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PREFACE 


This is the first edition of Constitution of India in Manipuri language (Bengali 
Script) being brought out in diglot form (English-Manipuri) with the active cooperation 
of Law and Legislative Affairs Department, Government of Manipur. In this edition the 
text of the Constitution has been updated by incorporating therein all the Amendments 
upto and including the Constitution (95" Amendment) Act, 2009. 


The present edition of the Constitution of India in Manipuri language has been 
brought out as part of the implementation of the decision of Central Government to 
make available the Constitution of India and the other laws to the general public in 
their own languages to enable them to understand the law of the land in its true spirit to 
fulfil the constitutional mandate. 


_ Law and Legislative Affairs Department, Government of Manipur has assured 
that the next updated edition will be brought out in original Manipuri script which has 
started developing very fast in the last eight to ten years. It is hoped that this edition 
will also be useful to members of the Bar, the Bench, the Students of Law and General 
Public as they are very well conversant with Manipuri language in Bengali Script at the 
moment. 


Dr. G. Narayana Raju 


New Delhi, | 
Secretary to the Govt. of India 


18-12-2018 


বামাঙ য়ানবা 


খুৎনম অসি ভারতকী সংবীধানবু মনিপুরী লোন্দা হন্দোকচবা অমসুং English - Manipuri দা নন্বা 

.অহানবা খুৎনমনি। মসি Manipur Government কী Law & Legislative Affairs Department কী 

অহকপা ঘৌদাংগা লোয়ননা ফোংদোকচবনি। খুৎনম অসিদা ভারতকী সংবীধানগী মনুংদা যাওবশিং অদুগী 
৯৫ সুবা শেমদোকপা এক্ট ২০০৯ ফাওবা হাপচিঞ্জরে। 


মনিপুরী লোন্দা পুথোকচবা ভারতকী সংবীধান অসি Central Government কী ভারতকী সংবীধানবু 

START মাগী মাগী লোন্দা লৈপাক অসিগী আইনবু খঙবা উমজনবগীদমক্তা লেপখিবা বারেপ অদুগী শরুক 

অমবু থবক ওইনা পাংখোরুবা অমসুং সংবীধানগী নুংগী ওইবা অশেংবা বাহস্থোক অদু মপুং ফানা 
ফোংদোরুবগীদমক পুথোকচবনি। 


Manipur Government কী Law & Legislative Affairs Department না এখোয়দা থাজবা 
পীরকপগী মতুং ইন্না খুৎনম অসিগী মথংদা অতোগ্না মখা তাবা খুৎনম অমা মনিপুরীগী মশাগী ওইজবা 
ময়েক হায়বদি হৌখিবা চহি ৮ দগী ১০ ফাওবদা কন্না ০০৯ Original Manipuri Script (Meetei 
Mayek) তা পুথোকচগনি। 


হৌজিক হৌজিক্কী ওইনদি খুৎনম অসিনা মনিপুরী লোলবু Bengali Script তা Cat খুংলোয়না 
শিজিন্নরিবা উকিলশিং, Judge শিং, Law তন্নিবা ছাত্রশিং অমসুং মীয়ামদসু কান্নবা গীগনি হায়না থাজজৈ। 


New Delhi, | i Dr. G. Narayana Raju 
18-12-2018 Secretary to the Government of India 


CHIEF MINISTER 
MANIPUR : 


$ Imphal, January 2, 2019 
MESSAGE 


I am extremely elated to know that the Law and. Legislative Affairs 
Department, Government of Manipur is publishing the diglot edition (English- 
Manipuri) ofthe Constitution of India. 


The Constitution of India is the supreme law of this country. It lays 
down the fundamental rights, directive principles and fundamental duties of 
citizens. The document codifies political structure. procedures, power and 
functions of government institutions. It is also the longest written constitution 
in the world. 


Despite the passage of nearly seventy years of its adoption, many of its 
tenets remained outside the sphere of knowledge for the common man, largely 
because of its non availability in the local language. The publication will therefore 
be a very significant step towards enlightening the masses on not only the 
structure of State polity but also their rights and duties. An enhanced social 
awareness of the supreme law of the land will help understand the great ideals 
enshrined in the Constitution of India and thereby appreciate India as a land 
where something of value and pride has been provided for each and every 
citizen. 


I convey my best wishes for the grand success of the publication. 


Grove 


(N. Biren Singh) 
Chief Minister, 
Manipur 


CHIEF MINISTER গী রারোল 


Government of Manipur, Law & Legislative Affairs Department না ভারত কী 
সংবিধানবু English-Manipuri diglot ওইনা ফোংদোকগীরকপসিদা তশেংনা নুংঙাইবা ফাওই। 


ভারতকী সংীধান অসি লৈবাক অসিগ্ী ate মতিক ময়াই লৈবা আইননি। মসিদা ভারতী. 


'_ নাগরিকশিংগী মচং ওইবা হকশিং, লৈঙাকী চৎন-পথাপশিং অমসুং মচং ওইবা ঘৌদাংশিংইরি। মসিনা লৈবাক ; 


ঙাক্লোনগী মওং মতৌ, পরিং পথাপশিং, শক্তি অমসুং থবক ওইনা NENTA মতাংদা মচা খায়না 
তাক্লি। মসি মালেমদা খ্বাইদগী শাংনা ইরন্বা সংবিধান অমসু ওইরি। 


হায়রিবা সংবিধান অসি চৎনরকখিবা চাওরাক্লা চহি ৭০ (হুন্ফুতরা) মুক সুরবসু মসিগী মরমদা 
মীওই কয়া অমা মশাগী মরোলদা ফংদবনা মরম ওইরগা ইখঙ খঙনদনা- লৈরি। মরম অদুনা পুথোক্লিবা 
লাইরিক অসিনা লমদম অসিদা পাক্তরুনা মীয়ামদা মশাগী লমদমসিগী লৈবাক ঙাক্লোন অমদি মশাগী হক 
অমদি মঘৌদাংশিংগী মতাংদা চাওনা মঙাল অমা পীরগনি। লৈবাক অসিগী খ্বাইদগী চাওবা মপাঙ্গল লৈবা 


আইন অসিবুমীয়ামদা হেন্না খঙহন্বনা SASH সংবীধানগী মতিক ময়াই ঙাকপা উমগনি লোয়ননা নাগরিক 


খুদিংমক্লা ভারতপু মমল লৈনা অমদি ইকাই খুম্ননা চাওথোকচবগী খুদোং চাবা পীগনি। 


cere ফনেরিবালাইরিকসিচাওনামা়পাকলা অমা are ees REA i 


Imphal, - T 
January 2, 2019 N. Biren Singh 


Chief Minister, Manipur 


rs 


MESSAGE 


It gives immense pleasure to know that the Law & Legislative Affairs Department, 
Government of Manipur is bringing out the first edition of the Constitution of India in 
Manipuri language (Bengali Script) in diglot form (English-Manipuri) 


Icompliment the Law & Legislative Affairs Department, Government of Manipur 
and the team for this proactive and progressive initiative. I commend every one who has 
contributed in the preparation of the publication. 


I hope that the publication will be very helpful both to the Government machinery 
as well as the general public. It will facilitate the Government officials as well as the 
people of Manipur at large to understand the Constitution of India. 


I hope that the Law & Legislative Affairs Department, Government of Manipur 
will bring out the next edition in original Manipuri script instead of Bengali script, 
incorporating all the up-to-date amendments. 


_ I wish the publication of the first edition of the Constitution of India in Manipuri 
language a great success. 


Imphal, O LJ ayantakumar Singh 
January 3, 2019 Minister (Law & Legislative Affairs) 
Manipur 


LAW MINISTER গী রারোল 


Government of Manipur Ñ Law & Legislative Affairs Department না ভার তকী সংবীধানবু 
মনিপুরী লোলদা (Bengali Script), ভি -Manipuri দা Salat avi ওইনা পুখোকপীরকপা অসি 
য়াম্না নুংঙাইবা ফাওজৈ। 


মসিগী অহকপা ঘৌদাং অসিবু লৌবিদ্বনা থবক্তা ওন্থোকপীরকপনীদমক Law & Legislative 
Affairs Department, Government of Manipur অমসুং মসিগী কাঙবুবু এহাক্লা হায়নিংঙাই লৈতনা 
থাগৎপা ফোঙদোকচরি। লাইরিক অসিবু মায় পাক্লা মপুং ফানা পুথোকপদা থবায় হকচাং য়াওনা শরুক 
য়াবিখিবশিংবুসু এহাক্লা থাগৎপা ফোঙদোকচরি। 


লাইরিক অসিনা সরকারদতা নত্তনা মীয়ামদসু কান্নবা পীগনি ATT এনা থাজজৈ। মসিনা সরকারী 
COMP অমসুং মীয়ামদা ভারতকী সংবীধানবু খঙহনবদা মতেং চাওনা ওইগনি হায়না থাজৈ। 


মথংগী খুৎনমদদি Law & Legislative Affairs Department, Government of Manipur না 
লাইরিক অসিবু মনিপুরগী মশাগী ওইবা ময়েক্তা সংবীধানগী খ্বাইদগী নৌনা শেমদোকপা (Amendment) 
ফাওবা য়াওহল্লগা পুথোরকুনি হায়না থাজৈ। 


ভারতকী সংবীধানবু মনিপুরীদা হন্দোক্ুনা হাম্বা খুৎনম ওইনা পুথোরকপা অসিয়ায়া চাওনা মায় : 


পাকপা অমা SSA | 
Imphal, L. Jayantakumar Singh 
January 3, 2019 Minister (Law & Legislative Affairs) 


Manipur 


FOREWORD 


This is the first edition of the constitution of India in Manipuri language (Bengali 
Script) being brought out in diglot form (English-Manipuri) as a part of implementation 
of the decision of Central Government to make available the Constitution of India and 
the other laws to the general public in their own languages to enable them to understand 
the law of the land in its true spirit to fulfill the constitutional mandate. 


The work of translation of the Constitution of India into Manipuri language was 
initiated in the year 1996 vide State Government’s Order No. 12/12/93-LC/Law dated 
07-11-1996 in pursuance of Official Languages Wing, Ministry of Law, Justice & 
Co. Affairs, Government of India’s letter No; peo Maciel Comet te II dated 
10- 12; 93. ; 


In this edition, the text of the Contini has been updated by incorporating 
therein all the amendments upto 95" Amendment which was the latest amendment while 
the final proof was ready. This Department is planning to make the next edition in 
original Manipuri script instead of Bengali script, incorporating all the up-to-date 
amendments. 


I wish this edition will be useful to the people of Manipur, who are well conversant 
with Manipuri language in Bengali Script. While every effort has been made to make 
the translation correspond to its English text as closely as possible, the English text 
may be referred to where the meaning is not clear from the translation. Any errors or 
inaccuracies coming to light may kindly be brought to our notice, so that these are 
corrected in the next edition. | 


I am very grateful to the translators, namely, (1) Prof. L. Damodar Singh, 


02) Shri K. Jila Singh, Advocate, (3) Shri C. Upendra Singh, Retd. MJS Grade-I, 


(4) Prof. E. Nilakanta Singh and (5) Shri W. Kumarkanta Singh, Advocate for their 
contribution in translation works. 


I would like to offer my heartiest thanks to the former Secretaries in Law 
Department, Directorate of Printing & Stationery, Officers and staff of Law Department 
who involved in making this publication success. 


Imphal, Nungshitombi Athokpam 


February 4, 2019 Secretary (Law) 
Government of Manipur 


SECRETARY LAW গী বারোল 


খুৎনম অসি ভারতকী সংবীধানবু মনিপুরী লোন্দা হন্দোকচবা অমদি English-Manipuri দা 
নমথোকচবা SAA খুনমনি। মসি Central Government কী ভারতকী সংবীধানবু মীয়ামদা মাগী মাগী 
লোন্দা লৈপাক অসিগী আইনবূ অমদি মসিগী নুংগী ওইবা বাহস্থোকপু খঙহন্নবগী পান্দম মখাদা লৌখিবা 
'রারেপশিংগী শরুক অমা ওইনা পায়খৎপা খোঙথাং অমনি। : 


 ভারতকী সংবীধানবু মনিপুরী লোন্দা হন্দোকপগী থবক অসি Ministry of Law, Justice & 
Co. Affairs, Government of India গী Letter No. 19(9)/Manipuri/Const/92-Leg.I1 dated 


10-12-93 গী মতুংইন্না State Government গী Order No. 12/12/93-LC/Law dated 07-11-1996 


aN মতুংইন্না 1996 তগী পায়খৎপা হৌখিবনি। 


খুৎনম অসিদা ভরতকী সংবীধানবু মাগী ৯৫ শুবা শেমদোকপা (Amendment) ফাওবা 
হাপচিঞ্জরে। মসি হন্দোকপণী থবক অসিগী অরোইবা Proof লৌখিবা মতম অদু ফাওবগী মতমদা লৈবা 
শেমদোকপা অদুনি। Department অসিনা মথংগী থংনবা খুৎনমদা খ্বাইদগী নৌবা শেমদোকপা ফাওবা 
হাপচিন্দুনা মনিপুরগী মশাগী ওইবা ময়েক্তা হায়বদি Meetei Mayek তা পুথোকচগনি। 


খুৎনম অসিনা মনিপুরী লোলবু Bengali Script তা হেন্না খুংলোইনা শিজিন্নরিবা মীয়ামদা হেনা 
কান্নবা পীগনি হায়না খনজৈ। কন্া হোৎনজদুনা সংবীধান অসিবু মনিপুরীদা হন্দোকচবা মতমদা করিষ্ুস্ব 
ময়েক শেংদবা য়াওরবসু English কী বাহৈশিংদা CAA PRSA অশোয়বা নত্রগা রাহস্থোক চান্নদবনচিংবা 
য়াওরবসু এখোয়দা খঙহন্বীরকউ, মথংগী খুৎনমদা শেমদোকচনবা হোতনজগে। 


সংবীধান অসিবু মনিপুরী লোন্দা হন্দোকপগী থবক তৌবীরম্বা, fie ওইনা পনজরবদা 
> I Prof. L. Damodar Singh, ২1 Shri K. Jila Singh, Advocate, 91 Shri C. Upendra 
Singh, Retd. MJS Grade-l, 8 | Prof. E. Nilakanta Singh অমসুং ৫ | Shri W. Kumarkanta 


Singh, Advocate, মখোয়বু এহাক্লা তৌবীমল খঙ্বা উৎচরি। 
লাইরিক অসিবু মায় পাকা পুথোকপদা অচৌবা হৌদাং লৌবীরন্বা হৌখিবা Law Secretary শিং, 


Directorate of Printing & Stationery Ñ Officers অমসুং Staff শিং Law Department কী 


A 


Oficers অমসুং Staff PRY এহাক্লা থম্মোয় শেংনা থাগৎপা ফোঙদোকচরি। 


Imphal, — | Nungshitombi Athokpam 
February 4,2019 . Secretary (Law) 
_ Government of Manipur 


নু 
১.৫ 
rt 


SECRETARY (LAW) tf ste’ 


কত wor test stieg mema? cer zenmm wka? English-Manipuri জ 
US MKE GAES. তলত || of Central Government mf Tem wo’ sfres mR Rif 
gif cea dmr wen তে, Uka Koff emf ws Razer FAESM? MERE RER 
ests Remo? ofr Uk U WERK FOTO. UR || 


Teta osfies mema? cer zx sem wo? Ministry of Law, 
Justice & Co. Affairs, Government of India wf letter No. 19(9)/Manipuri/Const/ 
92-Leg.II dated 10-12-1993 wf msm ser State Government wf Order No. 12/12/93- 
LC/Law dated 07-11-1996 mf mem sez 1996 smf msrsm রতি || 


কত woe tesa গনিত Rif se গত omm (amendment) Ess Ay” 
|| জায় oom vom? Wass Proof dris জগ UR ENEM REAR dE VFR MM 
waef || Department Wole EDI ous FAUM EARM CS গেজ ERE সানু 
জায়গা mon wss RIS Assai Meetei Mayek $ wa myargf || 


Eder woe জা a'g, Bengali Script % wee zase offerets Ft Per 
wees mire? সত FEC || mee জেতে গতিতে wots REMAR DERIRE IFR 
EATERS ker OURS wesc) English wf গজ Us || wafers woss espem 
Racor সলভ reese W's nn সকত সর, KIW? ESIR CORRS DET || 


e"stie wog মাতে cen zero oor Sefer, wI wae সাতে ও | 
Prof. L. Damodar Singh, & | Shri K. Jila Singh, Advocate, & | Shri C. Upendra Singh, 
Retd. MJS Grade-I,2 | Prof. E. Nilakanta Singh ভুট্টো ¢ | Shri W. Kumarkanta 
Singh, Advocate, Ex 35, UI Sefer জাত জপ || 
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February 4, 2019 Secretary (Law) 
i Government of Manipur 
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য়াওফম তাকপা 


সানি 
সংঘ অমসুং মসিগী লম 

সংঘগী মমিং অমসুং লম 

অনৌবা রাজ্য হাপচিন্বা নত্রগা লিংখৎপা 

Fae 


অনৌবা রাজ্য শেশ্বা অমসুং লৈরিবা রাজ্যশিংগী পাকচাউবা, ৬মখৈ নত্রগা মমিংশিং ওন্থোকপা 


BIRT অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলশিং শেমদোরুনবা আর্টিকল ২ অমসুং ৩ গী মখাদা শেশ্া আইনশিং অমসুং 
. হাপচিল্লিকপা য়াবা, নক্লবা অমসুং মখা তারকপা ৰাফমশিং 


পার্ট -২ 
নাগরিক ওইবা 
সম্থিধান হৌরকপদা নাগরিক ওইবা 
পাকিস্তান্দগী STS হোংলক্লবা MSS কনাগুশ্বগী নাগরিক ওইবগী অধিকার 
পাকিস্তান্দা চৎখিবা কনাগুশ্বদা নাগরিক্ী হক 
ভারতকী মপান্দা লৈবা ভারত্তগী হৌখিবা Mes খরগী নাগরিক ওইবগী অধিকার 
মশানাযয়ানা মীরৈবাক্কী নাগরিক ওইখ্রবশিং নাগরিক ওইরোইদৌবা 
নাগরিক ওইবগী অধিকার TAT তানা লৈগদবা 
সংসদনা নাগরিক ওইনবগী অধিকার আইন শেমদুনা চৎনহন্বা 
পার্ট -৩ 

মছং ওইবা হকশিং 

ময়ামগী ওইবা বাফম 
শক্তাকপা 
মচং GAT হকশিংগা চান্নদবা TAA হকশিংবু হস্থৃহন্বা আইনশিং 

চপ TAT মীৎয়েংগী হক 
আইনগী মাঙ্দা চপমান্নবা | 
ধৰ্ম্ম, জাতি, বর্ণ, নুপা-নুগী নত্রগা পোকফয়না মরম ওইদুনা মীচং-মীখাই নাইবগী অথিংবা 
মীয়ামগী থবক গীবদা খুদোংচাবগী চপমান্নবা 
শোরু-পন্নবা য়াদবা মুখখৎপা 
উপাধি মুখৎপা 
মনীং COMM হক 

মনীং তৌনা ৱা-ঙাঙ্বনচিংবগা মরী লৈনবা হক খর FAT 
BATA থবক্কী মরাল পীবদগী কন্বা 
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পুন্সি অমসুং মশাগী মনীং তৌববু ঙাকশেন্বা 
মহৈ মশীং তম্নবগী হক 
মতাং খরদা ফাবা অমদি ফাজিন্দুনা AAA BAT 

তুহৎপিদনবী হক 
মীওইবা জীববু লল্লোন্বগী থবক অমসুং নমদুনা থবক শূহন্বা থিংবা 
কল-কারখানা নচিংবদা অঙাং মচা-মশ্ড ATS শৃহনবা থিংবা 

BSA PY চৎপগী হক 
মশাগী রাখল শিজিন্নবদা মনীং তৌবা অমসুং ধর্্ম লৌবা, চৎপা অমসুং শন্দোকপণী মনীং তৌবা 
ধন্মগী থবক ইনখাং AEM koa | 
অকরুবা Cf অমা চাওখতননবগীদমক খাজনা ঘীবদা মনীংতৌবা 
মহৈগী সংস্থান খরদা ধম্মগী পাউতাক গীবদা নত্রগা ধন্মগী পূজা-নুংজাদা য়াওবদগী মনীং তৌবা 
নাৎকী অমসুঃ মহৈ মশিংগী হকশিং 
মীশীং য়ামজদবশিংগী ইন্তরেস্ত Fat 
মীশীংয়ামজদবশিংগী মহৈশঙ্‌ লিংনবগী অমসুং চলাইনবগী হক 
তঙাইফদনা মাল- চাং লৌশিশ্বা l 
করিগুম্বা আইন খর Sat 
লৌ-ইঙ্থোল্‌ মাল-চাং লৌশিন্নবা আইনবুকন্বা, অসিনচিংবা 
এক্ট অমসুং রেগুলেসনশিং চত্নহন্বা | 
জাতিগী মায়োক্তা লৈবা থবকী আইনশিং কনবা 
সহিখান না পীবা উপায়শিধ্গী হক 

পার্ট অসিনা পীরিবা হকশিং চত্নহন্নবগী উপায়শিং 


রাজ্যগী আইনশিংবু সম্বিধানগী মতুং ইন্না চত্নবা MAN রাফম আর্টিকল ৩২ গীমখাদা খননরোইদবা 


পার্ট অসিনা গীরিবা হকশিং লান্মীশিংদা চত্নহত্বদা শেমদোরুবা সংসদকী শক্তি, অসিনচিংবা 


লম অমদা লান্মীগী আইন (মার্শিয়েল লো) চৎনরিঙৈদা পার্ট অসিনা গীরিবা হকশিংগ্লী অথিংবা ' 


পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি চত্নহননবা আইন শেশ্বা -সম্বিধান অসিদা অমা অমায়াওজরগসু 
পার্ট ৪ 
রাজ্যগী চৎকদবা নীতি তাকপা wy 
শক্তাকপা 
পার্ট অসিদা য়াওরিবা তত্বশিংগী শিজিননফম - 
মীয়ামগী য়াইফ- নুংঙাই হেঙ্গৎহন্নবগীদমক রাজ্যনা খুন্নাইগী ফিভম অমা তাহন্বা 
রাজ্যনা চৎনগদৌবা নীতিগী ফীরেপ খরা 
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SAA রায়েল বিচার অমসুং লেম্না পীবা আইনগী মতেং 

খুঙ্গংগী পঞ্চায়েৎ লিংখৎপা 

থবক শুনবগী, মহৈ-মশিংগী অমসুং মতাং খরদা ময়ামগী মতেং লৌনবগী হক 

OPA অমসুং মীনুংশি চেন্বা ফীভমগী থবকীদমক অমসুং মীরোহ্ী মমা ওইবীগী মতেংগীদমক নিয়মশিং 
থবক শৃবশিংগী হিংনবা খুৎশুমল-নচিংবা 

উদ্যোগশিংগী অশিন-অরাংগী থবক্তা শিন্পীশিং শরুক য়াবা 

নাগরিকশিংগী অমত্ত ওইবা সিভিল কোদ 

চহি ৬ কী মখাদা লৈবা অঙাংশিংবু তোঙান্বা ঙাকশেন গীবা অমসুং মহৈ-মশিং তমহননবা শীনবা 

CAFS কাষ্ট, সিদ্যুন্ড ত্রাইব অমসুং অতৈ শোথহৌরবা PEJA মহৈ-মশিং অমসুং শেল্তুমগী কান্নবা ফংনবগী 
হক শৌগৎপিবা 

চাব-থকপলী অমসুংযুন্নৈ-কৈরৈদী থাক ৱাংখৎহন্নবা অমসুংীয়ামগী মশা মউ ফগত্নবা রাজ্যগী ঘৌদাং 
লৌউ-শিংউ অমসুং শা-ষণ য়োকখত্নবা শিশ্বা 

অকোয়ববু ঙাকশেন্নবা অমদি ফগৎহন্নবা অমসুং উমং-রামং অমদি AIST জীববু ঙাক-শেন্না ANAT 


লৈবাক্ধী মীয়ামগী ওইনা মরু-ওইবা নীংশিং যুস্বীশিং, মফমশিং অমসুং পোৎচৈশিংবু CECT 
লৈঙাকপণী থবক্তগী ব্লায়েল বিচারগী থবক খাইদোকপা 
অন্তজতিগী শান্তি অমসুং ঙাক-শেশ্ববু য়োকখৎপা 
পার্ট -৪ক 
মচং ওইবা থোৌদাংশিং 
মচং ওইবা ঘৌদাংশিং 
পার্ট - ৫ 
সংঘ 
অধ্যায় > -. লৈঙাকপা 
রাষ্ট্রপতি অমসুং উপরাষ্ট্রপতি 
ভারতকী রাষ্ট্রপতি 
সংঘগী CHIPS শক্তি 
রাষ্ট্রপতি খন্বা | 
রাষ্ট্রপতি খন্বগী মওং 
রাষ্ট্রপতিগী ফম পায়বগী TOT 
অমুক হন্না খন্বগী অয়াবা 
রাষ্ট্রপতি ওইনা খন্নবগী গুনশিং 
রাষ্ট্রপতিগী ফমগী ফিভমশিং 
রাষ্ট্রপতিনা রাশকপা নত্ৰগা অয়াবা লাউথোকপা 
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VSI 
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রাষ্ট্রপতিবু মরাল শীদুনা লৌথোরুবগী চখগদবা মওং 


মানি SRE পির নি জেম দা টা হাহা CHIE নী 


ফম পায়বগী TOT 

ভারতকী উপ-রাষ্ট্রপতি 

উপ-রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য সভাগী ফয়া-গীবা সভাপতি ওইগদবা 
85559 রাষ্ট্রপতিনা রাষ্ট্রপতি ear at 
মহাক্কী মথৌশিং পাঙৃথোকপা 

উপ-রাষ্ট্রপতিগী মীখল 

ASST ফমগী মতম 


উপ- EO ETT EET EEE 
মীগী ফমগী মতম 


উপ-রাষ্ট্রপতিনা ৱাশকপা নত্রগা অয়াবা লাউথোকপা 
অতৈখঙ্হৌদনা থোক্লকপা TORT রাষ্ট্রপতিনা HM পাঙথোকপা 
রাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতি খনবগা মরী লৈনবা, নত্রগা মরী লৈনবা রাফমশিং 


রাষ্ট্রপতিগী শক্তি 
FRAN লৈঙারুবগী শক্তিগী CALA 
মন্ত্রি পরিষদ 
রাষ্ট্রপতিবু পাংনবা অমসুং পাউতাক পীনবা মন্ত্রি পরিষদ 
মন্ত্রিশিংগী মতাঙ্দা অতৈ নিয়মশিং f 
ভারত্রকী এটোর্নি জেনেরেল 

ভারতকী এটোর্নি জেনেরেল | l l 

সরকারগী থবক থানা চখবা 


রাষ্ট্রপতিদা পাউ পীনবা প্রধান মন্ত্রীগী মঘৌশিং, অসিনচিংবা 


অধ্যায় ২ সংসদ 


সাধারন 
সংসদ শেন্বা 
রাজ্য সভা শাবা 
লোক সভা শাবা 
মীকোক Ber খুদিংগী তুংদা অমুক চাশিন্নবা 
সংসদকী হাউসশিংগী মপুন্সি 
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সংসদকী CHIT ওইবদা চংগদবা গুন 

সংসদকী TPT ফমথহন্দবা অমসুং মুখৎপা 
রাষ্ট্রপতিনা হাউসতা ভাষন গীবগী অমদি পাউজেল থাবগী হক 
রাষ্ট্রপতিগী থোইদোকপা ভাষন 

৪ এটোর্নি জেনেরেলগা হাউসশিংগা মরী লৈনবা অধিকার 


he ৮ 3 | সংসদকী আফিসারশিং 


if 


| ee ee TE 


উপ-সভাপতিগী ফম হাঙ্হনবা, থাদোকপা অমসুং ফমদগী লৌথোকপা 

উপ-সভাপতিনা নত্রগা অতোপ্পনা সভাপতিগী ACA নত্রগা সভাপতিগুয়া AIS তৌনবগী শক্তি 
সভাপতি AHA উপ-সভাপতি লৌথোকপণী ৱারেপ খন্নরিউ্দা মীফমদুগী সভাপতি ওইবা য়াদবা 
লোক সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ 

অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ গী ফম হাঙ্বা, তোকপা অমসুং লৌথোকপা 

উপাধ্যক্ষ TAN অতোপ্পনা অধ্যক্ষগী ফম পায়বা নত্রগা অধ্যক্ষগুয়া থবক তৌনবগী শক্তি 
অধ্যক্ষ নত্রগা উপাধ্যক্ষ লৌথোক্লবা রারেপ খন্নরিেদা সভাপতি ওইবা য়াদবা 

সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিগী অমদি অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষণী তলব অমসুং শেলহাপ 


সংসদকী সেক্রেটরিগী লোয়শঙ্‌ 
থবক SUT 


মেম্বরশিংনা ৱাশকপা নত্ৰগা অয়াবা পীবা 

হাউসতা ভোট পীনবা, হাউসকী ফম হাঙ্লবসু থবক VATA শক্তি অমসুং তিন্দ-য়াদবা মশীং 
মেম্বর ওইবা মতিক চাদবা 

FHV অমত্তনা সংসদকী হাওস অনিমক্কী CTIA ওইবা য়ারোই 

মেন্বর GHIA মতিক চাদবা 

crys ওইবা মতিক চাদবগী রাফমদা রায় 


আর্টিকল ৯৯ গী মখাদা ৱাশকক্তিঙৈদা নত্রগা অয়াবা পীদ্ৰিঙৈদা নত্রগা মতিক চাদনা নত্রগা মতিক চাদ্রবা 


মতুংদা FHA অমসুং ভোট গীরুবগী চৈরাক 


সংসদকী অমসুং মাগী মেন্বরশিংগী শক্তি, থোইদোকপা অধিকার অমসুং ইন্ম্যুনিতিশিং 
সংসদকী হাউসশিংগী অমসুং মাগী মেস্বরশিং অমসুং কমিটিশিংগী শক্তি, থোইদোকপা অধিকারনচিংবা 


মেন্বরশিংগী তলব অমসুং শেলহাপ 

আইন শেম্বগী মচখ 
বিল থাঙ্গৎনবা অমসুং পাস তৌনবা প্রোভিজনশিং 
SPIRIT মতাংদা হাউস অনিগী অপুন্বা মীফম 
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১০৯। শেলগী বিলগী মতাংদা থোইদোকপা থবক AAA নিয়ম 
১১০। “শেলগী বিলশিং” গী শক্তাকপা 
১১১। বিলগী অয়াবা পীবা 
শেন্বুমগী মত্বাংদা চখগদবা নিয়ম 


১১২। চহিগী শেল্কুমগী রারোল 
১১৩। পারবা শেনফমগী মরীদা সংসদতা চখগদবা নিয়ম 
১১৪! শেল কায়থোক্লবা বিলশিং 
১১৫। হাপচিন্বা, হেনগৎপা নত্ৰগা অহে্বাগ্রান্ট 
১১৬।  হিসাবতা পীনবা ভোট, ক্রেডিৎ ভোট অমসুং থোইদোকপা গ্রান্ট 
১১৭। শেল্তুমগী বিলগী মতাংদা থোইদোকপা প্রোভিজনশিং 
সাধারন ওইবা মচখগী নিয়ম 


- ১১৮।  থবক চথনবগী নিয়মশিং 
১১৯। শেন্তুমগী থবক্ধা মরী লৈনবদা সংসদতা চথগদবা নিয়স্থু আইনা চাং নাইহনবা 
১২০। সংসদতা শিজিন্নগদবা লোল 
১২১। সংসদতা রাখন্নবদা অথিংবা 
১২২। সংসদতা ঘৌরম চখবশিংদা কোর্টনা থিজিনফদবা | 
অধ্যায় ৩ --রাষ্ট্রপতিগী আইন শেম্বগী শক্তি 

১২৩। সংসদ ফমদ্রিডৈদা ওর্দিনান্স লাউথোক্লবারাষ্ট্রপতিগী শক্তি 

| ৰ অধ্যায় ৪ -.ইউনিয়নগী বায়েল বিচার 
১২৪। সুণ্রীম কোর্ট লিংবা অমসুং শেশ্বা 
১২৫। বিচারপতিশিংগী তলবনচিংবা 
১২৬। চিফ জষ্টিসকী থবকপুবা ae 
১২৭। বিচারপতিশিং এদ-হোক তা gait 
১২৮। সুপ্লীম কোর্টকী মীফমদা থবক্তগী পোখাখ্রবা বিচারপতিশিং য়াওহনবা 
১২৯। সুপ্রীম কোর্ট রেকোর্ড থন্থা ৱায়েনশঙ্‌ ওইগদবা 
svol সুপ্রীম কোর্টকী লৈফম 
১৩১।  সুন্রীম কোর্টকী অহৌবা রায়েল বিচার তৌনবগী হক 
১৩১ক। কেন্দ্রগী আইনশিং সম্বিধানগা চুনবগী মতাংদা সুপ্রীম কোর্টতগী ওইবা রায়েল-বিচার তৌনবগী অধিকার 
১৩২। ৱায়েল-ৱাকৎ খরদা হায় কোর্টকী মথক্তা লাকপারাকৎ সুপ্লীম কোর্টনা রায়েনবগী হক 
১৩৩। দেওৱানী ৱাথোক্কা মরী লৈনবদা হায় কোর্টকী মথক্তা ANT কোর্টকী মথক্তা সুপ্লীম কোর্টনা ৱাকৎ HAT হক 
১৩৪। ফৌজদারীগা মরী লৈনবা রাফমদা সুপ্রীম কোর্টরী আপীল তান্বা হক 
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১৫৭।| 


সুপ্রীম কোর্টতা আপীল চত্নবা সার্টিফিকেৎ 

চত্নরিবা আইনগী মখাদা ফেডেরেল কোর্টকী রায়েল বিচারগী হক অমসুৎ শক্তিশিং 

সুপ্রীম কোর্টনা আগীলগী থোইদোকপা অয়াবা গীবা 

সুপ্লীম কোর্টনা রায় নত্রগা হুকুমশিং BAT মীৎয়েং তাবা 

সুপ্রীম কোর্টকী ৱায়েল বিচার তৌনবগী হক চাউথোকহনবা 

করিগুস্বা রিট খরা থাননবা সুপ্রীম কোর্টতা শক্তি পীবা 

কেশ খর থাংদোক থাংজিন তৌবা 

সুপ্রীম কোর্টকী অহেন্বা শক্তিশিং 

সুপ্লীম কোর্টনা লাউথোকগ্রবা আইন রায়েলশঙ পূ্নমক্তা চত্নগদৌবা 

A কোর্টকী ডিক্রি অমসুং হুকুম চত্নহ্বা অমসুং চে-চাং থিদোকহন্নবগী হুকুম, অসিনচিংবা 
রাষ্ট্রপতিনা সুপ্রীম কোর্ট তাননবগী শক্তি | 

সিভিলগী অমসুং রায়েল-বিচারগী ওোরিটিশিংনা সুপ্রীম কোর্টকী মতেং পাংনবা থবক তৌবা 


FIT 
কোর্টকী নিয়মশিং, অসিনচিংবা 
FAT কোর্টকী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিং অমসুং খরচ 
অর্থহনবা 
অধ্যায় ৫ -.ভারত্রকী কন্ত্রোন্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেল 

ভারতকী কন্তরোন্সর অমসুং ওডিটর জেনেরেল 
কস্ত্রোল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী মথৌশিং অমসুং শক্তিশিং 
ইউনিয়নগী অমসুং রাজ্যশিংগী হিসাবকী মওং 
ওডিং রিপোর্টশিং 

রাজ্যশিং 

অধ্যায় ১ -. সাধারন 
শক্তাকপা 
অধ্যায় ২ -লৈঙাক পাঙ্থোকপা 

রাজ্যপাল 
রাজ্যগী রাজ্যপাল 
রাজ্যগী লৈঙাক পাংথোক্লবা শক্তি 
রাজ্যপাল JAT 
রাজ্যপালগী ফম পায়বগী মতম 
রাজ্যপাল ওইনা AIM গুন 
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Sabi 
১৭৯। 
১৮০। 
১৮১। 
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রাজ্যপালগী ফমগী ফিভমশিং 
রাজ্যপালনা রাশকপা নত্ৰগা অয়াবা গীবা 
তঙাইফদবা মতাং খরদা রাজ্যপালগী ACA পাঙথোকপা 


মতাং খরদা রাজ্যপালগী চৈরাক ঙাকপিবনচিংবা, য়ৈথোক্ধুনা থন্বা, কোকপীবা নত্রগা ওন্থোকপা VIA শক্তি 


রাজ্যগী লৈবাক ঙাকপণী শক্তিগী CICA 
IÀ মন্দল 
রাজ্যপালবু মতেং পাংনবা অমসুং পাউতাক গীনবা মন্ত্র মন্দল 
মন্ত্রিশিংগী মতাংদা অতোগ্লা আইনশিং 
ABN এডভোকেৎ জেনেরেল 


রাজ্যগী এদভোকেৎ জেনেরেল 
সরকারগী থবক চখবা 


রাজ্য অমগী সরকারগী থবক চখবা 
রাজ্যপালদা পাউ পীনবগী মতাংদা মুখ্য মন্ত্রিগী মথৌ, অসিনচিংবা - রাজ্য খুদিংগী মুখ্য মন্ত্রিগী মঘৌদি 


অধ্যায় -৩ -. রাজ্যগী বিধান মন্দল 


রাজ্যশিংদা বিধান মন্দল শেশ্বা 

রাজ্যশিংদা বিধান পরিষদ মুখৎপা নত্রগা শেশ্বা 

বিধান সভাশিংদা লৈগদবা মশীং 

বিধান পরিষদতা লৈগদবা মশীং 

রাজ্যগী বিধান মন্দলগী পুন্সি | 

রাজ্যগী বিধান মন্দলগী মেম্বর ওইনবগী চথগদবা গুন 

রাজ্যগী বিধান মন্দলগী কুমগী মীফমশিং, থিংজিনবা অমসুং মুখৎপা 

হাউস নত্রগা হউসশিংদা রাজ্যপালনা ৱা ঙাঙ্নবগী অমসুং পাউজেল থানবগী হক্‌ 

রাজ্যপালগী থোইদোকপা ভাষন 

হাউসশিংগী মরী লৈনবা মন্ত্িশিং অমসুং এদভোকেৎ জেনেরেলগী হকশিং 
বিধান মন্দলগী অফিসারশিং (ফয়াইবশিং) 

বিধান সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ 

অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষকী ফম হাঙ্লকপা, থাদোকপা অমসুং মদুদগী লৌথোকপা 
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ম্মুনিসিপ্যালিটিশিং 
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২৪৩থ। ম্যুনিসিপ্যালিটিশিং era 
২৪৩দ। মুুনিসিপ্যালিটিদা য়াওগদবা 
২৪৩ধ। রার্দস কমিটিশিং শেন্বা অমসুং মদুদা য়াওগদবা, অসিনচিংবা 
২৪৩ন। সীৎ (ফমফম) খাকপা . | 
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সংঘগা রাজ্যগণী মরক্তা লৈবা মরীশিং 
অধ্যায় ১ “আইন শেয়ব্রী.লৈনবা মীশিং 


আইন cna শক্তি য়েম্থোকপা 
সংসদনা অমসুং রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলনা শেশ্বা আইনশিংনা য়ৌগদবা লম 
সংসৃদনা অমসুং রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলশিংনা'আইন শেমগদৌবা রারমশিং 
অহেন্বা রায়েনশঙ্‌ খরলিংখত্হননবা সংসদকী শক্তি 
লেমহৌবা আইন শেয়বগী শক্তিশিং 
ষ্টেট্‌ লিষ্টতা য়াওদবা রাফম অমগী মরমদা জাতিগী কান্নগদবা য়েংদুনা, সংসদনা-আইন শেয্নবগী শক্তি 
তঙাইফদবা লাউথোকপণী আইন চৎনরিঙৈদা ষ্টেট লিষ্টতা যাওবা, বাফম STA 
সংসদনা আইন শেয়বা শক্তি 
সংসদনা আর্টিকল ২৪৯ অমসুং ২৫০ গী মখাদা TAT আইনশিংগা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা OTR 
আইনশিংগা চান্নদবা 
অনি নত্রগা মদুদগী হেন্বা রাজ্যশিং গীদমক মশানায়ারগা সংসদনা আইন দির 
আইন্দু অতোগ্লা রাজ্যনা লৌশিশ্বা 


অন্তজাতিগী য়ানবশিং চত্নহন্নবা আইন CTT 


সংসদনা শেস্বা আইনশিংগা অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলশিংনা শেশ্বা আইনশিংগা চানদবা 
শৌগৎপা রারোল পীবগী অমসুং মাঙ্জৌননা অয়াবা লৌবগী দরকার অদু থবক চখনবগী 
নিয়ম ওইনদমক লৌগদবা 
অধ্যায় ২ - লৈগাকপণী খবক্কা মরী লৈনবশিং 
| সাধারন 
রাজ্যশিংগী অমসুং সংঘগী তৌফম থোকপা 
সংঘনা রাজ্যগী মথক্তা TOI খরদা পা-নবা 
সংঘগী CAG-A AGA অতোগ্পা লল্মীশিং শিজিন্নদুনা রাজ্যশিংদা তেংবাংবা 
মতাং খরদা রাজ্যশিংদা শক্তি গীনবনচিংবা ALTA শক্তি 
রাজ্যশিংনা সংঘদা মঘৌ শিলনবগী শক্তি 
অহান্থা সেদ্যুলগী পার্ট খদা য়াওবা রাজ্যশিংদা খোঙ-লান্মীশিং 
ভারতকী মপান্দা লৈরা লমশিংগা মরী লৈননা সংঘগী শক্তি শিজিন্ননবগী হক 
TaN ওইবা আইনশিং, চে-চাংশিং অমসুং রায়েল বিচার চখবগী থবকশিং 
ঈশিংগা মরী লৈনবদা খৎনবা. 


রাজ্য ময়াম ফাওনা চেম্বা তুরেলশিংগী ঈশিংগা নত্রগা তুলেরগী তম্পাকশিংগা 
মরী লৈননা খতনবগী রায়েন্বা 


(xiii) 


২১৩ 
২১৩ 
২১৫ 
২১৫ 
২১৫ 
২১৫ 


২২৩ 


২৬৩। 


২৬৪। 
২৬৫। 
Aww | 


২৬৭। 


২৬৮। 
২৬৮ক। 
২৬৯। 
gaol 
২৭১। 
২৭২। 
২৭৩। 
২৭৪। 


২৭৫। 


Ravi: 


gaal 
২৭৮। 
২৭৯। 
২৮০। 


২৮১। 


২৮২। 
২৮৩। 


রাজ্যশিংগী মরক্তা অমগা অমগগী মরী থম্বা 


রাজ্য মশেলগীদমক লৈবা পরিষদ অমগা মরী লৈনবা আইনশিং 
পার্ট ১২ 
CHEN, TE, থবক থানাগী য়ান-চেশিং অমসুং বাকৎ-চেশিং 
অধ্যায় ১ - শেশ্কুম 
সাধারন 
অর্থতাকপা . | 
আইনগী শক্তিনা লৌবা নত্তনা খাজনা লৌরোইদবা 


- ভারতকী অমসুং রাজ্যশিংগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দশিং অমসুং পরিক একাউন্টশিং 


কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ 
সংঘগা রাজ্যশিংগগী মরক্তা খাজনা য়েম্থোকপা 
সংঘনা লৌবা পোৎচৈগী খাজনা রাজ্যশিংনা খোমগৎপা অমসুং শিজিন্নবা 
সংঘনা লৌবা খাজনা অমদি সংঘ CAR রাজ্যনা খোমগৎপা অমসুং মফমচানা শিজিয়বা 
সংঘনা লৌবা অমসুং খোমজিন্বা খাজনাশিং রাজ্যশিংদা গীথোকপা 
খাজনাশিং লৌবা অমদি সংঘ অমসুং রাজ্যশিংদা য়েন্থোকপা খাজনাশিং 
পোতচৈগী খাজনা অমসুং টেক্সশিংদা সংঘগীদমক্তা হেন্না লৌগদবা 
সংঘনা লৌবা অমদি খোমজিন্বা অমসুং সংঘ অমদি রাজ্যশিংদা য়েস্থোকপা য়াবা খাজনাশিং ' 
লীমোন অমদি লীমোনগী পোথোক্তা লৌবা মীরৈবাক থাবগী খাজনাগী মহুত্তা লেয়া গীগদবা শেনফম 


রাজাশিংগী কান্নজগদবশিং শোকহনগদবা খাজনা লৌগদবা বিলশিংগীদমক মাঙূজৌননা রাষ্ট্রপতিগী 
শৌগৎপা-বারোল DENAT 


রাজ্য খরদা সংঘদগী লেম্না শেল গীবা 


শিনফমদা, লল্লোন-ইতিক তৌবদা, 0505] 
লৌবা খাজনাশিং 


(অরিবা) আইন কন্বা 
অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা য়াওরিবা রাজ্যশিংগা শেশ্কুমগী মতাং খরদা য়ানবা 
খরচ PVA কারকপা শেনফম পাবা অসিনচিংবা 
শেন্তুমগী কমিশন 
শেল্তুমগী কমিশনগী শৌগৎপা ৱারোলশিং 

মখল মখাগী শেন্বুমগী নিয়মশিং 
সংঘনানত্রগা রাজ্যনা মশাগী RIAA চংনগদৌবা খরচ 


কন্সোলিদেতেৎ ফন্দশিং, কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দশিং অমসুং মীয়ামগী হীসাবতা APT, 
শেলশিং চেকশিন্না at, অসিনচিংবা 
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মতাং খরদা লন্ুম, মাল-চাং, ফংফম থোকপশিং, অতোন্বশিং অমসুংখুল্লং-লমনশিং লৌহৌবা 
অতোপ্পা মতাংদা ABA, মাল-চাং, ফংফম থোকপা হক, লমন শেন্দোল অমসুং খুল্পং-লমনশিং লৌহৌবা 
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আইন্না গীবা শক্তিনা নত্তনা MAN মরল মথুম লৌথোকপীরোইদৌবা 
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সরকারগী থবক AAA লৈরিবা ফম পায়বশিং কৰ্ধিনবগী নিয়মশিং 
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য়াওগে হায়না STAT য়ারোই 


লোক সভা অমসুং বিধান:সভাগী মীখলশিং আসমানী ভোট দৰাক ২৭৭ 
অধিকারগীযুম্ফমদা ওইগনি ALE LE 

ES 1 ৪ হিলি ২৭৭ 
রাজাগী আইন সভাগী ইলেক্সনশিংগা মরী লৈননা রাজ্যগী আইন সভানা থবক লৌখৎপা উন্বগী শক্তি ২৭৭ 
ইলেক্সনগা মী লৈনবা থবকশিংদা কোর্টনা খুৎ থিংজিনবা থিংবা | 8a 
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রাজভাষা 
১ বা শরুক-সংঘগী ওইবা লোন 
সংঘগী রাজভাষা . i 
কমিশন অমসুং সংসদকী রাজভাষাগী মতাংদা কমিতি 
২ শুবা শরুক -লম লমগী ওইবা লোনশিং 
রাজ্য অমগী রাজভাষা নত্রগা লোনশিং 
রাজ্য অমগা অতোগ্না রাজ্য অমগা নত্রগা রাজ্য অমগা সংঘগা ফাওননবা রাজভাষা 
রাজ্য HAAN মীশিংগী শরুক অমনা ঙাঙনবা লোনগী মতাংদা থোইদোকপা রাফম 
| ৬ শুবা শরুক -.সুপ্রিম কোর্ট, হাই কোর্টশিংনচিংবগী লোন 


সুপ্রিম কোর্ট অমসুং হাই কোর্ট শিংদা অমসুং এক্টশিং, বিলশিং অসিনচিংবদা শিজিন্নগদবা লোন 


লোনগা মরী লৈনবা অখন্নবা আইনশিং CAPA থোইদোকপা থবক চৎথবগী পথাপ 
৪ শুবা শরুক -.থোইদোকপা থবক তাকপা 
অৱা অনা কোকগীনবা অইচ্দো শিজিননগদবা লোন 


'মহৈ মশিং তন্বগী অহৌবদা মমালোন্দা তম্বগী খুদোংচাবা 


লোনগী ওইবামশিং যামদবা কাঙবুগীদমক থোইদোকপা ওফিসার 
হিন্দি লোনবু চাওখতহন্নবগীদমক থবক তাকপা 
পার্ট ১৮ 
ইমর্জেজিণী বাফম 
ইমর্জেন্সি লাউথোকপা 
ইমর্জেন্সি লাউথোকপণী মহৈ 
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রাজ্যশিংবু মপানগী খঙহৌদবা IPAM থবক্তগী অমসুং মনুংগী CHAT থুগায়বদগী FIN (ভারত) . 


অপুনবগী TM 


রাজ্যশিংদা সন্নিধানগী থবক পাউথোরিবা পান্থৈশিংথবক পাঙথোকপা ETAN মতাংদা পীবা (রাফম) 
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ইমর্জেন্সি লৈরিঙৈদা তাংকক (11) না পীরিবা অধিকারশিং অদু bengal থিংবা 
পঞ্জাব রাজ্যদা তাংরুক অসি চৎনহনবা - 

শেল-থুমগী ওইবা ইমজেন্সিগী অপীবা 
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মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস রিজনশিং ওটোনোমস BSP ওইগদবা 
অমসুং TA মতুং তাবা হোংদোক হোংজিনগী ওইবা অপীবশিং 

TCS - মসিগী মতাংদা লৈবা অপীবশিংগী মখা পোন্না, সেদ্যুল অসিগী অপীবশিং অসি, মখোয়না 
মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিদা চৎনবা 


সেদ্যুল অসি শেমদোকপা 


(oxi) 


৪৩৫ 


৪৩৭ 


৪৩৯ 


৪৪১ 


889 


তরেংশুবা সেদ্যুল 


[আর্টিকল ২৪৬] . 
fore I - (ভারত) অপুনবগী লিন্ত | 
fore I - রাজ্যগী লিস্ত 
fre M - কনকরেন্ট fore 
নিপাল শুবা সেদ্যুল 
[আটিকলশিং ৩৪৪ (১) অমসুং ৩৫১] 
লোনশিং 
মাপল শুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকল ৩১-খ] 
তরা শুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকলশিং ১০২ (২) অমসুং ১৯১(২)] 


মশাগী পার্টি থাদোক্তুনা চেনবগী যুমফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবগা মরী লৈনবা অপীবশিং 
১।  বাহন্থোক - সেদ্যুল অসিদা, য়াওফম অদুনা অতোপ্পা মওংদা উতত্রবদি 
২।  মশাগী পার্টি থাদোক্তুনা চেনবগী যুন্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবা 
৩।  মশাগী পার্টিথাদোতুনা চেনবগীযুম্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগ্ন মাংজবা অদুমচেত Ore রাফমদি চৎনরোইদবা 
৪।  মশাীপা্টিখাদোভুনা চেনবগী যুন্ফমদা মেন্বর ওইবগী মগুন মাঙজবা অদুপুনশিন্নবগী ৱাফমদদি চত্নরোইদবা 
৫।  দাঈতদগী কোকপিবা | | 
৬।  মশাগী পার্টি থাদোকুনা চেনবগী যুন্ফমদা মেন্বর ওইবগী মগুন মাংজবগী রাফমদা বারেপ পীবা 
৭। _ ৱায়েনশঙশিংদী শক্তিমী বৈ লৈহদবা 

তরামাথোইশুবা সেদ্যুল 

(আটিকল ২৪৩-ছ) 
তররানিথোইশুবা সেদ্যুল 
(mira ২৪৩ -ব) 


(xxiii) 


৪৬৯ 


৪৭৭ 


৪৭৯ 


৫১৫ 


THE CONSTITUTION OF INDIA 


PREAMBLE 


WE, THE PEOPLE OF INDIA, having solemnly 
resolved to constitute India into a '[SOVEREIGN 
SOCIALIST SECULAR DEMOCRATIC REPUBLIC] and 
| to secure to all its citizens: 
JUSTICE, social, economic and political; 
LIBERTY of thought, expression, belief, faith and 
worship; 
EQUALITY of status and of opportunity; 
SX and to promote among them all 
FRATERNITY assuring the dignity of the individual 
and the *[unity and integrity of the Nation}; 
IN OUR CONSTITUENT ASSEMBLY this twentysixth 
day of November, 1949, do HEREBY ADOPT, 
ENACTAND GIVE TO OURSELVES THIS 


CONSTITUTION. 
1. ‘Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 2, for “SOVEREIGN 
DEMOCRATIC REPUBLIC” (w.e.f. 3-1-1977). 
2. Subs. bys. 2, ibid., for “unity of the Nation” (w.e.f. 3-1-1977). Preamble. 


এঁখোয়, ভারতকী Tag, ভ ভারতপু নিত নত সমাজবাদী 


ওইবা, ধৰ্ম্মগী লুপ্তা যাওদনা ধজাগী Tee Sarat লৈঙাকচবা লৈবাক] অমা শেয়বা 
অমসুং মসিগী নাগরিক ANTS : 
খুন্নাইগী, শেন্ুমগী অমসুং রাজনিতিগী অচুম্বা রায়েল; 
রাখলগী, ৱা ঙাওবগী, থাজবগী, ধৰ্ম্ম অমসুং প্রজাগী নীংতম্বা; 
অনেম-অবাং থাক্কী অমসুৎ খুদোংচাবগী চপ মান্নবা; 
ফংহন্ননবগীদমক অমসুং 


মী- 9 মতিক we lr EE Cheat 
মছিন-মনাও ওইবগ্ী বাখল্লোন মখোয় পৃষ্নমক্তা ঘৌগৎ-হেঙ্গতহন্নবগীদমক) 


2 | পুরিংদা চপ যুংনা লেপুদুনা এখোয়গ্ী সন্থিধান OTT সভাসিদা ইং ১৯৪৯ গী. 
| নবেন্বর থাগী FER চনবা নুমিৎসিদা সম্বিধান অসি অসুম্না চৎনহন্নবা লৌজরে, আইন 
ওইহল্লে অমসুং এখোয় ইশামজ্ঞা Areca | 


১।  সম্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২ না “মীখা থাদনা লৈঙাক মপু ওইজবা, প্রজাগী মীহুৎ Tange 
লৈঙাকচবা লৈবাক” হায়বগী মহুত্তা শিন্দোকখিবা (তাং ৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 
` QI সন্ধান (নিফুনিখোইশুবা শেমদোকপা) এইট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২ না “লৈবারী অমত্তা ওইবা শক্তত্থু” হায়বগী মহুত্তা শিন্দোকখিবা 
a (তাং ৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 


32A. 


Mm BRWN শি 


PARTI 


THE UNION AND ITS TERRITORY 


(1) India, that is Bharat, shall be a Union of States. 
1[(2) The States and the territories thereof shall be as specified in the First Schedule. Th. 


` (3) The territory of India shall comprise— 


(a) the territories of the States; 

2[(b) the Union territories specified in the First Schedule; and] 

(c) such other territories as may be acquired. 

Parliament may by law admit into the Union, or establish, new States on such terms and 
conditions as it thinks fit. 

[Sikkim to be associated with the Union.] Rep. by the Constitution (Thirty-sixth 
Amendment) Act, 1975, s. 5 (wef. 26-4-1975). 


Parliament may by law— (a) form a new State by separation of territory from any State or 
by uniting two or more States or parts of States or by uniting any territory to a part of any 
State; 


(b)i increase the area of any State; 

(c) diminish the area of any State; 
(d) alter the boundaries of any State; 
(6) alter the name of any State: 


4[Provided that no Bill for the purpose shall be introduced in either House of Parliament 
except on the recommendation of the President and unless, where the proposal contained 
in the Bill affects the area, boundaries Name and territory of the Union. Admission or 
establishment of new States. Formation of new States and alteration of areas, boundaries 
or name of any of the States °****, the Bill has been referred by the President to the 
Legislature of that State for expressing its views thereon within such period as may be 
specified in the reference or within such further period as the President may allow and the 
period so specified or allowed has expired.] 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 2, for cl. (2). 

Subs. by s. 2, ibid., for sub-clause (b). 

Article 2A was ins. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s. 2 (w.e.f. 1-3-1975). ' 
Subs. by the Constitution (Fifth Amendment) Act, 1955, s. 2, for the proviso. , 

The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


১. 


QI 


9.1 


> 
Q | 
৩। 
8। 


cal 


পার্ট -.১ 
সংঘ অমসুং THAN লম 

RI মমিং অমসুং লম - (১) ইন্দিয়া হায়বদি ভারত হায়বসি রাজ্য ময়ামগী অপুন্বা অমা ওইগনি। 
১[ (২) রাজ্যশিং অমসুং মসিগী লমশিংদি অহান্বা সেদ্যুলদা তাক্রিবা SPAT ওইগনি।] 
(৩) ভারতকী লমদি 

(ক) রাজ্যশিংগী লম; 

২[(খ) অহান্বা সেদ্যুলদা য়াওরিবা সংঘগী লমশিং; SPAR] 

(st) লৌশিল্লকপায়াবা অদুগ্ুস্বা অতৈ লমশিংনা TE 
শাগনি। Á 


অনৌবা রাজ্য হাপচিম্বা নত্রগা লিংখৎপা - সংসদনা আইন শেমদুনা, মদুনা দরকার ওইগনি খন্বা মওংদা অমসুং 
ফিভমশিংগী মতুং ইন্না, সংঘদা অনৌবা রাজ্য AMSAT নত্রগা লিংখৎপা য়াগনি। 


*২ক । [সিক্কিম গা সংঘগা লোয়নগদবা] - সম্থিধান FROST শেমদোকপগী AE, ১৯৭৫ সেক্সন ৫ না FEAT (তাং 


২৬-৪-১৯৭৫ ইংদগী)। 
48554 
আইন শেমদুনা- 
(ক) রাজ্য অমগী লমদগী খাইদোভুনা নত্রগা রাজ্য অনি MT TG হেন্না নত্রগা রাজ্যশিংগী মচেংশিং পুনশিল্পগা ্রগা 
রাজ্য অমগী শরুক অমদা লম অমা পুনশিল্পগা অনৌবা রাজ্য অমা শেস্বা য়াগনি; 
(খ) রাজ্য অমগী পাকচাউবা হেঙ্গতহন্ায়াগনি; 
(গ) রাজ্য অমগী পাকচাউবাহথহ্ায়াগনি; 
(ঘ) রাজ্য অমগী ওমখৈ হোংদোকপা য়াগনি; 
(ও) রাজ্য অমগী মমিং হোংদোকপাযয়াগনি : 

*[ তৌবদদি মরমশিংসিগীদমক বিল অমন্তা সংসদকী হাউস অমা নত্রগা অমদা রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা পাউতাক য়াওদনা 


অমসুং, দ্র থর Meter নিচ BUCA নত্রগা মমিং শোকপা মতাংদদি €[* * *] রাজ্যদুগী বিধান 
মন্দলদা রাষ্ট্রপতিনা গীবা অকরুবা মতম অমগী মনুংদা নত্রগারা্ট্পতিনা খরা হেনা শাংদোকগীরবা মতমগী মনুংদা মদুগী মত 


' গীরক্লবা খঙ্হল্লরগা অমসুং অসুম্না পীরিবা নত্রগা শাংদোকগীরবা মতম অদু A নত্রবদি, পুথোক্লোইদৌবনি।] 


সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৪৬ কী সেক্সন না ক্লোজ (২) গী মহুত্তা শিনজিল্লকপা। 
সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২ না সব-ক্লোজ (খ)) গী মহুত্তা শিনজিল্লকপা। 
সন্বিধান (কুস্থামঙাশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৪ শী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা (তাং ১-৩-১৯৭৫ দগী) 
সন্বিধান (মঙাশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৫১ সেক্সন ২ না মহুৎ শিন্দোকখিবা। 

সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬, CMT ২৯ অমসুং সেদ্যুলগী মতুং ইন্না লৌথোকখিবা। 


[Explanation I—In this article, in clauses (a) to (e), “State” includes a Union territory, 
but in the proviso, “State” does not include a Union territory. 


Explanation I—The power conferred on Parliament by clause (a) includes the power 
to form anew State or Union territory by uniting a part of any State or Union os to 
any other State or Union territory. ] 


(1) Any law referred to in article 2 or article3 shall contain such provisions for the amendment 
of the First Schedule and the Fourth Schedule as may be necessary to give effect to the 
provisions of the law and may also contain such supplemental, incidental and consequential 
provisions (including provisions as to representation in Parliament and in the Legislature or 


Legislatures of the State or States affected by such law) as Parliament may deem necessary.. 


(2) No such law as aforesaid shall be deemed to be an amendment of this Constitution for 
the purposes of article 368. 


PART II 


CITIZENSHIP 


At the commencement of this Constitution, every person who has his domicilein the territory — 


of India and— 
(a) who was born in the territory of India; or 
(b) either of whose parents was born in the territory of India; or 


(c) who has been ordinarily resident in the territory of India for not less than five years 
immediately preceding such commencement, shall be a citizen of India. 


Notwithstanding anything in article 5, a person who has migrated to the territory of India 
from the territory now included in Pakistan shall be deemed to be a citizen of India at the 
commencement of this Constitution if— 


(a) he or either of his parents or any of his grandparents was born in India as defined in the 
Government of India Act, 1935 (as originally enacted); and 


(b) (0 in the case where such person has so migrated before the nineteenth day of July, 
1948, he has been ordinarily resident in the territory of India since the date of his migration, 
or (ii) in the case where such person has so migrated on or after the nineteenth day of July, 
1948, he has been registered as a citizen of India by an officer appointed in that behalf by 
the Government of the Dominion of India on an application made by him therefor to such 


` officer before the commencement of this Constitution in the form and manner prescribed 


by that Government: 


2 


Ins. by the Constitution (Eighteenth Amendment) Act, 1966, s. 2. 


wo 


৫.। 


v.l 


S1 


শু শন্দোরা তাকপা? - আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা ক্লোজ (ক) দগী (ও) ফাওবদা “রাজ্য” হায়বসিনা সংঘগী লক্বুসু চিংগনি, 
অদুগা প্রোভাইজো (“তৌবদদি” হায়না হৌরিবা পেরা) দা “রাজ্য” হায়রিবদুদদি সংঘগী লম য়াওরোই। 

শন্দোরয তাকপা?] - ক্লোজ (ক) না সংসদতা পীরিবা শক্তি অদু রাজ্য অমগী নত্রগা রাজ্যগী লম অমগী শরুক অমগা অতোগ্পা 
রাজ্য অমা নত্রগা সংঘগী লম অমদা পুনশিল্পগা অনৌবা রাজ্য অমা নত্রগা সংঘগী লম অমা শেম্নবগী শক্তিসু য়াওগনি।] 
অহাম্বা অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলশিং শেমদোরুনবা আর্টিকল ২ অমসুং ৩ গী মখাদা শেম্বা আইনশিং অমসুং 
হাপছিল্লকপা য়াবা, AHA অমসুং TAT তারকপা বাফমশিং - (১) আর্টিকল ২ অমসুৎ ৩ দা পল্লিবা আইন্দা, 
আইন্দুদা যাওরিবশিংদু চত্নহন্বদা দরকার ওইগদবা মতুং ইন্না SAAT অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলশিং শেমদোরুনবা যাওগদবনি 
অমসুং সংসদনা দরকার ওইগনি খন্বা মতুং ইন্না অহেস্বা, মছা ওইবা অমসুং AGM মখা তারকপা নিয়মশিং (সংসদতা অমসুং 
আইন্দুনা শোকহল্পবা রাজ্য নত্রগা রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলদা নত্রগা বিধান মন্দলশিংদা মীহুৎ থানবগী বাফমশিং য়াওনা) হাপ্লসু 
যাগনি। 


(২) মমাঙ্দা হায়রিবাঅসিপ্তস্বা আইন অসি আর্টিকল ৩৬৮ গী মতুং না সন্বিধান শেমদোকপনি হায়না লৌরোই। 


পার্ট -২ 

নাগরিক ওইবা 
সম্থিধান হৌরকপদা নাগরিক ওইবা -সম্বিধান অসি হৌরকপদা ভারতী লমদা ময়ুম মকৈ লেগুনা লৈরক্লবা মীওই 
খুদিংমক অমসুং- 
(ক) ভারতকী লমদা পোল্ল্সবা; নত্রগা 
(খ) মমা মপাগী মরক্তা অমা ভারতকী লমদা পোক্রল্নবা; নত্রগা 
(গ) অসুম্না হৌরকপগী হেক মমাঙ্দা চহি মঙাদগী তাদনা ভারতকী লম অমদা অদুম লৈরক্লুবা মী ওইরবা, 
ভারতকী নাগরিক অমা ওইরগনি। 


পাকিস্তান্দগী তারত্তা হোংলক্লবা Nee কনাগুন্বগী নাগরিক ওইবগী অধিকার - আর্টিকল ৫ দা অমা অমা 
হায়জরগসু হৌজিক্তা পাকিস্তানগী লমগী মনুং চনশ্রবা লম অমদগী ভারতকী লমদা হোংলক্লবা মীওই অমা সন্বিধান অসি 
চৎনবা হৌরকপদা ভারতকী নাগরিকনি হায়না লৌগনি - 


(ক) মহাক নত্রগা মমা মপাগী মরক্তা অমা নত্রগা ভারত সরকারগী এক্ট, ১৯৩৫ (অহানবদা হেক পাস তৌখিবা) গী মতুং 
ইন্না অর্থ হন্বা ভারতকী মনুংদা পোর্লবদি; 

(খ) (1) ইং ১৯৪৮ গী জুলাই তাং ১৯ গী মমাঙ্দা হোংলকপা MSS ওইরগনা মহাক্লা হেক হোংলকপদগী ভারতকী লমদা 
অদুন্মক লৈরক্রবদি, নত্রগা 


সন্থিধান (তরানিপালশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৬ সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। . 


10. 


11. 


Provided that no person shall be so registered unless he has been resident in the territory 
of India for at least six months immediately preceding the date of his application. 


Notwithstanding anything in articles 5 and 6, a person who has after the first day of March, 
1947, migrated from the territory of India to the territory now included in Pakistan shall 
not be deemed to be a citizen of India: 


Provided that nothing in this article shall apply to a person who, after having so migrated to 
the territory now included in Pakistan, has returned to the territory of India under a permit 
for resettlement or permanent return issued by or under the authority of any law and every 
such person shall for the purposes of clause (%) of article 6 be deemed to have migrated to 
the territory of India after the nineteenth day of July, 1948. 


Notwithstanding anything in article 5, any person who or either of whose parents or any of 
whose grandparents was born in India as defined in the Government of India Act, 1935 
(as originally enacted), and who is ordinarily residing in any country outside India as so 
defined shall be deemed to be a citizen of India ifhe has been registered as a citizen of 
India by the diplomatic or consular representative of India in the country where he is for 
the time being residing on an application made by him therefor to such diplomatic or 
consular representative, whether before or after the commencement of this Constitution, in 
the form and manner prescribed by the Government of the Dominion of India or the 
Government of India. 


No person shall be a citizen of India by virtue of article 5, or be deemed to be a citizen of 
India by virtue of article 6 or article 8, ifhe has voluntarily acquired the citizenship of any 
foreign State. 


Every person who is or is deemed to be a citizen of India under any of the foregoing 
provisions of this Part shall, subject to the provisions of any law that may be made by 
Parliament, continue to be such citizen. 


Nothing in the foregoing provisions of this Part shall derogate from the power of Parliament 
to make any provision with respect to the acquisition and termination of citizenship and all 
other matters relating to citizenship. | 
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(ii) ইং ১৯৪৮ গী জুলাই তাং ১৯ দা নত্ৰগা মতুংদা হোংলকপা MSS ওইরগনা ভারত ডোমিনিয়নগী সরকারনা মদুগীদমক্তা 
হাগ্লা অফিসার অমনা, 51845577598 
নাগরিক অমা ওইনা রেজিষ্টার তৌরবদি : = N 
দাওনা হেকমাইফৌনন, য়ামদ্রবদা থা তরুক ভারতকী 
লমদা লৈরক্রবদি অসুয়া রেজিষ্টার জৌরোইদবনি।. ' ডি আত এ 
পাকিস্তান্দা চৎখিবা কনাগু্বদা নাগরিক্কী হক - আর্টিকল ৫ অমসুং ৬ তা অমা অমা য়াওজরগসু ইং ১৯৪৭ কী মার্চ 
কী জহান্থা তারিখকী মতুংদা ভারতকী লমদগী পাকিস্তানী মনুংদা লৈবা লম অমদা চত্খবা মহাক অদু ভারতকী নাগরিক অমনি 
হায়না লৌরোই। | 
তৌবদদি আর্টিকল অসিদা হায়রিবসি পাকিস্তন্দা হৌজিক য়াওখবা লম অমদা অসুম্লা হোংলুরবা মতুংদা আইন অমগী 
শক্তিনা নত্রগা শক্তিগী মখাদা থোকপা পার্মিংকী মখাদা ভারতকী লমদা অমুক VAT লৈরনবা নত্রগা মতম HAM ওইনা হল্লক্লবা 
লাক্লবামীদুদদি চংনরোই, অমসুধ ST মীওই খুদিংমকআর্টিকল ৬ কী ক্লোজ (খ) গীদমক ইং ১৯৪৮ paler ae 
১৯ গী মতুংদা ভারতকী লমদা হোংলকপনি হায়না লৌগনি। *- 
ভারতকী মপান্দা লৈবা ভারত্গী হৌখিবা মীওই খরগী নাগরিক ওইবগী অধিকার - আর্টিকল ৫ দা অমা অমা 
হায়জরগসু, কনাপ্তস্থা অমা নত্রগা মাগী মমা- মপাদী:মূরক্ত অমানন্রগা মপু-মবেলগী মরক্তা অমা ভারত সরকারগী এক্ট, 
১৯৩৫ (অহৌবদা পাস তৌখিবা) গী মতুং Bar তাক্লিবা ভারতকী মনুংদা পোকখিবা ওইরবদি অমসুং হারা অসুয তাক্লিবা 
ভারতী মপান্দাইচমচয়া লৈরুবা ওইরবদি MRM লমদুদা লৈবা ভারতকী মহুৎশিল্থা রাজদুত কোন্সুলার নত্রগা ডিপ্লোমেটিক 
অমদা, সম্বিধান অসি চত্নদ্রিঙে TAM BOTT মতুংদা ওইরবসু,. ভারত সরকারনা নত্রগা ভারত ডোমিনিয়ন সরকারনা CART 
মওং মতৌগী মতুং ইন্না দরখাস্ত অমা থারগা হায়রিবা সীরৈবাক্তা লৈরিবা রাজদুত অদুনা ভারতকী নাগরিক অমা ওইনা 
রর তৌরবদিভারতজীনলরিকনিানা দৌলা) 
মশানা য়ানা মীরৈবাক্কী নাগরিক ওইস্বশিং নাগরিক ওইরোইদৌবা - 


মশানায়ানা মীরৈবাক্কী নাগরিক তান্দুনা CAAT মহাক অদু আর্টিকল ৫ À মখাদা নাগরিক ওইবা যারোই, TAN 
আর্টিকল ৬ নত্রগা ৮ গী মখাদা ভারতকী নাগরিকনি AAT লৌবা য়ারোই। 


TE, 
কহে 
Bea 


নাগরিক ওইবগী অধিকার মখা তানা লৈগদবা -পার্ট অসিদা য়াওরিবা মমাঙ্দা Ase অসিগী মখাদা ভারতকী 


নাগরিক অমা GAT নত্রগা নাগরিক অমনি হায়না লৌরগদৌবা-মী খুদিংমক, সংসদনা CPA আইনগী মখাদা, মখাতানা 
অদুগুস্বা নাগরিক ওইবা য়াগনি। 
সংসদনা নাগরিক ওইনবগী অধিকার আইন শেমদুনা চৎনহস্বা - 

পার্ট অসিদা য়াওরিবা মমাঙ্দা পীরিবশিং অসিনা সংসদকী নাগরিক ওইহ্নবা নত্রগা ককথৎপা য়াবগী অমসুং নাগরিক 
ওইবগা মরী লৈনবা রাফমশিংগী মরমদা নিয়ম হাপ্না য়াবগী শক্তি অদু হন্থহল্লোইদবনি। 


12.. 


13. 


14. 


15. 


PART II 


FUNDAMENTALRIGHTS 
General 


In this Part, unless the context otherwise requires, “the State” includes the Government 
and Parliament of India and the Government and the Legislature of each of the States and 
all local or other authorities within the territory of India or under the control of the Government 
of India. 


(1) All laws in force in the territory of India immediately before the commencement of this 
Constitution, in so far as they are inconsistent with the provisions of this Part, shall, to the 
extent of such inconsistency, be void. 


(2) The State shall not make any law which takes away or abridges the rights conferred by 


this Part and any law made in contravention of this clause shall, to the extent of the 
contravention, be void. 


(3) In this article, unless the context otherwise requires,— 


(a) “law” includes any Ordinance, order, bye-law, rule, regulation, notification, 
custom or usage having in the territory of India the force of law; 


_ (b) “laws in force” includes laws passed or made by a Legislature or other 
competent authority in the territory of India before the commencement of this Constitution 
and not previously repealed, notwithstanding that any such law or any part thereof may not 
be then in operation either at all or in particular areas. 


- 1{(4) Nothing in this article shall apply to any amendment of this Constitution made under . 


article 368.] 
Right to Equality 


The State shall not deny to any person equality before the law or the equal protection of 
the laws within the territory of India. 


(1) The State shall not discriminate against any citizen on grounds only of religion, race, 
caste, sex, place of birth or any of them. 


(2) No citizen shall, on grounds only of ionn race, caste, sex. 008 of birth or any of 
them, be subject to any disability, liability, restriction or condition with regard to— 


(a) access to shops, public restaurants, hotels and places of public entertainment; 
or 


Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 2. 
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পার্ট -৩ 
মচং ওইবা হক্শিং 
(SCAT রাইটস্) 
wT ওইবা বাফম 
(সাধারন) 
শক্তাকপা - পার্ট অসিগী মনুংদা রাফমদুগী মরী মখোঙুনা অমরোমদা লৌবা দরকার ওইদ্রবদি, “রাজ্য” হায়বসিনা 
ভারত সরকার অমসু সংসদ অমসুং রাজ্য খুদিংগী সরকার অমসুং আইন সভা অমসুং ভারতকী লম মনুংদা লৈরিবা AAA 
ভারত সরকারগী মীতয়েং মখাদা লৈবা লোকেল ওথোরিটি নত্রগা অতৈ ওথোরিটিশিং য়াওগনি। 
মচং ওইবা হকশিংগা চান্নদবা নত্রগা হকশিংবু হস্থহস্বা আইনশিং - 
(১) সম্থিধান অসি হেক চৎনবা হৌদ্রিঙেদা ভারতকী লমদা চৎনরন্বা আইন পুষ্নমক পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসিগা 
চান্নদ্রবদি চান্নদ্রিবা শরুক অদুমখৈ শুকচৎ চৎনরোই। 
(২) পার্ট অসিদা গীরিবা হকশিং অসিবু লৌথোকদৌবা নত্রগা ককথগদৌবা আইন অমত্তা রাজ্যনা শেল্নোইদবনি 
অমসুং ক্লোজ অসিগা চান্নদবা আইন অদু চান্নদবা অদুমখৈ শুকচৎ চতনরোই। . 


. (৩) আর্টিকল অসিদা, বাফম অমগী মরী-মখোঙ্না অমরোমদা লৌনিংঙাই ওইদ্রবদি, - 


(ক) “আইন” হায়বসি ভারতকী লমদা আইনগী মপাঙ্গল লৈরিবা ওর্দিনান্স, হুকুম, বাই-লো, রুল, রেগুলেসন, 
নোটিফিকেসন, চত্নবী নত্রগা চত্নরোল য়াওনা লৌগনি। 

(খ) “চ্নরিবা আইনশিং” হায়বসি সম্িধান অসি চত্নবা হৌদ্রিঙেদা ভারতকী লমদা বিধান মন্দল অমনা 
নত্রগা অতোগ্লা মতির চাবা শক্তি পায়বা অমনা পাশ তৌখবা নত্রগা CTA অমসুং মমাঙ্দা হান্না ককখিদ্রিবা আইনশিং 
য়াওগনি, HHT AT আইনশিংদু নব্রগা মদুগী শরুক অমা মতমদুদা মফম পুশ্নমক্তা নত্রগা অকরুবা লম খরদা চত্নখিদ্রবসূ। 
১ (8) আর্টিকল অসিদায়াওরিবসি আর্টিকল ৩৬৮ গী মখাদা সন্থিধান অসি শেমদোকপদদি চত্নরোই।] 

চপ মামবা মীৎয়েংগী হক 
আইনগী AMAT চপমান্নবা - রাজ্যনা ভারতকী লম মনুংদা মীওই পৃষ্নমক্তা আইনগী চপ মান্নবা মীৎয়েংনা য়েংদবা 
AAA আইনগী DATTA ঙাক-শেন পীদবা তৌরোইদবনি। 
ধৰ্ম্ম, জাতি, বর্ণ, নুপা-নুপী নত্রগা পোকফয্া মরম ওইদুনা মীচং-মীখাই নাইবগী অথিংবা - (১) 
রাজ্যনা ধর্ম, জাতি, বর্ণ, পা-পী, পোকফম নত্রগা মখোয়গী মরক্তা অমনা মরম ওইদুনা নাগরিক অমবু মীচং মীখাই 
নাইরোইদবনি। 
(২) ধৰ্ম্ম, জাতি, বর্ণ, পা-পী, পোকফম্না মরম ওইদুনা নাগরিক অমত্ত - 

(ক) দুকান, মীয়ামগী চাফম-থকফম, হোটেল (লেকফম -চাফম) অমসুং মীয়ামগী SANS PEAT তৌফমদা 
চঙথোক চঙশিন তৌবদা; নত্রগা 


সন্বিধানগী (কুনমরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭১, সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
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6) 
114) 


265) 


16. 


(b) the use of wells, tanks, bathing ghats, roads and places of public resort maintained 
wholly or partly out of State funds or dedicated to the use of the general public. 


Nothing in this article shall prevent the State from making any special provision for women 
and children. 


Nothing in this article or in clause (2) of article 29 shall prevent the State from making any 
special provision for the advancement of any socially and educationally backward classes 
of citizens or for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes. ] 


Nothing in this article or in sub-clause (g) of clause (1) of article 19 shall prevent the State 
from making any special provision, by law, for the advancement of any socially and 
educationally backward classes of citizens or for the Scheduled Castes or the Scheduled 
Tribes in so far as such special provisions relate to their admission to educational institutions 
including private educational institutions, whether aided or unaided by the State, other than 
the minority educational institutions referred to in clause (1) of article 30.] 


(1) There shall be equality of opportunity for all citizens in matters ই to employment 
or appointment to any office under the State. 


(2) No citizen shall, on grounds only of: religion, race, caste, sex, descent, place of birth, 
residence or any of them, be ineligible for, or-discriminated against in respect of, any 
employment or office under the State. 


_(3) Nothing in this article shall prevent Parliament from making any law prescribing, in 
regard to a class or classes of employment or appointment to an office [under the — 


Government of, or any local or other authority within, a State or Union territory, any 
requirement as to residence within that State or Union territory] prior to such employment 
or appointment. 


(4) Nothing in this article shall prevent the State from making any provision for the reservation 
of appointments or posts in favour of any backward class of citizens which, in the opinion 
of the State, is not adequately represented in the services under the State. 

444) Nothing in this article shall prevent the State from making any provision for reservation 
[in matters of promotion, with consequential seniority, to any class] or classes of posts in 
the services under the State in favour of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes 


which, in the opinion of the State, are not adequately represented in the services under the 


State. | 


Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 2. 
Ins. by the Constitution (Ninety-third Amendment) Act, 2005, s. 2 (w.e.f. 20-1-2006). 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “under any State 
specified in the First Schedule or any local or other authority within its territory, any requirement as 
to residence within that State”. 


Ins. by the Constitution (Seventy-seventh Amendment) Act, 1995, s. 2. 
Subs. by the Constitution (Eighty-fifth Amendment) Act, 2001, s. 2, for certain words (w.e.f. 17-6- 


1995). 


১২ 


১৬। 


(খ) রাজ্যগী শেনফমদগী মপুং ওইনা নত্রগা খরদং শিজিন্নদুনা থন্নিবা নব্রগা মীয়ামগী শিজিন্ননবা কখোক্লক্রবা 
গুহা, পুখ্রি, হিদেন-তাফম, ইরুজফম, AR অমসুং মীয়াম লমকোইবগী থুংফম শিজিন্নবদা অপন্া গীবা, পোৎলুম 
ওইহন্বা, অথিংবা নত্রগা AS TAMA যারোই। | 
(৩) আর্টিকল অসিদা হায়রিবসিনা রাজ্যনা নুপী অমসুং অঙাংশিংগীদমক্তা অখন্নবা নিয়ম কানুন শেম্বদি থিংবা লৈরোহি। 
*[(৪) আর্টিকল অসিদা নত্রগা আর্টিকল ২৯ গী ক্লোজ (২) দায়াওরিবা অসিনা রাজ্যবু শোখহৌরবা খুন্নাইগী নত্রগা 
মহৈ- ee 
খোইদোকপা আইন শেন্বদা RCT] i 

থ[(৫) ) আর্টিকল অসিদা নত্রগা আর্টিকল.১৯ গী ক্লোজ (১) গীসব-ক্লোজ (ছ) EITE ene ee 
খুন্নাইগী নব্রগা মহৈ-মশিংগী লমদা শোখহৌরবা নাগুরিক-কাঙবুগী নত্রগা সেদন্ড কাষ্ট নত্রগা সেদুন্ড ব্রাইবকী 
য্লাইফনবগীদমক, আর্টিকল ৩০ গী ক্লোজ (১). দা য়াওরির্াগরীশিং য়ামজদবশিংগী মহৈশঙশিং নত্তনা লনাই লোয়শঙ 
wea, , ততৈ aerate one খোইরোকপা তন লন Recah i] 

Tare থবক গীবদাখুদোংচাবসী চপমীনবা - (3) রাজ্যগী মখাদা লৈবা ফমগী থবক গীবদা TTT 
নাগরিক খুদিংমক্কী চগ্রমান্নবা খুদোংচাবা লৈগনি। " 

(২) arent মখাদা-লৈবা থবকীদমক নতরগা ফমলীদমক ore নাগরিক অমন ধর্ম, জাত, বর্ণ, পা-পী, 
মপা-মপু-হৌরকফম, পোরুফম, লৈফমনত্রগা ময়ামসিদগী অমনা মরম ওইদুনা মতিক চাহন্দবানত্রগা মাননদবাীতয়েংনা 
RAT তৌরোইদবনি। 

(৩) আর্টিকল অসিদা হায়রিবসিনা ২[ রাজ্য অমগী নত্রগা সংঘগী লমগী সরকারগী মখাদা নত্রগা মদুগী মনুংদা লৈবা 
লোকেল ওথোরিটি নত্রগা ওথোরিটি অমগী] থবক মখল অমা নত্রগা মখলশিং পীবগী নত্রগা ফম হাপ্পগী মতাংদা ২[রাজ্য 
অদুগী নত্রগা সংঘগী লমদুগী মনুংদা লৈফমগী দরকার ওইগদবা অমা] তাক্তুনা সংসদনা আইন PRAT অথিংবা লৈরোই। 
(8) আর্টিকল অসিদা যাওরিবা অসিনা, রাজ্যগী মত্তা রাজ্যদুগী থবক পীবদা হস্থবা কাঙবুগী নাগরিকশিংগী মশীং 
মতিক চানা য়াওদ্রি খন্দুনা মখোয়গীদমক থবক ALT নত্রগা ফম খাক্তুনা AAA রাজ্যনা আইন শেশ্বদা থিংলোই। 

এ (৪ক) রাজ্য অদুগী মখাদা লৈবা ATH মখল অমদা নত্রগা কয়াদা *[ ফমথোন PIM মতাংদা, অমদি মতুংদা থবক্তা 
অহান-অকোন শেন্সকপদা,] LIGHT অমসুং সেদ্মুন্ড ত্রাইবশিংগীদমক মখোয়গী মশীং মতিক চানা রাজ্যগী থবক্তা 
য়াওদ্রি খল্পবদি মখোয়গীদমক খানা থয়নবা রাজ্যনা আইন শেন্বদা আর্টিকল অসিনা অপন্বা পীরোই।] 

খু (৪খ) আর্টিকল অসিনা ক্লোজ (৪) নত্রগা (৪খ) গী মতুং ইন্না খানা aT শিটকী মতিক চাবা মশীং যৌদ্রবদি থংনবা 
চহি নত্রগা চহিশিংদা তোঙানবা শিট ওইনা AAT অমসুং মদুবু চাম্মদা ৫০ গী চাংদা শিট খাক্তুনা লৈবা চহি অমনী শিট 
মশীংগা পুনশিল্নদনা ATM রাজ্যনা আইন শেশ্বদা অপন্থা পীরোই।] 


১। সম্বিধান হাম্বা শেমদোকপায এক্ট, ১৯৫১ সেক্সন ২ না হাপচিনবা। 
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সন্বিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ না শেমদোকপা। 

সন্বিধান (হুম্ফুতরাতরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৫ না হাপচিল্লকপা। 

সন্বিধান (মরিফুমঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০১ সেক্সন ২ না মহুৎ শিঞ্জিনবা (১৭-৬- ১৯৯৫ দগী চত্নবা হৌবা)। 
সম্বিধান (মরিফুতরাহুমদোই শুবা শেমদোকপা) AB, ২০০৫ না হাপচিল্লকপা (২০-১-২০০৬ OM) | 

সন্বিধান (মরিফুমাথোই WA শেমদোকপা) এক্ট, ২০০০ সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা (৯-৬-২০০০ WM) | 


১৩ 


17. 


18. 


19. 


1[(4B) Nothing in this article shall prevent the State from considering any unfilled vacancies of 
a year which are reserved for being filled up in that year in accordance with any provision for 
reservation made under clause (4) or clause (4A) as a separate class of vacancies to be filled 


up in any succeeding year or years and such class of vacancies shall not be considered | 
together with the vacancies of the year in which they are being filled up for determining the | 


ceiling of fifty per cent. reservation on total number of vacancies of that year. ] 

(5) Nothing in this article shall affect the operation of any law which provides that the 
incumbent of an office in connection with the affairs of any religious or denominational 
institution or any member of the governing body thereof shall be a person professing a 
particular religion or belonging to a particular denomination. 

‘“Untouchability” is abolished and its practice in any form is forbidden. The enforcement 
of any disability arising out of“Untouchability” shall be an offence punishable in 
accordance with law. 

(1) No title, not being a military or academic distinction, shall be conferred by the State. 
(2) No citizen of India shall accept any title from any foreign State. 

(3) No person who is not a citizen of India shall, while he holds any office of profit or trust 
under the State, accept without the consent of the President any title from any foreign 
State.. 

(4) No person holding any office of profit or trust under the State shall, without the consent 


of the President, accept any present, emolument, or office ofany kind from or under any ` 


foreign State. 
Right to Freedom 


(1) All citizens shall have the right— 
(a) to freedom of speech and expression; 
(b) to assemble peaceably and without arms; 
(c) to form associations or unions; 
(d) to move freely throughout the territory of India; 
(e) to reside and settle in any part of the territory of India; *[and] 
3% k k k k 


(2) to practise any profession, or to carry on any occupation, trade or business. 


Ins. by the Constitution (Eighty-first Amendment) Act, 2000, s. 2 (w.e.f. 9-6-2000). 
Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 2 (w.e.f. 20-6-1979). 
Sub-clause (f) omitted by s. 2, ibid. (w.e.f. 20-6-1979). 
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(৫) ধন্মী নত্রগা সন্প্রদায়গী ওইবা সংস্থান অমগী থবক ইনখাংগা মরী লৈনবা লোয়শঙুগী ফম পায়বা মী অমা 
নত্রগা TM (সংস্থান্দুগী) অশিন-অরাং পুরিবা মীওই অমা ধর্ম্মদুমক চৎপা নত্রগা সম্প্রদায়দুদা য়াওবা ওইগদবনি হায়না 
পীবা আইন অমা চৎনবদা আর্টিকল অসিনা য়াহন্দবা তৌরোই। 
শোরু-পন্নবা য়াদবা মুখৎপা - “শোরু-পন্নবা য়াদবা হায়বসি মুখ্খৎলে অমসুং মসিগী চৎনবীসি মওং অমা অমদা 
ওইরবসু থিংলে। শোরু-পন্নবা য়াদবদগী থোরুকপা PST অশোয়বা অমা চত্নহল্লবদি আইনগী মতুং ইন্না চৈরাক গীবা 
যাবা মরাল ওইগনি। 
উপাধি মুখৎপা - (১) TMA নত্রগা লাইরিক-লাইশুগী মতিক মগুনগী নত্তবা মিংথোল অমস্তা রাজ্যনা পীরোইদবনি। 
(২) মীরৈবারী রাজ্যদগী মিংঘোল অমস্তা ভারতকী নাগরিক্লা লৌরোইদবনি। 
(৩) ভারতকী নাগরিক নত্তবা কনামন্তনা রাজ্যগী মখাদা কান্না ফংবা ফম নত্রগা TE (থাজবগী মথক্তা শিল্পবা) অমা 
পায়রিঙেদা রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা যাওদনা মীরৈবারী রাজ্য STATA মিংথোল লৌরোইদবনি। 
(৪) ary মখাদা'কান্নবা ফংবা থবক পায়রিবা নত্রগা' w পায়রিবা কনামন্তনা, রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা যাওদনা 
খুদোলপোৎগত ma মখল অমদী ফমমীরৈারী রাজী aA মখাদা CAAA 
“aie তৌবগী হক 

মনীং তৌনা PE মরী লৈনবা হক খর FHT - 
(১) নাগরিক AINA - 

(ক) মনীং তৌনাৱাঙাঙ্বগী ; 

(খ) ঈংনা খুৎলাই য়াওদনা SIAM ; 

(গ) সংস্থান নত্রগা অপুন্বা লুপ শেশ্বগী ; 

(ঘ) ভারতকী লম পৃষ্নমক্তা অপন্বা যাওদনা চৎপগী ; 

* ($) ভারতকী লম মচি অমদা লৈবগী অমসুং খুন্দাবগ্গী ; ১[অমসুং] 
২* * *] 
(ছ) শিনফম অমাপায়নবগী, নত্রগা জীবিকা ওইনবা শিন অমা, লল্লোন ইতিক নত্রগা কারবার অমা চথনবগী 
০ 


(২) ক্লোজ (১) গীসব- cia (ক) দায়াওরিবসিনা হৌজিক লৈরিবা আইন core pean অকায়বা গীরোই, নত্ৰগা 


42৩5৬ ক্লোজ অদুনা গীরিবা হক অদু শিজিন্নবগী মতাংদা 


সন্বিধানগী (নিফুমরিশ্ুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৮ সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা (২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
সন্বিধানগী (নিফুমরিশুবা শৈমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ সেক্সন ২ না লৌথোকখিবা (২০-৬-১৯৭৯ Fat) | 
সন্বিধানগী (অহানবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫১ সেক্সন ৩ না শিনখিবা ক্লোজ (২) গী মহুত্তা। 


১৫ 


20. 


৮, 


1[(2) Nothing in sub-clause (a) of clause (1) shall affect the operation of any existing law, _ 


or prevent the State from making any law, in so far as such law imposes reasonable 
restrictions on the exercise of the right conferred by the said sub-clause in the interests of 
I the sovereignty and integrity of India,] the security of the State, friendly relations. with 
foreign States, public order, decency or morality, or in relation to contempt of court, 
defamation or incitement to an offence. ] 


(3) Nothing in sub-clause (b) of the said clause shall affect the operation of any existing 
law in so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the 
interests of ‘[the sovereignty and integrity of India or] public order, reasonable restrictions 
on the exercise of the right conferred by the said sub-clause. 


(4) Nothing in sub-clause (c) of the said clause shall affect the operation of any existing law 
in so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the interests 
of“[the sovereignty and integrity of India or] public order or morality, reasonable restrictions 
on the exercise of the right conferred by the said sub-clause. | 


(5) Nothing in °[sub-clauses (d) and (e)] of the said clause shall affect the operation of any 
existing law in so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, 
reasonable restrictions on the exercise of any of the rights conferred by the said sub- 
clauses either in the interests of the general চি or: for the protection of Oe! interests of 
any Scheduled Tribe. 


(6) Nothing in sub-clause (g) of the said clause shall affect the operation of any existing 
law in so far as it imposes, or prevent the State from making any law imposing, in the 
interests of the general public, reasonable restrictions on the exercise of the right conferred 
by the said sub-clause, and, in particular, ‘(nothing in the said sub-clause shall affect the 
operation of any existing law in so far as it relates to, or prevent the State from making any 
law relating to,— (i) the professional or technical qualifications necessary for practising 
any profession or carrying on any occupation, trade or business, or (ii) the carrying on by 
the State, or by a corporation owned or controlled by the State, of any trade, business, 
industry or service, whether to the exclusion, complete or partial, of citizens or otherwise]. 


(1) No person shall be convicted of any offence except for violation of a law in force at the 
time of the commission of the Act charged as an offence, nor be subjected to a penalty 
greater than that which might have been inflicted under the law in force at the time of the 
commission of the offence. 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 3, for cl. (2) (with retrospective effect). 
Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 2. 


` Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 2, for *sub-clauses (d), (e) and (f)” 


(w.e.f. 20-6-1979). 
Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 3, for certain words. 


১৬ 
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৪1 


*[ভারতকী মপু ওইবগী অমদি মচেৎ তাদনবগী] য়েংদুনা, রাজ্যগী ঙাক-শেশ্বগী য়েংদুনা, মীরৈবাকী রাজ্যগা মরুপ মপাং 
ওইবগী মরী CRTA, মীয়ামগী শান্তিগী রাফম, অফবা লমচৎ-শাজৎ নত্রগা পুকচেল মোত্তবগী রাখল্লোন্দ য়েংদুনা নত্ৰগা 
ৱায়েলশঙবু উশিৎ থওইদবগীগামরী লৈননা, মিংচৎ ঘীহন্বা-নত্ৰগা মরাল লৈবা থবক ATA মরী লৈননা মরম চাবা 
অধিংবা পীবদদি অকায়বা লৈহল্লোই ৷] 
(৩). হায়রিবা ক্লোজদুগী সব-ক্লোজ (খ) দা য়াওরিবদুনা সব- ক্লোজ অসিনা গীরিবা হকশিংদু শিজিন্নবা হৌজিক 

লৈরিবা আইন অমা চৎনহন্বদা নত্রগা রাজ্যদুনা অনৌবা আইন অমা শেন্বদা +[ ভারতকী মপু GRAIN মচেৎ তাদনবগী 
য়েংদুনা নত্রগা] মীয়ামগী শান্তিগী য়েংদুনা মরমচাবা অথিংবা পীববু অকায়বা ওইহল্লোই। 
(৪) হায়রিবা ক্লোজ অদুগী সব-ক্লোজ (গ) দা হায়রিবসিনা, সব-ক্লোজ অসিনা পীরিবা হকশিংদু শিজিন্নবদা হৌজিক 
হৌজিক চৎনরিবা আইন্দা নত্রগা রাজ্যনা নৌনা শেম্বা আইন অমদা ২ [ভারতকী মপু ওইবগী, মচেৎ তাদনবগী নত্রগা] 
Sara শান্তিগী নত্রগা অফবা লমচৎ ঙাকবগী য়েংদুনা অথিংবশিং হাগ্নদা অথিংবা লৈরোই। 
(৫) হায়রিবা.ক্লোজ অদুগী খু সব-ক্লোজ (ঘ) অমসুং (ঙ)] দা য়াওরিবশিংদুনা সব-ক্লোজশিংদুনা পীরিবা হকশিংদু 
শিজিন্নবদা সাধারন প্রজাগী য়েংদুনা নত্রগা সেদুন্ড ত্রাইবকী কান্ননবগীদমক খন্নবিদুনা হৌজিক হৌজিক চত্নরিবা 
আইন্দা মরমচাবা অথিংবশিং থন্বা নত্রগা রাজ্যনা আইন অমা CFA মরমচাবা অথিংবশিং য়াওহন্বদা অথিংবা গীরোই। 
(৬) হায়রিবা ক্লোজ অদুগী সব-ক্লোজ (ছ) দা হায়রিবদুনা সব-ক্লোজদুনা গীরিবা হকশিংদু শিজিন্নবদা সাধারন 
প্রজাগী কান্নগদবা য়েংদুনা হৌজিক হৌজিক চতনরিবা আইন্দা নত্রগা রাজ্যনা আইন শেন্বদা TAT চাবা অথিংবশিং হাপ্পদা 
অথিংবা পীরোইদবনি, অমসুং থোইদোক হেন্দোক্লা গ[সব-ক্লোজশিং অদুদা হায়রিবদুনা হৌজিক হৌজিক চৎনরিবা 
আইন্দা অকায়বা গীরোইদবনি, নত্রগা 

(i) শিনফম অমা পায়নবগীদমক নত্রগা জীবিকা ওইনবা শিন অমা; লল্লোন-ইতিক নব্রগা কারবার তৌনবগীদমক 
তঙাইফদনা চঙ্জগদৌবা শিনফমগী ওইবা নত্ৰগা বিজ্ঞানগী ওইবা মহৈগী থাকা, নত্রগা 

(ii) রাজ্য অদুনা, নত্রগা রাজ্যদুনা মপু GSAT নত্রগা রাজ্যগী মীতয়েং মখাদা লৈবা (কোপোরেসন, নাগরিক 
শুকয়াও য়াওহন্দনা AGN খরদংয়াওহন্দনা নত্রগা অতোগ্না মওংগী, অমনা চখরিবা লল্লোন-ইতিক, কারবার, শৃ-নোস্বা 
নত্রগা ATS তৌবগা, 

মরী লৈননা রাজ্যনা আইন শেন্বদা থিংলোইদবনি।] 
অরাম্বা থবক্ধী মরাল গীবদগী war - (১) শীরক্লিবা মরালগী থবক তৌরিঙৈ মতমদুদা চত্নরিবা আইন অমা 
থুগায়রুবগী নত্তনা কনামত্তবু মরাল লৈরে হায়রোইদবনি নত্রগা মরাল লঙ্জরিউেদা চৎনরিবা আইন্দুগী মখাদা পীবা য়াবা' 
চৈরাক অদুদগী হেন্না লুন্া অমা গীরোইদবনি। 


সন্থিধানগী (তরাতরুকশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৩ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 

সন্থিধান (তরাতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 

সন্থিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২ না সব-ক্লোজ (I), (ও) অমসুং (চ) গী মহুত্তা শিন্দোরকপা, 
তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী। 

সন্বিধান (অহান্বা শেমদোকপা) AF, ১৯৫১ গী সেক্সন ৩ না মহুৎ শিল্পকপা। 


১৭. 


*[21A. The State shall provide free and compulsory education to all children of the age of six to 


22. 


ক 


fourteen years in such manner as the State may, by law, determine. ] 


(1) No person who is arrested shall be detained in custody without being informed, as 
soon as may be, of the grounds for such arrest nor shall he be denied the right to consult, 
and to be defended by, a legal practitioner ofhis choice. 


(2) Every person who is arrested and detained in custody shall be produced ere the 
nearest magistrate within a period of twenty-four hours of such arrest excluding the time 
necessary for the journey from the place of arrest to the court of the magistrate and no 
such person shall be detained in custody beyond the said period without the authority ofa 
magistrate. 


(3) Nothing in clauses (1) and (2) shall apply _ 
(a) to any person who for the time being is an enemy alien; or 


(b) to any person who is arrested or detained under any law providing for preventive 
detention. | 


**(4) No law providing for preventive detention shall authorise the detention ofa person 
for a longer period than three months unless— | 


(a) an Advisory Board consisting of persons who are, or have been, or are qualified 
to be appointed as, Judges of a High Court has reported before the expiration of the said 
period of three months that there is in its opinion sufficient cause for such detention: 


Ins by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 2 (which is not yet in force, date to be 
notified later on). 

Cl. (4) shall stand substituted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 3 (which is 
yet not in force, date to be notified later on) as— 

“(4) No law providing for preventive detention shall authorise the detention of a person for a longer 
period than two months unless an Advisory Board constituted in acordance with the recommendations 


` of the Chief Justice of the appropriate Hight Court has reported before the expiration of the said 


period of two months that there is in its opinion sufficient cause for such detention: 

Provided that an Advisory Board shall consist of a Chairman and not less than two other eee 
and the Chairman shall be a serving Judge of the appropriate High Court and the other menbers shall 
be serving or retired Judges of any High Court: 

Provided further that nothing in this clause shall authorise the detention of any person beyond the 
maximum period prescribed by any law made by Parliament under sub-clause (a) of clause (7). 
Explanation.—In this clause, “appropriate High Court” means,— | 

(i) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the 
Government of India or an officer or authority subordinate to that Government, the High Court for 
the Union territory of Delhi; 

(ii) in the case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the 
Government of any State (other than a Union territory), the High Court for the State; and (iii) in the 
case of the detention of a person in pursuance of an order of detention made by the administrator of 
a Union territory or an officer or authority subordinate to such administrator, such High Court as may 
be specified by or under any law made by Parliament in this behalf.” 


১৮ 


S! 


(২) Saree অমবু অমুক্তগী হেন্না চপ মান্নবা মরালগীদমক রায়েল-বিচার তৌরোইদবনি অমসুং চৈরাক গীরোইদবনি। 
(৩) মরাল থঙ্জিল্পবা কনাবু মশামকী মায়োক্তা নমদুনা স্বাক্ষী ওইহল্লোইদৌবনি। 
পুলি অমসুং মশাগী মনীং তৌববু ঙাকশেম্বা - কনাগুম্থা অমত্তা মাগী পুলি নত্রগা মশাগী মনীং তৌববু, আইলা 
তাকপা BYALA মওংদা নত্তনা লৌথোকগীরোইদবনি। 
মহৈ মশীং তম্মবগী হক - রাজ্যনা চহি তরুক্তগী তরামরি ফাওবগী মনুংদা লৈবা অঙাংশিংদা লেয্না অমসুং তঙাইফদনা 
মহৈ অন্নবগী খুদোংচাবা রাজ্যনা আইন্না শেন্বা নিয়মগী মতুং ইন্না গীগদবনি।] 
মতাৎ খরদা ফাবা অমদি ফাজিন্দুনা থম্বগী কিবা - | 
(১) কনাগুস্থা বু ফারবা মতুংদা ফাবদী মরমদু য়াবমখৈ থুনমক খঙ্হন্দনা ফাজিনদুনা াক-শেনা থল্পোইদবনি, 
TGA মহাক্লা অপান্থা উকিলগী শিনফম পায়বা অমবু তাননবা নত্রগা মশা কঞ্জননবা হক গীদবা য়ারোই। 
(২) ফারবা অমসুং ঙাক-শেন্না ফাজিন্দুনা AHA মী খুদিংমক মনাক নকপা ম্যাজিষ্ট্রেৎ অমগী মমাঙ্দা ফাফমদগী 
ম্যাজিষ্ট্রেৎকী বায়েনশঙ ফাওবদা চোক চৎশিন্দা চ্গদরা TOT য়াওদনা পুং কুন্মরিগী মনুংদা পুথোক্কদবনি অমসুং 
HGR মী অদু ম্যাজিষ্ট্রেৎকী হুকুম যাওদনা হায়রিবা মতমদুদগী হেন্না ফাজিন্দুনা ঙাক-শেন্না থন্নোইদবনি। 
(৩) ক্লোজ (১) অমসুং (২) দা হায়রিবসি - 
(ক) মতম মতমণী awa মীরৈবাক মচাদদি; নব্রগা 
(খ) আইন থুগায়বা থিংনবা আইন অমগী মখাদা ফারবা নত্রগা ফাজিন্দুনা থল্সবা মীওই অমদদি, 
চতনরোই। 
(8) আইন থুগায়দনবা ফাজিন্দুনা ATTA আইন অমনা কনাগুস্বা অমবু থা অহুমদগী হেন্না ফাজিম্বা য়ারোই - 
(ক) হায়রিবা থা অহুম অদু লোইদ্রিঙেদা ফাজিল্লিবদুগী মরম মতিক চানা লৈ হায়না হায়-কোর্ট অমগী 
বিচারপতি ওইরিবা, TAA ওইরননবা, TAN ওইবদা মতিক চারবা সীশিংনা শাবা এদভাইজরী বোর্ড অমনা হায়রক্রুবদি, 
তৌবদদি সব-ক্লোজ অসিদা হায়রিবসিনা ক্লোজ ৭ কী সব-ক্লোজ (খ) গী মখাদা সংসদনা শেম্বা আইনগী মখাদা 
CRT খ্বাইদগী শাংবা মতমদুদগী CHAT মী অমবু ফাজিন্দুনা থন্বা য়ারোই ; নত্রগা 
(খ) অসিগুন্বা মীওই অদু ক্লোজ ৭ কী সব-ক্লোজ (ক) অমসুং (খ) গী মখাদা সংসদনা শেম্বা আইন্দা 
গীরিবশিংদুগী মতুং ইন্না ফাজিন্দুনা থস্বা নত্রবদি। 
(৫) আইন থুগায়বা থিংনবগী ফাজিন্নবা শেম্বা আইনগী মখাদা থোকপা হুকুম অমগী মতুং ইন্না মী অমবু ফাজিল্লবদি 
হুকুম অদু থোক্লিবা অথোরিটিনা য়াবমখৈ থুনা MSS অদুদা হুকুমশিংদু CHUA মরম খঙ্হনগদবনি অমসুং হুকুম অদুগী 
মায়োক্তা রাকৎচবা য়ানবা খ্বাইদগী GAT খুদোংচাবা পীগদবনি। 
(৬) © ক্লোজ (৫) দা হায়রিবসিনা ক্লোজ অদুদা পল্লিবা হুকুম থোরিবা অঙস্বা অদুনা ফারুবগী রাফমশিং হায়দোকপদা 
মীয়ামগী SAT ওইরোই খল্পবদি তাকথোকপা দরকার ওইদে। 


সন্বিধান (মরিফুতরুক শুবা শেমদোকপা) AF, ২০০২গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লিকপা। 
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23. 


24. 


25. 


Provided that nothing in this sub-clause shall authorise the detention of any person beyond 
the maximum period prescribed by any law made by Parliament under sub-clause (b) of 
clause (7); or (b) such person is detained in accordance with the provisions of any law 
made by Parliament under subclauses (a) and (b) of clause (7). 


(5) When any person is detained in pursuance of an order made under any law providing 
for preventive detention, the authority making the order shall, as soon as may be, 
communicate to such person thé grounds on which the order has been made and shall 
afford him the earliest opportunity of making a representation against the order. 

(6) Nothing in clause (5) shall require the authority making atiy such order asis referred to 
in that clause to disclose facts which such authority considers to be against the public 
interest to disclose. | 

(7) Parliament may by law prescribe— 

*(a) the circumstances under which, and the class or classes of cases in which, a person 
may be detained for a period longer than three months under any law providing for preventive 
detention without obtaining the opinion of an Advisory Board in accordance with the 
provisions of sub-clause (a) of clause (4); 


**(b) the maximum period for which any person may in any class or classes of cases be | 
- detained under any law providing for preventive detention; and (c) the procedure to be 


followed by an Advisory Board in an inquiry under ***[sub-clause (a) of clause (4)]. 


Right against Exploitation 


(1) Traffic in human beings and begar and other similar forms of forced labour are prohibited 
and any contravention of this provision shall be an offence গিট in accordance with 
law. l 


(2) Nothing in this article shall prevent the State from i imposing compulsory service for 


public purposes, and in imposing such service the State shall not make any discrimination: 


on grounds only of religion, race, caste or class or any of them: 


No child below the age of fourteen years shall be employed to work in any factory or mine | 


or engaged in any other hazardous employment. 
Right to Freedom of Religion 


| (1) Subject to public order, morality and health and to the other provisions of this Part, all 


persons are equally entitled to freedom of conscience and the right freely to profess, 
practise and propagate religion. 


* সু 


Sub-clause (a) shall stand omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) ‘Act, 1978, s: 3 
(which is yet not in force, date to be notified later on). 


Sub-clause (b) shall stand relettered as sub-clause (a) by s. 3, ibid. ছি 19 yet not in force, date to 
be notified later of). 


The words, letter and figure in brackets shall stand substituted as sense (4)” by 5. 3, ibid. (which is 
yet not in force, date to be notified later on). i 
if 

| 


of, 


২৩ 


২৪.। 


২৫.। 


(৭) সংসদনা আইন্না লেগ্লা-তাকপাযয়াগনি - 

(ক) আইন থুগায়বা থিংনবগী ফাজিন্নবা হাপ্লিবা আইনগী মখাদা, ক্লোজ (৪) গী সব-ক্লোজ (ক) Tape ইন্না 
এদভাইজরী বোর্দকী মত লৌদনা PNA অমবু থা অহুমদগী RAT ফাজিন্দুনা থম্বা যানবগী ফিভমশিং অমসুং ফাজিন্দুনা 
থন্বা যাগদৌবা কেশকী মখল নত্রগা মখলশিং; 

(৭) আইন গুম নী মা আইন আমান অব নর মধল কয় বেশি দামী 
HAY খ্বাইদগী শাংনা ফাজিন্দুনা AAT য়াবগী মতম; অমসুং 

(গ) ক্লোজ (৪) গী সব- cara (ক) মদ এদভাইজরি রা breton re REPR: 


তুহৎপিদনবগী হক 
মীওইবা জীববু লল্লোন্বগ্লী থবক অমসুং নমদুনা থবক শৃহন্বা থিংবা - 
(>) A EE ee ee ee ee 
অমসুং নিয়ম অসি থুগায়রবদি আইনগী মতুং ইন্না চৈরাক পীবা য়াবা মরাল অমা ওইগনি। 
(২) আর্টিকল অসিদা হায়রিবসিনা মীয়ামগী ওইবা থবক্ধীদমক রাজ্যনা তৌদবা য়াদবা ATS অমা ননবদা অথিংবা 
লৈরোই, অসিগুন্বা থবক অদু ননবদা রাজ্যনা LAL, জাতি, বর্ণ নত্রগা কাঙলুপ TAA ময়ামসিগী মরক্তা অমনা TAT 
ওইদুনা অচান মীরাই নাইরোইদবনি। | 
কল-কারখানা নচিংবদা অঙাং মছা-মশ্ড থবক শুহনবা থিংবা - 
চহি তরামরিদগী তাবা অঙাং অমত্তা কল- ০০০ 


.থবক অমদা শিজিন্নরোইদবনি। . 


চৎলিংবা IA ESAN হক | 

রী ares Bie তৌবা অমসুং ধৰ্ম্ম লৌবা, চৎপা অমসুং — মনীং তৌবা 
- (১) লৈবাক মরা ASM, লমচৎ-শাজৎকী অমসুং হকশেলগী মখা পোল্পগা অমসুং পার্ট অসিদা য়াওরিবা অতৈ 
রাফমশিংসিগ্লী মখাদা মী পুষ্নমক চপ মান্ননা মনীৎ তৌনা মাগী মাগী রাখলনা বারেপচনবগী, ধর্ম লৌনবগী, ধৰ্ম্ম চতনবগী 
অমসুং শন্দোরুবগী হক ফংগনি। 
(২)  আটিকল অসিদা য়াওরিবা অসিনা হৌজিক লৈরিবা আইন অমা চৎনবদা শোকহল্লোই (= কায়হল্লোই) নত্রগা 

(ক) ধৰ্ম্ম অমা চৎপগা শাগোন্নবা য়াবা শেল্তুমগী, পৈশা নুংশাগী, রাজনিতিগী নত্রগা অতৈ LN পন্থগা মরী 
লৈনদবা থবক শীন্ননবা নত্ৰগা পন্থহন্নবা; 

(খ) খুন্লাইগী যাইফনবা অমসুৎ Chee পুরক্লবা নত্রগা ময়ামগী ওইবা হিন্দু ধর্ম্মগী সংস্থানশিংবু হিন্দু মখল . 
অমসুং কাঙলুপ TANS থোঙ্‌ হাংদুনা ANAT 

রাজ্যনা আইন অমা শেন্বদা খিংলোই। 
শন্দোরা তাকপা] - কিপনি AGA পুবসি সিখ ধর্ম্মদা য়াওবনি হায়না লৌগনি। 
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26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


(2) Nothing! in this article shall affect the as ofany existing law or prevent the State 
from making any law— 

(a) regulating or restricting any economic, financial, political or other secular ০ 
which may be associated with religious practice; 


(b) providing for social welfare and reform or the throwing open of Hindu religious 


institutions of a public character to all classes and sections of Hindus. 


Explanation I—The wearing and carrying of Lid ade shall be deemed to be included in 
the profession of the Sikh religion. 


Explanation IT—In sub-clause (b) of clause (2), the reference to Hindus shall be construed 
as including a reference to persons professing the Sikh, Jaina or Buddhist religion, and the 
reference to Hindu religious institutions shall be construed accordingly. 


Subject to public order, morality and health, every religious denomination or any section 
thereof shall have the right— 


(a) to establish and maintain institutions for religious and charitable purposes; 
(b) to manage its own affairs in matters of religion; 

(c) to own and acquire movable and immovable property; and 

(d) to administer such property in accordance with law. 


No person shall be compelled to pay any-taxes, the proceeds of which are specifically 
appropriated in payment of expenses for the promotion or maintenance of any es 
religion or religious denomination. 


(1) Noreligious instruction shall be provided in any educational institution wholly maintained 


out of State funds. 


(2) Nothing in clause (1) shall apply to an educational institution which is administered by 
the State but has been established under any endowment or trust which requ: that 


religious instruction shall be imparted in such institution. 


(3) No person attending any educational institution recognised by the State or receiving 
aid out of State funds shall be required to take part in any religious instruction that may be 
imparted in such institution or to attend any religious worship that may be conducted in 
such institution or in any premises attached thereto unless such person or, ifsuch person is 
a minor, his guardian has given his consent thereto. 


Cultural and Educational Rights 


(1) Any section of the citizens residing in the territory of India or any part thereofhaving a 
distinct language, script or culture ofits own shall have the right to conserve the same. 


(2) No citizen shall be denied admission into any educational institution maintained by the 


State or receiving aid out of State funds on grounds only of religion, race, caste, language . 


or any of them. 


(1) All minorities, whether based on religion or language, shall have the right to establish 
and administer educational institutions of their choice. 


২২ 


২৬. 

২৭. 
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শন্দোরা তাকপা??- ক্লোজ (২) গী সব-ক্লোজ (খ) দা হিন্দু হায়না পল্লিবদু সিখ, জৈন নব্রগা বৌধ ধৰ্ম্ম চৎপা মীশিং 
য়াওনা লৌগনি অমসুং হিন্দু ধন্মগী সংস্থান হায়বদু হায়রিবা SHAT লৌগনি। 
wah থবক ইনখাং শীন্নবগী নীংতম্বা -লৈবাক মরা তপ্না পান্নবা, লীচৎ-শাজৎ অমসুং হকশেলগী য়েংলগা 
(= মখা পোল্পগা) ধর্মী কাঙলুপ খুদিংমক্কী নত্রগা মদুগী মছা অমগী হকশিং অসি লৈগনি - 

(ক) ধন্মলী অমসুং দান তৌনবগীদমক সংস্থানশিং লিংবা অমসুং হিংহন্বা; 

(খ) ধৰ্ল্মগা মরী লৈনবা মশাগী থবক ইনখাংশিং শীঞ্জবা; 

(গ) মাল-চাং অমসুং লৌ-ইস্তোল গী মপু ওইবা অমসুং লেপশিশ্বা; অমসুং 

(ঘ) আইনগী মতুং ইন্না অসিগুম্বা পোৎশিং অসি শীন্বা - পান্নবা। 
অকরুবা ধৰ্ম্ম অমা ছাওখতননবগীদমক খাজনা ঘীবদা মনীধতৌবা -কনাগুস্বা অমত্তবু খাজনা অমা, মদুদগী 
ফংলকপা শেলনা অকরুবা ধৰ্ম্ম অমা নত্রগা LA কাঙলুপ অমা চাউখতননবগীদমক নব্রগা হিংহন্নবগীদমক তোপ 
Cora শীজিনননবা, গীহল্লোইদবনি। 
মহৈগী সংস্থান খরদা ধর্ম্মগী পাউ তাক পীবদা নব্রগা ধর্মী পৃজা-নুংজাদা য়াওবদগী মনীং তৌবা 


+ - (১) রাজ্যগী শেনফমদগী লৌরগা হিংহল্লিবা মহৈশঙ্‌ অমদা ধর্ম্মগী পাউতাক গীরোইদবনি।, 


(২) ক্লোজ (১) দা হায়রিবসি, রাজ্যনদি শাসন তৌবা অদুগা LAT পাউতাক তন্বী-তাকগীনবগীদমক কখোরকপা 
নত্রগা TB অমগী মখাদা লিংবা মহৈশঙ্দদি চৎনরোই। 
(৩) রাজ্যনা শক খঙ্লবা নত্রগা রাজ্যগী শেনফমদগী মতেং ফংলবা মহৈশঙ্দা কারক্লিবা কনাগুস্বা অমত্তনা অসিপ্তন্বা 
মহৈশঙ্দা CLA পাউতাক লৌবদা শরুক য়াবা তঙাইফদবা ওইহল্লোইদবনি, নত্রগা GPG শঙ্দা নত্রগা মদুগা 
তাইনবা জগা অমদা SAM পূজা তৌবদা অসিগুস্বা মীওইদুগী, সীদুনা অঙাং ওইরগনা, মাগী অভিভাববী, অয়াবা 
য়াওদনা য়াওহন্বা তৌরোইদবনি। 

নাৎকী অমসুং মহৈ মশিংগী হকশিং 
মীশীং য়ামজদবশিংগী ইন্তরেন্ত কম্বা - (১) ভারতকী লমদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা লৈরিবা মশাগী তোপ তোগ্না 
লোন, খুৎই-ময়েক AAA নাৎ লৈজবা নাগরিক কাঙলুপ খুদিংগী মখোয়বু মাঙ্হন্দনা থয়নবগী হক লৈগনি। 
(২) রাজ্যনা হিংহল্লিবা নত্রগা রাজ্যগী শেনফমদগী মতেং ফংলিবা মহৈশঙ্‌ অমদা নাগরিক অমবু ধর্ম্ম, জাৎ, বর্ণ, 
লোল নত্রগা মখোয়গী মরকসিদগী অমনা মরম ওইদুনা মিং বা াহন্দবা তৌরোইদবনি। 
THe য়ামজদবশিংগী মহৈশঙ্‌ লিংনবগ্ী অমসুং চলাইনবগী হক- (১) মীশীং য়ামজদবশিং পূয়মক, ধর্ন্মদা 
ওইরবসু লোন্দা ওইরবসু, মখোয়না পামজবা মহৈশঙ্‌ লিংনবগী অমসুং চলাইনবগী হক লৈগনি। 


31. 
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aK 1 A) In making any law providing for the compulsory acquisition of any property of an 
educational institution established and administered by a minority, referred to in clause (1), 
the State shall ensure that the amount fixed by or determined under such law for the 
acquisition of such property is such as would not restrict or abrogate the right guaranteed 
under that clause. ] 

(2) The State shall not, in granting aid to educational institutions, discriminate against any 
educational institution on the ground that it is under the management ofa minority, whether 
based on religion or language. 


2k k k 
[Compulsory acquisition of property.] Rep. by the Constitution (Forty-fourth 
Amendment) Act, 1978, s. 6 (w.e.f. 20-6-1979). 
[Saving of Certain Laws] 
*[(1) Notwithstanding anything contained in article 13, no law providing for— 
(a) the acquisition by the State of any estate or of any rights therein or the extinguishment 
or modification of any such rights, or 


(b) the taking over of the management of any property by the State for a limited period . 
either in the public interest or in order to secure the proper management of the property, or . 


(c) the amalgamation of two ormore corporations either in the public interest orinorderto ` | 


secure the proper management of any of the corporations, or 


(d) the extinguishment or modification of any rights of managing agents, secretaries and 


treasurers, managing directors, directors or managers of corporations, or of any voting 

rights of shareholders thereof, or (e) the extinguishment or modification ofany rights accruing | 
by virtue of any agreement, lease or licence for the purpose of searching for, or winning, 

any mineral or mineral oil, or the premature termination:or cancellation of any such | 
agreement, lease or licence, shall be deemed to be void on the ground that it is inconsistent: 

with, or takes away or abridges any of the rights conferred by ‘[article 14 or article 19]: 


Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 4 (w.e.f. 20-6-1979). 


The sub-heading “Right to Property” omined by the Constitution (Forty-fourth’ Amendment) Act, 
1978, s. 5 (w.e.f. 20-6-1979). 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 3 (w.e.f. 3-1-1977). 
Ins. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 4 (with retrospective effect). 
Subs. by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, s. 3, for cl. (1) (with retrospective effect), ` 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 7, for “article 14, article 19 or article 
31” (w.e.f. 20-6-1 979). 
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*[(১ক) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা মীশীং যামজদবশিংনা লিংখৎচবা অমসুং চলাইজবা মহৈশঙ্‌ অমগী মপোৎ মরল তঙাইফদনা 
লৌশিন্নবগী, আইন অমা শেশ্বদা রাজ্যনা অসুম্না শোয়দনবা শিনগদবনি মদুদি পোৎশিং অদু লৌশিন্নবগীদমক্তা আইন্দুনা 
তাক্লিবা নত্রগা আইন্দুগী মখাদা লেপ্নিবা শেল অদু gy cals রাজনিতি eT a) 
ককথৎপা ওইনা থোকহল্লোইদবনি।] 
(২) রাজ্যনা মহৈশঙূঁশিংদা মতেং পীবদা ধৰ্ম্ম নত্রগা লোলগী মীশীং য়ামজদবনা শীন্বা মহৈশঙুনি হায়দুনা অচান-মীরাই . 
নাইবা তৌরোইদবনি। 

ak সং k 
তঙাইফদনা মাল- চাং CAT - সিনা নি ১৯৭৮ সেক্সন ৬ না FRET (তাং ২০- ৬-১৯৭৯ 
ইংদগী)। 


শুকরিগুস্থা আইন খর Sal] 
-ইশ্থোল মাল- চাং লৌশিন্নবা আইনবু কষ্বা, অসিনচিংবা - 

(১) আর্টিকল ১৩ দায়াওরিবসি য়াওজরগসু, , 

(ক) রাজ্যনা লৌ-ইঙ্খোল মাল-চাং নত্রগা মদুগী হকশিংদু লৌশিন্নবগীদমক নত্রগা অনদুগ্ুস্থা হকশিংবু 
মাঙ্হন্ননবগীদমক নত্রগা শেমদোরুনবগীদমক শেম্বা আইন অদু, নত্রগা 

(খ) রাজ্যনা অকরুবা মতম খরগীদমক মীয়ামগী কান্নগদবা য়েংদুনা নত্রগা মাল-চাংদুবু নিয়ম HHT 
শীল্লাংহন্নবগীদমক রাজ্যনা মাল-চাংদুগী অশিন অরাংগী থবক লৌশিন্ননবগীদমক আইন অদু, নত্রগা 

(গ) নে রাত EIR! 
অমবু নিয়ম DAT চলাইনবা অমন্তদা পুনশিন্ননবা শেম্বা আইন অদু, নত্রগা 

(ঘ) কোপোরেশনশিংগী মেনেজিং এজেন্টশিংগী, সেক্রেটরীশিং অমসুং ত্রেজরশিংগী, মেনেজিং ডাইরেক্টর, 
ডাইরেক্টর নত্রগা মেনেজরশিংগী হক মুখৎপা TATA শেমদোকপনী নত্রগা মখোয়গী শিয়ার হোল্ডরশিংগী ভোৎ পীনবগী 
হক অদু ATA AAA শেমদোরুবা আইনশিং; নত্রগা 

(ঙ) য়ান-চে, শন্দোকপা নত্রগা লাইসেন্স অমনা লৈনুদা ফংবা পোৎ নত্রগা লৈনুংদগী ANG থিননবা নত্রগা 
ফংননবা পীরিবা হক অদুমুখৎপগী নত্রগা শেমদোক্লবগী, TAN হায়রিবা য়ান-চে, শন্দোকপা নত্রগা লাইসেন্স অদু মতম 


- শুদনা লোইশিনহন্নবা TAN ককথংহন্নবা য়াওবা আইন অদু 
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সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৪ না হাপচিন্পকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ ইংদগী)। 
“লন্থুম মাল-চাংগী হক” হায়বা রাহৈশিং সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৮ কী সেক্সন ৫ না লৌথোকখিবা 
(তাং ২০-৬-১৯৭১৯ TA) | 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৩ না হাপচিল্লনকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ তগী)। 

সন্বিধান (অহান্বা শেমদোকপা) AB, ১৯৫১ গী সেক্সন ৪ না (হঙ্গৎপা মতমদগী চতনগদবা) হাপচিল্পকপা। 

সম্বিধান (মরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৫ গী সেক্সন ৩ না (হঙ্গংপা মতমদগী চত্নগদবা) ক্লোজ (১) গী মহুৎ শিন্দোরকপা। 


২৫ ' 


Provided that where such law is a law made by the Legislature of a State, the provisions of 
this article shall not apply thereto unless such law, having been reserved for the consideration 
of the President, has received his assent: ] 


[Provided further that where any law makes any provision for the acquisition by the State 


of any estate and where any land comprised therein is held by a person under his personal 
cultivation, it shall not be lawful for the State to acquire any portion of such land as is within 
the ceiling limit applicable to him under any law for the time being in force or any building 
or structure standing thereon or appurtenant thereto, unless the law relating to the acquisition 
of such land, building or structure, provides for payment of compensation at a rate which 
shall not be less than the market value thereof.] 


(2) In this 81016, 


3[(a) the expression ‘’estate” shall, in relation to any local area, have the same ` 


meaning as that expression or its local equivalent has in the existing law relating to land 
tenures in force in that area and shall also include— (i) any jagir, inam or muafi or other 
similar grant and in the States of ‘Tamil Nadu] and Kerala, any janmam right; (ii) any 
land held under ryotwari settlement; (iii) any land held or let for purposes of agriculture or 
for purposes ancillary thereto, including waste land, forest land, land for pasture or sites of 


buildings and other structures occupied by cultivators of land, agricultural labourers and - 


village artisans; ] 


(b) the expression “rights”, in relation to an. estate, shall include any ri rights vesting ina 
proprietor, subproprietor, under-proprietor; tenure-holder, ‘[raiyat, under-raiyat] or other 
intermediary and any rights or privileges in respect of land revenue. ] 


Subs. by the Constitution (Forty- সিডি 2208 1978, 5. 7, for “article 14, article 19 orarticle - 


31” (w.e.f. 20-6-1979). 
Ins. by the Constitution (Seventeenth Ameñdment) Act, 1964, s. 2. 
Subs. by s. 2, ibid., for sub-clause (a) (with retrospective effect). 


Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 4, for “Madras”. (w.e..f. 14- 
1-1969). 


Ins. by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, s: 3 (with retrospective effect). 
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- . শৃআর্টিকল ১৪ নত্রগা ১৯ না গীরিবা] হকশিংদুগা চান্নদে নত্রগা মাঙ্হলে নত্রগা হন্থহন্লে হায়বগী TART চৎনদবা 
তৌরোইদবনি : 

তৌবদবু হায়রিবা অসিগুস্বা আইন্দু রাজ্য অমগী আইন সভানা শেম্বা আইন ওইরবদি, অদুগুন্থা আইন অদু 
রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা লৌনবগীদমক্তা খাক্তুনা থন্নুরগা, মহাকী অয়াবা ফংদ্রবদি আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা নিয়মশিং অসি 
চৎনরোই:; | 


খু অমুকসু তৌবদবু রাজ্যনা লৌ-ইজ্থোল লৌশিশ্বা যানবগী লাইন শেন্সবদি অমসুং লম অদু মশামক্লা লৌউজবা লম 


ওইরবদি লম অদু মফম অদুদা মতম অদুদা চৎনরিবা আইনগী মতুং ইন্না, মাগী লৈজবা য়াবা লমগী AB মনুংদা লৈরবদি 
লম অদুগী মচেৎ অমা নত্রগা মদুগী মথক্তা নত্রগা মদুদা নকশিন-পকশিন্দুনা শাবা যুম নত্রগা শাদুনা লৈবা পোৎ অমা 
লৌশিন্বদা কৈথেলগী মমলদগী তাদবা দর অমদা ক্ষতিপুরন্‌ পীনবগী নিয়ম অদুগুন্বা আইন্দুদা যাওদ্রবদি, রাজ্যদুগী নিয়ম 
Pa ওইরোই।] 

(২) আর্টিকল অসিদা, - 

শু(ক) “লৌ-ইঙ্থোল মাল-চাং” হায়বসিনা লম অমগা মরী লৈননা হায়রবদি লম অদুদা হৌজিক হৌজিক 

চত্নরিবা লম-তৃগী লৌচাগী আইন্না পীরিবা রাহৈশিংসিগী অর্থগা নত্রগা মফমদুগী চত্নবা অর্থগা মান্না লৌগনি অমসুং 
মখোয়শিংসিসুয়াওগনি - 

() জাগির, ইমাম নত্রগা মুৱাফি নত্রগা অতোগ্সা মান্নবাগ্রান্ট অমা অমসুং৪[ তামিল নাদু] অমসুং কেরালাগী 
রাজ্যশিংদনা জন্মাসকী হক অমা; 

(i) রাইটবারী সে্টরলমেন্টকী মখাদা দখল তৌবা লম অমা; 

(0) লৌউ-শিংউবগীদমক্তা নত্রগা মদুগা নক্লবা মরমগীদমক পায়রিবা নত্রগা শাল্লিবা লম, লৌ উনদবা লম, 
জঙ্গলগী লম, শঞ্জাবুংগী লম নত্রগা লৌমীশিংনা, লৌ- শীংগী শিশ্মীশিংনা অমসুং খুঙ্গংগী খুৎশা হৈবশিংনা দখল তৌরিবা 
মুম-কৈ শানবা জগাশিং;] | 

(খ) “হক” হায়বসিনা লৌ-ইঙ্যোল মাল-চাংগা মরী লৈননা প্রোপ্রাইটর, সব- প্রোপ্রাইটর, অন্দর-প্রোপ্রাইটর, 
টেনিঅর-হোল্ডর, *[রাইয়ৎ, অন্দর-রাইয়ৎ নত্রগা অতোগ্লা ইন্তর্মেদিয়ারীদা লৈবা হকশিং অমসুং লমগী খাজনাগী 
হকশিং নত্রগা খুদোংচাবশিংসু য়াওগনি।] 


asi সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৭ না “আর্টিকল ১৪, আর্টিকল ২৯ নত্রগা আর্টিকল ৩১” FH 


মহুত্তা শিক্জিল্লকপা (তাং ২০-৩৬-১৯৭৯ দগী)। 

সন্বিধান (তরাতরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৪ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 

সম্থিধান (তরাতরেৎশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৬৪ গী সেক্সন ২ না মহুৎ শিন্দোরকপা সব-ক্লোজ (ক) গীমহস্তা, হঙ্গৎনা 
চতনরগদবা। 

মাদ্রাজ রাজ্যগী (মিং ওনবা) এক্ট, ১৯৬৮ গী (৫৩/১৯৬৮) সেক্সন ৪ না “মাদ্রাজ” গী মহুৎ শিল্পকপা, তাং ১৪-১-১৯৬৯ দগী। 
সন্বিধান (মরিশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৫৫ গী সেক্সন © না হাপচিল্লকপা, হঙ্গৎনা চত্নগদবা। 
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Without prejudice to the generality of the provisions contained in article 31A, none of the 
Acts and Regulations specified in the Ninth Schedule nor any of the provisions thereof 
shall be deemed to be void, or ever to have become void, on the ground that such Act, 
Regulation or provision is inconsistent with, or takes away or abridges any of the rights 
conferred by, any provisions of this Part, and notwithstanding any judgment, decree or 
order of any court or Tribunal to the contrary, each of the said Acts and Regulations shall, 
subject to the power of any competent Legislature to repeal or amend it, continue in 
force. ] 


Notwithstanding anything contained in article 13, no law giving effect to the policy of the 
State towards securing [all or any of the principles laid down in Part IV] shall be deemed 
to be void on the ground that it is inconsistent with, or takes away or abridges any of the 
rights conferred by “(article 14 or article 19]; Sand no law containing a declaration that 
it is for giving effect to such policy shall be called in question in any court on the 
ground that it does not give effect to such policy: 


Provided that where such law is made by the Legislature of a State, the provisions of this 
article shall not apply thereto unless such law, having been reserved for the consideration 
of the President, has received his assent. 


[Saving of laws in respect of anti-national activities.] Rep. by the Constitution (Forty- 
third Amendment) Act, 1977, s. 2 (wef. 13-4-1978). 


Right to Constitutional Remedies 


a) Theright to move the Supreme Court by appropriate proceedings for the enforcement 
of the rights conferred by this Part is guaranteed. 


(2) The Supreme Court shall have power to issue directions or orders or writs, including 
writs in the nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and 
certiorari, whichever may be appropriate, for the enforcement of any of the rights conferred 
by this Part. 


(3) Without prejudice to the powers conferred on the Supreme Court by clauses (1) and 
(2), Parliament may by law empower any other court to:exercise within the local limits of 
its jurisdiction all or any of the powers exercisable by the Supreme Court under clause (2). 


(4) Theright guaranteed by this article shall not be suspended except as otherwise provided 
for by this Constitution. 


Ins. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951,s. 5. 


- Ins. by the Constitution (Twenty-fifth Amendment) Act, 1971, s. 3 (w.e.f. 20-4-1972). 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 4, for “the principles specified i in| 
clause (b) or clause (c) of article 39” (w.e.f. 3-1-1977). Section 4 has been declared invalid by the 
Supreme Court in Minerva Mills Ltd. and others vs. Union of India‘and others (1980) 2. S. C: C. 591. 
Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 8, for “article 14, article 19¢ or article ' 
31” (we.f. 20-6-1979). 

In Kesavananda Bharati vs. The State of Kerala, (1973) Supp. S.C.R. 1, the Supreme Court held the 
provisions in italics to be invalid. 

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 5 (w.e.f. 3-1-1977). 
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এক্ট অমসুং রেগুলেসনশিং চৎনহস্বা -আর্টিকল ৩১ক দা য়াওরিবশিং অসি সাধারন ওইনা অকায়বা গীদনা, 
মাপলশুবা সেদ্যুলদা পীরিবা এক্ট অমসুং রেগুলেসনশিং অসি নত্রগা মুদা য়াওরিবশিংদু পার্ট অসিদা য়াওরিবা অমগা 
চান্নদে নত্রগা মদুদা গীরিবা হকশিংদু লৌথোকথে TAA ককথৎপিরে হায়দুনা চত্নদবা ওইনা লৌরোইদবনি, নত্রগা 
চত্নহন্দবা শুকওই ওইহল্লোইদৌবনি, অমসুং অসিগুস্থা এক্ট অমসুং রেগুলেশনশিং অসি নত্রগা মদুদা গীরিবশিং অদু 
রায়েলশঙ্ নত্রগা ব্রাইব্যুনেল অমগী রায়, ডিকরিনত্রগা হুকুম অমা মসিগী ওন্নবদা থোরক্লবসু, মতিক চাবা বিধান মন্দলনা 
PHA, শেমদোকপা ওন্বগী শক্তিগী মখা পোল্লগা, অদুন্মক চতনগনি।] 
আর্টিকল ১৩ দা অমা অমা যাওজরগসু পার্ট ৪ দা ইরিবা তত্ব YAS নত্রগা অমা ফংনবগীদমক রাজ্যগী পোলিসি 
পাঙখোক্রবা TR আইন অদু *[আর্টিকল ১৪ নব্রগা ১৯ না] গীবা হকশিংঅদুগা চাননদে নত্রগা মখোয়দু মাঙ্হল্লে নত্রগা 
IAA হায়দুনা, চতনরোই হায়না লৌরোইদবনি গৃজমসুংউসিপ্তস্বাখুজিল ঘৌরাং অদু পাঙৃথোক্লবা লাউথোর্লবা 
আইন অনদু ৱায়েলশঙ্‌ অমদা খুজিল ঘৌরাং অদু পাঙৃথোক্তে হায়দুনা শীংনবায়ারোই:] . | 
তৌবদদি অসিগুন্বা আইন অদু রাজ্যগী আইন সভানা শেল্নবদি আর্টিকল অসিদা য়াওরিবশিং অসি, আইন অদুনা 
রাষ্ট্রপতি খন্ননবা AAA মাগী অয়াবা ফংদ্রবদি, মদুদা পানবা য়ারোই।) 
জাতিগী মায়োক্তা লৈবা থবক্কী আইনশিং war -[সম্বিধান (নিফুহুমদোইশুবা) এক্ট, ১৯৭৭ কী সেক্সন ২ না 
FRAT (১৩-৪-১৯৭৮ তগী)] 


সহিধান না পীবা ডঁপায়শিংগী হক 
পার্ট অসিনা গীরিবা হকশিং চতনহন্নবগী উপায়শিং - (১) পার্ট অসিদা গীরিবা হকশিং চৎনহন্নবগীদমক সুপ্রিম 
কোর্টতা চানবা কেশ পুখতনবগী হক শোয়দনা ফংহনগদবনি। 
(২) পার্ট অসিনা পীরিবা হকশিং অসিগী অমা চৎনহন্নবা সুপ্রিম কোর্টনা পাউতাকশিং নত্রগা হুকুমশিং নত্রগা রীৎশিং, 
হাবিয়স্‌ কোর্পস, ম্যান্দামস্‌, ক্যুও-বারান্টো অমসুং সার্সিওরারী য়াওনা চা-নবা অমা থোকহল্লক্লবগী শক্তি লৈগনি। 
(৩) ক্লোজ (১) অমসুং (২) না সুপ্রিম কোর্টতা গীরিবা শক্তিশিং অসিদি কায়হন্দনা সংসদনা আইন শেমদুনা, সুপ্রিম 
কোর্টনা ক্লোজ (২) গী মখাদা শিজিন্নবা য়াবা শক্তিশিং নত্রগা অম হেক্তা অতোগ্না রায়েলশঙ অমদা মদুনা কোন্বা লমদুগী 
মনুংদা শিজিন্নহন্নবা, শক্তি গীবা য়াগনি। 
(8) আর্টিকল অসিনা শোয়ফদনা গীননবা তৌরিবা হক অসি সন্বথিধান্‌ অসিনা গীরিবা মওং অমদা নত্তনা চত্নহন্দনা 
থন্বা য়ারোই। 


সম্বিধান (কুন্মঙা VT শেমদোকপা) AF, ১৯৭১১ সেক্সন ৩ না হাপচিল্লকপা (২০-৪-১৯৭২ দগী)। 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৬, সেক্সন ৪ না শিন্দোরকপা (৩-১-১৯৭৭ A) | 
সম্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮, সেক্সন ৮ না শিন্দোরকপা (২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
সুপ্রীম কোর্টনা চতনরোইদবনি হায়না লৌগ্রবা | 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ সেক্সন ৫ না হাপচিল্পকপা (৩-১-১৯৭৭দগী)। 
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[Constitutional validity of State laws not to be considered in proceedings under tile 


32.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 3 (wef. 13-4- 


1978). 
Parliament may, by law, determine to what extent any of the rights conferred by this Part 
shall, in their application to,— 

(a) the members of the Armed Forces; or 

(b) the members of the Forces charged with the maintenance of public order; or 


(c) persons employed in any bureau or other organisation established by the State 
for purposes of intelligence or counter intelligence; or 


(d) person employed in, or in connection with, the ভীতি systems set 
up for the purposes of any Force, bureau or organisation referred to in clauses (a) to (c), 
be restricted or abrogated so as to ensure the proper discharge of their duties and the 
maintenance of discipline among them. ] 


Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, Parliament may by law 
indemnify any person in the service of the Union or of a State or any other person in 
respect of any act done by him in connection with the maintenance or restoration of order 
in any area within the territory of India where martial law was in force or validate any 


sentence passed, punishment inflicted, forfeiture ordered or other act done under martial- 


law in such area. 
Notwithstanding anything in this Constitution — 

(a) Parliament shall have, and the Legislature of a State shall not have, power to 
make laws— (i) with respect to any of the matters which under clause (3) of article 16, 
clause (3) of article 32, article 33 and article 34 may be provided for by law made by 
Parliament; and (ii) for prescribing punishment for those acts which are declared to be 
offences under this Part; and Parliament shall, as soon as may be after the commencement 


of this Constitution, make laws for prescribing punishment for the acts referred to in sub-: ' 


clause (ii); (b) any law in force immediately before the commencement of this Constitution 
in the territory of India with respect to any of the matters referred to in sub-clause (i) of 
clause (a) or providing for punishment for any act referred to in sub-clause (ii) of that 
clause shall, subject to the terms thereof and to any adaptations and modifications that 
may be made therein under article 372, continue in force until altered or repealed or 
amended by Parliament. 


Explanation.—In this article, the expression “law in force” has the same meaning asin .. 


article 372. 


" Ins. bys. 6, ibid. (w.e.f. 1-2-1977). 


Subs. by the Constitution (Fiftieth Amendment) Act, 1984, s. 2, for art. 33. 
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- [সন্থিধানগী (নিফৃহুমদোই শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৭ সেক্সন ৩ না ককখ্ুবা (১৩-৪-১৯৭৮ইংদগী)। 
পার্ট অসিনা পীরিবা হকশিং লাশ্মীশিংদা চত্নহম্বদা শেমদোরুবা সংসদকী শক্তি, অসিনচিংবা - সংসদনা 
আইন শেমদুনা, মথৌ নিংথিনা পাঙ্থোক্লবগীদমক অমসুৎ মখোয়গী মরক্তা থকশি-খাসি Cpa পার্ট অসিনা পীরিবা 
হকশিংসিগী অমা কদায়ফাওবা খানা PST নত্রগা ককথংপাহায়দুনা'লেপ্লা যানি - 

(ক) খুত্লাইপায়বা লান্মীশিংদা; নত্রগা 

(খ) মীয়ামগী শান্তি ারুবগী থবক শিল্পরবা লান্নীশিংদা; নত্রগা 

(গ) রাজ্যনা অরোন-অথুপকী পাউ লৌনবান্রগা অরোন অথুপকী পাউ লৌবা খেংননবা লিংখৎপাব্যুরো 
নত্রগা অতোগ্না সংস্থানদা থবক তৌরিবা মীশিংদা, ''' 

(ঘ) ক্লোজ (ক) দগী (গ)'ফাওঁবদা পল্লিবা aM, ব্যুরো নত্রগা সংস্থান অমগীদমক্তা লিংখৎপা 
টেলিকন্ম্যুনিকেশন সিষ্টেম্দা নত্রগা মদুগা মরী লৈননা থবক তৌরিবা মীশিংদা 

পানবা মতমদা। 
লম অমদা লান্মীগী আইন (মার্শিয়েল লো) চংনরিঙেদা পার্ট অসিনা গীরিবা হকশিংগী অথিংবা - পার্ট 
অসিদা মমাঙদা গীখ্রিবশিংসি লৈজরগসু সংসদনা আইন শেমদুনা সংঘগী নত্রগা রাজ্যগী থবক তৌরিবা মী অমবুনত্রগা 
PUG অমবু মানা ভারতকী মনুংদা মার্শিয়েল লো চলাইবা মফমদা শান্তি AHA নত্রগা হঞ্জিলহন্নবগা মরী লৈননা তৌরুবা 
থবকীদমক কনবিবা য়াগনি নত্রগা মর্শিয়েল লো-গী মখাদা লৈবা SHE লমদুদা COATS পীনবা হুকুম COA, চৈরাক 
গীরুবা, লন্তুম মৎপগী হুকুম COPA TAM অতৈ ATH পায়রুবা অদু (আইনগী থোঙ্দা) চত্নহন্বা য়াগনি। 
পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি চত্নহন্নবা আইন শেশ্বা -সম্থিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু - 
(ক) সংসদনা আইন শেন্বা গন্বগী শক্তি লৈগনি অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলগীদি লৈরোই (মখাগীশিংসিদা)- 

(i) আর্টিকল ১৬ কী ক্লোজ (৩) দা, আর্টিকল ৩২ গী ক্লোজ (৩) দা, আর্টিকল ৩৩ অমসুং আর্টিকল ৩৪ গী 
মখাদা সংসদনা আইন শেল্নগা AIG যাবা রাফমগা মরী লৈনবদা; অমসুং 

(11) পার্ট অসিগী মখাদা মরাল লৈবা থবক্লি হায়না লাউথোক্লবা থবকশিংগী চৈরাক লেপ্ননবা, 

অমসুং সংসদনা, সম্থিধান অসি চত্নরবা মতুংদা হেক য়াবমখৈ থুনমক, সব-ক্লোজ (ii) দা হায়রিবা থবকশিং. 
অসিগী পীগদবা চৈরাক তাক্রুনবগী আইনশিং শেমগদবনি 
(খ) সম্থিধান অসি চতনদ্রিঙেগী হেক মমাঙ্দা ভারতকী লমদা চত্নরন্বা ক্লোজ (ক) গী সব-ক্লোজ (i) দা পল্লিবা 
ৱাফমশিং অমগা মরী লৈনবা আইন নত্রগা ক্লোজ অদুগী সব-ক্লোজ (11) দা পল্লিবা থবক GTA চৈরাক পীনবা হাপ্নিবা 
আইন BY, আর্টিকল ৩৭২ গী মখাদা গীরিবা ফিভমশিংগী মখাদা অমসুং আইন্দুগী লৌবা য়াবা শরুক লৌশিন্দুনা অমসুং 
শেমদোকপাযয়াবা শেমদোকগা, সংসদনা ওন্দ্রিবা নত্রগা SET নত্রগা শেমদোক্তিবা ফাওবা, চৎনগনি। 
শন্দোর্লা তাকপা- আর্টিকল অসিদা “চতনরিবা আইন” হায়বসিগী অর্থ আর্টিকল ৩৭২ দা পীরিবগা চপ মান্নগনি। 
সন্বিধান (ACSIA শেমদোকপা) AF, ১৯৮৪ সেক্সন ২ না শিন্দোরকপা (তাং ১১-৯-১৯৮৪ দগী)। 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ সেক্সন ৬ না হাপচিল্লকপা (তাং ১-২-১৯৭৭ GH) | 


৩১ 


36. 


37. 


38. 


39. 


PART IV 
DIRECTIVE PRINCIPLES OF STATE POLICY 


In this Part, unless the context otherwise requires, “the State” has the same meaning asin . 


Part II. 


The provisions contained in this Part shall not be enforceable by any court, butthe principles 
therein laid down are nevertheless fundamental in the governance of the টা and it shall 
be the duty of the State to apply these principles in making laws. 


1[(1)] The State shall strive to promote the welfare of the people by securing and protecting 
as effectively as it may a social order in which justice, social, e economic and political, shall 
inform all the institutions ofthe national life. 


2[(2) The State shall, in particular, strive tominimise the inequalities in income, and endeavour 


` to eliminate inequalities in status, facilities and opportunities, not only amongst individuals 


but also amongst groups of people residing in different areas or engaged in different 
vocations. ] 


The State shall, in particular, direct its policy towards securing— 
(a) that the citizens, men and women equally, have the right to an adequate means 


| oflivelihood; 


(b) that the ownership and control of the material resources of the community are 
so distributed as best to subserve the common good; 


(c) that the operation of the economic system does not result in the concentration | 


of wealth and means of production to the common detriment; 

(d) that there is equal pay for equal work for both men and women; 

(e) that the health and strength of workers, men and women, and the tender age of 
children are not abused and that citizens are not forced by economic পি to enter 
avocations unsuited to their age or strength; 

3[(f) that children are given opportunities and facilities to develop, in a healthy 


manner and in conditions of freedom and dignity and that childhood and youth are protected 
against exploitation and against moral and material abandonment. ] 


Art. 38 renumbered as cl. (1) thereof by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 9 
(w.e.f. 20-6-1979). 


Ins. by s. 9, ibid. (w.e.f20-6-1979). 
Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 7, for cl. (9 (w.e.f. 3-1-1977). 


৩২ 


চা 


৩৬.। 


ov | 


9.1 


পার্ট ৪ 


রাজ্যগী চৎকদবা নীতি তাকপা তত্ব 
শক্তাকপা - পার্ট অসিদা ৱা- ০০৮০০০০০০৪০ 
IRA 
পার্ট অসিদা য়াওরিবা তত্বশিং্দগী শিভিরফম - পার্ট অসিদা পীরিবশিং অসি ৱায়েলশঙ্‌ অমবু চৎনহন্নবা তৌবা 
য়ারোই, CHIH অদুম ওইনমক মসিদা ইরিবা তত্বশিং অসিয়ায়া মরু ওইবা ঙাক্তনি অমসুং আইন শেন্বদা তত্বশিং 
অসি শিজিন্নবনা রাজ্যগী মঘৌ ওইগনি। 
মীয়ামগী য়াইফ-.নূংঙাই হেঙ্গৎহন্নবগীদমক রাজ্যনা খুন্নাইগী ফিভম অমা তাহস্বা -১[(১)] খুন্নাইগী, 
CRAM, রাজনিতিগী অচুন্বনা জাতিগী HN চত্নবী পৃত্নমক্তা তুংদুনা লৈগদবা খুন্নাইগী ফিভম অমা তাহন্দুনা অমসুং মদু 
য়াবমখৈ PA ডাক-শেন্দুনা MATA নুংঙাই-য়াইফবা হেঙ্গংননবা রাজ্যনা কন্না হোৎনগদবনি। 

২. (২) রাজ্যনা, থোইদোক হেন্দোক্লা আয়দা মাননদবা লৈরিবদু হন্থহন্নবা হোৎনগনি, অমসুং মী অমগা অমগণী 
মরক্তদা নত্তনা তোঙান তোঙানবা লমদা লৈরিবা নত্রগা তোঙান তোঙানবা শিনফম পায়রিবা মী কাঙবুশিংগী মরক্তসু 
অটো-পিশক্কী থাক, কান্নবা পীবদা অমসুং খুদোংচাবা গীবদা মান্নদবা লৈরিবশিংদু মুখতনবা হোত্নগনি।] 
রাজ্যনা চৎনগদৌবা MBM ফীরেপ খরা -রাজ্যনা, থোইদোক হেন্দোক্লা চত্নগদৌবা নীতিদি মায়কৈ অমরোমদা 
লমজিংগনি - 

(ক) মদুদি নাগরিক অমনা, নুপা নুপী চপমান্ননা, হিংজবা য়ানবা উপায়গী হক লৈনবা; 

(খ) মদুদি মীয়াম কাঙলুপকী ওইনা লৈজরিবা মাল-চাং AAT মপু ওইবা অমসুং শীন্নবা অদু ময়ামগী অমন্তা ওইনা 

ফননবামওংদা AIT, | 

(গ) মদুদি শেন্তুমগী চত্নবীদু পাঙথোকপদা arg অমসুং পোৎখোকী AD পুয়মক মচি খরদতা পৈশিন্দুনা ময়ামগী 

মাঙ্হনগদবা অদু থোক্তনবা; 

(ঘ) মুদি মান্নবা থবকীদমক, নূপা নূগী অনিমন্রী মানবা খুৎশুমল গীনবা; 

(ঙ) মদুদি থবক শৃবশিংগী, নুপা নুগী অনিমকী, হকশেল অমদি পাঙ্গল অমসুং অঙাংগী নৌরিবা চহিবু যেংবিদনা লামা 

শিজিন্নবা তৌদনবা অমসুং নাগরিকশিংবু শেশ্কুমগী দরকারনা চহি নত্রগা পাঙ্গলগা চান্নদবা শিনফমদা নমদুনা চঙ্হন্দনবা; 
খু(চ চ) অঙাইশিংবু মওং চানা অমসুং মনীং CHAT অমদি ইজ্জত লৈনা চাওখতননবা অফবা তাঞ্জা অমসুং খুদোংচাবশিং 
ফংহন্নবা অমসুং অঙাং অমদি নহাশিংবু তুহৎপিনা শিজিন্নবীবদগী অমসুং অফবা লীচৎ-শাজৎ অমদি মাল-চাং 
থাদোকখিবদগী কন্ননবা।] 


সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ না শেমদোকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৮ না হাপচিল্লকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
সন্বিধানগী (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৭ না শেমদোকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ FAM) | 
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139A. 


40. 


41. 


42. 


43. 


143A. 


44. 


*[45. 


46. 


47. 


- the age of fourteen years. ] 


The State shall secure that the operation of the legal system promotes justice, ona basis of 


equal opportunity, and shall, in particular, provide free legal aid, by suitable legislation or — 


schemes or in any other way, to ensure that opportunities for securing justice are not 
denied to any citizen by reason of economic or other disabilities. ] 


The State shall take steps to organise village panchayats and endow them with such powers 
and authority as may be necessary to enable them to functionas units of self-government. 


The State shall, within the limits of its economic capacity and development, make effective 
provision for securing the right to work, to education and to public assistance in cases of 
unemployment, old age, sickness and disablement, and in other cases of undeserved want.’ 


The State shall make provision for securing just and humane conditions of work and for 
maternity relief. 


The State shall endeavour to secure, by suitable legislation or economic organisation or in 
any other way, to all workers, agricultural, industrial or otherwise, work, a living wage, 
conditions of work ensuring a decent standard of life and full enjoyment of leisure and 
social and cultural opportunities and, in particular, the State shall endeavour to promote 
cottage industries on an individual or co-operative basis in rural areas. 

The State shall take steps, by suitable legislation or in any other way, to secure the 
participation of workers in the management of undertakings, establishments or other 
organisations engaged in any industry. ] 

The State shall endeavour to secure for the citizens a uniform civil code throughout the 
territory of India. 


The State shall endeavour to provide, within aperiod often years from the commencement 
of this Constitution, for free and compulsory education for all children until they complete 


The State shall promote with special care the educational and economic interests of the 


weaker sections of the people, and, in particular, of the Scheduled Castesand the Scheduled . ` 


Tribes, and shall protect them from social injustice and all forms of exploitation. 

The State shall regard the raising of the level of nutrition and the standard of living ofits 
people and the improvement of public health as among its primary duties and, in particular, 
the State shall endeavour to bring about prohibition of the consumption except for medicinal 
purposes of intoxicating drinks and of drugs which are injurious to health. 


Ins. bys. 8, ibid. (w.e.f. 3-1-1977). 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 9 (w.e.f. 3-1-1977). 


Art. 45 shall stand substituted by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 3 (which 
is yet not in force, date to be notified later on) as— “45. Provision for early childhood care and 


education to children below the age of six years.—The State shall endeavour to provide early 


childhood care and education for all children until they complete the age of six years.”. 
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মাম্নবা বায়েল বিচার অমসুং comm গীবা আইনগ্লী মতে - রাজ্যনা আইনগী চত্নগদৌবা ঘৌওং চলাইদুনা, 

মী খুদিংদাঁ) চপ মান্নবা খুদোংচাবা গীবনা যুন্ফম ওইরগা, বায়েল বিচারগী অচুন্বা ফংহনগনি, অমসুং GPs রায়েল - 
ফংনবগীখুদোংচাবদু নাগরিক অমদা শেলুম নত্রগা অতৈ অৱাৎপা অশো্বনা মরম ওইদুনা ফংহন্দ্বায়াদনবা, ঘৌওইনা, 

চানবা আইন শেমদুনা নত্রগা খৌরাংনা নত্রগা অতোগ্লা মওং অমদা লেয়া আইনগী মতেং গীগদবনি।] 

ুঙ্গংগী পঞ্চায়েৎ লিংখৎপা -রাজ্যনা RN পঞচায়েৎ লিংখতনবা খোঙথাং লৌখৎকদবনি অমসুং ০5 
শাসন তৌজবা্া়শক (পোৎশক) অমা ওইনবা দরকার এইবা শক্তি অমসুং মম পীশিনগদবনি। | 


থবক aa, মহৈ-মশিংগী অমসুং মতাং খরদা AAA মতেং CHAR হক-রাজ্যনা মাগী শেশ্কুমগী 
Bea শক্তিঅমসুং চাওখৎচবগী Atel মনুংদা থবক: নবী: BB, মহৈ মশীং OATH হক অমসুং থবক ফংদবা, 
অহল- -ওইবা; অনা- অয়েক অমসুং শোইনায়বগী মতাংদা ATTA মতেং লৌনবগী হক RET, অমসুং খন্নবদা মতিক 
চাদবা অবাং- অপাগী মতাংদা চত্নবা য়াগদবা আইনশিংশেমগনি। 

অচুম্বা অমসুৎ মীনূংশি চেম্বা ফীতমগ্ী থবকীদমক অমসুং মীরোধী মমা ওইবীগী মতেংগীদমক 
নিয়মশিং-রাজ্যনা॥ লি যয করাত মজে হলা 
আইন শেমগনি। + 

থবক শৃবশিংগী হিংনবা খুংশুমল-নচিংবা -রাজ্যনা, চা- ররর রন -শাগৎপা 
তৌদুনা নত্রগা অতোগ্না মওং অমদা থবক শৃবামী পুল্নমক্তা, লৌউশিংউবগী, শৃবা-নোম্বগী নত্রগা অতৈ অতৈগী, থবক 


_ পীনবা, হিংবা যাবা খুতশুমল গীনবা, পুন্সিগী ইকায়খুম্নবা যাবা থাক TSM অমসুং মপুং ফানবা পোশা-খোখাবা 


২[৪৩ক। 


[sel 


৪৬.। 


SI 
QI 


©] 


ফংনবগী থবক খুৎশু গীনবা অমসুং নাৎকী খুদোংচাবশিং গীনবা, হোৎনগদবনি, অমসুং অপান্ননা, রাজ্যনা খুঙ্গংগী লমদা 
লন্নাইগী নত্রগা কোওপরেটিভকী উদ্যোগ মচা মশৃশিং চাউখতনবা হোত্নগদবনি। 

উদ্যোগশিংগী অশিন-অরাংগী থবক্তা শিশ্পীশিং শরুক য়াবা - রাজ্যনা চানবা আইন শেমদুনা নত্রগা অতোগ্না 
মওৎদা, উদ্যোগকী ATH চখরিবা কারবারশিংগী, শৃফম-নোমফমশিংগী নত্রগা অতৈ সংস্থানশিংগী শিল-লাঙ্বগী ATS 
পুবদা শিল্পীশিং শরুক য়ানবা থৌরাং পায়খৎকনি।] . 

নাগরিকশিংগী অমত্ত ওইবা সিভিল কোদ -রাজ্যনা ভারতকী মফম TST চপমান্নবা/অমত্তা ওইবা সিভিল 
কোদ পুথোরুবা হোতনগদবনি। 

ই ৬ কী অনা লৈবা জা তো ভাকশেন দীবা অমসুং মহ -মশং মহা দীনবা- রাজ্যনা 
অগাংশিংবু চহিতরুক শু দ্রিবকাওবদি তোঙানবা ঙাকশেন্না য়েংশিল্পীবা অমদি মহৈ মশীং তমহন্নবা শিনগদবনি।] 
সেন্ড কাষ্ট, সিদ্যুন্ড ব্রাইব অমসুৎ অতৈ শোখহৌরবা কাঙবুগী মহৈ-মশিং অমসুং শেন্ুমগী কান্নবা 
BAIN হক শৌগৎপিবা -মীয়ামগী মরক্তা শোখহৌরবা কাঙবুগী অমসুং থোইদোক হেন্দোক্লা CUPS কাষ্ট 
অমসুৎ OPS ত্রাইবশিংগী মহৈ মশীংগী অমসুং শেন্তুমগী কান্নজবা ফংবগী হকপু থোইদোক্লা চেকশিন্না রাজ্যনা 
য়োকখৎপিগনি অমসুৎ মখোয়বু খুন্নাইগী চুমদবা রায়েলদগী অমদি তুহৎপিগদবা মওং পূ্নমক্তগী PATA | 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬, সেক্সন ৮ না হাপচিল্লকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬, সেক্সন ৯ না হাপচিনবা (তাং ৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 

সন্থিধান (মরিফুতরুক শুবা শেমদোকপা) AF, ২০০২ সেক্সন ৩ না শিন্দোকধিবা। 
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49, 


50. 


51. 


The State shall endeavour to organise agriculture and animal husbandry on modern and 
scientific lines and shall, in particular, take steps for preserving and improving the breeds, 
and prohibiting the slaughter, of cows and calves and other milch and draught cattle. 


The State shall endeavour to protect and improve the environment and to safeguard the 


forests and wild life ofthe country.] 
It shall be the obligation of the State to protect every monument or place or object of 


artistic or historic interest, [declared by or under law made by Parliament] to be of national : 


importance, from spoliation, disfigurement, destruction, removal, disposal or export, as 
the case may be. 


The State shall take steps to separate the judiciary from the executive in the public services 
of the State. 


The State shall endeavour to— 
(a) promote international peace and security; 
(b) maintain just and honourable relations between nations; 


(c) foster respect for international law and treaty obligations in the dealings of 
organized peoples with one another; and 


(d) encourage settlement of international disputes by arbitration. 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 10 (w.e.f. 3-1- 1977). ` 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for “declared by Parliament by 
law”. 
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১৪৮ক। 
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চাব-থক্পগী অমসুং যুন্সৈ-কৈরৈগী থাক বাংখতহননবা অমসুৎ মীয়ামগী মশা মউ ফগৎনবা রাজ্যগী 

ঘৌদাং -রাজ্যনা মাগী মীশিংগী অফবা চিঞ্জাক গীজ-পীথরুবা অমসুংযুল্লৈ-কৈরৈগী থাক রাংখৎহন্নবা অমসুংমীয়ামগী 

মশা মউ FAT তৌবসি ইহান হান্না তৌগদৌবা ঘৌদাংশিংগী মরক্তা য়াওবা ওইনা লৌগদবনি, অমসুং থোইদোক 

হেন্দোক্লা রাজ্যনা ময়ায় কাবা মহীশিং অমসুং হকচাংশোকপা হিদাকপু, হিদাক লাংঘ্ী শিজিননবানত্তনা, চাবা থকপা 

থিংননবা হোতনগদবনি। 

লৌউ-শিংউ অমসুং শা-ষণ য়োকখৎনবা Prat - 

রাজ্যনা অনৌবা অমসুং বৈজ্ঞানিক ওইবা মওংদা লৌউ-শিংউ অমসুং শা-ষণ য়োকখৎপগী থবক পায়খতননবা 

হোত্নগদবনি, অমসুং থোইদোক হেন্দোক্ল, শাগী মচা ধারাশিং মাঙ্হন্দনবা, অমসুং ফগৎহন্নবা, অমসুং শন্বীশিং অমদি 

ন্নাউশিং অমসুং শঙ্গোম শূন্বা অমসুং পোত্লুম চিংবা শা-ষণশিং হাৎপা থিংননবা হোৎগদবনি। 

অকোয়ববু গাকশেন্নবা অমদি ফগৎহন্নবা অমসুং উমং-বামং অমদি TAM জীববু ঙাক-শেন্না থয়বা 
-রাজ্যনা অকোয়বগী ঙাক- শেন্নবা অমসুং ফগৎহন্নবা অমসুং লৈবাকী উমং রামং অমদি AHA জীববু ঙাক- শেন্বিনবা 

হোতনগদবনি।] 

লৈবাক্কী মীয়ামগী ওইনা মরু-ওইবা নীংশিং মু্বীশিং, মফমশিং অমসুং পোৎছৈশিংবু erecta - 

সংসদনা আইনানত্রগা আইন অমগী মখাদা CTT মরু ওইবা পোৎশরি হায়না লাউথোরুবা কলাগী মগুন য়াওবা AGM 

ইতিহাসকী মচাক ওইবা নীংশিং-মুহ্বী নত্রগা মৃফম নত্রগা পোৎ খুদিংমক মাঙ্তাকখিদনবা, মশক কায়হনখিদনবা 

থুগায়-খোৎকায়খিদনবা, লৌথোকখিদনবা, যোন্থোকখিদনবা নত্রগা মীরৈবাক্তা থাদোকখিদনবা, অয়াবা মতুং ইন্না, 

ঙাকশেন্দুনা থন্থা হায়বসি রাজ্যগী তঙায়ফদনা তৌফম থোকপনি। 

লৈঙাকপগী থবক্তগী রায়েল বিচারগী থবক খাইদোকপা - 

রাজাগী মীয়ামগ্ী সেবাদা রায়েল বিচারগী থবক লৈশেম লৈঙাক্ধী থবক্তগী তোখায়না ATA রাজ্যনা খৌরাং তৌগদবনি। 

অন্তজাতিগী শান্তি অমসুং গাক-শেস্ববু য়োকখৎপা -রাজ্যনা হোতনগদবনি - 

(ক) অন্তজাতিগী শান্তি অমসুং মরা চেৎপা হেঙ্গতহন্নবা; 

(খ) জাতিশিংগী মরক্তা অচুন্বা অমসুং ইকাইখুমননিংঙাই ওইবা মরী ANAT; 

(গ) সংস্থানশিংদা যাওবা মীশিংগী মরক্তা অগা অমগা মরী লৈনবদা অন্তজাতিগী আইন অমসুং সন্ধিগী মখাদা 

তৌফম থোকপশিং ব্যবহার COAT য়োকখতনবা; 

(ঘ) জাতি মশেল খতনবদা অর্বিত্রেশন্না শান্তাইননবা পুরিং ঘৌগত্নবা। 


ধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ১০ না হাপচিল্পকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ তগী)। 
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[PART IVA 
FUNDAMENTAL DUTIES 
It shall be the duty of every citizen of India— 


(a) to abide by the Constitution and respect its ideals and institutions, the National Flag 
and the National Anthem; 


(b) to cherish and follow the noble ideals which inspired our national struggle for freedom; 
(c) to uphold and protect the sovereignty, unity and integrity of India; 
(d) to defend the country and render national service when called upon to do so; 


(e) to promote harmony and the spirit of common brotherhood amongst all the people of 
India transcending religious, linguistic and regional or sectional diversities; to renounce 
practices derogatory to the dignity of women; 


` (f) to value and preserve the rich heritage of our composite culture; 


(g) to protect and improve the natural environment including forests, lakes, rivers and wild 
life, and to have compassion for living creatures; 


(h) to develop the scientific temper, humanism and the spirit of inquiry and reform; 

(i) to safeguard public property and to abjure violence; 

(j) to strive towards excellence in all spheres of individual and collective activity so that the 
nation constantly rises to higher levels of endeavour and achievement; 


*[(79 who is a parent or guardian to provide opportunities for education to his child or, as 
the case may be, ward between the age of six and fourteen years. ] 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 11 (w.e.f. 3-1-1977). — 


Ins. by the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002, s. 4 (which is yet not in force, date to 
be notified later on). 
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১[পার্ট -৪ক 
মচং ওইবা ঘৌদাংশিং 

মচং ওইবা ঘৌদাধশিং -ভারতকী নাগরিক খুদিংগী মথৌ ওইগনি - 
(ক) - সন্বিধানবুইনবা অমসুংমসিগী ফিভম অমি সংস্থানশিংবুজাতিগী ফিরাল অমসুংজাতিগী ঈশৈবু ইকায় খুয়বা; 
(খ) নীংত্বগীদমক জাতিগী ওইনা হোৎনখিবদা ARR লমজিংখিবা অৱাংবা NR ফিভমশিংদু য়োকখৎপা অমসুং লৌবা; 
(গ) ভারতকী স্বাইদগী চাউবা লৈঙাক মপু ওইবা, অমন্তা ওইনা লৈবা অমসুং ACHR তাদনা লৈববু শৌগৎপা অমসুং 
ঙাকশেন্না থন্বা; 
(ঘ) হেক হায়রকপদা ইরৈবাক কন্া অমসুং মিত্তিগী সেবা তৌবা; 
(ঙ) ধর্ম, লোন, অমসুং লমগী নত্রগা কাঙলুপকী মখল HAT খেৎনবগী ৱাংমদা লৈদুনা ভারতকী মীয়াম মরক্তা 
চান্ন-চিন্নবা অমসুং মচিন-মনাও ওইবগী রাখল হেঙ্গংহনবা; নুপীশিংগী অরেম্বা গুনদা শোকহন্বা লিচৎ থাদোকপা; 
(চ) Rca অপৃন্থা নাৎকী মল য়ান্নবা চারোল শূরোলগীদমক গীখরস্বা লনবুমমল লৈহন্বা অমসুং IEA AT: 
(ছ) মহৌশাগী ওইবা অকোয়বদা লৈরিবশিং উমং ৱামং, পাৎ, তুরেল অমসুং AHA জীব য়াওনা ঙাকশেন্বা অমসুং 
চাওখতহন্বা অমসুং অহিংবা জীবশিংবু নুংশিবিবা; 
(জ) বিজ্ঞানগী মযৌ, মীওইবগী য়াইফনবা ৱাখল্লোন অমসুং থিজিন- bho id Lao Rt rere 
(ঝ) মীয়ামগী লম ঙাকশেল্বা অমসুং হিংশা থাদোকপা; 
(4) লল্নাইওইনা অমসুংপুরা থবক পায়খৎপণী লম PAST লময়ৌনবাক্না হোতনবা, মদুনা জাতি অসিগী হোৎনবা 
অমসুং ফংগদবা মহৈ AY তত্তনা অরাংবা AST হাইগৎলক্লবা ৷] 
২[(ট) মমা, মপা ওইবশিংনা মচাশিংবু, নত্রগা তঙাইফদনা চহি ৬ OM ১৪ ফাওবগী মনুংদা লৈবা অঙাংশিংবুমহৈ মণীং 
CHAT খুদোংচাবা ফংহনবীবা।] 


সম্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ গী সেক্সন ১১ না হাপচিল্লকপা (৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 
সম্বিধান (মরিফুতরুক WA শেমদোকপা) AE, ২০০২, সেক্সন ৪ না হাপচিল্লকপা। 
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PART V 
- THE UNION 
CHAPTER I.—THE EXECUTIVE 
The President and Vice-President 
There shall bea President of India. 


(1) The executive power of the Union shall be vested in the President and shall be exercised 
by him either directly. or through officers subordinate to him in accordance with this 
Constitution. 


(2) Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the supreme command 
of the Defence Forces of the Union shall be vested in the President and the exercise 
thereof shall be regulated by law. 


(3) Nothing in this article shall—. 


(a) be deemed to transfer to the President any functions conferred by any existing 
law on the Government of any State or other authority; or 


(b) prevent Parliament from conferring by law functions on authorities other than 
the President. 


The President shall be elected by the members of an electoral college consisting of— 
(a) the elected members of both Houses of Parliament; and 
(b) the elected members of the Legislative Assemblies of the States. 


\[Explanation.—In this article and in article 55, ‘’State” includes the National Capital . 


Territory of Delhi and the Union territory of *Pondicherry.] 


(1) As far as practicable, there shall be uniformity in the scale of representation of the © 


different States at the election of the President. 


(2) For the purpose of securing such uniformity among the States inter se as well as parity io 


between the States as a whole and the Union, the number of votes which each elected 


member of Parliament and of the Legislative Assembly of each State is entitled to cast at . .. 


such election shall be determined in the following manner:— 


(a) every elected member of the Legislative Assembly of a State shall have as . | 


many votes as there are multiples of one thousand in the quotient obtained by dividing the 
population of the State by the total number of the elected members of the Assembly; - 


(b) if, after taking the said multiples of one thousand, the remainder is not less than, ` 


five hundred, then the vote of each member referred to in sub-clause (a) shall be further 
increased by one; 


Ins. by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 1-6-1995). 
Now Puducherry, vide the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006, s. 3 (w.e.f. 1-10-2006). 


ky 
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অধ্যায় ১ -. লৈঙাকপা 
রাষ্ট্রপতি অমসুং উপরাষ্ট্রপতি 
ভারতী রাষ্ট্রপতি - ভারতকী রাষ্ট্রপতি অমা লৈগনি। . 
সংঘগী লৈঙাক্লুবা শক্তি - (১) সংঘগী লৈঙাক্লবা শক্তিদি রাষ্ট্রপতিদা লৈগনি অমসুং সম্বিধান অসিগী মতুং ইন্না মশানা 
হকথেংননা নত্রগা মখাদা লৈবা অফিসারশিংগী মতেংনা শিজিন্নগনি। | 
(২) মমাঙদা হায়খ্রিবশিং অদু সাধারন ওইনা চৎনবদা কায়হন্দনা সংঘগী লৈবাক ঙারুবা লান্মীশিংগী মথক্তা অরোইবা 
য়াথং গীবগী শক্তিদি রাষ্ট্রপতিদা লৈগনি অমসুং মদু শিজিন্নবদি আইন শেমদুনা তাকনি। - 
(৩) আর্টিকল অসিদা হায়রিবসিনা 
(ক) রাজ্য অমগী সরকারদা নত্রগা অতোগ্না শক্তি পায়বা অমদা চৎনরিবা আইন অমগী মখাদা গীরিবা মঘৌশিংদু 
রাষ্ট্রপতিদা শিন্নবা ওইনা লৌরোই; নত্রগা 
(খ) নত্ৰগা রাষ্ট্রপতি পির সাকার 


রাষ্ট্রপতি খম্বা - 


(ক) সংসদকী হাউস অনিমকী মীখলদা কারকপা মেম্বরশিংনা ; অমসুং 

(খ) রাজ্যশিংগী বিধান সভাশিংদা মীখলদা কারকপা মেম্বরশিংনা শাবা ইলেক্টরেল কলেজ অমদা রাষ্ট্রপতিবু 
মীখল তৌদুনা খনগনি। 
রাষ্ট্রপতি খম্বগী মওং - (১) রাষ্ট্রপতিগী মীখল তৌবদা হেক য়াবমখৈ তোঙান তোঙান্বা রাজ্যগী মীহুৎ লৌবগী চাং 
CATT মান্নহনগদবনি। . | 
(২) রাজ্য মশেলগী মরক্তা অসিগুস্বা মান্নহন্বসি পুররুবা রাজ্যশিং পুষ্নমক পৃন্বগা অমসুং ALTA মরক্তা মান্নহন্বা যানবা, 
মীখলদা কারক্লবা সংসদকী CTA অমনা অমসুং রাজ্যগী বিধান সভাগী মীখলদা কারকপা CIA অমনা অসিগ্ু্বা মীখলদা 
থাদবা য়াবা ভোট মশীং অদু মখাগী মওংসিদা লেপকনি ₹- 

(ক) মীখলদা কারক্লবা রাজ্যগী বিধান সভাগী মেম্বর খুদিংমক্লা গীবা য়াবা ভোট মীংদি, রাজ্যগী মীশিংবু 
সভাদুগী মীখলদা খনবা HAT CHITA মশীংনা CACM ফংবা অথুংবা মশীংদুগী লিশিং অমমমগী pal পারগা 
থোকপদু ওইগনি; 

'(খ) লিশিং লিশিংগী খুজিং পারবা মতুংদা লেমহৌবনা চামঙাদগী তাত্রবদি সব-ক্লোজ (ক) দা হায়রিবা মেন্বর 


| খুদিংগী ভোট মশীংদু অমা হেঙ্গংকনি; 


(গ) সংসদকী হাউস খুদিংমক্ী মীখলদা কারকপা মেন্বর খুদিংমরী গীগদবা ভোট মশীংদি সব-ক্লোজ (ক) 
অমসুৎ (খ) গী মখাদা রাজ্যশিংগী বিধান সভাশিংগী মেম্বরশিংদা থুংবা অপুন্বা ভোট মশীং সংসদকী হাউস অনিমকী 
মীখলদা কারকপা STAT মশীংনা য়েস্থোরুগা ফংবদু ওইগনি, তঙ্থাইদগী হেম্বা মচেৎ-মকায়দি অমনি হায়না লৌগনি 
অমসুং অতৈ মচেত্তি হুন্দোক্কনি। 


৪১ 


56. 


57. 


58... 


(c) each elected member of either House of Parliament shall have such number of | 
votes as may be obtained by dividing the total number of votes assigned to the members of ` 
the Legislative Assemblies of the States under sub-clauses (a) and (b) by the total number . 
of the elected members of both Houses of Parliament, fractions exceeding onehalf being 7 | ৩ 


counted as one and other fractions being disregarded. 


(3) The election of the President shall be held in accordance with the system of proportional E 


representatiori by means of the single transferable vote and the voting at such election shall 
be by secret ballot. 


'[Explanation.—In this article, the expression ‘’population” means the population as 
ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have been published: 


Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the — 


relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census 


taken after the year 7[2026] have been published, be construed as a reference to the 1971. 


census. | 

(1) The President shall hold office for aterm of five years from the date on which he enters 
upon his office: 

Provided that— 


(a) the President may, by writing under his hand addressed to the Vice-President, 
resign his office; 


(b) the President may, for violation of the Constitution, be removed from office by | 


impeachment in the manner provided in article 61; 


(c) the President shall, notwithstanding the expiration ofhis term, continue to hold 
office until his successor enters upon his office. 


(2) Any resignation addressed to the Vice-President iia clause (a) ofthe proviso to 


clause (1) shall forthwith be communicated by him to the Speaker of the House of the 


People. 


- A person who holds, or who has held, office as President shall, subject to the মানি ঠা 


of this Constitution, be eligible for re-election to that office. 
(1) No person shall be eligible for election as President unless he— 
© (d)isacitizen of India, 
(b) has completed the age of thirty-five years, and 
(c) is qualified for election as amember of the House of the People. 


(2) A person shall not be eligible for election as President ifhe holds any office of profit 
under the Government of India or the Government of any State or under any local or other 
authority subject to the control of any of the said Governments. 


Subs. by the Constitution (Forty-second টি Act, 1976, s. 12, for the টিকা (w.e e.f. 3- 
1-1977). 
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 2, for “2000”. 


৪২ 


si 


a 


৫৬. 


৫৭. 


৫৮.। 


৫৯.। 


(৩) রাষ্ট্রপতিগী মীখলদি অমদগী অমদা থাংদোক থাংজিন তৌদুনা চাং-চানা MES খনবগী CAAA মখাদা পাঙথোরনি 
অম্সুং GAS মীখলদা ভোট তৌবদি অরোনবা চেনা পাঙথোকদবনি। | 
*[শন্দোর্লা তাকপা -আর্টিকল অসিদা “মীশিং” হায়বসিনা মরী লৈনবা মশীং ফোঙগখ্রবা হৌখিবা মীকোক ধীবদা 
খঙ্দোরুবা মীশিংবু খঙ্নগনি : 

তৌবদদি মসিদা পল্লিবা মরী লৈনবা মশীং ফোঙগ্রবা মমাঙ্গী হৌখিবা মীকোক হীবা হায়বসি চহি২[২০২৬] গী 
মতুংদা অহানবা মীকোক RIA মণীং ফোডুদ্রিবা ফাওবদি, ১৯৭ ১ ইংগী মীকোক Nay ওইনা লৌগনি।] 
রাষ্ট্রপতিগী ফম পায়বন্ধী মতম - ( (১) রাষ্ট্রপতিনা মহাক্ল:অফিস পায়বা হৌবদগী চহি মঙাগী মতম ফম অদুপায়গনি: 
amh- (F (ক ) ater উপ: রাষ্ট্রপতি argent Seer মাগী ফম থাদোকপায়াগনি; 
}, খে) রাষ্ট্রপতির, মি ar oe, ০০০০৪ 
লৌথবায়াগনি; .. 

: (গণ) রাষ্ট্রপতিনা, ইনাম 

পায়খিগনি। 
(২) ক্লোজ (১ ) গী প্লোভাইজোগী ক্লোজ (ক) নী মখাদা উপ- US SASS SSE Stee ay কা 
লোক সভাগী অধ্যক্ষদা খঙ্হনগনি। 
অমুক হয়া TRA অয়াবা -রাষ্ট্রপতিগী ফম পায়রিবা নত্রগা পায়রুরবা মীশক অমা সন্থিধানগী গীরিবশিং গী মখাদা ফম 
অদুদা অমুক AT খন্বা য়াগনি। 
রাষ্ট্রপতি ওইনা খম্নবগী গুনশিং - (১) কনাগুন্বা অমন্তা মহাক 

(ক) ভারতকী নাগরিক ওহদ্রবা, 

(খ) চহিকুন্ত্রামঙা মপুং ফাদ্রিবা অমসুং 

(গ) লোক সভাগী মেন্বর ওইনা খন্বা়াদ্রবদি 

রাষ্ট্রপতি ওইনবগী খন্বা মতিক চারোই। 
(২) কনাগুস্বা অমা ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা নত্রগা হায়রিবা সরকারশিংদুগী অমগী 
মখাদা লৈবা লোকেল ওথোরিটি নত্রগা অতোগ্না ওথোরিটি অমগী মখাদা কান্নবা ফংবা ফম অমা পায়রবদি মহাক রাষ্ট্রপতি 
খন্বদা মতিক চাবা ওইরোই। 
ব্যখ্যা- 77058774555 
অমগী মন্ত্র ওইকুবনা কাম্নবা ফংরা ফম পায়বনিহায়না লৌরোই। 
রাষ্ট্রপতির aa ফিভমশিং - ( (>) রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস অমা নত্রগা অমগী নত্রগা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী 
হাউস অমগী মেস্বর ওইরোইদোবনি, অমসুং সংসদকী হাউস অমগী নব্রগা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী মেন্বরবু 
রাষ্ট্রপতি ওইনা খল্পরুবদি মহাক রাষ্ট্রপতিগী ফম পায়বা তারিখতগী হাউস AM ফমফম থাদোক্ে হায়না লৌগনি। 


WA Ls 
সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ গী সেক্সন ১২ না শিনজিনখিবা (৩-১-১৯৭৭ ইংদগী)। 
সন্বিধান (মরিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AF, ২০০১, সেক্সন ২ না ২০০০, গী মহুৎ শিনজিল্লকপা (২১-২-২০০২ দগী)। 


৪৩ 


59. 


60. 


61. 


Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any 
office of profit by reason only that he is the President or Vice-President of the Union or the 
Governor !*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State. 

(1) The President shall not be a member of either House of Parliament or of a House of the 
Legislature of any State, and if a member of either House of Parliament or of a House of 
the Legislature of any State be elected President, he shall be deemed to have vacated his 
seat in that House on the date on which he enters upon his office as President. 


(2) The President shall not hold any other office of profit. 


(3) The President shall be entitled without payment of rent to the use ofhis official residences 
and shall be also entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be 
determined by Parliament by law and, until provision in that behalfis so made, such 
emoluments, allowances and privileges as are specified in the Second Schedule. 


(4) The emoluments and allowances of the President shall not be diminished during his 


. term of office. 


Every President and every person acting as President or discharging the functions of the 
President shall, before entering upon his office, make and subscribe in the presence of the 
Chief Justice of India or, in his absence, the senior-most Judge of the Supreme Court 
available, an oath or affirmation in the following form, that is to say— . 

“I, A.B., do swear in the name of God / solemnly affirm that I will faith fully execute the 
office of President (or discharge the functions of the President) of India and will to the best 
of my ability preserve, protect and defend the Constitution and the law and that I will 
devote myself to the service and well-being of the people of India”. 

(1) When a President is to be impeached for violation of the Constitution, the charge shall 
be preferred by either House of Parliament. 


(2) No such charge shall be preferred unless— 
(a) the proposal to prefer such charge is contained in a resolution which has been 


moved after at least fourteen days’ notice in writing signed by not less than one-fourth of 
the total number of members of the House has been given of their intention to move the 


resolution, and (b) such resolution has been passed by a majority of not less than two- 


thirds of the total membership of the House. 
(3) When a charge has been so preferred by either House of Parliament, the other House 


shall investigate the charge or cause the charge to be investigated and the President shall 


have the right to appear and to be represented at such investigation. 


(4) Ifas a result of the investigation a resolution is passed by a majority of not less than 
two-thirds of the total membership of the House by which the charge was investigated or 


- caused to be investigated, declaring that the charge preferred against the President has 


been sustained, such resolution shall have the effect of removing the President from his 


- office as from the date on which the resolution is so passed. 


The words “or Rajpramukh or Uparajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) 
Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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x 


না পতি, 
a 


৬১. 


৬২.। 


(২) রাষ্ট্রপতিনা কান্নবা ফংবা ফম অতৈ অমা পায়রোইদবনি। 

(৩) রাষ্ট্রপতিনা ভাড়া গীদনা মাগী অফিসকী লৈনবা যুম শিজিন্নবগী হক লৈগনি অমসুং সংসদনা আইন শেমদুনা লেগ্লা 
TRS তলব, এলারেন্স অমসুং খুদোংচাবশিং অমসুং, AST আইন্দু শেমদ্রিফাওবদি, অনিশুবা সেদ্যন্ডদা তাক্লিবা 
অদুগুন্বা তলব, এলাবেন্স অমসুং খুদোংচাবশিংদু ফংবগী হক লৈগনি। 

(8) ফম পায়রিঙৈ মতমগী মনুংদারাষ্্রপতিগী তলব অমসুং এলারেন্সশিং হস্থরোইদবনি। 

রাষ্ট্রপতিনা বাশকপা নত্রগা অয়াবা লাউথোকপা - 

রাষ্ট্রপতি খুদিংমক অমসুং রাষ্ট্রপতিগী মহুৎ পুরিবা নত্রগা রাষ্ট্রপতিগুয়া থবক তৌরিবা মী খুদিংমক মহাক্লা অফিস পায়দ্রিঙে 
মমাঙ্দা ভারতী বিচারপতি মকোক্কী (চিফ জন্তিস্কী) TASH নত্রগা, মহাক লৈত্রগনা, সুপ্রিম HOM অফংবা শ্বাইদগী 


লিরবা বিচারপতিগী মমাঙ্দা মখাগী মওং অসিদা রাশরনি নব্রগা মশাগী অয়াবা লাউথোকনি অমসুং সহী তৌগনি, মদুদি- 


“..... এহাক্লা ঈশ্বরগী মিংদা বাশকছরি / চপয়ুংনা খশ্থদুনা অয়াবা লাউথোকচরি মদুদি ভারতকী রাষ্ট্রপতিগী 
থবক অদু এনা চপচানা তৌগনি (নব্রগা রাষ্ট্রপতিগী মঘৌশিং পাওথোকনি) অমসুং এহাক্লা হেক মজবমখৈ সম্বিধান 
অমসুং আইনবু কায়হন্দনা থমগনি, ঙাক- ES Eee emer ey Las 
নুংঙাই-য়াইফনবদা রাখল লুণ্ডুনা লৈগনি।” 
রাষ্ট্রপত্রিবু মরাল শীদুনা লৌথোক্লবগী চখগদবা মওং - (১) রাষ্ট্রপতিবু সন্থিধান থুগায়বগী মরাল শীদুনা লৌথোরুবা 
চবদা সংসদকী হাউস অমা নত্রগা অমনা মরাল অদু পুখৎকদবনি। 
(২) (ক) হাউস অদুগী অপৃস্া মেস্বর মশীংগী মরি থোকপদ্ী অমদগী তাদবনা সহী তৌদুনা মহাকপু তান্থোকপগী 
রারেপ অদু পুখৎনিংবগী অপান্থা অইবা ওইনা নুমিৎ তরামরিনিগী মতম পীদুনা খঙহন্লগা থাঙ্গৎলক্লিবা ৱারেণ্ডুদা মরাল 
TaN রা থাঙ্গংকদবদু যাওদ্রবদি; অমসুং | 

(খ) অনুপ্তন্থা ৱারেপ অদু হাউস অদুগী অপৃন্বা মশীংগী অহুম থোকপগী অনিদগী তাদবনায়াদ্রবদি (পাস তৌদ্রবদি) 

BRS মরাল শীবা অদু পুখতলক্লোইদবনি। 
(৩) হাউসশিং অদুগী অমনা GAT মরাল PR অতোগ্না হাউস অদুনা মরাল অদু থিজিনগনি নত্রগা থিজিনহনগনি 
অমসুং থিজিন্বা অদুদা রাষ্ট্রপতিনা মশা লাকপা নত্রগা মহুৎ লাকহন্বা যাবগী হক লৈগনি। 
(৪) থিজিন্বা অদুগী ফল ওইনা মরাল অদু থিজিল্লিবা নত্রগা থিজিনহল্লিবা হাউস অদুগী অপুন্া মেম্বর মশীংগী শরুক 
অহুম থোকপগী অনিদগী তাদবনা ওইবা HAGA রাষ্ট্রপতিগী মথক্তা পুখৎলক্লিবা মরাল অদু লৈরে হায়না লাউথোক্তুনা 
রারেপ লৌরবদি রারেপ লৌবা তারিখ অদুদগী হৌনা রাষ্ট্রপতিবু মাগী ফমদগী লৌথোকপগী ফল লৈরগনি। 
TRS ফ্মগী অহাঙ্বা মেনশিন্নবা মীখল তৌবগী মতম অমসুৎ yas অহাঙ্বা মেনশিন্নবা খল্পবা 
মীদুগী ফম গায়বগ্গী TOM - (১) রাষ্ট্রপতিগী ফম পায়বগী মতম লোয়রগা অমগী অহাঙ্বা থোরকপদু মেনশিয্পনবা 
মীখল অদু মাগী মতম লোইদ্রিঙেদা পাউথোকদবনি। 
(২) মশা শিদুনা, ফম থাদোক্তুনা নত্রগা লৌথোকপিদুনা, নত্রগা মওং অমদা থোক্লুকপা রাষ্ট্রপতিগী ফম AGT অদু 
মেনশিল্ননবা, য়াবমখৈ থুনমক, অহাঙ্বদু থোরুকপা তারিখতগী থা SHSM থেঙ্থদনা মীখল পাঙথোকদবনি, অমসুং 
SAVY মেনশিল্নবা খল্পবা মী অদু, আর্টিকল ৫৬ না পীরিবসিগী মখা পোল্লগা, মহাক্লা ফম অদু লৌবা। পায়বা তারিখতগী 
ফম অদু চহি মঙা মপুং ফানা পায়নবগ্ী হক লৈগনি। 
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(1) An election to fill a vacancy caused by the expiration of the term of office of President 
shall be completed before the expiration of the term. 

(2) An election to fill a vacancy in the office of President occurring by reason of his death, 
resignation or removal, or otherwise shall be held as soon as possible after, and in no case 
later than six months from, the date of occurrence of the vacancy; and the person elected 
to fill the vacancy shall, subject to the provisions of article 56, be entitled to hold office for 
the full term of five years from the date on which he enters upon his office. 


There shall be a Vice-President of India. 


The Vice-President shall be ex officio Chairman of the Council of States and shall not 
hold any other office of profit: 


Provided that during any period when the Vice-President acts as President or discharges 
the functions of the President under article 65, he shall not perform the duties of the office 
of Chairman of the Council of States and shall not be entitled to any salary or allowance 
payable to the Chairman of the Council of States under article 97. 


(1) In the event of the occurrence of any vacancy in the office of the President by reason 
of his death, resignation or removal, or otherwise, the Vice-President shall act as President 
until the date on which a new President elected in accordance with the provisions of this 
Chapter to fill such vacancy enters upon his office. 


(2) When the President is unable to discharge his functions owing to absence, illness or 
any other cause, the Vice-President shall discharge his functions until the date on which the 
President resumes his duties. 


(3) The Vice-President shall, during, and in respect of, the period while he is so acting as, 


or discharging the functions of, President, have all the powers and immunities of the President 
and be entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be determined by 
Parliament by law and, until provision in that behalfis so made, such emoluments, allowances 
and privileges as are specified in the Second Schedule. 


(1) The Vice-President shall be elected by the [members ofan electoral college consisting 
of the members ofboth Houses of Parliament] in accordance with the system of proportional 
representation by means of the single transferable vote and the ০০ at such election shall 
be by secret ballot. 


(2) The Vice-President shall not be amember of either House of Parliament or ofa House of 
the Legislature of any State, and ifa member of either House of Parliament or of a House of 
the Legislature of any State be elected Vice-President, he shall be deemed to have vacated 
his seat in that House on the date on which he enters upon his office as Vice-President. 


` (3) No person shall be eligible for election as Vice-President unless he— 


(a) is a citizen of India; 
(b) has completed the age of thirty-five years; and 
(c) is qualified for election as amember of the Council of States. 


Subs. by the Constitution (Eleventh Amendment) Act, 1961, s. 2, for “members of both Houses of 
Parliament assembled at a joint meeting”. 
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তারতকী উপ-রাষ্ট্রপতি- ভারতকী উপ-রাষ্ট্রপতি অমা লৈগনি। 
উপ-রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য সভাগী ফয়়া-পীবা সভাপতি ওইগদবা - 
উপ -রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য সভাগী ফয়া- পীবা সভাপতি ওইগনি ER কান্নবা ফংবা অতৈ ফম অমা পায়রোইদবনি। 
তৌবদদি উপ-রাষ্ট্রপতিনা রাষ্ট্রপতিগী থবক পুরিঙৈদা নত্রগা আর্টিকল ৬৫ গী মখাদা াষ্টরপতিগী মধৌ পাঙথোর্লিঙৈদা, 
TAI রাজ্য সভাগী সভাপতিগী মঘৌশিং অদুদি তৌরোইদবনি অমসুং আর্টিকল ৯৭ কী মখাদা রাজ্য ASTM সভাপতিদা 
পীফম থোকপা তলব নত্রগা এলাবেন্স অদু ফংনবগী হক লৈরোই।' 
রাষ্ট্রপতিগী ফম মরক হাঙ্লিঙৈদা নত্রগা রাষ্ট্রপতি মশা নিহিত উপ- নিত রাষ্ট্রপতি ওইনা 
নত্রগা মহান্ধী মথৌশিং পাঙ্থোকপা:- :. 
(১) মশা শিখিদুনা, ফম থাদোক্তুনা নত্রগা ফমদগী তান্থোক্তুনা, নত্র একার নিজ নাত 
থোক্লক্লবদা উপ-রাষ্ট্রপতিনা রাষ্ট্রপতি ওইনা, অধ্যায়সিদা যাওরিবশিংসিগী মতুং ইন্না অহাঙ্বদু মেনশিন্ননবা খল্পবা 
অনৌবারাষ্ট্রপতিদুনা মহাক্কী অফিস পায়দ্রিফাওবা, থবক পুগনি। 
(২) রাষ্ট্রপতিনা থবক কাদবা, মশা ঙমদবা নত্রগা অতোগ্না মরমদগী AAS TCA তৌবা উমদ্রবদা, মহাক্লা অমুক 
মহাক্কী TAM পায়দ্রিফাওবা উপ-রাষ্ট্রপতিনা মাগী (রাষ্ট্রপতিগী) মঘৌশিং পায়গনি। 
(৩) উপ-রাষ্টরপতিনা অসুয্না রাষ্ট্রপতিগুয়া নত্রগা TRAST মথৌশিং তৌরিঙৈ মনুংদা অমসুং মতমদুদা মঙোন্দা 
রাষ্ট্রপতিগী শক্তি অমসুং ইন্ম্যুনিতি (উন্ক্তি) পুয়মক লৈগনি,অমসুং সংসদনা আইনা লেপ্লা অদুগ্ুস্বা তলব, 
এলাবেন্স অমসুৎ খুদোংচাবশিং, মদুগীদমক্তা হাপকদবা শেমদ্রিফাওবদি অনিশুবা সেদ্যুল দা তাক্লিবা অদুগুস্বা তলব, 
এলাবেন্স অমসুং হজ লৌনবগী হক লৈগনি। 
উপ-রাষ্ট্রপতিগী মীখল - (১) ১[সংসদকী হাউস অনিমক্কী মেন্বরশিংনা শাবা ইলেক্টরেল কলেজ জঅমগী মেম্বরশিংনা] 
HEMI তৌদুনা চাং চানা SRE খনবগী মীখলনা উপ-রাষ্ট্রপতিবু খনগনি অমসুং মীখলদুদা ভোট 
থাদবদি অরোস্বা-চে না তৌগনি। | 
(২) | উপ-রাষ্ট্রপতিদি সংসদকী হাউস অম নত্রগা HATA CHIT TAA রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী মেন্বর 
ওইরোইদবনি, অমসুং সংসদকী হাউস অমগী CIA নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী মেম্বরবু উপ-রাষ্ট্রপতি 
খল্পবনি, হারা উপ-রাষ্ট্রপতি ওইনা ফম পায়বা তারিখতগী হাউস অদুগী ফমফম থাদোর্র হায়না লৌরগনি। 
(৩) কনাগুস্বা অমত্ত 

(র) ভারতকী নাগরিক ওইদ্রবদি ; 

(a) RFA মপুং ফাদ্রবদি ; অমসুং 

(গ) রাজ্য সভাগী Cras ওইনা খনবা মতিক চাদ্রবদি 
মহাক উপ-রাষ্ট্রপতি ওইনা খন্বদা মতিক চারোইদবনি। 


সন্থিধান (তরামাথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬১ গী সেক্সন ২ না শিন্দোরকপা। 
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(4) Aperson shall not be eligible for election as Vice-President ifhe holds any office of 
profit under the Government of India or the Government of any State or under any local or 


` other authority subject to the control of any of the said Governments. 
Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any. 


office of profit by reason only that he is the President or Vice-President of the Union or the 
Governor !*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State. 


The Vice-President shall hold office for a term of five years from the date on which he 
enters upon his office: 


Provided that— 
(a) a Vice-President may, by writing under his hand addressed to the President, 


resign his office; 


(b) a Vice-President may be removed from his office by a resolution of the Council 


“of States passed by a majority of all the then members of the Council and agreed to by the 


House of the People; but no resolution for the purpose of this clause shall be moved unless 
at least fourteen days’ notice has been given of the intention to move the resolution, 


(c) a Vice-President shall, notwithstanding the ৪০ of his term, continue to 
hold office until his successor enters upon his office. 


(1) An election to fill a vacancy caused by the expiration of the term of office of Vice- 
President shall be completed before the expiration of the term. 


(2) An election to fill a vacancy in the office of Vice-President occurring by reason of his 


death, resignation or removal, or otherwise shall be held as soon as possible after the 
occurrence of the vacancy, and the person elected to fill the vacancy shall, subject to the 
provisions of article 67; be entitled to hold office for the full term of five years from the date 
on which he enters upon his office. 


Every Vice-President shall, before entering upon his office, make and subscribe before the 
President, or some person appointed in that behalf by him, an oath or affirmation in the 
following form, that is to say— 

“I, A.B., do swear in the name of God that I will bear true faith and allegiance to the 
Constitution of India as by law established and that I will faithfully discharge the duty upon 
which I am about to enter.” 

Parliament may make such provisions as it thinks fit for the discharge of the functions of the 
President in any contingency not provided for in this Chapter. 


The words “or Rajpramukh or Uparajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) 
Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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(8) ভারতসরকারগীনত্রগারাজ্য সরকারগী মখাদানত্রগা RRRA ERRER লোকেল ওথোরিটি 
নত্রগা অতৈ ওথোরিটি অমদী মখাদা কান্নবা ফংবা ফম পায়রবদি মহাক উপ রাষ্ট্রপতি খন্নবগীদমক মতিক চাবা ওইরোই। 
শন্দেরা তাকপা- আর্টিকল অসিগীদমক কনাগু্বনা সংঘগী রাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতি ওইবনা নত্রগা রাজ্যগী E * *] 
রাজ্যপাল ওইবনা নত্রগা সংঘ নত্রগা রাজ্যগী শক্তি ওইবনা TAT ওইদুনা কান্নবা ফংবা ফম পায়বনি হায়না লৌরোই। 
রাট্রপতিগী ফমগী TOT -উপ-রাষ্ট্রপতিনা মহা ফম পায়বা তারিখতগী চহি মঙাগী মতম থবক পুগনি: 

তৌবদদি - 

(ক) উপ-রাষ্ট্রপতিনা মখুৎনা রাষ্ট্রপতিদা ইদুনা মহারী ফম থাদোকপা য়াগনি; 

(খ) রাজ্য সভাগী মতমদুদা লৈবা মেম্বরশিংগী অয়ান্থা মশীংনা লেপ্রদুনা তাবা বারেপ অমনা অমসুং লোক সভানা 
মদুবু MAA উপ-রাষ্ট্রপতিবু মাগী ফমদগী লৌথোকপা য়াগনি; অদুরু ক্লোজ অসিগীদমক, রারেপ অদু পুখৎলক্লবগীদমক 
নুমিৎ তরামরিনিগী মতম গীদুনা খঙ্হন্দ্রবদি রারেপ অদু পুখৎলোইদবনি; 

(at) উপ-রাষট্রপতিনা, মহারী মতম BAY, IR লাক্ধদবা অফিস পায়রদ্রিফাওবদি অফিস অদুন্মক পুখিগনি। 
উপ-রাষ্ট্রপতিগী ফমগী অহাঙ্বা মেনশিম্ননবা মীখলগী মতম অমসুং চৈরাক্ধী অহাঙ্বা মেনশিন্নবা 
খল্পবা মীগী ফমগী মতম - 

(১) উপ- রিনি ETE CET EE বা 
পাঙথোকদবনি। 

(২) শিবা, থবক থাদোকপা নত্রগা দর নত্রগা অতৈ TAM থোক্লকপা উপরাষ্ট্রপতিগী ফম 

হাঙ্লকপদা মেনশিল্ননবা মীখলদি হাঙ্লক্লিবা অদু CAPA মতুংদা য়াবমখৈ থুনমক পাঙ্থোক্কনি, অমসুং অহাঙ্বা অদু 
মেনশিন্নবা খল্পবা মী অদুনা, আর্টিকল ৬৭ তায়াওবিবসিগী মখা পোল্পগা, 85950505595 
মঙা থবক পুগনি। 

উপ-রাষ্ট্রপত্বিনা বাশকপা নব্রগা অয়াবা লাউথোকপা - 

উপ-রাষ্ট্রপতি খুদিংমক্লা, মহাক্লা ফম পায়রিঙৈদা, রাষ্ট্রপতিগী নত্রগা মহাক্লা মদুগীদমক্তা হাপ্রবা মী অমগী মমাঙ্দা, মখাগী 
মওং অসিদা ANAT ত্রগা অয়াবা লাউথোভুনা সহী তৌগনি, মদুদি 

58 এহাক্লা ঈশ্বরগী মিংদা বাশকচরি / চান্নমক্কী অয়াবা লাউথোকচরি মদুদি আইন্না শেন্নবা 
ভারতকী সন্বিধান্দা চান্ননা থাজবা অমদি রাজভক্তি থমজগনি অমসুং তৌফম থোকপা ACM চপ চানা পাউথোকচগনি।” 

অতৈ খগুহৌদনা থোরুকপা মতাংদা রাষ্ট্রপতিনা মথৌ পাথোকপা- . 
অধ্যায় অসিদা য়াওদবা মাঙ্জৌননা খঙ্দবা মতাংদা রষ্ট্রপতিগী ACM পাঙথোরুবগীদমক্তা সংসদনা দরকার ওইগনি খন্বা 
আইন শেন্বা য়াগনি। 


সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ না “নত্রগা রাজপ্রমুখ নত্রগা উপরাজপ্রমুখ”” হায়বা ব্লাহৈশিং লৌথোকখিবা। 


৪৯ 


"71. 


72. 


(1) All doubts and disputes arising out of or in connection with the election of a President 
or Vice-President shall be inquired into and decided by the Supreme Court whose decision 
shall be final. 


(2) If the election of a person as নিত or Vice-President is declared void by the 
Supreme Court, acts done by him in the exercise and performance of the powers and 
duties of the office of President or Vice-President, as the case may be, on or before the 
date of the decision of the Supreme Court shall not be invalidated by reason of that 
declaration. 


(3) Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may by law regulate any 
matter relating to or connected with the election of a President or Vice-President. 


(4) The election of a person as President or Vice-President shall not be called in question 
on the ground of the existence of any vacancy for whatever reason among the members of 
the electoral college electing him.] 


(1) The President shall have the power to grant pardons, reprieves, respites or remissions 
of punishment or to suspend, remit or commute the sentence of any person convicted of 
any offence— 


(a) in all cases where the punishment or sentence is by a Court Martial; 

(b) in all cases where the punishment or sentence is for an offence against any law 
relating to a matter to which the executive power of the Union extends; 

(c) in all cases where the sentence is a sentence of death. 
(2) Nothing in sub-clause (a) of clause (1) shall affect the power conferred by law on any 
officer of the Armed Forces of the Union to suspend, remit or commute a sentence passed 
by a Court Martial. 
(3) Nothing in sub-clause (c) of clause (1) shall affect the power to suspend, remit or 


commute a sentence of death exercisable by the Governor **** ofa State under any law 
for the time being in force. 


Art. 71 has been successively subs. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 2 
(w.e.f. 10-8-1975) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 10, to read as above 
(w.e.f. 20-6-1979). 


The words “or Rajpramukh “ omitted by the Constitution (Seventh নন Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 
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রাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতি খনবগা মরী লৈনবা, নত্রগা মরী লৈনবা বাফমশিৎ - (১) রাষ্ট্রপতি নত্রগা 
উপ-রাষ্ট্রপতি মীখলনা খন্বদগী থোরুকপা নত্রগা মদুগা মরী লৈনবা য়েৎনবা অমসুং খৎনবা পূন্নমক সুপ্রিম কোর্টনা 
থিজিনগনি অমসুৎ রায়েনগনি অমসুং মাগী রায়না অরোইবা ওইগনি। 
(২) রাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতি ওইনা মী অমবু মীখলনা খনখিববু চৎনরোই হায়না লাউথোক্রবদি সুপ্রিম কোর্টনা 
লাউথোকপা তারিখ অদুদা নব্রগা মদুগী মমাঙ্দা রাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতিনা, অয়াবা মতুং ইন্না, মাগী শক্তি শিজিননদুনা 
পাঙথোকখিবা থবকশিং অদু'দি লাউথোকখিবা অদুনা IAT ওইদুনা চৎনরোইদবা ওইরোই। 
(৩) সম্বিধান অসিদায়াওরিবশিং অসিগী মখাদা, সংসদনা আইন শেমদুনা রাষ্ট্রপতি নব্রগা উপ-রাষ্ট্রপতিগী মীখলগা 
মরী লৈননা নত্রগা লৈনবা ৱাফম অমা চৎনহনবা য়াগনি। 
(৪) কনাপ্তন্ববুরাষ্ট্রপতি নত্রগা উপ-রাষ্ট্রপতি ওইনা খনবগী মীখল অদু মাবু খল্লিবা ইলেক্টরেল কলেজগী মেস্থরশিংগী 
মরক্তা মরম অমা অমদগী অহাঙ্বা লৈখি হায়দুনা শীংনবা য়ারোই।] 
রাষট্রপতিগী শক্তি - (মরাল) মরাল) ঙাকপীবনচিংবগী, অমসুং PRG মতাংদা চৈরাক অমা পাঙথোক্তনা থন্বা, ককথৎপা 
নত্রগা ওন্থোকপা - 
(১) (ক) EOE EEE ET TS TE রি 

(খ) সংঘগী লৈঙাকপগী শক্তি লৈবা রাফমগা Sa COTA আইন কায়না চংপগী দন্দি নত্রগা রায়েলগী COATS TST, 

+ (গ) শিবগী চৈরাক পীবা চৈরাক পৃত্মক্তা 

ৱায়েল বিচারগী মতুং ইন্না মরাল লৈরবা মীদা পীবা অনদুগুন্বা চৈরাক অদুগী রাষ্ট্রপতিনা মরাল ঙাকগীনবগী চৈরাক 
Hay ATM, পলহন্নবগী নত্রগা করুবগী নত্রগা ৱায়েলগী চৈরাক অদু পাঙথোক্তনা থয়বগী, ককথনবগী TAA 
মওংঅমদা ওষ্থোরুবগী শক্তি লৈগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গীসব-ক্লোজ (ক) দাহায়রিবা অসিনা সংঘগী খুৎলাইপায়বা লান্মীশিংগী অফিসার অমদা আইনগী 
মতুং ইন্না কোর্ট মার্শিয়েলনা পীবা রায়েল চৈরাকপু গাকথোতুনা AA, হহ্থহনবা নত্রগা অতোগ্পা মওংদা GTAP SIM 
শক্তি অদুদি শোকহল্লোই। 
(©) ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (গ) দা হায়রিবসিনা মতমদুগী চনরিবা আইনগী মখাদা রাজ্য অমগী ৮৮ 
রাজ্যপালনা শিজিন্নবা য়াবা শক্তিশিং, শিবগী চৈরাক য়ৈথোকগীবা, কোকপীবা TAA ওন্থোকপীবা CA অদুদি কায়হল্লোই। 


সন্থিধান (কুন্থামাপল শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৫ গী সেক্সন ২ না শিন্দোক্লুরগা (১০-৮-১৯৭৫ দগী) 

সন্থিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১০ না অমুক শিঞ্জিললকপা (২০-৬-১৯৭৯ FA) | 

সন্বিধান (SCAM শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ২৯ না “নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা। 
তৌবদদি সব-ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা লৈঙাকপগী শক্তি অসি, সন্থিধান অসিদা নত্রগা সংসদনা শেম্বা আইন অমদা ময়েকশেংনা 


হায়দ্রবদি; রাজ্য ১* * * অমদদি রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা আইন শেশ্বা য়াবশিং অদুদি, য়ৌরোই। 


(২) সংসদনা অতোগ্পা মওং অমদা আইন্দা য়াওহন্দ্রিব ফাওবদি, আর্টিকল অসি য়াওই হায়বদুনসু রাজ্য অমনা অমসুং রাজ্য 
অমগী অফিসার নত্রগা অথোরিটিনা, সংসদনা রাজ্যদুগীদমক্তা আইন শেশ্বা CAA শক্তি লৈবা মৃতাংশিংদদি, সন্থিধান অসি 
চত্নদ্রিঙে হেক মমাঙ্দা রাজ্যদুনা নত্রগা মদুগী অফিসার নত্রগা TAA ওথোরিটিনা শিজিন্নবা wat লৈঙাকপগী শক্তি নত্রগা 
মঘৌশিংদু মখাতানা শিজিন্নবা য়াগনি। 
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গর, 


75. 


U3 


(1) Subject to the provisions of this Constitution, the executive power of the Union shall 
extend— g 


‘(a) to the matters with respect to which Parliament has power to make laws ; and 


(b) to the exercise of such rights, authority and jurisdiction:as are exercisable by 
the Government of India by virtue of any treaty or agreement: 


Provided that the executive power referred to in subclause (a) shall not, save as expressly 
provided in this Constitution or in any law made by Parliament, extend in any State !*** to 
matters with respect to which the Legislature of the State has also power to make laws. 


(2) Until otherwise provided by Parliament, a State and any officer or authority of a State 
may, notwithstanding anything in this article, continue to exercise in matters with respect to 
which Parliament has power to make laws for that State such executive power or fiinctions 
as the State or officer or authority thereof could exercise immediately before the 
commencement of this Constitution. 


Council of Ministers 


*[(1) There shall be a Council of Ministers with the Prime Minister at the head to vad and 
advise the President who shall, in the exercise of his functions, act in accordance with such 
advice:] 

[Provided that the President may require the Council of Ministers to reconsider such 
advice, either generally or otherwise, and the President shall act in accordance with the 
advice tendered after such reconsideration. ] 


(2) The question whether any, and if so what, advice was tendered ay Ministers to the 
President shall not be inquired into in any court. 


. (1) The Prime Minister shall be appointed by the President and the other Ministers shall be 


appointed by the President on the advice of the Prime Minister. 


4[((1A) The total number of Ministers, including the Prime Minister, in the Council of Ministers 
shall not exceed fifteen per cent. of the total number of members of the House of the 
People. 


(1B) Amember of either House of Parliament belonging to any political party who is 
disqualified for being a member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule 
shall also be disqualified to be appointed as a Minister under clause (1) for duration of the 
period commencing from the date ofhis disqualification till the date on which the term of 
his office as such member would expire or where he contests any election to either House 
of Parliament before thé expiry of such period, till the date on which a is declared elected, 
whichever is earlier. ] 


The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. | 

Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 13, for cl. (1) (w.e.f. 3-1-1977). 
Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 11 (w.e.f. 20-6-1979). | 

Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 2. 


৫২ 


L 


dol 


98.1 


. 4@.l 


SI 
QI 
©] 
8) 


সংঘগী লৈগারুবগী শক্তিগী ওমখৈ - (১) সন্থিধানদা য়াওরিবশিং অসিগী মখাদা সংঘগী লৈঙাকপণী শক্তিদি - 
(ক) সংসদনা আইন শেন্বা GT রাম ANIE য়ৌগনি ; 
খে) ভারত সরকারনা সন্ধি নত্রগা যানচে অমগী মতুং ইন্না শিজিননবা য়াবা হকশিং, শক্তি অমসুং ওমগদবশিং 
শিজিন্নবা ফাওবা য়ৌগনি। 
তৌবদদি সব-ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা লৈঙাকপণী শক্তি অসি, সন্থিধান অসিদা নত্রগা সংসদনা শেশ্বা আইন অমদা 
ময়েকশেংনা হায়দ্রবদি; রাজ্য ১* * * অমদরি রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা আইন শেম্বা যাবশিং অদুদি, য়ৌরোই। 
(২) সংসদনা অতোগ্না মওং অমদা আইন্দা য়াওহন্ট্রিবা ফাওবদি, আর্টিকল অসি য়াওই হায়দুনসু রাজ্য অমনা অমসুং 
রাজ্য অমগী অফিসার THA অথোরিটিনা, সংসদনা রাজ্যদুগীদমক্তা আইন শেম্বা CAAA শক্তি লৈবা মতাংশিংদদি, 
সম্থিধান অসি চতনদ্রিঙে হেক মমাঙদা রাজ্যদুনা নত্রগা মদুগী অফিসার নত্রগা STA ওথোরিটিনা শিজিন্নবা war লৈঙাকপণী 
শক্তি নত্রগা মঘৌশিংদু মখাতানা শিজিন্নবা য়াগনি। 
why পরিষদ 
রাষ্ট্রপতিবু পাংনবা অমসুং পাউতাক গীনবা why পরিষদ - 
২[ (১) রাষ্ট্রপতিবু মতেং পাংনবা অমসুং পাউতাক পীনবা, অদুগুন্থা পাউতান্কী মতুং ইন্নারাষ্ট্রপতিনা মাগী মখৌ পাঙথোকপদা 
থবক তৌগদবা, প্রধান মন্ত্রিনা মকোক ওইরগা মন্ত্রিপরিষদ অমা লৈগনি:] 
খু তৌবদদি রাষ্ট্রপতিনা মন্ত্রিপরিষদপু অসিগুস্বা পাউতাকসি অমুক BAT খন্ননবা সাধারন ওইনা TGA অতোগ্পা মওংদা 
হায়বায়াগনি, অমসুং রাষ্ট্রপতিনা GT AT AAA মতুংদা পীরকপা পাউতান্কী মতুং ইন্না থবক চখগনি।] 
(২) মন্ত্রিশিংনা রাষ্ট্রপতিদা পাউতাক অমা গীখিত্রা, পীখববদি, করন্থা পাউতাকো হায়বা ৱাহং অমত্তা বায়েলশঙুদা 
থিজিল্লোইদবনি। 
মন্ত্রিশিংগী মতাঙ্দা অতৈ নিয়মশিং - (১) প্রধান মন্ত্িব রাষ্ট্রপতিনা হাপকনি অমসুং অতৈ মন্ত্রিশিংদি রাষ্ট্রপতিনা 
প্রধান মন্ত্রিগী পাউতাক মতুং ইন্না হাপকনি। 
*[(98) 9849 
তরামঙা দগী হোল্লোইদবনি। 
(১খ) সংসদকী সভা অমা নত্রগা অমগী মেম্বর ওইরিবা পোলিটিকেল পার্টি মী Mek অমা weer তরা শুবা 
সেদ্যুলগী পেরাগ্রাফ ২ গী মখাদা হাউসকী CTIA অমা ওইবা য়াদ্রবদি মহাক অদু ওইবা CH হায়না লেপখিবা তারিখ 
অদুদগী হৌরগা CHIT অমা ওইবগী মতম লোইদ্রিফাওবা AAA TOT অদু লোইদ্রিঙৈগী মনুংদা সভা অমা নব্রগা অমগী 
ইলেক্সন থেংনরগা মহাকপু কারে হায়না লাওথোক্লপা অদু ওইরবদি অনিদুগী মরক্তা অহান্বা তারিখ অদু ফাওবা মীওই Sy 
ক্লোজ (১) গী মখাদা মন্ত্ি অমা ওইবদা মতিক চাদরে হায়না লৌগনি।] 
সন্বিধান (SCALIA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ না শেমদোকপা। , 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ না শেমদোকপা। 


সন্থিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ না শেমদোকপা। 
সম্থিধান (মরিফুতরামাথোই শুবা শেমদোকপা) AF, ২০০৩, সেক্সন ২ না হাপচিল্পকখিবা (১-১-২০০৪ দগী)। 


৫৩ 


76. 


77. 


(2) The Ministers shall hold office during the pleasure of the President. 
(3) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the House of the People. 


(4) Before a Minister enters upon his office, the President shall administer to him the oaths 
of office and of secrecy according to the forms set out for the purpose in the Third Schedule. 


(5) A Minister who for any period of six consecutive months is not a member of either 
House of Parliament shall at the expiration of that period cease to be a Minister. 


(6) The salaries and allowances of Ministers shall be such as Parliament may from time to 
time by law determine and, until Parliament so determines, shall be as specified in the 
Second Schedule. 


The Attorney-General for India 


(1) The President shall appoint a person who is qualified to be appointed a Judge of the 
Supreme Court to be Attorney-General for India. 


(2) It shall be the duty of the Attorney-General to give advice to the Government of India | 


upon such legal matters, and to perform such other duties ofa legal character, as may from 
time to time be referred or assigned to him by the President, and to discharge the functions 
conferred on him by or under this Constitution or any other law for the time being in force. 
(3) In the performance of his duties the Attorney-General shall have right of audience in all 
courts in the territory of India. 


(4) The Attorney-General shall hold office during the pleasure of the President, a shall 
receive such remuneration as the President may determine. 

Conduct of Government Business ; 
(1) All executive action of the Government of India shall be expressed to be taken in the 
name of the President. | 


(2) Orders and other instruments made and executed in thename of the President shall be 
authenticated in such manner as may be specified in rules! to be made by the President, 
and the validity of an order or instrument which is so authenticated shall not be called in 
question on the ground that it is not an order or instrument made or executed by the 
President. 


(3) The President shall make rules for the more convenient transaction of the business of 
the Government of India, and for the allocation among Ministers of the said business. 


2% k k 


See Notification No. S. O. 2297, dated the 3rd November, 1958, Gazette of India, Extraordinary, 1958, 
Pt. II, Sec. 3(ii), p. 1315, as amended from time to time. 


Cl. (4) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 14 (w.e.f. 3-1-1977) and | 


omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 12 (w.e.f. 20-6-1979). 
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ud 


৭৬. 


94.1 


>I 


হ। 


(২) রাষ্ট্রপতিনা পেন্বীরিবমখৈ মন্ত্রিনা ফম পায়গনি। 
(৩) মন্ত্রিপরিষদ অদু পুন্না লোক সভাদা দায়িত্ব পুগদবনি। 


(৪) মন্ত্রি অমনা মাগী অফিস পায়রিঙৈদা ফম পায়বগী অমসুং অরোন্বা ঙাকপণী রাশক, মসিগীদমক অহুমশুবা 
ogo পীরিবা ফোর্ম অদুদা রাষ্ট্রপতিনা মঙোন্দা রাশকহনগনি। 


(৫) নত্রিঅমনা সংসদকী হাউস অমা নত্রগা TAA থংনবা থা GARRY মতম মেম্বর ওইদ্রবদি মতম অদু হেক লোইবগা 


 মন্ত্রিওইবা তোক্বদবনি। 


(৬) জনা ররর হারার রানির T 
সংসদনা অসুম্না লেপত্রি'ফাওবদিঃ অনিশুবা সিদ্যুল দা পীরিবা অসুম্না ওইগনি। 


ভারতকী এটোর্নি জেনেরেল 
ভারতকী এট্োর্নি জেনেরেল - (১) সু কেটকী Roe tar মতিক চারবা Rk অমরুরষটরপতিনা 
ভারতকী এটোর্নি জেনেরেল ওইনা হাপকনি। os 
(২) এটোর্নি জেনেরেলগী মঘৌদি ভারত সরকারদা আইনগী মতাংদা পাউতাক 'গীবা অমসুং রাষ্ট্রপতিনা মতম মতমগী 
মতুং ইন্না মঙোন্দা হংলকপা নত্রগা শিন্নরকপা আইনগী শক্তম য়াওবা অতোগ্পা ঘৌদাংশিং পাউথোকপা, অমসুং AINAT 
নত্রগা মসিগী মখাদা নত্রগা মতমদুগী চতনরিবা অতোপ্পা আইন অমগী মখাদা মন্দা পীবা মঘৌশিং পাঙথোকপা অসিনি। 
(৩) এটোর্নি জেনেরেলনা মাগী TCA পাউথোকপা ওইনা ভারতকী লম মনুংদা লৈবা ৱায়েলশঙ্‌ পৃষ্নমক্তা য়েংলু তারুবা 
য়াবগী হক লৈগনি। 
(৪) এটোর্নি জেনেরেলনা রাষ্ট্রপতি পেনবীরিবমখৈ ফম পায়গনি, অমসুং রাষ্ট্রপতিনা লেক্া য়াবা T তলব-নুংলব 
ফংগনি। 
| সরকারগী থবক থানা SAAT 


ভারত HASAN থবক HAT - (১) সরকারগী লৈঙাকপগী থবক পুষ্নমক রাষ্ট্রপতিগী মিংদা তৌবা ওইনা ফোঙদোক্কনি। 
(২) রাষ্্রপতিগী মিংদা তৌবা অমসুং থোকপা হুকুমশিং অমসুং দলিলশিং রাষ্ট্রপতিনা শেশ্থা নিয়মশিংদা” তাকপা মতুং 
ইন্না অচুন্বনি উৎকনি; অমসুং অসুম্না অচুন্বনি উৎলবা হুকুম TGA দলিল অদুগী চৎনগদববুরাষ্ট্রপতিনা থোকপা নত্রগা 
পাঙথোকপা হুকুম নত্রগা দলিল ATS হায়না শীংনরোইদবনি। 

(৩) ভারত সরকারগী থবক থানাদা CRAT খুদোংচানা চথবা য়াননবগীদমক অমসুং হায়রিবা থবক অদু মন্তরীশিংদা 
য়েন্থোরুবগীদমক রাষ্ট্রপতিনা নিয়মশিং শেমগনি। 
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ভারতকী এক্সত্রাওদ্রিনারী গেজেট, ১৯৫৮ পার্ট ২ সেক্সন © (11) লমাই ১৩১৫ নোটিশ নং 5.0. ২২৯৭ তাং ৩-১১-১৯৫৮ 


ইংদা য়েংবিয়ু। 
ক্লোজ (8) অসি সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ গী সেক্সন ১৪ না হাপচিনবা অমসুৎ 
সম্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১২ না লৌথোকখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
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80. 


It shall be the duty of the Prime Minister— 


(a) to communicate to the President all decisions of the Council of Ministers relating — 


to the administration of the affairs of the Union and proposals for legislation; 


(b) to furnish such information relating to the administration of the affairs of the 
Union and proposals for legislation as the President may call for; and 


(c) if the President so requires, to submit for the consideration of the Council of 
Ministers any matter on which a decision has been taken by a Minister but which has not 
been considered by the Council. 


CHAPTER IL— PARLIAMENT - 
General 


There shall be a Parliament for the Union which shall consist of the President and two 
Houses to be known respectively as the Council of States and the House of the People. 


(1) '2*** The Council of States] shall consist of — 
(a) twelve members to be nominated by the President in accordance with the 


_ provisions of clause (3); and 


(b) not more than two hundred and thirty- -eight representatives of the States 3 lad 
of the Union territories. ] 


(2) The allocation of seats in the Council of States to be filled by ই of the 
States [and of the Union territories] shall be in accordance with the provisions in that 
behalf contained in the Fourth Schedule. 


(3) The members to be nominated by the President under sub-clause (a) of clause (1) shall 
consist of persons having special knowledge or practical experience in respect of such 
matters as the following, namely:- s La pe t 


Literature, science, art and social service. 
(4) The representatives of each State **** in the Council of States shall be elected by the 
elected members of the Legislative Assembly of the State in accordance with the system of 
proportional representation by means of tlie single transferable vote. 


(5) The representatives of the [Union territories] in the Council of States shall be chosen 
in such manner as Parliament may by law prescribe. 


A U 


Subs. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s. 3, for “The Council of States” i(w.6.f. 
1-3-1975). | 

The words “subject to the provisions of paragraph 4 of the Tenth Schedule” ' omitted by the 

Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 5 (w.e.f. 26-4-1975). 

Added by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 3. 

The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by s. 3, ibid. 


Subs. by s. 3, ibid., for “States specified in Part C of the First Schedule”. 
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৭৮.। 


98.1 


>| 


২ 


ol 


রাষ্ট্রপতিদা পাউ গীনবা প্রধান মন্ত্রীগী মঘৌশিং, অসিনচিংবা - - 
প্রধান মন্ত্রীগী মঘৌ ওইগনি - 


(ক) সংঘগী থবকশিংগী শাসনগা মরী লৈনবদা মন্্রিপরিষদকী রারেপ পুষ্নমক অমসুং আইন শেম্নবা পুখলকদবশিং 
রাষ্ট্রপতিদা পাউ পীবা; 


(খ) . রাষ্ট্রপতিনা হায়রক হায়রকপা সংঘদী থবকশিংগী শাসনগা মী লৈনবা পাউশিং অমসুং অনৌবা আইন শেমগদৌবা 
পুথোকদৌবশিংগী পাউ পীবা; অমসুং | 

(গ) রাষ্ট্রপতিনা দরকার ওইরবদি, মন্ত্রি অনা মহাক্লা রারেপ লৌরবা অদুগা মন্ত্রিপরিষদনদি খর্নদ্রিবা, রাফম অমা 
ন্ত্রিপরিষদতা খন্ননবা পুথোকহনবা। | 


অধ্যায় ২ -সংসদ 


সাধারন 


সংসদ শেশ্বা -রাষ্ট্রপতিগা মথংশিৎনা রাজ্য সভা অমসুং লোক সভা হায়না খঙ্নগদৌবা হাউস অনিগনা পূল্লগা শাবা 
ইউনিয়নগ্ী সংসদ অমা লৈগনি। 


' রাজ্য সভা শাবা - (SPPE * * রাজ্য সভা ay; 


(ক) ক্লোজ (৩) দা গীরিবা নিয়মগী মতুং ইন্না রাষ্ট্রপতিনা নোমিনেৎ তৌবা মেম্বর তরানিথোইগা; অমসুং 
(খ) রাজ্যশিং খু অমসুং ইউনিয়ন টেরিটরিশিংগী ] মীহুৎ চনিকুন্থানিপালদগীদি হেন্দবগনা 
ল্লগা শাগনি। 


(২) রাজ্যশিং [*অমসুং ইউনিয়ন টেরিটরিশিংগী] Ie মেনশিনগদৌবা রাজ্য সভাদা খাকদৌবা ফমফম মণীংদি 
মসিগীদমক মরিশুবা সিদ্যুলদা গীরিবা অদু ওইগনি। 


(৩) ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (ক) গী মখাদা রাষ্ট্রপতিনা হাপকদৌবা মেন্বরশিং অদু মখাগী হীরমশিং অসিদা 
থোইদোকপা জ্ঞান লৈরবানত্রগা চাননা খঙ্‌- -হৈরবা মীওই ওইগদবনি, ate 
সহিত, বিজ্ঞান, কলা অমসুং সমাজ সেবাদা। 


“রাজ্য সভা” হায়বগী মহুত্তা সন্বিধানগী (কুল্থামঙাশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ গী সেক্সন © না শিন্দোকখিবা 


(তাং ১-৩-১৯৭৫ ইংদগী)। 

“তরাশুবা সেদ্যুলগী ৪ WA পেরেগ্রাফকী মখাদা “হায়বা ৱাহৈশিং অসি সন্বিধানগী (কুন্থাতরুকশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, 
১৯৭৫ গী সেক্সন ৫ গী মতুং ইন্না লৌথোকখিবা (তাং ২৬ এপ্রিল, ১৯৭৫ ইংদগী)। 

সন্বিধান গী (তরেতশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৩ গী মতুং ইন্না হাপচিল্পকপা। 


৫৭ 


1[81. 


(1) [Subject to the provisions of article 33 1 3*+%], the House of the People shall consist 
of— | : 
(a) not more than *[five hundred and thirty members] chosen by direct election 


from territorial constituencies in the States, and (b) not more than *[twenty members] to . 


represent the Union territories, chosen in such manner as Parliament may by law provide. 
(2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1),— ` 


(a) there shall be allotted to each State a number of seats in the House of the 
People in such manner that the ratio between that number and the population ofthe State 
is, so far as practicable, the same for all States; and . - 


(b) each State shall be divided into territorial constituencies in such manner that 


- theratio between the population of each constituency and the number of seats allotted to 


it is, so far as practicable, the same throughout the State: 


‘Provided that the provisions of sub-clause (a) of this clause shall not be চির for 
the purpose of allotment of seats in the House of the People to any State so long as the 
population of that State does not exceed six millions. ] 

(3) In this article, the expression “population” means the population as ascertained at the 
last preceding census of which the relevant figures have been published: 


7[Provided that the reference in this clause to the last preceding census of which the relevant 


figures have been published shall, until the relevant figures for the first census taken after 


the year [2026] have been published, *[be construed,— 


OO on oD in 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 4, for arts. 81 and 82. 


Subs. by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974 s. 4, for “Subject to the provisions of 
article 331” (w.e.f. 1-3-1975). 


The words and figure “and paragraph 4 of the Tenth Schedule” omitted by the Constitution (Thirty- | 


sixth Amendment) Act, 1975, s. 5 (w.e.f. 26-4-1975). 


Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of dl s. 63, for “five hundred and"! 


twenty-five members” (w.e.f. 30-5-1987). 

Subs. by the Constitution.(Thirty-first Amendment) Act, 1973, s. 2, for “twenty-five members”. 
Ins. by s. 2, ibid. ; 

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 15 (w.e.f. 3-1-1977). 

Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 3, for “2000”. 


‘Subs. by s. 3, ibid., for certain words. 
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(8) রাজ্য সভাদা > * * রাজ্য খুদিংগী মীহুৎ ওইগদবশিং অদু বিধান সভাগী মীখলদা SAHA AAA অমদা 
থাংদোরিংঙাই ওইবা ভোটকী পান্বৈনা চাং চাবা মীহুৎ খন্ননবগী নিয়ম শিজিন্নদুনা খনগদবনি। 
(৫) রাজ্য সভাদা ২[ইউনিয়ম টেরিটরিশিংগী ] মীহুৎ ওইগদবশিংদি সংসদনা শেম্বা আইনগী মতুং ইন্না খনগনি। 
লোক সভা শাবা - (১) ‘[আৰ্টিকল ৩৩১ দায়াওরিবদু কায়হন্দনা *(* * %) লোক সভা অদু- | 

(ক) রাজ্যশিংদা লৈবা লম য়াৎলগা শেন্বা কেন্দ্রশিংদগী হকথেংনবা মীখলদা খল্লবা মেন্বর মশীং *[চামঙা 
TATA] হেন্দবা, THR | 

(খ) সংসদনা শেম্বা আইনগী মতুং ইন্না ইউনিয়ন টেরিটরিশিংগী মহুৎ শিশ্ননবা খল্পবা "[মেম্বর কুন] 
দগী হেন্দবনা 

পৃনশিল্পগা শাগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (ক) দা হায়রিবশিংদুগীদমক 

(ক) লোক সভাদা রাজ্য খুদিংগী ওইনা ফমফম খরা SIT থুংগনি মদুদি ফমফম মশীং অদুগা রাজ্য অদুগী 
মীশীংগা লৈনরিবা চাং অদু হেক য়াবমখৈ রাজ্য খুদিংগী মান্নহনগনি, অমসুং 

(খ) রাজ্য খুদিংমক লমগী মতুং ইন্না য়াৎপা কেন্দ্র কয়ামরুম থোক্লা অসুম্না খায়দোরনি মুদি কেন্দ্র খুদিংমকী 
মীশীংগা অমসুং মদুদা থুংলিবা ফমফম মশীংগা লৈনরিবা চাং অদু রাজ্য অদুগী APT AWTS, হেক য়াবমখৈ মান্নহনগদবনি। 


“অহানবা সিদ্যুলগী পার্ট ক নত্রগা পার্ট খ দা পীরিবা” হায়বা ৱাহৈশিং অমসুং ময়েকশিং সন্বিধানগী তরেৎশুবা 
এমেন্দমেন্ট AE, ১৯৫৬ কী সেক্সন © না লৌথোকখিবা। 

“অহানবা সিদ্যুলগী পার্ট গ দা পীরিবা রাজ্যশিংগী” হায়বসিগী মহুত্তা AST এক্ট অসিগী সেক্সন ৩ না শিনজিল্লকপা। 
আর্টিকল ৮১ অমসুং ৮২ গী মহুত্তা TIS! AF কী সেক্সন ৪ গী মতুং ইন্না শিনখিবা। 

“আর্টিকল ৩৩১ দা পীরিবদুগী মখাদা”” হায়বগী AVS সন্বিধানগী (PRACT এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ গী সেক্সন ৪ গী 
মতুং ইন্না শিল্পকপা (তাং ১ মার্চ, ১৯৭৫ ইংদগী)। 

“অমসুং তরাশুবা সিদ্যুলগী পেরেগ্রাফ 8” হায়বা রাহৈশিৎ অমসুং ময়েক অদু সন্বিধানগী (কুল্লাতরুকশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, 
১৯৭৫ গী সেক্সন ৫ গী মতুং ইন্না লৌথোকখিবা (২৬-৪-১৯৭৫ BHM) | 

“মেন্বর চামঙা” হায়বা বাহৈশিংগী মহুত্তা সন্বিধানগী (কুন্তামাথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ শী সেক্সন২ গীমতুং ইন্না 
হান্ননা শেমদোকগ্থবা “চামঙা কুনমঙা” হায়বা ৱাহৈশিংগী মহুত্তা অমুক্কা গোরা দামন ডিউ রি-ওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৮৭ কী 
সেক্সন ৬৩ না শিন্দোরকপা (তাং ৩০-৫-১৯৮৭ BAM) | 

“মেন্বর কুনমঙা” হায়বগী মহুত্তা সন্বিধানগী (কুস্থামাথোই শুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ গী সেক্সন ২ না শিন্দোরকপা। 


৫৯ 


82. 


83. 


(i) for the purposes of sub-clause (a) of clause (2) and the proviso to that clause, as a 
reference to the 1971 census; and 


(ii) for the purposes of sub-clause (b) of clause (2) as a reference to the '[2001] census. ]] 


Upon the completion of each census, the allocation of seats in the House of the People to 
the States and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted 
by such authority and in such manner as Parliament may by law determine: 


Provided that such readjustment shall not affect representation in the House of the People 
until the dissolution of the then existing House: 


Provided further that such readjustment shall take effect from such date as the President 
may, by order, specify and until such readjustment takes effect, any election to the House 
may be held on the basis of the territorial constituencies existing before such readjustment: 


Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year [2026] 
have been published, it shall not be necessary to “[readjust— 


(i) the allocation of seats in the House of People to the States as readjusted on the basis of 
the 1971 census; and 


(ii) the division of each State into territorial constituencies as পি be readjusted on nthe 
basis of the [2001] census, under this article.]] 


(1) The Council of States shall not be subject to dissolution, bit as nearly as possible one- 


third of the members thereof shall’ retire as soon as may be on the expiration of every 


second year in accordance with the provisions made in that ‘behalf by Parliament by law. 


aA A U NY — 


Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 2, for “1991”. 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 16 (w.e.f. 3-1-1977). 
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 4i for “2000”, 
Subs. by s. 4, ibid., for certain words. | | 
Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s.' 3, for “1991”. 
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*[তৌবদদি ক্লোজ অসিগী সব-ক্লোজ (ক) দা য়াওরিবা অসি রাজ্য অমগী লোক সভাদা থুংগদৌবা ফমফম মশীং 
পাবদা রাজ্য অদুগী মীশীং লাখ হুন্ফু হেন্দ্রিবমখৈদি চৎনরোই।] 
(৩) আর্টিকল অসিদা “মীশীং” হায়বা ৱাহৈ অসি মরী লৈনবা মশীং ফোঙ্খ্রবা হৌখিবা মমাঙ্গী মীকোক হীবদা 
ফংখিবা মীশীং অদু ওইগনি। 

লও oer নিব রী লৈনবা মদীং creer E E বচৰ 
*[২০২৬] গী মতুংদা পাঙঁথোকদৌবা মীকোক হীবগী মরী লৈনবা, TA ফোঙ্দ্রিবা ফাওবা খৃষ্টাব্দ ১৯৭১ গী মীকোক 
হীবদুগী ওইনা লৌগনি।] 

' (i) ক্লোজ (২) গীসব-ক্লোজ (ক) অমসুংমদুগী প্রোভিজোগীদমকখৃঃ১৯৭ ১ গীমীকোক হীবদুগী মতুং ইন্না 
লৌগনি। 

(ii) ক্লোজ (২) গী সব-ক্লোজ (খ) গীদমক খৃ:*[২০০১] গী মীকোক হীবদুগী মতুং ইন্না লৌগনি।] 


‘মীকোক Rear খুদিংগী তুংদা অমুক চাশিন্নবা - 


মীকোক ঘীবা হেক হেক লোইবগা রাজ্যশিংদা থুংগদৌবা লোক সভাগী ফম মশীং অদু অমসুং রাজ্য খুদিংগী লমগী মতুং 
ইন্না IEN শেশ্বা কেন্দ্র খায়দোকপগী থবক অদু সংসদনা HRT লেগ্না অঙস্বনা অমসুং আইনা লেগ্লা মওংদা অমুক 
চান্ননবা শেমগনি; 

তৌবদদি SRT হন্না শেমদোক শেমজিন তৌবদুনা লোক সভাদা লৈরিবা মীহুৎ মশীংদি মতমদুদা লৈরিবা মখৈ অদু 
মুখৎত্রিফাওবা কায়হল্লোইদৌবনি; 
খু মখা তানা তৌবদদি অসুম্না হন্না শেমদোক-শেমজিন তৌবদু রাষ্ট্রপতিনা থোকপা হুকুম অমনা লেপ্লা তারিখতগী চৎনগনি 
অমসুং GAT হন্না শেমদোক-শেমজিন তৌবদু চত্নদ্রিফাওবদি সভা অদু খন্নবা মীখল TASS AAA লৈরিবা লমগী মতুং 
ইন্নায়াতুনা শেন্বা কেন্দ্রনা যুন্ফম ওইরগা পাঙথোকপা য়াগনি; 

অমুক্কসু তৌবদদি খৃষ্টাব্দ [২০২৬] গী মতুংদা পাউথোকপা অহানবা মীকোক হীবগী মরী লৈনবা মশীংশিং 
ফোঙ্দ্রিঙৈদা, আর্টিকল অসিগী মখাদা, লোক সভাদা থুংগদৌবা রাজ্যগী ফমফম মশীংগী চাকথুং লেপ্রবা অমদি রাজ্য 
খুদিংগী লমগী ওইবা কেন্দ্র খায়নবগী BAT শেমদোক শেমজিন তৌগদৌবা দু তৌরোইদবনি।] আর্টিকল অসিগী মখাদা- 

*[(i) লোক সভাদা থুংগদৌবা রাজ্যগী ফমফম মশীংগী চাকথুং অদুখৃ:১৯৭ ১ গী মীকোক ঘীখিবা অদুগী মতুং 
ইন্না চান্ননবা শেমখ্ববগী মতুংদা শেমদোক শেমজিন তৌরোইদবনি। 

(ii) রাজ্য খুদিংগী লমগী ওইবা কেন্দ্র খায়নবগী শেমদোক শেমজিন অদু খৃঃ ১8 
অদুগী মতুং ইন্না শেমখববগী মতুংদা শেমদোক শেমজিন তৌরোইদৌবনি।] 


সন্বিধান (কুস্থামাথোই শুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ শী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
সম্বিধান (নিফুনিথোই শুবা এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭৬ কী সেক্সন ১৫ গী মতুং ইন্না হাপচিল্পকপা (জানুরারি তাং ©, ১৯৭৭ GM) | 


- সম্বিধানগী (নিফুনিথোই শুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী CAT ১৬ না হাপচিল্পকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ RM) | 


সন্থিধান (মরিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AF, ২০০১ সেক্সন ৩ না শিন্দোকখিবা (২১-২-২০০২ HM) | 
সন্বিধান (মরিফুতরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ২০০৩ কী সেক্সন ২ না “১৯৯১” গী মহুত্তা শিনদোকখিবা (২২-৬-২০০৩ FM) | 


৬১ 


84. 


285. 


86. 


(2) The House of the People, unless sooner dissolved, shall continue for '[five years] from 
the date appointed for its first meeting and no longer and the expiration of the said period 
of [five years] shall operate as a dissolution of the House: 


Provided that the said period may, while a Proclamation of Emergency is in operation, be 


extended by Parliament by law for a period not exceeding one year at a time and not - 


extending in any case beyond a period of six months after the Proclamation has ceased to 
operate. . "i 


A person shall not be qualified to be chosen to fill a seat in Parliament unless he— 


2[(a) is acitizen of India, and makes and subscribes before some person authorised 
in that behalf by the Election Commission an oath or affirmation according to the form set 
out for the purpose in the Third Schedule;] 


(b) is, in the case ofa seat in the Council of States, not less than thirty years of age 
and, in the case of a seat in the House of the People, not less than twenty-five years of age; 
and 


(c) possesses such other qualifications as may be prescribed in that behalf by or 
under any law made by Parliament. 


(1) The President shall from time to time summon each House of Parliament to meet at 
such time and place as he thinks fit, but six months shall not intervene between its last 
sitting in one session and the date appointed for its first sitting in the next session. 


(2) The President may from time to time— 
(a) prorogue the Houses or either House; ` 
(b) dissolve the House of the People. ] 


(1) The President may address either House of Parliament or both Houses assembled 
together, and for that purpose require the attendance of members.. 


(2) The President may send messages to either House of Parliament, whether with respect 


to a Bill then pending in Parliament or otherwise, and a House to which any messageisso . 


sent shall with all convenient despatch consider any matter required by the message to be 
taken into consideration. 


_ Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, 5. 13, for “six years” (w.e.f. 20-6- 
1979). The words “six years” were subs. for the original words “five years” by the Constitution 


(Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 17 (w.e.f. 3-1-1977). 
Subs. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 3, for cl. (a). 
Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 6, for art. 85. | 
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সংসদকী হাউসশিংগী মপুম্দি - (১) রাজ্য সভাদি মুখৎপা য়ারোই, অদুবু অনিশুবা চহি লোইবা খুদিংগী অপুন্বা 
মেন্বরশিংগী শরুক অহুমগী অমা য়াবমখৈ য়ৌনা সংসদনা মসিগীদমক শেম্বা আইনগী মতুং ইন্না পোখাহনগনি। 
(২) লোক সভাদু ঙমখতনা থুনমক মুখৎকদৌবা লৈত্রবদি মসিগী অহান্বা সীফমগীদমক লেপখিবা তারিখতগী 
»[চহি মঙা] চৎকনি অমসুং মদুদগী শাংথবা য়ারোই অমসুং হায়রিবা *[চহি মা] গী মতমদু হৌখিবগা হাউস অদু BAT 
ওইনা লৌরগনি : | | i 

তৌবদদি হায়রিবা মতম অদু ইমর্জেন্সী লাউথোক্তুনা চৎনরিঙৈ মনুংদদি সংসদনা শেম্বা আইনগী মতুং ইন্না 
অমুক্তদা চহি অমদগী হেলহন্দনা অমসুং লাউথোকখিবা অদু চৎনবা লোইখ্রবা মতুংদনা থা তরুক্তগী শুকহেন হেলহন্দনা 
শাংদোকপা য়াগনি। 
সংসদকী মেম্বর ওইবদা চংগদবা গুন -কনাগু্বা অমা সংসদকী ফমফম অমা মেনশিন্নবা খনবদা মহাক মতিক 
রাড 

২[(ক) ভারতকী নাগরিক অমা ওইগদিবনি অমসুং অহুমশুবা সেদ্যুলদা গীরিবা ফোর্মগী মতুং ইন্না ইলেক্সন 
কমিশন্না শক্তি পীরবা কনাগুন্বা অমগী মমাঙ্দা রাশকদবনি নত্রগা অয়াবা পীগদবনি অমসুং মদুদা সহী তৌগদবনি 5 | 

(খ) রাজ্য সভাগী ফমফমগী মতাংদনা চহি কুল্লাদগী তাদবা মী ওইগনি, অমসুং লোক সভাগী মতাংদা চহি কুন্মঙাদগী 
তাদবা ওইগনি, অমসুং 

(গ) সংসদনা মসিগীদমক্তা শেম্বা আইন্না নত্রগা আইনগী মখাদা শেশ্বা AIN লেগ্লা গুনশিং চেনগদবনি। 
খুসংসদকী মীফম ফমথহন্দবা অমসুং মুখৎপা - (১) রাষ্ট্রপতিনা মতম মতমগী মতুং ইন্না মহাক্লা দরকার ওই 
হায়না খনবা মতম অমসুং মফমদা সংসদকী হাউস খুদিংমক কৌগনি, অদুবু ইকোন কোন্না ফমখিবা মীফমগী অরোইবা 
নুমিংকা মথংগী মীফমগী অহানবা নুমিৎকগী মরক্তা থা তরুক্কী মতমদি কান্নরোইদবনি। 
(২) রাষ্ট্রপতিনা মতম মতমগী মতুং ইন্না - 

(ক) হাউসশিং অদু নত্রগা হাউস অমা হেক্তা মীফম ফমথহন্দবা য়াগনি; 

(খ) লোক সভা অদুমুখৎপা য়াগনি।] 
রাষ্ট্রপতিনা হাউসতা ভাষন গীবগী অমদি পাউজেল থাবগী হক- 
(১) রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস অমদা নত্রগা হাউস অনিগী অপূন্বদা ভাষন পীবা য়াগনি অমসুং মদুগীদমক মেম্বরশিং 
কারকহন্বা য়াগনি। 
(২) সংসদতা পন্দুনা লৈরিবা বিল অমদী মরমদা নত্রগা অতোগ্না মরম অমগীদমক রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস অমদা 
পাউজেল থাবা য়াগনি, অমসুং পাউজেল থুংলুরিবা হাউস অদুনা খুদোংচাবা য়েংদুনা য়াবমখৈ থুনমক পাউজেলদুদা 
খন্নহন্নিংলিবা রাফম অদু খন্নগনি। ৃ 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৬ কী সেক্সন ১৭ না “OR তরুক” হায়না “OR মঙা” হায়বগী TST 
শেমখিবদু (তাং ৩-১-১৯৭৭ তগী), সন্বিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৩ না “চহি তরুক” কী 
TUT শিন্দোরকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 
ক্লোজ (ক) গী মহুত্তা সম্বিধান (তরাতরুকশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৩ না শিনখিবা। 
আর্টিকল ৮৫ গী মহুত্তা সন্বিধান (অহানবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৫১ গী সেক্সন ৬ না শিনখিবা। 
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(1) At the commencement of '[the first session after each general election to the House of 
the People and at the commencement of the first session of each year] the President shall 
address both Houses of Parliament assembled together and inform Parliament of the causes 
of its summons. | 


(2) Provision shall be made by the rules regulating the procedure of either House for the 
allotment of time for discussion of the matters referred to in such address 2***, 


Every Minister and the Attorney-General of India shall have the right to speak in, and 
otherwise to take part in the proceedings of, either House, any joint sitting of the Houses, 
and any committee of Parliament of which he may be named a member, but shall notby - 
virtue of this article be entitled to vote. | 


Officers of Parliament 


(1) The Vice-President of India shall be ex officio Chairman of the Council of States. 


(2) The Council of States shall, as soon as may be, choose a member of the Council to be 
Deputy Chairman thereof and, so often as the office of Deputy Chairman becomes vacant, 
the Council shall choose another member to be Deputy Chairman thereof. 


A member holding office as Deputy Chairman of the Council of States— 

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Council; 

(b) may at any time, by writing under his hand addressed to the Chairman, resign 
his office; and (c) may be removed from his office bya resolution of the Council passed by 
a majority ofall the then members of the Council: 


Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least 
fourteen days’ notice has been given of the intention to move the resolution. 


(1) While the office of Chairman is vacant, or during any period when the Vice-President 
is acting as, or discharging the functions of, President, the duties of the office shall be 
performed by the Deputy Chairman, or, if the office of Deputy Chairman is also vacant, by 
such member of the Council of States as the President may appoint for the purpose. 


(2) During the absence of the Chairman from any sitting of the Council of States the 
Deputy Chairman, or, ifhe is also absent, such person as may be determined by the rules 
of procedure of the Council, or, ifno such person is present, such other person as may be 
determined by the Council, shall act as Chairman. 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 7, for “every session”. 


The words “and for the precedence of such discussion over other business of the House” omitted 
by s. 7, ibid. 
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রাষট্রপতিগী থোইদোকপা ভাষন - (১) সু লোক সভাগী সাধারন Nea লোইরবা মতুং অহাস্বা N] অহৌবদা 
*[অমসুং চহি খুদিংগী অহানবা মীফমগী অহৌবদা [অমসুং চহি খুদিংগী অহান্বা মীফমগী অহৌবদা] রাষ্ট্রপতিনা সভা 
অনিমক পুনা তিল্পবা মীফমদা ভাষন পীগনি অমসুং সংসদ কৌবগী মীফমশিং খঙ্হনগনি। 
(২) হাউস afew থবক চখননবা শেশ্বা নিয়মশিং অদুদা অসিুস্থা ভাষনদা পল্লিবা ৱাফমশিংদু খন্মনবগীদমক 
২(* * *) মতম কাইথোরুনবা প্রোভিজন হাপকদবনি। 
মন্ত্রিশিং অমসুং এট্রোর্নি জেনেরেলগা হাউসশিংগা মরী লৈনবা অধিকার - why খুদিংমক অমসুং ভারতকী 
এটোর্নি জেনেরেলনা হাউস খুদিংমক্তা, হাউসমিংগী অপূনরামীফমদা অমসুং মহাক মশা মেম্বর ওইবা সংসদকী কমিটি 
নটি রত 48 
মামি : E EPE 

সংসদকী কিস 


রাজ্য সভাগী সভাপতি অমসুং উপ- সভাপতি - 
(১)  ভারতকী উপ- -বষ্টরপতিনা রাজ্য সভগী একস ওফিসিও সভাপতি ওইগনি। 
(২) রাজ্যসভানা, য়াবমখৈথুনা, সভাদুদী মেস্বর অমবুউপ-সভাপতিখনগনি অমসুং উপ-সভাপতিগী ফম হাঙ্লকপগা 
সভাদুনা অতোগ্লা CTIA অমবু অমুক উপ-সভাপতি ওইনবা খনগনি। 
উপ-সভাপতিগী ফম হাঙ্হনবা, থাদোকপা অমসুং ফমদগী লৌথোকপা - : 
রাজ্য সভাগী উপ-সভাপতিগী ফম পায়রিবা মেন্বর অমনা - 

(ক) সভাদুগী মেম্বর ওইবা তোরুবদি উপ-সভাপতিগী ফমদু হাঙ্লগনি; 

(খ) মতম অমদা হেক্তা সভাপতিদা চে অমা ইরগা উপ-সভাপতিগী ফমদু থাদোকপা য়াগনি; অমসুং 

(at) মতমদুগী সভাদা লৈরিবা অয়ান্বা মশীংনা লেক্পা বারেগ্রা উপ-সভাপতিদুবু লৌথোকপা য়াগনি। 

অদুবু ক্লোজ (গ) দা হায়রিবা অসিগীদমক বারেপ লৌবদা বারেপ অদু পুখৎলগনি হায়বগী নুমিৎ তরামরিনিগী 
মতম পীদুনা খঙ্হন্দ্রবদি পুখৎলোইদৌবনি। 
উপ-সভাপতিনা নত্রগা অতোগ্ননা সভাপতিগী মখৌ নত্রগা সভাপতিগুয্রা থবক তৌনবগী শক্তি - 
(>) সভাপতিগী ফম হাঙ্লিউৈদা, Tao, উপ-রাষ্ট্রপতিনা রাষ্ট্রপতিগুয়া নত্রগা রাষ্ট্রপতিগী ঘৌ পুরিঙৈদা সভাপতিগী; 
TA অদু উপ-সভাপতিনা পায়গনি, TAA, উপ- সভাপতি ফম হাঙ্লগনা, রাষ্ট্রপতিনা মসিগীদমক হাপ্না রাজ্য সভাগী 
মেন্বর অমনা CA পুগনি। 
(২) রাজ্য সভাগী মীফমদা সভাপতি লাক্ুবদি উপ-সভাপতিনা, নত্রগা, মহাকসু লাক্তুবদি, সভাদুগী মীফম চখনবগী 
শেশ্বা FART CTBT সীশক অমনা, নত্রগা, TAT মীশকুসু লাক্তুগনা সভাদুনা CH অতোপ্পা অমনা, সভাপতি ওইনা 
থবক পায়গনি। 


Terr RAM” হায়বা বাহৈশিংগী মহত্তা সন্বিধানগী (অহান্বা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫১ গী সেক্সন ৭ না হাপচিল্লকপা। 
“অমসুং সভাগী অতৈ ATH পায়খৎপদগী HIM রাফম খন্নবনা হান্নবগীদমক” হায়বা ৱাহৈশিং অসি TIS এক্টকী সেক্সন 
৭ না লৌথোকখিবা। 
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(1) At any sitting of the Council of States, while any resolution for the removal of the Vice- 
President from his office is under consideration, the Chairman, or while any resolution for 
the removal of the Deputy Chairman from his office is under consideration, the Deputy 
Chairman, shall not, though he is present, preside, and the provisions of clause (2) of 
article 91 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a sitting 
from which the Chairman, or, as the case may be, the Deputy Chairman, is absent. 

(2) The Chairman shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the 


proceedings of, the Council-of States while any resolution for the removal of the Vice- 
President from his office is under consideration in the Council, but, notwithstanding anything 


in article 100, shall not be entitled to vote at all on such resolution or on any other matter ` 


during such proceedings. 


The House of the People shall, as soon as may be, choose two members of the House to 
be respectively Speaker and Deputy Speaker thereof and, so often as the office of Speaker, 
or Deputy Speaker becomes vacant, the House shall choose another member to be Speaker, 
or Deputy Speaker, as the case may be. 


. A member holding office as Speaker or Deputy Speaker of the House of the People— 


(a) shall vacate his office ifhe ceases to be amember of the House of the People; 
(b) may at any time, by writing under his hand addressed, if such member is the 


| Speaker, to the Deputy Speaker, and if such member i is the pee Speaker, to the Speaker, 


resign his office; and 
(c) may be removed from his office by a resolution of the House of the People 


- passed by a majority ofall the then members of the House: 


Provided that no resolution for the purpose of clause (০) shall be moved unless at least 
fourteen days’ notice has been given of the intention to move the resolution: 


Provided further that, whenever the House of the Pedplei is dissolved, the Speaker shall 
not vacate his office until immediately before the first meeting of; the House of the People 
after the dissolution. ee. 


(1) While the office of Speaker is vacant, the duties of the office shall be performed by the | 


Deputy Speaker or, if the office of Deputy Speaker is also vacant, ‘by such member of the 
House of the People as the President may appoint for the purpose. 


` (2) During the absence of the Speaker from any sitting of the House of the People the 


Deputy Speaker or, ifhe is also absent, such person as may be determined by the rules of 
procedure of the House, or, ifno such person is present, such other person as may be 
determined by the House, shall act as Speaker. 


(1) At any sitting of the House of the People, while any 75 for the removal of the 
Speaker from his office is under consideration, the Speaker, or while any resolution for the 
removal of the Deputy Speaker from his office is under consideration, the Deputy Speaker, 
shall not, though he is present, preside, and the provisions of clause (2) of article 95 shall 
apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a sitting from which the 
Speaker, or, as the case may be, the Deputy Speaker, is absent. ` 
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৯৪। 


৯৫। 
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সভাপতি নত্রগা উপ-সভাপত্বি লৌথোকপন্ী রারেপ খন্নরিঙৈদা মীফমদুগগী সভাপতি ওইবা য়াদবা - 
(১) রাজ্য সভাগী মীফম অমদা উপ -রষ্ট্রপতিবু মাগী EM লৌথোক্বা রারেপ খন্সরিঙৈদা সভাপতিনা, নত্রগা 
উপ-সভাপতিবু মাগী ফমদগী লৌথোক্লবা খন্নরিঙৈদা, উপ-সভাপতিনা, মশা লক্রবসূ, মীফমদুগী সভাপতি ওইরোইদৌবনি; 
অমসুং অসিগুস্বা মীফমদদি সভাপতি aaa উপ- সভাপতি লাক্তবা মীফমদা চংনগদৌবা আর্টিকল ৯১ ক্লোজ (২)দা 
গীরিবা মওংদু চতনগনি। 
(২) উপ- মি পাত হিরোর EEE EERE 
সভাদুগী অতৈ ঘৌরমদা শরুক MA য়াগনি, অদুবু» আর্টিকল ১০০ দা হায়রিবদু হায়জরগসু APS রারেপ্তা অমসুং 
চথ্থরিবা ঘৌরমদুগী'অতোগ্পা রাফমদা ভোট পীবগী অধিকারদি শুরু লৈরোই। 
লোক সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ - লোক সভানা য়াবমখৈ থুনা লোকসভাগী মেম্বর অনিবু মসিগী অধ্যক্ষ 
অমসুং উপাধ্যক্ষ ওইনা খনগনি, অমসুং অধ্যক্ষ নত্রগা উপধ্যক্ষ গী ফম হাঙ্লকপা খুদিংগী অতোগ্না মেন্বর অমবু অধ্যক্ষ 
নত্রগা উপাধ্যক্ষ ওইনা চান চানবা খনগনি। 
অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ গী ফম হাঙ্বা, তোকপা অমসুং লৌথোকপা - লোক সভাগী অধ্যক্ষ নত্রগা 
উপাধ্যক্ষগী ফম পায়রিবা মেম্বর অমা 

(ক) লোক ASIN মেন্বর ওইবা তোক্লবদি মাগী ফমদু হাঙ্লগনি; 

(খ) মেন্বর অদুনা অধ্যক্ষ ওইরবদি উপাধ্যক্ষদা, উপাধ্যক্ষ ওইরগনা অধ্যক্ষদা চে ইরগা মতম অমদা হেক্তা 
তোকপায়াগনি; 

গ) মতম অদুগী লোক সভাদা লৈরিবা অপুনবা মেন্বর মশীংগী অয়ান্বনা CAN রারেপ্রা মাবু লৌথোকপায়াগনি) 

অদুবু ক্লোজ (গ) গী মতুং ইন্না রারেপ লৌবদায়ামদ্রবদা নুমিৎ তরামরিনিগী মতম পীদুনা খঙ্হন্দ্রবদি রারেপ অদু 
পুখংলোইদৌবনি; 

অদুগা অমুক্সু, লোক সভাদু মুখতলে হায়দুনসু অধ্যক্ষগী ফমদি মুখৎলবা মতুংদা অমুক শে্বা লোক সভাগী 
অহানবা মীফম হেক ফমদ্রিফাওবদি হাঙ্লোই। 
উপাধ্যক্ষ AHA TOBA অধ্যক্ষগী ফম পায়বা নত্রগা অধ্যক্ষগুম্না থবক তৌনবগী শক্তি - (১)অধ্যক্ষগী 
ফম হাঙ্লবদি মাগী লোয়শঙ্গী WIS PRIS উপাধ্যক্ষনা পাঙ্থোক্ধনি, নত্রগা, উপাধ্যক্ষগী ফমসু হাঙ্দুনা লৈরবদি, 
রাষ্ট্রপতিনা মসিগীদমক হাপ্লা লোক সভাগী CTIA অমনা পুগনি। 
(২) লোক সভাগী সীফমদা অধ্যক্ষ কারক্রুবদি উপাধ্যক্ষনা নত্রগা মহাক লাক্তুগনা সভাগী ধৌরম চখনবা শেশ্বা নিয়ন 
লেপ্লা মীশক্লা, নত্রগা, অনুপ্তন্বা মীশতুসু লাক্তুগনা সভানা লেপ্পা অতোগ্লা মীশক অমনা অধ্যক্ষ ওইনা পুগনি। 
অধ্যক্ষ THN উপাধ্যক্ষ লৌথোক্লুবা বারেপ খন্নরিঙৈদা সভাপতি ওইবা য়াদবা - 
(১) লোক সভাগী মীফম অমদা অধ্যক্ষবু মাগী ফমদগী লৌথোক্লুবা বারেপ খন্নরিঙেদা অধ্যক্ষনা, নত্রগা উপাধ্যক্ষ 


CANCUN ACA খন্নরিউেদা, মশা লাক্লবসু মহাক মীফমদুগী সভাপতি ওইরোইদৌবনি অমসুং আর্টিকল ৯৫ গী ক্লোজ 
(২) দা পীরিবদুগী মতুং ইন্না অধ্যক্ষ নত্রগা উপাধ্যক্ষ লাক্তবা মতমদা চখগদৌবা মওং মতুং ইন্না মীফম চখগনি। 
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(2) The Speaker shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings 
of, the House of the People while any resolution for his removal from office is under 
consideration in the House and shall, notwithstanding anything in article 100, be entitled to 
vote only in the first instance on such resolution or on any other matter me such 
proceedings but not in the case of an equality of votes. 


There shall be paid to the Chairman and the Deputy Chairman of the Council of States, 
and to the Speaker and the Deputy Speaker of the House of the People, such salaries and 
allowances as may be respectively fixed by Parliament by law and, until provision in that 
behalfis so made, such salaries and allowances as are specified in the Second Schedule. 
(1) Each House of Parliament shall have a separate secretarial staff: 

Provided that nothing in this clause shall be construed as preventing the creation of posts 
common to both Houses of Parliament. 


(2) Parliament may by law regulate the recruitment, and the conditions of service of persons 


_ appointed, to the secretarial staff of either House of Parliament. 


(3) Until provision is made by Parliament under clause (2), the President may, after 
consultation with the Speaker of the House of the People or the Chairman of the Council 
of States, as the case may be, make rules regulating the recruitment, and the conditions of 
service of persons appointed, to the secretarial staff of the House of the People or the 
Council of States, and any rules so made shall have effect subject to the provisions of any 
law made under the said clause. 


Conduct of Business 


Every member of either House of Parliament shall, before taking his seat, make and 
subscribe before the President, or some person appointed in that behalf by him, an oath or 
affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule. 


(1) Save as otherwise provided in this Constitution, all questions at any sitting of either 
House or joint sitting of the Houses shall be determined by a majority of votes of the 
members present and voting, other than the Speaker or person acting as Chairman or 
Speaker. The Chairman or Speaker, or person acting as such, shall not vote in the first 
instance, but shall have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes. 

(2) Either House of Parliament shall have power to act notwithstanding any vacancy in the 
membership thereof, and any proceedings in Parliament shall be valid notwithstanding that 
itis discovered subsequently that some person who was not entitled so to do sat or voted 
or otherwise took part in the proceedings. 


(3) Until Parliament by law otherwise provides, the quorum to constitute ameeting of 
either House of Parliament shall be one-tenth of the total number of members of the House. 
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(২) অধ্যক্ষবু মাগী ফমদগী লৌথোকুবা ৱারেপ খন্নরিউৈদা মহাক্লা লোক সভাদা রা ঙাঙ্বগী, অমসুং অতোগ্না 
মওংদা, DUTT ঘৌরমগী খনন নৈনবদা শরুক য়ানবগী অধিকার লৈগনি অমসুং, আর্টিকল ১০০ দা পীরিবদু ওইরগসু, 
মহাক্লা অসিগুস্বা রারেপ্তা TAA HATA ঘৌরমদুগী অতোরগ্না রাফমদা অহানবা মতাংদদমক ভোট পীবা য়াগনি অদুগা 
ভোট মশীংমান্নরবা মতাঙ্দদি পীবা য়ারোই। | 
সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিগী অমদি অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষগী তলব অমসুং শেলহাপ- সংসদনা C 
আইন্না CHAT মতুং ইন্না রাজ্যসভাগী সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিদা অমদি লোকসভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষদা মা 
মাগী পীগদবা তলব অমসুং শেলহাপ পীগনি, অমসুং TY লেপত্রিফাওবদি, অনিশুবা সেদ্যুলদা গীরিবা মতুং ইন্না তলব 
অমসুং শেলহাপ পীগনি। 
সংসদকী সেক্রেটরিগী লোয়শঙ্‌ - (১) সংসদকী হাউস খুদিংমক্কী তোঙান তোঙান্বা সেক্রেটরিগা কোন্নবা কর্ম্মচারিশিং 
লৈগনি : 

তৌবদদি ক্লোজ অসিদা পীরিবা অসিনা সংসদকী হাউস অনিমক্কী ওইবা ফম TFA অথিংবা লৈরোই। 
(২) সংসদনা আইন শেমদুনা সংসদকী হাউস খুদিংগী সেক্রেটরিগী লোয়শঙ্গী কর্ম্মচারিশিং হাপ্তোক হাপচিন 
তৌনবা অমসুং কর্ম্মচিরিশিংগী থবক্কী ফিভমশিং লেক্পা য়াগনি। 
(৩) ক্লোজ (২ ee een ET ET 
সভাপতিগা, চান চানবা মতুং ইন্না, তান্নরগা লোক AST AGA রাজ্য সভাগী সেক্রেটরিগী লোয়শঙ্গী কর্ম্মচারিশিং 
লৌনবগী অমসুং কর্্মচারিশিংগী থবক্ধী ফিভমশিং য়াওবা নিয়ম শেন্বা য়াগনি, ০8 
ক্লোজ অদুগী মখাদা CATT আইনগী প্রোভিজনশিংগী মখা পোন্না চৎনগনি। 


থবক BAT 

মেম্বরশিংনা বাশকপা নত্রগা অয়াবা গীবা - টাবু নার 
রাষ্ট্রপতিগী মমাঙ্দা নত্রগা মহাক্লা মসিগীদমক্তা হাপ্পবা কনাগুন্বগী মমাঙ্দা, অহুমশুবা সেদ্যুলদা পীরিবা মওংগী 
রারোলদা ৱাশব্কদবনি নত্রগা অচেৎপা অয়াবা গীগনি অমসুং সহী তৌগনি। 
হাউসতা ভোট গীনবা, হাউসকী ফম হাঙ্লবসু থবক চখনবগী শক্তি অমসুং তিন্দ-য়াদবা মশীং - (১) 
সন্থিধানদা অতোগ্পা মওং অমা গীরমদ্রবদি হাউস খুদিংগী মীফমদা নত্রগা হাউসশিংগী অপুনবা মীফমদা থোরকপা রাফম 
পৃ়মক লাক্লিবা মেম্বরশিংদুনা ভোট থাদরিবদু্গী, অধ্যক্ষ নত্রগা সভাপতি নত্রগা অধ্যক্ষগী থবক পুরিবা মীদুগী থাদনা, 
SAAT ভোট মশীংনা লেপকনি। 

সভাপতি নত্রগা অধ্যক্ষ THM অসিগুন্বা মীওইগী থবক পায়রিবদুদি অহান্বদা ভোট পীনবদা য়াওরোইদবনি, 
মখোয়দি ভোট মশীং মান্নরবতদা রারোই ভোট ওইনা পীগনি। 
(২) সংসদকী হাউস খুদিংমক মদুগী মেম্বরগী ফম হাঙ্লবসু থবক HVAT য়াগনি, অমসুং কনাগু্বনা মাগী aA 
AGA ভোট MAN নত্রগা অতোগ্লা মওংদা শরুকয়াবগী অধিকার লৈতনা CAAT DATA শরুক য়াখিবা HAT থেংনরক্লবসু 
BATT সংসদকী ঘৌরমশিংদুদি অদুন্মক চৎনগনি। 
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(4) Ifat any time during ameeting of a House there is no quorum, it shall be the duty of the 
Chairman or Speaker, or person acting as such, either to adjourn the House or to suspend 
the meeting until there is a quorum. 


Disqualifications of Members 


(1) No person shall be a member of both Houses of Parliament and provision shall be - 


made by Parliament by law for the vacation by a person who is chosen a member of both 
Houses of his seat in one House or the other. 


(2) No person shall be a member both of Parliament and of a House of the Legislature of 
a State !***, and ifa person is chosen a member both of Parliament and ofa House of the 
Legislature of fa State], then, at the expiration of such period as may be specified in rules? 
made by the President, that person’s seat in Parliament shall become vacant, unless he has 


previously resigned his seat in the Legislature of the State. 
(3) Ifamember of either House of Parliament— 


(a) becomes subject to any of the disqualifications mentioned in 4[clause (1) or 
clause (2) of article 102], or | 

‘[(b) resigns his seat by writing under his hand addressed to the Chairman or the 
Speaker, as the case may be; and his resignation is accepted by the. Chairman or the 
Speaker, as the case may be,] his seat shall thereupon become vacant: 


6[Provided that in the case of any resignation referred to in sub-clause (b), if from information 
received or otherwise and after making such inquiry as he thinks fit, the Chairman or the 


Speaker, as the case may be, i iş satisfied that such resignation is not voluntary or genuine, 
he shall not accept such resigriation.] | 


(4) If for a period of sixty days amember of either House of Parliament is without permission 
of the House absent from all mheetings thereof, the House may declare his seat vacant: 


Provided that in computing the said period: of sixty days no’ account shall be taken of any. 


period during which the Houseis s prorogued oris adjourned. formore than four consecutive 
days. 


The words and letters “specified in Part'A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by s. 29 and Sch., ibid., “such a State”. 


See the Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950, published with the Ministry of Law 
Notification No. F. 46/50-C, dated the 26th January, 1950, Gazette of India, Extraordinary, p. 678.. 


Subs. by the Constitution (Fifty- second’ Amendment) Act, 1985, s. 2, for “clause (1) of article 102” 
(w.e.f. 1-3-1985). 


Subs. by the Constitution (Thirty-third ee Act, 1974, s. 2, for sub-clause (b). 
Ins. by s. 2, ibid. 
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(৩) সংসদনা আইন শেমদুনা অতোগ্না মওং অমদা লেপত্রিফাওবা সংসদকী হাউস খুদিংমন্কী মীতিনগী 
তিন্দ-য়াদবা মশীংদি হাউস অদুগী অপূনবা মেস্বর মশীংগী তরাথোকপগী অমা ওইগনি। 


(8) হাউস অমগী মীতিনদা তিন্দ-য়াদবা মণীং শুদ্রবি তিন্দ-য়াদবা মশীংদু শুদ্রিফাওবা হাউসকী মীতিন য়ৈথোকপা 
নত্রগা মীতিন চথ্হন্দবা হায়বসি সভাপতি নত্রগা অধ্যক্ষ নত্রগা AIM ঘৌ পুরিবা মীদুগী মখৌনি। 


aaa ওইবা মতিক চাদবা 


(>) কনাপ্তস্থা অমন্তনা সংসদকী হাউস অনিমন্কী মেস্বর ওইবা য়ারোই অমসুং HTT হাউস নিম মেস্বর ওইনা 
খল্পরুবদি হাউস অমদা TGA অতোগ্নদুদা মাগী ফমফম হাঙ্হন্নবা সংসদনা আইন শেমগদবনি। 


'(২) ব্নাগুস্বনা সংসদ অমসুং ১* * * রাজ্াগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগণী পূন্না নিম মেম্বর ওইবায়ারোই, 


অমসুং কনাগুন্ববু সংসদ অমসুং *রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগণী পূন্না অনিমন্কী মেন্বর ওইনা খল্লক্লবদি, মহাক্লা 
রাজী বিধান মন্দলগী ফমফম অদু থাদোক্রুবদি, রাষ্ট্রপতিনা শেন্বা ° নিয়মদা পীবা মতম অদু হেক লোইবগা মহাক্ী 
সংসদকী ফমফম অদু হাঙ্লগনি। 


(৩)  সংসদকী হাউস অমগী মেম্বর অমনা - 


(ক) খৃআর্টিকল ১০২ গী ক্লোজ (১) TAN ক্লোজ (২) দা পল্লিবা চেনফদবা গুনশিং অদু চেল্লবদি; নত্রগা 

থ্‌(খ) সভাপতি নত্রগা অধ্যক্ষদা, চান চানবা মতুং ইন্না, মাগী ফমদগী তোক্লবা চে ইদুনা, সভাপতি নত্রগা 
অধ্যক্ষদুনা, চান চানবা মতুং ইন্না, অয়াবা পীরক্লবদি 

IIR ফম অদু হাঙ্লগনি : 

৬ তৌবদদি সব- ক্লোজ (খ) দায়াওরিবা থবক তোকপগী মতাংদা সভাপতি নত্রগা অধ্যক্ষনা, চানবা APR ইন্না, 
ফংবা নত্রগা লৌবা য়াবা পাউদগী অমসুং থিজিনবা য়াবা থিজিল্পবা মতুংদা মশানা য়ানা নত্রগা থন্মোয় শেংনা তোকপা 
ওইরমদ্রবদি থবক তোকপণী অয়াবা পীরোইদবনি।] 


“অহানবা সেদ্যুলগী পার্ট ক নব্রগা পার্ট খ দা হায়রিবা” হায়বশিংসি সন্থিধানগী (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট ১৯৫৬ কী 


সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 

“অসিগুম্বা রাজ্য অমা” ATTA মহুত্তা মথক্ধী এমেন্দমেন্ট এক্টকী নি 

ভারতকী এক্সত্রাওর্দিনারী গেজেট লামায় ৬৭৮ MAB ex লো না ফোঙ্বা নোটিফিকেসন নং F.46/50-C dated 26" 
Jan, 1950 দায়াওবা Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950 দা য়েংউ। 

“আর্টিকল ১০২ শী ক্লোজ (১) গী” মহুত্তা সন্বিধানগী (য়াক্বৈনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮৫ গী সেক্সন ২ না 
শিন্দোকখিবা (তাং ১-৩-১৯৮৫ ইংদগী)। 

সব- ক্লোজ (খ) গী মহুত্তা সম্বিধানগী (কুস্থানুমদোই Va এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ গী সেক্সন ২ না শিন্দোকখিবা। 

সব- ক্লোজ (খ) গী মহুত্তা সম্বিধানগী (কুস্থাহুমদোই শুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
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104. 


(1) A person shall be disqualified for being chosen as, and for being, a member of either 
House of Parliament— 


(a) ifheholds any office of profit under the Government of India or the Government _ 


of any State, other than an office declared by Parliament by law not to disqualify its holder, 
(b) ifhe is of unsound mind and stands so declared by a competent court; 
(c) ifheis an undischarged insolvent; 
(d) ifhe is not a citizen’of India, or has voluntarily acquired the citizenship ofa 


foreign State, or is under any acknowledgment of allegiance or adherence to a foreign 
State; 


(e) if he is so disqualified by or under any law made by Parliament. 


\[Explanation.—For the purposes of this clause] a person shall not be deemed to hold an 
office of profit under the Government of India or the Government of any State by reason 
only that he is a Minister either for the Union or for such State. 


2[(2) A person shall be disqualified for being a member of either House of Parliament ifhe 
is so disqualified under the Tenth Schedule. ] 


(1) If any question arises as to whether a member of either House of Parlimen has 
become subject to any of the disqualifications mentioned in clause (1) of article 102, the 
question shall be referred for the decision of the President and his decision shall be final. 


(2) Before giving any decision on any such question, the President shall obtain the opinion 
of the Election Commission and shall act according to such opinion.] | 


Ifa person sits or votes as amember of either House of Parliament before he has complied 
with the requirements of article 99, or when he knows that he is not qualified or that he is 
disqualified for membership thereof, or that he is prohibited from so doing by the provisions 
of any law made by Parliament, he shall be liable in respect of each day on which he so sits 


or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the Union. 


Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 3, for “(2) For the purposes of this 
article” (w.e.f. 1-3-1985) 


Ins. bys. 3, ibid. (w.e.f. 1-3-1985). 


Art. 103 has been successively subs. by the Constitution (7587 Amendment) Act, 1976, 5. 20 
(w.e.f. 3-1-1977) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 14 to read as above 
(w.e.f. 20-6-1979). 


৭২ 


১০২। 


(৪) সংসদকী হাউস GTA CHIT অমনা নুমিৎ হুম্ফুনি হাউসকী অয়াবা য়াওদনা মীতিন PATS লাক্তুবদি হাউসনা 
মাগী ফমফম অদু ABST হায়না লাউথোকপায়াগনি : 

তৌবদদি হায়রিবা নুমিৎ PLAT মতম অদু পাবদা হাউস প্রোরোগ তৌখিবগী মতম নব্রগা থংন থংননা নুমিৎ 
মরিনি হেন্না য়ৈেথোকখিবগী মতমদি থারোইদবনি। 
মেন্বর ওইবগী মতিক চাদবা - 
(১) PAR অমা সংসদকী হাউস অমগী মেম্বর ওইনা খন্বা অমসুং ওইবা য়ারোই - 

*[(ক) মহাক, সংসদনা আইন্লা CHAT মেম্বর ওইবদা অকায়বা ওইরোইদৌবা ফম পায়বা মী নত্তবা, ভারত 
সরকারী নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা PAT ফংবা ATF তৌবা মী ওইরবদি] : 

(খ) মহাক রাখল চোইবা অমসুং মতিক চাবা ৱায়েলশঙ্‌ অমনা অসুন্বা মীওইনি হায়না লাউথোক্লবা মী ওইরবদি; 

(1) মহাক শেলহাৎপা ওইরিবা মী ওইরবদি; 

(ঘ) মহাক ভারতকী নাগরিক অমা ওইদ্রবদি, নত্রগা মশানায়ানা মীরৈবার্কী নাগরিক ওইখ্বদি নত্রগা মীরৈবাক্তা 
রাজভক্তি থমখ্রবদি নত্রগা নপচ-তাংজদুনা লৈখবদি; | 

"(ঙ) মহাক সংসদনা শেশ্বা আইন নত্রগা HAT মখাদা শেশ্বা নিয়া মেন্কর ওইবদা অকায়বা গুন চেস্বা মী ওইরবদি। 
২[ব্যাখা- ক্লোজ অসিদা য়াওরিবা অসিগীদমক] ইউনিয়নগী নত্রগা রাজ্য অমগী মন্ত্রী ওই হায়বদনা TAT ওইদুনা FIA 
অমবু ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা কান্নবা ফংলবা থবক পায়বনি হায়না লৌরোই। 
শু (২) তরাশুবা সেদ্যুলগী মতুং ইন্না মতিক চাদ্রবা মীশক অমা সংসদকী হাউস খুদিংম্কী TIT ওইবদা মতিক চাদবা 
ওইরগনি |] 


৪[১০৩। মেম্বর ওইবা মতিক চাদবগী রাফমদা রায় - (>) সংসদকী হাউস অমগী মেম্বর অমা আর্টিকল ১০২ গী ক্লোজ (১) 


SI 
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দা হায়রিবা মেন্বর ওইবা য়াদবগী গুনশিংদু CoA হায়বগী রাফম অমা থোরক্রবদি ৱাফম অদু রাষ্ট্রপতিদা হঙ্গংকনি অমসুং 
মহাক্ৰী রায়না অরোইবা ওইগনি। . 

(২) অসিগুস্বা রাফমগী রায় পী্রিঙেদা রাষ্ট্রপতিনা ইলেক্সন কমিশনগী মত লৌগনি অমসুং মদুগী মতুং ইন্না থবক 
তৌগনি।] 


সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ১৯ না শেমদোক্লুরগা অমুক Bar সন্থিধান (নিফুমরিশুবা 


এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৪৫ না হাপচিল্পকপা। 

সন্বিধান (য়াভৈনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮৫ গী সেক্সন ৩ (ক) না (১-৩-১৯৮৫ ইংদগী) “(২) আর্টিকল 
অসিগী মরমগীদমক” হায়বা অসিগী TRS হপচিল্লকপা। 

সন্থিধান (য়াউ্বৈনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৮৫ গী সেক্সন ৩ না হাপচিল্পকপা (১-৩-১৯৮৫ ইংদগী)। 

আর্টিকল ১০৩ অসি সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২০ না PICHIA (তাং৩-১-১৯৭৭ 
ইংদগী) অমুক set অসুম্না সন্বিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৪ না শিন্দোরকপা (তাং - 
২০-৬-১৯৭৯ BUM) | 
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Powers, Privileges and Immunities of Parliament 
and its Members 


(1) Subject to the provisions of this Constitution and to the rules and standing orders 
regulating the procedure of Parliament, there shall be freedom of speech in Parliament. 


(2) No member of Parliament shall be liable to any proceedings in any court in respect of 
any thing said or any vote given by him in Parliament or any committee thereof, and no 
person shall be so liable in respect of the publication by or under the authority of either 
House of Parliament of any report, paper, votes or proceedings. 


(3) In other respects, the powers, privileges and immunities of each House of Parliament, 
and of the members and the committees of each House, shall be such as may from time to 
time be defined by Parliament by law, and, until so defined, '[shall be those of that House 
and ofits members and committees immediately before the coming into force of section 15 
of the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978.] 


(4) The provisions of clauses (1), (2) and (3) shall apply in relation to persons who by 
virtue of this Constitution have the right to speak in, and otherwise to take part in the 
proceedings of, a House of Parliament or any committee thereof as oy apply in relation 
to members of Parliament. 


Members of either House of Parliament shall be entitled to receive such salaries and 
allowances as may from time to time be determined by Parliament by law and, until provision 
in that respect is so made, allowances at such rates and upon such conditions as were 
immediately before the commencement of this Constitution applicable in the case ofmembers 
of the Constituent Assembly of the Dominion of India. 


Subs. by the Constitution (F orty-foirth Amendment) Act, 1978, s. 15, for certain words (w.e.f. 20-6- 
1979). 
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আর্টিকল ৯৯ গী মখাদা ৱাশকক্তিঙৈদা নত্রগা অয়াবা Hater নত্রগা মতিক চাদনা agar মতিক 
DIST মতুংদা ফন্ুবা অমসুং ভোট Aes চৈরাক - 

কনাগুস্বনা আর্টিকল ৯৯ গী মতুং ইন্না তৌফম থোকপশিং তৌদ্রিউেদা, ATA মহাক মতিকচাবা গুন চেন্দে নব্রগা 
CTIA ওইবা MAC হায়বা খঙ্না খঙ্না, নত্রগা সংসদনা শেশ্বা আইনগী মতুং ইন্না মহাকপু Rewer সংসদকী হাউস 
অমদা মদুগী CTIA অমগুয়া ফনুরবা নত্রগা ভোট পীরুরবদি মহাক্লা FHA নত্রগা ভোট পীরুবা নুমিৎ খুদিংগী ইউনিয়ন্দা 
CORT শেন্দোলগুয়া লৌখৎপা য়াবা জরিমনা ওইনা লুগা চামঙা পীগদবনি। 


সংসদকী অমসুং মাগী মেস্বরশিংগী শক্তি, খোইদোকপা অধিকার অমসুং ইন্ম্যানিতিশিং 


১০৫. 


১০৬.। 


১। 


সংসদকী হাউসশিংগী অমসুং মাগী মেম্বরশিং অমসুং কমিটিশিংগী শক্তি, থোইদোকপা অধিকারনছিংবা 
- (১) সন্বিধান্দা পীরিবশিং অমসুং সংসদকী থবক চথনবগীদমক শেস্বা নিয়মশিং অমদি লেঙ্দনা লৈরিবা হুকুমশিং 
অদুগী মখাদা সংসদতা ৱা ঙাঙ্বগী নিংতম্বা লৈগনি। 

(২) সংসদ নত্রগা মদুগী কমিটি অমদা হায়খিবা বারী নত্রগা ভোট পীখিবগীদমক সংসদকী মেম্বর অমবু 
বায়েলশঙ্দা পুখৎপা য়ারোই, অমসুং সংসদকী হাউস অমগী শক্তিনা নত্রগা মদুগী মখাদা ফোঙ্খিবা রিপোর্ট, চে, ভোট 
নত্রগা চণ্খখিবশিংগী মরমদা কনা অমত্তবু দায়িত্ব নল্লোইদবনি। 

(৩) অতৈ অতৈ মতাংদা সংসদকী হাউস খুদিংগী অমসুং হাউস খুদিতম্কী মেম্বরশিংগী অমসুং কমিটিশিংগী শক্তি, 


. অথোইবা অধিকার অমসুং ইম্ম্যুনিটিশিংদি সংসদনা আইন শেমদুনা মতম মতমগী ওইনা লেপকনি, অমসুং CAPM 


লেপত্রিফাওবদি ১[সন্থিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৫ হেক চত্নদ্রিঙেগী মমাঙ্দা, 
সংসদকী অমসুৎ মদুগী মেম্বরশিং অমসুং কমিটিশিংদা লৈরন্বশিং অদু ওইগনি ] | | 

(8) ক্লোজ (১), (২) অমসুং (৩) দা পীরিবশিং অসি সন্বিধানগী মতুং ইন্না সংসদতা নত্রগা মদুগী কমিতি অমদা 
ৱা-ঙাঙ্বগী নত্ৰগা শরুক য়াবগী অধিকার লৈরবা মীওইশিংদসু, সংসদকী TIA অমদা চৎনবগুম, চৎনগনি। 
মেম্বরশিংগী তলব অমসুং শেলহাপ - সংসদকী হাউস খুদিংমক্কী মেন্বরশিংনা সংসদনা TOT মতমগী আইনা CARAT 
মতুং ইন্না তলব অমসুং শেলহাপ ফংগনি, অমসুং CPA পীনবা শিনদ্রিফাওবদি, সন্থিধান অসি চত্নদ্রিঙে হেক মমাঙ্দা 
ভারত ডোমিনিয়নগী সন্থিধান- শেন্বা সভাগী মেন্বরশিংদা পীবা চাংদা অমদি সর্ভশিং অদুগী মতুং ইন্না শেলহাপ ফংগনি। 


সন্বিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৫ না শিন্দোরকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ ইংদগী)। 


৭৫ 


107. 


108. 


Legislative Procedure 


(1) Subject to the provisions of articles.109 and 117 with respect to Money Bills and other 
financial Bills, a Bill may originate in either House of Parliament. 

(2) Subject to the provisions of articles 108 and 109, a Bill shall not be deemed to have 
been passed by the Houses of Parliament unless it has been agreed to by both Houses, 
either without amendment or with such amendments only as are agreed to by both Houses. 
(3) A Bill pending in Parliament shall not lapse by reason of the prorogation of the Houses. 
(4) A Bill pending in the Council of States which has not been passed by the House of the 
People shall not lapse on a dissolution of the House of the People. 


(5) ABill which is pending in the House of the People, or which having 225 by the 
House of the People is pending in the Council of States, shall, subject to the provisions of 


article 108, lapse on a dissolution of the House of the People. 
(1) If after a Bill has been passed by one House and transmitted to the other House— 
(a) the Bill is rejected by the other House; or 


(b) the Houses have finally disagreed as to the amendments to be made in the Bill; 
or 


(c) more than six months elapse from the date of the reception of the Bill by the 
other House without the Bill being passed by it, the President may, unless the Bill has 
elapsed by reason of a dissolution of the House of the People, notify to the Houses by 
message if they are sitting or by public notification if they are not sitting, his intention to 


_ summon them to meet in a joint sitting for the purpose of deliberating and voting on the Bill: 


Provided that nothing in this clause shall apply to a Money Bill. 


(2) In reckoning any such period of six months as is referred to in clause (1), no ) account 
shall be taken of any period during which the House referred to in sub-clause (c) of that 
clause is prorogued or adjourned for more than four consecutive days. 


(3) Where the President has under clause (1) notified his intention of summoning the Houses 
to meet in a joint sitting, neither House shall proceed further with the Bill, but the President 
may at any time after the date of his notification summon the Houses to meet in a joint 
sitting for the purpose specified in the notification and, ifhe does so, the Houses shall meet 
accordingly. 


(4) If at the joint sitting of the two Houses the Bill, with such amendments, if any, as are 
agreed to in joint sitting, is passed by a majority of the total number of members of both 
Houses present and voting, it shall be deemed for the purposes of this Constitution to have 
been passed by both Houses: 


৭৬ 


পাক 


১০৭! 


১০৮। 


আইন শেম্বগী THY 

বিল থাঙ্গৎনবা অমসুং পাস তৌনবা প্রোতিজনশিং - (১) শেলগী বিল অমসুং অতৈ শেন্ুমী বিলগী মতাংদদি আর্টিকল 
১০৯. অমসুং ১১৭ তা পীরিবশিং অসিগী মখা পোল্লগা, বিল অমা সংসদকী হাউস অমদা অহান্বা ওইনা হৌরকপায়াগনি। 
(২) আর্টিকল ১০৮ অমসুং ১০৯ দা পীরিবশিং অসিগী মখা পোল্লগা, বিল অমা হাউস অনিমক্রায়াদ্রবদি, শেমদোকপা 
য়াওদনা ওইরবসু AAA হাউস অনিমক্লা য়ারবা শেমদোকপশিংগা লোয়ননা ওইরবসু, সংসদকী হাউসনা পাস তৌরে 
হায়না লৌরোই। | 

(৩) সংসদতাপন্দুনা লৈবা বিল অমা, হাউসশিং অদু প্রোরোগ তৌধে হাযদুনা, মপুজি লোইশিল্লোই। 

(৪) লোক সভাদা পাশ তৌদ্রিবা রাজ্য সভাদা পন্দুনা লৈবা বিল অদু লোক সভা কায়রকপদা মপুলসি লোইরোই। 
(৫) লোক সভাদা পন্দুনা লৈরিবা বিল, নত্রগা লোক সভানদি পাস তৌখ্রগা রাজ্য সভাদা পন্দুনা লৈরিবা অদু, আর্টিকল 


১০৮ দা পীরিবশিংগী মখা পোন্না, লোক সভা কায়খিবগা মপুন্সি লোইগনি। 


করিগুম্বা মতাংদা হাউস অনিগী অপুষ্বা They - 
(১) বিল অমা হাউস অমনা পাস তৌরগা অতোপ্পা হাউস অমদা থাখ্রবা মতুংদা - 

(ক) অতোগ্লা হাউস অদুনা বিল অদুয়াবিদ্রবদি; নত্রগা 

(খ) হাউসশিংদুনা অরোইবদা বিল অদুদা শেমদোক্কদৌবশিংদু যানদ্রবদি; নত্রগা 

(AT) অতোগ্পা হাউস অদুনা বিল অদু ফংবা নুমিত্তগী থা তরুক বিল পাস তৌদনা হৌহনখ্রবদি, 

লোক সভা কায়খিবনা মরম ওইদুনা বিলগী মপুন্সি লোইখিয্রবদি, রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউসশিংদা, মীফম 
ফন্লিঙৈদা ওইরগনা পাউনা, নত্রগা মীফম ফমদবা মতাংদনা BMS খঙ্হন্দুনা, হাউস অনিমক পূন্না ফন্মিন্নরগা বিল অদু 
খন্নমিন্ননবগীদমক নত্রগা ভোট লৌনহন্নবগীদমক মীফম কৌনবগী অপান্থা খঙ্হন্বা য়াগনি। 

তৌবদদি- ক্লোজ অসিদা হায়রিবসি শেলগী বিলদদি চৎনরোই। 
(২) ক্লোজ (১) দায়াওরিবা থা তরুক্ধী মতম হায়বদু পাবদা ক্লোজ অদুগী সব- ক্লোজ (গ) দা হায়রিবা হাউস অদু 
প্রোরোগ তৌরিঙেগী মতম নত্রগা থংন-থংননা নুমিৎ মরিনিদগী হেন্না য়ৈথোক্লবদি TN TOT অদু খন্নরোই। 
(৩) রাষ্ট্রপতিনা ক্লোজ (১) গী মখাদা হাউস অনি পৃন্না ফন্মিন্ননবা কৌনিংবগী অপান্বদু খঙ্হল্পরুবদি, হাউস অমত্তনা 
বিল অদু মখাতানা খন্ননবা চখরোইদবনি, তৌইগুন্বসূংরাষ্ট্রপতিনা নোটিফিকেসন তৌবা তারিখকী মতুংদা TOM অমদা 
হেক্তা হাউসশিং অদু নোটিফিকেসনদুদা য়াওবা রাফমশিংদুগীদমক পূন্না ফন্মিন্ননবা কৌবা য়াগনি, অমসুং মহাক্লা SAB 
তৌরক্লবদি হাউসশিং অদু মদুগী মতুং ইন্না ফন্মিন্নগনি। 
(৪) হাউস অনিগী মীফমদা বিল অমা, অপুন্বা মীফমদুদা য়ানরবা শেমদোর্রবগীসুয়াওনা, করিগুশ্বা য়াওরবদি, হাউস 
অনিদুগী লার্রিবা অমসুং ভোট পীরিবা মেম্বর মশীংগী অয়ান্বনা পাস তৌরবদি, মদু সম্বথিধান অসিগী মখাদা হাউস 
অনিমক্লা পাস তৌরবনি হায়না লৌগনি : 


৭৭ 


109, 


110. 


Provided that at a joint sitting— 

(a) if the Bill, having been passed by one House, has not been passed by the other 
House with amendments and returned to the House in which it originated, no amendment 
shall be proposed to the Bill other than such amendments (if any) as are made necessary 
by the delay in the passage of the Bill; Ei 

(b) if the Bill has been so passed and returned, only such amendments as aforesaid 
shall be proposed to the Bill and such other amendments as are relevant to the matters 
with respect to which the Houses have not agreed; and the decision of the person presiding 
as to the amendments which are admissible under this clause shall be final. 
(5) A joint sitting may be held under this article and a Bill passed thereat, notwithstanding 
that a dissolution of the House of the People has intervened since the President notified his 
intention to summon the Houses to meet therein. 
(1) A Money Bill shall not be introduced in the Council of States. 
(2) After a Money Bill has been passed by the House of the People it shall be transmitted 
to the Council of States for its recommendations and the Council of States shall within a 
period of fourteen days from the date ofits receipt of the Bill return the Bill to the House of 


the People with its recommendations and the House of the People may thereupon either. 


accept or reject all or any of the recommendations of the Council of States. 


(3) If the House of the People accepts any of the recommendations of the Council of 
States, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses with the 
amendments recommended by the Council of States and accepted by the House of the 
People. 


(4) Ifthe House of the People does not accept any of the recommendations of the Council 
of States, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses in the form 
in which it was passed by the House of the People without any of the amendments 
recommended by the Council of States. ` 

(5) Ifa Money Bill passed by the House of the People and transmitted to the Council of 
States for its recommendations is not returned to the House of the People within the said 


_ period of fourteen days, it shall be deemed to have been passed by both Houses at the 
. expiration of the said period in the form in which it was passed by the House of the People. 


(1) For the purposes of this Chapter, a Bill shall be deemed to be a Money Bill ifit contains 
only provisions dealing with all or any of the following matters, namely:— 


(a) the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax; 


(b) the regulation of the borrowing of money or the giving of any guarantee by the 
Government of India, or the amendment of the law with respect to any financial obligations 
undertaken or to be undertaken by the Government of India; 


(c) the custody of the Consolidated Fund or the Contingency Fund of India, the 
payment of moneys into or the withdrawal of moneys from any such Fund; 


. (d) the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of India; 


৭৮ 


Se 
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950 


তৌবদদি অপৃন্বা মীফম অমদা - 


(ক) বিল অদু হাউস অমনা পাস তৌরগা অতোগ্লা হাউস অমদুনা শেমদোক শেমজিনগা লোয়ননা পাস তৌদনা 
হৌরকফম হাউসতা হল্লক্লবদি, বিল অদু পাস তৌবদা থেংথখিবনা মরম ওইদুনা তৌদবা য়াদবা শেমদোকপা (করিপ্ুন্বা 
লৈরবদি) নত্তনা, বিল শেমদোকপনী ৱা থাঙ্গংলোইদবনি। 

(3) বিল অদুঅসুষ্লা পাস তৌরগা হল্লক্লবদি বিলদুগী হায়রিবা শেমদোক শেমজিন অদুতমক অমসুং হাউসশিংনা 
য়ানদ্রিবা ৱাফমদুগা মরী লৈনবদা তৌবা শেমদোক শেমজিনতমক পুখৎকদবনি। 

অমসুং ক্লোজ অসিগী মখাদা শেমদোক শেমজিন য়াবা য়াদবা হায়বদু সভাপতি ওইরিবদুগী রায়না অরোইবা ওইগনি। 
(৫) রাষ্ট্রপতিনা হাউসশিং পূন্না ফন্মিন্ননবা ARAN অপাস্থদু লাউথোকপ্রবদি লোক সভা কায়বা অমনা মরক 
খনখ্রবসু আর্টিকল অসিগী মখাদা অপুন্বা মীফম পাউথোকপা য়াগনি অমসুং মদুদা বিল পাস তৌবায়াগনি। 

শেলগী বিলগী মতাংদা থোইদোকপা থবক চখনবগী নিয়ম - 

(১) শেলগী বিলদি রাজ্য সভাদা হান্ন থাঙ্গংলক্লোইদবনি। 

(২) লোক সভানা শেলগী বিল অমা পাস তৌরগা TY রাজ্য সভাদা শৌগৎপা-রারোল গীররুবগীদমক থাগনি অমসুং 
রাজ্য সভানা বিল অদু ফংবা নুমিৎ তরামরিনিগী মনুংদা মদুগী শৌগৎ- -বারোলগা লোয়ননা লোক সভাদা হল্লক্কনি অমসুং 
লোক সভানা রাজ্য সভাগী শৌগৎ- ৱারোলশিং লোইনমক TAN খরদমক লৌবা TAN লৌদবা য়াগনি 

(৩) লোক সভানা রাজ্য সভাগী শৌগৎ- রারোলশিংদু লৌরবদি রাজ্য সভানা শৌগত্লবা শেমদোকপশিংয়াওবা 
অমসুং লোক সভানা য়ারবা শেলগী বিল অদু হাউস অনিমক্লা পাস তৌরবা ওইনা লৌগনি। 

(8) লোক সভানা রাজ্য সভাগী শৌগৎ- -বারোল অদুঅমফাওবা লৌদ্রবদি লোক সভানা পাস CHA মওংদুদা, রাজ্য 
সভাগী শৌগৎ-বারোল য়াওবা শেমদোকপদুয়াওদনা, শেল বিল অদু হাউস অনিমক্লা পাস তৌরে হায়না লৌগনি। 
(৫) লোক সভানা পাস. তৌরবা শেলগী বিল অমা রাজ্য সভাদা শৌগৎ-বারোলগীদমক থাশ্রগা নুমিৎ তরামরিনিগী 
মনুংদা লোক সভাদা হল্পক্রবদি হায়রিবা মতম HY লোইবগা লোক সভানা পাস তৌখিবা মওং অদুদা হাউস অনিমক্লা পাস 
তৌরে হায়বা লৌগনি। 

“শেলগী বিলশিং” গী শক্তাকপা - (১) অধ্যায় অসিগীদমক মখাগী রাফম পুয্নমকশিংসিদগা নত্রগা মখোয়গী 
মরক্তগী অমত্তংদগা মরী লৈনবা প্রোভিজন য়াওবা বিল অদুবু শেলগী বিলনি হায়না লৌগনি, মদুদি - 

(ক) খাজনা লৌবা, মুখৎপা, কোকপা, হোংদোকপা নত্রগা নিয়ম নাইহনবা ; 

(খ) শেল পূনবঁী নত্রগা ভারত সরকারনা গ্যেরেন্টি পীনবগী নিয়ম নত্রগা ভারত সরকারনা C দায়ি 
লৌননবগা মরী লৈনবা আইন শেমদোক-শেমজিন তৌবা; 

(গ) ভারতকী কলোলিদেতে ফন্দ নত্রগা SASH HSCS A ফন্দ গী থমফম, অসিগুস্থা ফন্দদা শেল হাপচিনবা 
নব্রগা ফন্দুদগী শেল লৌথোকপা; 

(ঘ) ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইথোকপা; 

(ঙ ঙ) খরচ অমা ভারতকী কলোলিদেতেৎ ফন্দদগী চত্নহন্নবা লাউথোকপা নত্রগা অসিপ্তস্বা খরচকী শেনফম 
হেঙ্গৎহনবা; 
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(e) the declaring of any expenditure to be expenditure charged on the Consolidated 
Fund of India or the increasing of the amount of any such expenditure; ` 


(f the receipt of money on account of the Consolidated Fund of India or the 


- public account of India or the custody or issue of such money or the audit of the accounts 


of the Union or of a State; or 
(2) any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to (f). 


(2) A Bill shall not be deemed to be a Money Bill by reason only that it provides for the 
imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the demand or payment of fees for 
licences or fees for services rendered, or by reason that it provides for the imposition, 
abolition, remission, alteration or regulation of any tax by any local authority or body for 
local purposes. | 


(3) Ifany question arises whether a Bill is a Money Bill or not, the decision of the Speaker 
of the House of the People thereon shall be final. 


(4) There shall be endorsed on every Money Bill when it is transmitted to the Council of 
States under article 109, and when it is presented to the President for assent under article 
111, the certificate of the Speaker of the House of the People signed by him that it is a 
Money Bill. 
When a Bill has been passed by the Houses of Parliament, it shall be presented to the 
President, and the President shall declare either that he assents to the Bill, or that he 
withholds assent therefrom: 


Provided that the President may, as soon as possible after the presentation to him of a Bill 
for assent, return the Bill if it is not a Money Bill to the Houses with a message requesting 
that they will reconsider the Bill or any specified provisions thereof and, in particular, will 
consider the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his 
message, and when a Bill is so returned, the Houses shall reconsider the Bill accordingly, 
and if the Bill is passed again by the Houses with or without amendment and presented to 
the President for assent, the President shall not withhold assent therefrom. | 


Procedure in Financial Matters 


(1) The President shall in respect of every financial year cause to be laid before both the 
Houses of Parliament a statement of the estimated receipts and expenditure of the 
Government of India for that year, in this Part referred to as the “annual financial statement”. 
(2) The estimates of expenditure embodied in the annual financial statement shall show 
separately— | 

(a) the sums required to meet expenditure described by this Constitution as 
expenditure charged upon the Consolidated Fund of India; and (b) the sums required to 
meet other expenditure proposed to be made from the Consolidated Fund of India, and 
shall distinguish expenditure on revenue account from other expenditure. 


(3) The following expenditure shall be expenditure charged on the Consolidated Fund of 
India— = 


a 


ae 
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(5) ভারতী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দ নত্রগা ভারতকী গ্ীয়ামগী হিসাব অমদা হাপচিন্নবা শেল CARAT নত্রগা 
অসিগুস্বা শেল অদু থমজিনবা নত্রগা থাদোকপা নত্রগা ইউনিয়নগী নত্রগা রাজ্য STA হিসাব SRS তৌবা; নত্রগা 

(ছ) সব- ক্লোজ (ক) দগী (চ) ফাওবদা পনগ্রিবশিংসিগী মরক্তগী অমদগী থোরকপা য়াবা ৱাফম। 
(২) জরিমনা নত্রগা শেলগী চৈরাক গীনবা, নত্রগা লাইসেন্সকী ফী নত্রগা কান্নবা তৌবিবগী ফী ঘৌবা নত্রগা গীবগী 
বাফম য়াওবদনা মরম ওইদুনা, TAN লোকেল ওথোরিটি TAM বোডী অমনা লম লমগী ওইবা কান্ননবা খাজনা লৌনবা, 
করুবা, PPT, হোংদোরুবা নত্রগা লৌখৎপগী নিয়ম নাইহন্নবগী রাফম য়াওবদনা মরম ওইদুনা বিল অমবু শেলগী 
বিলনি হায়না লৌরোই। 
(©) বিল অমা শেলগী বিল ওইগদ্রা ওইরোইদ্রা হায়বগী রাফম্বদি লোক সভাগী অধ্যক্ষনা পীবা রায়না অরোইবা 
ওইনা লেপকনি। 
(৪) শেলগী বিল খুদিংমক আর্টিকল ১০৯ গী মখাদা রাজ্য সভাদা থারকপা মতমদা অমসুং আর্টিকল ১১১ গী মখাদা 
রষ্ট্রপতিগী অয়াবা লৌনবা থাবা মতমদা লোক সভাগী অধ্যক্ষনা শেলগী বিলনি হায়বা সার্টিফিকেৎ অমা বিলদুগী মথক্তা 
সহি তৌদুনা গীগদবনি। 
বিলগী অয়াবা গীবা - সংসদকী হাউস অনিমক্লা বিল অমা পাস তৌরগা মদু রাষট্রপতিদা থাগনি, অমসুং রাষ্ট্রপতিনা বিল 
অদু অয়াবা পীরে নত্রগা গীদে হায়না লাউথোকনি : 

অদুবু রাষ্ট্রপতিনা, বিল অদু মাগী অয়াবা লৌনবা মঙোন্দা পীশিল্পর্রবা মতুংদা, শেলগী বিল নত্রবদি, য়াবমখৈ 
থুনা, হাউসশিংদুনা অমুক Bat বিল অদু নত্রগা মদুগী অপান্নবা শরুক খরা অমুক খন্ননবা অমসুং থোইদোক্লা TAS 
পাউতাক্বী মতুং ইন্না বিল অদু শেমদোকপগী TCA তাবা অদুখন্ননবা পাউজেল অমগা লোয়ননা হাউসশিং অদুদা হল্লকপা 
য়াগনি, অমসুং বিল অদু'অসুমা হল্পকুবদি হাউসশিংদুনা বিল অদু হায়রকপা মতুং ইন খন্নগনি, অমসুং বিল অদু হাউসশিংদুনা 
অমুক SAT, শেমদোক্গা নত্রগা শেমদোক্তনা, STE Cea রাত acest পরিজ 
অয়াবা গীবদা পল্লোইদবনি। 


শেম্কুমগী মতাংদা চখগদবা নিয়ম 

CRM শেশ্থুমগী বারোল - (১) রাষ্ট্রপতিনা শেন্বা চহি খুদিংগী সংসদকী হাউস অনিমকী মমাংদা চহি অদুগী ভারত 
সরকারী পারবা ফংলকূদৌবা অমসুং খরচ COTTAM রারোল অমা পার্ট অসিদা “চহিগী শেনুমগী রারোল” হায়না পল্লিবা 
অসি পুথোকহনগনি। 
(২) চহিগী শেস্ুমগী রারোলদা য়াওগদৌবা খরচকী পারবা শেনফম অদুদা 

(ক) সন্থিধান অসিদা হায়রিবা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শিজিননফম থোকপা খরচকী শেনফম; অমসুং 

(খ) ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শীজিন্নগে হায়রিবা ACM খরচতা চঙ্গদবা শেনফম 

তোঙান তোঙান্না উৎকদবনি অমসুং রিভিন্যু একাউন্টকী খরচ অদু অতোগ্পা খরচতগী CONIA খাইদোতুনা উৎকনি। 
(৩) মখাগী খরচশিং অসি ভারতকী কলোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎকদবা খরচ ওইগনি - 
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(a) the emoluments and allowances of the President and other expenditure relating 
to his office; 


(b) the salaries and allowances of the Chairman and the Deputy Chairman of the 
Council of States and the Speaker and the Deputy Speaker of the House of the People; 


(c) debt charges for which the Government of Indiais liable including interest, sinking fund 
charges and redemption charges, and other expenditure relating to the raising of loans and 
the service and redemption of debt; 


(9) (i) the salaries, allowances and pensions payable to or in respect of Judges of the 
Supreme Court; 


(ii) the pensions payable to or in respect of Judges of the Federal Court. 
(iii) the pensions payable to or in respect of J udges of any High Court which 


exercises jurisdiction in relation to any area included in the tertitory of India or which at 
- anytime before the commencement of this Constitution exercised jurisdiction in relation to 


any area included in '[a Governor’s Province of the Dominion of India]; 


(e) the salary, allowances and pension payable to or in respect of the Comptroller and 
Auditor-General of India; 


(f) any sums required to satisfy any judgment, decree or award of. any court or arbitral 
tribunal; 


(g) any other expenditure declared by this Constitution. or হি by law to beso 
charged. 


(1) So much of the estimates as relates to expenditure নত upon the Consolidated 
Fund of India shall not be submitted to the vote of Parliament, but nothing i in this clause 
shall be construed as preventing the discussion in either House of Parliament of any of 
those estimates. 


(2) So much of the Said estimates as relates to other expenditure shall be submitted in the 
form of demands for grants to the House of the People, and the House of the. People shall 
have power to assent, or to refuse to assent, to any demand, or to assent to any demand 


Subject to a reduction of the amount specified therein. 
(3) No demand for a grant shall be made except on the recommendation of the টা 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “a Province 
corresponding to a State specified in Part A of the First Schedule”. 
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(ক) াষট্রপতিগী অপুন্থা তলব অমসুং শেলহাপ অমসুং মাগী অফিসকা মরী লৈনবা অতোগ্না খরচ; 

(খ) রাজ্য সভাগী সভাপতিগী অমসুং উপ-সভাপতিগী অমসুং লোক সভাগী অধ্যক্ষগী অমসুং উপাধ্যক্ষগী তলব 
অমসুং শেলহাপ; 

(গ) ভারত সরকারনা দায়িত্ব পুগদ্বা শেন্দোই, শিংদোরুবা ফন্দ গী ভার অমসুং হন্দোরুবগী ভার য়াওনা 
শেন্দোলগী মথোই-নুংথোই অমসুং হন্দোকপগা মরী লৈনবা খরচ; 

(ঘ) (i) সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিংদা নত্রগা মুখোয়গা মরী লৈনবদা পীফম থোকপা তলব, শেলহাপ অমসুং 
(ii) ফেদেরেল কোর্টকী জজ্জশিংদাব্রগা মখোয়গা মী লৈনবদা গীফম থোকপা পেনশিং ; 
(iii) ভারতকী লমগী মনুংচানবা জগা অমদা জুরিসদিক্সন লৈবা হায় কোর্ট অমগী জজ্জ নত্রগা সন্বিধান অসি 
চৎনদ্রিঙৈগী TVA [ভারত ডোমিনিয়নগী রাজ্যপাল TIM রাজ্য] মনুংদা জুরিসডিক্সন লৈরস্বা হায় কোর্টকী জজ্জদা 
নত্রগা AA লৈননা গীফম থোকপা পেলসনশিং; l 

(6) ভারতকী SCRA অমসুং ওডিটর জেনেরেলদা নত্রগা মরী লৈননা পীফম থোকপা তলব, শেলহাপ অমসুং 
পেন্সন: | 

(5) ৱায়েলশঙ্‌ অমগী নত্ৰগা অর্বিত্রেসনগী ত্রাইব্যুনেল TIA রায়, ডিক্রি নত্রগা এবার্দকী মতুং ইন্না পীথোক্লবা 
শেনফম; 

(ছ) সন্থিধান অসিনা TAN সংসদনা আইন শেমদুনা গীফম থোকপা ওইনা লাউথোক্লবা অতৈ খরচ। 
পারবা শেনফমগী মরীদা সংসদতা চথ্গদবা নিয়ম - 
(১) ভারতকী কলোলিদেতেৎ ফন্দদগী খরচ তৌদুনা শিজিননগদৌবা পারবা শেনফম অদু মখৈ সংসদতা ভোট 
লৌনরোইদবনি অদুবু ক্লোজ অসিদা হায়রিবা অসিনা সংসদকী হাউস অমদা পারবা শেনফম অদুগী মরীদা খন্নবদা 
অথিংবা লৈগনি হায়না লৌরোই। 
(২) হায়রিবা পারবা শেনফমদুগী অতোপ্পা খরচকা AM লৈনবদদি ্রান্ট ওইনা তান্নবা মওংদা লোক সভাদা লানখৎকদবনি, 
অমসুং তাল্লিবা অদুদা অয়াবা পীবা, TAN অয়াবা গীদবা, নত্রগা মদুদা হায়রিবা শেনফম অদু হন্থহল্লগা অয়াবা পীবা লোক 
সভাগী শক্তি লৈগনি। 


(©)  রাষ্ট্রপতিগী শৌগৎপা-বারোলদা তৌবানততনাগ্রান্ট তানবায়ারোই। 


“অহানবা সিদ্যুলগী পার্ট ক দা হায়রিবা রাজ্য অমগা চানবা প্রেভিন্স অমা” হায়বা অসিগী মহুত্তা সম্থিধানগী (তরেৎশুবা 


এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা শিন্দোকখিবা। 
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114. 


115. 


116. 


(1) As soon as may be after the grants under article 113 have been made by the House of 
the People, there shall be introduced a Bill to provide for the appropriation out of the 
Consolidated Fund of India of all moneys required to meet— 


(a) the grants so made by the House of the People; and 


(b) the expenditure charged on the Consolidated Fund of India but not exceeding 
in any case the amount shown in the statement previously laid before Parliament. 


(2) No amendment shall be proposed to any such Bill in either House of Parliament which 
will have the effect of varying the amount or altering the destination of any grant so made or 
of varying the amount of any expenditure charged on the Consolidated Fund of India, and 
the decision of the person presiding as to whether an amendment is inadmissible ‘under this 
clause shall be final.(3) Subject to the provisions of articles 115 and 116, no money shall 
be withdrawn from the Consolidated Fund of India except under appropriation made by 
law passed in accordance with the provisions of this article. 


(1) The President shall— _ 


(a) if the amount authorised by any law made in accordance with the provisions of 
article 114 to be expended for a particular service for the current financial year is found to 
be insufficient for the purposes of that year or when a need has arisen during the current 
financial year for supplementary or additional expenditure upon some new service not 
contemplated in the annual financial statement for that year, or 


(b) ifany money has been spent on any service during a financial year in excess of 
the amount granted for that service and for that year, cause to be laid before both the 
Houses of Parliament another statement showing the estimated amount of that expenditure 
or cause to be presented to the House of the People a demand for such excess, as the 
case may be. 


(2) The provisions of articles 112, 113 and 114 shall have effect in relation to any such 
statement and expenditure or demand and also to any law to be made authorising the 
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of India to meet such expenditure 
or the grant in respect of such demand as they have effect in relation to the annual financial 
statement and the expenditure mentioned therein or to a demand for a grant and the law to 
bemade for the authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of 
India to meet such expenditure or grant. 


(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this is Chapter, the House of the 
People shall have power— 


(a) to make any grant in advance in respect of the estimated expenditure for a part 
of any financial year pending the completion of the procedure prescribed in article 113 for 
the voting of such grant and the passing of the law in accordance with the provisions of 
article 114 in relation to that expenditure; 


৮৪ 


১১৪. 


১১৫.। 


১১৬,। 


শেল কায়থোক্লবা RARR - (১) লোক সভানা আর্টিকল ১১৩ গী মখাদা গ্রান্টকী শেনফম য়ারবা মতুংদা যাবমখৈ 


(ক) লোক সভানা SAR য়ারবা গ্রান্টকী শেলশিং; অমসুং . 

(খ) ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শিজিন্লগদবা খরচকী শেনফম ANNT, তে রি সংসদকী মাঙ্দা 
হান্না থমখ্রবা রারোলদা AMSA শেনফমদগীদি শুকহেন হেলহন্দনা:- 

শেনফম পৃষ্নমকসি কোন্ননবা হাপ্লা বিল অমা ভারতকী কন্দোলিদেতেৎ ফন্দ্দগী কাইথোরুনবা পুথোকদবনি। 
(২) সংসদকী হাউস অমদানব্রগা অমদা অসিপুস্থা বিলদা শেমদোরুবা রা থাঙ্গংলোইদবনি, করিষুসথা মদুগী ফলনা 
গ্রান্টকী শেলনীং নত্রগা য়ৌফম অদু ওন্থোক ওনশিন তৌগদৌবা লৈরবদি নত্রগা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎফম 
থোকগা খরচকী শেনফমদা হোংদোক হোংজিন লৈগদবা ওইরবদি, অমসুং ক্লোজ অসিগী মখাদা শেমদোকপা য়াফম 
CARER হায়বগী মতাংদদি সভাপতিগী ফম লৌরিবদুগী রানা অরোইবা ওইগনি। 


(৩) আর্টিকল ১১৫ অমসুং ১১৬ তা গীরিবশিংদুগী মখা পোল্লগা, আর্টিকল অসিদা গীরিবসিগী মতুং ইন্না আইন 
GE te ACM Nar SIS nem von re দের সমতা গর aE | 


হাপচিম্বা, হেনগৎপা aA অহ্্বা গ্রান্ট - 


(১) (ক) আর্টিকল ১১৪ দায়াওরিবা অসিগী মতুং ইন্না আইন্না খরচ তৌবা য়ারবা শেল অদু চৎলিবা শেন্বা OAM 


অকরুবা থবক অমগীদমক চহিদুগী শিজিন্নবদা কোন্দ্রবদি নত্রগা চহিদুগী চহিগী শেল্তুমগী রারোল-চে দা য়াওহৌদবা 
অনৌবা থবক খরদা শিজিন্ননবা হাপচিল্পকপা নত্রগা হেনগৎপা খরচকীদমক চত্লিবা শেনবা চহিদুদা দরকার ওইরবদি, 
নত্রগা 

(খ) corer চহি অমদা থবক অমগীদমক অমসুং চহিদুগীদমক গীরিবা শেনফম অদুদগী শেল হেনা শিজিনখ্বদি 


" রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস অনিমক্তা পায়বা খরচ অদু উত্তুনা অতোগ্পা রারোল-চে অমা অমুক লানখতহনগনি, নত্রগা 


অয়াবা মতুং ইন্না, অসিগুন্বা অহেনবা শেনফমগী ডিমান্দ অমা লোক সভাদা পুথোকহনগনি। 
(২) অসিপ্তন্বা রারোল-চেগা অমসুং খরচ নত্রগা ডিমান্দগা AA লৈনবদা অমসুং অসিপ্তস্থা খরচ নত্রগা অসিগ্তস্থা 
ডিমান্দগা মরী লৈনবা গ্রান্ট অদু শিজিন্ননবা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইবগী শক্তি পীবা শেমগদবা 
আইনশিংদসু আর্টিকল ১১২, ১১৩ অমসুং ১১৪ গী প্রোভিজনশিংগী প্রভার, চহিগী শেন্কুমগী ৱারোলগা অমসুং মদুদা 
পল্লিবা খরচশিংদুগা মরী লৈনবদা নত্রগা গ্রান্টকী ডিমান্দ অমগা অমসুং অসিগুন্বগী খরচ নত্রগা ডিমান্দ অদু 
শিজিনননবগীদমক্তা, ভারতকী কলোলিদেতে ফন্দদগী শেল কাইনবা শক্তি পীনবা শেমগদবা আইনগা মরী লৈনবদা 
মখোয়নী প্রভার OIA, তাগনি। 
হিসাবতা গীনবা ভোট, ক্রেডিৎ ভোট অমসুং থোইদোকপা গ্রান্ট - (>) অধ্যায়সিগী মমাঙ্দা য়াওখিবা 
প্রোভিজনশিংদা য়াওরিবশিংদু লৈনা লৈনা লোক সভাগী শক্তিশিং অসি লৈগনি - 

(ক) শেশ্বা চহি অমগী শরুক OMA পারবা খরচকীদমক, আর্টিকল ১১৩ গী মখাদা SSA গ্রান্টকী ভোট 
লৌনবা ঘৌরম মপুংফানা লোইদ্রিঙৈদা অমসুং আর্টিকল ১১৪ গী মতুং ইন্না মদুগী খরচ তৌনবা আইন শেস্বা লোইদ্রিঙেদা 
arb গীবা ; i . 


৮৫ 


117. 


118. 


(b) to make a grant for meeting an unexpected demand upon the resources of 
India when on account of the magnitude or the indefinite character of the service the 
demand cannot be stated with the details ordinarily given in an annual financial statement; 


(c) to make an exceptional grant which forms no part of the current service of any 


financial year; and Parliament shall have power to authorise by law the withdrawal of- l . 
moneys from the Consolidated Fund of India for the purposes for which the said grants 


are made. 


(2) The provisions of articles 113 and 114 shall have effect in relation to the making ofany ` 
. grant under clause (1) and to any law to be made under that clause as they have effect in 
‘relation to the making of a grant with regard to any expenditure mentioned in the annual 


financial statement and the law to be made for the authorisation of appropriation ofmoneys 
out of the Consolidated Fund of India to meet such expenditure. 


(1) ABill or amendment making provision for any of the matters specified in sub-clauses 
(a) to (f) of clause (1) of article 110 shall not be introduced or moved except on the 
recommendation of the President and a Bill making such provision shall not be introduced 
in the Council of States: 


Provided that no recommendation shall be required under this clause for the moving of an 
amendment making provision for the reduction or abolition of any tax. 


(2) A Bill or amendment shall not be deemed to make provision for any of the matters 
aforesaid by reason only that it provides for the imposition of fines or other pecuniary 
penalties, or for the demand or payment of fees for licences or fees for services rendered, 
or by reason that it provides for the imposition, abolition, remission, alteration or regulation 
of any tax by any local authority or body for local purposes. 

(3) A Bill which, if enacted and brought into operation, would involve expenditure from the 
Consolidated Fund of India shall not be passed by either House of Parliament unless the 
President has recommended to that House the consideration of the Bill. 


Procedure Generally 


(1) Each House of Parliament may make rules for regulating, subject to the provisions of 
this Constitution, its procedure and the conduct of its business. 


(2) Until rules are made under clause (1), the rules of procedure and standing orders in 
force immediately before the commencement of this Constitution with respect to the 
Legislature of the Dominion of India shall have effect in relation to Parliament subject to 
such modifications and adaptations as may be made therein by the Chairman of the Council 
of States or the Speaker of the House of the People, as the case may be. 


৮৬ 


১১৭.। 


A 


১১৮। 


> 


(খ) থবক অমগী পাক চাউবনা নত্রগা SCART মশক-মওং নাইদবনা মরম ওইদুনা চহিগী শেন্ুমগী রারোলদা 
মহোৌশা উৎপগুয়াডিমান্দ অদুগী অকুপ্পা মরোল পীবা ঙমদবা মতাংদা AAT উদবা ডিমান্দ অমগীদমক ভারতকী লম্কুমগী 
শিজিন্ননবা গ্রান্ট পীবা ; 

(গ) শেনবা চহি অমগী হৌজিক হৌজিক চখরিবা থবক্কী নত্তবা থোইদোক-হেন্দোকপা গ্রান্ট অমা AT ; 

অমসুংগ্রান্ট পীরিবশিং অদুগীদমক ভারতকী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল লৌথোকপা য়ানবা আইন শেমদুনা 
শক্তি গীবা সংসদনা ঙমগনি। 


(২) চরিত র্যা যারা ne ee 
AT শেল কাইথোক্লবা শক্তি MTA শেমগদবা আইন্দা আর্টিকল ১১৩ অমসুং ১১৪ গী প্রোভিজনশিংসিগী প্রভাব 


লৈবগুয়া ক্লোজ (১) 05785855570 
maT বিলগী মতাংদা থোইদোকপা প্লোভিজনশিং - | 
(১) আরটিকল ১১০ গী লাজ (5) সীসব-ক্রোজ কো) দল (5) ফাওবদায়াওরিবশিংসিশী বাফম অমায়াওবা বিলদা 
TAN মদু শেমদোক্রবদা রাষ্ট্রপতিগী শৌগৎ-রারোল য়াওদনা অহান্বা ওইনা থাঙ্গংপা TAN বা হৌদোকপা তৌরোইদবনি 
অমসুং অসিগু্বা প্রোভিজনবূ শেমদোর্রবা বিল অমা রাজ্য সভাদা হান্না থাঙ্গংলক্লোইদবনি। 

.তৌবদদি খাজনা হন্থনবা নত্রগা মুখত্নবগী ASA বিল শেমদোরুবা হৌদোকপদদি ক্লোজ অসিগী মখাদা শৌগৎ- 
বারোল চংলোই। 
(২) বিলঅমা নত্রগা শেমদোরুবা অমদা জরিমনা তৌনবহ্ী নত্রগা শেলগী দণ্ড পীনবগী রাফম য়াওবদনা মরম ওইদুনা 
নত্রগা লাইসেন্স MASA নত্রগা কান্নবা থবক তৌবিবগী ফী গীনবা ৱা য়াওই হায়দুনা নত্রগা লোকেল ওথোরিটিনা নত্রগা 
সংস্থান অমনা লমদমদুীদমক খাজনা লৌনবা, মুখৎনবা, কোক্লবা, হোংনবা নত্রগা খাজনা লৌনবগী শিন্দোক-শি্জিনগী 
নিয়মশিং য়াওই হায়দুনা বিল অদুবু মমাঙ্দা হায়খ্রিবা রাফমশিংসিগী প্রোভিজন শে্নবনি হায়না লৌরোই। 
(৩) বিল অমা আইন ওন্দুনা চৎনবগা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল শিজিন্নবগী রাফম লৈরবদি মদুরাষ্ট্রপতিনা 
হাউসতা খন্ননবগীদমক্তা শৌগৎলক্তুবদি সংসদকী হাউস অমত্তনা পাস তৌরোইদবনি। 


সাধারন ওইবা মচখগী নিয়ম 
থবক BRITAIN নিয়মশিং - (১) সন্বিধান অসিগী প্রোভিজনশিংগী মখা পোনা সংসদকী হাউস খুদিংমক্লা মদুগী থবক 
চথুননবগী ১[*% * *] অমসুৎ ঘৌরম লমজিংননবগী শিল্ননবা নিয়মশিৎ শেশ্বা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা নিয়মশিং শেমদ্রিফাওবা সন্বিধান অসি হেক চতনদ্রিঙে মমাঙ্দা ভোমিনিয়ন ভারতকী 


আইন সভাদা চৎনবা থবক DASA নিয়মশিং অমসুং লেঙ্দবা হুকুমশিংদু, রাজ্য সভাগী সভাপতিনা নত্রগা লোক ATA 
অধ্যক্ষনা, য়াবা অমনা শেমদোক শেমজিন তৌবা য়াবগী মখা পোল্পগা সংসদতা চত্নগনি। 


সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬, সেক্সন ২২ না হাপচিল্লুবা “(হাউসকী মিটিং অমা ফন্থা য়ানবা কারম - 


য়াওনা)” হায়বা ACHE অমসুং ৱাহৈশিং অসি সন্বথিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮, AWA ৪৫ না লৌথোকখিবা। 


va 


119, 


120. 


121. 


122. 


(3) The President, after consultation with the Chairman of the Council of States and the 
Speaker of the House of the People, may make rules as to the procedure with respect to 
joint sittings of, and communications between, the two Houses. 


(4) Ata joint sitting of the two Houses the Speaker of the House of the People, or in his 


absence such person as may be determined by rules of procedure made under clause (3), 
shall preside. | 


Parliament may, for the purpose of the timely completion of financial business, regulate by 
law the procedure of, and the conduct of business in, each House of Parliament in relation 
to any financial matter or to any Bill for the appropriation of moneys out of the Consolidated 
Fund of India, and, if and so far as any provision of any law so made is inconsistent with 
any rule made by a House of Parliament under clause (1) of article 118 or with any rule or 
standing order having effect in relation to Parliament under clause (2) of that article, such 
provision shall prevail. 


(1) Notwithstanding anything in Part XVII, but subject to the provisions of article 348, 
business in Parliament shall be transacted in Hindi or in English: 


Provided that the Chairman of the Council of States or Speaker. of the House of the 
People, or person acting as such, as the case may be, may permit anymember who cannot 


. adequately express himself in Hindi or in English to:address the House in his mother- 


tongue. j 


(2) Unless Parliament by law otherwise provides, this atticle shall, after the expiration ofa | 


period of fifteen vers from the commencement of this Constitution, have effect as ifthe 
words “or in English” were omitted therefrom. 


No discussion shall take place in Parliament with respect to the conduct of any Judge of 
the Supreme Court or ofa High Court i in the discharge of his duties except upon a motion 
for presenting an address to the President praying for o removal of the Judge as hereinafter 
provided. 


(1) The validity of any হি in Parliament shall not be called in question on the 
ground of any alleged irregularity of procedure.. 


(2) No officer or member of Parliament in whoni powers are vested by or under this 
Constitution for regulating procedure or the conduct of business, or for maintaining order, 
in Parliament shall be subject to the jurisdiction of any court in টি of the exercise by 
him of those powers. 


৮৮ 


১১৯, 


১২০.। 


১২১.। 


SARI 


(৩)  রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য সভাগী সভাপতি অমসুং লোক সভাগী অধ্যক্ষগা তান্নরগা হাউস অনিগী অপুন্থা মীফমদা চৎনগদৌবা 
থবক চথনবগী অমসুং মখোয়গী মরক্তা পাউ ফাওদোরুনবগী মরমদা নিয়মশিং CAT যাগনি। 

(৪) হাউস অনিদুগী অপৃন্বা মীফমদা লোকসভাগী অধ্যক্ষলা নত্রগা মহাক লৈতবা মতমদনা ক্লোজ (৩) গী মখাদা শেশ্বা 
থবক চথনবনী নিয় লেগ্া মীশক অদুনা সভাপতিগী ফম লৌগনি। 

শেন্থুমগী থবক্কা মরী লৈনবদা সংসদতা চখগদবা Mary আইন্লা চাং নাইহনবা - সংসদনা শেন্কুমগী থবক 
মতম চানা লোইহন্ননবগীদমক, শেল্তুমগা মরী লৈনবা মতাঙ্দা নত্রগা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল 
কাইথোক্রনবগী বিলগা মরী লৈনবা মতাঙ্দা, সংসদকী হাউস RIR থবক চথনবগী অমসুং থবক লমজিংনবী নিয়ন 
আইন শেমদুনা চাং নাইহত্বা শিশ্বা য়াগনি, অমসুং SPAT PT আইনগী প্রোভিজন অমগা আর্টিকল ১১৮ গী ক্লোজ (১) 
গী মখাদা সংসদকী হাউস অমনা শেম্বা নিয়মগা নত্রগা আর্টিকল অদুগী ক্লোজ (২) গী মখাদা সংসদকা মরী লৈনবদা প্রভাব 
পীবা নিয়ম নত্রগা লেঙদবা হুকুম অমগা চানদবা লৈরবদি অমসুং চান্নদ্রিবা অদুফাওবগীদং SVT প্রোভিজন্না চত্নগনি। 
সংসদতা শিজিননগদবা লোল - (>) ভাগ ১৭ তা অমা অমা য়াওজরগসু, অদুবু আর্টিকল ৩৪৮ গী প্রেভিজনগী মখা 
পোল্পগা, সংসদকী থবক ঘৌরমদি হিন্দী নত্রগা ইংলিশতা চথগনি। 

তৌবদদি রাজ্য সভাগী সভাপতিনা নত্রগা লোক HOM অধ্যক্ষনানত্রগা অসিগুম্বগী A পুরিবা মী অমনা, অয়াবা মতুং 
ইন্না, হিন্দী নত্রগা ইংলিশতা মশাগী অনীংবা মতিক চানা ফোঙদোকপা ঙমদবা CTIA অমবু মহার্ী মমালোলনা 
সংসদতা ভাষন গীহনবা য়াগনি। 

(২) সংসদনা অতোগ্লা মওংদা আইন শেমদুনা প্রোভিজন থমদ্রবদি সন্বিধান অসি চৎনবা হৌবা চহি তরামঙাগী 
মতুংদগীদি আর্টিকল অসিদা “নত্রগা ইংলিশতা” হায়বা রাহৈশিং অসি লৌথোকখিবগা মান্ননা লৌরগনি। 
সংসদতা বা খন্নবদা অথিংবা - সুপ্রিম HEM নত্রগা হায় কোর্টকী জজ্জ অমনা মাগী মথৌ পাঙথোকপদা চৎপা 
লমচতকীদমক, সিগী মতুংতাবদা গীরিবসিগী মতুং ইন্না জঙ্জ অদুবু মফম লৌথোক্লবগীদমক রাষ্ট্রপতিদা ভাষন পীনবা বা 
থাঙ্গংপা মতাংদা নত্তনা, সংসদতা ৱা খন্নরোইদবনি। 

সংসদত্বা ধৌরম চখবশিংদা কোর্টনা থিজিনফদবা - 

(১) সংসদতা চখরিবা ঘৌরম অমবু নিয়ম কায়বা মচনি হায়জিন্দুনা চত্নবায়ানি-য়ারোই হায়না শীংনবা য়ারোই। 
(২) সংসদকী ঘৌরম চথখবদা নিয়ম নাইহন্নবগীদমক নত্রগা থবক শিনবগী নত্রগা নিয়ম ঙার্লবগী সন্বিধান অসিনা 
নত্রগা অসিগী মখাদা শক্তি পীরবা সংসদকী অফিসার নত্রগা মেম্বর অমবু মহাক্লা শক্তিশিংদু শিজিননবগী মতাংদা 
রায়েলশ্গী জুরিসদিক্সন মখাদা লৈরোইদবনি। 


৮৯ 


123. 


124. 


CHAPTER II.—LEGISLATIVE POWERS OF THE PRESIDENT 


(1) Ifat any time, except when both Houses of Parliament are in session, the President is 
satisfied that circumstances exist which render it necessary for him to take immediate 
action, he may promulgate such Ordinances as the circumstances appear to him to require. 
(2) An Ordinance promulgated under this article shall have the same force and effect as an 
Act of Parliament, but every such Ordinance— 

(a) shall be laid before both Houses of Parliament and shall cease to operate at the 
expiration of six weeks from the reassembly of Parliament, or, if before the expiration of 
that period resolutions disapproving it are passed by both Houses, upon the passing of the 
second of those resolutions; and (৮) may be withdrawn at any time by the President. 


Explanation. — Where the Houses of Parliament are summoned to reassemble on different 


“dates, the period of six weeks shall be reckoned from the later of those dates for the 


purposes of this clause. 

(3) Ifand so far as an Ordinance jie this article makes any provision which Parliament 
would not under this Constitution be competent to enact, it shall be void. 

Lk kk ৯ 


CHAPTER IV.—THE UNION JUDICIARY . 


(1) There shall be a Supreme Court of India consisting ofa Chief Justice of India and, until 
Parliament by law prescribes a larger number, of not more than seven2 other Judges. 

(2) Every Judge of the Supreme Court shall be appointed by the President by warrant 
under his hand and seal after consultation with such of the J udges of the Supreme Court 
and of the High Courts in the States as the President may deem necessary for the Purpose 
and shall hold office until he attains the age of sixty-five years: ৃ 1 


Provided that in the case of. appointment of a Judge other than the Chief Justice, the Chief 
Justice of India shall always be consulted: 
Provided further that— . 

(a) a Judge may, by writing under his hand addressed to the President, resign his 
office; 


(b) a Judge may be removed from his office in the manner provided in clause (4). 


Cl. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendimi Act, 1975, s. 2 (retrospectively) and 
omitted by the Constitution (Forty- fourth Amendment) Act, 1978, s. 16 (w. e.f. 20-6-1979). ` 


Now “twenty-five”, vide the Supreme Court (Number of Judges) Amendment Act, 1986 (22 of 1986), 
s. 2. 


১২৩.। 


১২৪.। 


SI 


অধ্যায় ৩ -রাষ্ট্রপতিগী আইন শেম্বগী শক্তি 
সংসদ ফমদ্রিঙৈদা ওদিনান্স লাউথোক্রবা রাষ্ট্রপতিগী শক্তি - (১) সংসদকী হাউস অনিমক Fa মতম নত্তবদা, 
TOT অমদা হেস্তা রাষ্ট্রপতিগী রাখলদা অথুবা থবক লৌখত্নবগী ফিভম অমা লৈরে হায়না অপেনবা পো্রুবদি মহাক্লা 
ফিভম অদুনা দরকার ওই হায়না খনবা মতুং ইন্না ওদিনান্সশিং লাউথোকপায়াগনি। 
(২) আর্টিকল অসিগী মখাদা লাউথোরুবা ওর্দিনান্স অদু সংসদকী এক্ট অমগীগুয়া মপাঙ্গল অমসুং ফল লৈগনি, 
CORSE অসিগুন্থা ওদিনান্স খুদিংমক - 

(ক) সংসদকী হাউস অনিমক্তা ক্তা পুথোকদবনি অমসুং সংসদ মীফম অমুক হন্না ফল্লকপগী চয়োল তরুক লোইখিবদা, 
নত্রগা মতম অদু লোইদ্বিঙেদা হাউস অনিমর্লা মদু য়াদবগী রারেপ তারবদি, রারেপশিংদুগী অকোনবা ৱারেণ্ডু লৌবা 
মতমদা, চতনবা লোইগনি। 

(খ) রাষ্ট্রপতিনা মতম অমদা হেক্তা লৌথোকপাযয়াগনি। 
ব্যাখা- সংসদকী হাউসশিং অদু অমুক হন্না তিন্নবা তোঙান তোঙানবা তারিখতা কৌরবদি, ক্লোজ অসিগীদমক চয়োল 
SHH মতম হায়বদু তারিখশিং অদুগী অকোনবা অদুদগী লৌগনি। 

(৩) আর্টিকল অসিগী মখাদা শেম্বা ও্দিনান্স অদুদা সংসদনা সম্বিধান অসিগী মখাদা শেম্বা ওস্লোইদবা আইনগী 
রারোল য়াওরবদি অমসুং য়াওরক্লবদা মদু চৎনবা য়ারোই। 

১% ok ok ok সং 


অধ্যায় ৪ -ইউনিয়নগী ৱায়েল বিচার 
AAA কোর্ট লিংবা অমসুং শেশ্বা - (১) সংসদনা আইন শেমদুনা AAR CRT লেপত্রিফাওবা ভারতকী চিফ জন্তিসকা 
অতোগ্না বিচারপতি SALA হেন্দবগনা শাবা ভারতকী AT কোর্ট অমা লৈগনি। 


(২) সুষ্রীম কোর্টকী বিচারপতি খুদিংমক, রাষ্ট্রপতিনা তান্নবদা দরকার ওই খনবা সুপ্রীম কোর্টকী অমসুং রাজ্যশিংদা 
লৈবা হায় কোর্টকী বিচারপতিশিংগা তান্নরগা মখুৎনা সহি তৌবা অমসুং মোহর TA ৱারেন্ট অমনা হাপকনি অমসুং চহি 


হুন্ফুমঙা শুদ্রিফাওবা ফম অদু পায়গনি। 
তদ চিফ ্িসনভবা বিপতি হদদিভারতী চিতই 
অমুক্কা তৌবদদি - 


(ক) বিচারপতি অমনা রাষ্ট্রপতিদা মখুৎনা চে ইদুনা মাগী ফম থাদোকপা য়াগনি; 
(খ) ক্লোজ (8) দা য়াওবা মতুং ইন্না বিচারপতি অমবু মাগী ফমদগী লৌথোকপা য়াগনি; 


ক্লোজ (৪) হায়না অমা সন্বিধান (কুস্থানিপালশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৫ À সেক্সন (২) না হাপচিনখিবদু সন্থিধান 


(নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৬ না লৌথোকখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ ইংদগী)। 
হৌজিক “কুনমঙা” ওইরে, এক্ট নং ২২, ১৯৮৬ ইংগী মতুং ইন্না । 


o> 


1[(2A) The age of a Judge of the Supreme Court shall be determined by such authority and 
in such manner as Parliament may by law provide. ] 


(3) A person shall not be qualified for appointment as a Judge of the Supreme Court unless 
he is a citizen of India and— 


(a) has been for at least five years a Judge of a High Court or of two or more such .. 


Courts in succession; or - 


(b) has been for at least ten years an advocate of a High Court or of two or more 
such Courts in succession; or 


(c)is, in the opinion of the President, a distinguished jurist. 
Explanation I—In this clause “High Court” means a High Court which exercises, or 


which at any time before the commencement of this Constitution exercised, jurisdiction in 
any part of the territory of India. 


Explanation I—In computing for the purpose of this clause the period during which a 
person has been an advocate, any period during which a person has held-judicial office not 
inferior to that of a district judge after he became an advocate shall be included. 


(4) A Judge of the Supreme Court shall not be removed from his office except by an order 
of the President passed after an address by each House of Parliament supported by a 
majority of the total membership of that House and by a majority of not less than twothirds 
of the members of that House present and voting has been presented to the President in 
the same session for such removal on the ground of proved misbehaviour or incapacity. 


(5) Parliament may by law regulate the procedure for the presentation of an address and 
for the investigation and proof of the misbehaviour or incapacity ofa Judge under clause 
(4). i 

(6) Every person appointed to be a Judge of the Supreme Court shall, before he enters 
upon his office, make and subscribe before the President, or some person appointed in 
that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in 
the Third Schedule. 

(7) No person who has held office as a Judge of the Supreme Court shall plead or act in 
any court or before any authority within the territory of India. 


Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 2. 
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'[(łF ree TR 
মওংদা লেগকনি হায়বা অদুগী A BT CHAT] 
(2) FM GA TAF ভারতকী নাগরিক অমা ওইদ্রবদি অমসুং - 
z (ক) য়ামদ্ররদা হায় কোর্ট অমগী T AN aa মদুদগী CIRA eae কোর্টকী থংন থংননা চহি 

মা বিচারপতি ওই নত্রগা | 

oA ae oA বা খা 
wal উকিল ওইদ্রবদি; নত্রগা 

(4 )র্রপিীমততা অফাওবা আইন খং -হৈবা অমা ওইদ্রবদি 

সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতি ওইবদা মতিক চারোই। ' 
ব্যাখা ১ - ক্লোজ অসিদা “হায় কোর্ট” হায়বসিনা ভারতকী মনুংদা লৈবা লমগী শরুক অমদা শক্তি শিজিন্নরিবা নত্রগা 
সন্থিধান অসি চতনদ্রিঙে মমাঙ্দা শক্তি শিজিনরস্থা হায় কোর্ট অদুবু খঙ্নগনি। 
ব্যাখা ২ - ক্লোজ অসিগীদমক্তা PHM অমনা উকিল ওইরকপগী মতম পাবদা মহাক্লা উকিল ওইরবা মতুংদা HBS 
জজ্জদগী তাদবা রায়েল- বিচার লোয়শঙ্গী:ফ্ম অমা পায়রবদি মদুগী মতমদুসু পাবদা য়াওগনি। 
(8) সংসদকী হাউস খুদিংমক্লা হাউস GEM অপূনবা মশীংগী অয়াস্বনা অমসুং হাউস অদুদা লাকপা অমসুং ভোট 
পীরিবা মশীংগী শরুক STAM অনিদগী তাদবা অয়ান্বা মশীংনা শৌগৎলগা প্রমান তৌরবা লমচৎ নাইদবা নত্রগা মতিক 
চাদবগী মরমগীদমক সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতি অমবু লৌথোক্লনবগীদমক সেসন ST মনুংদা রাষ্ট্রপতিদা ভাষন গীরবা 
মতুংদা রাষ্ট্রপতিনা থোকপা হুকুম অমনা লৌথোকপা নত্তনা মাগী ফমদগী লৌখোক্লোইদবনি। 
(৫) ক্লোজ (৪) দায়াওরিবা ভাষন গীনবগী অমসুং বিচারপতি অমগী লমচৎ- নাইবা নত্রগা মতিক চাদবগী থিজিন্নবা 
অমসুং প্রমান তৌনবগী চথগদবা নিয়মশিং অদু সংসদনা আইন শেমদুনা লেগ্লা য়াগনি। 
(৬) সুষ্রীম কোর্টকী বিচারপতি ওইনা হাগ্নবা মী খুদিংমক্লা মহাক্লা অফিসকী থবক পায়দ্রিৈদা রাষ্ট্রপতি নত্রগা মসিগীদমক্তা 
RT মী অমগী মমাঙ্দা অহুমশুবা সিদ্যুলদা পীরিবা মসিগীদমক হাপ্লিবা ফোর্ম অসিগী মতুং ইন্না বাশকনি নত্রগা অয়াবা 
পীগনি অমসুং মদুদা মখুৎনা সহি তৌগনি। | 
(৭) সুপ্লীম কোর্টকী বিচারপতিগী ফম পায়রুরবা মী অমনা ভারতকী লম মনুংদা লৈবা বায়েলশঙ্‌ অমদা নত্রগা 
ওথোরিটি অমগীদা কনাগুব্বগীদমক হায়বী-তিকপিরোইদবনি নত্রগা থবক তৌরোইদবনি | 


সম্থিধান (তরামঙাশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ২ না হাপচিনবা। 
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1[(1) There shall be paid to the Judges of the Supreme Court such salaries as may be 
determined by Parliament by law and, until provision in that behalfis so made, such salaries 
as are specified in the Second Schedule. ] 


(2) Every Judge shall be entitled to such privileges and allowances and to such rights in 
respect of leave of absence and pension as may from time to time be determined by or 
under law made by Parliament and, until so determined, to such privileges, allowances and 
rights as are specified in the Second Schedule: 


Provided that neither the privileges nor the allowances of a Judge nor his rights in respect 
of leave of absence or pension shall be varied to his disadvantage after his appointment. 


When the office of Chief Justice‘of India is vacant or when the Chief Justice is, by reason 
of absence or otherwise, unable to perform the duties of his office, the duties of the office 
shall be performed by such one of the other Judges of the Court as the President may 
appoint for the purpose. 


(1) If at any time-there should not be a quorum of the Judges of the Supreme Court 
available to hold or continue any session of the Court, the Chief Justice of India may, with 
the previous consent of the President and after consultation with the Chief Justice of the 
High Court concerned, request in writing the attendance at the sittings of the Court, as an 
ad hoc Judge, for such period as may be necessary, of a Judge of a High Court duly 
qualified for appointment as a Judge of the Supreme Court to be designated by the Chief 
Justice of India. 


(2) It shall be the duty of the Judge who has been so designated, in priority to other duties 
of his office, to attend the sittings of the Supreme Court at the time and for the period for 
which his attendance is required, and while so attending he shall have all the jurisdiction, 
powers and privileges, and shall discharge the duties, ofa Judge of the Supreme Court. 
Notwithstanding anything in this Chapter, the Chief Justice of India may at any time, with 
the previous consent of the President, request any person who has held the office of a 
Judge of the Supreme Court or of the Federal Court [or who has held the office of a 
Judge ofa High Court and is duly qualified for appointment as a Judge of the Supreme 
Court] to sit and act as a Judge of the Supreme Court, and every such person so requested 
shall, while so sitting and acting, be entitled to such allowances as the President may by 
order determine and have all the jurisdiction, powers and privileges of, but shall not otherwise 
be deemed to be, a Judge of that Court: 


Provided that nothing in this article shall be deemed to require any such person as aforesaid 
to sit and act as a Judge of that Court unless he consents so to do. 


Subs. by the Constitution (F ifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 2, for cl. (1) (w.e.f. 1-4-1986). 
Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 3. 
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১২৮। 
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বিছারপতিশিংগী ত্বলবনচিতবা -২[(১) সংসদনা আইন্লা লেগ্লা মতুং ইন্না সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতিশিংদা ত তলব 
পীগনি অমসুং মদুগীদমক প্রোভিজন লৈত্রিবফাওবা অনিশুবা সিদ্যুলদা তাক্লিবা তলবশিংদু পীগনি |] 
(২) সংসদনা শেস্বা আইনা নত্রগা GA মখাদা মতম মতমগী মতুং ইন্না লেগ্পা মতুং ইন্না বিচারপতি খুদিংমক অনুপতসথ 
খুদোংচাবশিং অমসুং এলাৱেন্স অমসুং থবক PAM ছুটিগা অমসুং CHAM মরী লৈনবা অধিকারশিংফংগনি অমসুং, 
অসু্না লেপত্রিফাওবদি, অনিশুবা সিদ্যুলদা পীরিবা ST খুদোংচাবশিং, এলাৱেন্সশিং অমসুং অধিকারশিংদু ফংগনি। 
Seah বিচারপতি অমগী খুদোংচাবশিং নত্রগা এলারেশিং নত্রগা মহাক্কী থবক কাদবগী ছুটি ফংনবগী নত্রগা 
পেন্সনগী অধিকার মহাকপু থবক AAT মতুংদা মঙোন্দা কায় রোইদবা মওংদা হোংদোক হোংজিন তৌরোইদবনি। 
চিফ GAS থবকপুবা হাপ্সা - ভারতকী চিফ জষ্টিপকী ফম অদু হাঙ্লকপদা নত্রগা চিফ জষ্টিস অদু কারক্তদুনা নত্রগা 
অতোগ্না মরম অমদৃগী মাগী লোয়শঙ্গী থবক পায়বা CAAT, মাগী লোয়শঙ্গী থবক পৃষ্নমক, রাষ্ট্রপতিনা মদুগীদমক 
হাপ্নকপা, কোর্ট অদুগী অতোগ্না বিচারপতি অমনা পাঙথোক্কনি। 


বিছারপতিশিং এদ-হোক তা হাপ্লা - (১) HAT HGH বিচারপতিশিংগী মীফম অমা পাঙথোক্লবদা নত্রগা চখনবদা 
POAT য়াদবা মশীং অদু শুরোইদৌরবদি ভারতকী চিফ জষ্টিসনা রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা VM লৌরগা অমসুং AM লৈনবা হায় 
কোর্টকী চিফ জষ্টিসকা তান্নরবা মতুংদা সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতি ওইনা হাপ্পদা চুয়া মতিক চারবা হায় কোর্ট অমগ্ী 
বিচারপতি অমবু ভারতকী চিফ জষ্টিসনা ফম পীদুনা কোর্ট অদুগী সীফমশিংদা, এদ হোক জজ্জ ওইনা, দরকার ওইবা 
মতমদুগীদমক য়াওবিনবা চে ইদুনা হায়জবা য়াগনি। 
(২) অসুম্না ফম গীরবা বিচারপতি অদু মহাক য়াওবগী দরকার ওইবা মতমদা অমসুং TOM PTS সুপ্রীম কোর্টকী 
সীফমশিংদা য়াওবা হায়বসি মাগী লোয়শঙ্গী অতৈ থবকশিংদগী CRA মরু ওইনা লৌগদবা ACA ওইগনি অমসুং 
মহাক্লা GM য়াওরিঙৈদা সুগ্লীম HOM বিচারপতি অমগী জুরিসদিক্সন, শক্তি অমসুং থোইদোকপা খুদোংচাবা AAAS 
লৈগনি অমসুৎসুগ্রীম কোর্টকী বিচারপতি অমগী মঘৌশিং পাঙথোকনি। 
Ra কোর্টকী মীফমদা sae coat বিচারপতিশিং য়াওহনবা - অধ্যায়সিদা অমা অমা য়াওজরগসু 
ভারতকী চিফ জষ্টিসনা মতম অমদা হেক্তা, রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা AAT লৌরগা, সুপ্রীম কোর্টকী নত্রগা ফেদেরেল কোর্টকী 
বিচারপতিগী ফম পায়রস্থা কনাগুস্থা অমবু *[নত্রগা হায় কোর্ট অমগী বিচারপতিগী ফম পায়রন্বা অমসুং সুপ্রীম কোর্টকী 
বিচারপতি ওইনা হাগ্নদা মতিক চারবা অমুবু সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতি ওইনা হাপ্পদা মতিক চারবা অমবু সুপ্রীম কোর্টকী 
বিচারপতি ওইনা] PHA অমসুং ATH তৌনবা ARTA য়াগনি, অমসুং SMT হায়জরুরবা মী খুদিংমক, অসুম্না BAG 
অমসুং ATF তৌরিঙেদা, রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমনা CHAT এলারেন্সশিং ফংগনি অমসুং কোর্ট SAAT বিচারপতি অমগ্গী 
জুরিসদিক্সন, শক্তি অমসুং থোইদোকপা খুদোংচাবশিং ফংগনি, তৌইগু্বসুং অতোগ্না মওংদদি কোর্ট অদুগী বিচারপতি 
অমা ওইনা লৌরোইদবনি : 

তৌবদদি আর্টিকল অসিদা হায়রিবা অসিনা মমাঙ্দা হায়খিবা অসিগুন্বা মীশক অমনা মশানা য়ানিংদনা কোর্ট 
অদুগী বিচারপতি ওইনা ফন্বা অমসুং থবক তৌবা দরকার ওই হায়নদি লৌরোইদবনি। 


ee মেদ এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ২ না ক্লোজ (১) গী মহুস্তা শিন্দোরকপা (তাং ১-৪-১৯৮৬ RM) | 
সন্বিধান (তরামঙাশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৩ না হাপচিল্পকপা। 


৯৫ 


129, 


130. 


131. 


The Supreme Court shall be a court of record and shall have all the powers of such a court 
including the power to punish for contempt of itself. | 


The Supreme Court shall sit in Delhi or in such other place or places, as the Chief Justice 


of India may, with the approval of the President, from time to time, appoint. 
Subject to the provisions of this Constitution, the Supreme Court shall, to the exclusion of 
any other court, have original jurisdiction in any dispute— 

(a) between the Government of India and one or more States; or 


(b) between the Government of India and any State or States on one side and one 
or more other States on the other; or 


(c) between two or more States, if and in so far as the dispute involves any question | 


(whether of law or fact) on which the existence or extent of a legal right depends: 


[Provided that the said jurisdiction shall not extend to a dispute arising out of any treaty, 
agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrument which, having been 
entered into or executed before the commencement of this Constitution, continues in 
operation after such commencement, or which provides that the said jurisdiction shall not 
extend to sucha dispute. ] 


2131A. [Exclusive jurisdiction of the Supreme Court in regard to questions as to constitutional 


132. 


validity of Central laws.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 
1977, s. 4 (w.e.f. 13-4-1978). . 

(1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, decree or final order ofa 
High Court in the territory of India, whether in a civil, criminal or other proceeding, *[ifthe 
High Court certifies under article 134A] that the case involves a substantial question oflaw 
as to the interpretation of this Constitution. 
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(3) Where such a certificate is given, **** any party in the case may appeal to the Supreme 


Court on the ground that any such question as aforesaid has been wrongly decided ****. 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 5, for the proviso. 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 23 (w. e.f. 1-2-1977). 


Subs. by the Constitution Hee -fourth Amendment) Act, 1978, s. 17, for “if the High Court certifies” 


(w.e.f. 1-8-1979). 
Cl. (2) omitted by 5. 17, ibid. ak 1-8-1979). 
Certain words omitted by s. 17, ibid. (w.e.f. 1-8-1979). 


৯৬ 


৪ 


১২৯.। 


১৩০. 


১৩১.। 


সুপ্রীম কোর্ট রেকোর্ড থন্বা বায়েনশঙ্‌ ওইগদবা - সুপ্রীম কোর্ট অসি রেকোর্ড we বায়েনশঙ্‌ অমা ওইগনি 
অমসুৎ অপমান তৌবগীদমক মশামকপুসু দন্দি গীনবদী শক্তি য়াওনা অসিগুস্বা রায়েনশঙ্‌ অমগী শক্তি পুয়মক লৈগনি। 
সুগ্লীম কোর্টকী লৈফম - সুপ্রীম কোর্টতি দিল্লিদা নত্রগা ভারতকী চিফ জষ্টিসনা রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা লৌরগা মতম 
মতমগী CHB অদুগুস্বা অতোগ্না মফম নত্রগা মফমশিংদা ফমগনি। 
সুপ্রীম কোর্টকী অহৌবা বায়েল বিচার তৌনবগী হক - 
সম্থিধান অসিদা য়াওরিবশিংগী মখা পোলগা = 
| (ক) ভারত সরকারগা অমসুং অমা নত্রগা মদুদগী হেন্বা রাজ্যশিংগী মরক্তা; নত্রগা 

(খ) ভারত সরকার অমসুং অতোগ্না রাজ্য নত্রগা রাজ্যশিংনা নাকল অমদা লৈরগা অমসুং অমা নত্রগা মদুদগী 
হেনবা রাজ্যশিংনা নাকল অমদা, মখোয়গী মরক্তা; নত্রগা 

(গ) রাজ্য অনিগী নত্রগা মদুদগী হেনবা রাজ্যশিংগী মরক্তা 

খৎনবদা, খৎনরিবা রাফম অদুনা আইন্না ফংফম থোকপা অধিকার অমা Cova নত্রগা কয়া ATT অধিকারনো 
হায়বগী রাফম (আইনগী নত্ৰগা অশেংবা ৱারীগী) অমা থোরক্লবদি অমসুং থোক্লকপদা সুপ্রীম কোর্টকী, অতোগ্না 
ৱায়েলশঙ্শিংদা লৈরোইদবা, ACA ৱায়েল-বিচার তৌনবগী অধিকার লৈগনি। 
১[অদুবু সম্থিধান অসি চৎনবা হৌদ্ৰিঙৈদা ইনখিবা নত্রগা পাঙথোকখিবা অদুগা সন্থিধান চৎলবা মতুংদা থবক ওইনা 
চৎনরবা সন্ধি, য়ানবা, চেৎন-য়ানবা, হায়নখিবা, সনদ নত্রগা ALS TAT দলিলশিংগী ৱাফমদগী থোরকপা খৎনবদদি, 
নব্রগা HAGA খৎনবদদি চতনরোই হায়না পীরিবশিংগী মতাংদদি হায়রিবা রায়েল-বিচার তৌবগী হক অদু লৈরোই।] 


২[১৩১ক.। কেন্দুগী আইনশিং সম্থিধানগা চুনবগী মতাংদা সুপ্রীম কোর্টতরগী ওইবা ৰায়েল-বিচার তৌনবগী 


১৩২.। 
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অধিকার] - সম্বিধানগী (নিফুহুমদোই শুবা) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৭ সেক্সন ৪ (তাং ১৩ এপ্রিল, ১৯৭৮ দগী হৌবা) 
রায়েল-রাকৎ খরদা হায় কোর্টকী মথক্তা লাকপা বাকৎ সুপ্রীম কোর্টনা বায়েনবগী হক - (১) ভারতকী 
লমদা হায় কোর্ট অমনা দেওরানীগী, ফৌজদারী নত্রগা অতোগ্না চখরিবা ঘৌরম অমদা গীবা, রায়, ডিক্রি নত্রগাঅরোইবা 
হুকুম OAM মথক্তা, খু হায়কোর্ট অদুনা আর্টিকল ১৩৪-ক গী মখাদা] ৱাকৎ অদু সন্বিধানগী বাহস্থোক্তা আইনগী ওইবা 
অটৌবা APA অমা DVS হায়না *[সাটিফিকেৎ গীরবদি] সুপ্রীম কোর্টতা আপিল তৌবাযয়াগনি। 
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সন্বিধান (SCALA) এমেন্দমেন্ট AB, ১৯৫৬ সেক্সন ৫ না মহুৎ শিন্দোকপা। 

সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৬ সেক্সন ২৩ না হাপচিল্লকপা (ফে: তাং ১১৯৭৭ GH) | 

সন্বিধান গী (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৭৮ কী সেক্সন ১৭ কী মতুং ইন্না “হায় কোর্টনা প্রমান-পত্র পীরবদি “হায়বা 
রাহৈশিংগী TRV শেমদোকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ দগী)। 

মথবী IES সেক্সন ১৭ না লৌথোকখিবা (তাং ১-৮-১৯৭৯ দগী)। 


৯৭ 


133. 


134. 


Explanation—For the purposes of this article, the expression “final order” includes an 
order deciding an issue which, if decided in favour of the appellant, would be sufficient for 
the final disposal of the case. 


1(1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, decree or final order in 
a civil proceeding of a High Court in the territory of India [if the High Court certifies under 
article 134A—] 


(a) that the case involves a substantial question of law of general importance; and 


(b) that in the opinion of the High Court the said question needs to be decided by 
the Supreme Court. ] 


(2) Notwithstanding anything in article 132, any party appealing to the Supreme Court 
under clause (1) may urge as one of the grounds in such appeal that a substantial question 
of law as to the interpretation of this Constitution has been wrongly decided. 

(3) Notwithstanding anything in this article, no appeal shall, unless Parliament by law 
otherwise provides, lie to the Supreme Court from the judgment, decree or final order of 
one Judge of a High Court. 

(1) An appeal shall lie to the Supreme Court from any judgment, final order or sentence in 
a criminal proceeding ofa High Court in the territory of India if the High Court— 


(a) has on appeal reversed an order of acquittal of an accused person and sentenced 
him to death; or 


(b) has withdrawn for trial before itself any case from any court subordinate to its : 


authority and has in such trial convicted the accused person and sentenced him to death; 
or 


(c) [certifies under article 134A] that the case is a fit one for appeal to the Supreme 
Court: | J 
Provided that an appeal under sub-clause (c) shall lie subject to such provisions as may be 
made in that behalf under clause (1) of article 145 and to such conditions as the High 
Court may establish or require. 

(2) Parliament may by law confer on the Supreme Court any further powers to entertain 
and hear appeals from any judgment, final order or sentence in a criminal proceeding ofa 


High Court in the territory of India subject to such conditions and limitations as may be 
specified in such law. 


Subs. by the Constitution (Thirtieth Amendment) Act, 1972, s. 2, for cl: (1) (w.e.f. 27-2- 1973). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 18, for “ifthe High Court certifies” 
(w.e.f. 1-8-1979). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 19, for “certifies” (w.e.f. 1-8-1979). 


৯৮ 


en) 


১৩৩. 


১৩৪.। 


>I 
gI 


৩। 
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(২) সার্টিফিকেৎ অদু গীরবা মতমদা ১** * রাখোক অদুদা য়াওরিবা অমনা রাকৎ অদু'লান্না বিচার তৌবিখ্রে হায়না 
সুপ্রীম কোর্টতা আপীল তৌবায়াগনি *[** *] 

০... শন্দৈক্লা তবারুপা- আটিকল অসিগীদমক “অরোইবা হুকুম” হায়বসিনা রাফম অমা CAA হুকুম তাদুনা, মদুনা 
আপীল তৌরকিবা ig A a ara ee oe, অদুগ্তস্বা হুকুম অদুসু চিংগনি। 
দেওৱানী বাথোকা মরী লৈনবদা হায় কোর্টকী মথক্ধা ৷ ‘3am কোর্টকী মথক্তা সুপ্রীম কোর্টনা রাকৎ 
COATT হক - ২১) ) ভারতকী লমদা লৈবা হায় কোর্ট অমী:দেওুরানীগী ৱাথোক অমদা তাবা রায়, ডিক্রিনত্রগা 


 অরোইবা হুকুম অমগী মথক্তাৎ [হায় কোর্ট'অদুনা আর্টিকল-১৩৪ ক গী'মখাদা অসুয্না:সার্তিফ্িকেৎ পীরবদি] সুপ্রীম 


কোর্টতা আপিল তৌবায়াগনি - ( (ক) মদুদিবাখোক অদু সাধারন ওইনা আইনগী রাফম অমা CHL; অমসুং 

(খ) মদুদি হায় কোর্টকী মতকী মতুং ইন্না হায়রিবা রাফম অদু সুপ্রিম কোনা লেপ্লা দরকার ওই] 
(২) আর্টিকল ১৩২ দা পীরিবসি ওইরগসু সুপ্রীম কোর্টতা ক্লোজ (১) গী মখাদা আপীল তৌরিবা কনাগুস্বনা সন্বিধানগী 
বাহস্থোক্তা মরুওইবা আইনগী'বাফম অমা লান্না লেপখে হায়দুনা আগীলগী মরম অমা ওইনা তকশিনবা য়াগনি। 
(৩) আর্টিকল অসিদা য়াওজরগসু সংসদনা আইন শেমদুনা মওং অমদা য়াওহন্দ্রবদি হায় কোর্টকী বিচারপতিনা তাবা 
রায়, ডিক্রি, নত্রগা অরোইবা হুকুম STA মথক্তা সুপ্রিম কোর্টতা আপীল য়ারোই। 
ফৌজদারীগা মরী লৈনবা বাফমদা সুপ্রীম কোর্টকী-আগীল wat হক - (১) ভারতকী লম মনুংদা লৈবা হায় 
কোর্ট অমগী ফৌজদারীগী রাখোক অমদা তাবা রায়, অরোইবা হুকুম নত্রগা চৈরাক পীবগী য়াথং অমগী মৎ্তা সুপ্রীম 
কোর্টতা আপীল য়াগনি, হায় কোর্ট অদুনা | 

(ক) মরাল শীবিরবা অমবু আগীলদা মাবু থাদোরুবগী হুকুম ওস্থোরুগা শিবগী চৈরাক পীরক্লবদি; নত্রগা 

| (খ) মখাদা লৈবা ৰায়েলশঙ্‌ অমদগী রাখোক অনুমশামক্রারায়েনবগী লৌথোক্লগা মরাল শীবিরবাসীদুবু মরাল 

লৈরে হায়না লাউথোক্তুনা শিবগী চৈরাক গীরবদি; নত্রগা 

(গ) সুপ্রীম কোর্টতা বাথোক অদু আগীল তৌবা য়াগনি হায়দুনা "আর্টিকল ১৩৪ ক গী মখাদা] সার্টিফিকেৎ 
গীরবদি। 

অদুবু সব-ক্লোজ (গ) গী মখাদা তৌগদৌবা আগীলদি আর্টিকল ১৪৫ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা মসিগীদমক 
গীরিবা নিয়মশিং অমসুং হায় কোর্টনা শেম্বা নত্রগা দরকার ওই হায়বা ফিভমশিংগী মখা পোনগনি। 


Tas এনটকী সেক্সন ১৭ না রাহৈ খরা লৌথোকখিবা (তাং ১-৮-১৯৭৯ FM) | 

সন্থিধান (কুন্থাশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭২ গী সেক্সন ২ গী মতুং ইন্না শিন্দোরকপা (তাং ২৭-২-১৯৭৩ দগী)। 
সন্নিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৮ গী মতুং ইন্না “হায় কোর্টনা প্রমান-পত্র ীরবদি” হায়বা 
বাহৈশিংগী মহুত্তা। 

সন্বিধানগী (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) একট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ১৯ গী মতুং ইন্না “সার্টিফিকেৎ পীরবদি” হায়বা 
বাহৈশিংগী মহুত্তা শিল্দোকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ ইংদগী)। | 


৯৯ 


1[134A. Every High Court, passing or making a judgment, decree, final order, or sentence, referred 


135. 


136. 


137. 


138. 


to in clause (1) of article 132 or clause (1) of article 133, or clause (1) of article 134,— 
(a) may, ifit deems fit so to do, on its own motion; and 


(b) shall, if an oral application is made, by or on behalf of the party aggrieved, 
immediately after the passing or making of such judgment, decree, final order or sentence, 
determine, as soon as may be after such passing or making, the question whether a certificate 
of the nature referred to in clause (1) of article 132, or clause (1) of article 133 or, as the 
casé may be, sub-clause (c) of clause (1) of article 134, may be given in respect of that 
case. | 


Until Parliament by law otherwise provides, the Supreme Court shall also have jurisdiction 
and powers with respect to any matter to which the provisions of article 133 or article 134 


do not apply if jurisdiction and powers in relation to that matter were exercisable bythe . 


Federal Court immediately before the commencement of this Constitution under any existing 
law. 

(1) Notwithstanding anything in this Chapter, the Supreme Court may, in its discretion, 
grant special leave to appeal from any judgment, decree, determination, sentence or order 
in any cause or matter passed or made by any court or tribunal in the territory of India. 


(2) Nothing in clause (1) shall apply to any judgment, determination, sentence or order 


passed or made by any court or tribunal constituted by or under any law relating to the. 


Armed Forces. 


“ Subject to the provisions of any law made by Parliament or any rules made under article 


145, the Supreme Court shall have power to review any judgment pronounced or order 
made by it. 


(1) The Supreme Court shall have such further jurisdiction and powers with respect to any 
of the matters in the Union List as Parliament may by law confer. 


(2) The Supreme Court shall have such further jurisdiction and powers with respect to any 


matter as the Government of India and the Government of any State may by special 


agreement confer, if Parliament by law provides for the exercise of such jurisdiction and 
powers by the Supreme Court. 


Ins. bys. 20, ibid. (w.e.f. 1-8-1979). 


yoo 


es 


aa 


(২) ভারতকী লম মনুংদা হায় কোর্ট অমগী ফৌজদারী কেশতা তাবা রায়, অরোইবা হুকুম নত্রগা ONR মথক্তা 
ৱাকৎ লৌনবা অমসুং তানবা, সংসদনা আইন শেমদুনা, আইনশিংদুদা যাওহনবা য়াবা ফিভমশিং অমসুং অথিংবশিংগী 
মখা CHAT, FAT কোর্টতা অহেন্বা শক্তিশিং পীবা য়াগনি। 


১[১৩৪ক্‌। FAT কোর্টত্বা আপীল চৎনবা সার্টিফিকেৎ - 


হায় কোর্ট খুদিংমক্লা আর্টিকল ১৩২ ক্লোজ (১) দা নত্রগা আর্টিকল ১৩৩ গী ক্লোজ (১) দা, নত্রগা আর্টিকল 
১৩৪ গী ক্লোজ (১) দা পল্লিবা বিচারগী রায়, ডিক্রি, অরোইবা হুকুম, নত্রগা চৈরাক্ৰী হুকুম থোকপদা নত্রগা তাবদা 

হুকুম অদু হেক থোকপগা ATM তাবগা আর্টিকল ১৩২ গী ক্লোজ (১) দা, নত্রগা আর্টিকল ১৩৩ গী ক্লোজ (১) 
দা, নত্রগা চানবা মতুং ইন্না, আর্টিকল ১৩৪ গী ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (গ) দা পল্লিবা মখলগী সার্টিফিকেৎ অদু কেশ 
অদুদা গীবা য়াগদ্রা হায়বগী রাফম অদু 

(ক) মশা মথন্ত হৌদোক্তুনা, দরকার ওই খল্পবদি, লেপ্লা য়াই; অমসুং 

(খ) অরাবাতারবা মীদুনানব্রগা মাগীদমক্তা অদুগুন্বা রায়, ডিক্রি, অরোইবা হুকুম নত্রগা চৈরাকী হুকুম অদু হেক 
থোকপগা নত্রগা তাবগা চিহায়না দরখাস্ত তৌরক্লবদি শোয়দনমক লেপথোকদবনি।] | 

১৩৫.। চতনরিবা আইনগী মখাদা ফেডেরেল কোর্টকী বায়েল বিচারগী হক অমসুং শক্তিশিং সুপ্রীম কোর্টনা 
শিজিন্নবা যাবা - সংসদনা আইন্না অতোপ্লা মওংদা লেপত্রিমখৈ আর্টিকল ১৩৩ TAN ১৩৪ পানবা য়াদবা রাফমদা 
রাফম অদু সম্বিধান চংনদ্ৰিঙৈ হেক মমাঙ্দা চৎনরিবা আইন অমগী মখাদা ফেডেরেল কোর্টনা রায়েন-বিচার তৌবগী হক 
অমসুং শক্তিশিং অদু শিজিন্নবা য়াবা ওইরবদি, সুপ্রীম কোর্টকীসু বায়েন-বিচার তৌবগী হক অমসুং শক্তি লৈগনি। 

Sou! সুপ্লীম কোর্টনা আগীলগী থোইদোকপা অয়াবা গীবা - (১) অধ্যায় অসিদা যাওরিবশিংসি য়াওজরবসু, সুপ্রীম 
কোর্টনা অনীংব মতুং ইন্না, ভারত্তা লৈবা ৱায়েলশঙ্‌ নত্রগা ত্ৰাইব্যুনেল অমনা কেশ অমদা নত্রগা রাফম অমদা তাবা নত্রগা 
থোকপা রায়, ডিক্রি, রারেপ, চৈরাক নত্রগা হুকুম অমগী মথক্তা আপীল তৌনবা থোইদোকপা অয়াবা গীবা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) দায়াওরিবা অসি খুৎলাই পায়বা লান্মীশিংগা মরী লৈনবা আইন্না নত্রগা আইনগী মখাদা শেন্বা 
রায়েল শঙ্না নত্ৰগা ACA তাবা নত্রগা থোকপা রায়, বারেপ, চৈরাক নত্রগা হুকুমদদি চনরোই। 

seal  সুন্ীম কোর্টনা রায় নত্রগা হুকুমশিং হন্না মীয়েং তাবা - 

সংসদনা CPT আইন্দা যাওরিবশিং নত্রগা আর্টিকল ১৪৫ গী মখাদা শেম্বা নিয়মশিংগী মখা পোল্লগা, সুপ্রীম 
কোর্টনা মশানা লাউথোকখবা রায় নত্রগা OVA হুকুম অমা অমুক AT য়েংবগী শক্তি লৈগনি। 

১৩৮. সুপ্রীম কোর্টকী বায়েল বিচার তৌনবগী হক চাউথোকহনবা -(১) ইউনিয়ন লিষ্টতা য়াওরিবা হীরমশিংদুগী মরী 
লৈনবা অমদা সংসদনা আইন্না পীবা মতুং ইন্না সুপ্রীম কোর্টকী রায়েল-বিচার তৌবগী হক অমসুং শক্তিশিং হেন্না হেঙ্গংহন্বা 
য়াগনি। . | 
(২) ভারত সরকারগা অমসুং রাজ্য অমগা সরকারগা থোইদোকপা য়ানবা ATA মতুং ইন্না পীবা অহেন্বা হক অমসুং 
শক্তিশিংদু, সংসদনা আইন শেমদুনা সুপ্রীম কোর্টনা CS AT হক অমসুং শক্তিশিং অদু শিজিন্নবা য়াহল্লবদি, সুপ্রীম কোর্টনা 
শিজিন্নবা য়াগনি। | 


১। সম্থিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৯ গী সেক্সন ২০ গী মতুং ইন্না হাপচিল্পকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ AM) | 


139. 


1[139A. (1) Where cases involving the same or substantially the same questions of law are . : 


140. 


141. 


142. 


‘Parliament may by law confer on the Supreme Court power to issue directions, orders or 


writs, including writs in the nature of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto 
and certiorari, or any of them, for any purposes other than those mentioned in clause (2) 
of article 32. 


pending before the Supreme Court and one or more High Courts or before two or more 
High Courts and the Supreme Court is satisfied on its own motion or on an application 
made by the Attorney-General of India or by a party to any such case that such questions 
are substantial questions of general importance, the Supreme Court may withdraw the 
case or cases pending before the High Court or the High Courts and sapere of all the 
cases itself: 


Provided that the Supreme Court may after “ডি the said questions of ie, return 
any case so withdrawn together with a copy ofits judgment on such questions to the High 
Court from which the case has been withdrawn, and the High Court shall on receipt 
thereof, proceed to dispose of the case in conformity with such juidgment.] ` 


(2) The Supreme Court may, if it deems it expedient so to do for the ends of justice, 


` transfer any case, appeal or other proceedings pending before any High Cou to any 


other High Court.] 


Parliament may by law make provision for conferring upon the Supreme Courtsuch `` 


supplemental powers not inconsistent with any of the’ provisions of this Constitution as 
may appear to be necessary or desirable for the purpose of enabling the Court more 
effectively to exercise the jurisdiction conferred upon it by or under this Constitution. 


The law declared by the Supreme Court shall be binding on all courts within the territory of 
India. 


(1) The Supreme Court in the exercise of its jurisdiction may pais such decree or make 
such order as is necessary for doing complete justice in any cause or matter pending 


before it, and any decree so passed or order so made shall be enforceable throughout the: 


territory of India in such manner as may be prescribed by or under any. law made by 


` Parliament and, until provision in that behalf is so made, in sucht manner as the President 


may by order’ prescribe. 


(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Supreme 
Court shall, as respects the whole of the territory of India, have all and every power to 
make any order for the purpose of securing the attendance of any person, the discovery or 
production of any documents, or the investigation or punishment of any contempt of itself. 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,-s. 24 (w.e.f. 1-2-1 977). 
Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 21, for cl. (1) (w.e.f. 1-8-1979). 
See the Supreme Court (Decrees and Orders) Enforcement Order, 1954 (C: O. 47). 


১০২ 


রি 


১৩১৯. 


করিগুম্বা রিট খরা থাননবা aAa কোর্টতা শক্তি পীবা - 

আর্টিকল.৩২ গী ক্লোজ (২) দা হায়রিবশিংদু নত্তবা অতোপ্পা মরমগীদমক পাউতাকশিং, হুকুমশিং নত্রগা রিটশিং, হাবিয়স্‌ 
কোর্পস্‌, ম্যান্দামস্‌, প্রোহিবিসন্‌, কুও-রারান্টো অমসুং সার্সিগুরারি গী মওংদা ওইবশিং য়াওনা, নত্রগা মখোয়গী মরক্তা 
অমা থাননবা সংসদনা আইন শেমদুনা সুপ্রীম কোর্টতা শক্তি গীবা য়াই। 


১[১৩৯ক। কেশ খর থাংদোক থাংজিন তৌবা - ২[ (১) চপমান্নবা নত্রগা মরু ওইনা মান্নবা আইনগী রাফমশিং য়াওবা সুপ্রীম 


১৪০. 


985.1 


১। 
QI 


কোর্ট অমসুং হায় কোর্ট অমা নত্রগা অমদগী হেনবগী মমাঙ্দা পন্দুনা লৈরিঙৈদা অমসু সুগ্রীম কোর্টনা, মশানা 
হৌদোকচরকুনা নত্রগা ভারতকী এটোর্নি-জেনেরেলনা নত্রগা কেশ অদুগী কেশকারী অমনা দরখাস্ত থারকপদা রাফম অদু 
ময়ামগী ওইবা মরুওইবা রাফম অমনি হায়না য়ানিংলবদি সুপ্রীম কোর্টনা হায় কোর্ট নত্রগা হায় কোর্টশিংদা পন্দুনা লৈরিবা 
কেশ নত্রগা কেশশিং অদু থাংদোকপা য়াগনি অমসুং কেশশিং অদু মশামক্লা লোইশিন্বা যাগনি। 

অদুবু সুপ্রীম কোর্টনা আইনগী রাফম অদু CHAS তারগা লৌথোক্লুরবা কেশ অদু তারিবা TAM নকল অমগা 
লোয়ননা কেশ পল্লন্নিবা (লৌথোরক্লিবা) হায় কোর্ট অদুদা থাবা য়াগনি অমসুং হায় কোর্ট অদুনা মদু ফংবগা হায়রিবা 
রায়গী রারোল অদুগী মতুং ইন্না কেশ অদু লোইননবা চণ্খগনি।] | 
(২) সুপ্রীম কোর্টনা অচুস্বা ৱায়েল তৌনবগীদমক দরকার ওই খল্পবদি হায় কোর্ট অমদা পন্দুনা লৈরিবা কেশ, আপীল 
নত্রগা অতোগ্লা প্রোসিদিং অমা অতোগ্লা হায় কোর্ট অমদা থাংদোকপা য়াগনি। 
সুপ্লীম কোর্টকী অহেম্বা শক্তিশিং - সংসদনা আইন শেমদুনা সম্বিধান্না নত্রগা মসিগী মখাদা গীরিবা রায়েল বিচার 
তৌনবগী হক অদু CHAT খুৎলোয়না শিজিন্নবা য়াহনননবা সুপ্রীম কোর্টতা লৈরিবসিগী মথক্তা অহেনবা শক্তি গীনবগীদমক 
সন্বিধানদা য়াওরিবশিংসিগা চান্নদবদি নত্তবা দরকার ওইগদৌবা নত্রগা অপান্থা নিয়মশিং শে্বা য়াগনি। 
সুপ্রীম কোর্টনা লাউথোকগ্রবা আইন বায়েলশঙ্‌ পৃল্নমক্তা ছৎনগদৌবা - 
HAN কোর্টনা লাউথোকগ্ববা আইন AATF ভারতকী লমদা লৈবা রায়েলশঙঁ NAST চৎনগদবনি। 
Ha কোর্টকী ডিক্রি অমসুং হুকুম চৎনহস্বা অমসুং চে-চাং থিদোকহমবগ্গী হুকুম, অসিনছিংবা - (১) 
সুপ্রীম কোর্টনা রায়েল বিচার তৌবগী হক শীজিন্নবদা মঙোন্দা পন্দুনা লৈরিবা রাফম নত্রগা হীরম অমগী মতাংদা আইনগী 
অচুন্বা ফংহনবদা দরকার ওইবা ডিক্রি পীবা নত্রগা হুকুম অমা তাবা য়াগনি অমসুং AMT পীবা ডিক্রি নত্রগা হুকুম অদু 
ভারতকী লম পুষ্নমক্তা সংসদনা শেন্বা আইন্না নত্রগা আইনগী মখাদা তাকপা মওংদুদা চৎনহনগনি অমসুং SPT মসিগীদমক 
নিয়ম শেমদ্রিফাওবদি রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমদা হায়বা THX ইন্না চৎনগনি। 
(২) সংসদনা মসিগীদমক্তা শেন্বা আইন্দা গীরিবশিংদুগী মখা পোল্লগা ANT কোর্টনা ভারতকী লম পুষ্নমক্তা, AVA 
অমবু মশা লাকহন্ননবা, চে-চাং থিদোকহন্ননবা TAN পুথোকহন্নবা TAA মশামকপু ইকাইখুয়বিদবগীদমক থিজিন্ননবা 
নত্রগা চৈরাক গীনবা শক্তি পৃয়মক লৈগনি। 


সন্বিধানগী (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৪ না হাপচিল্লকপা (১-২-১৯৭৭ BUM) | 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২১ না শিন্দোকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ ইংদগী)। 


143. 


144. 


(1) Ifat any time it appears to the President that a question of law or fact has arisen, or is 
likely to arise, which is of such a nature and of such public importance that it is expedient 
to obtain the opinion of the Supreme Court upon it, he may refer the question to that Court 
for consideration and the Court may, after such hearing as it thinks fit, report to the President 
its opinion thereon. | 

(2) The President may, notwithstanding anything in '*** the proviso to article 131, refer a 
dispute of the kind mentioned in the”[said proviso] to the Supreme Court for opinion and 
the Supreme Court shall, after such hearing as it thinks fit, report to the President its 
opinion thereon. 

All authorities, civil and judicial, in the territory of India shall act in aid of the Supreme 
Court. 


1444. [Special provisions as to disposal of questions relating to constitutional validity of 


145. 


aA A MN 


laws.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 5 (w.e.f. 13- 


` 4-1978). 


(1) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the Supreme Court may 
from time to time, with the approval of the President, make rules for regulating generally 
the practice and procedure of the Court including— 


(a) rules as to the persons practising before the Court; 


(b) rules as to the procedure for hearing appeals and other matters pertaining to 
appeals including the time within which appeals to the Court are to be entered; 


(c) rules as to the proceedings in the Court for the enforcement of any of the rights 
conferred by Part II; 


4[(cc) rules as to the proceedings in the Court under [article 139A];] 


(d) rules as to the entertainment of appeals under sub-clause (c) of clause (1) of 
article 134; 


(e) rules as to the conditions subject to which any judgment টা or order 
made by the Court may be reviewed and the procedure for such review including the time 
within which applications to the Court for such review are to be entered; 


(f rules as to the costs of and incidental to any proceedings in the Court and as to 


- the fees to be charged in respect of proceedings therein; 


The words , brackets and figures “clause (i) of omitted by the Constitution (Seventh Amendment) 
Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by s: 29 and Sch., ibid., for “said clause”. 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 25 (w.e.f. 1-2-1977). 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 26 (w.e.f. 1-2-1977). 


Subs. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 6, for “articles 131A and 139A” 
(w.e.f. 13-4-1978). 
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১৪৩.  রাষ্ট্রপতিনা সুপ্রীম কোর্ট তাননবগী শক্তি - (১) মতম অমদা হেক্তা আইনগী নত্রগা যৌদোী ওইবা ৱাহং অমা 
থোরক্লে AGA থোরকপা য়াই হায়না রাষ্ট্রপতিনা উরবদি, রাফম THA মওং মতানা অমসুং মীয়ামদা মরু ওইবা রাফম অমা 
ওইগদবনা মদুগী মরমদা AT কোর্টকী মত লৌবা দরকার ওইরবদি, মহারা রাফম অদু কোর্ট অদুদা খন্ননবগীদমক থাবা 
য়াগনি, অমসুং কোর্ট অদুনা খনবা মতুং ইন্লাতাফম থোকপা তারগা রাষ্ট্রপতিদা মত অদু খঙহল্লকপা য়াগনি। 

(২). আর্টিকল ১৩১ গী ১[* * *] মমৈদা “তৌবদদি” হায়বনচিংবদুদা যাওরিবদু যাওজরগসূ ২[হায়রিবা তৌবদদি 
_ নচ্তবিদুদা] পল্লিবা মখলগী য়েখনবা অমগী মরমদারাষ্ট্রপতিনা সুপ্রীম কোর্টতা মত পীরক্লবগীদমক চে থাবা য়াগনি অমসুং 
সুপ্রীম কোর্টনা তাফম থোকপা তারবা মতুংদা মদুগী মত অনদু রাষ্ট্রপতিদা খভ্হল্লব্দবনি। 

১৪৪. সিভিলগী অমসুং'রায়েল-বিচারগী ওথোরিটিশিংনা সুপ্রীম কোর্টকী মতেং পাংনবা থবক তৌবা -ভারতকী 
লমদা লৈবা সিভিলগী অমসুং রায়েল- বিচারগী ওথোরিটি পূ্মমক্লা FANT কোর্টকী মতেং পাংনবা ATS তৌগনি। 

১৪৪ক। “[ সন্নিধানগী মত BAT চত্নবা য়াবা-য়াদবা CRAIN CHITA থোইদোকপা নিয়মশিং] সহিধান (নিযুহুমদোই OAT 
এমেন্দমেন্ট) এই, ১৯৭৭ কীসেক্সন৫ না ককবা (তাং১৩-৪-১৯৭৮ BAM) | 

ssel HOS নিয়মশিং, অসিনছিংবা - (১) সংসদনা ore আইন অমগী মখাদা, WAT কোর্টনা মতম মতমগী ওইনা, 

রাষ্ট্রপতিগী GMA লৌরগা, সাধারন ওইনা কোর্ট THM চতনরোল অমসুং ATS BATA নিয়ম লাকশিন্ননবা নিয়মশিং, 
মখাগীশিংসি য়াওনা, শে্বা য়াগনি - 

(ক) কোর্ট অদুদা আইন শিজিন্নবগী থবক তৌরিবাম্ীশিংগী মরমদা নিয়মশিং; 

(খ) আপীল অমসুং আগীলগা মরী লৈনবা অতৈ বাফমশিংগী, কোর্ট অদুদা আপীল লৌনবগী TOMA রাফম 
য়াওনা মরী লৈনবা নিয়মশিং; 

(গ) পার্ট দা পীরিবা অধিকারশিং অদু চত্নহন্নবগীদমক কোর্ট অদুদা চখগদবা কেশকী নিয়মশিং; 

[(গগ) আর্টিকল ১৩৯ ক] গী মখাদা চখগদবা কেশশিংগী নিয়মশিং] 

(x) আর্টিকল ১৩৪ গী ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (গ) গী মখাদা লৌগদবা আগীলগী নিয়মশিং; 

(ও) কোর্ট অদুনা হায়দোকখুবা রায় নত্রগা GI হুকুম অমবু অমুক হন্না খন্নবা য়ানবগী সর্ভশিংগা মরী লৈনবা 
নিয়মশিং অমসুং অসুম্না হন্না খন্ননবগীদমক কোর্ট অদুদা মতম কয়ানিগী মনুংদা দরখাস্ত পীশিনগদবনো হায়বা য়াওনা 


অসিগুস্বা হন্না খন্নবদা চখগদবা নিয়মশিং ; ' | 
১। . “ক্লোজ (1) গী” হায়বশিংসি সন্বিধান (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 
Ql “হায়রিবা ক্লোজ” হায়বশিংগী মহুত্তা সন্বিধান (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা 
লৌথোকখিবা। 


৩! সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৫ না হাপচিল্লকপা (১-২-১৯৭৭ তগী)। 

81 সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৬ না হাপচিল্পকপা (১-২-১৯৭৭ SA) | 

৫। সন্বিধান (নিফুহুমদোইশুবা এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৭৭ কী সেক্সন ৬ না “আর্টিকল ১৩১ ক অমসুং son ক” গী মহুত্তা 
শিন্দোকখিবা (তাং ১৩-৪-১৯৭৮ ইংদগী)। | | 
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(2) rules as to the granting of bail; 

(h) rules as to stay of proceedings; 

(i) rules providing for the summary determination of any appeal which appears to 
the Court to be frivolous or vexatious or brought for the purpose of delay; 

(J) rules as to the procedure for inquiries referred to in clause (1) of article 317. 
(2) Subject to the '[provisions of?*** clause (3)], rules made under this article may fix the 


minimum number of Judges who are to sit for any purpose, and may provide for the 
powers of single Judges and Division Courts. 


(3) °P*** The minimum number] of Judges who are to sit for the purpose of deciding any 
case involving a substantial question of law as to the interpretation of this Constitution or 
for the purpose of hearing any reference under article 143 shall be five: 


Provided that, where the Court hearing an appeal under any of the provisions of this 
Chapter other than article 132 consists of less than five Judges and in the course of the 
hearing of the appeal the Court is satisfied that the appeal involves a substantial question of 


- law as to the interpretation of this Constitution the determination of which is necessary for 


the disposal of the appeal, such Court shall refer the question for opinion to a Court 
constituted as required by this clause for the purpose of deciding any case involving such 
a question and shall on receipt of the opinion dispose of the appeal in conformity with such 
opinion. ` 

(4) No judgment shall be delivered by the Supreme Court save in open Court, and no 
report shall be made under article 143 save in accordance with an opinion also delivered 
in open Court. 


(5) No judgment and no such opinion shall be delivered by the Supreme Court save with 
the concurrence of a majority of the Judges present at the hearing of the case, but nothing 
in this clause shall be deemed to prevent a Judge who does not concur from delivering a 
dissenting judgment or opinion. 


(1) Appointments of officers and servants of the Supreme Court shall be made by the 
Chief Justice of India or such other Judge or officer of the Court as he may direct: 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 26, for “provisions of clause (3)” 
(w.e.f. 1-2-1977). 


Certain words omitted by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 6 (w.e.f. 13-4-1978). 


. Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 26, for “The minimum number” 


(wef. 1-2-1977). 
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(5) Se inl a রি 
থোকপা ফী ১ 

(ছ) জামিন গীনবগী নিয়মশিং; 

(জ) চথরিবা ঘৌরমশিং থিংজিন্নবা নিয়মশিং; 

(ঝ) কোর্ট অদুদা পুখৎলকপা খন্নবা য়াবা মচাক য়াওদবা নত্রগা মী ওৎনবা তৌবা HAM মতম পন্থহন্নবা COAT 
মানবা আগীল অমা শমজিন্না লোইথোরুনবা শেম্বা নিয়মশিং : 

(8) আটিকল ৩১৭ কী ক্লোজ (১) দা পল্লিবা থিজিনবগী থবক চখনবগী নিয়মশিং। 
(২) OLE * * ক্লোজ (৩) দা গীরিবশিং অসিগী] মখা পোল্পগা, আর্টিকল অসিগী মখাদা শেশ্বা নিয়মশিংদা মরম 
অমগীদমক ফমগদৌবা বিচারপতিী eT তাবা মপীং ককগায়াগ্নি অমসুং বিচারপতি অমনা শাবা অমসুং ডিভিজন 
কোর্টশিংগী শক্তিশিং হাপ্পা য়াগনি। 
(৩) সম্থিধানগী অর্থ হন্দোক-হঙ্জিন্দা আইনগী ৱাফয্না মরু SHA কেশ অমগী রায় তানবা নত্রগা আর্টিকল ১৪৩ গী 
মখাদা রেফরেন্স তৌরকপদা রায় তাননবগীদমক ফমগদৌবা বিচারপতিশিংদি *[২* * * য়ামদ্রবদা মশীং] মঙা ওইগনি: 

তৌবদদি অধ্যায় অসিদা য়াওরিবা আর্টিকল ১৩২ নত্তবা প্রোভিজনশিং অসিগী মখাদা আপীল তারিবা কোর্ট অদু 
বিচারপতি মঙাদগী তারবদি অমসুং আপীল অদু তারিঙৈ মনুংদা কোর্ট অদুনা আপীল অদু লোইশিল্ননবগীদমক সম্থিধানসিগী 
অর্থ হন্দোক হঞ্জিন্দা আইনগী GSA মরুওইবা রাহং অমা থোরক্তুনা AY হান্না লেপথোকপা দরকার ওইরে হায়না লেপ্পবদি 
অসিগুন্বা কোর্ট অদুনা রাফম অদু অসিগুস্বা রাফম য়াওবা কেশ অমগী রায় তাননবা ক্লোজ অসিগী মখাদা দরকার ওইবা 
মতুং ইন্না শেন্বা রায়েলশঙ্‌ অমদা মদুগী মত পীরক্লবা রাফম অদু থাবা য়াগনি, অমসুং মত অদু ফংলগা মত THAT মতুংইন্না 
আগীল অদু লোইশিনগদবনি। 
(৪) সুগ্রীম কোর্টনা অফোংবা কোর্টতা নত্তনা রায় অমত্তা পীবা তৌরোইদবনি অমসুং আর্টিকল ১৪৩ গী মখাদা 
খঙ্হল্লকদবা অদু মত অদুগা, WE] অফোংবা কোর্টতা পীগদবা, চান্নদবা ওইরোইদবনি। 
(৫) JAN কোর্টনা রায় অমত্তা অমসুং অসিগুস্বা মত অমত্তা কেশ তৌরিউৈদা য়াওবা বিচারপতিশিংগী অয়াম্বা 
মশীংগী অয়াবা য়াওদনা পীরোইদবনি, অদুবু ক্লোজ অসিদা হায়রিবা অসিনা রায় নব্রগা মত অদুবুয়াদবা বিচারপতি অমনা 
মত খেন্নবগী রায় পীবদা অথিংবা লৈ হায়না লৌরোই। 


“ক্লোজ (৩) গী প্রোভিজনশিং” হায়বগী agar সম্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৬ না 


হাপচিল্লকপা (তাং ১-২- ১৯৭৭ OM) | 
সন্থিধান (নিফুহুমদোইশুবা এমেন্দমেল্ট) এক্ট, রানা: ৪-১৯৭৮ দগী)। 


gaat য়ামদবা মশীং” হায়বগী মহুত্তা সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) একট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৬ না শিনখিবা 


(তাং ১-২-১৯৭৭ TM) | 
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Provided that the President may by rule require that in such cases as may be specified in 
the rule, no person not already attached to the Court shall be appointed to any office 
connected with the Court, save after consultation with the Union Public Service Commission. 


(2) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the conditions of service of 


officers and servants of the Supreme Court shall be such as may be prescribed by rules © ! | 


made by the Chief Justice of India or by some other Judge or officer of the Court authorised 
by the Chief Justice of India to make rules for the purpose: 


Provided that the rules made under this clause shall, so far as they relate to salaries, 
allowances, leave or pensions, require the approval of the President. 


_ (3) The administrative expenses of the Supreme Court, including all salaries, allowances 


and pensions payable to or in respect of the officers and servants of the Court, shall be 
charged upon the Consolidated Fund of India, and any fees or other moneys taken by the 
Court shall form part of that Fund. 


In this Chapter and in Chapter V of Part VI, references to any substantial question of law 
as to the interpretation of this Constitution shall be construed as including references to any 
substantial question of law as to the interpretation of the Government of India Act, 1935 
(including any enactment amending or supplementing that Act), or of any Order in Council 
or order made thereunder, ot. of the Indian Independence Act, 1947, or of any order 
made thereunder. 


CHAPTER V.—COMPTROLLER AND AUDITOR-GENERAL OF 
INDIA 


(1) There shall be a Comptroller and Auditor-General of India who shall be appointed by 


the President by warrant under his hand and seal and shall only be removed from officein _ 


like manner and on the like grounds as a Judge of the Supreme Court. ` 


(2) Every person appointed to be the Comptroller and Auditor-General of India shall, 


before he enters upon his office, make and subscribe before the President, or some petson 
appointed in that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the 
purpose in the Third Schedule. 


(3) The salary and other conditions of service of the Comptroller and Auditor-General 
shall be such as may be determined by Parliament by law and, until saa are so determined, 
shall be as specified i in the Second Schedule: 


Provided that neither the salary of a Comptroller and Auditor General nor his ri ights in in 
respect of leave of absence, pension or age of retirement shall be varied to his disadvantage 
after his appointment. ro 


শী 
` 
s 


১৪৬.। 


১৪৭. 


১৪৮। 


সুপ্রীম কোর্টকী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিং অমসুং খরচ - 
(5 ) সুপ্রীম কোর্টকী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিং eS ররর 
অদুগী অতোগ্না বিচারপতিনা নত্রগা অফিসার অমনা হাপকনি: 

তৌবদদি রাষ্ট্রপতিনা নিয়ম শেমদুনা নিয়ম অদুদা তাকপা মতুং ইন্না অসি অসিগুন্বা মতাংদা, কোর্ট অদুগা হান্ননা 
erate Salat ces yet Sg ene ST Cao aaa ধরা হ্য় জত 
হাপ্লোইদবনি হায়না, CAM য়াগনি। 
(২) সংসদনা শেম্বা আইন্দা যাওরিবশিং অদুগী মখা পোল্পগা FAT কোর্টকী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিংগী 
ATE ফিভমদি ভারতকী চিফ জষ্টিশনা নত্রগা' মহাকা মরম অসিগীদমক্তা শক্তি পীরবা কোর্ট অদুগী অতোগ্পা বিচারপতি 
TAN অফিসার অমনা শেন্বা নিয়য়া লেপ্লা মতুং ইন্না ওইগনি : 

Sen ae ict ase এলারেন্স, রতি 
রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা লৌগদবনি। . 
(৩) সুপ্লীম কোর্টকী শাসনগী খরচ, কোর্ট অদুগী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিংদা গীগদবা নত্রগা মখোয়গী 
তলব, এলাবেন্স অমসুং পেন্সন য়াওনা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শিজিন্লগনি, অমসুং কোর্টনা লৌবা ফী নত্রগা 
অতৈ শেল ফন্দ অদুগী শরুক অমা ওইগনি। 


“অর্থ হনবা - অধ্যায় অসিদা অমসুং ভাগ ৬ কী অধ্যায় ৫ দা সন্বিধানগী অর্থ VIM মতাংদা আইনগী মরুওইবা ৱাহংদা 


রেফরেন্স তৌরকপদু ভারত সরকারগী AF, ১৯৩৫ গী (এক্ট অদুগী শেমদোকপা নত্রগা মদুদা হাপচিন্বগী পাস তৌখিবা 
আইনশিং য়াওনা) নত্রগা কাউন্সিলগী হুকুম অমগী নত্রগা মদুগী মখাদা থোকপা হুকুমগী, নত্রগা ইন্দিয়ান ইন্দিপেন্দেন্স 
একট, ১৯৪৭ কীনত্রগা মদুগী মখাদা থোকপা হুকুম OAM অর্থ হন্বদা আইন গী মরুওইবা ৱাহংদা রেফরেন্স তৌবদুয়াওনা 
লৌগনি। 


অধ্যায় ৫ -.ভারতকী STRAT অমসুং ওডিটর জেনেরেল 


ভারতকী কন্ত্রোল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেল - (১) TASS রাষ্ট্রপতিনা মখুৎনা সহি তৌবা অমসুং মোহর 
FAT MA অমনা হাপকদবা অমসুং, লৌথোকপদনা, সুপ্রীম কোর্টকী বিচারপতি অমগুম চপমান্নবা মওংদা অমসুং চপমান্নবা 
মরমদা লৌথোক্কদবা, ভারতকী SCALA অমসুং ওডিটর জেনেরেল অমা লৈগনি। 
(২) ভারতকী কলন্তরেল্র অমসুং ওডিটর জেনেরেল ওইনা হাপ্লবা মী খুদিংমক অফিস পায়দ্রি মমাঙ্দা রাষ্ট্রপতিগী নব্রগা 
মহাক্লা মসিগীদমক হাপ্নবা PTS IN মমাংদা অহুমশুবা সেদ্যুলদা মসিগীদমক গীরিবা ফোর্ম অদুদা য়াওরিবা মতুং ইন্না 
ৱাশব্ধদবনি নত্রগা অয়াবা পীগদবনি অমসুং সহি তৌগদবনি। 
(©) কন্ত্রোল্র অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী তলব অমসুং থবক্ধী ফিভমশিংদি সংসদনা আইন শেমদুনা লেপকনি, 
অমসুং অসুস্না লেপত্রিফাওবদি অনিশুবা সেদ্যুলদা পীরিবদু ওইগনি : 

তৌবদদি কন্তোল্সর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী তলব নত্রগা মহাক্কী থবক কাদবী BOM, পেন্সনগী নত্রগা থবক্তগী 
পোথাবগী মতাংদা পীবা অধিকার অদু থবক ALT মতুংদা মাগী খুদোং চাদনবা মওংদা STRIP ওনশিন তৌরোইদবনি। 
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(4) The Comptroller and Auditor-General shall not be eligible for further office either 
under the Government of India or under the Government of any State after he has ceased 
to hold his office. 


(5) Subject to the provisions of this Constitution and of any law made by Parliament, the 
- conditions of service of persons serving in the Indian Audit and Accounts Department and 


the administrative powers of the Comptroller and Auditor-General shall be such as may be 
prescribed by rules made by the President after consultation with the Comptroller and 
Auditor-General. 

(6) The administrative expenses of the office of the Comptroller and Auditor-General, 

including all salaries, allowances and pensions payable to or in respect of the persons 
serving in that office, shall be charged upon the Consolidated Fund of India. 


The Comptroller and Auditor-General shall perform such duties and exercise such powers 


in relation to the accounts of the Union and of the States and.of any other authority or body 


as may be prescribed by or under any law made by Parliament and, until provision in that 
behalf is so made, shall perform such duties and exercise such powers in relation to the 
accounts of the Union and of the States as were conferred on or exercisable by the Auditor- 
General of India immediately before the commencement of this Constitution in relation to 
the accounts of the Dominion of India and of the Provinces respectively. 


The accounts of the Union and of the States shall be kept inisuch form as the President 
may, 2010 the advice of] the Comptroller and Auditor-General; of India, prescribe] ` 


(1) The reports of the Comptroller and Auditor-General of india: relating to the accounts 


of the Union shall be submitted to the President, who shall cause them to belaid before 
each House of Parliament., 


(2) The reports of the Comptroller and Auditor-General of India relating to the accounts 
ofa State shall be submitted to the Governor **** of the State; who shall cause them to be 


. laid before the Legislature of the State. 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 27, for art. 150 (w.e.f. 1-4-1977). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 22, for “after consultation with” 
(w.e.f. 20-6-1979). 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh লি Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


১১০ 


` 
J 


১৪৯.। 


১[১৫০.। 


১৫১. 


| 


Ql 
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(8) কক্ত্রোল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলনা মাগী অফিস পায়বা লোয়রগা ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য 

সরকারগী মখাদা মখা তানা ফম অমুক পায়বা য়ারোই। 

(৫) সম্বিধান অসিদা অমসুং সংসদনা CAT আইন্দা য়াওরিবশিংগী মখাদা ভারতকী ওডিৎ অমসুং একাউন্টস্‌ 

ডিপার্টমেন্টতা থবক তৌবা মীশিংগী থবক্কী ফিভমশিং অমসুং কন্ত্োল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী শাসন তৌনবগী 

শক্তিশিংদি রাষ্ট্রপতিনা কস্ত্রোল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেল তান্নরগা শেস্বা নিয়মশিংনা তাকপশিং অদু ওইগনি। 

(৬) কন্তোল্লর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী অফিসকী শাসনগা মরী লৈনবা খরচ, অফিস অদুগী থবক তৌরিবশিংদা 

নত্রগা মখোয়গা মরী লৈনবদা গীগদবা তলব, এলারেন্স অমসুং পেন্সন ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী গীগনি। 

কন্ত্োল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী মঘৌশিং অমসুং শক্তিশিং - সংসদনা ra আইনা নত্রগা মদুগী 

মখাদা লেগ্লা নিয়মগী মতুং ইন্না কস্ত্েল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলনা ইউনিয়নগী অমসুং রাজ্যশিংগী অমসুৎ অতৈ 

অতোগ্পা এথোরিটিশিংগী নত্রগা সংস্থান অমগী হিসাবকা মরী লৈনবা মথৌশিং পাঙথোক্কনি অমসুং শক্তিশিং শিজিননগনি, 

অমসুং অদুগুন্বা নিয়মশিং অদু শেমদ্রিফাওবদি সম্থিধান অসি হেক চৎনদ্রিঙৈ মমাঙ্দা ভারত ডোমিনিয়নগী অমসুং 

প্রদেশশিংগী হিসাবশিংগা মরী লৈনবা ভারতকী ওডিটর জেনেরেলদা পীরস্বা নত্রগা মানা হিসাবকা মরী লৈননা, অদুগুস্থা 

মঘৌশিংদু পাঙথোক্কনি অমসুং শক্তিশিং শিজিন্নগনি। | 

ইউনিয়নগী অমসুং রাজ্যশিংগী হিসাবকী মওং - 
₹ ইউনিয়নগী অমসুং রাজ্যশিংগী হিসাবশিংদি কল্তরোন্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী ২[পাউতাক মতুং ইন্না] 

রাষ্ট্রপতিনা লেপ্লা মওংদা থমগদবনি।] 

ওডিৎ রিপোর্টশিং - (১) ভারতকী কন্ত্োল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলগী ইউনিয়নগী হিসাবকা মী লৈনবা রিপোর্টশিং 

রাষট্রপতিদা পীশিনগদবনি, রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস খুদিংমক্তা মদু পুথোকহনগদবনি। 

(২) ভারতকী কস্ত্োল্পর অমসুং ওডিটর জেনেরেলনা রাজ্যগী হিসাবকা মরী লৈনবা রিপোর্টশিং রাজ্য অদুগী রাজ্যপাল 

“[দা গীশিনগদবনি, রাজ্যপালনা মখোয়শিংদু রাজ্যগী বিধান মন্দলদা পুথোকহনগদবনি। 


আর্টিকল ১৫০ গী মহুত্তা সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৭ কী মতুং ইন্না শিন্দোরকখিবা 


(তাং ১-৪-১৯৭৭ তগী)। 

“তান্নরবা মতুংদা” ATT রাহৈশিংসিগী TST সন্থিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২২ গী মতুং ইন্না 
শিন্দোরকখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 

“THM রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিংসি সম্থিধান (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুল না 
লৌথোকখিবা। 
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_ PARTVI 
THE STATES 1*** 
CHAPTER I—GENERAL 
In this Part, unless the context otherwise requires, the expression “State” 2[does not include 


` the State of Jammu and Kashmir]. 


CHAPTER I. THE EXECUTIVE 


The Governor 


There shall be a Governor for each State: 
[Provided that nothing in this article shall prevent the appointment of the same person as 
Governor for two or more States. ] 


(1) The executive power of the State shall be vested in the Governor and shall be exercised 
by him either directly or through officers subordinate to him in accordance with this 
Constitution. 


(2) Nothing in this article shall— ` 


(a) be deemed to transfer to the Governor any functions conferred by any existing 
law on any other authority; or 


(b) prevent Parliament or the Legislature of the State from conferring by law 


functions on any authority subordinate to the Governor. 


‘The Governor of a State shall be appointed by the President by warrant under his hand 


and seal. 
(1) The Governor shall hold office during the pleasure of the President. 


(2) The Governor may, by writing under his hand addressed to the President, resign his 
office. 


(3) Subject to the foregoing provisions of this article, a Governor shall hold office for a 
term of five years from the date on which he enters upon his office: 


Provided that a Governor shall, notwithstanding the expiration ofhis term, continue to hold 
office until his successor enters upon his office. 


The words “IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE?” omitted by the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “means a State specified in Part A of the First Schedule”. 
Added by s. 6, ibid. 
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রাজ্যশিং ১* * * 
অধ্যায় ১ - সাধারন 


শক্তাকপা - পার্ট অসিদা মরী মখোঙ্দুনা অমরোমদা পুবা দরকার ওইদ্রবদি, “রাজ্য” হায়বসি খ[জন্মু অমসুং কাশ্মীর 


রাজ্য য়াওরোই] 


অধ্যায় ২ -লৈঙাক পাঙ্থোকপা 
রাজ্যপাল 


রাজ্যগী রাজ্যপাল - রাজ্য খুদিংগী রাজ্যপাল অমা লৈগনি : 
এ তৌবদদি আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা অসিনা মীশক অমদা রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী হেনবগী রাজ্যপাল হাপ্পদা অথিংবা 
লৈরোই।] | | 
রাজ্যগী লৈগাক পাংথোক্রবা শক্তি - (১) রাজ্যগী লৈঙাক পাঙোরুবগী শক্তিদি রাজ্যপালদা লৈগনি অমসুং মহাক্লা 
সন্বিধানগী মতুং ইন্না মশামক্লা হকথেংননা নত্রগা মখা থাব অফিসারশিংগী খুখাংদা শিজিন্নগনি। 
(২) আর্টিকল অসিদায়াওরিবা অসিনা - 

(ক) চতনরিবা আইন অমনা অতোগ্না ওথোরিটি অমদা পীবা 'মঘৌশিং অনু রাজ্যপালদা পীশিল্লে হায়না 
লৌরোইদবনি; নত্রগা 

(খ) সংসদ নত্রগা রাজ্যগী আইন সভানা আইন শেমদুনা রাজ্যপালগী মখাথাবা ওথোরিটি অমদা মথৌ পীখিবদা 
অথিংবা লৈরোই। 


রাজ্যপাল হাপ্লা - রাজ্য অমগী রাজ্যপালদি রাষ্ট্রপতিনা মখুৎনা সহি তৌদুনা অমসুং মাগী মোহর নম্বর হুকুম অমনা 
হাপকদবনি। 


রাজ্যপালগী ফম পায়বগী মতম - (১) ্রপতিনা পেনবিরিবা মতমদুমখৈ রাজ্যপালনা মাগী ফম পায়গনি। 
(২) রাজ্যপালনা মখুৎনা রাষ্ট্রপতিদা চে ইদুনা মাগী ফম থাদোকপা য়াগনি। 
(৩) আর্টিকল অসিগী মান্দা যাওরিবা প্রোভিজনশিংদুগী মখা পোল্লগা, মহাক্লা ফম অদুপায়বা হৌবদগী চহি মঙা পায়গনি : 


তৌবদদি রাজ্যপাল অমনা, মাগী TOT লোইগ্রবসু, মাগী মতুং তাবনা ফম অদু লৌদ্রিফাওবা অফিসকী থবক 
চোস্থনা পায়গনি। | 


নঅহানবা সিদ্যুলগী পার্ট eA হায়বা ৱাহৈশিং অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং 


সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 
“অহানবা সেদ্যুলগী পার্ট ক দা পীরিবা রাজ্য অমবু খঙ্নগনি” হায়রিবশিংসি ALS সেক্সন অমসুং সেদ্যুলনা শিন্দোকখিবা। 
মথবী AE কী সেক্সন ৬ না হাপচিল্পকপা। 
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No person shall be eligible for appointment as Governor unless he is a citizen of India and 
has completed the age of thirty-five years. 


(1) The Governor shall not be a member of either House of Parliament or of a House of 
the Legislature of any State specified in the First Schedule, and ifa member of either 
House of Parliament or of a House of the Legislature of any such State be appointed 
Governor, he shall be deemed to have vacated his seat in that House ori the date on which 
he enters upon his office as Governor. . 


(2) The Governor shall not hold any other office of profit. a 


(3) The Governor shall be entitled without payment of rent to the use of his official residences 
and shall be also entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be 
determined by Parliament by law and, until provision in that behalf is so made, such 
emoluments, allowances and privileges as are specified in the Second Schedule. 


1[(34) Where the same person is appointed as Governor of two or more States, the 
emoluments and allowances payable to the Governor shall be allocated among the States 
in such proportion as the President may by order determine. ] 


(4) The emoluments and allowances of the Governor shall not be diminished during his 
term of office. 


Every Governor and every person discharging the functions of the Governor shall, before 
entering upon his office, make and subscribe in the presence of the Chief Justice of the 
High Court exercising jurisdiction in relation to the State, or, in his absence, the seniormost 


Judge of that Court available, an oath or affirmation in the following form, that is to say— - ` 


“LA. B., do swear in the name of God that I will faithfully execute the office of Governor 
(or discharge the functions of the Governor) of............. (name of the State) and will to 


"the best of my ability preserve, protect and defend the Constitution and the law and that I 
will devote myself to the service and well-being of the people of........... (name of the 


State).” 


The President may make such provision as he thinks. fit for the discharge of the functions of 
the Governor ofa State in any contingency not provided for in this Chapter. 


The Governor of a State shall have the power to grant pardons, reprieves, respites or 
remissions of punishment or to suspend, reinit or commute the sentence of any person 
convicted of any offence against any law relating to amatter to which the executive pomer 
ofthe State extends. 


Subject to the provisions ofthis Constitution, the executive power ofa State shall extend 
to the matters with তি to which the Legislature of the State has power to make laws: 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 7. 
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রাজ্যপাল ওইনা হাগ্রবগী গুন - 55505045555 
অমত্তা রাজ্যপাল ওইনা হাপ্না য়ারোই। 
রাজ্যপালগ্ী ফমগী ফিতমশিং - (১) রাজ্যপালদি সংসদকী হাউস অমগীসু অমগীসু নত্রগা অহান্বা সেদ্যুলদা য়াওরিবা 
রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী মেন্বর ওইরোইদৌবনি, অমসুৎ সংসদকী হাউস অমগী নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী 
হাউস অমগী CHIT অমবু রাজ্যপাল AAA মহাক্লা রাজ্যপাল ওইনা ফম পায়বা তারিখতগী হাউস অদুদা TAAL ফমফম 
অদুমহাক্লা থাদোকে হায়না লৌরগনি। 
(২) রাজ্যপালনা অতোগ্না কান্নবা ফংবা ফমঅমন্তাপায়রোইবৌবনি। 
(৩) রাজ্যপালনা ভাড়া তিংদনা মাগী অফিসকী শঙ্গায়দা লৈবগী অধিকার লৈগনি অমসুং সংসদনা আইন শেমদুনা 
CAR TI SA, এলাবেন্স অমসুং থোইদোকপা খুদোংচাবশিংসু ফংবগী অধিকার লৈগনি অমসুং, অদুপ্তন্বশিংদু 
গীদ্রিফাওবা, অনিশুবা সেদ্যুলদা য়াওরিবা তলব, এলাৱেন্স অমসুং খুদোংচাবশিংদু ফংগনি। 
*[(৩ক) মীশক অমন্তবু রাজ্য অসি নত্রগা অদুদগী হেন্বগী রাজ্যপাল হাপ্নবদি রাজ্যপালদা গীগদবা তলব অমসুং 
এলাবেন্সশিংদু রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমা থোক্ধুনা CAN মতুং ইন্না SHAT চাংদুদা রাজ্যশিংদা য়েস্থোক্কনি।] 
(8) রাজ্যপালগ্লী তলব অমসুং এলারেন্সশিং অদু মহাক্লা ফম পায়রিঙৈ মতমদুগী মনুংদা হন্থহল্লোইদৌবনি। 
রাজ্যপালনা বাশকপা নত্রগা অয়াবা গীবা - 

রাজ্যপালনা অমসুং রাজ্যপালগী ACA পাঙথোক্কদৌরিবা মী খুদিংমক্লা AAR ফম পায়দ্রিঙৈদা রাজ্য অদুগী 
রায়েল বিচারগী শক্তি পায়রিবা হায় কোর্ট অদুগী বিচারপতি মকোক নত্রগা, মহাক লৈতবা মতমদনা, ৱায়েলশতঙ্দুগী 
অরৈবা শ্বাইদগী সেনিওর ওইরবা বিচারপতি অদুগী মমাঙ্দা মখাদা পীরিবা মওং অসিদা বাশকনি নত্রগা অয়াবা পীগনি 
অমসুং সহী তৌগনি, ৱায়েলদি - | 
“Oars, a, b, না ঈশ্বরগী মিংদা রাশকচরি /চীংলেম্না অয়াবা পীজরি মদুদি এহাক্লা শ্রদ্ধাগা লোয়ননা ....... রাজ্যগী 
রাজ্যপালগী অফিস অদু পুগনি (নত্রগা রাজ্যপালগী মঘৌশিং পাঙথোক্কনি) অমসুং এনা হেক SIAC সন্থিধানবু অমসুং 
আইনবু কায়হন্দনা থমগনি, ঙাক্কনি অমসুং কনগনি অমসুং এহাক্লা .......... রাজ্যগী প্রজাশিংগী সেবাদা অমদি 
য়াইফনবদা পুরিং লুপকনি। 
GOAT TS খরদা রাজ্যপালগী AM পাঙথোকপা - 
অধ্যায় অসিদা পীরমদবা তঙাইফদবা মতাং অমদা রাষ্ট্রপতিনা, মহাক্লা দরকার ওইগনি খন্বা মতুং ইন্না, রাজ্যপালগী মঘৌ . 
পাউথোরুবগীদম্তা নিয়মশিং শেম্বা য়াগনি। 
মতাং খরদা রাজ্যপালগী Coste ঙাকপিবনচিংবা, য়ৈথোজ্জুনা থন্বা, কোকপীবা নত্রগা ওস্থোকপা 
ON শক্তি - রাজ্য অমগী রাজ্যপালদা, রাজ্যদুগী লৈঙাক শাসনগী রাফমগা মরী লৈনবা আইনগী মায়োক্তা GATT 
তৌরুবগী মরাল লৈবশিংদা পীবা চৈরাক অদু ডাকপিনবগী, থিংজিন্নবগী, য়ৈথোক্লবগী নত্রগা ককথনবগী নত্রগা চৈরাক্কী 
হুকুম HY য়ৈথোক্লবগী, PPITIN নত্রগা ওস্থোকহন্নবগী শক্তি লৈগনি। 


APRA (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৭ না হাপচিল্লকপা। 


163. 


164. 


Provided that in any matter with respect to which the Legislature of a State and Parliament 
have power to make laws, the executive power of the State shall be subject to, and limited 
by, the executive power expressly conferred by this Constitution or by any law made by 
Parliament upon the Union or authorities thereof. 


Council of Ministers 


(1) There shall be a Council of Ministers with the Chief Minister at the head to.aid and . 


advise the Governor in the exercise of his functions, except in so far as he is by or under 
this Constitution required to exercise his functions or any of them in his discretion. 

(2) Ifany question arises whether any matter is or is not a matter as respects which the 
Governor is by or under this Constitution required to act in his discretion, the decision of 
the Governor in his discretion shall be final, and the validity of anything done by the Governor 
shall not be called in question'on the ground that he ought or ought not to have acted in his 
discretion. 

(3) The question whether any, and if so what, advice was tendered by Ministers to the 
Governor shall not be inquired into in any court. 

(1) The Chief Minister shall be appointed by the Governor and the other Ministers shall be 
appointed by the Governor on the advice of the Chief Minister, and the Ministers shall 
hold office during the pleasure of the Governor: 
Provided that in the States of 1[Chhattisgarh, Jharkhand], Madhya Pradesh and Orissa, 
there shall be a Minister in charge of tribal welfare who may in addition be in charge of the 
welfare of the Scheduled Castes’ ‘and backward classes or any other work. 

(1A) The total number of Ministers, ‘including the Chief Minister, i in the Council of Ministers 
ina State shall not exceed fifteen: perc gent. of the total number of: members of the বিনা 


` Assembly of that State: 


Provided that the number of. Ministers, including the Chief Minister in a State shall not be 
less than twelve: 

Provided further that where the total number of Ministers including the Chief Minister in 
the Council of Ministers in any State at the commencement of the Constitution (Ninety- 
first Amendment) Act, 2003 excéeds the said fifteen per cent. or the number specified in 
the first proviso, as the case may be, then the total number of Ministers in that State shall 


be brought in conformity with the provisions of this clause within six months from such . 


date* as the President may by public notification appoint. 


i 


Subs. by the Constitution (Ninety-fourth Amendment) Act, 2006, s. 2, for “Bihar”. ` 
Ins. by the Constitution (N inety-first Amendment) Act, 2003, s. 3. 


[| 


7-1-2004, vide S.O. 21(E), dated 7-1-2004. ` 
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>| 
Ql 


রাজ্যগী লৈবাক গাকপণী শক্তিগী ওমখৈ - 

সন্বিধানদা য়াওরিবশিংগী মখা পোল্লগা রাজ্য অমগী লৈঙাকী শক্তিদি রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা আইন শেশ্বা যাবা বিষয়শিং 
অদু ওইগনি। ; 

অদুবুরাজ্যগী বিধান মন্দল অমসুং সংসদ অনিমক্লা আইন শেশ্বা যাবা বিষয়শিংদদি রাজ্যগী লৈঙাক শক্তি অদু সন্বিধান 
অসিনা ময়েক শেংনা পীরিবা নত্রগা সংসদনা শেশ্বা আইন্লা ভারত সরকারদা নত্রগা মদুগী ওথোরিটিশিংদা গীবা লৈঙাক্কী 


_. শক্তি অদুগী মখা পোনগনি অমসুং মদুদগী হেন্দোক্লোইদবনি। 


রাজ্যপালবু মতেং পাংনবা অমসুং পাউতাক পীনবা AY মন্দল - (১) সন্থিধান অসিগী মতুং ইন্না নত্রগা মসিগী 


:  মখাদা রাজাপালগী কুসিনা পাউথোকপা য়াবা মঘৌশিং নত্রগা মঘৌ অমা তৌবগী রাফম নত্তবদা, ATTIC পাঙথোকপদা 


মতেং পাংনবা অমসুং পাউতাক গীনবা মুখ্য মন্ত্রীনা মকোক ওইবা মন্ত্র মন্দল অমা লৈগনি। 
(২) রাজ্যপালনা সন্থিধান অসিগী মতুং ইন্না নত্রগা মসিগী মখাদা মাগী কৃসীদা তৌগদবা মতাংলা নত্রগা নত্তব্রা হায়বগী 
ee E 
মহারী কুসীনা তৌফম থোকপনি TAN থোক্তবনি হায়না CALM য়ারোই। 
(৩) রাজ্যপালদা মন্ত্রিশিংনা করিগুম্বা পাউতাক পীখিব্রা অমসুং পীগ্রবদি করি পাউতাক্লো হায়বগী মরমদা ৱায়েলশঙ্‌ 
অমদা থিজিল্লোইদবনি। 
মন্ত্রিশিংগী মতাংদা অতোপ্লা আইনশিং - (১) মুখ্য মন্ত্রিদি রাজ্যপালনা হাপকনি অমসুং অতৈ মন্ত্রিশিংদি মুখ্য 
AN পাউতাক্কী মতুং ইন্না রাজ্যপালনা হাপকনি, অমসুং মন্ত্রিশিং অদু রাজ্যপালনা পেনবিরিমখৈ ফম পায়গনি। 
অদুবু ১[ছন্টিশগর, ঝারখণ্ড], মধ্যপ্রদেশ অমসুং উরিষাগী রাজ্যশিংদদি ত্রাইবেলশিংগী য়াইফ-ঘৌরাংগী থবক পুবা 
মন্ত্রিঅমা লৈগনি অমসুং মঙোন্দা শোহুহৌরবা কাঙবুগী য়াইফ-ঘৌরাংগী নত্রগা অতোগ্পা ATA মঘৌ হাপচিনবসু য়াগনি। 
২[(১ক) মন্ত্রি পরিষদতা মুখ্য মন্ত্রিয়াওনা মন্ত্রি অপুন্বগী মশীং অদু রাজ্যগী বিধান মন্দলদা লৈরিবা অপুন্বা মেস্বর 
মশীং অদুগী চাদা তরামঙাদগী হেল্লোইদবনি। 
মসি পীরি মদুদি মুখ্য মন্ত্রিয়াওনা রাজ্য অমগী মন্ত্রিগী মশীং তরাদগী তাদবা ওইগদবনি। 
অমুকসুমসিগীরি মুদি oR ea রাজ্য অমণী মন্ত্িপরিষদতা মুখ্য wa পুগী মণীং অদুসন্থিধান (মরিফুতরামাথোই 
শুবা শেমদোকপা) AF, ২০০৩ না হেক চৎনখিবদগী চাদা তরামঙাদগী হেল্পবা নত্রগা অহান্বা প্রোভিজোগী মশীংদগী হেল্পবা 
অদু ওইরবদি রাজ্য অদুগী অপুন্থা মন্ত্রী মশীং অদু ক্লোজ অসিগী প্রোভিজনগী মতুংইন্না রাষ্ট্রপতিনা, য়ারবদিমীয়ামগী রারোল 
মতুং ইন্না নুমিৎ অদুদগী হৌরগা থা GPS মনুংদা খনগনি অমসুং মশীং অদুচান্নহনগনি। 


সন্বিধান (মরিফুতরামরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৬, সেক্সন ২ না ‘বিহার’ গী মহুত্তা শিনজিনখিবা (১২-৬-২০০৬ eM) | 
সন্বিধান (মরিফুতরামাথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৩ সেক্সন ৩ না হাপচিল্লিকপা (১- ১-২০০৪ দগী)। 
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166. 


_ (1B)Amember of the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of 


a State having Legislative Council belonging to any political party who is disqualified for 
being a member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be 
disqualified to be appointed as a Minister under clause (1) for duration of the period 


_ commencing from the date of his disqualification till the date on which the term of his office 
` as such member would expire or where he contests any election to the Legislative Assembly 


of a State or either House of the Legislature of a State having Legislative Council, as the 
case may be, before the expiry of such period, till the date on which he is declared elected, 


‘Whichever is earlier. ] 


(2) The Council of. Ministers shall be collectively responsible to the PRERANE Assembly 
ofthe State. 


(3) Before a Minister enters upon his office, the Governor shall administer to him the oaths 
of office and of secrecy according to the forms set out for the purpose in the Third Schedule. 
(4) A Minister who for any period of six consecutive months is not a member of the 
Legislature of the State shall at the expiration of that period cease to be a Minister. 
(5) The salaries and allowances of Ministers shall be such as the Legislature of the State 
may from time to time by law determine and, until the Legislature of the State so determines, 
shall be as specified in the Second Schedule. 

The Advocate-General for the State 
(1) The Governor of each State shall appoint a person who is qualified to be pointe a 
Judge of a High Court to be Advocate-General for the State. 


(2) It shall be the duty of the Advocate-General to give advice to the Government of the 
State upon such legal matters, and to perform such other duties of a legal character, as 
may from time to time be referred or assigned to him by the Governor, and to discharge 
the functions conferred on him by or under this Constitution or any other law for the time 
being in force. 

(3) The Advocate-General shall hold office এর the লা of the Governor, and shall 
receive such remuneration as the Governor may determine. 


Conduct of Government Business 


(1) All executive action of the Government of a State shall be expressed to be taken in the 
name of the Governor. 


(2) Orders and other instruments made and executed in the name of the Governor shallbe . 


authenticated in such manner as may be specified in rules to be made by the Governor, and 
the validity of an order or instrument which is so authenticated shall not be called in question 
on the ground that it is not an order or instrument made or executed by the Governor. ` 

(3) The Governor shall make rules for the more convenient transaction of the business of 
the Government of the State, and for the allocation among Ministers of the said business in 


so far as itis not business with respect to which the Governor is by or under this Constitution 
required to actin his discretion. 
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(১খ) রাজ্য অমগী বিধান সভাগী নব্রগা বিধান মন্দল লৈবা রাজ্যগী হাউস অমা নব্রগা অমগী মেম্বর ওইবা, 
পোলিটিকেল পার্টি অমগী মীওই অমা করিগুম্া তরা WA সেদ্যুলগী পেরাগ্রাফ ২ গী মখাদা হাউসকী মেম্বর অমা ওইবা 
যাদ্রবদি মহাক অদু SRA ACH হায়না লেপখিবা তারিখ অদুদগী হৌরগা TIA অমা GRIM মতম লোইদ্রিফাওবা নত্রগা 
মতম অদু লোইগ্িঙেগী মনুংদা রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী হাউস অমা নত্রগা অমগী ইলেক্সন থেংনরগা মহাকপু কারে 
HET MSRP অদু ওইরবদি AA রা হয তানি নুফাওবামীওই অনু ক্লোজ (১) গী মখাদা মন্ত্ৰি অমা 
ওইবদা মতিকচাদ্রে হায়না লৌগনি।] | রা 
(a). ফল een ares বিধান সভাদা দায়ি নৈগদবন। 

(৩) মন্ত্রিঅমনা মাগী থবকপায়দিজৈদা, রাজাপালনামহাকপু ওফিসকী অমসুংঅরোদ্বা াকপরী রাশক অনুমসিগীদমক 
অহমশুবা সেম্যুলদা দীরিবা মওং অনু তং TOA 

(8) রি দি টনি টা 
ওইবা তোকদবনি। ঃ | ; 

(৫) PEO রা ee রর eee eee ee 
রাজ্যগী বিধান মন্দল্না অসুষ্া,লেপত্রিফাওবা-অনিশুবা সেদ্যুলদা য়াওরিবা অদু ওইগনি। 


রাজ্যগী এডভোকেৎ জেনেরেল 


রাজ্যগী এদভোকেৎ জেনেরেল - (১) রাজ্য খুদিংগী রাজ্যপালনা হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি ওইবদা মতিক চারবা 
মী অমবু রাজ্য অদুগী এদভোকেৎ জেনেরেল ওইনা হাপকনি। 


(২) রাজ্যপালনা মতম TOMA হায়রকপা নত্রগা শিন্নরকপা মতুং ইন্না আইনগী ওইবা হীরমদা রাজ্যগী সরকারদা 
পাউতাক AR অমূসুং আইনগী ৱা য়াওবা অতোগ্না TCA পাঙথোকপা, অমসুং সম্থিধান অসিনা নত্রগা মসিগী মখাদা 
মঙোন্দা শিন্নবা থবকশিং পাঙথোকপা হায়বসি এদভোকেৎ জেনেরেলগী TCM ওইগনি। 


(৩) রাজ্যপালনা পেনবিরিবমখৈ এদভোকেং জেনেরেলনা ফম পায়গনি অমসুং রাজ্যপালনা লেপ্পা মতুং ইন্না তলব ফংগনি। 


সরকারগী থবক TATT 


রাজ্য অমগী সরকারগী থবক PLAT - (১) রাজ্য অমগী সরকারগী লৈঙাক্কী থবক পুয্নমক রাজ্যপালগী মমিংদা 
তৌনবা ফোঙদোকনি। 

(২) রাজ্যপালগী মিংদা ইবা নত্রগা থোকপা হুকুম অমসুং অতৈ দলিলশিং রাজ্যপালনা শেশ্থা নিয়মদা য়াওবা মতুং ইন্না 
অচুন্বনি হায়বা প্রমান য়াওগনি অমসুং GMT প্রমান তৌরবা হুকুম নত্রগা দলিল অদু'গী চৎনবা MAY রাজ্যপালনা তাবা 
নত্রগা থোকপা হুকুম নব্রগা দলিল নত্তে হায়না শীংনবা য়ারোই। 

(৩) রাজ্যপালনা রাজ্যগী সরকারগী থবক হেন্না খুদোংচাবা মওংদা DAN য়ানবা অমসুং সম্থিধান অসিগী মতুং ইন্না 
নব্রগা মসিগী মখাদা মাগী কুসীনা তৌগদবা ASA থবকশিংদু মন্ত্রিশিংদা যেন্থোরুনবগীদমক নিয়ম শেমগনি। 
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It shall be the duty ofthe Chief Minister.of each State— 


(a) to communicate to the Governor ofthe State all decisions ofthe Council of 
Ministers relating to the administration ofthe affairs of the State and proposals for legislation; 

(b) to furnish such information relating to the administration of the affairs of the 
State and proposals for legislation as the Governor may call for; and 

(c) if the Governor so requires, to submit for the consideration of the Council of 
Ministers any matter on which a decision has been taken by a Minister but which has not 
been considered by the Council. 


CHAPTER II—THE STATE LEGISLATURE 
General 


(1) For every State there shall be a Legislature which shall consist of the Governor, and— 


(a) in the States of ?[ Andhra Pradesh, ] Bihar, °*** “[ Madhya Pradesh], 5*** 
6{Maharashtra], [Karnataka], **** 9800 Uttar Pradesh], two Houses; 


(b) in other States, one House. 
(2) Where there are two Houses of the Legislature of a State, one shall be known as the 


Legislative Council and the other as the Legislative Assembly, and where there is only one 
House, it shall be known as the Legislative Assembly. 


৯৯ 


Cl. (4) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, 5. 28 (w.e.f. 3-1-1977) and 
omitted by the Constitution (F orty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 23 (w.e.f. 20-6-1979). 


Ins. by the Andhra Pradesh Legislative Council Act, 2005 (1 of 2006), s. 3 (w.e.f. 30-3-2007). 


The word “Bombay” omitted by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), 5. 20 (w.e.f. 1-5- 
1960). 


No date has been appointed = s. 8(2) of the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, for the 
insertion of the words “Madhya Pradesh” in this sub-clause. 


The words “Tamil Nadu,” omitted by Tamil Nadu Legislative Council (Abolition) Act, 1986 (40 of 
1986), s. 4 (w.e.f. 1-11-1986). 


Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 20 (w.e.f. 1-5-1960). 


Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 4, for “Mysore” (w.e.f 1-11- 
1973), which was inserted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 8(1). 


The word “Punjab,” omitted by the Punjab Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (46 of 1 969), ৪. 
4 (w.e.f. 7-1-1970). 


Subs. by the West Bengal Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (20 of 1969), s. 4, for “Uttar 
Pradesh and ‘West Bengal“ (w.e.f. 1-8-1969). 
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রাজ্যপালদা পাউ গীনবগী মতাংদা মুখ্য মন্ত্রিগী মঘৌ, অসিনচিংবা -.রাজ্য খুদিংগী মুখ্য মন্ত্রিগী মঘৌদি- 
(ক) রাজ্য অদুগী রাফমশিংগা মরী লৈনবা লৈঙাক শাসন তৌনবগী মন্তরিমন্দলগী বারেপ অমসুং আইন শেয়বা 
প্রস্তাব পৃষ্নমক রাজ্যগী রাজ্যপালদা খঙ্হনবা; 
o) 97755255485 com প্রস্তাবশিং 
po রাল্লপালনাদ়কার cee, সা বা মে 
রিনা 


অধ্যায় -৩ - রাজ্যগী বিধান মন্দল 


রাজ্যশিংদা বিধান মন্দ শেশ্থা - (১) রাজ্য খুদিংগী বিধান মন্দল অমা লৈগনি, মদু রাজ্যপাল, অমসুং- 

(ক) [* * শ] বিহার, *[* * শ, *[*[* * [মহারাষ্ট্র '[কনটিকা], পৃ* * *], "[অমসুং উত্তর 
প্রদেশ] কী রাজ্যশিংদা হাউস অনিগনা, 

(3) অতৈ রাজ্যশিংদনা, হাউস অমগনা পূলপগা শেমগনি। 
(২) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলদা হাউস অনি লৈবদা, লমবু বিধান পরিষদ অমসুং অতোগ্নদুনা বিধান সভা হায়না 
খঙনগনি, অমসুং হাউস অমখক্তা লৈবদুনা মদুবু বিধান সভা হায়না খঙনগনি। 


ক্লোজ (8) বু সম্বিধান (নিফুনিথোইশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ গী সেক্সন ২৮ না হাপচিনখিবা (জানুরারী তাং ৩, ১৯৭৭ 


তগী অদুগা সন্বিধান (নিফুমরিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২২ না লৌথোকখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ 
ইংদগী)। 
অন্ধ প্রদেশ (বিধান পরিষদ মুখৎপা) AF, ১৯৮৫ না লৌথোকখিবা, তাং১-৬-১৯৮৫ দগী। 
ics (রিওগগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৮০ গী মেস্বর ২০ না লৌথোকখিবা তাং ১-৫- ১৯৬০ দগী। 
“মধ্য প্রদেশ” হায়বা হাপচিল্পকপদা সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট কী সেক্সন ৮ (২) না মতম হাপ্তবা। 

ভেজি না arab eter ere 18) এক্ট, ১৯৮৬ না লৌথোকখিবা। 

বোম্বে (রিওর্গেনাইজেসন) AF, ১৯৮০ গীসেক্সন ২০ না হাপচিল্লকপা (তাং ১-৫- ১৯৮০ দগী) 

মহিশুর রাজ্য (মমিং ওনবা) এক্ট, ১৯৭৩ না শিন্দোকখিবা (১- ১১- ১৯৭৩ FM) 
“পঞ্জাব” হায়বদু লৌথোকখিবা পঞ্জাব বিধান পরিষদ মুখৎপা AF, ১৯৩৯ না। 
“উত্তর প্রদেশ অমসুং রেষ্ট বেঙ্গল” হায়বগী TRS বেষ্ট বেঙ্গল লেজিস্লেটিভ কাউন্সিল (এবোলিসন) AF, ১৯৬৯ সেক্সন ৪ 
না শিন্দোকখিবা (১-৮- ১৯৬৯ দগী)। O 
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(1) Notwithstanding anything in article 168, Parliament may by law provide for the abolition 
of the Legislative Council of a State having such a Council or for the creation of such a 
Council in a State having no such Council, ifthe Legislative Assembly of the State passes 
a resolution to that effect by a majority of the total membership of the Assembly and by a 
majority of not less than two-thirds of the members of the Assembly present and voting. 


(2) Any law referred to in clause (1) shall contain such provisions for the amendment of 
this Constitution as may be necessary to give effect to the provisions of the law and may 
also contain such supplemental, incidental and consequential provisions as Parliament may 
deem necessary. 


(3) No such law as aforesaid shall be deemed to be an amendment of this Constitution for 
the purposes of article 368. 


(1) Subject to the provisions of article 333, the Legislative Assembly of each State shall 
consist of not more than five hundred, and not less than sixty, members chosen by direct 
election from territorial constituencies in the State. 


(2) For the purposes of clause (1), each State shall be divided into territorial constituencies 
in such manner that the ratio between the population of each constituency and the number 
of seats allotted to it shall, so far as practicable, be the same throughout the State. 


2 Explanation.—In this clause, the expression “population” means the population as 
ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have been published: 


Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the 
relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census 
taken after the year *[2026] have been published, be construed as a reference to the 
[2001] census. | 


(3) Upon the completion of each census, the total number of seats in the Legislative Assembly 
of each State and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted 
by such authority and in such manner as Parliament may by law determine: 


Provided that such readjustment shall notaffect representation in the Legislative Assembly 
until the dissolution of the then existing Assembly:] 


[Provided further that such readjustment shall take effect from such date as the President 


may, by order, specify and until such readjustment takes effect, any election to the Legislative. 


Assembly may be held on the basis of the territorial constituencies existing before such 
readjustment: 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 9, for art. 170. 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976 , s. 29, for the Explanation (w.e.f. 3- 
1-1977). 


Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for “2000” and “1971” 
respectively. 


Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 4, for “1991”. 


- Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 29 (w.e.f. 3-1-1977). 
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' ১৬৯  রাজ্যশিংদা বিধান পরিষদ মুখৎপা নব্রগা শেম্বা - (১) আর্টিকল ১৬৮ দা অমা অমা য়াওজরবসু বিধান পরিষদ 


লৈবা রাজ্য অমগী বিধান পরিষদ মুখত্নবা নত্রগা অসিপ্তস্বা পরিষদ লৈতবা রাজ্য অমগী বিধান পরিষদ অমা লৈহননবা, 
রাজ্যদুগ্ী বিধান সভানা সভাদুগী অপূনবা মেম্বর মশীংগী অয়াস্বনা যাদুনা অমসুং সভাদুগী অরাকপা মেম্বর মশীং অমসুং 
ভোট থাদরিবদুগী শরুক অহুমগী অনিদগী তাদবনা ওইরিবা অয়াস্বা মশীংদুনা মদুগীদমক বারেপ লৌরবদি, সংসদনা 
মদুগীদমক আইন শেশ্বা য়াগনি। | 

(২) ক্লোজ (১) দা হায়রিবা আইন অসিনা আইন্দুদা য়াওরিবশিংদু চৎনবা য়ানবা দরকার ওইবা মতুংইন্না 
সন্থিধান অসি শেমদোরুবা বাফমশিংবু য়াওহনবা য়াগনি অমসুৎ সংসদনা দরকার ওই হায়না লৌবা ACA, মরী লৈনবা 
অমসুং মখা তারকপা AT রাফমশিংয়াওহনবা য়াগনি। 


(৩) অসিগুন্বা মমাঙ্দা হায়খ্রিবা আইন অসি আর্টিকল ৩৬৮ গীদমক শেমদোকপনি হায়না লৌরোই। 


১১৭০. বিধান সভাশিংদা লৈগদবা মশীং - (>) আর্টিকল ৩৩৩ দা গীরিবশিংদুগী মখা পোল্লগা, রাজ্য খুদিংগী বিধান সভাদি 


রাজ্য অদুগী লম লমগী কেন্দ্রশিংদগী হকথেংননা মীখলদা খন্নবা মী চামঙাদগী হেন্দবনা অমসুং হুন্ফুদগী তাদবনা শাগনি। 

(২) ক্লোজ (১) গীদমক রাজ্য খুদিংমকপু লমগী ওইবা.কেন্দ্র কয়ামরুম থোকা অসুমা খায়গনি মদুদি কেন্দ্র 
খুদিংগী মীশিংগা অমসুং মদুদা থুংলিবা ফমফম (মীহুৎকী) মশীংগা মরী লৈনরিবা চাং অদু হেক য়াবমখৈ রাজ্য পৃন্বদা 
মান্নহনগদবনি। | 
খূশন্দোরা তাকপা- ক্লোজ অসিদা হায়রিবা মীশীং হায়বসি হৌখিবা মমাঙ্গী মীশীং হীবদা ফংখিবা ফোঙগ্রবা মীশীংগী 
মরী লৈনবা মশীংদুবু ওইগনি : 

তৌবদদি শন্দোরু তাকপসিদা য়াওরিবা মমাঙ্গী মীশীং হীবদা ফংখিবা ফোতঙ্খ্রবা মরী লৈনবা মশীং হায়বসি ইং 
*[২০২৬] গী মতুংদা অহানবা MA RAN মূরী লৈনবা TAY ফোউদ্রিবফাওবদি ইং *[২০০১] গী মীশীং হীবগী ওইনা 
লৌগনি।] | 
(৩) Te Aer খুদিংমক লোইবগা রাজ্য খুদিংগী বিধান সভাদা লৈবা মীহুৎকী ফমফম TA অমসুং রাজ্য খুদিংগী লমগী 
মতুং ইন্না শেস্বা কেন্দ্র খায়দোরিবদু, সংসদনা CFT আইন্দা য়াওবা অথোরিটি অমনা অমসুং আইন্দুদা তাকপা মতুং ইন্না 
হন্না শেমদোক শেমজিন তৌদুনা চৎনহনগনি। 

তৌবদদি অসুম্না BAT শেমদোক শেমজিন তৌবদুনা লৈরিবা সভাদু মুখতত্রিবফাওবদি বিধান সভাদা মহুৎ শিল্লিবদু 
কায়হল্লোই। a 


সন্বিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৯ না আর্টিকল ১৭০ গী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 

সন্বিধান (নিফুনিথোই WAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৯ না শিন্দোরকপা তাং ৩-১-১৯৭৭ OH 

সন্থিধান (মরিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AB, ২০০১ সেক্সন ৩ না শিনদোকখিবা (২১-২-২০০২ FAN) | 

সন্বিধান (মরিফুতরেৎ GT এমেন্দমেন্ট) AB, ২০০৩ কী সেক্সন ২ না “১৯৯১, গী মহুত্তা শিনদোকখিবা (২২-৬-২০০৩ WH) | 
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Provided also that until the relevant fi gures for the first census taken after the year শ2026] 
have been published, it shall not be necessary to '[readjust— 


(i) the total number of seats in the Legislative Assembly of each State as readjusted on the 
basis of the 1971 census; and (ii) the division of such State into territorial constituencies as 
may be readjusted on the basis of the “[2001] census, under this clause. ] 


(1) The total number of members in the Legislative Council of a State having such a 
Council shall not exceed [one-third] of the total number of members in the Legislative 
Assembly of that State: 


Provided that the total number of members in the Legislative Council ofa State shall inno 
case be less than forty. 


(2) Until Parliament by law otherwise provides, the বিল ofthe চারি Council 
ofa State shall be as provided in clause (3). 


(3) Of the total number of members of the Legislative Council of a State— 


(a) as nearly as may be, one-third shall be elected by electorates consisting of 
members of municipalities, district boards and such other local authorities in the State as 
Parliament may by law specify; 


(b) as nearly as may be; one-twelfth shall be elected by electorates consisting of 
persons residing in the State who have been for at least three years graduates of any 
university in the territory of India or have been for at least three years in possession of 
qualifications prescribed by or under any law made by Parliament as equivalent to that of 
a graduate of any such university; 


(c) as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by electorates consisting of 
persons who have been for at least three years engaged in teaching in such educational 
institutions within the State, not lower in standard than that of a secondary school, as may 
be prescribed by or under any law made by Parliament; 

(d) as nearly as may be, one-third shall be elected by the members of the Legislative 
Assembly of the State from amongst persons who are not members of the Assembly; 


(e) the remainder shall be nominated by the Governor in accordance with the 
provisions of clause (5). 


Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for “2000” and “1971” 
respectively. 


Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 4, for “1991”. 
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for certain words. 
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 10, for “one-fourth”. 
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শ[অমুকসু তৌবদদি অসুষ্া হন্না শেমদোক শেমজিন তৌখিবদুরাষ্ট্রপতিনা হুকুম তৌদুনা তাকপা নুমিততগী চতনগনি 
অমসুং অসুম্না শেমদোরুবদু চত্নদ্রিফাওবদি বিধান সভাগী রি OPIN শেমদোক্তিঙৈদা লৈরম্বা লমগী 
কেন্দ্র যুন্ফম ওইরগা পাঙথোকনি। 

অমুক্কসু তৌবদদি ইং ২০২৬] গী মতুংদা SAT পাঙথোকপা মীকোক Raat মরী লৈনবা মশীংশিং 
ফোঙ্ত্রিবফাওবদি *[ ক্লোজ অসিগী মখাদা - 

(i) রাজ্য খুদিংগী বিধান সভাদা লৈবা অপৃন্বা মীহুৎকী ফমফম মশীংদু খৃ: ১৯৭১ গী মীকোক হীবা অদুগী মতুং 
ইন্না শেমখিবা মশীংদু কায়হল্লোইদবনি। | 

(ii) অসিপ্তন্বা রাজ্যদুনা লমগী ওইবা কেন্দ্র খায়দোক্লবগা মরী লৈনবা শেমদোক শেমজিনগী থবক অমত্ত 
খৃ: [Roos] গী মীকোক ঘীখিবা অদুগী মতুং ইন্না শেমখিবা অদুদগী তৌরোইদবনি।] 
বিধান পরিষদতা লৈগদবা মশীং - (১) অসিগু্বা পরিষদ লৈবা রাজ্য অমগী বিধান পরিষদতা লৈগদবা BART 


| মেস্বর মশীংদি রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী অপুন্থা মেম্বর মশীংগী ২[অহুম থোকপণী অমদগী] হেল্লোইদবনি। 


তৌবদদি রাজ্য অমগী বিধান পরিষদতা লৈগদবা অপৃন্বা মেম্বর মশীংদি নিফুদগী শুক্তা তারোইদবনি। 
(২) সংসদনা অতোগ্না মওংদা আইন্না হাপত্রিফাওবা রাজ্য অমগী বিধান পরিষদতা য়াওগদবদি ক্লোজ (৩) দা গীরিবা 
অসুম্না ওইগনি। 
(৩) রাজ্য অমগ্গী বিধান পরিষদকী অপুন্বা মেন্বর মশীংগী - (ক) অহুমথোকপগী অমগী ময়াদা হেক য়াবমখৈ নরুনা, 
সংসদনা আইন্না তাকপা মতুং ইন্না, রাজ্যদুগী মিউনিসিপালিটিশিংগী, CRF বোর্দশিংগী অমসুং অসিগু্বা অতোগ্লা 
লমদুগী অথোরিটিশিংগী মেন্বরশিংনা ওইগদৌবা ভোটরশিংদা মীখল তৌদুনা খনগনি; 
(খ) তরানিথোই থোকপণী অমগা য়াবমখৈ নরুবা মশীং অমা মীখল তৌদুনা খনগনি, মদুগী ভোটরশিংদি ভারতকী লমদা 
লৈবা বিশ্ববিদ্যালয় অমগী য়ামদ্রবদা চহি অহুম গ্রেজুয়েৎ ওইরবা নত্রগা সংসদনা, আইন অমনা TAN মদুগী মখাদা লেগ্লা 
মতুং ইন্না অসিগুস্বা গ্রেজুয়েৎকা মান্নবা মহৈগী থাক অদু চহি অহুমদগী তাদনা পায়রবা রাজ্যদুগী মীওইশিং ওইগদবনি; 

(গ) তরানিথোই থোকপণী অমগা য়াবমখৈ নরুবা মীশীং অমবুগীখল তৌদুনা খনগনি, THAN ভোটরশিংদি, 
সংসদনা আইন অমনা নত্রগা মদুগী মখাদা লেণ্ডুনা, রাজ্যদুদা লৈবা সেকেন্দরি স্কুলগী থাক্তগী তাদবা মহৈ তম্ফমশঙুশিংদা 
চহি অহুমদগী তাদনা মহৈ তন্বিবগী শিনফম পায়রক্লুবা মীওইশিংনা ওইগনি ; 

-. (ঘ) অহুমথোকপগ্ী অমগা নরুবা মশীং অমনা রাজ্যদুগী বিধান সভাগী CRSP বিধান AREA মের 

নত্তবদগী মীখল COAT খনগনি; 

(2) লেমহৌরিবা মশীংদু রাজ্যপালনা ক্লোজ (৫) গীমতুং ইন্না হাপকনি। 


১। সন্বিধান (নিফুনিথোই শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২৯ না হপচিল্লকপা তাং ৩-১-১৯৭৭ OM 
- ২। ARIA (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১০ না “মরিথোকপগী অমা” হায়বগী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 

*  সন্বিধান (মরিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০১ সেক্সন ৩ না শিনদোকখিবা (২১-২-২০০২ FM) | 

**  সন্থিধান (মরিফুতরেৎ শুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ২০০৩ কী সেক্সন ২ না “১৯৯১, গী মহুত্তা শিনদোকখিবা (২২-৬-২০০৩ WM) | 


১২৫ 


172. 


173. 


(4) The members to be elected under sub-clauses (a), (b) and (c) of clause (3) shall be - 


chosen in such territorial constituencies as may be prescribed by or under any law made 
by Parliament, and the elections under the said sub-clauses and under sub-clause (d) of. 
the said clause shall be held in accordance with the system of proportional representation 
by means of the single transferable vote. 


(5) The members to be nominated by the Governor under sub-clause (e) of clause (3) 
shall consist of persons having special knowledge or practical experience in respect of 
such matters as the following, namely:— Literature, science, art, co-operative movement 
and social service. 


(1) Every Legislative Assembly of every State, unless sooner dissolved, shall continue for 
'[five years] from the date appointed for its first meeting and no longer and the expiration 
of the said period of '[five years] shall operate as a dissolution of the Assembly: 


Provided that the said period may, while a Proclamation of Emergency is in operation, be 
extended by Parliament by law for a period not exceeding one year at a time and not 
extending in any case beyond a period of six months after the Proclamation has ceased to 
operate. 


(2) The Legislative Council of a State shall not be PRR to dissolution, but as nearly as 
possible one-third ofthe members thereof shall retire as soon as maybe on the expiration 
of every second year in accordance with the provisions made in that: behalfby Parliament 
by law. . J 

A person shall not be qualified to be chosen to fill a seat in the Legislature of a State unless 
he— 


(a) is acitizen of India, and makes and subscribes before some person authorised . ` 


in that behalf by the Election Commission an oath or affirmation according, to the form set 
out for the purpose in the Third Schedules] 


(b) is, in the case of a seatlin the Legislative Assembly, not less than twenty-five 
years of age and, in the case of a seat in the Legislative Council, not less than thirty years 
of age; and 


. (c) possesses such other qualifications as may be prescribed in that behalf by: or 
under any law made by Parliament. 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 24, for “six years” (w.e.f. 6-9-1979). 
The words “six years” were subs. for the original words “five years” by the Constitution (Forty- 
second Amendment) Act, 1976, s. 30 (w.e.f. 3-1-1977). 


Subs. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 4, for cl. (a). 


১২৬ 


১৭২.। 


১৭৩.। 


`! 


g! 


ol 


(৪) ক্লোজ (৩) R-E (ক), (খ) অমসুং (গ) গী মতুংইন্নামীখন্না খনগদৌরিবা অদু সংসদনা আইলা ্রগা 
মদুগী মখাদা লেপ্া CHS RT লমগী কেন্দ্রশিংগী ওইনা খনগনি, অমসুং হায়রিবা সব-ক্লোজশিংদুগী অমসুং সব-ক্লোজ 
(ঘ) গী মখাদা তৌগদবা মীখলদি ভোট থাংদোক থাংজিন তৌদুনা চাং চা-নামীহুৎ খনবগী খৌরাংগী মখাদা পাঙথোক্কনি। 
(৫) ক্লোজ (৩) গী সব- BSA (ত হাতি ie earn ee 
হেন্দোকপা জ্ঞান নত্রগা ATH! লৌশিং লৈরবা মীওইশিং ওইগনি, হিরমশিংদি - 

সাহিত্য, বিজ্ঞান, কলা, কো- -ওপরেটিভকী ঈহৌ অমসুং সমাজ শেশ্বা। 
রাজ্যগী বিধান মন্দলগী পুন্সি - ( (১) রাজ্য খুদিংগী বিধান সভা খুদিংমক হালনা পুথোকধিদ্রবদি মসিগী অহান্বা তিন্নবা 
CHB নুমিংতগী *[চহি মঙা] ০47০5 লোইখিবগা সভা অদু ` 
মুখৎলবা ওইনা লৌরগনি। 

Ane cree OO রর রা 
হেলহন্দনা অমসুং ইমর্জেলী লাউথোকপদু চৎনবা লোইরবা মতুং থা তরুত্তগী হেলহন্দনা শাংদোকপা য়াগনি। 
রাজ্যগী. বিধান মন্দলগী মেম্বর ওইনবগী চখগদবা গুন :- 
কনাপুস্থা অমা বিধান মন্দলগী ফমফম অমা মেনশিলনবা খনবদা মতিক চারোই, মহাক্লা - 
খূ(ক) ভারতকী নাগরিক ওইদ্রবদি, অমসুং অহুমশুবা সেদ্ুলদা য়াওরিবা ফোর্মগগী মতুং ইন্না ইলেক্সন কমিশন মসিগীদি 
-মহার শক্তি গীরবা মীশক অমগী মমাংদা PSA নত্রগা অয়াবা লাউথোক্তুনা সহী তৌদ্রবদি; ] 
(খ) বিধান সভাগী ফমফম অমগীনা চহি কুন্মঙাদগী তাদবা নত্রবদি অমসুং বিধান পরিষদকীনা চহি কুল্লাদগী তাদবা নত্রবদি; 
অমসুং 
(গ) সংসদনা শেন্বা আইন অমনা নত্রগা মদুগী মখাদা মসিগীদমক CB অতৈ মতিক মগুনশিং চেন্দ্ৰবদি। 


৩[১৭৪.। রাজ্যগী বিধান মন্দলগী কুমগী মীফমশিং, থিংজিনবা অমসুং মুখৎপা - 


(১) রাজ্যপালনা মতম TOMA মতুং ইন্না রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউসপু নত্রগা হাউস খুদিংবু মহারণ দরকার ওইনি 
খন্বা মতম্দা অমসুং মফমদা ফয্ননবা কৌগনি, অদুবু কুমগী মীফম অমগী ইকোন কোনবা মীফমগা অমসুং মথং কুমগী 
মীফমগী অহান্বা মীফমগীদমক লেগ্না নুমিতুগগী মরক্তা থা তরুক্তি খন্সহল্লোইদৌবনি। 


(২) রাজ্যপালনা মতম মতমগী ওইনা - 


(ক) হাউস অমা নত্রগা অনিগী মরক্তগী GIN মীফম প্রোরোগ CHT AS | 

(খ) বিধান সভা মুখৎপা য়াই।] 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৪ না “চহি তরুক” হায়বগী মহুৎতা শিন্দোরকপা তাং 
৬-৯-১৯৭৯ HN ইহান হানবদা “চহি মণ্ডা” হায়না লৈরম্বদগী “চহি তরুক” হায়না সন্থিধান (নিফুনিথোই শুবা শেমদোকপা 
এক্ট কী সেক্সন ৩০ না শেমদোক্লুরবনি (তাং ৩-১-১৯৭৭ HAM) | 
সন্বিধান (তরাতরুক শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৪ না ক্লোজ (ক) গী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 
সম্বথিধান (অহানবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫১ গী সেক্সন ৮ না শিন্দোরকপা। - 


১২৭ 


1[174. (1) The Governor shall from time to time summon the House or each House of the 


175. 


176. 


177. 


178. 


Legislature of the State to meet at such time and place as he thinks fit, but six months shall 
not intervene between its last sitting in one session and the date appointed for its first sitting 
in the next session. | 


(2) The Governor may from time to time— 
(a) prorogue the House or either House; - 
(b) dissolve the Legislative Assembly. ] 


(1) The Governor may address the Legislative Assembly or, in the case of a State having 
a Legislative Council, either House of the Legislature of the State, or both Houses assembled 
together, and may for that purpose require the attendance of members. 


(2) The Governor may send messages to the House or Houses of the Legislature of the 
State, whether with respect to a Bill then pending in the Legislature or otherwise, and a 
House to which any message is so sent shall with all convenient despatch consider any 
matter required by the message to be taken into consideration. 


(1) At the commencement of [the first session after each general election to the Legislative 
Assembly and at the commencement of the first session of each year], the Governor shall 
address the Legislative Assembly or, in the case of a State having a Legislative Council, 
both Houses assembled together and inform the Legislature of the causes of its summons. 


(2) Provision shall be made by the rules regulating the procedure of the House or either 


House for the allotment of time for discussion the matters referred to in such address 
3k% * 


Every Minister and the Advocate-General for a State shall have the right to speak in, and 
otherwise to take part in the proceedings of, the Legislative Assembly of the State or, in 
the case of a State having a Legislative: Council, both Houses, and to speak in, and otherwise 
to take part in the proceedings of, any committee of the Legislature of which he i be 
named a member, but shall not, by virtue of this article, be entitled to vote. 


Officers of the State ere 


Every Legislative Assembly of a State shall, as soon as maybe, choose two members of 
the Assembly to be respectively Speaker and Deputy Speaker thereof and, so often as the 


office of Speaker or Deputy Speaker becomes vacant, the Assembly shall choose another ` 


member to be Speaker or Deputy Speaker, as the case may be. 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 8, for art. 174. 
Subs. by s. 9, ibid. for “every session”. — 


The words “and for the precedence of such discussion over other business of the House” omitted . 


by s. 9, ibid. 


১২৮ 


১৭৫.। 


১৭৬। 


১৭৭.।. 


১৭৮। 


১৭৯.। 


SI 


হাউস নব্রগা হউসশিংদা রাজ্যপালনা ৱা ঙাঙ্নবগী THR পাউজেল থানবগী হক্‌ - (১) রাজ্যপালনা 
বিধান সভাদা নত্রগাঃ বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা, বিধান মন্দলগী হাউস অমদা, নত্রগনা হাউস অসি পৃনশিলহল্পগা 
মুদা রা ঙাঙ্বা য়াগনি অমসুং মদুগীদমক মেম্বরশিংবু কারকহনবা য়াগনি। 

(২) রাজ্যপালনা, রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হাউস অমদা নত্রগা হাউসশিং অদুদা বিধান মন্দলদুদা পল্লিবা বিল অমগী 
মতাংদা ওইরবসু TAN অতোগ্পদা ওইরবসু, পাউজেল থাবা য়াগনি অমসুং অসুয়া পাউজেল যৌরক্লিবা হাউসতুনা 
খুদোংচাবা য়েংদুনা থুনমক পাউজেল অদুদা খন্ননবা পীরক্লিবা রাফম অদুখন্নগনি। 

রাজ্যপালগী থোইদোকপা ভাষন - (১) বিধান সভাগী সাধারন মীখল খুদিংগী মতুংদা *[অহানবা কুমগী মীফমগী 
অহৌবদা অমসুং চহি খুদিংগী অহান্বা FAM মীফমগী হৌরকপদা] রাজ্যপালনা বিধান সভাদা নত্রগা, বিধান পরিষদ লৈবা 
রাজ্যদা ওইরগনা পুন্া তিল্লবা হাউস অনিমক্তা ৱা ঙাঙ্গনি (ভাষন লীগনি) অমসুং বিধান মন্দল CHAM মরম খঙ্্হনগনি। 


| (২) অসিগু্বা ভাষনদা পনগ্রিবা ৱাফমশিং অদুখন্নবগীদমক মতম কাইথোরুনবা হাউস অদুগী নত্ৰগা হাউসশিং অদুগী 


থবক DATTA শেন্বা নিয়মশিংদা য়াওহনগদবনি। 

হাউসশিংগী TA লৈনবা মন্ত্রিশিং অমসুং এদভোকেৎ জেনেরেলগী হকশিং - রাজ্য অমগী মন্ত্রি সভাদা, 
নত্রগা বিধান পরিষদ জেনেরেলনা রাজ্য অদুগী বিধান সভাদা, নত্রগা বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা হাউস অনিমক্তা, ৱা 
ঙাঙ্বরী হক লৈগনি, অমসুং অতৈ অতৈ চথরিবা ঘৌরমশিংদা শরুক য়াবা য়াগনি, অমসুং মহাক্ী মমিং য়াওবা বিধান 
মন্দলদুগী কমিটি অমদা ৱা খাঙ্নবগী অমসুং অতোগ্া চখরিবা ঘৌরমশিংদা শরুক য়ানবগী হক লৈগনি, অদুবু আর্টিকল 
অসিদা হায়রিবসিনা ভোট পীবা য়াবগী VS লৈরোই। 


বিধান মন্দলগী অফিসারশিং (ফয়াইবশিং) 


বিধান সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ -রাজ্য SAA বিধান সভানা যাবমখৈ থুনমক সভাদুগী মেন্বর অনিবু 
মথংশিৎনা অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ ওইহন্নবা খনগনি অমসুং অধ্যক্ষ অমসুৎ উপাধ্যক্ষকী ফম হাংলক হাংলকপগা 
সভাদুনা অতোগ্লা মেম্বর অমবু, ওইবায়াবা মতুং ইন্না, অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষ হাপকনি। 
অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষকী ফম হাঙ্লকপা, থাদোকপা অমসুং মদুদগ্পী লৌথোকপা - বিধান সভাগী 
অধ্যক্ষ নত্রগা উপাধ্যক্ষ ওইনা ফম পায়রিবা CTIA অমনা 

(ক) সভা অদুগী মেম্বর ওইবা তোক্লবদি মাগী ফম থাদোরুদবনি; 

(খ) মতম অমদা হেক্তা মখুৎনা ইদুনা TIT অদুনা অধ্যক্ষ ওইরগনা উপাধ্যক্ষদা অমসুং মেম্বরদুনা উপাধ্যক্ষ 
ওইরগনা অধ্যক্ষদা চে থাদুনা মাগী ফম থাদোকপা য়াগনি; অমসুং 

_(গ) সভাদুলী মতমদুদা লৈরিবা মেস্বরশিংগী অয়াস্বনা সভাদুদা রারেপ লৌদুনা মহাকপু মাগী ফমদগী লৌখোকপা 
যানি, ' 


সন্বিধান (অহানবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫১ T সেক্সন ৯ না “কুমগী মীফম খুদিতগী” হায়বগ্ী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 


১২৯ 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


A member holding office as Speaker or Deputy Speaker of an Assembly— 
(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Assembly; 


(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the | 


Speaker, to the Deputy Speaker, and if such member i is the Deputy Speaker, to the Speaker, 
resign his office; and 


(c) may be removed from his office by a resolution of the Assembly passed by a | 


majority ofall the then members of the Assembly: 


Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at 
least fourteen days’ notice has been given of the intention to move the resolution: 


Provided further that, whenever the Assembly is dissolved, the Speaker shall not . 


vacate his office until immediately before the first meeting of the Assembly after the . 


dissolution. 


(1) While the office of Speaker is vacant, the duties of the office shall be performed by the > 


Deputy Speaker or, if the office of Deputy Speaker is also vacant, by such member of the 
Assembly as the Governor may appoint for the purpose. 


(2) During the absence of the Speaker from any sitting of the Assembly the Deputy Speaker 


or, ifhe is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure ofthe - 


Assembly, or, if no such person is present, such other person as may be determined by the 
Assembly, shall act as Speaker. 


(1) At any sitting of the Legislative Assembly, while any resolution for the removal of the ` 


Speaker from his office is under consideration, the Speaker, or while any resolution for the 


removal of the Deputy Speaker, from his office is under consideration, the Deputy Speaker, .' 


shall not, though he is present, preside, and the provisions of clause (2) of article 180 shall , 
apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a sitting from which the © 


Speaker or, as the case may be, the Deputy Speaker, i is ৪০৩] 


(2) The Speaker shall have the right to speaki in, and otherwise to tike part iri the proveddings i 


of, the Legislative Assembly while any resolution for his removal from office is under 
consideration in the Assembly and shall, notwithstanding anything in article 189, be entitled 


to vote only in the first instance on such resolution or on any other matter during such — 


proceedings but not in the case of an equality of votes. 


The Legislative Council of every State having such Council shall, as soon as may be, 


choose two members of the Council to be respectively Chairman and Deputy Chairman 


thereof and, so often as the office of Chairman or Deputy Chairman becomes vacant, the | 


Council shall choose another member to be Chairman or Deputy Chairman, as the case 
may be. 


A member holding office as Chairman or Deputy Chairman ofa Legislative Council— 
(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Council; 


১৩০ 


১৮০.। 


১৮১.। 


১৮২, 


১৮৩.। 


তৌবদদি ক্লোজ (at) গীদমক রারেপ থাঙ্গৎনিংবগী অপান্দু নুমিৎ তরামরিনিগী মতম পীদুনা খঙ্হন্দ্রবদি বারেপ 
অদুখাঙ্ংলোইদবনি। 

অমুক্সু তৌবদদি, সভাদু মুখৎলকপা মতমদদি, মুখৎলকপনদুগী মতুংদা সভাদুগী অহান্বা মীফমগী হেক মমাত্দু | 
ওইদ্রিফাওবদি, অধ্যক্ষনা মাগী ফম থাদোক্লোইদবনি। 
উপাধ্যক্ষ নত্রগা অতোগ্না অমনা অধ্যক্ষগী ওফিসকী মথৌ পায়নবগী TAA অধ্যক্ষ ওইনা থবক 
তৌনবগী শক্তি- 
(১) অধ্ক্ষণী ফম হাঙ্লিঙৈদা অফিসকী ঘৌদাংশিংদু উপাধ্যক্ষনা পাঙ্থোকনি নতরগা, উপাধ্যক্ষী ফমসু হাঙ্লবদি 
রাজ্যপালনা মদুগীদমক AN, সভাগী অদুগুস্বা মেন্বরদুনা পাঙ্থোন্ধনি। 
(২) সভাগী মীফম ফল্লিঙেদা অধ্যক্ষ লৈত্ৰিঙৈদা উপাধ্যক্ষনা নব্রগা, মহাকসু লৈত্রবদি সভাদুগী থবক চখনবা নিয়ন্না লেগ্লা 
OSA মী অমনা, নত্রগা মীদুসু লৈত্রবদি, সভানা CHAT মতুং ইন্না অতোগ্না অমনা আধ্যক্ষগুস্বা থবক পায়গনি। 


' অধ্যক্ষ নত্রগা উপাধ্যক্ষনা মহাকপু মফম লৌথোক্সবা বারেপ খন্নরিঙেদা সভাপতি ওইরোইদৌবা - 


(১) বিধান সভাগী মীফম অমদা অধ্যক্ষবু মাগী ফমদগী লৌোক্রুবগী রারেপকী খন্নরিঙৈদা অধ্যক্ষনা, নত্রগা উপাধ্যক্ষবু 


মাগী ফমদগী লৌথোক্ুবা রারেপকী খন্নরিঙৈদা উপাধ্যক্ষনা মশা লারুবসু সভাপতি ওইরোইদৌবনি, অমসুং আর্টিকল 


১৮০ গী ক্লোজ (২) দা য়াওরিবশিংদু অসিপ্তস্বা মীফম খুদিতমক্তা, মতাং মতাংদুগী মতুং ইন্না অধ্যক্ষ নত্রগা উপাধ্যক্ষ 
লাক্তবদা চৎনগদৌবগুয়া চৎনগনি। 
(২) অধ্যক্ষনা, মহাকপু মফম লৌোরুবগী রারেপ অমা সভাদা খন্নরিঙৈদা, বিধান সভাদা ৱা ঙাঙ্নবগী অমসুং অতোগ্লা 
মওংদা খন্ন নৈননবা শরুক য়ানবগী হক লৈগনি, অমসুং আর্টিকল ১৮৯ দা অমা অমা হায়জরবসু, চখরিবা ঘৌরমদুগী 
মনুংদুদা OST ৱায়েল নত্রগা অতোগ্না রাফমদা অহানবা মতাংদদা ভোট লীবা য়াগনি, অদুগা ভোট মান্ননা ফংলকপগী 
মতাংদদি পীবা য়ারোই। l 
বিধান পরিষদকী সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতি - বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য খুদিংগী Poet পরিষদতুনা 
য়াবমখৈ থুনমক পরিষদকী মেম্বর অনিবু GA সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতি ওইনবা খনগনি অমসুং সভাপতি নত্রগা 
পিরিত রর বান অয়াবা TR ইন্না, সভাপতি নত্রগা উপ-সভাপতি 
খনগনি। 
সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিগ্লী ফম হাঙ্লকপা অমসুং থাদোকপা, অমসুং মদুদগী লৌথোকপা - 
বিধান পরিষদকী সভাপতি AGA উপ-সভাপতি ওইনা ফম পায়রিবা মেম্বর অমনা - | 

(ক) মহাক্লা পরিষদ অদুগী Carga ওইবা তোক্লবদি মাগী ফমদু থাদোকনি; 

(খ) মতম অমদা হেক্তা মেম্বরদুনা সভাপতি ওইরবদি উপ-সভাপতিদা অমসুং মেশ্বরদুনা উপ-সভাপতি ওইরবদি, 
সভাপতিদা মখুৎনা ইদুনা অমসুং চে থাদুনা মাগী ফম থাদোকপায়াগনি; অমসুং 

(গ) পরিষদ oh semen tater মেসি A যাহা যাবা পরিষদ রারেপ মনা A EA 
লৌথোকপা য়াগনি। 


১৩১ 


184. 


185. 


186. 


187. 


(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the 
Chairman, to the Deputy Chairman, and if such member is the Deputy Chairman, to the 
Chairman, resign his office; and 

(c) may be removed from his office by a resolution of the Council passed by a 
majority ofall the then members of the Council: 


Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at 
least fourteen days’ notice has been given of the intention to move the resolution. 


(1) While the office of Chairman is vacant, the duties of the office shall be performed by 
the Deputy Chairman or, if the office of Deputy Chairman is also vacant, by such member 
of the Council as the Governor may appoint for the purpose. 

(2) During the absence of the Chairman from any sitting of the Council the Deputy Chairman 
or, if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the 
Council, or, ifno such person is present, such other person as may be determined by the 
Council, shall act as Chairman. 


(1) At any sitting of the Legislative Council, while any resolution for the removal of the 
Chairman from his office is under consideration, the Chairman, or while any resolution for 
the removal of the Deputy Chairman from his office is under consideration, the Deputy 
Chairman, shall not, though he is present, preside, and the provisions of clause (2) of 
article 184 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a sitting 
from which the Chairman or, as the case may be, the Deputy Chairman is absent. 


(2) The Chairman shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the . 


proceedings of, the Legislative Council while any resolution for his removal from office is 
under consideration in the Council and shall, notwithstanding anything i in article 189, be : 
entitled to vote only in the first instance on such resolution or on any other matter এ 
such proceedings but not in the case of an equality of votes. 


There shall be paid to the Speaker and the Deputy’ Speaker of the Legislative Assembly, ' 


and to the Chairman and the Deputy Chairman of thé Legislative Council, such salaries ` ; 


and allowances as may be respectively fixed by the Legislature of the State by law and, 
until provision in that behalfis so made, such salaries and allowances as are specified in the 
Second Schedule. 


(1) The House or each House of the Legislature of a State shall have a separate secretarial 
staff: 


Provided that nothing: in this clause shall, in nthe case of the Legislature of a State having a 


‘ Legislative Council, be construed as preventing the creation of posts common to both 


Houses of such Legislature. 


(2) The Legislature of a State may by law regulate the recruitment, and the conditions of ` . 


service of persons appointed, to the secretarial staff of the House or Houses of the 
Legislature of the State. . 2 


১৩২ 


ye 
) 


১৮৪.। 


১৮৫.। 


১৮৬,। 


১৮৭. 


তৌবদবু ক্লোজ (51) দা হায়রিবসিগীদমক নুমিৎ তরামরিনিগী মতম গীদুনা বারেপ অদু পুখৎনিংবগী অপাস্থা অদু 
খঙহন্দ্ৰবদি, রারেপ অদু পুখৎলোইদবনি। | i 
সভাপতি নত্রগা অতোপ্পনা সভাপতিগী ফমগী থবকশিং পাঙ্থোকপা নত্রগা aan থবক তৌবা 
- (১) সভাপতিগী ফম হাঙ্লিঙৈদা সভাপতিগী মথৌশিংউপ-সভাপতিনা পাঙ্থোক্নি নত্রগা সভাপতিগী ফম হাঙ্লিউৈদা 
রাজ্যপালনা মদুগীদমক হাপ্নকপা পরিষদকী CTIA অমনা পাঙ্থোক্কনি। 
(২) সভাপতিনা পরিষদকী মীফমদা য়াওদবদা সভাপতিনা নত্রগা, মহাকপু য়াওদ্রবদি, পরিষদকী থবক চখনবগী 
নিয়য়া Cora মী অমনা, নত্রগা SST মীদুবু লৈত্রগনা পরিষদতুনা লেপকদবা অতোগ্লা অমনা সভাপতি ওইনা থবক 
তৌগনি। . 
সভাপতি নত্রগা উপ-.সভাপতিনা মহাকপু লৌথোক্লবা বারেপ খন্নরিঙৈদা সভাপতি ওইরোইদৌবা - 
(১) বিধান পরিষদকী মীফম অমদা সভাপতিবু মাগী ফমদগী লৌথো্লবা রারেপ অমা খন্নরিউৈদা সভাপতিদুনা, নত্রগা 
উপ-সভাপতিবু মাগী ফমদগী লৌথোরুবা রারেপকী খন্নরিঙৈদা উপ-সভাপতি অদুনা, মশা SPAY সভাপতিগী থবক 
তৌরোইদবনি, অমসুং আর্টিকল ১৮৪ গী.ক্লোজ (২) দা য়াওরিবশিংদু, মতাংদুগী চান্নবা য়েংদুনা, সভাপতিনা নত্রগা 
উপ-সভাপতিনা মীফম অমদা লাক্তবা মতমদা চৎনগদৌবা অদুগুন্বা চত্নগনি। 
(২) সভাপতিনা, মহাকপু মফম লৌথোক্নবগী রারেপ পরিষদতা খন্নরিঙৈদা বিধান পরিষদ অদুদা ৱা ঙাঙ্নবগী অমসুং 
অতৈ হিরমশিংদা খন্ন নৈনবগী চখরিবদুদা শরুক য়াবগী হক লৈগনি অমসুং আর্টিকল ১৮৯ দা য়াওরিবশিংদু যাওজরগসু» 
চথরিবা ঘৌরমদুদা ৱারেপশিংদুগী নত্রগা অতৈ অতৈশিংদুগী মরমদা অহান্বা মতাংদদমক ভোট AAT য়াগনি, অদুগা ভোট 
মশীং মান্নবদা গীবা অদুদি গীবা য়ারোই। 
অধ্যক্ষ অমদি উপাধ্যক্ষগী অমসুং সভাপতি অমদি উপ-সভাপত্রিগী তলব অমসুং এলাবেজ - বিধান 
সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং উপাধ্যক্ষদা অমসুং বিধান পরিষদকী সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিদা রাজ্যদুগগী বিধান মন্দলনা 
শেশ্বা আইন্না লেগ্া মতুং ইন্না তলব অমসুং এলারেন্স পীগদবনি অমসুং, TOT আইন্দু শেমদ্রিফাওবদি, অনিশুবা 
সেদ্যুলদা গীরিবা তলব অমসুং এলাবেন্স অদু গীগনি। 
রাজ্যগী বিধান মন্দলগী সেক্রেটরিয়েৎ - (১) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমা নত্রগা হাউস খুদিংগী 
তোঙান তোঙান্বা সেক্রেটরীগী ষ্টাফ লৈগনি : 
তৌবদদি ক্লোজ অসিদা য়াওরিবা অসিনা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী বিধান মন্দলগী বিধান পরিষদ অমা লৈবদদি TAT 
বিধান মন্দলগী হাউস SAA ওইবা থবক্ধী ফমশিং শেন্বদা অথিংবা লৈ হায়না লৌরোই। 
(২) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা, রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হাউস STAT নত্রগা হাউসশিংদুরী সেক্রেটরীগী 
ষ্টাফকী সী STAM অমসুং ALA সীশিংদুগী ATA TSE মতৌশিং আইন শেমদুনা DLA AT য়াগনি। 
(©) ক্লোজ (২) দা হায়রিবসিগী মতুং ইন্না নিয়ম শেমদ্রিফাওবদি রাজ্যপালনা বিধান সভাগী অধ্যক্ষ নত্রগা বিধান 
পরিষদকী সভাপতি, চান-চানবা মতুং ইন্না, PATA সভাদুগী নত্রগা পরিষদতুগী সেক্রেটরী ষ্টাফতা হাপ্ননবা অমসুং VAT 
মীশিংদুগী থবকী মওং ACS ফিভমশিং তাকপা নিয়মশিং শেশ্বা য়াগনি অমসুং SPAT শেশ্নবা নিয়মশিংদু ক্লোজ অসিগী 
মখাদা CHT আইনী মখাদা চৎনগনি। 
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(3) Until provision is made by the Legislature ofthe State under clause (2), the Governor 
may, after consultation with the Speaker of the Legislative Assembly or the Chairman of 


. the Legislative Council, as the case maybe, make rules regulating the recruitment, and the 


conditions of service of persons appointed, to the secretarial staff of the Assembly or the 


‘Council, and any rules so made shall have effect subject to the provisions of any law made 


under the said clause. 
Conduct of Business 


Every member of the Legislative Assembly or the Legislative Council of a State shall, 
before taking his seat, make and subscribe before the Governor, or some person appointed 
in that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose 
in the Third Schedule: 


(1) Save as otherwise provided in this Constitution, all questions at any sitting of a House 
of the Legislature of a State shall be determined by a majority of votes of the members 
present and voting, other than the Speaker or Chairman, or person acting as such. The 
Speaker or Chairman, or person acting as such, shall not vote in the first instance, but shall 
have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes. 


(2) A House of the Legislature of a State shall have power to act notwithstanding any 
vacancy in the membership thereof, and any proceedings in the Legislature of a State shall 
be valid notwithstanding that it is discovered subsequently that some person who was not 
entitled so to do sat or voted or otherwise took part in the proceedings. 


(3) Until the Legislature of the State by law otherwise provides, the quorum to constitute 
a meeting ofa House of the Legislature of a State shall be ten members or one tenth of the 


- total number of members of the House, whichever is greater. 


(4) Ifat any time during a meeting of the Legislative Assembly or the Legislative Council of 
a State there is no quorum; it shall be the duty of the Speaker or Chairman, or person 


acting as such, either to adjourn the House or to suspend the meeting until there is a 


quorum. 
Disqualifications of Members 
(1) No person shall be a member of both Houses of the Legislature of a State and provision 


shall be made by the Legislature of the State by law for the vacation by a person who is 
chosen a member of both Houses of his seat in one house or the other. 


(2) No person shall be amember of the Legislatures of two or more States specified in the 
First Schedule and ifa person is chosen a member of the Legislatures of two or more such 
States, then, at the expiration of such period as may be specified in rules! made by the 
President, that person’s seat in the Legislatures of all such States shall become vacant, 
unless he has previously resigned his seat in the Legislatures of all but one of the States. 


(3) Ifamember of a House of the Legislature of a State— 


1 


See the Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950 published with the Ministry of Law ` 


Notification No. F. 46/50-C, dated the 26th January, 1950, Gazette of India, Extraordinary, p. 678. 
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১৮৯.। 


১৯০.। 


থবক SAAT . 
মেম্বরশিংনা ৱাশকপা নত্রগা অয়াবা লাউথোকপা - রাজ্য অমগী বিধান সভাগী নত্রগা বিধান পরিষদকী মেম্বর 
খুদিংমক্লা, TIS ফমফম লৌদ্রিঙৈদা, অহুমশুবা সেদ্যুলদা গীরিবা মওং অসিদা রাজ্যপালগী মমাঙ্দা নব্রগা, মহাক্লা 
মসিগীদমক্তা হাপ্পবা মী অমগী মমাংদা ৱাশব্কদবনি নত্রগা অয়াবা লাউথোক্কদবনি অমসুং সহী তৌগদবনি। 
হাউসশিংদা ভোট CHAT, অহাঙ্বা লৈরবসু হাউসশিংনা থবক তৌনবগী শক্তি অমসুং কারম - (১) 
সন্বিধান অসিদা অতোগ্পা মওং অমদা পীরমদ্রবদি রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী মীফমদা খোরুকপা ৱাফম HAR, 
হাউস অদুগী লার্লিবা অমসুং ভোট গীরিবা মেন্বরশিংগী, অধ্যক্ষ নত্রগা সভাপতি নত্রগা মাগী মহুৎ পুরিবা অদু থাদনা, 


- অয়ান্বা মশীংনা লেপকনি। 


অধ্যক্ষ ন্রগা সভাপতি নত্রগা মহুৎ পুবা অদু হাম্বা মতাংদা ভোট পীরোইদবনি। 

(২) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমা, মদুদা TFA A অহাঙ্বা লৈরগসু, ATH তৌবগী শক্তি লৈগনি অমসুং রাজ্য 
অমগী বিধান মন্দলদা চখরিবা যৌরমদু, নত্রগা ভোট থাদনবী নত্রগা চথরিবদুদা শরুক য়ানবগী হক লৈতবা কনাগুন্বনা 
MGA CHA AVAL], অদুম্মাক চত্নগনি। | 

(৩) রাজ্য অমন বিধান মন্দল অতোষ্লা মওংদা আইন্দা হাপত্রিবফাওবদি রাজাগী বিধান মন্দলগী হাউস অমন্রী MTP 
য়ানবা লাক্তবা যাদবা মশীংদি মেন্বর তরা নত্রগা হাউস SGM অপূনবা TIT TAA তরাথোকপগী অমা, অনিসিগী 
মরক্তা অহেস্বা অদু ওইগনি। 

(8) রাজ্য অমণী বিধান সভাগী নত্রগা বিধান পরিষদকী মীতিং ফন্নিঙৈদা TOT অমদা হেক্তা STAT ফারক্রুবদি হাউস অদু 
য়ৈথোকপা নত্রগা কারম ফাদ্রিবফাওবা মীতিং A তৌদনা থন্থা অধ্যক্ষ নত্রগা সভাপতিগী নত্রগা মহুৎ পুরিবদুগী মথৌনি। 


মেম্বর ওইবা য়াদনবগী মচাকশিং 


ফমফম থাদোকপা - (১) PAN অমত্তা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অনিমব্কী মেন্বর ওইরোইদৌবনি অমসুং 
হাউস অনিম্কী মেম্বর ওইনা খল্পর্লবা অমসু হউস অমা নত্রগা অমদুগী ফমফম থাদোকহন্নবা রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা 


আইন শেমদুনা হাপকদবনি। 


(২) কনান্তস্বা অমত্তা অহানবা সেদ্যুলদা যাওরিবা রাজ্য অমনি নত্রগা মদুদগী হেন্বা রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলশিংগী মেস্বর 
ওইরোইদৌবনি অমসুং কনাগ্্থা অমবু অসিপ্তস্থা রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী CRAM বিধান মন্দলশিংগী মেস্বর ওইনা 
খল্লক্লবদি রাষ্ট্রপতিনা carat নিয়মদা ককপা THOT মতম অদু হেক হৌখিবগা, মহাক্লা রাজ্য অমখব্ী নত্তনা বিধান 
মন্দলশিংদুগী ফমফম হান্না থাদোকহৌদ্রবদি, রাজ্য পৃয্মকী বিধান মন্দল পুশ্নমক্তা মহাকী ফমফম হাঙ্লগনি। 
(৩) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী CPA অমনা l 

(ক) শৃআর্টিকল ১৯১ গী ক্লোজ (১) নত্ৰগা ক্লোজ (২) দা পল্লিবা মেন্বর ওইবা য়াদবগী মচাকশিংদুগী অমগী 
মখাদা লারুবদি; নত্রগা | 

২[(খ) অধ্যক্ষ নত্ৰগা সভাপতিদা চানবা য়েংদুনা, য়ৌনবা মখুত্না চে ইদুনা ATS ফমফমদগী তোক্লবদি, অমসুং 
থবক তোকপা অদু অধ্যক্ষ নত্রগা সভাপতিনা, অয়াবা মতুং ইন্না, য়াবিরবদি] 
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(a) becomes subject to any of the disqualifications mentioned in '[clause (1) or 
clause (2) of article 191]; 


or 


2[(b) resigns his seat by writing under his hand addressed to the speaker or the 
Chairman, as the case may be, and his resignation is accepted by the Speaker or the 
Chairman, as the case may be,] his seat shall thereupon become vacant: - 


*[Provided that in the case of any resignation referred to in sub-clause (b), if from 
information received or otherwise and after making such inquiry as he thinks fit, the Speaker 
or the Chairman, as the case may be, is satisfied that such resignation is not voluntary or 
genuine, he shall not accept such resignation. ] 


(4) If for a period of sixty days a member of a House of the নি of a State is 
without permission of the House absent from all meetings thereof, the House may declare 


his seat vacant: 


Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any 
period during which the House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive 
days. ; 

(1) A person shall be disqualified for being chosen as, and for being, amember of the 
Legislative Assembly or Legislative Council of a State— 

(a) ifhe holds any office of profit under the Government of India or the Government 
of any State specified in the First Schedule, other than an office declared by the Legislature 
of the State by law not to disqualify its holder; 

(b) ifhe is of unsound mind and stands so declared by a omadi court; 

(c) ifheis an undischarged insolvent; 

(d) ifhe is not a citizen of India, or has voluntarily acquired the citizenship of a 
foreign State, or is under any acknowledgment of allegiance or adherence toa lorien 
State; 


(e) ifhe is so disqualified by or under any law made by Parliament. 


১১২১ —— i ন ন _—_————— 


Subs. by the Constitution (Fifty-second সিনে Act, 1985, ৪. 4, for “clause (1) of article 191” 
(w.e.f. 1-3-1985). 


Subs. by the Constitution (Thirty-third লিন Act, 1974, 5. 35 for sub-clause (b). 
Ins. by s. 3, ibid. 
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মদুদা মহাক্কী ফমফম হাঙ্দুনা লৈরগনি: 

খুতৌবদদি সব-ক্লোজ (খ) দা পল্লিবা ATS তোকপণী মতাংদা, অধ্যক্ষ AGA সভাগতিনা, অয়াবা মতুং ইন্না, পাউ 
ফংবদগী নত্রগা অতোগ্লা মওংদা অমসুং থিজিনফম থোকপা থিজিল খোৎচিল্পবা মতুদা তোক্লিবা অদু মশানা য়ানা ATS 
AGA অশেংবা নত্তে হায়না 

(৪) রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হউস অমগী মেম্বর অমনা নুমিৎ হুন্ফুনি হাউসকী অয়াবা য়াওদনা মদুগী মিটিং পৃয্মক্তা 
লাক্তুবদি হাউসনা মাগী ফমফম হাঙ্লে হায়না লাউথোকপায়ারগনি : 

তৌবদদি হায়রিবা নুমিৎ হুন্ফুনিগী মতম অদু পাবদা হাউস অদু প্রোরোগ তৌরিঙৈগী মতম নত্রগা থংননা নুমিৎ নিফুনিদগী 
হেনা শাংনা য়ৈথোকখিবগী মতমদু থারোইদবনি। 

মেম্বর ওইবা মতিক চাহন্দবা - (১) কনাগ্ুস্বা অমা রাজ্য অমগী বিধান সভাগী নত্রগা বিধান পরিষদকী মেম্বর ওইনা 
খনবা অমসুং CTIA ওইবা মতিক চারোইদবনি - 

(ক) মহাক্লা ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা অহান্বা সেদ্যুলদা য়াওরিবা রাজ্য অমগী মখাদা PAT ফংবা ফম অমা 
পায়রবদিফম পায়রিবদু রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা শেস্বা আইনা মতিক চাদবা ওইদনবা লাউখোক্ুবা ফমশিংদু নত্রবি 

(খ) মহাক অঙাওবা ওইরবদি অমসুং মতিক চাবা কোর্ট অমনা লাউথোক্লবদি; 

(at) মহাক আইনগী থোঙ্দা শেন্দোনবা ওইবদগী নান্থোক্তিবা অমা ওইরবদি; 

(ঘ) মহাক ভারতকী নাগরিক নত্রবদি নত্রগা মশানায়ানাসীরৈবারী নাগরিক ওইখ্রবদি নত্রগা সীরৈবাক্তা রাজভক্তি 
থমশ্রদি নত্রগা সীপাল তাংজদুনা লৈরবদি; 

(৩) সংসদনা CART আইন অমনা নত্রগা মদুগী মখাদা মহাকপু মতিক চাহন্দ্রবদি। 
১[শন্দেক্লা তাকপা- ক্লোজ অসিগীদমক্তা] PGA অমা ভারত সরকারগী নত্রগা অহানবা সেদ্যুলদা য়াওরিবা রাজ্য 
অমগী সরকারণী মখাদা PAA ফংবা ফম অমা, মহাক্লা সংঘদুগী নত্রগা SHAS রাজ্যগী মন্ত্রি অমা ওইরুবদুদনা মরম 
ওইদুনা, পায়বনি হায়না লৌরোইদবনি। 

২[(২) SAGA অমা রাজ্য অমগী বিধান সভাগ্ী নত্রগা বিধান পরিষদকী মেম্বর ওইবদা, মহাক্লা তরাশুবা সেদ্যুলগী 
মখাদা SPAM ওইবদা মতিক চাদ্রবদি, যাহল্লোইদবনি।] 


সন্বিধান (য়াজ্বৈনিথোই WAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৫ গী সেক্সন ৫ না শিন্দোরকপা (তাং ১-৩-১৯৮৫ HM) | 
সন্বিধান (য়াউ্বৈনিথোই WAT শেমদোকপা) AB, ১৯৮৫ A সেক্সন ৫ না হাপচিল্পকপা (তাং ১-৩-১৯৮৫ দগী)। 
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'[Explanation—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed to hold 
an office of profit under the Government of India or the Government of any State specified 
in the First Schedule by reason only that heis a Minister either for the Union or for such 
State. 


*[(2) A person shall be disqualified for being a member of the Legislative Assembly or 
Legislative Council ofa State ifhe is so disqualified under the Tenth Schedule.] 


(1) If any question arises as to whether a member of a House of the Legislature of a State 
has become subject to any of the disqualifications mentioned in clause (1) of article 191, 


_ the question shall be referred for the decision of the Governor and his decision shall be 


final. 


(2) Before giving any decision on any such question, the Governor shall obtain the opinion 
of the Election Commission and shall act according to such opinion. ] 


Ifa person sits or votes as amember of the Legislative Assembly or the Legislative Council 
ofa State before he has complied with the requirements of article 188, or when he knows 
that he is not qualified or that he is disqualified for membership thereof, or that he is 
prohibited from so doing by the provisions of any law made by Parliament or the Legislature 
of the State, he shall be liable in respect of each day on which he so sits or votes to a 
penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the State. 


Powers, Privileges and Immunities of State Legislatures and 
their Members 


(1) Subject to the provisions of this Constitution and to the rules and standing orders 
regulating the procedure of the Legislature, there shall be eedonia of speech i in the 
Legislature of every State. 


(2) No member of the Legislature ofa State shall be liable to ahy proceedings in any court 
in respect of anything said or any vote given by him in the Legislature or any committee 
thereof, and no person shall be so liable in respect of the publication by or under the 
authority of a House of such a Legislature of any report, paper, votes or proceedings. 


- (3) nother respects, the powers, privileges and immunities of a House of the Legislature 


ofa State, and of the members and the committees ofa House of such Legislature, shall be 
such as may from time to time be defined by the Legislature by law, and, until so defined, 


1 


Subs. by the Constitution (Fifty-second Aenda Act, 1985, s. 5, for “(2) For the purposes of this 
article” (w.e.f. 1-3-1985). I 


Ins. bys. 5, ibid. (w.e.f. 1-3-1985). 


Art. 192 has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 33 
(w.e.f. 3-1-1977) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 25 to read as above 
(w.e.f. 20-6-1979). 
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১[১৯২। মেম্বর ওইবায়াহন্নবগী রাফমগী রায় - (১) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী মেম্বর অমা আর্টিকল ১৯১ 


১৯৩. 


১৯৪.। 


>I 


Ql 


গী ক্লোজ (১) দা পল্লিবা মতিক চাদবগী গুনশিংসিগ্লী অমগী মখাদা ওইগন্রা হায়বগী রাফম অমা লাক্লবদি রাফম অদু 
রাজ্যপালদা রায়অমা পীনবগীদমক হঙ্গংকনি অমসুং মহাক্কী রায়না অরোইবা ওইগনি। 

(২) অসিগুস্বা রাহং অমগী রায় অমা পীদ্রিঙৈদা রাজ্যপালনা ইলেক্সন কমিশনগী মোৎ লৌগনি অমসুং অদুপ্ুন্বা মোৎকী 
মতুংইন্না থবক তৌগনি।] ay 
আর্টিকল ১৮৮ গী মখাদা ৱাশক্তিঙৈ নত্রগা অয়াবা লাউথোক্তিঙৈদা নত্রগা মেম্বর ওইবা মতিক তাদবদা 
নত্রগা মতিক চাহন্দ্রবদা SHAN অমসুং ভোট গীরুবগ্গী Coats -কনাগুস্বা অমনা আর্টিকল ১৮৮ গী দরকার . 
ওইবশিংদু তৌদ্রিঙৈদা, AGM TAP, TIT ওইবা মতিক চাদে নত্রগা CTIA ওইবদগী মতিক চাহন্দ্রে হায়বা খঙ্না 
খঙ্না, রাজ্য অমগী বিধান সভাগী নত্রগা বিধান পরিষদকী CTA অমগুয্না ফন্ুরবা নত্রগা ভোট পীরুরবদি, TAN মহাকপু 
সংসদনা নত্রগা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেশ্বা আইন্দা য়াওবা মতুং ইন্না অসুমা তৌবা থিংনা থিংনা ফনুরবা TAA ভোট 


| Hat য়াওরুরবদি মহাক্লা SPT ফনুবা TAA ভোট গীবা য়াওরুবা নুমিৎ খুদিংগী ওইনা লুগা চামঙা রাজ্যদা তোন্বা 


লৌখৎপায়াবা শেন্দোল ওইনা লীগদনি। 

বিধান মন্দলশিংগী অমসুং মখোয়গী মেস্বরশিংগী শক্তিশিং, খুদোংচাবশিং অমসুং কোকথোকপীবশিং। 

বিধান মন্দলগী হাউসশিংগী অমসুং মদুগী মেম্বরশিং অমসুং কমিটিশিংগী শক্তিশিং, খুদোংচাবনচিতবা 
- (১) সন্বিধান অসিদা পীরিবশিং অমদি বিধান মন্দলগী থবক ঘৌরম DIAM নিয়মশিং তাক্লিবা চত্নরিবা হুকুমশিংগী 
মখা পোল্পগা রাজ্য খুদিংগী বিধান মন্দলদা রা ঙাঙ্বগী মনীং তন্বা লৈগনি। 

(২) রাজ্য অমগগী বিধান মন্দলগী মেস্বর অমা বিধান মন্দলদা নত্রগা মদুগী কমিটি অমদা ৱা ঙাঙ্লুবা নত্ৰগা ভোট পীরুবগীদমক 
কোর্ট অমদা পুথোকপা য়ারোই, অমসুং বিধান মন্দলগী হাউস SVM অথোরিটিনা নত্রগা মদুগী মখাদা ফোংলুবা রিপোর্ট, 
অইবা চে, ভোট তৌনখিবা নত্রগা খন্ন নৈনবশিংগীদমক কনাগুম্বা অমত্তা দায়িত্ব পুরোই। 

(৩) অতৈ অতৈ মতাংদদি, রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী অমসুং অদুগুন্বা বিধান মন্দলগী হাউস অমগী 
মে্বরশিংগী অমসুং কমিটিশিংগী শক্তিশিং, কান্নবা ফংগদবশিং অমসুং কোকপীবা য়াবশিংদি বিধান মন্দলনা মতম মতমগী 
মতুংইন্লা আইন শেমদুনা তাকপদু ওইগনি, অমসুং অসুম্না তাকপদু লৈব্রিফাওবদি ২[সন্বিধান নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) 
এক্ট, ১৯৭৮ কী সেক্সন ২৬ চত্নদ্রিউগী হেক মমাঙ্দা হাউস অদুগী অমসুৎ TEA মেস্বরশিৎ অমসুৎ কমিটিশিংদুগী 


লৈরম্বদু ওইগনি।] 


সন্থিধান (নিফুনিথোই VA শেমদোকপা) AE, ১৯৭৬ গী সেক্সন ৩৩ না অমুক (তাং ৩-১-১৯৭৭ OM) অমসুং সন্থিধান 
(নিফুমরি শুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৫ না অমুক (তাং ২০-৬-০৯৭৯ দগী) মথং মথং শেমদোরকপা। 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৬ না শিন্দোরকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৬ SM) | 
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196. 


197. 


[shall be those of that House and of its members and committees immediately before the 
coming into force of section 26 of the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978]. 


(4) The provisions of clauses (1), (2) and (3) shall apply in relation to persons who by 
virtue of this Constitution have the right to speak in, and otherwise to take part in the 
proceedings of, a House of the Legislature of a State or any committee thereof as they 
apply in relation to members of that Legislature. 


Members of the Legislative Assembly and the Legislative Council ofa State shall be entitled 
to receive such salaries and allowances as may from time to time be determined, by the 
Legislature of the State by law and, until provision in that respect is so made, salaries and 
allowances at such rates and upon such conditions as were immediately before the 
commencement of this Constitution applicable in the case of members of the Legislative 
ASSN of the corresponding Province. 


Legislative Procedure 


(1) Subject to the provisions of articles 198 and 207 with respect to Money Bills and 
other financial Bills, a Bill may originate in either House of the Legislature of a State which 
has a Legislative Council. 


(2) Subject to the provisions of articles 197 and 198, a Bill shall not be deemed to have 
been passed by the Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council 
unless it has been agreed to by both Houses, either without amendment or with such 
amendments only as are agreed to by both Houses. 


(3) A Bill pending in the Legislature of a State shall not lapse by reason of the prorogation 
of the House or Houses thereof. 

(4) A Bill pending in the Legislative Council of a State which has not been passed by the 
Legislative Assembly shall not lapse on a dissolution of the Assembly. 

(5) A Bill which is pending in the Legislative Assembly ofa State, or which having been 
passed by the Legislative Assembly is pending in the Legislative Council, shall lapse on a 
dissolution of the Assembly. 


(1) Ifafter a Bill has been passed by the Legislative Assembly ofa State having a Legislative 
Council and transmitted to the Legislative Council— 

(a) the Bill is rejected by the Council; or 

(5) more than three months elapse from the date on which the Bill is laid before the 
Council without the Bill being passed by it; or 


(c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative 
Assembly does not agree; the Legislative Assembly may, subject to the rules regulating its 
procedure, pass the Bill again in the same or in any subsequent session with or without 
such amendments, if any, as have been made, suggested or agreed to by the Legislative 
Council and then transmit the Bill as so ieee to the Legislative Council. 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 26, for certain words (w.e.f. 20-6-1979). 
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(8) ক্লোজ (১), (২) অমসুং (৩) দা য়াওরিবশিং অসি, বিধান মন্দলগী মেম্বরশিংদা চৎনবগু্না, সন্বিধান অসিগী 
মপান্না রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমগী নত্রগা কমিটি অমগী HAA খন্ন নৈনবগী ঘৌরমশিংদা ৱা ঙাঙ্নবগী অমসুং 
অতোগ্লা মওংদা শরুক য়ানবগী হক লৈবা মীশিং অদুদসু, চৎনগনি। 

মেম্বরশিংগী তলব অমসুং এলাবে - রাজ্য অমগী বিধান সভাগী অমসুং বিধান পরিষদকী মেম্বরশিংনা রাজ্যগী 
বিধান মন্দলনা মতম মতমগী আইন্না CHAT অদুগুন্থা তলব অমসুং এলারেন্স ফংবগী হক লৈগনি অমসুং মদুগীদমক আইন 
শেমব্রিফাওবদি সন্থিধান অসি হেক চৎনদ্রিঙৈগী মমাংদা মান্নবা প্রদেশ অমগী বিধান সভাগী মেন্বরশিংদা চৎনরম্বা রেট 


অমদি ফিভমশিংগী মখাদা তলব অমসুং এলাৱেন্স ফংগনি। 


আইন শেশ্বগী থবক চখবগী নিয়ম 


বিল পুথোকপা অমসুং পাস তৌনবগী নিয়মশিং - (১) আর্টিকল ১৯৮ অমসুং ২০৭ তা শেলগী বিল অমসুং 


Carga বিলগী মরমদা গীরিবশিং অদুগী মখা পোল্লগা বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হউস অমদা 
হেক্তা বিল অমা হৌরকপাযয়াগনি। 
(২) আর্টিকল ১৯৭ অমসুং ১৯৮ দা গীরিবশিং গী মখা পোল্লগা বিধান পরিষদত লৈবা রাজ্য অমগী হাউস অনিমক্র 
বিল অমায়াদ্রবদি, ডি রানা দর বিল অদুপাস 
তৌরবদি হায়না লৌরোই। 
(৩) রাজ্য অমগী বিধান মন্দল পন্দুনা লৈরিবা বিল অমা মদুগী হাউস অমা নত্রগা হুসশিংবু প্রোরোগ তৌখিবনা মরম 
ওইদুনা মতম লোইখিবগী চৎনদবদি ওইরোই। 
(8) ee een ee 
মতম লোইখিবগী চতনদবা ওইরোই। 
(৫) রাজ্য অমগী বিধান সভাদা পন্দুনা লৈরিবা, নত্রগা বিধান সভানা পাস তৌরগা বিধান পরিষদতা পন্দুনা লৈরিবা 
বিল অমা বিধান সভা মুখৎপদা মপুন্সি লোইরদুনা চৎনরোই। 
শেলগী বিল নত্তবা অতৈ বিলশিংদা বিধান পরিষদকী শক্তিশিংদা অথিংবা পীবা - 
(১) বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য অমনা বিধান সভানা বিল অমা পাস তৌরবা মতুংদা বিধান পরিষদতা থারক্লগা 

(ক) বিল অদু পরিষদনা য়াদ্রবদি; নত্রগা 

(খ) পরিষদকী মাঙ্দা বিল অদু পাস তৌদনা লৈরকপা থা অহুম RAT হৌগ্রবদি; নত্রগা 

(at) বিল অদু শেমদোরুগা, শেমদোক্লিবদু বিধান সভানদি য়াদবা, পাস তৌরবদি 
বিধান সভানা, মাগী থবক চখনবগী নিয়মগী মখা পোল্পগা, বিল অদু অমুক হলনা কুমগী মীফম অদুমক্তদা নত্রগা মতুংগী 
কুমগী মীফম অমদা বিধান পরিষদনা তৌরকপা, হায়রকপা নত্রগা য়ারকপা মতুং ইন্না, শেমদোক্লগা নত্রগা শেমদোক্তনা, 
করিপ্তন্থা য়াওরগদি, পাস তৌবা য়াগনি অমসুং অদুদগী SRT পাস তৌরবা বিল অদু বিধান পরিষদতা থারকপা য়াগনি। 


(২) বিধান পরিষদনা তৌরকপা নত্রগা পুথোরকপা OHS শেমদোকপশিং য়াওনা, করিগুস্বা য়াওরবদি, অমসুং 
শেমদোকপশিংদু বিধান সভানা য়ারবদি, বিধান সভানা অনিরক শুবদা পাস তৌরবা শেমদোকপশিং য়াওরবা মওংদুদা 
বিল অদু রাজ্য অদুগী বিধান মন্দলগী হাউসশিংনা পাস তৌরবনি হায়না লৌগনি। 
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(2) If after a Bill has been so passed for the second time by the Legislative Assembly and 
transmitted to the Legislative Council— 


(a) the Bill is rejected by the Council; or 


(b) more than one month elapses from the date on which the Bill is laid before the 
Council without the Bill being passed by it; or 


(c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative 
Assembly does not agree; the Bill shall be deemed to have been passed by the Houses of 
the Legislature of the State in the form in which it was passed by the Legislative Assembly 
for the second time with such amendments, if any, as have been made or suggested by the 


- Legislative Council and agreed to by the Legislative Assembly. 


(3) Nothing in this article shall apply to a Money Bill. 

(1) A Money Bill shall not be introduced in a Legislative Council. 

(2) After a Money Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State having a 
Legislative Council, it shall be transmitted to the Legislative Council for its recommendations, 
and the Legislative Council shall within a period of fourteen days from the date of its 
receipt of the Bill return the Bill to the Legislative Assembly with its recommendations, and 
the Legislative Assembly may thereupon either accept or reject all or any of the 
recommendations of the Legislative Council. 


(3) Ifthe Legislative Assembly accepts any of the EOE of the Legislative Council, 


the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses with the amendments ` 


recommended by the Legislative Council and accepted by the Legislative Assembly. 


(4) Ifthe Legislative Assembly does not accept any of the recommendations of the Legislative 
Council, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses in the form 
in which it was passed by the Legislative Assembly without any of the amendments 
recommended by the Legislative Council. 


(5) Ifa Money Bill passed by the Legislative Assembly and transmitted to the Legislative 
Council for its recommendations is not returned to the Legislative Assembly within the said 
period of fourteen days, it shall be deemed to have been passed by both Houses at the 
expiration of the said period in the form in which it was passed by the Legislative Assembly. 


(1) For the purposes of this Chapter, a Bill shall be deemed to be a Money Bill if it contains 
only provisions dealing with all or any of the following matters, namely:— 

(a) the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax; 

(b) the regulation of the borrowing of money or the giving of any guarantee by the 
State, or the amendment of the law with respect to any financial obligations undertaken or 
to be undertaken by the State; 

(c) the custody of the Consolidated Fund or the Contingency Fund of the State, 
the payment of moneys into or the withdrawal of moneys from any such Fund; 

(d) the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State; 

(e) the declaring of any expenditure to be expenditure charged on the Consolidated 
Fund of the State, or the increasing of the amount of any such expenditure; 


১৪২ 
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১৯৮। 


১৯৯.। 


(৩) আর্টিকল অসিদায়াওরিবসি শেলগী Rem চৎ্নরোই। 
শেলগী বিলগী মতাংদা থবক চখনবগী থোইদোকপা নিয়ম - (১) শেলগী বিলদি বিধান পরিষদতা 
হৌদোরলোইদবনি। 


(২) Be ari HEE CE ES RE RE CT ETI 


রারোল গীনবগীদমক থাগনি অমসুং বিধান পরিষদনা বিল অদু ফংবা নুমিত্তগী নুমিৎ তরামরিনিগী মনুংদা বিধান সভাদা 
শৌগৎ-রারোল শিংগা লোয়ননা হল্পকূদবনি, অমসুং মদুদা বিধান সভানা বিধান পরিষদকী শৌগৎ-বারোলশিং অদু 
ANA AHA খরদমক লৌবা নত্রগা লৌদবা য়াগনি। 

(৩) বিধান সভানা বিধান পরিষদকী শৌগৎ-রারোলশিংদু লৌরবদি শেলগী বিল অদু বিধান পরিষদনা হায়রকপা বিধান 
সভানসু থারবা শেমদৌকপশিংগা লোয়ননা পাস তৌরবনি হায়না লৌরগনি। 


. (8) বিধান পরিষদনা গীরকপা শৌগৎপণী রারোলশিংদু অমফাওবা বিধান সভানা লৌদ্রবদি, শেলগী বিল অদু বিধান 


নহি rene earn | 
হায়না লৌরগনি। 
“শেলী Raf” গী অর্থ (শক তাকপা) - (>) অধ্যায়সিদা যাওরিবশিংসিগীদমক মখাদা গীরিবা রারম 
কতা আমায়াওবা বিল অমসু শেলগী বিল হয়না খ্নগনি, মদুদি - 

(ক ক) খাজনা অমা লৌখৎপা, FAM, কোকপা, ওন্থোকপা নত্রগা HT | 

(2 খ) রাজ্যনা শেল fora জামিন গীনবগী শীনবা, নত্রগা রাজ্যনা পায়খৎপা নত্রগা পায়খৎকদবা COTTA 
ঘৌদাংগা মরী লৈনবা আইন শেমদোকপা; 

(at) রাজ্যগী কল্গোলিদেতেৎ ফন্দ নত্রগা কন্তিঞেন্সী ফন্দ ডাকশেম্না থম্বা; অসিপ্তশ্বা ফন্দদা শেল হাপচিন্বা নত্রগা 
মদুদগী শেল লৌথোকপা) 

(ঘ) রাজ্যগী কল্গোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইথোকপা; 

(উ) 8০০০০০০৪০০০ 
শেনফম হেঙ্গতহন্বা; 

(6 AE TET EES C0 তানিন সিন নিও 

শেলদু ঙাকশেন্া থমজিন্বা নত্রগা পীথোকপা; 

(ছ) সব-ক্লোজ (ক) দগী (5) ফাওবদা AAI রাফমশিংগা HAT ৱাফমশিং। 
(২) বিলঅসিদা জরিমনা তৌনবা নত্রগা অতৈ শেলগী দন্দি পীনবা য়াওবনা মরম ওইদুনা নত্রগা লাইসেন্সকী নত্রগা 
কান্নবা পীবগী ফী লৌনবা নত্রগা পীনবা য়াওবনা মরম ওইদুনা, নত্রগা বিলদুদা লোকেল অথোরিটি নত্রগা লূপা অমনা 
লমদমদুগী থবকী খাজনা লৌখত্নবদী, মুখতনবগী, কোকথোরুবগী, ওস্থোরুবগী নত্রগা শীন্দোক-শিঞ্জিনগী ৱাফম 
য়াওবনা মরম ওইদুনা বিল অদুবু শেলগী বিল ওইনা হেক্তা লৌরোই। 
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(f) the receipt of money on account of the Consolidated Fund of the State or the 
public account of the State or the custody or issue of such money; or 
(g) any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to (f). 


(2) A Bill shall not be deemed to be a Money Bill by reason only that it provides for the 
imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the demand or payment of fees for 
licences or fees for services rendered, or by reason that it provides for the imposition, abolition, 
remission, alteration or regulation of any tax by any local authority or body for local purposes. 


(3) Ifany question arises whether a Bill introduced in the Legislature ofa State which has 
a Legislative Council is a Money Bill or not, the decision of the: চিট of the Legislative 
Assembly of such State thereon shall be final. 


(4) There shall be endorsed on every Money Bill when it is transmitted to the Legislative 
Council under article 198, and when it is presented to the Governor for assent under 
article 200, the certificate of the Speaker of the Legislative Assembly signed by him that it 
is a Money Bill. 


When a Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State or, in the caseofa - 


State having a Legislative Council, has been passed by both Houses of the Legislature of 
the State, it shall be presented to the Governor and the Governor shall declare either that 
he assents to the Bill or that he withholds assent therefrom or that he reserves the Bill for 
the consideration of the President: 


Provided that the Governor may, as soon as possible after the presentation to him of the 
Bill for assent, return the Bill ifit is not a Money Bill together with a message requesting 
that the House or Houses will reconsider the Bill or any specified provisions thereof and, 
in particular, will consider the desirability ofintroducing any such amendments as he may 
recommend in his message and, when a Bill is so returned, the House or Houses shall 
reconsider the Bill accordingly, and if the Bill is passed again by the House or Houses with 
or without amendment and presented to the Governor for assent, the Governor shall not 
withhold assent therefrom: 


Provided further that the Governor shall not assent to, but shall reserve for the consideration 
of the President, any Bill which in the opinion of the Governor would, if it became law, so 
derogate from the powers of the High Court as to endanger the position which that Court 
is by this Constitution designed to fill. 


When a Bill is reserved by a Governor for the consideration of the President, the President 
shall declare either that he assents to the Bill or that he withholds assent therefrom: 


Provided that, where the Bill is not a Money Bill, the President may direct the Governor to 
return the Bill to the House or, as the case may be, the Houses of the Legislature of the 
State together with such a message as is mentioned in the first proviso to article 200 and, 
when a Bill is so returned, the House or. Houses shall reconsider it accordingly within a 


_ period of six months from the date of receipt of such message and, ifit is again passed by 


the House or Houses with or without amendment, it shall be presentea again to the President 
for his consideration. 
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২০১.। 


২০২। ' 


(৩) বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলদা পুথোরকপা বিল অমা শেলগী বিল ওইগন্রা নত্রগা ওইরোইদ্রা 
হায়বগী ৱাফম অমা থোরক্লবদি অদুগুস্বা রাজ্যদুগী বিধান STAM অধ্যক্ষণী রায়না অরোইবা ওইগনি। 

(৪) আর্টিকল ১৯৮ গী মখাদা বিধান পরিষদতা থাবা মতমদা অমসুং আর্টিকল ২০০ গী মখাদা অয়াবা লৌনবা 
রাজ্যপালদা লানখৎপা মতমদা শেলগী বিল RIR মথক্তা বিধান সভাদুগী অধ্যক্ষদুনা মখুৎকী সহী তৌদুনা শেলগী 
বিলনি হায়বা সার্টিফিকেৎ অমা ইদুনা পীগনি। 

বিলশিংদা অয়াবা গীবা - রাজ্য অমগী বিধান সভানা বিল অমা পাস তৌরগা নত্রগা, বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা 
রাজ্যদুগী হাউস অনিমক্লা পাস তৌরগা রাজ্যপালদা মদু লানখৎকনি অমসুং রাজ্যপালনা বিল অদুদা অয়াবা গীবগী নত্রগা 
গীদবগী রা লাউথোকনি নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা খন্নবিনবগীদমক ACH হায়না.লাউথোন্কনি : 

তৌবদদি রাজ্যপালনা বিল অদু, মাগী অয়াবা লৌনবা লানখৎলকপা মতুংদা য়াবমখৈ থুনমক, বিল অদু শেলগী বিল 
নত্রবদি, হাউস নত্রগা হাউসশিং অদুনা বিল অদু নত্রগা মদুগী অখন্নবা মতাং খরদং অমুক VAT খন্ননবা পাউজেল অমগা 
লোয়ননা, অমসুং, থোইদোক হেন্দোক্লা, মহাক্লা পাউজেলদুদা তাকপা মতুং ইন্না শেমদোকপা খর PPA দরকার 
ওইবদু খন্ননবা হ্পকপা য়াগনি, অমসুং অসুমা বিল অদু হল্লক্লবদা হাউস অদুনা নত্রগা হাউসশিং অদুনা মদুগী মতুং ইন্না 
অমুক হন্না পাস তৌরবদি অমসুং রাজ্যপালগী অয়াবা লৌনবা লানখৎলক্লবদি রাজ্যপালনা অয়াবা পীবদা অপন্থা 
অমুক্বসু তৌবদদি রাজ্যপালনা বিল অদু মহাকী মততা আইন ওইরক্লগা হাই কোর্টকী শক্তি হস্থহল্লক্ুনা সম্বিধান অসিনা 
অদুগী মফম অমা কন্নবা শিল্লিবদুদা খুদোংথিবা থোক্লিংঙাই ওইরক্কদৌবা ওইরবদি অয়াবা গীরোইদবনি তৌইগুস্বসুং 
রাষ্টরপতিনা খর্নবীনবগীদমক থমগদবনি। | 
খন্ননবগী at বিলশিং - বিল মা re are por বাদীর 
হায়না নত্রগা অয়াবা গীখোক্তনা থন্নে হায়না লাউথোকপায়াগনি : 

তৌবদদি, বিল অদুনা শেলগী বিল ওইরবদি, রাষ্ট্রপতিনা রাজ্যপালদা বিল অদু আর্টিকল ২০০ গী অহান্থা প্রোভাইসোদা 
হায়রিবা মওংদুদা পাউজেল অমগা লোয়ননা রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হউসতা TAM, চানবা মতুংইন্না, হাউসশিংদুদা 
থাখিনবা তাকপায়াগনি, অমসুং বিল অমা অসুয্না হল্লক্লবদি OST পাউজেলদু ফংবা তারিখতগী থা GB মনুংদা হাউস 
অদুনা নত্রগা হাউসশিংদুনা অমুক BAT AGA মতুং ইন্না খ্লগনি, অমসুং শেমদোকপা য়াওনা নত্রগা য়াওদনা মদু হাউস 
অদুনা নত্রগা হাউসশিংদুনা অমুক AT পাস তৌরবদি মদুবু রাষ্ট্রপতিদা অমুক হন্না খন্নবিনবা লানখৎকনি। 


args বাফমদা ছৎনগদবা থৌরমগী মওং 
RT শেম্থুমদী বারোল - (১) রাজ্যপালনা orgy চহি খুদিংগী ইন রাজু বিধান wre হাউসকী নগা 
হাউসশিংগী মমাংদা রাজ্যদুগী হোত্তোক্লবা চহিদুমগী ফংলকদৌবা অমসুং চাদিং তৌগদৌবা শেলগী রারোল পার্ট অসিদা 
BBR corr বারোল” হায়না পল্লিবসি পুথোকহনগনি। 
(২) চহিগী carga রারোল অদুদা য়াওবা চাদিং তৌনবগগী পাথোক্লবা হিসাব অদুদা তোঙান তোঙান্না উৎকনি - 
(ক) রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শিজি্লগদবা সন্বিধানসিনা তাক্লবা খরচশিংদু কোন্ননবা শেল; অমসুং 
(খ) area কলগোলিদেতেৎ ফন্দদগী শিজিননবা থাঙ্গংলকপা অতোগ্না খরচশিং কোন্ননবা শেল, 
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202. 


203. 


204. 


Procedure in Financial Matters 
(1) The Governor shall in respect of every financial year cause to be laid before the House 
or Houses of the Legislature of the State a statement of the estimated receipts and expenditure 
of the State for that year, in this Part referred to as the “annual financial statement”. 


(2) The estimates of expenditure embodied in the annual financial statement shall show | 


separately— 
(a) the sums required to meet expenditure described by this Constitution as 
expenditure charged upon the Consolidated Fund of the State; and 


(b) the sums required to meet other expenditure proposed to be made from the 
Consolidated Fund of the State; and shall distinguish expenditure on revenue account from 
other expenditure. 

(3) The following expenditure shall be পা? charged on the Consolidated Fund of 
each State— 


(a) the emoluments and allowances of the Governor and other expenditure relating 
to his office; 


(b) the salaries and allowances of the Speaker and the Deputy Speaker of the 


Legislative Assembly and, in the case of a State having a Legislative Council, also of the l 
Chairman and the Deputy Chairman ofthe Legislative Council; | 


(০) debt charges for which the State is liable including i interest, sinking fund charges 


and redemption charges, and other expenditure relating to the raising of loans and the 


service and redemption of debt; 
(9) expenditure in respect of the salaries and allowances of Judges of any High Court; 


(e) any sums required to satisfy any judgment, decree or award of any court or 
arbitral tribunal; 


(f) any other expenditure declared by this Constitution, or by the টিনা of the 
State by law, to be so charged. 


(1) So much of the estimates as relates to expenditure charged upon the Consolidated 
Fund ofa State shall not be submitted to the vote of the Legislative Assembly, but nothing 
in this clause shall be construed as preventing the discussion in the Legislature of any of 
those estimates. 


(2) So much of the said estimates as relates to other expenditure shall be submitted in the 
form of demands for grants to the Legislative Assembly, and the Legislative Assembly shall 
have power to assent, or to refuse to assent, to any demand, or to assent to any demand 
subject to a reduction of the amount specified therein. 


(3) No demand for a grant shall be made except on the recommendation of the Governor. 


(1) As soon as may be after the grants under article 203 have been made by the Assembly, 
there shall be introduced a Bill to provide for the appropriation out of the Consolidated 
Fund of the State of all moneys required to meet— 
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২০৪.। 


অমসুং রেভেন্যু একাউন্টতা চৎকদবা খরচশিংদু অতৈ খরচতগী তোঙান্না খাইদোক্ুনা উৎকনি। 


(©) মখাগী খরচশিং অসি রাজ্য খুদিংগী কলোলিদ্েতে ফন্দদগী চত্হনগদবা খরচ ওইগনি- 


(ক) রাজ্যপালগী তলব অমসুং এলাবেন্সশিং অমসুং HAS অফিসকী মরী লৈনবা অতৈ খরচশিং ; 

(খ) বিধান সভাগী অধ্যক্ষ অমসুং; উপাধ্যক্ষগী তলবশিং অমসুং এলারেন্সশিং অমসুং, বিধান পরিষদ লৈবা 
রাজ্যদনা বিধান পরিষদ অদুগী সভাপতি অমসুং উপ-সভাপতিগীসু য়াওনা; 

(or) রাজ্যদুনা শিংগৌবা শেন্দোনশিং, শেন্দোই, শেন্দোল শিংন্বা শেশ্বা ফন্দদগী চঙ্গদবা অমসুং বন্ধান BAA 
শেনফম য়াওনা, অমসুং শেনপূ ফংনবগী অমসুং শেন্দোল শিজিন্নবা অমদি কোরুনবগা মরী লৈনবা অতৈ খরচ; 

(ঘ) হাই কোর্ট অমগী বিচারপতিশিংগী তলব অমসুং এলাবেন্সকা মরী লৈনবা খরচ; 

(ও) বায়েনশঙ অমগী নত্ৰগা বায়েনবিবা ত্রাইব্যুনেল অমগী রায়, ডিক্রি নত্রগা এবার্দকী মতুং ইন্না গীফম থোকপা 
শেনফমশিং; 

(চ) সন্বিধান অসিদা নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা পীননবা লাউথোক্লবা AA | 
qrara হিসাবকা মরী লৈননা বিধান মন্দলদা চথগদবা নিয়ম - 
(১) রাজ্যগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎননবা খরচকী পাথোরুবা শেনফম অদু মখৈদি বিধান সভাদা ভোট 
তৌনরোইদৌবনি, অদুবু ক্লোজ অসিদা হায়রিবা অসিনা হায়রিবা পাথোক্লবা শেনফম অদুগী মরমদা বিধান সভাদা খন্নবদা 
অথিংবা লৈ হায়না লৌরোই। 
(২) অতোগ্না খরচকী পাথোক্লবা শেনফমদি বিধান সভাদা ডিমান্দ ফোর গ্রান্ট ওইনা লানখৎকদবনি, অমসুং তাল্লিবা 
শেনফম অনু য়াবিবা নত্রগা য়াবিদবগী নত্রগা হায়রিবা শেনফম অদুদগী ককথরগা MAM শক্তি বিধান সভাদা লৈগনি। 
(৩) রাজ্যপালগী শৌগৎপা রারোল য়াওদনদি গ্রান্টকী শেল তানবা য়ারোইদবনি। 
শেল কাইথোক্লবা বিলশিং (এপ্রোপ্রিয়েসন বিলস) - (১) বিধান সভানা আর্টিকল ২০৩ গী মখাদা গ্রান্টকী 
শেনফম CP RAAT মতুংদা য়াবমখৈ থুনমক রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী PACAP IT - 

(ক) বিধান সভানা অসুম্না পীরবা গ্রান্টশিং; অমসুং 

(খ) রাজ্যদুগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চত্হনগদবা খরচশিং, হাউস অমগী নত্রগা হউসশিংগী মমাংদা হানা 
পুথোকখিবা রারোলদা উৎলিবা শেনফমদগীদি হেলহন্দনা, ' 

মখোয়শিংগ্ী কোন্নগদবা শেনফমগী বিল অমা পুথোকনি। 
(২) অসিগুন্বা বিল অদু রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমা নত্রগা অমদা শেমদোকুবা পুখত্লক্লোইদৌবনি, মদুনা 
ST AGH AB শেনফমদা খেন্নরকপা ATM নত্রগা গ্রান্ট অদুগী RT অদু হোংদোকখিবা য়াবী নত্রগা রাজ্যদুগী 
কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎকদবা খরচকী শেনশিং অদু ওল্লকপা MAM ফল লৈগদবা ওইরবদি, অমসুং ক্লোজ অসিগী 
মখাদা শেমদোকপা য়াফম থোকপা থোক্তবগী রাদি সভাপতি ওইরিবদুগী রায়না অরোইবা ওইনা তুপকনি। 


(৩) আর্টিকল ২০৫ অমসুৎ ২০৬ তা য়াওরিবশিংসিগী মখাদা, আর্টিকল অসিদা যাওরিবসিগী মতুং ইন্না আইন 
শেমদুনা শেল কাইথোক্লগা তৌবা নত্তনা শেল আস্ত রাজ্যগী কলোলিদেতেৎ ফন্দদগী লৌথোক্লোইদবনি। 
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(a) the grants so made by the Assembly; and 
(b) the expenditure charged on the Consolidated F und of the State but not exceeding 
in any case the amount shown in the statement previously laid before the House or Houses. 


(2) No amendment shall be proposed to any such Bill in the House or either House of the. : 


Legislature of the State which will have the effect of varying the amount or altering the 
destination of any grant so made or of varying the amount of any expenditure charged on 
the Consolidated Fund of the State, and the decision of the person presiding as to whether 
an amendment is inadmissible under this clause shall be final. 


(3) Subject to the provisions of articles 205 and 206, no money shall be withdrawn from 
the Consolidated Fund of the State except under appropriation made by law passed in 
accordance with the provisions of this article. 


205. (1) The Governor shall— 


206. 


(a) if the amount authorised by any law made in accordance with the provisions of 
article 204 to be expended for a particular service for the current financial year is found to be 


insufficient for the purposes of that year or when aneed has arisen during the current financial " 


year for supplementary or additional expenditure upon some new service not contemplated 
in the annual financial statement for that year, or (b) if any money has been spent on any 
service during a financial year in excess of the amount granted for that service and for that 
year, cause to be laid before the House or the Houses of the Legislature of the State another 
statement showing the estimated amount of that expenditure or cause to be presented to the 
Legislative Assembly of the State a demand for such excess, as the case may be: 


(2) The provisions of articles 202, 203 and 204 shall have effect in relation to any such 
statement and expenditure or demand and also to any law to be made authorising the 
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State to meet such expenditure 
or the grant in respect of such demand as they have effect in relation to the annual financial 
statement and the expenditure mentioned therein or to a demand for a grant and thelaw to 
be made for the authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of 
the State to meet such expenditure or grant. 


(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Chapter, the Legislative . 


Assembly of a State shall have power— 


(a) to make any grant in advance in respect of the estimated হি for a part 
of any financial year pending the completion of the procedure prescribed in article 203 for 
the voting of such grant and the passing of the law in accordance with the provisions of 
article 204 in relation to that expenditure; | 

(b) to make a grant for meeting an unexpected demand upon the resources of the 
State when on account of the magnitude or the indefinite character of the service the 
demand cannot be stated with the details ordinarily given in an annual financial statement; 

(c) to make an exceptional grant which forms no part of the current service of any 
financial year; and the Legislature of the State shall have power to authorise by law the 
withdrawal of moneys from the Consolidated Fund of the State for the purposes for which 
the said grants are made. 
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নৌনা হাপছিল্লকপা, হেমা হাপচিন্বা নত্রগা হেন্না গীশিশ্বা গ্রান্টশিং - 

(১) (ক) আর্টিকল ২৪০ দায়াওরিবশিং অদুগী মতুং ইন্না OAT আইন অমনা চৎলিবা শেনবা থুস্বা চহিদুগী অকরুবা 
বক অমগী খরচ তৌনবা য়ারবা শেনফম অদু কোমনদ্রবদি নত্রগা চৎলিবা শেন্বা aT চহিদুগীদমক হান্নগী চহিগী CBA 
রারোলদা য়াওহৌদবা থবক খরগী খরচ তৌননবা নৌনা হাপচিনগদৌবা নত্রগা ACA খরচকীদমক দরকার ওইরবদি 


 নত্রগা 


(খ) শেশ্বা থুস্বা চহি অমদা থবক অমগীদমক শেল হেন্না, থবক অদুগীদমক অমসুং চহিদুগীদমক গীরিবদুদগী, 
শিভিনখোকপবদিা্যপালনা রাজ অদুগী বিধান মন্দলগী TOT a FOG মমাংদা TAT রারোল অমা 
খরচ অদুগী পাথোরুবা হিসাব উত্বুনা পুথোকহনগনি রাজ্যদুগী বিধান সভাদা লানখংহনগনি। 

(২) অসিগুস্বা রারোল অমগা অমসুং খরচকা নত্রগা ডিমান্দগা মরী লৈনবদা অমসুং অসিগুস্থা ডিমান্দগী খরচ তৌনবা 
নত্রগা গীনবগীদমক রাজ্যগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইথোক্লবগী শক্তি পীনবা CTA আইন্দসু আর্টিকল ২০২, 
২০৩ অমসুং ২০৪ দা য়াওরিবশিং অসি, চহিগী Cr রারোলদা অমসুং মদুদা পল্লিবা খরচশিংদুদা নত্রগা গ্রান্ট অমা 
তান্নবদা অমসুং অসিপ্তন্থা খরচ নত্রগা গ্রান্টকীদমক্তা রাজ্য STAM কল্োলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইথোক্নবগী শক্তি 
গীনবা শেমগদবা আইনগা মরী লৈনবদা চত্নবগ্তস্থা, চৎনগনি। l 

ভোট ওন একাউন্ট, ভোট ওফ ক্রেডিৎ অমসুং থোইদোকপা গ্রান্ট ময়াম - 

(১) অধ্যায় অসিগী মমাংদা গীরিবশিংদা অমা অমা য়াওদুনসু রাজ্য অমগী বিধান সভাগী শক্তি লৈগনি - 

(ক) আর্টিকল ২০৩ দা তাক্লিবা মতুং ইন্না গ্রান্ট অমগী ভোট তৌননবগী চথগদবদু মপুং ফাদ্রিঙৈদা অমসুং 
আর্টিকল ২০৪ গী মতুং ইন্না AGA খরচ তৌনবগী আইন শেন্বদু পললিঙৈদা শেনবা BRT চহি STA মচেৎ অমগী ওইনা 
পাথোক্লবা খরচকী শেনফম অমা মাঙ্জৌননা গ্রান্ট ওইনা AAT; 

(খ) PRG MATS অমগী অটো অপিক্ী চাং নত্রগা অরেপ্পা মওং লৈতবদুনা মরম ওইদুনা চহিগী শশী 
রারোলদা শুগায়না হাপ্নগুম হাগ্না য়াদবা মওংদা রাজ্যদুগী মরল মথুমদা ইথা থাজদনা তাল্লকপা অমা থেংননবা 


গ্রান্ট অমাহাপ্লা; 


(গ) টির রিতা বোর E A 
অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলদা গ্রান্ট হাক্সিবা মরমশিংদুগীদমক শিজিন্নবা রাজ্যগী কলোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল 
লৌথোরুবগী আইন্না অয়াবা পীনবা শক্তি লৈগনি। | 
(২) আর্টিকল ২০৩ অমসুং ২০৪ দা পীরিবশিংসি চহিগী শেন্কুমগী রারোলদা পল্লিবা খরচশিংতী গ্রান্ট হাপ্নগা মরী 
লৈনবদা অমদি অসিপ্তন্বা খরচ তৌননবা রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী.শেল কাইথোকপা য়ানবা শেস্বা আইন্দা 
চৎনবগুয়া ক্লোজ (১) গী মখাদা গ্রান্ট অমা হাপ্নদা অমসুং ক্লোজ অদু'গী মখাদা আইন শেশ্বদা চৎনগনি। 
orga বিলশিংগী মরমদা থোইদোকপা নিয়মশিং - (১) আর্টিকল ১৯৯ গী ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (ক) 
দগী (5) ফাওবদা পীরিবা বাফমশিংসিগী মতাংদা বিল অমানত্রগা আইন শেমদোক্ুবা অমারাজ্যপালগী শৌগৎ-রারোল 
যাওদনা অহান্বা ওইনা'হৌদোক্লোইদবনি TAN থাঙ্গংলক্লোইদবনি, অমসুং অসিগুন্থা ৱাফম য়াওবা বিল অমা বিধান 
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(2) The provisions of articles 203 and 204 shall have effect in relation to the making of any 
grant under clause (1) and to any law to be made under that clause as they have effect in 
relation to the making of a grant with regard to any expenditure mentioned in the annual 


financial statement and the law to be made for the authorisation of appropriation of moneys 


out of the Consolidated Fund of the State to meet such expenditure. 


(1) A Bill or amendment making provision for any of the matters specified in sub-clauses 
(a) to (f) of clause (1) of article 199 shall not be introduced or moved except on the 
recommendation of the Governor, and a Bill making such provision shall not be introduced 
ina Legislative Council: 

Provided that no recommendation shall be required under this clause for the moving of an 
amendment making provision for the reduction or abolition of any tax. 


. (2) A Bill or amendment shall not be deemed to make provision for any of the matters 


aforesaid by reason only that it provides for the imposition of fines or other pecuniary 
penalties, or for the demand or payment of fees for licences or fees for services rendered, 
or byreason that it provides for the imposition, abolition, remission, alteration or regulation 
of any tax by any local authority or body for local purposes. . 

(3)A Bill which, ifenacted and brought into operation, would involve expenditure from the 
Consolidated Fund of a State shall not be passed by a House of the Legislature of the 
State unless the Governor has recommended to that House the consideration of the Bill. 


Procedure Generally ` 


(1) AHouse of the Legislature of a State may make rules for regulating, subject to the 
provisions of this Constitution, its procedure and the conduct ofits business. 


(2) Until rules are made under clause (1), therules of procedure and standing orders in force 
immediately before the commencement of this Constitution with respect to the Legislature for 
the corresponding Province shall have effect in relation to the Legislature of the State subject 
to such modifications and adaptations asmay be made therein by the Speaker of the Legislative 
Assembly, or'the Chairman of the Legislative Council, as the case may be. 


(3) Ina State having a Legislative Council the Governor, after consultation with thé Speaker 
of the Legislative Assembly and the Chairman of the Legislative Council, may make rules 
as to the procedure with respect to communications between the two Houses. . 


‘The Legislature ofa State may, for the purpose of the timely completion of financial business, 


regulate by law the procedure of, and the conduct of business in, the House or Houses of 
the Legislature of the State in relation to any financial matter or to any Bill for the 
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State, and, ifand so far as 
any provision of any law so made is inconsistent with any rule made by the House or either 


‘House of the Legislature of the State under clause (1) of article 208 or with any rule or 


standing order having effect in relation to the Legislature of the State under clause (2) of 
that article, such provision shall prevail. 


(1) Notwithstanding anything in Part XVIL, but subject to the provisions of article 348, 
business in the Legislature ofa State shall be transacted in the official language or languages 
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শৌগৎপা-ৱারোল.চঙ্লোই। 

(২) SEU oo E E EE E AST E A 
থবক গীবগীদমক লাইসেন্স গীনবগী ফী লৌনবা নত্রগা পীনবা য়াওই হায়বগী মরমদুদনা নত্রগা লোকেল অথোরিটি অমনা 
TAN সংস্থান অমনা লমদম অদুগীদমক্তা খাজনা লৌনবগী, মুখৎনবগী, কোকপণী, ওস্থোরলুবগী নত্রগা চাং নাইহন্নবগী 
য়াওই হায়বগী মরমদুনদি, মমঙ্া ara ৱাফমশিংদুগীদমক আইন শেন্বনি হায়না লৌরোই। 

(৩) বিল অমা আইন ওইরক্তুনা চত্নরক্লগা রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী খরচ তৌবগী রাফম থোক্লক্কদৌবা 
লৈরবদি, রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউস অমনা, হাউস অদুদা বিল অদু খন্ননবগীদমক রাজ্যপালগী শৌগৎ-বারোল 
য়াওদ্রবদি, পাস তৌরোইদৌবনি। 


থবক চখনবগী মওং মহৌশাগী ওইনা 
থবক চখনবগী নিয়মশিং - (১) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস অমনা, সন্বিধান্না পীরিবশিং অসিগী মখাদা, 
মসিগী থবক চখখনবগী অমসুং AIS লৌখত্নবগী নিয়মশিৎ শেন্বা যাগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা নিয়ম শেমদ্রিফাওবদি, সম্থিধান অসি চৎনবা হেক হৌদ্রিঙৈদা মমাং থাগী প্রোভিন্স অদুদা 
চত্নরম্থা নিয়মশিং অমসুং চত্নরিবা হুকুমশিংদু রাজ্যদুগী বিধান সভাদনা, অধ্যক্ষনা অদুগা, বিধান পরিষদতনা সভাপতিনা, 
CTT যাবা শেন্নগা অমসুং লৌশিশ্বা য়াবা লৌশিল্পগা, অয়াবা মতুং ইন্না, চৎনগনি। 
(৩) বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য অমদা রাজ্যপালনা বিধান সভাগী অধ্যক্ষগা অমসুং বিধান পরিষদকী সভাপতিগা 
তান্নরগা হাউস অনিদুগী পাউ থাদোক থাজিনগী মরমদা চথগদবা মওংগ্রী নিয়মশিং শেম্বা য়াগনি। 
শেম্ুমগী থবক্তা রাজ্যগী বিধান মন্দলদা চখগদবা THA আইন্না তাকপা - (শীনবা) 
রাজ্য লমগী বিধান মন্দলনা শেন্ুমগী থবক্তা TOT চানা লোইশিন্ননবগীদমক রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হাউসতা নত্রগা 
হাউসশিংদা শেল্তুমগা মরী লৈনবদা নত্রগা রাজ্যদুগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী শেল কাইথোক্লবা RAN মরী লৈনবদা 
চখগদবা মচথ অদু অমসুং ATH চলাইনবা আইন শেমদুনা তাকপা য়াগনি, অমসুং SAT CPT আইন্দা য়াওরিবা অদু 
আর্টিকল ২০৮ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী হাউসনা নত্রগা হাউসদুগী অমনা শেশ্বা নিয়মগা মরী 
লৈনবা নত্ৰগা আর্টিকল অদুগী ক্লোজ (২) গী মখাদা রাজ্যদু বিধান মন্দলগা মরী লৈননা চৎনরিবা নিয়ম অমগা নত্রগা 
চৎনরিবা হুকুম অমগা চান্নদ্রবদি অমসুং চান্নরক্তবদা আইন্দা য়াওরিবা অদু চৎনগনি। 
বিধান মন্দলদা চৎনগদবা লোল - (১) পার্টি ১৭ তায়াওরিবসি য়াওজরবসু, আর্টিকল ৩৪৮ দা গীরিবশিং অসিগী 
মখা পোল্লগা, রাজ্য অম্দী বিধান মন্দলগী থবক্তি রাজ্যদুগী অফিসকী ওইবা লোন্দা নত্রগা লোলশিংদা নত্রগা হিন্দীদা 
নব্রগা ইংরাজীদা চখগনি : 
তৌবদদি বিধান সভাগী অধ্যক্ষনা নত্রগা বিধান পরিষদকী সভাপতিনা নত্রগা মসিগী থবক পুরিবা অমনা, অয়াবা মতুং 
ইন্না, মথক্তা হায়রিবা লোলশিং অসিগী অমদা মশাগী অনীংবা নীংথিজনা ফোঙদোকপা ঙমজদনা মেস্বর অমবু মমালোন্দা 
হাউস অদুদা ঙাঙ্হনবা য়াগনি। 
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of the State or in Hindi or in English: 

Provided that the Speaker’of the Legislative Assembly or Chairman of the Legislative 
Council, or person acting as such, as the case may be, may permit any member who 
cannot adequately express himself in any of the languages aforesaid to address the House 
in his mothertongue. 

(2) Unless the Legislature of the State by law otherwise provides, this article shall, after the 
expiration of a period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have 
effect as ifthe words “or in English” were omitted therefrom: 


[Provided that in relation to the 7[Legislatures of the States of Himachal Pradesh, Manipur, 


Meghalaya and Tripura] this clause shall have effect as if for the words “fifteen years” si | 


occurring therein, the words “twenty-five years” were substituted: Jy 


3[Provided further that in relation to the “[Legislatures of the States. of’ [Arunachal Pradesh, À 


Goa and Mizoram]], this clause shall have effect as if for the words “fifteen years” occurring 
therein, the words “forty years” were substituted.] 


No discussion shall take place in the Legislature of a State with respect to the conduct of 
any Judge of the Supreme Court or of a High Court in the discharge of his duties. 


(1) The validity of any proceedings in the Legislature of a State shall not‘be called in 
question on the ground of any alleged irregularity of procedure.. 


(2) No officer or member of the Legislature of a State in whom powers are vested byor , 
under this Constitution for regulating procedure or the conduct of business, or for maintaining . . 


order, in the Legislature shall be subject to the jurisdiction of any court i in respect of the 
exercise by him of those powers. 


CHAPTER IV.—LEGISLATIVE POWER OF THE GOVERNOR . 


(1) Ifat any time, except when the Legislative Assembly ofa States ih session, or where `’ 
“ there is a Legislative Council in a State, except when both Houses: ‘of the Legislature are in ,; | 


session, the Governor is satisfied that circumstances exist which render i it necessary for ` 


him to take immediate action, he may promulgate such Ordinances:as the circumstances 
appear to him to require: 


Provided that the Governor shall not, without i instructions from the President, promulgate 
any such Ordinance if— 


(9) a Bill containing the same provisions would under this Constitution have required 
the previous sanction of the President for the introduction thereof into the Legislature; or 


OO ror শা শশী 


1 
2 


Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 46 (w.e.f. 25-1- -1971). 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “Legislature of | 


the State of Himachal Pradesh” (w.e.f. 21-1-1972). . 


` Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987). 
Subs. by! the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 42, for “Legislature of the State of .. 
_ Mizoram” (w.e.f. 20- -2-1987). ; 
Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for “Arunachal | 


Pradesh and Mizoram” (w.e.f. 30-5-1987). 
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২১২. 


২১৩,। 


(২) রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা অতোগ্লা মওংদা হাপত্রবদি, সন্বিধান অসিনা চতনবা হৌরকপদগী চহি 
তরামঙা AVA মতুংদদি আর্টিকল অসিদা “নত্রগা ইংরেজীদা” হায়বা রাহৈশিংসি মদুদগী লৌথোকপগা মান্নরগনি। 
*[তৌবদদি ২[ হিমাচল প্রদেশ, মণিপুর, মেঘালয় অমসুং ত্রিপুরাগী রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলগা মরী লৈনবদদি ক্লোজ 
অসিদা য়াওরিবা “চহি তরামঙা” হায়বা রাহৈশিংসিগী মহুত্তা “চহি কুন্মঙা” হায়বা বাহৈশিং অসিনা শিন্দোকপগুম 
লৌরগনি:] 

| অমুকসু তৌবদদি [অরুনাচল প্রদেশ, বির গী রাজ্যগী বিধান মন্দল] দদি ক্লোজ অসিদাযয়াওরিবা 
চহি তরামঙা” হায়বা ৱাশৈং অসিগী মহুত্তা “চহি নিফু” হায়বা রাহৈশিংনা শিন্দোকপা ওইনালৌগনি।] . 

বিধান মন্দলদা খন্ন-নৈনবন্গী অথিংবা - সুপ্রিম কোর্টকী নত্রগা হায়কোর্ট অমগী বিচারপতিনা মথৌ পাঙ্থোকপদা 
চৎপা মতৌ লমচৎকী মরমদা রাজ্যগী বিধান মন্দলদা খন্ন-নৈনবা তৌরোইদবনি। | 

বিধান মন্দলগী চখরিবা ঘৌরমশিংদা বায়েলাগুনা থিজিল্লোইদৌবা - (১) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলদা 
চথ্রিবা ঘৌরমশিংগী চত্নবা য়াবা য়াদবা হায়বদু, DATA মচখ অদুদা অশোয়বা লৈবগী মরাল শীরগা থিজিন খোৎচিনবা 
য়ারোই। 

(২) বিধান মন্দলগী থবক চনবগী শীন্ন -খোৎননবা নত্রগা লমজিংনবা নত্রগা শান্তি গারুবা ATA অসিনা নত্রগা 
সম্বিধানসিগী মখাদা শক্তি গীরবা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী অফিসার নত্রগা মেন্বর অমবু মহাক্লা শক্তিশিংদু শিজিন্নবগী 
মতাংদা রায়েলশঙগী বায়েল বিচার SAAN মখাদা লৈরোই। 


অধ্যায় - ৪ রাজ্যপালগী আইন শেন্বগী শক্তি 

বিধান মন্দলগী Tex ফমন্রিঙৈদা রাজ্যপালনা ও্দিনান্স চলাইবগী শক্তি - (১) মতম অমদা হেক্তা, রাজ্যগী 
বিধান সভাগী সীফম ফল্লিঙৈ নত্তবদা নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান পরিষদ লৈবা মফমদা বিধান মন্দলগী হাউস অনিমন্কী মীফম 
লৈবা মতম নত্তবদা, ০০945979557 
ইন্না মহাক্লা ওর্দিনান্স চলাইবা য়াগনি: 
তৌবদদি রাজ্যপালনা, রাষ্ট্রপতিদগী পাউতাক লৌদনা, SS ওদিনান্স অদু 

(ক) মুদা য়াওরিবশিংদুগা চপ মান্ননা যাওবা বিল অমা বিধান মন্দলদা পুথোকপা তাবদা সম্বিধান অসিগী মখাদা 
রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা হান্না লৌরমগদবা ওইরবদি; TANT 

(খ) মহাক্লা মদুদা য়াওরিবশিংদুগা চপ মান্না য়াওবা বিল অমদদি রাষ্ট্রপতিনা খন্ননবগী ATA দরকার ওই হায়না 
খল্পমগদবা ওইরবদি; AAA 

(গণ) মদুদা যাওরিবশিংদুগা চপ মান্না য়াওবা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী AS অমা, রাষ্ট্রপতিগী খননবগীদমক MAA 
রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা ফংলমদ্রবদি সন্থিধানসিগী মখাদা চত্নবা য়ারল্নোইদৌবা ASAT অমা ওইরবদি চলাইরোইদৌবনি। 
(২) আর্টিকল অসিগী মখাদা চলাইরবা ওরিনান্স অনুরাজ্যপালনা আবা গীরবা রাজ্যদগী বিধান মন্দলগী এট অদুগ্তন্থা 
মপাঙ্গল লৈগনি অমসুং চৎনগনি, তৌইগু্বসুৎ অসিগুস্থা ও্দিনান্স খুদিংমক 
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(b) he would have deemed it necessary to reserve a Bill containing the same 
provisions for the consideration of the President; or 

(c) an Act of the Legislature of the State containing the same provisions would 
under this Constitution have been invalid unless, having been reserved for the consideration 
of the President, it had received the assent of the President. 
(2) An Ordinance promulgated under this article shall have the same force and effect as an 
Act of the Legislature of the State assented to by the Governor, but every such Ordinance— 

(a) shall be laid before the Legislative Assembly of the State, or where there is a 
Legislative Council in the State, before both the Houses, and shall cease to operate at the 


"expiration of six weeks from the reassembly of the Legislature, or if before the expiration 


of that period a resolution disapproving it is passed by the Legislative Assembly and agreed 
to by the Legislative Council, ifany, upon the passing of the resolution or, as the case may 
be, on the resolution being agreed to by the Council; and 

(b) may be withdrawn at any time by the Governor. 


Explanation —Where the Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council 
are summoned to reassemble on different dates, the period of six weeks shall be reckoned 
from the later of those dates for the purposes of this clause. 


(3) Ifand so far as an Ordinance under this article makes any provision which would not 
be valid if enacted in an Act of the Legislature of the State assented to by the Governor, it 
shall be void: 


Provided that, for the purposes of the provisions of this Constitution relating to the effect 
of an Act of the Legislature of a State which is repugnant to an Act of Parliament or an 
existing law with respect to a matter enumerated in the Concurrent List, an Ordinance 
promulgated under this article in pursuance of instructions from the President shall be 
deemed to be an Act of the Legislature of the State which has been reserved for the 
consideration of the President and assented to-by him. 

lk k k k k 


CHAPTER V.—THE HIGH COURTS IN THE STATES 


214. ?*** There shall be a High Court for each State. 
ওক ok k k k 

215. Every High Court shall be a court of record and shall have all the powers of such a court 
including the power to punish for contempt of itself. 

216. Every High Court shall consist of a Chief Justice and such other Judges as the President 
may from time to time deem it necessary to appoint. 
4 KR k k ২ 

1 Cl. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 3 (retrospectively) and 
omitted by the Constitutiori (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 27 (w.e.f. 20-6- 1979). 

2 The brackets and figure “(1)” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) At, 1956, s. 29 and Sch. 

3 Cls. (2) and (3) omitted by s. 29 and Sch. , ibid. 

4 Proviso omitted by s. 11, ibid. 
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(ক) রাজ্যদুগী বিধান সভাদা পুথোকনি, TAN বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা হাউস অনিমন্ৰী মমাঙ্দা পুথোকনি, 
অমসুং বিধান মন্দলনা অমুক A PASM চয়োল OHS হৌখিবগা নত্রগা হায়রিবা মতমসি হৌদ্রিঙৈদা বিধান সভানা 
মদুবু যাদবগী রারেপ অমা লৌরগা পরিষদনা মদু য়ারবদি, পরিষদ লৈবদা, রারেপ অদু লৌবগা নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, 
রারেপ অদু বিধান পরিষদনা য়ারবদা, চৎনররোই, অমসুৎ 

(খ) রাজ্যপালনা মতম অমদা হেক্তা হন্দোকপায়াগনি। 
শন্দোরা তাকপা- বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউসশিং অদু তোঙান তোঙান্বা তারিখতা অমুক্কী 
তিন্নবা কৌরবদি চয়োল WHA মতম হায়বদু ক্লোজ অসিগীদমক্তদি তারিখশিংদুগী অকোন্া তারিখতগী পাগনি। 

(গ) রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা পাস তৌদুনা রাজ্যপালনা'অয়াবা পীরবা এক্ট অমদা আইন ওইনা চৎনবা য়ারোইদবা 
রাফম আর্টিকল অসিগী মখাদা শে্বা ও্দিনান্স অদুদা য়াওরবদি অমসুং যাওরকপদা মদু চত্নরোই : 
তৌবদদি, সন্বিধানসিদা য়াওরিবশিংসিগীদমক রাজ্যগী বিধান মন্দলনা CTT এক্ট অমদা য়াওরিবদুগা কনকরেন্ট লিষ্টতা 
গীরিবা রাফম অমগী সংসদকী এক্ট নত্রগা হৌজিক হৌজিক চৎনরিবা আইন অমগা চুশিন চাশিন্নবা য়াদবদা, রাষ্্রপতিগী 
পাউতাক্কী মতুং ইন্না আর্টিকল অসিগী মখাদা চলাইবা ওর্দিনান্স অদু রাষ্ট্রপতিনা খন্নবিনবা থন্নুরগা অয়াবা গীবিররুবা 
রাজ্যগী বিধান মন্দলগী AF অমা ওইনা লৌগনি। 
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অধ্যায় ৫ - রাজ্যশিংদা হায় কোর্টশিং 
রাজ্যশিংগী হায়কোর্টশিং - ২* * * * রাজ্য খুদিংগী হায়কোর্ট অমা লৈগনি। 
ok KK সং ~ 
জন 
মশাবু উশিৎ থওইদবগী চৈরাক MAM শক্তি য়াওনা অসিগুম্বা কোর্ট অমগী শক্তি পুয়মক লৈগনি। 
হায় কোর্ট লিংবা - হায় কোর্ট খুদিংমক বিচারপতি মকোক (মুখ্য ন্যায় মুর্তি) অমগা রাষ্ট্রপতিনা মতম মতমদুগী 
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ক্লোজ (৪) অসি সম্বিধান (FAAA শুবা শেমদোকপা এক্ট, ১৯৭৫ গী সেক্সন ৩ না হাপচিন্ুরগা সন্বিধান (নিফুমরিশুবা 
শেমদোকপা এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৭ না তাং ২০-৬-১৯৭৯ FN) লৌথোকখিবা। 

“(9)” হায়বসি লৌথোকখিবা, সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা। 

ক্লোজ (২) অমসুং (৩) লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১১ অমসুং সিদ্যুলনা। 
সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১১ অমসুং সিদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 
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(1) Every Judge ofa High Court shall be appointed by the President by warrant under his 
hand and seal after consultation with the Chief Justice of India, the Governor of the State, 
and, in the case of appointment of a Judge other than the Chief Justice, the Chief Justice of 
the High Court, and '[shall hold office, in the case of an additional or acting Judge, as 
provided in article 224, and in any other case, until he attains the age of?[sixtytwo years]]: 
Provided that— 

(a) aJudge may, by writing under his hand addressed to the President, resign his office; 


(b) a Judge may be removed from his office by the President in the manner provided 
in clause (4) of article 124 for the removal ofa Judge of the Supreme Court; 


(c) the office ofa Judge shall be vacated by his being appointed by the President 
to be a Judge of the Supreme Court or by his being transferred by the President to any 
other High Court within the territory of India. 


(2) A person shall not be qualified for appointment as a Judge of a High Court unless he is 
a citizen of India and— 


(a) has for at least ten years held a judicial office in the territory of India; or 


(b) has for at least ten years been an advocate of a High Court 3*** or of two or 
more such Courts in succession; 4*** 
এক কফ কং ক 


Explanation.—For the purposes of this clause— . 


*[(a) in computing the period during which a person has held judicial ০7891 in the 
territory of India, there shall be included any period, after he has held any judicial office, 
during which the person has been an advocate of a High Court or has held the office ofa 
member ofa tribunal or any post, under the Union or a State, requiring special knowledge 
of law;] 

‘[(aa)] in computing the period during which a person nhas been ai an advocate ofa 
High Court, there shall be included any period during which thej person fhas held judicial 
office or the office ofa member of a tribunal or any post, under the Union or a State, 
requiring special knowledge of law] after he became an advocate; 


fon 


Subs. by the Constitution a Amendment) Act, 1956, s. 12, for “shall hold office until he 
attains the age of sixty years”. 

Subs. by the Constitution (F ifteénth Amendment) Act, 1963, s. 4, for “sixty years”. 

The words “in any State specified i in the First Schedule” omitted es the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, s. 2987৫ Sch. 

The word “or” and sub- clause (c) were ins. by the: Constitution (F Eee, Amendment) Act, 
1976, s. 36 (w.e.f. 3-1-1977) and omitted by the Constitution ortyfourth Amendment) Act 1978, s. 28 
(w.e.f. 20-6-1979). 

Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.28 (we f. 20-6- 1979), 

Cl. (a) re-lettered as cl. (aa) by s. 28, ibid. (we. f. 20-6-1979). 

Subs. by the Constitution (F orty-second Amendment) Act, 1976, s. 36, for “has held judicial office” 
(w.e.f. 3-1-1977). 


১৫৬ 


২১৭.। 


হায় কোর্টকী বিচারপতি gat অমসুং মাগী ফমগী ew - (১) হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি খুদিংমক রাষ্ট্রপতি 
মকোক তান্নরগা মখুৎনা সহী তৌবা অমসুং সিল নন্বা রারেন্ট অমনা হাপকদবনি, অমসুং ১[ এদিসনেল নত্রগা এক্টিং 
বিচারপতি ওইরগনা আর্টিকল ২২৪ দা MASA অমসুং অতোগ্না মতাংদনা, মহাক্লা *[চহি হুন্ফুনিথোই শুদ্রিবফাওবা 
ফমপায়গনি] | 
তৌবদদি - 

(ক) বিচারপতি অমনা মখুৎনা রাষ্ট্রপতিদা চে ইদুনা ফম থাদোকপা য়াগনি; 

(খ) রাষ্ট্রপতিনা বিচারপতি অমবু মাগী ফমদগ্ী, দিনটি Rone a eer যক চক 
১২৪ গী ক্লোজ (৪) দা গীরিবা মওৎদা, লৌথোকপায়াগনি; 

(গ) বিচারপতি অমগী ফম অনু, রাষ্ট্রপতিনা মহাকপু সুপ্রিম কোর্টকী বিচারপতি ওইনবা হাপখিবদা নত্রগা ভারতকী 
মনুংদা লৈবা অতোগ্লা হায় কোর্ট অমদারাষ্ট্রপতিনা হোংহনগ্রবদি, হাঙ্লগনি। 


(২) কনাপ্তন্বা অমা হায় কোর্ট STAM বিচারপতি ওইনা খনবদা মহাক্লা ভারতকী নাগরিক অমা ওইদ্রবদি অমসুৎ - 


(ক) য়ামদ্রবদা চহি তরা ভারতকী লম মনুংদা বিচারপতিগী ফম পায়রক্রুবদি; TAN 
খ) হায়কোর্ট লমগী খু * * * ] নত্রগা অনি নত্রগা মদুদগী হেনবা অসিগুন্বা কোর্টশিংগী থংন থংননা 

য়ামদ্রবদা চহি wal এদভোকেৎ ওইরক্রুবদি গ্‌ * * * ] 

মতিক চারোই। 
শন্দোরা তাকপা- ক্লোজ অসিগীদমক - 

ধৃ (ক) সী অনা ভারতকী লম মনুংদা লৈবা রায়েল লোয়শঙগী ফম পায়বগী মতম পাবদা অদুপ্সথা 
রায়েল-লোয়শঙগী ফম পায়রবা মতুংদা হায় কোর্ট অমগী এদভোকেৎ ওইবগী TOM নত্রগা ত্রাইব্যুনেলগী মেন্বর অমা 
ওইনা ফম পায়বগী মতম ASA আইনগী থোইদোক্লা খঙ্-হৈবা দরকার ওইবা সংঘগী রাজ্যগী মখাদা ফম অমা পায়রুবগী 
মতময়াওনা পাগনি;] 
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সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AS, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১২ অমসুং সেদ্যুলনা শেমদোকখিবা। 


 সম্বিধান (তরাম্াশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৪ না “চহি GH” হায়বগী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 
. সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা “GAT সেদ্যুলদা য়াওবা রাজ্য অমা” হায়বশিং 


লৌথোকখিবা। 
“নত্রগা” হায়বসি অমসুং সব-ক্লোজ (গ) সম্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ না হাপচিল্লন্লগা অমুক 
সম্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৮ না লৌথোকখিবা। 

ধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৮ না হাপচিল্পকপা (২০-৬-১৯৭৯ ইংদগী)। 
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219. 


3[220. 


221. 


222. 


০৯09 4৯ ০১ 0০ = 


(b) in computing the period during which a person has held judicial office in the 
territory of India or been an advocate of a High Court, there shall be included any period 
before the commencement of this Constitution during which he has held judicial office in 


‘any area which was comprised before the fifteenth day of August, 1947, within India as 


defined by the Government of India Act, 1935, or has been an advocate of any High 
Court in any such area, as the case may be. 


'[(3) Ifany question arises as to the age of a Judge of a High Court, the question shallbe ` 


decided by the President after consultation with the Chief Justice of India and the decision 
of the President shall be final. ] 


The provisions of clauses (4) and (5) of article 124 shall apply in relation to. a High Court 
as they apply in relation to the Supreme Court with the substitution of references to the 
High Court for references to the Supreme Court. 


Every person appointed to be a Judge of a High Court 2*** shall, before he enters upon.. 


his office, make and subscribe before the Governor of the State, or some person appointed 
in that behalf by him, an oath or affirmation according to the form set out for the purpose 
in the Third Schedule. j 

No person who, after the commencement of this Constitution, has held office as a permanent 
Judge ofa High Court shall plead or act in any court or before any authority in India except 
the Supreme Court and the other High Courts. 


Explanation.—In this article, the expression “High Court” does not include a High Court 
for a State specified in Part B of the First Schedule as it existed before the commencement! 
of the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956.] 


*[(1) There shall be paid to the Judges of each High Court such salaries as may be 
determined by Parliament by law and, until provision in that behalfis so made, such salaries 
as are specified in the Second Schedule. ] 


(2) Every Judge shall be entitled to such allowances and to such rights in respect of leave 


of absence and pension as may from time to time be determined by or under law made by. 
Parliament and, until so determined, to such allowances and rights as are specified in the 


Second Schedule: 


Provided that neither the allowances ofa Judge nor his rights in respect of leave of absence 
or pension shall be varied to his disadvantage after his appointment. 


(1) The President may, after consultation with the Chief Justice of India, transfer a Judge 
from one High Court to any other High Court ****, 


Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 4 (with retrospective effect). 


The words “in a State“ omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
Subs. by s. 13, ibid., for art. 220. 

1st November, 1956. | 

Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 3, for cl. (1) (w.e.f. 1-4-1986). 

The words “within the territory of India“ omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 
1956, s. 14. . È 
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২১৮. 


২১৯. 


*[ (কক) Remar apr কোর্ট অমগী এদভোকেৎ ওইরুবগী মতম পাবদা মী অদুনা এদভোকেৎ ওইরুবা মতুংদা 
[রায়েল-বিচারগী ফম পায়রুরগা নত্রগা ত্রাইব্যুনেল অমগী CIT ওইনা ফম পায়রুবগী নত্রগা সংঘ নত্রগা রাজ্যগী মখাদা 
আইন থোইদোক্লা খঙ্-হৈবা BST AIH অমা পায়রুবগী] মতম য়াওনা পাগনি। 

(খ) মী অমনা ভারতকী লম মনুংদা রায়েল বিচারগী ফম পায়বগী নত্রগা হায় কোর্ট অমগী এদভোকেৎ ওইবগী 
মতম পাবদা সম্থিধান অসি চত্নবা হৌদ্রিঙৈদা ইং ১৯৪৭ কী আগষ্টকী ১৫ গী মমাংদা ভারত সরকারগী এক্ট ১৯৩৫ না 
হায়বা ভারতকী মনুংদা লৈবা লম অদুদা মহাক্লা ৱায়েল বিচারগী ফম পায়বগী TOT AGA, চানবা মতুং ইন্না, অসিপ্তন্বা 
লমগী মনুংদা লৈবা হায় কোর্ট TIA এদভোকেৎ ওইবগী মতম য়াওগনি। 

(৩) হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি অমগী মশাগী OM য়াফম লার্রবদি রাষ্ট্রপতিনা ভারতকী বিচারপতি মকোক্লা (মুখ্য 
ন্যায়াধীশকা) তান্নরগা লেপকনি অমসুংরাষ্ট্রপতিগী রায়না অরোইবা ওইগনি |] 

সুপ্রিম কোর্টকা মরী লৈনবা নিয়মশিং হায় কোর্টশিংদা চৎনগদবা - আর্টিকল ২২৪ গী ক্লোজ (৪) অমসুং 
(৫) দায়াওরিবশিংদু সুপ্রিম কোর্ট হায়বগী মনুত্তা হায় কোর্ট হায়না SCRAP সুপ্রিম কোর্টতা HATS A হায় কোর্টতা 
চৎনগনি। 

হায় কোর্টকী বিচারপতিশিংগী বাশকপা নত্রগা অয়াবা লাউথোকপা - 


হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি ওইনবা খল্পবামী খুদিংমক্লা মহাক্লা ফম পায়দ্রিঙৈদা, রাজ্য অদুগী রাজ্যপালগী মমাঙ্দা নত্রগা 


গ[২২০.। 


২২১.। 


১। 
QI 


৩ 
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মহাক্লা মদুগীদমক ART কনাগুস্থা অমগী মমাঙদা, অহুমশুবা সেদ্যুলদা পীরিবা ফোর্ম অদুগী মতুং ইন্না রাশকনি নত্রগা মাগী 
অয়াবা লাউথোকনি অমসুং সহী তৌগনি। 
তংত্বানা হাপ্পবা বিচারপতি ওইরবা মতুধদা উকিলগী থবক তৌবা থিংবা - 


সম্বিধান অসি চতনরবা মতুংদা হায় কোর্ট লমগী মঙ্তানা হাপ্পবা বিচারপতিগী ফম পায়বা মী অমনা ভারত্তা লৈবা কোর্ট 
নব্রগা অথোরিটি অমগী মমারজদা, সুপ্রিম কোর্ট অমসুং অতোগ্না হায় কোর্ট অমদা নত্তুনা উকিল ওইনা ঙাঙ্বা নত্রগা থবক 
COAT য়ারোই। 

শন্দেরা তাকপা- আর্টিকল অসিদা হায় কোর্ট হায়বসিনা সম্থিধানগী (তরেংশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ চত্নদ্রিঙৈদাৎ 
লৈরন্থা অহানবা সিদ্যুলগী পার্ট খ দায়াওবা রাজ্য অমগী হায় কোর্টতি য়াওরোই।] 

বিচারপতিশিংগী তলব, অসিনচিংবা - *[ (১) হায় কোর্ট খুদিংগী বিচারপতিশিংদা সংসদনা আইন AAT লেগ্লা 
যাবা তলবশিং গীগনি, অমসুং অসুগ্না আইন শেমদ্রিফাওবদি অনিশুবা সিদ্যুলদা তাক্লিবা তলবশিংদু পীগনি |] 


সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ২৮ না ক্লোজ (ক) বু ক্লোজ (কক) হায়না শেমখিবা। 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৩৬ না শিন্দোরকপা “রায়েল বিচারগী ফম পায়বা” হায়বা 
বাহৈশিংগী মহুত্তা। 

সন্বিধান (তরামাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ À সেক্সন ৪ না হাপচিল্পকপা (হঙ্গৎনা চতনহনবা)। 

সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ১৩ না আর্টিকল ২২০ গী মহুত্তা শিল্পকপা। 


- নবেন্বরণী তাং ১, ১৯৫৬। 


সম্বিধান (য়াউ্বিমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৩ না ক্লোজ (১) গী মহুত্তা শিন্দোরকপা (তাং ১-৪-১৯৮৬ Ml) | 
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223. 


1224. 


'[(2) When a Judge has been or is so transferred, he shall, during the period he serves, 
after the commencement of the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, as a Judge 


of the other High Court, be entitled to receive in addition to his salary such compensatory ` 
allowance as may be determined by Parliament by law and, until so determined, such as 


compensatory allowance as the President may by order fix.] 


When the office of Chief Justice of a High Court is vacant or when any such Chief Justice | | 


is, by reason of absence or otherwise, unable to perform the duties of his office, the duties 
of the office shall be performed by such one of the other ০০০ of the Court as the 
President may appoint for the purpose. 


(1) Ifby reason of any temporary increase in the business ofa High Court or byreason of 


arrears of work therein, it appears to the President that the number of the Judges of that 7 


Court should be for the time being increased, the President may appoint duly qualified 
persons to be additional Judges of the Court for such period not exceeding two years as 
he may specify. 

(2) When any Judge of a High Court other than the Chief Justice is by reason of absence 
or for any other reason unable to perform the duties of his office or is appointed to act 
temporarily as Chief Justice, the President may appoint a duly qualified person to act as a 
Judge of that Court until the permanent Judge has resumed his duties. 


(3) No person appointed as an additional or acting Judge of a High Court shall hold office 
after attaining the age of [sixty-two years].] 


12244. Notwithstanding anything in this Chapter, the Chief Justice of a High Court for any State 


may at any time, with the previous consent of the President, request any person who has 
held the office ofa Judge of that Court or of any other High Court to sit and act as a Judge 
of the High Court for that State, and every such person so requested shall, while so sitting 
and acting, be entitled to such allowances as the President may by ordér determine and 
have all the jurisdiction, powers and privileges of, but shall not otherwise’ be deemed to be, 
a Judge ofthat High Court: `: 


Provided that nothing in this article shall be deemed to require any such person as aforesaid 
to sit and act as a Judge of that High Court unless he consents so to do.] 


SSS 


1 


2 


Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 5. Original cl. (2) was omitted by the 
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 14. 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 15, for art. 224. 
Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 6, for “sixty years”. 
Ins. by s. 7, ibid. 
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২২২.। 


২২৩.। 


৩২২৪.। 
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(২) বিচারপতি খুদিংমক সংসদনা শেম্বা আইন্না নত্রগা মদুগী মখাদা মতম মতমগী মতুং ইন্না লেপ্লা যাবা 
এলাবেসশিং অমসুং কারক্তবগী ছুটি লৌনবগী হকশিং অমসুং পেন্সন ফংনবগী হক লৈগনি, অমসুং OPP লেপত্রি 
ফাওবদি অনিশুবা সেদ্যুলদা তার্লিবা এলাৱেন্স অমদি হকশিংদু ফংগনি : | 
তৌবদদি বিচারপতি অমগী এলাৱেন্সশিং নত্ৰগা কারক্তবদা ছুটি ফংনবগী হক TAN পেন্সন অদু মহাকপু AIS 
হাগ্রবগী মতুংদা মহাকী খুদোংচাদনবা মওংদা হোংদোক্লোইদবনি। 

হায় কোর্ট অমদগী অমদা বিচারপতি থাংদোকপা - (১) রাষ্ট্রপতিনা ভারতকী বিচারপতি মকোক্লা তান্নরগা হায় 


' কোর্ট অমদগী বিচারপতি অমবু অতোগ্না হায় কোর্ট অমদা ১* * * থাংদোকপায়াগনি। 


২[(২) বিচারপতি অমা SPT থাংদোকখ্রগা নত্রগা থাংদোক্লগা অতোপ্লা হায় কোর্ট TN বিচারপতি ওইনা মহাক্রা থবক 
তৌরিঙৈ মনুংদা, সন্বিধান (তরামঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ চতনরবা মতুংদদি, TIS তলবকী মথক্তা সংসদনা 
আইন শেমদুনা লেক্পা য়াবা OST কম্পেন্সেতরী এলারেন্স ফংগনি, অমসুং অসুম্না লেপত্রিবফাওবদি রাষ্ট্রপতিনা হুকুম 
অমনা CHB য়াবা SHS কম্পেন্সেতরী এলাৱেন্স ফংগনি ৷] 

থবকপুবা বিচারপতি মকোক Set - হায়কোর্ট অমগী বিচারপতি মকোক্কী ফম হাঙবদা নত্রগা বিচারপতি মকোক 
অমা কারক্তদুনা AHA অতোগ্না মরম অমদগী মাগী লোয়শঙগী থবকশিং পাঙথোকপা SAAT, লোয়শঙুগী থবকশিংদু 
রাষ্ট্রপতিনা AAPA HOM অতৈ বিচারপতি শিংদুদগী অমনা লোয়শঙদুগী থবকশিংদু পাউথোকনি। | 
অহেম্বা অমসুং থবক পুবা বিছারপতিশিং হাপ্লা - (১) হায় কোর্ট GAM থবক মতম খরগী ওইনা হেনগৎ্লকপনা 
নত্রগা মদুগী ACA থবক লৈবনা TAT ওইদুনা রায়েনশঙ SHAM বিচারপতি মশীং অদু মতমদুগীদমক হেঙ্গংকদবনি 
হায়না রাষ্ট্রপতিনা লৌরবদি রাষ্ট্রপতিনা চপ চানা মতিক চারবা মীওইশিংবু রায়েনশঙদুগী অহেন্বা বিচারপতি ওইনা চহি 
অনিদগীদি হেলহন্দনা মহাক্লা তাকপা মতুং ইন্না হান্ায়াগনি। 

(২) বিচারপতি মকোক নত্তবা হায় কোর্টকী বিচারপতি অমা কারক্তুনা নত্রগা অতোগ্না মরম অমদগী মাগী লোয়শগগী 
থবক তৌবা ওমদ্রবদি নত্রগা মতম খরগীদমক বিচারপতি মকোকী থবক MAT হাপ্পবি রাষ্ট্রপতি AAPA! মতিক চারবা মীওই 
অমবু কোর্ট অদুগী, বিচারপতি ওইনা, তংতানা evar বিচারপতি অমনা মাগী মথৌশিংদু পুদ্রিফাওবা, হাপ্লা য়াগনি। 


(৩) *[চহি হুম্ফুনিথোই] শুরবা মীওই অমত্তা হায় কোর্ট অমগী অহেন্বা নত্রগা থবক পুবা বিচারপতি ওইনা হাপ্লোইদবনি। 


“ভারতকী লম মনুংদা” হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৪ না। 
হান্না CATA ক্লোজ (২) সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৪ না লৌথোক্লুরবা, সন্বিধান 
(তরামভাশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৬৩ শী সেক্সন ৫ না অমুক হাপচিল্লকপা। 

সন্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৫ না, আর্টিকল ২২৪ গী মহুত্তা হাপচিল্পকপা। 

সন্বিধান (তরামাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৬ না “ORV” হায়বগী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 


১৬৯ 


225. 


21226. 


Subject to the provisions of this Constitution and to the provisions of any law of the 
appropriate Legislature made by virtue of powers conferred on that Legislature by this 
Constitution, the jurisdiction of, and the law administered in, any existing High Court, and 
the respective powers of the Judges thereof in relation to the administration of justice in the 
Court, including any power to make rules of Court and to regulate the sittings of the Court 


and ofmembers thereof sitting alone or in Division Courts, shall be the same as immediately 


before the commencement of this Constitution: 


[Provided that any restriction to which the exercise of original jurisdiction by any of the 
High Courts with respect to any matter concerning the revenue or concerning any act 
ordered or done in the collection thereof was subject immediately before the commencement 
of this Constitution shall no longer apply to the exercise of such jurisdiction. ] 


(1) Notwithstanding anything in article 32 +++ every High Court shall have power, 

throughout the territories in relation to which it exercises jurisdiction, to issue to any person 
or authority, including in appropriate cases, any Government, within those territories 
directions, orders or writs, including ‘[writs in the nature of habeas corpus, mandamus, 

prohibition, quo warranto and certiorari, or any of them, for the enforcement of any of 
the righits conferred by Part II and for any other purpose.] 


(2) The power conferred by clause (1) to issue directions, orders or writs to any Government, 
authority or person may also be exercised by any High Court exercising jurisdiction in 
relation to the territories within which the cause of action, wholly or in part, arises for the 
exercise of such power, notwithstanding that the seat of such Government or authority or 
the residence of such person is not within those territories. 


Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 29, (wef. 20-6-1979). Original proviso 
was omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976 , S. 37 (w.e.f. 1-2-1977). 

Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 38, for art. 226 (w.e.f. 1-2-1977). 
The words, figures and letters “but subject to the provisions of article 131A and article 226A” 
omitted by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 7 (w.e.f. 13-4- 1978). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 30, for the portion beginning with 
the words “writs in the nauture of habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and 
certiorari, or any of them” and ending with the words “such illegality has resulted in substantial 
failure of justice” (w.e.f. 1-8-1979). 


১৬২ 


[২২৪ক। হায় কোর্টশিংগী বিচারগী মীফমদা পোহাপ্রবা বিচারপতিশিং gat - অধ্যায়সিদা অমা অমা য়াজরগসু, রাজ্য 


অমগী হায় কোর্টকী বিচারপতি মকোক্লা মতম অমদা হেস্তা বিচারপতিগী অয়াবা লৌরগা কনাপ্তস্বা কোর্ট অদুগী নত্রগা 
অতোগ্পা হায় কোর্ট অমগী বিচারপতিগী ফম পায়রুবদা অমবু রাজ্যদুগী হায় কোর্টকী বিচারপতি ওইনা ফন্বিনবা অমসুং 
থবক তৌবিনবা হায়বা য়াগনি, অমসুৎ অসুয্না হায়রক্লবা মী খুদিংমক OPT ফন্নিঙৈঅমসুং থবক তৌরিঙৈদা রাষ্ট্রপতিনা 
হুকুম অমনা লেগ্লা এলারেন্সশিং ফংগনি, অমসুং হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি অমগী বায়েল-বিচার তৌনবগী হক, 
শক্তিশিং অমসুং থোইদোকপা খুদোংচাবা ফংনবা হক লৈগনি, O নিও কোর্ট অদুগী বিচারপতিনি 


. BRAT লৌরোইদবনি : 


২২৫. 


৪[২২৬.। 


রত ETE TNE HEE TT ET 
ওইনা ফন্নোইদবনি অমসুং থবক তৌরোইদবনি।] 

হৌজিক লৈরিবা হায় কোর্টশিংগী রায়েল-.বিচার তৌরগী হক - সম্থিধানদা পীরিবশিংসিগ্গী মখা পোল্পগা 
অমসুং সম্বিধানসিনা বিধান মন্দলদা গীবা শক্তিশিংগী মতুং ইন্না মরী লৈনবা বিধান মন্দলনা শেশ্বা আইনগী মখাদা, 
হৌজিক লৈরিবা হায় কোর্ট অমগী বায়েল বিচার তৌনবগী হকতি অমসুংচত্নগদবা আইনদি অমসুং কোর্ট অদুদা রায়ে 
বিচারগা মরী লৈননা লৈগদবা বিচারপতিশিংগী মশা মশাগী শক্তিশিং, কোর্ট অদুগী নিয়মশিং শেন্বগী শক্তি অমসুৎ কোর্ট 
অনু T অমসুং মদুগী মেস্বর নাইতোম ফল্বগী নত্রগা পূন্না খরা ফয়বগী শীন্ননবা নিয়মশিৎ শেয়বগী শক্তি য়াওনা 
পৃয়মক সন্বিধান অসি হেক চৎনদ্রিঙৈদা লৈরন্বদুগা চপ মান্নগনি: 

পু তৌবদদি খাজনাগা মরী লৈনবা নত্রগা খাজনা খোমগত্নবা হুকুম তৌখিবা নত্রগা পায়খিবা থবকা মরী লৈনবা 
ৱাফমশিং হায় কোর্ট অমনা অহৌবাৱায়েনশঙ্‌ ওইনা বিচার তৌনবগী হক শিজিনবদা, সম্থিধান অসি চত্নবা হৌদ্রিঙৈদা, 
অপনবা CHAR, APSA হক অদু শিজিননবদা মখা তানা অপনবা লৈররোই।] 

হায় কোর্টশিধনা করিগুস্বা রিট খর থাননবগী শক্তি - (১) আর্টিকল ৩২ €[* * *] দা য়াওরিবদু যাওজরবসু 
হায় কোর্ট খুদিংমক্লা মসিগী বায়েল বিচারগী হক শিজিন্নবদা যৌবা লম TN লৈবা মীওই অমদা নত্রগা অথোরিটিদা, 
মতাং চাবা মতাংদনা লমশিংদুদা লৈবা সরকার অমদসু *[পার্ট ৩ না গীরিবা হকশিং অসি চতনহন্নবগীদমক অমসুং অতোগ্না 
মরম অমগীদমক] পাউতাক, হুকুম, নত্রগা AG ময়াম “[হার্বিয়, কোরপম্‌ ম্যান্দামস্‌, প্রোহিবিসন, ক্যুওবারান্টো 
অমসুং সার্জিওরারি M মওংগী রিটৎশিং] য়াওনা, নত্রগা মখোয়শিংসিদগী অমা থাবায়াগনি।] 
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সম্বিধান (তরামঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৭ না হাপচিল্পকপা। 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৩৭ না (১-২-১৯৭৭ HA) লৌথোক্কুরগা 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) একই, ১৯৭৮ À সেক্সন ২৯ না (২০-৬-১৯৭৯ দগী) হাপচিল্পকপা। 

সন্বিধান (নিফুনিথোই শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৩৮ না শিল্পকপা। 

সন্থিধান (নিফুহুমদোইশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৭ কী BA ৭ না লৌথোকখিবা। 

সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩০ না শিন্দোকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ দগী)। 


১৬৩ 


1[(3) Where any party against whom an interim order, whether by way of injunction or stay 
or in any other manner, is made on, or in any proceedings relating to, a petition under 
clause (1), without— 


(a) furnishing to such party copies of such petition and all documents in support of _.' 


the plea for such interim order; and 


(b) giving such party an opportunity of being heard, makes an application to the 
High Court for the vacation of such order and furnishes a copy of such application to the 
party in whose favour such order has been made or the counsel of such party, the High 
Court shall dispose of the application within a period of two weeks from the date on which 
it is received or from the date on which the copy of such application is so furnished, 
whichever is later, or where the High Court is closed on the last day of that period, before 
the expiry of the next day afterwards on which the High Court is open; and if the application 
is not so disposed of, the interim order shall, on the expiry of that period, or, as the case 
may be, the expiry of the said next day, stand vacated. ] 


2[(4) The power বিলি ona High Court by this article shall not be in derogation of the ' 


power conferred on the Supreme Court by clause (2) of article 32. ] 


3226A. [Constitutional validity of Central laws nòt to be considered in proceedings under `. 


227. 


article 226.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 8 (w.e.f. 
13-4-1978). 


101) Every High Court shall have superintendence over all courts and tribunals throughout 


the territories in relation to which it exercises jurisdiction. ] 
(2) Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the High Court may— 
(a) call for returns from such courts; 


(b) make and issue general rules and prescribe forms for regulating the practice _ 


and proceedings of such courts; and 


(c) prescribe forms in which books, entries and accounts shall be kept by the 
officers of any such courts. : 


(3) The High Court may also settle tables of fees to be allowed to the sheriff and all clerks 
and officers of such courts and to attorneys, advocates and pleaders practising therein: 


Subs. bys. 30, ibid., for cls. (3), (4), (5) and (6) (w.e.f. 1-8-1979). 


Cl. (7) renumbered as cl. (4) by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 30 (w.e.f. 1- 
8-1979). 


Ins. by the Constitution RS EP 1976, s. 39 ae f. 1-2-1977). 


Cl. (1) has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 40 ` 
(w.e.f. 1-2-1977) and the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 31, to read as seis” 
(w.e.f. 20-6-1979). 
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(২) সরকার অমদা, অথোরিটি অমদা নত্রগা মীশক অমদা পাউতাক, হুকুম নত্রগা বিট্‌ থাননবা ক্লোজ (১) না গীরিবা 
শক্তি অসি, শক্তি অদু শিজিন্ননবগী থোরকইবা ৱাথোক্কী হৌফম ওইরিবা, মচেৎ ওইনা AIM পূরা ওইনা GAIT], লম 
অদুদা বায়েন্নবগী হক লৈবা হায় কোর্ট অমনসু শিজিননবা য়াগনি, সরকার অদুগী নত্রগা অথোরিটি অদুগী থবক COPPA 
ময়োল নব্রগা সীশক অদুগী লৈফমদু হায়রিবা লমশিংদুদা লৈত্রগসু। 

১[(৩) ক্লোজ (১) গী মখাদা থারকপা দরখাস্ত অমদা নত্রগা মদুগা মরী লৈনবা চখরকপা কেসতা পার্টি অমগী মথক্তা মরক্কী 
ওইবা হুকুম অমা, ইনজঙ্কসন ওইনা TAN ষ্টে তৌদুনা AAA অতোগ্পা মওংদা ওইরবসু থোরক্লবদি - 

(ক) পার্টিঅদুদা দরখাস্তঅনুলী নকল নত্রগা TA হুকুম অদু খোরকপদা মতেং ওইরিবা চে-চাংশিংগী নকলশিং পীদনা; 
অমসুং (খ) SI পার্টিদুবু তাবিনবগী খুদোংচাবা গীরমদনা অদু ওইরবদি পার্টি অদুনা হায় কোর্ট অদুদা SAT ুকুমদু 
লৌথোরুনবা দরখাস্ত অমা থারগা অমসুং দরখাস্ত অদুগী নকল অমা হুকুম অদুনা কান্নহল্লিবা অতোগ্লা নাকল অদুদা নত্রগা 
মহারী উকিলদা পীরগা হায় কোর্টনা দরখাস্ত অদু ফংবা নুমিত্তগী নব্রগা দরখাস্ত অদুগী নকল পীবা নুমিত্তগী, অনিগী মরক্তা 
অকোনবা অদুদগী চয়োল অনিগী মনুংদা, TAN হায়রিবা ASM অরোইবা নুমিৎ অদু হায় কোর্টকী ছুটি ওইরগনা, হায় 
কোর্টনা হাংবা নুমিত্তগী মথংগী হাংবা নুমিৎ লোইদ্রিঙৈদা লৈখায় তাথোক্দবনি; অমসুং দরখাস্ত অদু SPT লোইথোক্রুবদি 
মররী হুকুম অদু হায়রিবা মতমদু হেক হৌখিবগা, নত্রগনা, হায়রিবা মথংগী হাংবা নুমিৎ অদুদা, চানবা AR ইন্না, মশানা 
চৎ্নররোই।] 

খ[(৪) আর্টিকল অসিনা হায় কোর্ট তাপীরিবা শক্তি অসিনা আর্টিকল ৩২ ক্লোজ (২) গী মখাদা সুপ্রিম কোর্টতা গীরিবা 
শক্তি অদুদি হন্থহল্লোই।] | 


*২২৬ক.। সংঘগী আইনশিং সম্থিধানগী মতুৎ ইন্না ছত্নবা য়াবা য়াদবগী বা আর্টিকল ২২৬ কী মখাদা খন্নরোইদবা 


২২৭. 
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- খৃসম্বিধান (নিফুনিথোইিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৭ কী সেক্সন ৮ না ককখ্রবা (তাং ১৩-৪-১৯৭৮ দগী)] 


কোর্ট পূত্মমকপু হায় কোর্টনা য়েংশিন-খোৎচিন্নবগী শক্তি - 
ঘৃ(১) হায় কোট খুদিংমক্লা মাগী ৱায়েল বিচারদী হী মনুংদা লৈবা লমশিংদা লৈবা ৱায়েলশঙ্শিং অমসুং ্রাইব্যুনেলশিদা 
য়েংশিন-খোৎচিন্বগী শক্তি লৈগনি।] 
(২) মমাঙ্দা গীরিবা নিয়ম কানুন অসি সাধারন ওইনা কায়হন্দনা হায় কোর্টনা - 

(ক) অসিগুস্বা ৱায়েলশঙ্শিংদগী অইবা রারোল কৌবা; 

(খ) অসিপ্তস্বা ৱায়েলশঙ্শিংদা চৎনগদবা অমসুং কেশ DAT চত্নহন্নবা সাধারন ওইবা নিয়ম শেম্বা অমসুং 
পুথোকপা অমসুং চে-চাংগী মওং-মতৌ লেগ্না; অমসুং 

(গ) অপিগুস্থা রায়েনশঙ্‌ অমগী অফিসারশিংনা থমগদবা বহিশিং, ইশিনগদবশিধ অমসুং হিসাবকী মওং TOT 
তাকপা উমগনি। 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩০ না শিন্দোকপা (তাং ১-৮-১৯৭৯ দগী)। 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩০ না (তাং ১-৮-১৯৭৯ TM), ক্লোজ (৭) পু ক্লোজ (৪) 
হায়না ওন্দুনা। 
সন্বিধান (নিফুনিথোই শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৩৯ না হাপচিল্লকপা (তাং ১-২-১৯৭৭ ইংদগী)। 
ক্লোজ (>) অসি সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী CIT ৪০ না (তাং ২১-২-১৯৭৭ তগী) অমসুং 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী CTA ৩১ না (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী) মথং মথং শেমদোকখিবা। 
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228. 
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Ifthe High Court is satisfied that a case pending in a court subordinate to it involves a 
substantial question of law as to the interpretation of this Constitution the determination of 
which is necessary for the disposal of the case, 216 shall withdraw the case and 3*** 


may—] 


42284. 


229, 


~ (a) either dispose of the case itself, or 


(b) determine the said question of law and return the case to the court from which 
the case has been so withdrawn together with a copy of its judgment on such question, and 
the said court shall on receipt thereof proceed to dispose of the case in conformity with 
such judgment. 


[Special provisions as to disposal of questions relating to constitutional validity of 
State laws. ] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 10 (w.e.f. 
13-4-1978). | 

(1) Appointments of officers and servants of a High Court shall be made by the Chief 
Justice of the Court or such other Judge or officer of the Court as he may direct: 


Provided that the Governor of the State **** may by rule require that in such cases as may 
be specified in the rule no person not already attached to the Court shall be appointed to 
any office connected with the Court save after consultation with the State Public Service 
Commission. E 

(2) Subject to the provisions ofany law made by the Legislature of the State; the conditions 
of service of officers and servants of a High Court shall be such as may be prescribed by 
rules made by the Chief Justice of the Court or by some other Judge or officer of the Court 
authorised by the Chief Justice to make rules for the purpose: . 


Cl. (5) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,5. 40 (w.e.f. 1-2-1977) and 
omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 31 (w.e.f. 20-6-1979). 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 41, for “it shall withdraw the case 
and may —” (w.e.f. 1-2-1977). 


The words, figures and letters “subject to the provisions of article 131A,“ omitted by the Constitution 
(Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 9 (w.e.f. 13-4-1978). 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 42 (w.e.f. 1-2-1977). 


The words “in which the High Court has its principal seat” omitted by the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


১৬৬ 


২২৮। 


৪২২৮ক। 


২২৯.। 


(৩) হায় কোর্টনা বায়েনশঙূশিংগী শেরিফ, কেরানী অমসুং অফিসারশিংদা পীগদবা অমসুং মদুদা আইনশী থবক 
পায়রিবা এটোর্নিশিং, এডভোকেৎশিং অমসুং উকিলশিংদা গীগদবা ফীগী মশীং TAT অমা লেপ্পা য়াগনি : 
তৌবদদি ক্লোজ (২) নত্রগা ক্লোজ (৩) গী মখাদা শেশ্বা নিয়মশিং, চত্নগদবা চে-চাং নত্রগা লেপথোক্লবা (ফীগী) পরীং 
অদু মতমদুদা চৎনরিবা আইনশিংদা পীরিবশিংগা চাননদবা ওইরোইদৌবনি, অমসুং রাজ্যপালগী অয়াবা হান্না লৌবা 
দরকার ওইগনি। 
(৪) আর্টিকলসিদা হায়রিবসিনা খুৎলাই পায়বা লান্মীশিংগা মরী লৈনবা আইন না নত্রগা মদুগী মখাদা CTT ৱায়েনশঙ্‌ 
THA ব্রাইব্যুনেল য়েংশিন্নবগী শক্তিদি হায়কোর্ট অমদা গী হায়না লৌরোই। 

[* সং সং *] 
হায় কোর্টতা কেশ খরা থাংদোকপা - হায় কোর্টনা, মদুগী মখাদা লৈবা রায়েনশঙ্‌ অমদা পন্দুনা লৈরিবা কেশ 
অমদা কেশ অদু লোইশিল্নবগীদমক সম্বিধানগী অর্থ হন্দোক হঙ্জিন্দা আইনগী মরুওইবা বাফম চঙলকপনা মদু লেপথোকপা 
দরকার ওই হায়না চপচানা য়ানিংলবদি খু মদুনা কেশ অদু লৌথোকনি অমসুং *[* * * *]] 

(ক) মশামক্লা কেশ অদু লোইথোকপা, TANT 

(খ) আইনগী ওইবা ৱাফম অদু লেপথোকপা অমসুং কেশ অদু লৌথোক্লুবা রায়েনশঙ্‌ অদুদা SSA বাফমদুগী 
রায় নকল অমগা লোয়ননা অমুক হন্বা, অমসুং হায়রিবা বায়েনশঙ্‌ অদুনা মদু ফংবগা অদুপ্তস্থা রায়দুগী মতুং ইন্না কেশ অদু 
লোইশিন্নবা চখবা খয়াগনি।] 
রাজ্যগী আইনশিংবু সম্থিধানগী মতুং ইন্না চৎনবা য়াবা য়াদবগী বাফমশিং লোইশিন্নবা থোইদোকপা 
নিয়মশিং - [সন্বিধান (নিফুহুমদোইশুবা এক্ট, ১৯৭৭ কী সেক্সন ১০ না ককখিবা (তাং ১৩-৪- ১৯৭৮ ইংদগী)] 
হায় কোর্টশিংণী অফিসারশিং অমসুং থবক ত্বৌবশিং অমসুং খরচ ময়াম - 
(১) হায় কোর্ট অমগী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিংদি কোর্ট অদুগী বিচারপতি মকোক্লা নত্রগা মহাক্লা হায়বা 
মতুং ইন্না কোর্ট অদুগী অতোগ্না বিচারপতি TAM অফিসারনা হাপকনি : 
তৌবদদি রাজ্যদুগী *[* * * *] রাজ্যপালনা নিয়ম শেমদুনা মদুদা য়াওবা মতুং ইন্না মতাং খরদা কোর্ট অদুদা হান্না 
লৈরক্তিবা কনামত্তা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনগা তান্নরমদনা কোর্ট অদুগী ফম অমদা হাপ্তনবা শিশ্বা য়াগনি। 
(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা OTT আইনগী মখাদা, হায়কোর্ট অমগী অফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিংগী থবকী 


. ফীভমদি কোর্ট অদুগী বিচারপতি মকোক্লা মদুগীদমক নিয়ম শেম্নবা শক্তি পীরবা অফিসারনা নিয়ম শেমদুনা CeBIT মতুং ইন্না 


১। 


Ql 
৩। 
8l 
&l 


ওইগনি : 


ক্লোজ (৫), সন্থিধান গী (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৪০ না হাপচিনখিবা অদু অমুক সম্বিধান 
(নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩১ না লৌথোকখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)। 

সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৪১ না শিন্দোকখিবা (তাং ১-২-১৯৭৭ GA) | 
সন্বিধান (নিফুহুমদোইশুবা শেমদোকপা) OB, ১৯৭৭ কী সেক্সন ৯ না লৌথোকখিবা (তাং ১৩-৪-১৯৭৮ FAM) | 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৪২ না হাপচিল্পকপা (তাং ১-২-১৯৭৭ SM) | 
সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 


১৬৭ 


1230. 


231. 


Provided that the rules made under this clause shall, so far as they relate to salaries, 
allowances, leave or pensions, require the approval of the Governor of the State 1***, 
(3) The administrative expenses of a High Court, including all salaries, allowances and 
pensions payable to or in respect of the officers and servants of the Court, shall be charged 
upon the Consolidated Fund of the State, and any fees or other moneys taken by the 
Court shall form part of that Fund. 
(1) Parliament may by law extend the jurisdiction of a High Court to, or exclude the 
jurisdiction ofa High Court from, any Union territory. 
(2) Where the High Court ofa State exercises jurisdiction in relation to a Union territory,— 
(a) nothing in this Constitution shall be construed as empowering the Legislature 
of the State to increase, restrict or abolish that jurisdiction; and 


(b) the reference in article 227 to the Governor shall, in relation to any rules, forms 
or tables for subordinate courts in that territory, be construed as a reference to the President. 


(1) Notwithstanding anything contained in the preceding provisions of this Chapter, Parliament ` 
‘ may by law establish a common High Court for two or more States or for two or more 


States and a Union territory. 
(2) Inrelation to any such High Court,— 
(a) the reference in article 217 to the Governor of the State shall be construed as 


areference to the Governors of all the States in relation to which the High Court exercises . 


jurisdiction; 


(b) thereference in article 227 to the Governor shall, in relation to anyrules, fits 
or tables for subordinate courts, be construed as a reference to the Governor of the State 
in which the subordinate courts are situate; and 


(c) the references in articles 219 and 229 to the Statė shall be construed as a 
reference to the State in which the High Court has its principal seat: 


Provided that if such principal seat is in a Union territory, the references in articles 219 and 
229 to the Governor, Public Service Commission, Legislature and Consolidated Fund of 
the State shall be construed respectively as references to the President, Union Public 
Service Commission, Parliament and Consolidated Fund of India.] 


2 


The words “in which the High Court has its principal seat” omitted by the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, 5. 29 and Sch. 


Subs. by s. 16, ibid., for arts. 230, 231 and 232. 


১৬৮ 


২[২৩০.। 


২৩১.। 


১। 
QI 


তৌবদদি ক্লোজ অসিগী মখাদা, শেশ্বা নিয়মশিংদু তলব, এলারেন্স, করালে 


-*[* * *] রাজ্যপালগী অয়াবা লৌগদবনিণ'. 


(৩) a রিপা THE EO তা 
গীগদবা তলব-নুংলব, এলাবেন্সশিং অমসুং পেন্সনশিং পুয়মক য়াওনা রাজ্যদুগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎকনি, 
অমসুং কোর্ট অদুনা লৌবা ফী AAA অতৈ শেল পুয়মক ফন্দ অদুগী শরুক অমা ওইগনি। 
হায় কোর্টশিংগী বায়েল বিচারগী হক সংঘগী লমশিংদা য়ৌহন্বা - 
(১) সংসদনা আইন শেমদুনা হায় কোর্ট অমগী বায়েল-বিচারগী হক সংঘগী লম অমদা য়ৌহন্বা নত্রগা মদুদগী 
হায়কোর্ট অমগী বায়েল- বিচারণগী হক লৌথোকপা য়াগনি। 
(২) রাজ্য অমগী হায় কোর্টনা HTT লম অমগা NA লৈননা বায়েল-বিচার তৌনবগী হক শিজিন্নবদা - 

(ক) সন্থিধান অসিদা যাওরিবসিনা রাজ্যগী বিধান মন্দলদা বায়েল বিচার তৌনবগী হক অদু ART, 
থিংজিন্নবা নত্রগা মুখৎনবা শক্তি গী হায়না লৌরোইদবনি; অমসুং 

(খ) আর্টিকল ২২৭ তা পল্লিবা রাজ্যপাল হায়বদু লমদুদা লৈরিবা মখা থাবা কোর্টশিংগীদমক্ত শেশ্লিবা নিয়মশিংঃ 
চে-চাংগী মওং নত্রগা মশীং উৎপা চেগা মরী লৈনবদদি রাষ্ট্রপতি হায়না পাগনি। 


রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী CAM অমত্ত ওইবা হায় কোর্ট লিংবা - 


(১) অধ্যায়সিগী মমাঙ্দা য়াওখ্রিবশিংদা অমা অমা য়াওজরবসু সংসদনা আইন শেমদুনা রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী 


. হেনবগী নত্রগা রাজ্য অনিদগী হেত্বগা সংঘগী লম অমগগী FAT অমত্তা ওইবা হায় কোর্ট লিংবা য়াগনি। 


(২) অসিগুস্বা হায় কোর্ট অমগা মরী লৈননা - 

(ক) আর্টিকল ২১৭ তা রাজ্যগী রজ্যপাল হায়না পল্লিবদু হায় কোর্ট অদুনা ৱায়েল বিচার তৌনবগী হক লৈবা 
রাজ্য পৃষ্নমক্কী রাজ্যপালশিংদা পন্বগুয়া লৌগনি; 

(খ) আর্টিকল ২২৭ তা রাজ্যপাল হায়না পল্লিবদু অপিকপা মখাথাবা কোর্টশিংগী নিয়মশিং, চে-চাংগী মওংশিং 
নত্রগা মণীংয়াওবা চেগা TA লৈনবদদি মখাথাবা কোর্টশিংদু লৈরিবা রাজ্যদুগী রাজ্যপাল অদু ওইনা লৌগনি; অমসুং 

(গ 50555295595 
ওইনা লৌগনি : 
তৌবদদি অসিগুস্বা মরুওইবা ফমফম অদুনা সংঘগী লমদা লৈরবদি আর্টিকল ২২১৯ অমসুং২২৯ দায়াওরিবা রাজ্যপাল, 
পরিক সার্ভিস কমিশন, বিধান মন্দল অমসুং রাজ্যগী কন্সোলিদেতে ফন্দ হায়বশিংদু মথংশিৎনা রাষ্ট্রপতি, ইউনিয়ন -. 
পরিক সার্ভিস কমিশন, সংসদ অমসুং ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দ হায়না পাগনি।] : 


সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) A, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 
সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৬ না আর্টিকল ২৩০, ২৩১ অমসুং ২৩২ গী মহুত্তা 
শিন্দোকখিবা। 


১৬৯ 


233. 


CHAPTER VI.—SUBORDINATE COURTS 


(1) Appointments of persons to be, and the posting and promotion of, district judges in 
any State shall be made by the Governor of the State in consultation with the High Court 
exercising jurisdiction in relation to such State. 

(2) Aperson not already in the service of the Union or of the State shall only be eligible to 
be appointed a district judge ifhe has been for not less than seven years an advocate or a 
pleader and is recommended by the High Court for appointment. 


'[233A. Notwithstanding any judgment, decree or order of any court,— 


234. 


235. 


(a) (i) no appointment of any person already in the judicial service of a State or of 
any person who has been for not less than seven years an advocate or a pleader, to be a 
district judge in that State, and 


(i) no posting, promotion or transfer of any such person as a district judge, made 
at any time before the commencement of the Constitution (Twentieth Amendment) Act, 
1966, otherwise than in accordance with the provisions of article 233 or article 235 shall 
be deemed to be illegal or void or ever to have become illegal or void by reason only of the 
fact that such appointment, posting, promotion or transfer was not made in accordance 
with the said provisions;] D Ee 
(b) no jurisdiction exercised, no judgment, decree, sentence or order passed or made, 
and no other act or proceeding done or taken, before the commencement of the Constitution 


` (Twentieth Amendment) Act, 1966 by, or before, any person appointed, posted, promoted 


or transferred as a district judge in any State otherwise than in accordance with the 
provisions of article 233 or article 235 shall be deemed to be illegal or invalid or ever to 
have become illegal or invalid by reason only of the fact that such appointment, posting, 
promotion or transfer was not made in accordance with the said provisions. ] 


Appointments of persons other than district Judges to the judicial service of a State shall be 
made by the Governor of the State in accordance with rules made by him in that behalf 


after consultation with the State Public Service Commission and with the High Court ` 


exercising jurisdiction in relation to such State. 


The control over district courts and courts subordinate thereto including the posting and 
promotion of, and the grant of leave to, persons belonging to the judicial service of a State 
and holding any post inferior to the post of district judge shall be vested in the High Court, 
but nothing in this article shall be construed as taking away from any such person any right 
of appeal which he may have under the law regulating the conditions of his service or as 


_ authorising the High Court to deal with him otherwise than in accordance with the conditions 


ofhis service prescribed under such law. 


Ins. by the Constitution (Twentieth Amendment) Act, 1966, s. 2. 


১৭০ 


০ 


অধ্যায় -৬ মখাথাবা অপিকপা বায়েলশঙ্শিং 


২৩০.। ভিষ্টিক্ট জজ্জশিং হাপ্পা - (১) রাজ্য অমদা VS জজ্জশিংগী থবক হাপ্লা, থবক মফম ীবা অমসুং ফমথোন হাগ্পগী 
থবক রাজ্যদুগী রাজ্যপালনা রাজ্যদুদা রায়েল বিচার তৌনবগী হক লৈবা হায় কোর্ট অদুগা তান্নরগা তৌগনি। 
(২) সংঘগীনত্রগা রাজ্যগী থবক্তা চঙ্কত্রিবা কনাপ্তস্বনা চহি তরেততগী তাদনা এদভোকেৎ নত্রগা প্লিদর ওইরক্লবা 
অমসুং হায় কোর্টনা মাবু হাপ্ননবগীদমক য়ানিংনা শৌগৎলক্লবদদা PUBS জজ্জ ওইনা হাপ্না য়াগনি। 


[awe RAS জজ্জ ওইনা হাপপ্রবশিং খর অমদি মখোয়না গীবা বিচারগী রায়নচিতবা চৎনহস্বা - বায়েনশঙ্‌ 


অমগী বিচারগী রায়, ডিক্রি নত্রগা হুকুম লৈজরবসু - 

(ক ক)(i) রাজ্য অমগী বায়েল বিচারগী সার্ভিসতা হান্ননা লৈরবা নত্রগা চহি তরেত্তগী তাদনা এদভোকেৎনত্রগা প্লিদর 

ওইরক্লবা Teg অমবু রাজ্যদুদা (HHS জজ্জ ওইনা হাপখিবা, অমসুং 

(ii) RBS জজ্জ ওইনা অসিপ্তন্বা মী অমবু থবক্ধী মফম পীবা, Se SA LER 
সন্বিধান (কুনশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৬ চৎনদ্রিঙৈদা আটিকল ২৩৩ TTA ২৩৫ দা পীরিবশিংদুগী নিয়ম 

মতুং ইন্না তৌবা নত্রগা তৌখিবশিংদু অসুম্না থবক হাপখিবা, থবক মফম পীখিবা, ফমথোন হকখিবা AAA থাংদোক 

থাংজিন তৌখিবদু হায়রিবা নিয়মশিংদুগী মখাদা তৌখিদবগী রাফমরুনা AT ওইদুনা আইন কায়বা AAA চৎনফম 

থোক্লোই হায়না লৌরোইদবনি। 

(খ) সন্বিধান (কুনশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৬ চতনদ্রিঙেদা, আর্টিকল ২৩৩ AAA আটিকল ২৩৫ দা 
গীরিবশিংদুগী মতুং ইন্না CHA নত্তবদা, রাজ্য অমদা HBS জজ্জ ওইনা AAA, VIR মফম তারবা, ফমথোন FIAT 
নত্রগা থবক মফম থাংদোরক্লবা কনাগুম্বা অমনা নত্রগা অমগীদা রায়েল বিচার তৌনবগী হক শিজিন্নখিবা, বিচারগী রায়, 
ডিক্রি, দন্ত নত্রগা হুকুম তাখিবা নত্রগা থোকখিবা অদু অমসুং অতৈ তৌখিবা নত্রগা পায়খিবা থবক TAA (কেশকী) 
চত্খিবা অদু অসিপ্তম্বা থবক খুৎহাপ, VIS মফম গীবা, ফমথোন গীবা নত্রগা থাংদোক থাংজিন তৌবা অসি হায়রিবা 
নিয়মশিংদুগী মতুং ইন্না তৌখিদে হায়বগী রাফম ঙাক্তনা মরম ওইনা অইন কায়বা নত্রগা চত্নদবা নত্রগা মতম পৃন্বগী ওইনা 
আইন কায়বা নত্রগা চৎনদবা ওইগনি হায়না লৌরোইদবনি।] 

২৩৪. RRI জজ্জ নত্তবশিং বায়েল বিচার তৌনবগী থবজ্ঞা হাল্লা - 
রাজ্য অমগী বায়েল বিচারগী থবস্তা (HS জজ্জ নত্তবশিং হাগ্ননবা রাজ্য অদুগী রজ্যপালনা মসিগীদমক্তা শেন্বা নিয়মশিংগা 
চালনা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশন অমসুংরাজ্যদুগা মরী লৈনবা বায়েল, বিচার তৌনবগী হক শিজিন্নরিবা হায় কোর্টকা 
তান্নরগা তৌগনি। 

২৩৫। মখাথাবা অপিকপা বায়েলশঙ্শিং পা-নবা, য়েংশিল্বা - 
REF কোর্ট অমসুং মদুগী মখাথাবা অপিকবা কোর্টশিং পা-ননবগী থবক রাজ্য অমগী বায়েল বিচার তৌনবগী সার্ভিসতা 
য়াওবা MPAA অমসুং EBS জজ্জগী ফমদগী তাবা ফম পায়বশিংগী থবক তৌফম অমসুং ফমথোল কাহন্বগী অমসুং ছুটি 
পীবদী যাওনা হায় কোর্টকী শক্তিদা লৈগনি, অদুবু আর্টিকলসিদা হায়রিবসিনা সী অদুগ্ী Ta ফিভমশিংগী মরমদা শেশ্বা 
আইহ্দুগী মখাদা মহাক্লা আপীল তৌবা য়াবগী হক লৈজবদু মঙোন্দগী লৌখোর্রেবনি হায়না নত্রগা হায় কোর্ট অদুদা AFT 
asa een নিউরন 
হায়না লৌরোই। | 

SI সন্থিধান (কুনশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৬ কী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 


১৭১. 


236. 


237. 


In this Chapter— 

(a) the expression “district judge” includes judge of a city civil court, additional 
district judge, joint district judge, assistant district judge, chief. judge ofa small cause court, 
chief presidency magistrate, additional chief presidency magistrate, sessions judge, additional 
sessions judge and assistant sessions Judge; 


(b) the expression “judicial service” means a setvice.consisting exclusively of 1 


persons intended to fill the post of district judge and other civil judicial posts inferior to the 
post of district judge. 


The Governor may by public notification direct that the foregoinig provisions of this Chapter 


- and any rules made thereunder shall with effect from such date as may be fixed by him in 


that behalf apply in relation to any class or classes of magistrates in the State as they apply 
in relation to persons appointed to the judicial service of the State subject to such exceptions 


~ and modifications as may be specified in the notification. 


21239, 


Part Vi.—[The States in Part B of the First Schedule. ] 
Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


PART VIII 
[THE UNION TERRITORIES] 


(1) Save as otherwise provided by Parliament by law, every Union territory shall be 
administered by the President acting, to such extent as he thinks fit, through an administrator 
to be appointed by him with such designation as he may specify. 


(2) Notwithstanding anything contained in Part VI, the President may appoint the চক | 
of a State as the administrator of an adjoining Union territory, and where a Governoris so i 


appointed, he shall exercise his functions as such administrator independently ofhis Council 
of Ministers. 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 17, for the sa “THE STATES IN 
PART C OF THE FIRST SCHEDULE“. - 


. Subs. bys. 17, ibid., for arts. 239 and 240. 


১৭২ 


২৩৬.। 


২৩৯.। 


২[২৩৯.। 


অর্থ তাকপা -. অধ্যায় অসিদা - 


(ক) RRF জজ্জ হায়বা রাহৈশিংসিনা সহরগী দেওরানি কোর্টকী বিচারপতি, এডিসনেল VBE জঙ্জ, 
জোইন্ট (ES জজ্জ, এসিষ্টেন্ট CES Gee, স্মোল কোজ কোর্টকী বিচারপতি মকোক, চিফ প্রেসিদেলী ম্যাজিষ্ট্রেৎ, 
এদিসনেল চিফ প্রেসিদেনসী ম্যাজিষ্ট্রেৎ, সেসন্স জজ্জ, এদিসনেল সেসন্স জজ্জ অমসুং এসিষ্টেন্ট সেসন্স জজ্জ য়াওগনি, 


(খ) “বায়েল বিচারদী সার্ভিস” হায়বসিনা CF জজ্জগী ফমদগী হন্থবা দেওয়ানি কেশকী ৱায়েল বিচার 
তৌনবা অতোগ্পা ফম অদুতবু মেনশি্ননবা শেশ্বা সার্ভিসপু খঙ্নগনি। 
অধ্যায়সিদা গীরিবশিংসি ম্যাজিষ্ট্রেৎ কাঙবু অমদা নত্রগা কাঙবু খরদদা চৎনগদবা - 
অধ্যায় অসিগী মমাঙ্দা যাওরিবশিংসিগী অমসুং মদুগী মখাদা শেশ্বা নিয়মশিং অমা রাজ্যদুগী বায়েল-বিচারগী সার্তিসকী 
থবক তৌবশিংদা চত্নবগুয়া হায়রিবশিংদুগী যাওহল্লোইদৌবা অমদি শেমদোক্তুনা মহাক্লা লেপকদবা নুমিৎ(তারিখ) 
অমদগী হৌনা রাজ্যদুদা লৈবা ম্যাজিষ্ট্রেৎ কাঙবু অমদা নত্রগা কাঙবুশিংদা চৎননবা হুকুম তৌবা য়াগনি। 


পার্ট ৭ -.অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট খ গী রাজ্যশিং 


[সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এষ্ট, ১৯৫৬১ সেক্সন ২৯ না ককখিবা] 


পার্ট ৮ -. ১[সংঘগী লমশিং] 


সংঘগী লমশিং শাসন তৌবা - (১) সংসদনা আইন শেমদুনা অতোগ্পা মওংদা হাপত্রবদি সঙ্ঘগী লম খুদিংমক 
রাষ্ট্রপতিনা, মহাক্লা তৌবা য়াই হায়না খন্বা অদুফাওবা তৌদুনা মহাক্লা তাকপা মতুং ইন্না ফমগী মীংথোল পীদুনা লৈঙাকপা 
অমাহাণ্তুনা শাসন তৌগনি। 


(২) পার্ট ৬ তা অমা অমায়াওজরবসু রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য অমগী রাজ্যপালবু তাইনবা সংঘগী লম অমগী লৈঙাকপা হাপ্না 
য়াগনি, অমসুং রাজ্যপাল অমা HT হাপ্নবদা মহাকী মন্ত্রী পুরিবদতগী মনীং তন্ন লৈঙাকপা অমা ওইনা TCM পাঙথোরনি। 


: / 


১। 
QI 


সন্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৭ না শিন্দোরকপা। 
সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৭ না আর্টিকল ২৩৯ অমসুং ২৪০ গী মহুৎ শিন্দোরকপা। 


১৭৩ 


31239, (1) Parliament may by law create “[for the Union territory of *[Puducherry]]|— 


(a) a body, whether elected or partly nominated and partly elected, to function as 
a Legislature for the Union territory, or ; 

(b) a Council of Ministers, or both with such constitution, powers and functions, in 
each case, as may be specified in the law. 
(2) Any such law as is referred to in clause (1) shall not be deemed to be an amendment of 
this Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it contains any provision 
which amends or has the effect of amending this Constitution.] 


*[239AA. (1) As from the date of commencement of the Constitution (Sixty-ninth Amendment) 


Act, 1991, the Union territory of Delhi shall be called the National Capital Territory of 
Delhi (hereafter in this Part referred to as the National Capital Territory) and the administrator 
thereof appointed under article 239 shall be designated as the Lieutenant Governor. 


(2) (a) There shall be a Legislative Assembly for the National Capital Territory and 
the seats in such Assembly shall be filled by members chosen by direct election from 
territorial constituencies in the National Capital Territory. 


(b) The total number of seats in the Legislative Assembly, the number of seats 
reserved for Scheduled Castes, the division of the National Capital Territory into territorial 
constituencies (including the basis for such division) and all other matters relating to the 
functioning of the Legislative Assembly shall be regulated by law made by Parliament. 


(c) The provisions of articles 324 to 327 and 329 shall apply in relation to the 
National Capital Territory, the Legislative Assembly of the National Capital Territory and 
the members thereof as they apply, in relation to a State, the Legislative Assembly ofa 
State and the members thereof respectively; and any reference in articles 326 and 329 to 
“appropriate Legislature” shall be deemed to be a reference to Parliament. 


(3) (a) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislative Assembly shall have 
power to make laws for the whole or any part of the National Capital Territory with 
respect to any of the matters enumerated in the State List or in the Concurrent List in so far 
as any such matter is applicable to Union territories except matters with respect to Entries 
1, 2 and 18 of the State List and Entries 64, 65 and 66 of that List in so far as they relate 
to the said Entries 1, 2 and 18. 


SS 


3 


Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, s. 4. 


Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s, 63, for “for any of the 
Union territories of Goa, Daman and Diu and Pondicherry”(w.e.f. 30-5- 1987). 


Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for “Pondicherry“ (w.e.f. 
1-10-2006). 


Ins. by the Constitution (Sixty-ninth Amendment) Act, 1991, s. 2 (w.e.f. 1-2-1992). 


১৭৪ 


r 


১২৩৯ক। সংঘগী লম খরগীদমক মফমদুগীদমক বিধান মন্দল নত্রগা মন্ত্র পরিষদ নত্রগা অনিমক শেম্বা - (১) 


সংসদনা আইন শেমদুনা ২[সংঘগী লম *[*' *] ইসি RK a k সা * সং SEA * *] 44 * *] 
গীদমক]]] শেশ্বা য়াগনি 

(ক) সংঘগী লম অদুগীদমক বিধান মন্দন ওইনা থবক ভৌনবা, Reel ees অদুগা 
খরনা মীখলনা ওইরবসু লুপা অমা, নত্রগা : 

(খ) মন্ত্রিপরিষদ অমা, 

নত্রগা অনিমক, মখোয় খুদিংমক্তা যাওগদবা THe, নীতি যন আনা, 
শেম্বা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) রর হারে 
মরোল অমায়াওই হায়বদুদসু, আর্টিকল ৩৬৮ দা গীরিবশিংদুগীদমক সম্থিধান শেমদোকপনি হায়না লৌরোই।] 


*[২৩৯কক্‌। দিল্লিগীদমক থোইদোকপা হাপক্দবশিং - (১) সন্থিধান (ছন্ফুমাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৯ 


১। 
২। 


ol 


8l 


él 
vi 
al 
vl 


al 


চৎনবা হৌনবা তারিখতগী সংঘগী লম দিল্লিবু জাতিগী কোনুংগী লম দিল্লি হায়না (মতুংদদি পার্ট অসিদা জাতিগী কোনুংগী 
লম হায়না পল্পদুনা) কৌগনি অমসুং আর্টিকল ২৩৯ গী মখাদা হাপ্না মদুগী লৈঙাকপবু উপ-রাজ্যপাল হায়না মিংগৌগনি। 
(২) (ক) জাতিগী কোনুংগী লমদুগী বিধান সভা অমা লৈগনি অমসুং জাতিগী কোনুংগী লম অদুগী লম লমগী 
কেন্দ্রশিংদগী হকথেংনবা মীখল তৌদুনা খন্বা মেম্বরশিংনা সভা অদুগী ফমফমশিং মেনগনি। 

(খ) বিধান সভাদুদা লৈগদবা অপুন্বা ফমফম মশীং, সেদ্যুল কাষ্টকীদমক ATT ফমফম মশীং, জাতিগী কোনুংগী 
লমবু লম AÀ কেনদ্রশিং খায়দোকপা (SA খায়দোরুনবলী মুন্ফম যাওনা) অমসুং বিধান সভাদুগী থবক চথনবগা মরী 
লৈনবা অতৈ ৱাফমশিং পূয়মক সংসদনা শেশ্বা আইলা শিনগনি। | 


সন্থিধান (তরামরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬২ গী সেক্সন ৪ না হাপচিল্লিকপা। 

গোৱা, দামন অমসুং ডিউ রি-ওর্গেনাইগেসন এক্ট » ১৯৮৭ কী সেক্সন ৬৩ না শিন্দোকখিবা (তাং ৩০-৫-১৯৮৭ GA) | 
“হিমাচল প্রদেশ”, হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা) হিমাচল প্রদেশ রাজ্যগী as, ১৯৭০ গী সেক্সন ৪৬ না 
(তাং ২৫-১-১৯৭১ দগী)। 

“মণিপুর, ত্রিপুরা” হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা, অরাং নোংপোক লমদম (RAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭ না 
(তাং ২৫-১-১৯৭১ দগী)। | 

সম্বিধান (কুন্থাতরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ২ না “গোরা, দামন অমসুং ডিউ... ” গী মহুত্তা শিন্দোকপা। 
সম্বিধান (কুন্থাতরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ২ না “পোন্দিচেরি অমসুং মিজোরাম” গী মহুত্তা শিন্দোকপা। 
অরুনাচল প্রদেশ কী রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৪২ না “পোন্দিচেরি অমসুং অরুনাচলগী” মহুত্তা শেমদোকপা। 
মিজোরাম রাজ্য AF, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৩৯ না “মিজোরাম” হায়বা রাহৈ লৌথোকখিবা। 

সন্বিধান (হন্ফুমাপল WT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯১ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 


১৭৫ 


(b) Nothing in sub-clause (a) shall derogate from the powers of Parliament under 
this Constitution to make laws with respect to any matter for a Union territory or any part 
thereof. 


(c) Ifany provision ofalaw made by the Legislative Assembly with respect to any 
matter is repugnant to any provision of a law made by Parliament with respect to that 
matter, whether passed before or after the law made by the Legislative Assembly, or of an 
earlier law, other than a law made by the Legislative Assembly, then, in either case, the law 
made by Parliament, or, as the case may be, such earlier law, shall prevail and the law 
made by the Legislative Assembly shall, to the extent of the repugnancy, be void: 


Provided that if any such law made by the Legislative Assembly has been reserved for the 
consideration of the President and has received his assent, such law shall prevail in the 
National Capital Territory: 

Provided further that nothing in this sub-clause shall prevent Parliament fom enacting at 
any time any law with respect to the same matter including a law adding to, amending, 
varying or repealing the law so made by the Legislative Assembly. 


(4) There shall be a Council of Ministers consisting of not more than ten per cent. of the 
` total number ofmembers in the Legislative Assembly, with the Chief Minister at the head 
to aid and advise the Lieutenant Governor in the exercise of his functions in relation to 
matters with respect to which the Legislative Assembly has power to make laws, except in 
so far as he is, by or under any law, required to act in his discretion: 


Provided that in the case of difference of opinion between the Lieutenant Governor and his 
Ministers on any matter, the Lieutenant Governor shall refer it to the President for decision 
and act according to the decision given thereon by the President and pending such decision 
it shall be competent for the Lieutenant Governor in any case where the matter, in his 
opinion, is so urgent that it is necessary for him to take immediate action, to take such 
action or to give such direction in the matter as he deems necessary. | 


(5) The Chief Minister shall be appointed by the President and other Ministers shall be 
appointed by the President on the advice of the Chief Minister and the Ministers shall hold 
office during the pleasure of the President. 


(6) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the Legislative Assembly. 


১৭৬ 


(গ) আটিকল ৩২৪ দগী ৩২৯ ফাওবদা অমসুং ৩২৯ দা য়াওরিবশিংদু রাজ্য অমগীদা রাজ্যগী বিধান সভাদা 
অমসুং মদুগী মেম্বরশিংদা পানবগুয়া জাতিগী কোনুংগী লমগা মরী লৈনবদা জাতিগী Cae AH বিধান TORT TTR 
মদুগী মেম্বরশিংদা মথংশিৎনা পানগনি; অমসুং 
আর্টিকল ৩২৪ দগী ৩২৭ PST অমসুং ৩২৯ দা য়াওরিবশিংদু রাজ্য অমগীদা রাজ্যগী বিধান সভাদা অমসুং মদুগী 
মেন্বরশিংদা পানমণ্ুন্বা জাতিগী কোনুংগী লমগা মরী লৈনবদা জাতিগী কোনুংগী লমদদী বিধান সভাদা অমসুং মদুগী 
মেন্বরশিংদা মথংশিৎনা পানগনি; অমসুং আর্টিকল ৩২৬ অমসুং ৩২৯ দা যাওরিবা চানবা বিধান মন্দল” হায়বদুদা 
পল্লপকপদা সংসদতা পল্পকপা ওইনা লৌগনি। 

(৩)(ক) সম্বিধান অসিদা গীরিবশিংগী মখা পোল্লগা, বিধান সভানা জাতিগী কোনুংগী লম ATA ওইনা নত্রগা মচেৎ 
অমগীদমক ষ্টেট লিষ্টতা নব্রগা কনকরেন্ট লিষ্টতা য়াওরিবা রাফমশিংগীদমক ৱাফমশিংদু সংঘগী লমদসু চতনগদবা ওইরবদি, 
মখোয়শিংদুগী, ষ্টেট লিষ্টকী এন্ত ১,২ অমসুং ১৮ গীদি য়াওদনা অমসুং লিষ্ট অদুগী এন্ত্ি ৬৪, ve সি গী এন্ত 
১, ২ অমসুং ১৮ গামরী লৈনবমখৈ য়াওদনা, আইন শেয্নবা শক্তি লৈগনি। 


(খ) সব- ক্লোজ (ক) দায়াওরিবা অনা সংঘরী লম অমগী রগ EM মচেৎ অমগীদমক সংসদকী আইন 


শেন্বা CIA শক্তিদি হন্থহল্লোই। 


(গ).বিধান সভানা CART করিগুম্বা রাফম অমগী আইন্দা য়াওরিবগা রাফম STS সংসদনা শেন্বা আইন্দা 
য়াওবগা, আইন অদু বিধান সভানা শেমদ্রিঙে নত্রগা CHAT মতুংদা শেমস্বা ওইরবসু, নত্রগা বিধান সভাদুনা সংসদনা 
CTA আইন্দুনা, নত্রগা, চানবা মতুং ইন্না, HOH JAN আইন্দুনা চৎনগনি অমসুং বিধান সভাদুনা শেম্বা আইন অদুগী 
চুশিন্নবা য়াদবা অদুমখৈদমক চত্নরোই : 
তৌবদদি বিধান সভানা শেখা অসিগুস্থা আইন অমারাপতিনাখরবিনবলীদমক aeRO মাগী অযাবাগীরকরবদি oe 
আইন অদু জাতিগী কোনুংগী লমদা চৎনগনি : 
মখাতানা অমুক তৌবদদি, সব-ক্লোজ অসিদা গীরিবা অসিনা সংসদনা চপ মান্নবা ৱাফম অমদা মতম অমদা হেক্তা আইন 
CRA, বিধান সভানা CTT আইন অমদা হাপচিন্বা, শেমদোকপা, থৈদোকপা (খেননহনবা) TAN ককপা য়াওনা শেশ্বদা 
অথিংবা লৈরোই। 

(8) বিধান সভাদা লৈবা অপূনবা মেন্বর SEA চাদা তরাদগী হেলহন্দবনা শাগদবামন্ত্িপরিষদ অমা মুখ্যম্ত্িা 
মকোক ওইদুনা উপ-রাজ্যপালবু, বিধান সভানা আইন CTA GT রাফমশিংগা মরী লৈনবদা, আইন অমনা নত্রগা মদুগী 
মখাদা মহাক্ধী কুসীদা তৌবা য়াগদবশিৎ নত্তবদা, মতেং পাংনবা অমসুং পাউতাক্লবা লৈগনি : | 
তৌবদদি উপরাজ্যপালগা মহাকী মন্্িশিংগণী মরক্তা রাফম অমদা মত খেল্সবা লাকপদা উপ রাজ্যপালনা রাষ্ট্রপতিদা রায় 
অমা গীনবা লানখৎকনি অমসুং রাষ্ট্রপতিনা পীবা রায় মতুংইন্না তৌগনি অমসুং অসিগুশ্বা রায় অদু পন্দুনা লৈরিঙৈদা 
উপ-রাজ্যপালনা রাফম অদু মহাক্কী MST AAT অথুবা অমদি থুনমক থবক পায়খৎপা দরকারদি খল্পবদি ৱাফম অদুগী 
মহাক্লা দরকার ওই খনবা ATS পায়খৎপা'নত্রগা পাউতাক পীবা ঙমগনি। 


(৫) মুখ্যমন্ত্িদুরাষ্ট্রপতিনা হাপকনি অমসুং অতৈ মন্ত্রিশিংদি রাষ্ট্রপতিনা মুখ্য MAM পাউতাক মতুং ইন্না হাপকনি 


অমসুং রাষ্ট্রপতিনা য়াবিরিবমখৈ মন্ত্িনা ফম পায়গনি। 


(৬) মন্ত্রিপরিষদ অদু ময়াম পূননা বিধান সভাদা দায়িত্ব লৈগদবনি। - 


১৭৭ 


1[(7) (2)] Parliament may, by law, make provisions for giving effect to, or supplementing 
the provisions contained in the foregoing clauses and for all matters incidental or 
consequential thereto. 


2) Any such law as is referred to in sub-clause (a) shall not be deemed to be an 
amendment of this Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it 
contains any provision which amends or has the effect of amending, this Constitution. ] 


(8) The provisions of article 239B shall, so far as may bė, apply in relation to the National 
Capital Territory, the Lieutenant Governor and the Legislative Assembly, as they apply in 
relation to the Union territory of [Puducherry], the administrator and its Legislature, 
respectively; and any reference in that article to “clause (1) of article 239A” shall be 


' deemed to be a reference to this article or article 239AB, as the case may be. 


239AB. Ifthe President, on receipt ofa report from the Lieutenant Govemor or otherwise, is satisfied — 


(a) that a situation has arisen in which the administration of the National Capital ` 


Territory cannot be carried on in accordance with the provisions of article 239AA or of 
any law made in pursuance of that article; or 


(b) that for the proper administration of the National Capital Territory it is necessary 
or expedient so to do, the President may by order suspend the operation of any provision 
of article 239AA or ofall or any of the provisions of any law made in pursuance of that 
article for such period and subject to such conditions as may be specified in such law and 
make such incidental and consequential provisions.as may appear to him to benecessary 
or expedient for administering the National Capital Territory in accordance with the 
provisions of article 239 and article 239AA. 


*[239B. (1) Ifat any time, except when the Legislature of [the Union territory of [Puducherry] 


is in session, the administrator thereofis satisfied that circumstances exist which render it 
necessary for him to take immediate action, he may promulgate such Ordinances as the 
circumstances appear to him to require: 


Provided that no such Ordinance shall be promulgated by the administrator except after 
obtaining instructions from the President in that behalf: 


Provided further that whenever the said Legislature is dissolved, or its functioning remains 
suspended on account of any action taken under any such law as is referred to in clause 
(1) of article 239A, the administrator shall not promulgate any Ordinance during the penod 
ofsuch dissolution or suspension. 


NOR 


Un 


Subs. by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s. 2, for “(7)” (w.e.f. 21-12-1991). 

Ins. by s. 3, ibid. (w.e.f. 21-12-1991). 

Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for “Pondicherry (w.e.f. 
1-10-2006). 


‘Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 3 (w.e.f. 30-12- -1971). 


Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for “a Union territory 
referred to in clause (1) of article 239A”(w.e.f. 30-5-1987). 


Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006); s. 4, for “Pondicherry“ ae e.f. 
1-10-2006). 
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r 


. [(৭)(ক)] সংসদনা, আইন শেমদুনা, মমাংগী ক্লোজশিং অদুদা যাওরিবা আইনগী ৱারোলশিংদু চত্নহন্নবা নত্রগা মদুদা 


হেন্না মপুংফাহন্নবা অমসুং মদুগা মরী লৈনবা নত্রগা মদুগী মতুং তারকপায়াবা রাফমশিংগীদমক রারোলশিং হাপ্না য়াগনি। 
(খ) সব-ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা অদুপ্তন্বা আইন অমবু, মদুদা সন্বিধান শেমদোকপা নত্রগা শেমদোকপদী ফল লৈবদী 

রারোল অমা চেন হায়দুনসু, আটিকল ৩৬৮ দা পীরিবশিং অদুগীদমক সম্বিধান অসি শেমদোকপা ওইনা লৌরোই।] 

(৮) আর্টিকল ২৩৯ খ দা পীরিবশিং অসি সংসদকী লম পোন্দিচেরীদা, লৈঙাক মপু অদুদা অমসুং লমদুগী বিধান সভাদা 

চত্নবা য়াবদুমখৈ মথংশিৎনা জাতিগী কোনুংগী লমদা, উপ-রাজ্যপালদা অমসুং বিধান সভাদা চৎনগনি; অমসুং আর্টিকল 

অদুদা “আর্টিকল ২৩৯ ক গী ক্লোজ (১)৮ হায়না পল্লকপদু আর্টিকল অসিবু নত্রগা আর্টিকল ২৩৯ কখ বুনি হায়না, 

অয়াবা মতুং ইন্না, লৌগনি।] 


[Rosse সম্থিধানগী মেছিনরী চলাইবা য়ারক্কবগী গীরিবা নিয়ম উপ-রাজ্যপালদগী রিপোর্ট অমা ফংবদগী 


নত্রগা অতোগ্লা মওং অমদগী রাষ্ট্রপতিনা মবুক্লিংদা য়ানিংলবদি - 
(ক) মনুদিজাতিগ্ী কোনুংগী লমগী শাসন অদু আর্টিকল ২৩৯ ককনন্রগা আর্টিকল অনুগী মতুং ইন্না শে্বা আইন 
অমদা পীরিবশিংগী মতুং ইন্না BAT উমদবগী ফিভম অমা CAC হায়না; নত্রগা 
| (খ) মদুদি জাতিগী কোনুংগী লম অদু নিংথিনা শাসন তৌনবগীদমক্তা অসুন্থা তঙাইফদবা নত্রগা তৌফম থোকপা 
অমা ওইরক্রে হায়না, 


রাষ্টরপতিনা হুকুম তৌদুনা আর্টিকল ২৩৯ কক নত্রগা আর্টিকল অদুগী মতুং ইন্না শেন্বা আইন অমদা পীরিবশিং পু়মকপু 


নত্রগা ময়ামদুগী অমবু; CHT আইন্দুদা MST TOT ASM অমসু ফিভমশিংগী মখাদা, চত্নহন্দনা ART য়াগনি অমসুং 
জাতিগী কোনুংগী লমদু শাসন তৌনবা আর্টিকল ২৩৯ অমসুং আর্টিকল ২৩৯ কক দা পীরিবশিংগী মতুং ইন্না মঙোন্দা 
তঙাইফদনা তৌগদবা TAN তৌফম থোকপা ওইনা SAT TAT মরী লৈনবা অমসুং মথং থোরকপা য়াবশিংগী নিয়ম শেশ্বা 
য়াগনি।] 


[২৩৯খ। বিধান মন্দল ফ্মদ্রিঙেদা এদমিনিষ্ট্রেটরনা ও্দিনান্স চলাইনবগী শক্তি - (১) [সংঘগী লম পোন্দিচেরী বিধান 


সভাগী MPT ফল্লিঙৈ নত্তবদা, মতম অমদা হেক্তা মদুগী এদমিনিষ্ট্রেটরনা অথুবা ATH পায়খতনবগী ফিভম অমা লৈরে 
হায়না মপুরিংদা য়ানিংলবদি, ফিভম অদুনা দরকার ওইগদবা মানবা HHT SAA চলাইবা য়াগনি : 

তৌবদদি অদুপ্ত্থা এর্দিনান্স অদু এদমিনিষ্ট্েটরনা রাষ্ট্রপতিদগী মদুগীদমক পাউতাক লৌদনা চলাইরোইদবনি : 

অমুক্সু তৌবদদি হায়রিবা বিধান মন্দল অদু PARA নত্রগা AGM মথৌ, আর্টিকল ২৩৯ (ক) গী ক্লোজ (১) দা হায়রিবা 
আইন্দুগী মখাদা পায়খৎপা থবক্কী মতুং ইন্না, 88455505588 
CORPUS মতমদুদা এদমিনিষ্ট্েটরনা ও্দিনান্স অদু চলাইরোইদৌবনি। 

(২) OE EAE জাকের ama (ক) গী ক্লোজ 
(১) দা হায়রিবা আইন্দুদা য়াওরিবশিং ইন্দুনা মওং চুম্না সংঘগী লমদুগী বিধান মন্দলনা পাস তৌরবা এক্ট অমনি হায়না 


লৌরগনি, অদুবু অসিপ্তন্বা ওদিনান্স খুদিংমক - 


SI 


গোৱা, দামন অমসুং ডিউ VAT শেমদোক-শাদোকপা AB, ১৯৮৭ কী সেক্সন ৬৩ না শিন্দোকখিবা। 
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240. 


(2) An Ordinance promulgated under this article in pursuance of instructions from the 
President shall be deemed to be an Act of the Legislature of the Union territory which has 
been duly enacted after complying with the provisions in that behalf contained in any such 
law as is referred to in clause (1) of article 239A, but every such Ordinance— 

(a) shall be laid before the Legislature of the Union territory and shall cease to 
operate at the expiration of six weeks from the reassembly of the Legislature or if, before 
the expiration of that period, a resolution disapproving it is passed by the Legislature, upon 
the passing of the resolution; and 

(6) maybe withdrawn at any time by the administrator after obtaining instructions 
from the President in that behalf. 


(3) Ifand so far as an Ordinance under this article makes any provision which would not 
be valid if enacted in an Act of the Legislature of the Union territory made after complying 
with the provisions in that behalf contained in any such law as is referred to in clause (1) of 
article 239A, it shall be void.] 


Ik k k k 


(1) The President may make regulations for the peace, progress and good government of 
the Union territory of — 

(a) the Andaman and Nicobar Islands; 

*[(b) Lakshadweep;] 

_ '[(e) Dadra and Nagar Haveli;] 

*[(d) Daman and Diu;] 

‘[(e) Puducherry;] 

kkk ` 

TREK. 


3[Provided that when any body is created under article 239A to function as a 
Legislature for the°[Union territory 


— Oo es a I 


1 


Cl. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 4 (retrospectively) and 
omitted by the Consititution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 32 (w.e.f. 20-6-1979). 


` Subs. by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) Act, 1973 (34 of 1973), s. 


4, for entry (b) (w.e.f. 1-11-1973). Í 
Ins. by the Constitution (Tenth Amendment) Act, 1961 S. 3. 


Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 63, for entry (d) (w.e.f. 30- 
5-1987). Entry (d) was ins. by the Constitution (Twelfth Amendment) Act, 1962, s. 3. 


Subs. by The Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 4, for “Pondicherry” (w.e.f. 
1-10-2006). 


The entry 0) relating to Mizoram omitted by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 
20-2-1987). | 


The entry (g) relating to Arunachal Pradesh omitted by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 
of 1986), s. 42 (w.e.f. 20-2-1987). 


Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, s. 5. 


Subs. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, 5. 4, for “Union territory of Goa, 
Daman and Diu or Pondicherry” (w.e.f. 15-2-1972). 
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(ক) সংঘগী লমদুগী বিধান মন্দলগী মমাঙ্দা পুথোকূদবনি অমসুং বিধান মন্দলদুনা হান্না তিনবা নুমিত্তগী চয়োল 
ডর গা ed aT er aA er A বারেপ অদু হেক 
লৌবদা, চতনররোই; অমসুং 

(খ) এদমিনিষ্ট্রেটরনা মতম অমদা রাষ্ট্রপতিদগী মদুগীদমক পাউতাক লৌরগা হন্দোকপা য়াগনি। 


. (৩) আর্টিকল ২৩৯ BA ক্লোজ (১) দা পল্লিবা অদুগুম্বা আইন্দুদা য়াওরিবশিংদু ইন্দুনা ALIA লমগী বিধান মন্দলনা পাস 


তেরো এড Se RATAN Ste Hc Ml et গতি CT E বাহার 
অমসুংয়াওরকপদা মদু শুকচৎ চৎনরোই।] 


এ * *] 


asol সংঘগী লম খরগী লৈঙাক নিয়ম শেয়বা রাষ্ট্রপতিগী শক্তি - (১) রাষ্ট্রপতিনা লৈবাক মরা তপুবা, চাওখতনবা 
অমসুং অফবা শাসনগীদমক লৈঙাক-নিয়মশিং সংঘগ্গী লম - | 
(ক) অন্দমান অমসুং নিকোবর ঈথৎ মপৈ; 
খ[(খ) লক্ষত্বীপ; | 
পূ (গ) দাদ্রা অমসুং নগর হবেল্লি] 
গণ (ঘ) দামন অমসুং ডিউ]] 
“[(ঙ) পোন্দিচেরী] 
বা x ok *] 
*[তৌবদদি আর্টিকল ২৩৯ ক গী মখাদা শ[সংঘগী লম ১০[পোন্দিচেরী ১১] * * * [গীদমক বিধান মন্দল ওইনা থবক 
তৌনবা লুপা অমা শেন্নবনি রাষ্ট্রপতিনা বিধান মন্দলদুগী অহানবা মীতিনগীদমক লেপ্লা তারিখ অদুদগী হৌনা সংঘগী 
লমদুগী লৈবাক মরা OAT, চাওখতনবা অমসুং অফবা শাসনগীদমক লৈঙাক নিয়ম শেশ্নরোইদবনি :] 
১। সন্থিধান (কুন্থানিপাল শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৫ গী সেক্সন ৪ না (হঙ্গৎনা চৎননবা) হাপচিল্লকখিবা অদুগা অমুক 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩২ না (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী) লৌথোকখিবা। 
QI লক্ষদ্ধীপ, মিনিওর অমসুং অমিনদ্বিপ ইথৎ মপৈ (মমিং ওনবা) এক্ট, 990 গী সেক্সন 8 না শিল্পকপা (তাং ১-১১-১৯৭৩ দগী)। 
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সন্থিধান (তরাশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬১ গী সেক্সন © না হাপচিল্লকপা। 

গোৱা, দামন অমসুং ডিউ হন্না শেমদোক শাদোকপা AF, ১৯৮৭ সেক্সন ৬৩ না মহুৎ শিন্দোকখিবা। 

সন্থিধান (তরানিথোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬২ গী ABA ৩ না হাপচিল্লকপা। 

সন্থিধান (তরামরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬২ গী সেক্সন ৫ অমসুং ৭ না হাপচিল্পকপা। 

মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ০০০42959 ১৯৮৬ কী সেক্সন ৮২ না তাং২০-২-১৯৮৭ 
OA লৌথোকখিবা। 

সম্থিধান (তরামরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮২ গী সেক্সন ৫ না হাপচিল্লকপা। 

সন্বিধান (কুন্তরেতশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭১ গী সেক্সন ৪ না হাপচিল্পকপা (তাং ১৫-২-১৯৭২ দগী)। 
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of '[Puducherry], the President shall not make any regulation for the peace, progress and 
good government of that Union territory with effect from the date appointed for the first 
meeting of the Legislature: ] 


{Provided further that whenever the body functioning as a Legislature forthe Union territory 
of [Puducherry] is dissolved, or the functioning of that body as such Legislature remains 
suspended on account of any action taken under any such law as is referred to in clause 
(1) of article 239A, the President may, during the period of such dissolution or suspension, 
make regulations for the peace, progress and good government of that Union territory. ] 


(2) Any regulation so made may repeal or amend any Act made by Parliament or [any 
other law] which is for the time being applicable to the Union territory and, when 
promulgated by the President, shall have the same force and effect as an Act of Parliament 
which applies to that territory. ] 


(1) Parliament may by law constitute a High Court fora «(Union territory] or declare any 
court in any *[such territory] to be a High Court for all or any of the purposes of this 
Constitution. 


(2) The provisions of Chapter V of Part VI shall apply in relation to every High Court 
referred to in clause (1) as they apply in relation to a High Court referred to in article 214 
subject to such modifications or exceptions as Parliament may by |. law provide. 


গ(3) Subject to the provisions of this Constitution and to the provisions of any law of the 
appropriate Legislature made by virtue of powers conferred | on that Legislature by or. 
under this Constitution, every High Court exercising jurisdiction immediately before the ` 


commencement of the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, in relation to any 
Union territory shall continue to exercise such jurisdiction in relation to that নিট after 
such commencement. 


(4) Nothing in this article derogates from the power of Parliament to extend or ভা the 


jurisdiction ofa High Court for a State to, or from, any Union territory or part thereof. J: 


[Coorg.] Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by the Pondicherry vee of Name) Act, 2006 (44 of 2006), 5. 4, for agree (w.e.f. 
1-10-2006). 


Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, 5.4 (w.e.f. 15-2-1972). 
Subs. bys. 4, ibid., for “any existing law” (w.e.f. 15-2- -1972). 


Subs. by the Constitution (Seventh রগ Act, 1956, s. 29 and Sch., for “State specified i in Part 
C of the First Schedule”. 


Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “such State”. 
Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for cls. (3) and (4). 


১৮২ 


২৪১.। 


২৪২.। 


»[ অমুকসু তৌবদদি সংঘগী লম ১*[১০ [১ [পোন্দিচেরী]]] গী বিধান মন্দল ওইনা AIS তৌরিবা লুপ অদু মুখতলবদি, 
নত্রগা লূপ অদুনা বিধান মন্দল ওইনা থবক তৌবদগ্ী, আর্টিকল ২৩৯ ক গী ক্লোজ (১) দা হায়রিবা অদুগ্তন্বা আইন্দুগী 
মখাদা থবক পায়খৎপা য়াহন্দ্রবদি, SAT মুখৎলিঙৈ নত্রগা ATH পায়হন্দ্রিঙৈ মতমদুদা রাষ্ট্রপতিনা সংঘগী লমদুগী মরা 
GAM, চাওখৎনবা অমসুং অফবা শাসনগীদমক লৈঙশক নিয়মশিং CPT যাগনি।] 


(২) অসুস্না শেস্বা লৈঙাক নিয়মশিং অদুনা সংসদনা শেশ্বা এক্ট অমা TAA মতমদুদা সংঘগী লম অদুদা চৎনরিবা **[অতৈ 
আইন অমা] ককথৎপা নত্রগা শেমদোকপা য়াগনি, বট চলাইরবা মতমদা লম চৎনবা সংসদকী এক্ট OTA 
মপাঙ্গল অমসুং ফল লৈগনি।] 


সংঘগী লমশিংগী হায়কোর্টশিং - (১) সংসদনা আইন শেমদুনা ১[সংঘগী লম] অমগীদমক হায় কোর্ট অমা লিংবা 
য়াগনি নত্রগা ২[অসিপ্তন্বা লম] অমদা লৈবা বায়েলশঙ্‌ অমবু সম্বিধানসিদা গীরিবা মরমশিং নত্রগা মরম অমগীদমক হায় 
কোর্ট অমা ওইনবা লাউথোকপায়াগনি। . 


(২) পার্ট ৬ কী অধ্যায় ৫ দায়াওরিবশিং অসি আর্টিকল ২১৪ দা পল্লিবা হায় কোর্ট অমদা চৎনবগুয্না, সংসদনা আইন 
শেমদুনা শেমদোক শেমজিন তৌরগা নত্রগা চত্নহল্লোইদৌবশিং শেন্নবা, ক্লোজ (১) দা পল্লিবা হায় কোর্ট খুদিংমক্তা 


চৎনগনি। 


খু (৩) সম্বিধান অসিদা গীরিবশিংদুগী অমসুং সম্থিধানসিনা নত্রগা মসিগী মখাদা বিধান মন্দল অমদা পীবা শাক্তিদুগী 
মপান্না ওইফম থোকপা চানবা বিধান মন্দলদুনা শেন্বা আইনশিংগী মখাদা, সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, 


| ১৯৫৬ চত্নবগী হেক মমাঙ্দা সংঘগী লম অমগা TA লৈননা লৈরন্থা হায় কোর্ট খুদিংমক্লা শিজিন্নরস্থা বায়েল বিচার 


তৌহনবগী হক অদু অসুম্না (শেমদোকপা সম্থিধান অদু) চৎনরবা মতুংদা লমদম অদুদা অদুন্মক শিজিন্নগনি। 


(8) আর্টিকল অসিদায়াওরিবা অসিনা রাজ্য অমগী হায় কোর্টকী বায়েন-বিচার তৌনবদী হক সংঘগী লম নত্রগা মনুগী 


মচেৎ অমদা যৌহন্নবা TAA মদুদগী লৌখোরুবা সংসদকী শক্তি লৈবদু শোকহল্লোই। 
কুগ - [সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা PPA] 


পার্ট ৯ - অহানবা orga পার্ট ঘ দা য়াওবা লমশিং অমসুং TTA অদুদা CTPA অতৈ লমাশিধ -. 
[স্বিধান (RRON শেমদোকগা) এই, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুঃ CUP FEAT |] 


31 
QI 
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সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা মহুৎ শিন্দোরকপা। 
সন্থিধান (SCALA শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা মহুৎ শিন্দোরকপা। 
সম্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা মহুৎ শিন্দোরকপা। 
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[PART IX 
THE PANCHAYATS 
In this Part, unless the context otherwise requires, — 

(a) “district” means a district in a State; 

(b) “Gram Sabha” means a body consisting of persons registered in the electoral 
rolls relating to a village comprised within the area of Panchayat at the village level; 

(0) “intermediate level” means a level between the village and district levels specified 
by the Governor ofa State by public notification to be the intermediate level for the purposes 
of this Part; 

(9) “Panchayat” means an institution (by whatever name called) of self-government 
constituted under article 243B, for the rural areas; 

(e) “Panchayat area” means the territorial area of a Panchayat; 

(f) “population” means the population as ascertained at the last preceding census 
of which the relevant figures have been published; 

(g) “village” means a village specified by the Governor by public notification to be 
a village for the purposes of this Part and includes a group of villages so specified. 

A Gram Sabha may exercise such powers and perform such functions at the village level 
as the Legislature of a State may, by law, provide. 

(1) There shall be constituted in every State, Panchayats at the village, intermediate and 
district levels in accordance with the provisions of this Part. 

(2) Notwithstanding anything in clause (1), Panchayats at the intermediate level may not 
be constituted in a State having a population not exceeding twenty lakhs. 

(1) Subject to the provisions of this Part, the Legislature of a State may, by law, make 
provisions with respect to the composition of Panchayats: 


Provided that the ratio between the population of the territorial area of a Panchayat at any 
level and the number of seats in such Panchayat to be filled by election shall, so far as 
practicable, be the same throughout the State. 


(2) All the seats in a Panchayat shall be filled by persons chosen by direct election from 
territorial constituencies in the Panchayat area and, for this purpose, each Panchayat area 
shall be divided into territorial constituencies in such manner that the ratio between the 


population of each constituency and the number of seats allotted to it shall, so far as 


practicable, be the same throughout the Panchayat area. 
(3) The Legislature ofa State may, by law, provide for the representation— 


(a) of the Chairpersons of the Panchayats at the village level, in the Panchayats at 
the intermediate level or, in the case of a State not having Panchayats at the intermediate 
level, in the 088 at the district level; 


Ins. by the Constitution Geeks -third Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 24-4-1993). Original Part IX 
was omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. - 
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[পার্ট ৯ 
পঞ্চায়েৎশিং 


শক্তাকপা - পার্ট অসিদা মরী মখোঙ্দুনা অমরোমদা অর্থ লৌবা দরকার ওইদ্রবদি, - 

(ক) “জিলা” হায়বসিনা রাজ্য অমগী জিলাবু খঙ্নগনি; 

(খ) “গ্রাম সভা” হায়বসিনা খুঙ্গংগী য়াওনা লৈবা পঞ্চায়েৎকী লম মনুংচনবা খুল অদুগা মরী লৈননা শেম্া 
ইলেক্টোরেল রোলদা মিং পানখতলবাীয়ায়া শাবা লুপ অমা ওইনা খঙ্নগনি; . 

(st) “মরকী থাক” হায়বসিনা খুঙ্গং অমসুং জিলাগী থারী মরক্তা লৈবা রজ্য অমগী রাজ্যপালনা পার্ট অসিগীদমক 
মরকী থাকনি হায়না ীয়াম খঙ্হন্াতারুবা অদুবু খঙ্নগনি ; 

(ঘ) “পঞ্চায়েং” হায়বসিনা মশা মথন্নতা লৈঙাকচনবা আর্টিকল ২৪৩ খ গী মখাদা শেশ্বা খুঙ্গংগী লমশিংদা 
(মমিং অমা অমা কৌরবসু) লিংখৎপা লুপ অমবু খঙ্নগনি; 

(ও) “পঞ্চায়েৎকী লম” হায়বনা পঞ্চায়েৎনা কোন্বা লম খঙ্নগনি; 

(চ) SMA”? হায়বনা মরীলৈনবা মশীং ফোঙ্খ্ববা TASH মীকোক MAM মতুং ইন্না খঙ্লবা মীশীংবু খঙ্নগনি। 
গ্রাম সভা - রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা খুঙ্গংগী থাক্তা গ্রাম সভা অমনা শিজিন্নবা য়াবা শক্তিশিং অমসুং 
তৌবায়াবা মথৌশিং লেগ্না য়াগনি। 
পঞ্চায়েৎ লিংবা - (১) রাজ্য খুদিংদাখুঙগংগী, TAR অমসুং জিলাগী থাকশিংদা পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসিগা চাননা 
পঞ্চায়েৎশিং শেমগনি। 

(২) ক্লোজ (১) দা অমা অমা হায়জরগসু, মীশীং লাখ কুন যৌদবা রাজ্য অমদা মরকী থাকী পঞ্চায়েৎশিং লিংলোইদবনি। 
পঞ্চায়েত্তা য়াওগদবা - (১) পার্ট অসিদা গীরিবশিংসিগী মখা পোল্লগা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা 

পঞ্চায়েৎ শেম্বদা য়াওগদবদু CAAT য়াগনি : 

তৌবদদি থাক অমগী পঞ্চায়েৎকী এলাকা মনুংদা লৈবা MA অমসুং HTS পঞ্চায়েত্তা মীখলনা মেনগদৌবা ফমফম 

মশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাং, হেক য়াবমখৈ, রাজ্য শিশ্বা থুংনা মান্নহনগদবনি। 

(২) acme erat meee ence ee oe লৈবাসীশিংনালমী সুই খায়ৰা ru হকথেংনৰা 

মীখল তৌদুনা মেনগদবনি অমসুং মসিগীদমক্তা, পঞ্চায়েৎকী লম খুদিংমক অসিগুন্বা মওংদা লমগী মতুং ইন্না য়াৎপা 
কেন্দ্রশিং খায়গনি মদদ কেন্দ্র খুদিংগী মীশীংগা অমসুং মদুদা থুংলিবা ফমফম মশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাং অদু, হেক 
য়াবমখৈ, পঞ্চায়েৎকী লম শীনবা থুংনা মানহনগনি। 

(৩) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা মীহুৎ লৌনবা নিয়ম হাপ্লা য়াগনি - 

(ক) খুলগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎশিংগী সভাপতিশিংগী (মীহুৎ) মরকী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎশিংদা নত্রগা, 
TA AS পঞ্চায়েৎ লৈতবা রাজ্যগীদনা জিলাগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎশিংদা; 
পার্ট ৯ - [অহানবা সেদ্যুলগী পার্ট ঘ দা য়াওরা লমশিং অমসুং সেদ্যুলদা SEAT অতৈ লমশিং] সন্বিধান (তরেৎশুবা 


শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা ককখিবা অমসুং সন্বিধান (হুন্ফুতরাহুমদোইশুবা শেমদোকপা) 
এক্ট, ১৯৯২ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 
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2431), 


(b) of the Chairpersons of the Panchayats at the intermediate level, in the Panchayats 
at the district level; . . 

(c) of the members of the House of the People and the members of the Legislative 
Assembly of the State representing constituencies which comprise wholly or partly a 
Panchayat area at a level other than the village level, in such Panchayat; 

(d) of the members of the Council of States and the members of the Legislative 
Council of the State, where they are registered as electors within— 

_ (i)a Panchayat area at the intermediate level, in Panchayat at the intermediate 
level; 


(ii) a Panchayat area at the district level, in Panchayat at the district level. 
(4) The Chairperson of a Panchayat and other members of a Panchayat whether or not 


chosen by direct election from territorial constituencies in the Panchayat area shall have 
the right to vote in the meetings of the Panchayats. 


(5) The Chairperson of— 
| (a) apanchayat at the village level shall be elected in such manner as the Legislature 

of a State may, by law, provide; and 

(b) a Panchayat at the intermediate level or district level shall be elected by, and 
from amongst, the elected members thereof. 
(1) Seats shall be reserved for— 

(a) the Scheduled Castes; and 

(b) the Scheduled Tribes, in every Panchayat and the number of seats so reserved 
shall bear, as nearly as may be, the same proportion to the total number of seats to be filled 


by direct election in that Panchayat as the population of the Scheduled Castes in that 
Panchayat area or of the Scheduled Tribes in that.Panchayat area bears to the total 


population of that area and such seats may be allotted by rotation to different constituencies - 


in a Panchayat. 


(2) Not less than one-third of the total number of seats reserved under clause (1) shall be 
reserved for women belonging to the Scheduled Castes or, as the case may be, the Scheduled 
Tribes. | 

(3) Not less than one-third (including the number of seats reserved for women belonging 
to the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes) of the total number of seats to be filled 
by direct election in every Panchayat shall be reserved for women and such seats may be 
allotted by rotation to different constituencies in a Panchayat. | 


(4) The offices of the Chairpersons in the Panchayats at the village or any other level shall 
be reserved for the Scheduled Castes, the Scheduled Tribes and women in such manner 
as the Legislature ofa State may, by law, provide: 
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(খ) মরক্কী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎকী সভাপতিশিংগী (মীহুৎ) জিলাগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎশিংদা; 

(at) খুঙ্গংগী থাক নত্তবা থাক অমদা লৈবা পঞ্চায়েৎকী লম অমা পুন্া নত্রগা মচেৎ ওইনা কোন্বা কেন্দ্ৰশিংগী 
মীহুৎ ওইরিবা লোক সভাগী মেম্বরশিংগ্রী অমসুং রাজ্যগী বিধান সভাগী মেন্বরশিংগী (Tae) অসিগুন্বা পঞ্চায়েতা; 

(গ) রাজ্য সভাগী মেম্বরশিংগী অমসুং রাজ্যগী বিধান পরিষদকী মেন্বরশিংগী (Mee), মখোয়বু ভোটর ওইনা 
মমিং চল্লবদি - 

(ক) মরক্কী AA পঞ্চায়েৎকী লমদা চল্লগনা TART AY পঞ্চায়েংতা 
(খ) জিলাগী থাকী পঞ্চায়েৎকী লমদাচল্লগনা জিলাগী থাকী পঞ্চায়েততা। 

(8) পঞ্চায়েৎ অমগী সভাপতি অমসুং CLIT পুযনমক পঞ্চায়েৎকী লমদুগী মনুংদা লৈবা লমগ্গী মতুং ইন্না খায়বা 
কেন্দ্রশিংদগী হকথেংননা মীখলনা খল্পবসু নত্রগা খন্দ্রবসু পঞ্চায়েৎশিংগী মিটিংদা ভোৎ থাদবা য়াবগী হক লৈগনি। 
(৫) (ক) খুঙ্গংগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎ অমগী সভাপতিদি রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেশ্বা আইন্দা য়াওবা মতুং ইন্না 
মীখল তৌদুনা হাপকনি; অমসুং ৃ 

(খ) মরৰী থাক্তা নত্রগা জিলাগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎ অমগী সভাপতিদি মীখলদা কারক্লবা মেম্বরশিংদুনা 
মখোয়গী মরক্তগী মীখল তৌদুনা খনগনি। 
ফমফম খাকপা - (১) পঞ্চায়েৎ খুদিংমক্তা 

(ক) CGS কান্তশিংগী; অমসুং 

(2) সেদুন্ড ব্রাইবশিংগী, 
ফমফম THA অমসুং অসু্না খাক্লবা ফমফমশিংদুগী মশীংগা হেক য়াবমখৈ APA, হকথেংনবা মীখলনা হাপকদবা 
অপুনবা ফমফম মশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাং অদু পঞ্চায়েৎকী লমদুদা লৈবা সেদ্যুন্ড কাষ্ট নত্রগা লমদুদা লৈবা সেদ্যুল্ড 
ত্রাইব মশীংগা লমদুগী অপুন্বা মীশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাং অদু মান্নগদবনি অমসুং অসিগুন্বা ফমফমশিংদু পঞ্চায়েত 
অমগী তোঙান তোঙানবা কেন্দ্রশিংদা GA GAA য়েস্থোকপা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা খাক্ধুনা থমগদবা অপুন্বা ফমফম মশীংগী অহুমথোকপণী অমদগী তাদনা সেদ্যুল্ড কাষ্টকী 
নুগীশিংগীদমক, TAN, অয়াবা মতুং ইন্না, HFS ত্রাইবশিংগী খাক্তুনা থমগনি। | 
(৩) পঞ্চায়েত খুদিংমক্তা হকথেংনবা মীখলনা খনগদৌবা অপুনবা ফমফম NAT অহুমথোকপগী অমদগী তাদনা 
(সেদুন্ড কাষ্ট অমসুং সেদ্যুন্ড ভ্রাইবশিংগী নুগীশিংগী খাক্লবা ফমফমশিং য়াওনা) নুপীশিংগীদমক খাক্তুনা থমগদবনি 
অমসুংঅসিগুম্বা ফমফমশিংদু পঞ্চায়েৎকী তোঙান তোঙান্া কেন্দ্রশিংদা ওন্ন ওনননা ACTH য়াগনি। 
(৪) খুঙ্গংগী থাক্তা নত্রগা অতৈ থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েশিংদা সভাপতিগী ফম অদু সিদ্যুল্ড কাষ্ট, সেদ্যুল্ড ales অমসুং 
নুগীশিংগীদমক রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেম্বা আইনা লেগ্লা মওংদা খাক্তুনা থমগদবনি: 

o তৌবদদি রাজ্যদুদা লৈবা পঞ্চায়েৎশিংদা থাক খুদিংমক্তা খাক্তুনা থন্নিবা সেদ্যুন্ড কান্ত অমসুং YS ভ্রাইবকী 

সতাপতিগী ফমশিংদুগী AMAT, থাক খুদিংমক্কী পঞ্চায়েৎশিংগী অসিপ্তস্থা ফমগী অপূন্বা মশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাংগা 
রাজ্যদুগী OPS ত্রাইবকী সীশীংগা রাজ্যদুগী অপুন্বা মীশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাংগা হেক য়াবমখৈ নরুনা মান্নহনগদবনি: 
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Provided that the number of offices of Chairpersons reserved for the Scheduled Castes 
and the Scheduled Tribes in the Panchayats at each level in any State shall bear, as nearly 
as may be, the same proportion to the total number of such offices in the Panchayats at 
each level as the population of the Scheduled Castes in the State or of the Scheduled 
Tribes in the State bears to the total population of the State: 

Provided further that not less than one-third of the total number of offices of Chairpersons 
in the Panchayats at each level shall be reserved for women: 

Provided also that the number of offices reserved under this clause shall be allotted by 
rotation to different Panchayats at each level. 

(5) The reservation of seats under clauses (1) and (2) and the reservation of offices of 
Chairpersons (other than the reservation for women) under clause (4) shall cease to have 
effect on the expiration of the period specified in article 334. 

(6) Nothing in this Part shall prevent the Legislature of a State from making any provision 
for reservation of seats in any Panchayat or offices of Chairpersons in the Panchayats at 
any level in favour of backward class of citizens. 

(1) Every Panchayat, unless sooner dissolved under any law for the time being in force, 
shall continue for five years from the date appointed for its first meeting and no longer.. 
(2) No amendment of any law for the time being in force shall have the effect of causing 
dissolution of a Panchayat at any level, which is functioning immediately before such 
amendment, till the expiration ofits duration specified in clause (1). 

(3) An election to constitute a Panchayat shall be completed— 

(a) before the expiry of its duration specified in clause (1); 

(b) before the expiration of a period of six months from the date of its dissolution: 
Provided that where the remainder of the period for which the dissolved Panchayat would 
have continued is less than six months, it shall not be necessary to hold any election under 
this clause for constituting the Panchayat for such period. 

(4) A Panchayat constituted upon the dissolution of a Panchayat before the expiration of 
its duration shall continue only for the remainder of the period for which the dissolved 
Panchayat would have continued under clause (1) had it not been so dissolved. 

(1) A person shall be disqualified for being chosen as, and for being, a member of a 
Panchayat— 

(a) ifhe is so disqualified by or under any law for the time being in force for the 
purposes of elections to the Legislature of the State concemed: 


Provided that no person shall be disqualified on the ground that he is less than twenty-five 
years of age, ifhe has attained the age of twenty-one years; 


(b) ifheisso disqualified by or under any law made by the. Tini ofthe State. 


১৮৮ 


x 


A896 | 


অমুক্কা তৌবদদি থাক খুদিংমক্কী পঞ্চায়েৎশিংদা লৈবা সভাপতিগী ফমগী অপুন্বা মশীংগী অহুমথোকপণী অমদগী 
তাদনা নুগীশিংগীদমক খাক্তুনা থমগদবনি: . 

অমুক্ষসু তৌবদদি ক্লোজ অসিগী মখাদা খাজুনা AAT SAA মশীং অদু থাক খুদিংমক্কী তোঙান তোঙান্বা 
পঞ্চায়েংশিংদা Sa ওন্ননা গীশিনগদবনি। 
(৫) ক্লোজ (১) অমসুং (২) গী মখাদা ফমফম খাকপা অমসুং ক্লোজ (৪), গী মখাদা সভাপতিগী ফম খাকপা 
(নুগীশিংগী খাকপা নত্তনা) আর্টিকল ৩৩৪ দা পীরিবা মতম অদু লোয়খিবদা চত্নররোই। 
(৬) পার্টঅসিদা হায়রিবাঅসিনা শোথহৌরবা নাগরিক কাংবুদীদমকতা থাক খুদিংগী পঞ্চায়ে অমদা নত্রগা সভাপতিগী 
ফমশিংগীদমক ফম ফম খারুনবা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেন্বদা অথিংবা লৈরোই। 
পঞ্চায়েৎশিংগী মপুম্সি, অসিনছিংবা - (১) পঞ্চায়েৎ খুদিংমক, মতমদুদা চৎনরিবা আইনা মুখৎখিদ্রবদি, মদুগী 
অহান্বা মীফম PHT লেপখিবা তারিখতগী চহি মঙা, চত্নগনি অমসুং মদুদগী হেল্পরোই। 
(২) চত্নরিবা আইন অমা শেমদোভুনা, মদু শেমদোক্রিঙৈগী হেক মমাংদা লৈরস্বা থাক অমা নত্রগা অমগী পঞ্চায়েৎ 


eat, ক্লোজ (১) দা ায়রিবা ুনপিদুলোইর্রিফাওবা,মুখৎপগী ফল নৈহবায়ারোই। 
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(৩) পঞ্চায়েৎ অমা শেয়বগী মীখল RR লোইথোক্কদবনি - 
(ক) ক্লোজ (১) দা হায়রিবা মপুন্সি অদু লোইদ্রিঙৈ মমাংদা; 
(খ) মদুবু মুখৎপা তারিখতগী থা rat মতম হৌদ্রিঙৈদা : 
তৌবদদি মুখৎলবা পঞ্চায়েৎ অদুনা চখরমগদৌবা ৱাৎহৌরিবা মতমদু থা তরুক্তগী তারবদি ক্লোজ অসিগী 
মখাদা পঞ্চায়েৎ অদু CUA মীখল তৌবা দরকার ওই। 
(৪) পঞ্চায়েৎ অমা মণুন্সি লোইদ্রিঙৈদা মুখৎখিদুনা অমুক শেন্সকপা অদু PILAR পঞ্চায়েৎ অদুনা ক্লোজ (১) Ù 
মখাদা, TM মুখত্লমদ্রবদি, চোস্থরম্বা যাবা লেমহৌরিবা মতমদু খক্তগী লৈগনি। 
মেস্বর ওইবগী য়ারোইদবা মগ্তনশিং - (১) কনাগুস্থা অমা পঞ্চায়েৎকী মেস্বর অমা ওইনা VAT অমসুং ওইবা 
(ক) মহাক মরী লৈনবা রাজ্যগী বিধান মন্দলগী মীখলদা খন্নবগীদমক মতমদুদা চৎনরিবা আইন্না ত্রগা আইন্দুগী 
মখাদা মতিক চাদ্রবদি : 
তৌবদদি মহাক চহি কুন্মাথোই শুরবদি চহি কুন্মঙা why হায়দুনা PUVA, মতিক চাদে হায়বা য়ারোই; 

(খে) মহাক রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা শেম্বা আইন্না নত্রগা মদুগী মখাদা পীরিবগী মতুং ইন্না মতিক চাত্রবদি। 
(২) পঞ্চায়েৎকী মেম্বর অমা ক্লোজ (১) গী মখাদা পল্লিবা মেন্বর ওইবা য়ারোইদবগী গুনশিং অদু চেস্বা হায়বগী 
রাফম অমা থোরক্লবদি রাফম অদুরাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেন্বা আইন্না পীবা অথোরিটিদা অমসুং আইন্দুনা গীবা মওংদুদা 
রায় পীনবা থাগনি। 
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(2) Ifany question arises as to whether a member of a Panchayat has become subject to 


any of the disqualifications mentioned in clause (1), the question shall be referred for the . 


decision of such authority and in such manner as the Legislature of a State may, by law, 
provide. 


Subject to the provisions of this Constitution, the Legislature of a State may; by law, . 


endow the Panchayats with such powers and authority as may be necessary to enable 
them to function as institutions of self-government and such law may contain provisions for 
the devolution of powers and responsibilities upon Panchayats at the appropriate level, 
subject to such conditions as may be specified therein, with respect to— 


(a) the preparation of plans for economic development and social justice; 

(৮) the implementation of schemes for economic development and social justice 
as may be entrusted to them including those in relation to the matters listed in the Eleventh 
Schedule. 

The Legislature of a State may, by law,— 

(a) authorise a Panchayat to levy, collect and appropriate such taxes, duties, tolls 
and fees in accordance with such procedure and subject to such limits; 

(b) assign to a Panchayat such taxes, duties, tolls and fees levied and collected by 
the State Government for such purposes and subject to such conditions and limits; 

(c) provide for making such grants-in-aid to the Panchayats from the Consolidated 
Fund of the State; and 


(d) provide for constitution of such Funds for crediting all moneys received, 
respectively, by or on behalf of the Panchayats and also for the withdrawal of such moneys 
therefrom, as may be specified in the law. 


(1) The Governor of a State shall, as soon as may be within one year from the 
commencement of the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, and thereafter 
at the expiration of every fifth year, constitute a Finance Commission to review the financial 


“position of the Panchayats and to make recommendations to the Governor as to— 


(a) the principles which should govern— 


(i) the distribution between the State and the Panchayats of the net proceeds of 
the taxes, duties, tolls and fees leviable by the State, which may be divided between them 
under this Part and the allocation between the Panchayats at all levels of their respective 
shares of such proceeds; 


(ii) the determination of the taxes, duties, tolls and fees which may be assigned to, 
or appropriated by, the Panchayats; 


(iii) the grants-in-aid to the Panchayats from the Consolidated Fund of the State; 
(b) the measures needed to improve the financial position of the Panchayats; 


(c) any other matter referred to the Finance Commission by the Governor in the 
interests of sound finance of the Panchayats. 
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পঞ্চায়েৎশিংগী শক্তি, মতিক TST অমসুং দায়িত্বশিং -সম্বিধান্দা পীরিবশিংসিগী মখা পোল্লগা রাজ্যগী বিধান 
মন্দলনা আইন শেমদুনা পঞ্চায়েৎশিংদা, মশানা লৈঙাকচবা সংস্থানশিং ওইনা AIF HAT ওমজনবা, শক্তি ময়াম অমসুং 
মতিক মঙম পীশিল্দুনা লৈহ্বা য়াগনি, অমসুং অদুপ্তন্থা আইন্দুদা মরী লৈনবা চপ চানবা থাক্কী পঞ্চায়েৎশিংদা ফিভম খরগী 
মখাদা, আইন্দুদা য়াওবা মতুং ইন্না, শক্তি ময়াম অমসুং দায়িত্বশিং পীথনবা Vea য়াগনি, মখোয়শিংসিগা মরী লৈনবদা- 

(ক) শেন্ুমগী হীরমদা চাওখৎনবা অমসুং খুন্নাইগী GPT রায়েলগীদমক খুজিল ঘৌরাংশিং শেম শাবা; 

(খ) তরামাথোই শুবা সেদ্যুলদা পীরিবা রাফমশিংগা মরী লৈনবশিং যাওনা মখোয়দা শিল্নরকপা শেন্তুম 
চাউখৎনবগী অমসুং খুন্নাইগী OPA ৱায়েল ফংনবগীদমক শেম্বা খৌরাংশিং থবক GSAT পাঙথোরুবা। 
পঞ্চায়েৎশিংগী খাজনা লৌখৎনবা শক্তিশিং অমসুং মখোয়গী ফন্দশিং - 
রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা, আইন শেমদুনা, আইন অদুদা তাকপা য়াবা মতুং SAT - 

(ক) পঞ্চায়েৎ অমদা নিয়মগী মখাদা অমসুং লেপকদবা চাং অমগী মখাদা খাজনা, পোৎচৈগী খাজনা, TST 
থোংগী খাজনা ময়াম অমসুং ফী-শিং লৌনবা, খোমগংনবা অমসুং শিজিন্নথোক্লবা মদুদা শক্তি পীবা য়াগনি; 

(খ) পঞ্চায়েৎ অমদা রাজ্য সরকারগী লৌবা অমসুং খোমগৎলবা খাজনা, পোৎচৈগী খাজনা, লঙ্বী থোংগী 
খাজনাশিং অমসুংফী- শিং অদুগ্ুস্থা মরমশিংগীদমক অমসুং SHAT ফিভম অমদি চাং অমগী মখাদা পীথবা য়াগনি; 

(at) রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী পঞ্চায়েতশিংদাগরান্টস-ইন-এদ পীবা য়াগনি; 

(ঘ) পঞ্চায়েৎশিংনা aah পঞ্চায়েৎশিংগীদমক্তা ফংলকপা শেল পুম্নমক থমজিন্ননবা ফন্দশিং CNT, মথংশিতনা, 


_ অমসুং মদুদগী শেল লৌথোরুবগীসু আইন্দুদা হাপ্না যাগনি। 
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শে্মুমগী ফিভম eat য়েংশিন্নবা ora কমিশন শেশ্বা - 

(১) রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা সন্বিধান (হুম্ফুতরাহুমদোইশুবা) AF, ১৯৯২ চৎনরকপদগী যাবমখৈ থুনমক চহি 
অমগী মনুংদা অমসুং মদুগী মতুংদনা মণাশুবা চহি লোইখিবা খুদিংগী পঞ্চায়েৎশিংগী শেন্কুমগী ফিভম য়েংশিন্নবা অমসুং 
রাজ্যপালদা (মখাগীশিংসিগী) মরমদা শৌগৎপা রারোল লানখত্নবা শেন্ুমগী কমিশন অমা শেমগনি - 

(ক) চৎনগদৌবা নিয়ম নিতিশিং - 

(i) রাজ্যনা লৌখৎপায়াবা খাজনাশিং, পোৎচৈগী খাজনাশিং, A থোংনচিংবগী খাজনাশিং অমসুং ফী-শিংদগী 
লৌখতলকপা খরচ কাইথোকগ্রগা লৈহৌবা শেনফমদগী পার্ট অসিগী মখাদা মখোয়দা য়েন্নবিবা য়াবা শেনফম অদু রাজ্য 
অমসুং পঞ্চায়েৎশিংদা যেন্থোকপা অমসুং অসিগুন্বা শেনফমগী মখোয়গী চাকথুৎ থাক YTS পঞ্চায়েৎশিংদা শরুক 
oat; 

(11) পঞ্চায়েৎশিংদা শিন্নথোকপা য়াবা নব্রগা মখোয়না শিজিন্নবা য়াবা খাজনাশিং, পোৎচৈগী খাজনাশিং, 
লন্বী-থোংনচিংবগী খাজনাশিং, ফী-শিং লেপ্পা; 

(iti ) রাজ্যগী কন্সেলিদেতেৎ ফন্দদগী পঞ্চায়েৎশিংদা গ্রান্টস-ইন-এদ; 

(খ) পঞ্চায়েৎকী শেলগী ফিভম্‌ লিংনা লৈহনবা রাজ্যপালনা CRA কমিশন্দা হায়বা য়াবা অতৈ ৱাফম। 


- (২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন CGT মদুদা কমিশন অদুদা য়াওগদবা, মদুগী মেন্বর ওইনা হাপ্পদা চেনগদবা 


মতিক মগ্তনশিং অমসুং মখোয়বু AIM মওংশিং হাপ্লা য়াগনি। 


১৯১ 


243. 


243K. 


(2) The Legislature ofa State may, by law, provide for the composition of the Commission, 
the qualifications which shall be requisite for appointment as members thereof and the 
manner in which they shall be selected. . | . | 


(3) The Commission shall determine their procedure and shall have such powers in the 
performance of their functions as the Legislature of the State may, by law, confer on them. 
(4) The Governor shall cause every recommendation made by the Commission under this 
article together with an explanatory memorandum as to the action taken thereon to be laid 
before the Legislature of the State. 

The Legislature ofa State may, by law, make provisions with respect to the maintenance 
of accounts by the Panchayats and the auditing of such accounts. 


(1) The superintendence, direction and control of the preparation of electoral rolls for, and 


- the conduct of, all elections to the Panchayats shall be vested in a State Election Commission 


243L. 


243M. 


consisting of a State Election Commissioner to be appointed by the Governor. 
(2) Subj ect to the provisions of any law made by the Legislature of a State, the conditions 


of service and tenure of office of the State Election Commissioner shall be such as the . 


Governor may by rule determine: 


. Provided that the State Election Commissioner shall not be removed from his office except 


in likemanner and on the like grounds as a Judge of a High Court and the conditions of 


service of the State Election Commissioner shall not be varied to his disadvantage after his 


appointment. 


(3) The Governor of a State shall, when so requested by the State Election Commission, — 


make available to the State Election Commission such staff as may benecessary for the 
discharge of the functions conferred on the State Election Commission by clause (1). 


(4) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislature of a State may, by law, 
make provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections to 
the Panchayats. ee : 

The provisions of this Part shall apply to the Union territories and Shall; in their application 
to a Union territory, have effect as if the references to the Governor of a State were 
references to the Administrator of the Union territory appointed under article 239 and 
references to the Legislature or the Legislative Assembly of a State were references, in 
relation to a Union territory having a Legislative Assembly, to that Legislative Assembly: 


Provided that the President may, by public notification, direct that the provisions of this 
Part shall apply to any Union territory or part thereof subject to such exceptions and 
modifications as he may specify in the notification. 


(1) Nothing in this Part shall apply to the Scheduled Areas referred to in clause (1 ), and the 
tribal areas referred to in clause (2), of article 244. - 


(2) Nothing in this Part shall apply to— 
(a) the States of Nagaland, Meghalaya and Mizoram; 


১৯২. 


~i 


(©) কমিশন্না মখোয়গী থবক চখনবগ্ী নিয়ম লেপকনি অমসুং মখোয়গী মথৌ পাঙথোকপদা রাজ্যদুগী বিধান 
মন্দলনা আইন শেমদুনা মখোয়দা গীবা অদুগুন্বা শক্তিশিং অদু লৈগনি। 

(৪) আর্টিকল অসিগী মখাদা কমিশন্না লানখতলকপা শৌগৎলকপা ৱারোল খুদিংমক মদুদা লৌখতলবা থবকশিংগী 
মরমদা শন্দোক্লা তাকপা রারোলগা লোয়ননা রাজ্যগী বিধান মন্দলদা রাজ্যপালনা পুথোকহনগনি। 

পঞ্চায়েৎশিংগী হিসাব ওদিৎ তৌবা - পঞ্চায়েৎশিংনা থমগদবা হিসাবশিং অমসুৎ অদুগ্ুন্বা হিসাবশিংদু ওদিং 
তৌননবা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা মদুদা হাপ্লা য়াগনি। . 
পঞ্চায়েৎশিংগী মীখল - (১) পঞ্চায়েশিংগী মীখল aR ভোৎ থাদগদবশিংগী মমিং মথা ময়াম অমা শেম-শানবগী 
থবক্তা য়েংশিন খোৎশিন্নবা, পাউতাক পীননবা অমসুং শেন্ননবা অমসুং মীখল শিল্লাংবগী থবক অদুরাজ্যপালনা হাপকদবা 
রাজ্যগী ইলেক্সন কমিশ্লার অমনা শাবা রাজ্যগী ইলেক্সন কমিশন্দা শিল্নদুনা লৈগনি। 

(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইনগী মখাদা রাজ্যগী ইলেক্সন কমিশ্নারগী থবক্কী ফিভম অমসুং ঘৌপুবগী মতম 
রাজ্যপালনা নিয়ম শেমদুনা লেপকনি : 

তৌবদদিরাজাগী ইলেক্সন কমিশ্লারু হায় কোর্ট অমগী বিচারপতি লৌথোকপগা চপ মান্নবা মওংদা অমসুংমান্নবা মরমশিংনা 
নত্তনা মাগী ফমদগী লৌথোক্লোইদবনি অমসুংরাজ্যগী ইলেক্সন কমিশ্লারগী থবক্কী ফিভম অদু মাবু থবক হাপগ্রবা মতুংদা 
TIR খুদোংচাদনবা মওংদা ওক্লোইদবনি। 

(৩) রাজ্যগী ইলেক্সন কমিশ্রারনা হায়জরকপদা রাজ্যগী রাজ্যপালনা, ক্লোজ (১) গী মতুং ইন্না রাজ্যগী ইলেক্সন 
কমিশনদা গীরিবা মঘৌশিংদু পাঙথোকপদা HVT য়াবা SHS AIS তৌনবা মীওইশিং, রাজ্যগী ইলেক্সন কমিশন্দা 
ফংহনগদবনি। 

(৪) সম্থিধান অসিদগী গীরিবশিংগী মখাদা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা পঞ্চায়েৎকী মীখলগী 


- ব্লাফমশিংগা মরী লৈনবগী নত্রগা মীখলগা মরী লৈনবগী নিয়ম শেন্বা য়াগনি। 


২৪৩ ঠ। 


২৪৩ড্‌। 


সংঘগী লমশিংদা চৎনগদবা - পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি সংঘগী লমশিংদসু চৎ্নগনি অমসুং সংঘগী লমদা 
চৎনবা মতমদা রাজ্যগী রাজ্যপাল হায়না য়াওরিবশিংদু আর্টিকল ২৩৯ গী মখাদা VS ALIN লমগী এদমিনিষ্ট্রেটর ওইনা 
লৌগনি অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দল নত্রগা বিধান সভা হায়বশিংদু বিধান সভা লৈবা সংঘগী লম অমগা মরী লৈননা বিধান 
সভা অদুদা ওইনা লৌগনি। 

তৌবদদি রাষ্ট্রপতিনা মীয়ামদা খঙ্হন্দুনা পার্ট অসিদা য়াওরিবশিংসিদগী চতনরোইদৌবা অমদি শেমদোকদৌবশিং 
খঙ্হল্লিবদুদা মহাক্লা OUT! সংঘগী লম অমদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা অসি অসিগ্ুস্বসি চৎনগনি হায়না তাকপা য়াগনি। 
লম খরদা পার্ট অসি চত্নরোইদবা - 
(১) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা Pages এরিয়া শিংদা অমসুং আর্টিকল ২৪৪ À ক্লোজ (২) দা পল্লিবা ত্রাইবেলগী 
লমশিংদদি পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি চৎনরোই। 
(২) পার্ট অসিদা য়াওরিবা অমত্তা - 

(ক) নাগালেন্দ, মেঘালয় অমসুং বিজোরামগী রাজ্যশিংদা; 
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(b) the hill areas in the State of Manipur for which District Councils exist under any 
law for the time being in force. ` 


(3) Nothing in this Part— 
(a) relating to Panchayats at the district level shall apply to the hill areas of the 


District of Darjeeling in the State of West Bengal for which Darjeeling Gorkha Hill Council 
exists under any law for the time being in force; 


(b) shall be construed to affect the functions and powers of the Darjeeling Gorkha 
Hill Council constituted under such law. ; 


1[(3A) Nothing in article 243D, relating to reservation of seats for the Scheduled Castes, 
shall apply to the State of Arunachal Pradesh.] 
(4) Notwithstanding anything in this Constitution,— 

(a) the Legislature ofa State referred to in subclause (a) of clause (2) may, by law, 
extend this part to that State, except the areas, if any, referred to in clause (1), if the 
Legislative Assembly of that State passes a resolution to that effect by a majority of the 
total membership of that House and by a majority ofnot less than two-thirds of the members 
of that House present and voting; 


(b) Parliament may, by law, extend the provisions of this Part to the Scheduled 
Areas and the tribal areas referred to in clause (1) subject to such exceptions and 
modifications as may be specified in such law, and no such law shall be deemed to be an 
amendment of this Constitution for the purposes of article 368. 


Notwithstanding anything in this Part, any provision of any law relating to Panchayats in 
force in a State immediately before the commencement of the Constitution (Seventy-third 
Amendment) Act, 1992, which is inconsistent with the provisions of this Part, shall continue 
to be in force until amended or repealed by a competent Legislature or other competent 
authority or until the expiration of one year from such commencement, whichever is earlier: 


Provided that all the Panchayats existing immediately before such commencement shall 
continue till the expiration of their duration, unless sooner dissolved by a resolution passed 
to that effect by the Legislative Assembly of that State or, in the case of a State having a 
Legislative Council, by each House of the Legislature of that State. 


OS ী ীশেশসী শশে্ X 


1 


Ins. by the Constitution (Eighty-third Amendment) Act, 2000, s. 2. 
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(খ) মতমদুগী চতনরিবা আইন Seen RE a at চৎনরোই। 
(©) পার্ট অসিগী অমস্তা - 

(ক) মতমদুগী চতনরিবা আইন অমগী মখাদা দার্জিলিং গুর্খ হিল কাউন্সিল লৈরিবা নোংচুপ বঙ্গদা লৈবা দার্জিলিং 
জিলাগীচীংগী লমদা লৈবা জিলাগী থা পঞ্চায়েৎশিংদদি চৎনরোই; 

(x খ) অসিপ্তন্থা আইনগী মখাদা শেমখরবা দার্জিলিং গুখ হিল কাউন্সিলগী যৌদাংশিং অমসুং শক্তিশিং পার্ট 
অসিনা শোকহন্বা ওইনা লৌরোই। 

*আর্টিকল ২৩০ ঘ দা সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী ফমশিং খাকপগী মতাংদা পীরিবশিং অসি ' 
অরুনাচল প্রদেশকী রাজ্যশিংদদি চত্নরোই।] 

(8) সন্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরবসু - 

(ক) ক্লোজ (২) গী সব- ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা, আইন শেমদুনা, রাগী বিধান 
FOTN অপুনবা মেম্বর মশীংগী অয়ান্বনা অমসুং লাক্তুনা ভোট থাদরিবা হাউস অদুগী মেন্বরশিংগী শরুক অহুম থোকপগী 
অনিদগী তাদবনা রারেপ লৌরবদি, রাজ্য অদুদা, ক্লোজ (১) দা পল্লিবা লমশিং নত্তবদা চত্ননবা MAT য়াগনি। 

(খ) সংসদনা আইন শেমদুনা অদুগ্ুম্বা আইন্দুদা হাপ্া মতুং ইন্না পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসিদগী 
য়াওহল্লোহিদৌবশিং লৌথোক্লগা অমদি শেমদোকদবা শেমদোর্রগা ক্লোজ (১) দা পল্লিবা সেদ্যুল্ড এরিয়া অমসুং ব্রাইবেলগী 
লমশিংদুদা চৎননবা MAT যাগনি, ০584 ৩৬৮ গীদমক AINA শেমদোকপা 
ওইনদি লৌরোই। 

ডিক লৈরিবা গিনি নারে ভার EEE পার্ট অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু 
সন্বিধান (হল্ফুতরাহুমদোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৯২ চৎনরকপনী হেক মমাংদা চত্নরন্থা পঞ্চায়েৎকা মরী লৈনবা 
আইন অমদায়াওবা অদু পার্ট অসিদা য়াওরিবশিংগা চান্নদ্রবদি মতিক চাবা বিধান মন্দল অমনা নত্রগা অতোপ্পা মতিক চাবা 
অথোরিটি অমনা শেমদোক্তি ফাওবা নত্রগা কক্তিফাওবা নত্রগা অসুগ্না চৎনবা হৌবদগী চহি অমা হৌধিদ্রিবা ফাওবা, 
হায়রিবশিংসিদগী অঙম্বা মতম অমবু ফাওবদি চৎনখিগনি : 

তৌবদদি SRT চংনবা হৌরকপদুগী হেক মমাঙ্দা লৈরন্থা পঞ্চায়েৎশিংদু, হান্ননা রাজ্যদুগী বিধান সভানা নত্রগা, বিধান 
পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হাউস খুদিংমক্লা, রারেপ লৌদুনা মুখৎখিদ্রবদি, মপুন্সি লোইদ্রিফাওবা 


| চখখিগনি। 


>I 


সন্বিধান (মরিফুহমদোইশুবা শেমদোকপা) AB, ২০০০, সেক্সন ২ না হাকচিল্পকপা (৮-৯-২০০০)। 
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243-0. Notwithstanding anything in this Constitution _ 


243P. 


243Q. 


(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the 
allotment of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 
243K, shall not be called in question in any court; 


(b) no election to any. Panchayat shall be called i in question except by an election 
petition presented to such authority and in such manner as is provided for by or under any 


‘law made by the Legislature of a State. ] 


PART IXA 
THE MUNICIPALITIES 


In this Part, unless the context otherwise requires,— 

(a) “Committee” means a Committee constituted under article 2438; 

(b) “district” means a district in a State; | 

(৫) “Metropolitan area” means an area having a population of ten lakhs or more, 
comprised in one or more districts and consisting of two or more Municipalities or 


Panchayats or other contiguous areas, specified by the Governor by public notification to 
bea Metropolitan area for the purposes of this Part; 


(9) “Municipal area” means the territorial area of a Municipality as is notified by 
the Governor; 


(¢)“Municipality” means an institution of selfgovemment constituted under article 243Q; 
(f) “Panchayat” means a Panchayat constituted under article 243B; 


(g) “population” means the population as ascertained at the last preceding census 
of which the relevant figures have been published. 


(1) There shall be constituted in every State,— 


(a) a Nagar Panchayat (by whatever name called) for a transitional area, that is to 
Say, an area in transition from a rural area to an urban area; 


(b) a Municipal Council for a smaller urban area; and 


(c)a Municipal Corporation for a larger urban area, in accordance with the provisions 
of this Part: 


Provided that a Municipality under this clause may not be constituted in such urban areaor - 


part thereof as the Governor may, having regard to the size of the area and the municipal 


services being provided or proposed to be provided by an industrial establishment in that: 
` àrea and such other factors as he may deem fit, by public notification, spei to be an 


industrial township. 


Ins. by the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f 1-6-1993). 


১৯৬ 


২৪৩ণ। 


২৪৩ ©! 


২৪৩থ। 


শীখলগা মরী লৈনবা মতাংদা বায়েলশঙ্না খুৎ থিংজিল্লোইদৌবা - সন্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু- 
(ক) আর্টিকল ২৪৩ গী মতুং ইন্না শেস্বা নত্ৰগা শেশ্বা ওইনা লৌগদবা কেন্দ্র NSA মতাংদা নত্রগা কেন্দরশিংদুদা 
ফমফম য়েন্থোকপগা মরী লৈনবা আইন অমা BRT চৎনদবগী ৱাফমদা ৱায়েনশঙ্‌ অমদা শীংনবা য়ারোই; 
(খ) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেম্বা আইনগী মতুং ইন্না নত্রগা আইন্দুগী মখাদা পীবা অথোরিটিদা অমসুং মদুদা 
য়াওরিবা মওংদুদা মীখলগী রাকৎ-চে অমা গীশিন্দুনা তৌবা নত্তনা মীখলগী রাকৎ তৌরোইদবনি।] 


ont ৯ ক 
ম্যুনিসিপ্যালিটিশিং 


শক্তাকপা - পার্ট অসিদা মরী মখোড্দুনা অতোগ্না অমরোমদা অর্থ লৌনিংঙাই ওইদ্রবদি - 
(ক) “কমিটি” হায়বনা আর্টিকল ২৪৩ দ গী মখাদা শেস্বা কমিটি অমবু খঙ্নগনি ; 
(খ) “জিলা” হায়বনা রাজ্যগী জিলা অমবু খঙ্নগনি; 
(গ) “মেব্রোপোলিতান এরিয়া” হায়বনা মী লাখ তরা নত্রগা মদুদগী হেন্না লৈবা লম, জিলা অমা নত্রগা অনিদগী CTA 
মনুংদা লৈবা অমসুং ম্যুনিসিপ্যালিটি নত্রগা পঞ্চায়েৎ অনি নত্রগা ATM হেন্বনা TAA অতৈ নরুবা লমশিংনা শাবা, 
রাজ্যপালনা পার্ট অসিগীদমক্তা মেত্রোপোলিটান এরিয়ানি হায়না মীয়ামদা লাউথোকুনা তাক্লবা অদুবু খঙ্নগনি; 
ঘ) “ম্যুনিসিপ্যাল এরিয়া” হায়বনা রাজ্যপালনা লাউথোক্লবা ম্যুনিসিপ্যালিটি অমগী লমগী জগা (মফম) বুখঙ্নগনি; 
ও) “ম্যুনিসিপ্যালিটি” হায়বনা আর্টিকল ২৪৩ ত গী মখাদা মশানা লৈঙাকচনবা শেশ্বা সংস্থানবু খঙ্নগনি; 
(5) “পঞ্চায়েৎ” হায়বনা আর্টিকল ২৪৩ খ গী মখাদা TST পঞ্চায়েৎ অমবু খঙ্নগনি ; 
(ছ) “মীশীং ০০০০০০০০০০০ 
অদুবু খঙ্নগনি। 
ম্যুনিসিপ্যালিট্রিশিং শেশ্বা - (১) রাজ্য খুদিংমক্তা, পার্ট অসিদা গীরিবশিৎ অসিগা চাননা, শেমগদবনি - 

(ক) নগর পঞ্চায়েৎ অমা ( থোন্নিংবা মমিং খোন্দুনা) ফিভম হোংলক্লিবা লম SAM, হায়বদি, খুঙ্গংগী লমদগী 
সহরগী লম ওল্লক্লিবা লমগীদমক; | 

(খ) ম্যুনিসিপ্যাল কাউন্সিল অমা, খরা গীকথবা সহরগী লমগীদমক; 

(গ) ম্যুনিসিপাল কোপোর্রেশন অমা, খর CAT চাউবা সহরগী লমগ্ীদমক : 

তৌবদদি রাজ্যপালনা অসিপ্তস্থা সহরণী ওইবা জগা অমবুনত্রগা মদুগী মচেৎ অমবু, জগা অদুগী পাকচাউবা 
অমসুং জগা অদুদা কল- কারখানা লিংখৎলকপনা ম্যুনিসিপ্যাল সার্ভিস পীবা নত্রগা পীনবা তৌরিবা অমসুং মহাক্লা 
দরকারনি খন্বা অতৈ মচাকশিং য়েংলগা সীয়ামদা খঙ্হন্দুনা কল-কারখানাগী সহর মচা অমনি হায়না লেপ্লা যাবা লমদুগী 
মুুনিসিপ্যালিটি অমা ক্লোজ অসিগী মখাদা শেমদবায়াগনি। | 


>| 


সম্িধান (হুম্ফমুতরামরি শুবা শেমদোকপা) CB, ১৯৯২ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 


১৯৭ 


243R. 


2438. 


(2) In this article, “‘a transitional area”, “a smaller urban area” or “a larger urban area” 
means such area as the Governor may, having regard to the population of the area, the 
density of the population therein, the revenue generated for local administration, the 
percentage of employment in non-agricultural activities, the economic importance or such 
other factors as he may deem fit, specify by public notification for the purposes of this 
Part. 


(1) Save as provided in clause (2), all the seats in a Municipality shall be filled by persons 
chosen by direct election from the territorial constituencies in the Municipal area and for 
this purpose each Municipal area shall be divided into territorial constituencies to be known 
as wards. 


(2) The Legislature ofa State may, by law, provide— 

(a) for the representation in a Municipality of— 

(i) persons having special knowledge or experience in Municipal administration; 

(ii) the members of the House of the People and the members of the Legislative 
Assembly of the State representing constituencies which comprise wholly or partly the 
Municipal area; 

(iii) the members of the Council of States and the members of the Legislatie 
Council ofthe State registered as electors within the Municipal area; 


(iv) the Chairpersons of the Committees constituted under clause (5) of article 
2438: 


Provided that the persons referred to in paragraph (i) shall not have the right to vote in the 
meetings of the Municipality; 
(b) the manner of election of the Chairperson of a Municipality. 


(1) There shall be constituted Wards Committees, consisting of one or more wards, within 
the territorial area ofa Municipality having a population of three lakhs or more. 


(2) The Legislature ofa State may, by law, make provision with respect to— 
(a) the composition and the territorial area ofa Wards Committee; 
(b) the manner in which the seats in a Wards Committee shall be filled. 


(3) Amember ofa Municipality representing a ward within the territorial area of the Wards 
Committee shall be a member of that Committee. 


(4) Where a Wards Committee consists of— 
~ (a) one ward, the member representing that ward in the Municipality; or 


(b) two or more wards, one of the members representing such wards in the 
Municipality elected by the members of the Wards Committee, shall be the Chairperson of 
that Committee. 


(5) Nothing in this article shall be deemed to prevent the Legislature of a State from 
making any provision for the constitution of Committees in addition to thé Wards 
Committees. . 


১৯৮ 


২৪৩দ। 


২৪৩ধ। 


(২) আর্টিকল অসিদা “ফিভম হোংলক্লিবা লম”, হেন্না পীকপা সহরগী লম” নত্রগা “ হেন্না চাউবা সহরগী লম” 
হায়বসি রাজ্যপালনা, লমদুগী মীশীং, মদুদাতারিবা মীশীংগী অকুং-অরন, লোকেল এদমিনিষ্টরেসন্দগী কারকপায়াবা 
খাজনাগী শেনফম, লৌউ-শীংউ নত্তবা থবক ইনখাং শূবশিংগী চাংচৎ, শেল্দুমগী লমদা মরু ওইরিবা নত্রগা মহাক্লা খন্বা 
মতুং ইন্না অতৈ মচাকশিং য়েংলবা মতুংদা, পার্টি অসিগীদমক্তা মীয়ামদা খঙ্হন্দুনা তাকপায়াবদু ওইগনি। | 
ম্যুনিসিপ্যালিটিদা য়াওগদবা - (১) ক্লোজ (২) দা পীরিবগী মতুং ইন্না হাপকদবা নত্তনা ম্যুনিসিপ্যালিটিগী ফমফম 
PATS হকথেংননা মীখল তৌদুনা ম্যুনিসিপ্যালিটিগী লমদা লৈবা লমগী মতুং ইন্না খায়বা কেন্দ্রশিংদগী খন্বা সীওইশিংনা 
মেনগনি অমসুং মসিগীদমক্তা ম্যুনিসিপ্যালিটিগী লম অদু রার্দ হায়না খঙ্নগদৌবা লমগী ওইবা কেন্দ্র কয়ামরুম থোকা 
খায়দোকনি। | 


(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা মদুদাহাপকনি - 
(ক) ম্যুনিসিপ্যালিটি অমদা মীহুৎ যাওহন্নবা 


(i) মুনিসিপ্যালিটিগী শাসন্দা থোইদোক্লা খহৈবা নত্রগা হৈশিংবা মীশিংদী; 
(ii) ম্নিসিপ্যালিটিগ্রী লম লোইনমক নত্রগা মচেৎ অমা য়াওবা কেনদ্রশিংবু মহুৎশিল্লিবা লোক সভাগ্গী 


মেন্বরশিং অমসুং রাজ্যগী বিধান STM মেম্বরশিংগী ; 
(111) মুযুনিসিপ্যালিটি অদুগী লম মনুংদা,লৈবা Corba ওইনা মমিং পানখত্লবা রাজ্য সভাগী মেম্বরশিংগী 
অমসুং রাজ্যগী বিধান পরিষদকী মেম্বরশিংগী; 


(iv) আর্টিকল ২৪৩'দগী ক্লোজ (৫) গী মখাদা cra কমিটিশিংগী সভাপতিশিংগী : 
তৌবদদি পেরা অমদা পল্লিবা মীওইশিংদু ভোট গীনবন্গী হক লৈরোই। 
(খ) . মুনিসিপ্যালিটি অমগী সভাপতি মীখলনা খন্নবগী মওংশিং। 
বার্দস কমিটিশিং শেম্বা অমসুং মদুদা যাওগদবা, অসিনচিংবা - 
(১) মীশীং লাখ অহুমদগী নত্রগা মনুদগী হেনা লৈবা মযনিসিপ্যালিটিগী লম মনুংদা ৱাৰ্দ মনা নব্রগা মদুদী হেনা 
শাবা ৱাৰ্দস কমিটিশিং শেমগনি। 
(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা 
(ক) অমদা য়াওগদবা অমসুং মদুগী লমগী পাকচাউবা, 
(খ) বার্দস কমিটিগী ফমফমশিং মেনশিন্নবা মওং; 
মখোয়শিংসিগী মরমদা আইন্দুদা হাপ্লা য়াগনি। 
(৩) বার্দস কমিটিনা কোনবা লমগী মনুংদা লৈবা বার্দ অমগী Sige ওইরিবা ম্যুনিসিপ্যালিটিগী মেস্বর অমবু কমিটি 
অদুগী মেন্বর ওইহনগদবনি। 
(৪) বার্দস কমিটি অমা - 
(ক) বার্দ অমতনা শারবদি ম্ুনিসিপ্যালিটিদুদা লৈরিবা রার্দ অদুগী মীহুৎ ওইরিবা CAAA; নত্রগা : 


(খ) বার্দ অনি নত্ৰগা হুমা শারবদি ম্যুনিসিপ্যালিটিদুদা লৈবা অদুপ্তন্বা ৱাদশিংদুগী মীহুৎ ওইরিবা মেম্বরশিংদুদগী 
বার্দস কমিটিগী মেম্বরশিংদুনা মীখলনা খল্পবা অমনা কমিটিদুগী সভাপতি ওইগনি। 


১৯৯ 


243T. 


243U. 


(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes in every 
Municipality and the number of seats so reserved shall bear, as nearly as may be, the same 
proportion to the total number of seats to be filled by direct election in that Municipality as 
the population of the Scheduled Castes in the Municipal area or of the Scheduled Tribes in 
the Municipal area bears to the total population of that area and such seats may be allotted 
by rotation to different constituencies in a Municipality. 


(2) Not less than one-third of the total number of seats reserved under clause (1) shall be - 


reserved for women belonging to the Scheduled Castes or, as the case may be, the Scheduled 
Tribes. 

(3) Not less than one-third (including the number of seats টি for women belonging 
to the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes) of the total number of seats to be filled 
by direct election in every Municipality shall be reserved for women and such seats may 
be allotted by rotation to different constituencies in a Municipality. 


(4) The offices of Chairpersons in the Municipalities shall be reserved for the Scheduled 


Castes, the Scheduled Tribes and women in such manner as the Legislature of a State 


may, by law, provide. 
(5) The reservation of seats under clauses (1) and (2) and the reservation of offices of 


Chairpersons (other than the reservation for women) under clause (4) shall cease to have 
effect on the expiration of the period specified in article 334. . 

(6) Nothing in this Part shall prevent the Legislature ofa State from making any provision 
for reservation of seats in any Municipality or offices of ape in the Municipalities 
in favour of backward class of citizens. 


(1) Every Municipality, unless sooner dissolved under any. law for the time চন in force, 
shall continue for five years from the date appointed for its first meeting and no longer: 


Provided that a Municipality shall be given a reasonable opportunity of being heard before | 


its dissolution. 


(2) No amendment of any law for the time being in force shall have the effect of causing | | ; 
dissolution ofa Municipality at any level, which is functioning immediately before such 


amendment, till the expiration ofits duration specified in clause (1). 
(3) An election to constitute a Municipality shall be completed, _ 

(a) before the expiry of its duration specified in clause (1); 

(b) before the expiration ofa period of six months from the date ofits dissolution: 
Provided that where the remainder of the period for which the dissolved Municipality 


- would have continued is less than six months, it shall not be necessary to hold any election 


under this clause for constituting the Municipality for such period. 


(4) A Municipality constituted upon the dissolution of a Municipality before the expiration 
ofits duration shall continue only for the remainder of the period for which the dissolved 
Municipality would have continued under clause (1) had it not been so dissolved. 


২০০ 


Ne 


২৪৩ন। 


২৪৩প। 


(৫) আর্টিকল অসিদায়াওরিবা অসিনা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা রার্দস কমিটিদা নত্তনা অতৈ কমিটিশিং 
শেয়বা য়াওহন্বদা অথিংবা লৈরোই। 
He (ফমফম) খাকপা - (১) ম্যুনিসিপ্যালিটি খুদিংমক্তা সেদ্যুল্ড কাষ্টশিং অমসুং OPPS ভ্রাই্বশিংগী ফমফমশিং 
খানা থমগদবনি অমসুং অসুয়া খাক্লবা ফমফমশিংদুগী মশীংগা, হেক য়াবমখৈ চাউরাক্লা, হকথেংনবা মীখলনা হাপকদবা 
অপুন্বা ফমফম মশীংগা লৈনরিবা মরীগী চাং অদু ম্যুনিসিপ্যালিটিগ্ী লমদুদা লৈরিবা সেদ্যুন্ড কাষ্ট নত্রগা মদুদা লৈরিবা 
CUPS ত্রাইব মশীংগা লমদুগী অপুন্বা মীশীংগালৈনরিবা মরীগী চাং অদু মান্নগদবনি অমসুং অসিগুস্বা ফমফমশিংদু 
ম্যুনিসিপ্যালিটিদুগী তোঙান CONTR কেন্দ্রশিংদা ওন ওন্দুনা থুংবিবা/ য়ে্থোকপা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা খাক্তুনা থমগদৌবা অপুন্বা ফমফম মশীংগী অহুমথোকপগী অমদগী তাদনা সেদুন্ড কাষ্টকী 
নুগীশিংগী নত্রগা সেদ্যুল্ড ত্রাইবশিংগী, চানবা মতুং ইন্না, খাক্তুনা থমগদবনি। 
(৩) ম্যুনিসিপ্যালিটি খুদিংমক্তা হকথেংনবা মীখলনা খনগদৌবা অপৃন্বা ফমফম মশীংগী অহুমথোকপগী অমদগী 
তাদনা (CAPS কাষ্টশিংগী অমসুং সেদুন্ড ত্রাইবশিংগী নুপীশিংগী খাক্লবা ফমফম মশীংশিং য়াওনা) নুপীশিংগীদমক 
খাক্তুনা থমগদবনি অমসুং অসিগুস্থা ফমফমশিং অদুষ্যুনিসিপ্যালিটিগী তোঙান তোঙান্বা কেন্দ্রশিংদা লৈ লৈদুনা থুংবা 
য়াগনি। - 
(৪) সেন্ড কান্ত, সেন্ড ত্রাইব অমসুং নুগীশিংগীদমক মুযুনিসিপ্যালিটিশিংদা সভাপতিগী ফমশিংরাজ্যগী বিধান 
মন্দলনা শেম্বা STRAT CHAT মওংদা খানা থমগদবনি। 
(৫) ক্লোজ (১) অমসুং (২) গী মখাদা ফমফম খাকপা অমসুং ক্লোজ (৪) গী মখাদা সভাপতিগী ফম খাকপা 
(নুগীশিংগী খাকপা নত্তনা) আর্টিকল ৩৩৪ দা পীরিবা মতমদু লোইবদা চতনররোই। 
(৬) পার্ট অসিদা হায়রিবা অসিনা শোথহৌরবা নাগরিক কাঙবুগীদমক্তা ম্যুনিসিপ্যালিটি অমদা ফমফম মশীংশিং | 
নত্রগা সভাপতিগী ফমশিংগীদমক খাক্তৃনা থয়বা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেন্বদা যাওহনবদা থিংবা লৈরোই। 
ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী মপুন্সি, অসিনচিংবা - 
(১) মুনিসিপ্যালিটি খুদিংমক, মতমদুগী চত্নরিবা আইনগী মতুং ইন্না হান্ননা মুখৎখিদ্রবদি, মদুগী ভহান্বা মীতিন : 
তৌনবা CHB তারিখতগী চহি মঙা চত্নগনি অমসুং মদুদগী CRT চংলোই: 

তৌবদদি ম্যুনিসিপ্যালিটি অমবু মুখতত্রিউদা মদুবু তাবিনবা মরমচাবা খুদোংচাবা গীগদবনি। 
(২) চতনরিবা আইন অমা শেমদো্ুনা, অসুম্না শেমদোকপদুগী হেক মমাংদা লৈরল্লিবা থাক অমগী মুযুনিসিপ্যালিটি 
অমবু, ক্লোজ (১) দা পল্লিবা মতম অদু লোইব্রিফাওবদিঃ মুখৎপগী ফল লৈহন্বা য়ারোই। 
(৩) মুযনিসিপালিটি অমা omar মীখল 

(ক) ক্লোজ (১) দা পীরিবা মপুন্সিদু লোইদ্রিঙৈদা 

(খ) মুখৎপা তারিখতগী থা তরুক্ধী মতম শু্রিঙেদা লোইথোরূদবনি। 

তৌবদদি মুখৎলবা ম্যুনিসিপ্যালিটি অদুগী লৈহৌরিবা মতম অদু, অদুখক চোস্থরল্নবদি, থা তরুক ফাদ্রবদি মতম 
অদুংক্ধীদমক ম্যুনিসিপ্যালিটি CANT ক্লোজ অসিগী মখাদা মীখল COTA দরকার ওইরোই। 


২০১ 


243V. 


243W. 


243X. 


243Y. 


(1) A person shall be disqualified for being chosen as, and for being, a member of a 
Municipality— 

_ (a)ifheis so disqualified by or under any law for the time being i in force for the 
purposes of elections to the Legislature of the State concerned: 


Provided that no person shall be disqualified on the ground that he is less than twenty-five 
years of age, ifhe has attained the age of twenty-one years; 


(b) ifhe is so disqualified by or under any law made by the Legislature of the State. 


(2) Ifany question arises as to whether a member ofa Municipality has become subject to 
any of the disqualifications mentioned in clause (1), the question shall be referred for the 
decision of such authority and in such manner as the je Teesta ofa State may, by law, 
provide. 


Subject to the provisions of this Constitution, the i laine of a State may, by law, 
endow— 


(a) the Municipalities with such powers and authority as may be necessary to 
enable them to function as institutions of self-government and such law may contain 
provisions for the devolution of powers and responsibilities upon Municipalities, subject to 
such conditions as may be specified therein, with respect to— 

(i) the preparation of plans for économic development and social justice; 

(ii) the performance of functions and the implementation of schemes as may be 
entrusted to them including those in relation to the matters listed in the Twelfth Schedule; 


(৮) the Committees with such powers and authority as may be necessary to enable 
them to carry out the responsibilities conferred upon them including those in relation to the 
matters listed in the Twelfth Schedule. : 


The Legislature of a State may, by law,— 


(a) authorise a Municipality to levy, collect and appropriate such taxes, duties, 


tolls and fees in accordance with such procedure and subject to such limits; 


(b) assign to a Municipality such taxes, duties, tolls and fees levied and collected 
by the State Government for such purposes and subject to such conditions and limits; 


(c) provide for making such grants-in-aid to the Municipalities from the Consolidated 


Fund of the State; and 


(d) provide for constitution of such Funds for crediting all moneys received, 
respectively, by or on behalf of the Municipalities and also for the withdrawal of such 
moneys therefrom, as may be specified in the law. 


(1) The Finance Commission constituted under article 243-I shall also review the financial 
position of the Municipalities and make recommendations to the Governor as to— 


(a) the principles which should govern— 


২০২ 


২৪৩ফ। 


২৪৩ব। 


২৪৩ভ। 


২৪৩ম। 


(৪) মুনিসিপ্যালিটি অমা মাগী মপুন্সি লোইদ্রিউদা মুখৎখিদুনা অমা অমুক শেল্পকপদু, PRIN মুখৎলমদ্রবদি, 
ক্লোজ (১) গী মখাদা লৈথরমগদৌবা মতম অদুফাওবদমক লৈগনি। 
মেম্বর ওইবা মতিক চাদনবা মছাকশিং - কনাগুম্বা অমা ম্যুনিসিপ্যালিটিগী মেস্বর ওইনা খন্বা অমসুৎ মেস্বর ওইবা 
মতিক চারোই - ee eens 
মীখলদা খন্বা মতিক চাদবা ওইরবদি : 
তৌবদদি মহাক চহ কুন্মাথোইশুরবদি চহি কুন্মঙা শুদ্রি aaah মরম ঙাক্তদা মতিক চাদবা ওইহল্লোইদবনি; 
(খ) মহাক রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা শেম্বা আইন্না নত্রগা আইন্দুগী মখাদা SPM ওইবা মতিক চাহন্দ্রবদি। 
(২) স্মুনিসিপ্যালিটিগী মেস্বর অমা ক্লোজ (১) গী মখাদা পল্লিবা মতিক চাদনবগী মচাকশিং অমা চেল্লব্রা হায়বগী 
ৱাহং অমা থোরক্লবদি রাফম অদু রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেম্বা STRAT পীবা অনদুগুস্থা অথোরিটিদা অমসুং মদুদা গীরিবা 
মওংদুদা লেপুবা য়াগনি। 
ফ্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী শক্তিশিংঃ শক্তি শিজিন্ননবা হক অমসুং দায়িত্বশিং অসিনচিংবা - সম্থিধান অসিদা 
পীরিবশিং অসিগী মখাদা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা - 
(ক) ape মশানা শাসন তৌজবা লুপ অমা ওইনা থবক চথবা ঙমজনবা শক্তি অমসুং শক্তি 
SE - 
(i) শে্থুম চাউখতনবা অমসুং খুন্নাইগী Opa রারোলগীদমক ঘৌরাংশিং শেমশাবগী মরমদা; 
(i) তরানিখোইশুবা সেনুলদাগীরিবাৱাফমশিংদা মরী লৈনবশিংয়াওদনা মখোয়দা শিন্নগদব মযোশিংপাঙ্খোক্রবগী 
অমসুং ঘৌরাংশিং পায়খনবগী মরমদা; 
(খ) কমিটিশিংদা তরানিখোইশুবা সেদ্যুলদা গীরিবা রাফমশিংগা মরী লৈনবশিং য়াওনা মখোয়দা PRR 
দায়িত্বশিং পাঙ্থোকপদা চঙ্গদবা শক্তিশিং অমসুং শক্তি শিজিন্ননবা কৈ পীশিনবা য়াগনি। 
ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী খাজনা লৌখৎনবা শক্তিশিং অমসুং মখোয়গী ফন্দশিং - রাজ্যগী বিধান মন্দলনা, 
আইন শেমদুনা, আইন্দুদা হাপ্া মতুং ইন্না - 
(ক) ম্যুনিসিপ্যালিটি অমদা চখগদবা নিয়মগী মতুং ইন্না অমসুং পনখৈ অমগী মনুংদা খাজনা, পোৎচৈগী খাজনা, 
aR- core খাজনা অমসুং ফী- শিং লৌনবা, খোমগৎনবা অমসুং শিজিন্ননবা শক্তি পীবা য়াগনি; 
. (খ) রাজ্য সরকারনা লৌখৎপা অমসুং খোগৎলবা খাজনা, পোৎচৈগী খাজনা, AST থোংগী খাজনা অমসুং 
A- শিং আইন্দদা য়াওবা মরমশিংগীদমক অমসুং STAT fom অমদি পয অমগী মখাদা ম্যুনিসিপ্যালিটি অমদি পীথবা 
য়াগনি; 
(গণ রাজ্যগী কলোলিদেতেং ফন্দদগী শেনফমদগী CART পাংবা শেনফম ওইনাস্মুনিসিপ্যালিটিদা পীবায়াগনি; অমসুং 
(ঘ) ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংনা অমসুং ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী ফংলকপা শেল পুষ্নমক হাপচিন্নবা ফন্দশিং তোঙান 
তোঙান্না শেন্সবা, অমসুং মদুদগী শেল লৌথোরুবগীসুহান্না য়াগনি। 
শেন্থুমগী কমিশন - (১) অর্টিকল ২৪৩ ঝ গী মখাদা লিংবা শেল্তুমগী কমিশন অদুনা মুযুনিসিপ্যালিটিশিংগী শে্কুমগী 
ফিভমশিংসু হয়না যেংশিনগনি অমসুং রাজ্যপালদা য়াবিনবা শৌগতুনা ইবা বারোলশিং লানখৎকনি - 


২০৩ 


2432, 


(i) the distribution between the State and the Municipalities of the net proceeds of 
the taxes, duties, tolls and fees leviable by the State, which may be divided between them 
under this Part and the allocation between the Municipalities at all levels of their respective 
shares of such proceeds; 


(ii) the determination of the taxes, duties, tolls and fees which may be assigned to, 
or appropriated by, the Municipalities; 

(iii) the grants-in-aid to the Municipalities from the Consolidated Fund of the 
State; | : 
(b) the measures needed to improve the financial position of the Municipalities; 


(c) any other matter referred to the Finance Commission by the Governor in the 
interests of sound finance of the Municipalities. - 


(2) The Governor shall cause every recommendation made by the তি under this 
article together with an explanatory memorandum as to the action taken thereon to be laid 
before the Legislature of the State. 


The Legislature ofa State may, by law, make provisions with respect to the maintenance 
of accounts by the Municipalities and the auditing of such accounts. 


243ZA. (1) The superintendence, direction and control of the preparation of electoral rolls for, | 


and the conduct of, all elections to the Municipalities shall be vested inthe StateElection - 


Commission referred to in article 243K. 


(2) Subject to the provisions of this Constitution, the Legislature of a State may, রি law, 
make provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections to 
the Municipalities. 


243ZB. The provisions of this Part shall apply to the Union territories and shall, in their application 


to a Union territory, have effect as if the references to the Governor of a State were 
references to the Administrator of the Union territory appointed under article 239 and 


references to the Legislature or the Legislative Assembly of a State were references in, 


relation to a Union territory having a Legislative Assembly, to that Legislative Assembly: 


Provided that the President may, by public notification, direct that the provisions of this 
Part shall apply to any Union territory or part thereof subject to such exceptions and 
modifications as he may specify in the notification. 


243ZC. (1) Nothing in this Part shall apply to the Scheduled Areas referred to in clause (1), and 


the tribal areas referred to in clause (2), of article 244. 


`- (2) Nothing in this Part shall be construed to affect the functions and powers of the Darjeeling 
Gorkha Hill Council constituted under any law for the time being in force for the hill areas 
of the district of Darjeeling in the State of West Bengal. 


ক) চৎনগদবা নিতি-নিয়মশিংগী মরমদা - 

(i) রাজ্যনা লৌখৎপা AAT খাজনাশিং পোৎচৈগী খাজনাশিং, AB থোংগী খাজনাশিং অমসুং ফী 
শিংদগী লৌখৎলকপা শেনফমদগী খরচ কাইথোকগ্রগা লৈহৌবা অপুন্বা শেনফমদগী পার্ট অসিগী মখাদা মখোয়দা য়েন্নবিবা 
যাবা শেনফম রাজ্য অমসুং ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংদা য়েন্নবিবা অমসুং অসিগ্ুস্বা শেনফমগী মখোয়না ফংগদরদু থাক 
FATS ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংদা চাকথুং তয়বগী; 

(11) মুনিসিপ্যালিটিশিংদা শিল্নথোকপা[য়াবা নত্রগা মখোয়না শিজিন্নবা য়াবা খাজনাশিং, পোৎচৈনী 
খাজনাশিং, লন্বী-থোংনচিংবগী খাজনা শিং অমসুংফী- -শিং লেপ্রবগী, 

(iii) রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী মুনিসিপ্যালিটিশিংদা মতেং ওইনা পীগদবা রী 


(খ) মুুনিসিপ্যালিটিশিংগী শেন্কুমগী ফিভম ফগৎহনবদা চঙ্বা খৌরাংশিংগী; 


(গ) ্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী শেলগী ফিভমশিংনা লৈহন্নবা রাজ্যপালনা শেশ্থুমগী কমিশন্দা হায়বা যাবা অতৈ 
বাফমশিংগী। | 


(২) কমিশন্না আর্টিকল অসিগী মখাদা লানখৎলকপা খুদিংমক মদুগী মতাংদা লৌখৎলকপা থবকশিংগী মরমদা 
FM BAT চেরোল য়াওনা রাজ্যপালনা রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী মমাঙ্দা পুথোকহনগদবনি। 


| ২৪৩য়। ম্যুনিসিপ্যালিট্রিশিংগী হিসাব ওদিৎ তৌবা - 


মুুনিসিপ্যালিটিশিংনা থমগদবা হিসাবশিং অমসুং অদুপ্ত্থা হিসাবশিংদুবু নিয়ম চুম্না শিজিননব্রা হায়বা য়েংননবা রাজ্যগী 
বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা নিয়ম হাপকদবশিংহাপ্পা য়াগনি। 

২৪৩য়ক.। ম্যুনিসিপালিটিশিংগী মীখল - (১) ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী মীখলদা ভোট থাদগদবশিংগী মিং পরেংগী চে য়েংশিন 
CUBA, পাউতাক পীনবগী অমদি CTIA, অমসুং মীখলগী থবক চখনবগীদমক আর্টিকল ২৪৩ ট দায়াওরিবা 
রাজ্য মীখলগী কমিশন্দা শক্তি পৃয়মক লৈগনি। | 
(২) সম্থিধানদায়াওরিবশিংসিগী মখাদা, রাজ্য অমগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী মীখলগা 
মরী লৈনবা রাফম RAAT মরমদা, নত্রগা, ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী মরী লৈনবা রারমশিং াপ্সা য়াগনি। 

২৪৩য়খ। সংঘগী লমশিংদা চৎনগদবা - পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি সংঘগী লমশিংদসু চৎনগনি অমসুং, মখোয়শিং অসি 
সংঘগী লমদা চৎনবা মতমদা, রাজ্যগী রাজ্যপাল হায়না হায়রকপশিং অদু আর্টিকল ২৩৯ গী মখাদা হাপ্পা সংঘগী লমগী 
এদমিনিষ্টরেটর হায়না লৌগনি অমসুং রাজ্য অমগী বিধান মন্দল নত্রগা বিধান সভাদা পল্পকপশিংদু, বিধান সভা লৈবা 
সংঘগী লম অদুদদি, বিধান সভাদা হায়বা ওইনা লৌগনি : 
তৌবদদিাষট্রপতিনাীয়ামদা খ্হন্দুনা, খঙ্হল্লিবদুদা পার্ট অসিদা গীরিবশিং অসিদগী চতনরোইদবা অমদি শেমদোকদবশিং 
অদু তাক্লগা মদু সংঘগী লম অমদা নত্রগা শরুক অমদা চত্ননবা তাকপা য়াগনি। 

২৪৩য়গ। লম খরদা পার্ট অসি চৎনরোইদবা - (>) পার্ট অসিদা য়াওরিবশিং অসি ক্লোজ (১) দা পল্লিবা সেদ্যুন্ড এরিয়াশিংদা 
অমসুং আর্টিকল ২৪৪ গী ক্লোজ (২) দা পল্লিবা ভ্রাইবেলগী লমশিংদা চৎনরোই। 
(২) নোতচুপ বঙ্গগী রাজ্যদা লৈবা দার্জিলিং জিলাগী চীংগী লমদমশিংদা মতমদুগী চতনরিবা আইনগী মখাদা শেশ্থা 
দার্জিলিং গুখা হিল কাউন্সিলগী মঘৌশিং অমসুং শক্তিশিংদু পার্ট অসিদা য়াওরিবসিনা কায়হন্নবগী অর্থদা লৌরোইদবনি। 
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(3) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may, by law, extend the 
provisions of this Part to the Scheduled Areas and the tribal areas referred to in clause (1) 
subject to such exceptions and modifications as may be spécified in such law, and no such 
law shall be deemed to be an amendment of this Constitution for the purposes of article 
368. | 
243ZD. (1) There shall be constituted in every State at the district level a District Planning Committee 
to consolidate the plans prepared by the Panchayats and the Municipalities in the district 
and to prepare a draft development plan for the district as a whole. | 
(2) The Legislature of a State may, by law, make provision with respect to— 
| (a) the composition of the District Planning Committees; 
(b) the manner in which the seats in such Committees shall be filled: 
Provided that notless than four-fifths of the total number of members of such Committee 
shall be elected by, and from amongst, the elected members of the Panchayat at the district 
level and of the Municipalities in the district in proportion to the ratio between the population 
ofthe rural areas and of the urban areas in the district; 
(c) the functions relating to district planning which may be assigned to such — 
Committees; Í 
(d) the manner in which the Chairpersons of such Committees shall be chosen. 
(3) Every District Planning Committee shall, in preparing the draft development plan, — 


(a) have regard to— 


(i) matters of common interest between the Panchayats and the Municipalities 
including spatial planning, sharing of water and other physical and natural resources, the 
integrated development of infrastructure and environmental conservation; 

(ti) the extent and type of available resources whether financial or otherwise: 

(b) consult such institutions and organisations as the Governor may, by order, 
specify. | 

. (4) The Chairperson of every District Planning Committee shall forward the development 
plan, as recommended by such Committee, to the Government of the State. 
243ZE. (1) There shall be constituted in every Metropolitan area a Metropolitan Planning Committee 
to prepare a draft development plan for the Metropolitan area as a whole. 
(2) The Legislature ofa State may, by law, make provision with respect to— 
(a) the composition of the Metropolitan Planning Committees; . 
(b) the manner in which the seats in such Committees shall be filled: 


Provided that not less than two-thirds of the members of such Committee shall be elected 
by, and from amongst, the elected members of the Municipalities and Chairpersons of the 
Panchayats in the Metropolitan area in proportion to the ratio between the population of 
the Municipalities and of the Panchayats in that area; 
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(৩) সম্বিধান অসিদা অমা য়াওজরগসু» সংসদনা আইন শেমদুনা অদুগুন্বা আইন্দুদা যাওবা মতুংইন্না পার্টসিদা 
য়াওরিবশিংসিদগী চৎনরোইদবশিং অমদি শেমদোক শেমজিন তৌগদবশিং তৌরগা অদুপ্তন্থশিংদু, ক্লোজ (১) দা পল্লিবা 
OTS এরিয়াশিং অমসুং ত্রাইবেল এরিয়াশিংদা চৎনহন্থা যাগনি, অমসুং অসিগুস্বা আইন অদু আর্টিকল ৩৬৮ গীদমক 
সন্বিধান শেমদোকপনি হায়না লৌরোই। 


২৪৩য়ঘ। জিলাগী লম শেমগৎ-ঘৌরাংগী কমিটি - (১) রাজ্য খুদিংমক্তা জিলাগী থাক্তা জিলাদুদা লৈবা পঞ্চায়েৎশিং 


অমসুংম্যুনিসিপ্যালিটিশিংনা শেন্বা খৌরাংশিং পুনশিন্ননবা অমসুং জিলা অদুগীপুন্না চাওখৎ-ঘৌরাংগী কায়াৎকী চে অমা 
শেম শানবা ERS প্লাননিং কমিটি অমা শেমগনি। 
(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা হাপ্পা য়াগনি - 

(ক) RRS ্লান্নিং কমিটিশিংদা য়াওগদবশিংগী মরমদা; 

(2) অসিপ্তন্বা কমিটিশিংগী ফমফম মেনশিল্বা ওংগী মরমদা 
তৌবদদি অসিগুন্বা কমিটিগী অপুন্বা মেম্বর মশীংগী শরুক মঙাগী মরিদগী তাদবদি জিলাগী থাক্তা লৈবা পঞ্চায়েৎশিং 
অমসুং জিলাদুদা লৈবা সির Sher কারকপা খুঙ্গংগী অমসুং সহরগী মীশীংগী লৈনরিবা মরীগী চাং 
চানা,খনগনি; . 

(গ) কিনা ঘৌরাংগা মরী লৈনবা মঘৌশিং; 

(x) অসিগুস্বা কমিটিশিংগী সভাপতি হাপ্রবগী মওং। 
(৩) RRS ane কমিটি খুদিংমক্লা শেমগৎ শাগৎপগী ঘৌরাংগী কায়াৎকী চে অমা শেম শাবদা - 


(ক) খন্নগদবনি - 

(i) পঞ্চায়েৎশিং অমসুংমুুনিসিপ্যালিটিশিং অনিমকী পুন্না কান্নমিন্নগদবশিং - অহাঙ্বা মফম শেমগৎ-শাগৎনবলী 
care, ঈশিং মায়শিং, অমদি মহৌশাগী ওইবা পোৎচৈ অমসুং লৈজবা লম্কুম পোখোক যেন্ননবগী, শেমগৎ শাগৎপগী 
মচাক মথুমশিং পুন্না য়োকখৎমিন্নবগী অমসুং অকোয়ববু ঙাকশেন্না ATTA য়াওনা ; 

(1) শেলগী নব্রগা অতোগ্না মওংগী অরৈবা লক্কুম মাল-চাংগী চাং অমসুং মখল 

(11) রাজ্যপালনা হুকুম তৌদুনা হায়বা মতুং ইন্না ASA সংস্থানশিং অমসুং লুপশিং তান্নগনি। . 
(৪) PBS প্লানিং কমিটি খুদিংগী সভাপতিনা অদুগুন্বা কমিটিনা য়াদুনা থাগৎলকপা শেমগৎ শাগৎপদ্ী খৌরাংগী 
চেদু রাজ্যগী সরকারদা থাগনি। 


২৪৩য়ঙ.। মেত্রোপোলিতান প্লামিং কমিটি - (১) মেত্রোপোলিতান এরিয়া খুদিংমক্তা মেত্রোপোলিগী লম YEAS শেমগৎ 


শাগৎনবগী CAAA কায়াৎ চে অমা শেমশানবা মেত্রোপোলিতান MA কমিটি অমা লিংগনি। 


(২) রাজ্য অমদী বিধান মন্দলনা, আইন শেমদুনা, 
(ক) মেত্রোপোলিতান aR কমিটিদা য়াওগদবা মশীংগী; 
খ) Raat কমিটিশিংগী ফমফম মেনশিন্নবগী মওংগী; 


মরমদা আইন্দুদা ৱারোল ABT য়াগনি : 
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(c) the representation in such Committees of the Government of India and the | 


Government of the State and of such organisations and Institutions as may be deemed 
necessary for carrying out the functions assigned to such Committees; 

.(d) the functions relating to planning and coordination for the Metropolitan area 
which may be assigned to such Committees; | 

(e) the manner in which the Chairpersons of such Committees shall be chosen. 
(3) Every Metropolitan Planning Committee shall, in preparing the draft development plan, _ 
(a) have regard to— k 
(i) the plans prepared by the Municipalities and the Panchayats in the Metropolitan 
area; - | 

(ii) matters of common interest between the Municipalities and the Panchayats, 
including co-ordinated spatial planning of the area, sharing of water and other physical and 
natural resources, the integrated development of infrastructure and environmental 
conservation; 

(iii) the overall objectives and priorities set by the Government of India and the 
Government of the State; 

(iv) the extent and nature of investments likely to be made in the Metropolitan 
area by agencies of the Government of India and of the Government of the State and other 
available resources whether financial or otherwise; . 

(b) consult such institutions and organisations as the Govemor may, by order, specify. 


(4) The Chairperson ‘of every Metropolitan Planning Committee shall forward the 
development plan, as recommended by such Committee, to the Government of the State. 


243ZF. Notwithstanding anything in this Part, any provision of any law relating to Municipalities in 


force in a State immediately before the commencement of the Constitution (Seventy- 
fourth Amendment) Act, 1992, which is inconsistent with the provisions of this Part, shall 
continue to be in force until amended or repealed by a competent Legislature or other 
competent authority or until the expiration of one year from such commencement, whichever 
is earlier: | 

Provided that all the Municipalities existing immediately before such commencement shall 
continue till the expiration of their duration, unless sooner dissolved by aresolution passed 
to that effect by the Legislative Assembly of that State or, in the case of a State havinga 
Legislative Council, by each House of the Legislature of that State. | 


243ZG Notwithstanding anything in this Constitution,— 


(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the 
allotment of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 
243ZA shall not be called in question in any court; | 


(b) no election to any Municipality shall be called in question except by an election 
petition presented to such authority and in such manner as is provided for by or under any 
law made by the Legislature of a State. ] 
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তৌবদদি অসিগুন্বা কমিটিগী মেন্বর মশীংগী অহুমথোকপণী অনিদগী তাদবদি মেত্রোপোলিগী লমগী মনুংদা লৈবা 
মীখলদা কারকপা মুনিসিপ্যালিটিশিংগী মেন্বরশিং অমসুং পঞ্চায়েৎশিংগী সভাপতিশিংনা মখোয়গী মরক্তগী মীখল তৌদুনা 
লমদুদা লৈবা ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী মশীংগা অমসুং পঞ্চায়েৎশিংগী মীশীংগগী মরক্তা লৈনরিবা চাং অদুগা চাননবা খনগদবনি। 

(গ) অসিগুন্া কমিটিশিংদা ভারত সরকারী অমসুং রাজ্য HASTA ME অমসুং কমিটিশিংদুদা শিল্নবা থবকশিং 
পাউথোকপদা চেন্নগনি খন্বা THT লুপশিংগী অমসুং সংস্থানশিংগী মীহুৎ য়াওহন্থা; 

(ঘ) অসিগুস্বা কমিটিশিংদা শিল্পবা য়াবা মেত্রোপোলিগী লমনদুগী শেমগৎ শাগৎনবগী থৌরাং অমসুং অমগা 
অমগা মরী থয়নবগা মরী লৈনবা মঘৌশিং; 
(৩) মেত্রোপোলিতান প্লানিং কমিটি খুদিংমক্লা শেমগৎ-শাগৎপণী থৌরাংশিংগী কয়াৎ-চে CTA, - 

(ক) খন্নগদবনি - (1) মেব্রোপোলিগী লমদুদা মনিসিপ্যালিটিশিং অমসুং পঞ্চায়েৎশিংনা শেন্বা খৌরাংশিং; 

(ii) মুযুনিসিপ্যালিটিশিং অমসুং পঞ্চায়েৎশিংগী ofa কান্নমিন্নগদবশিং, লমদমদুগী অহাঙ্ব মফমশিং অমগা 
অমগা TA লৈননা শেমগত্নবগী, ঈশিং মায়শিং, অতৈ পোৎশক অমসুং মহৌশাগী ওইবা ATA পোখোক্চিংবা য়েন্ননবনী, 


"_ শেমগৎ শাগৎপদা চঙ্গদবা মচাক মথুমশিং AT য়োকখৎমিন্ননবগী অমসুৎ অকোয়বগী ঙাকশেন্ননবগী য়াওনা; 


(iii) ভারত সরকারনা অমসুং রাজ্য সরকারনা তাকপা পুমশ্ড WA পান্দমশিং অমসুং হান্না পায়খৎকদবশিং; 

(iV) ভারত সরকারগী অমসুং রাজ্য সরকারগী মহুৎশিংনা মেত্রোপোলিগী লমশিংদা থাগদবা চাং অমসুং পোৎকী 
মশক মওং অমসুং অতৈ অফংবা লল্কুম-পোখোক্লচিংবা, শেলগী নত্রগা অতৈ অতৈ GAAP] ; 

(খ) রাজ্যপালনা, হুকুম তৌদুনা হায়রকপা মতুং ইন্না, AHS সংস্থানশিং অমসুং লৃপশিং তান্নগদবনি। 
(৪) মেত্রোপোলিতান প্লানিং কমিটিগী সভাপতিনা অসিগ্ুস্া কমিটিনা থাগৎলকপা শেমগৎ-শাগৎপগী ঘৌরাংগী চে 
রাজ্য সরকারদা থাগৎকনি। 


২৪৩য়চ। হৌজিক লৈরিবা আইনশিং অমসুং ম্যুনিসিপ্যালিটিশিং মখা তানা লৈখিগদবা - 


পার্ট অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু, APIA (হুম্ফুতরামরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৯২ চৎনবা হৌরকপগী VP 
মমাঙ্দা চত্নরস্থা ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগা মরী লৈনবা আইন্দা য়াওবগা পার্ট অসিদা য়াওবগা চান্নদবা অদু মতিক চাবা বিধান 
মন্দল অমনা ATTA অতোপ্পা মতিক চাবা অথোরিটি অমনা শেমদোকক্তিবা নত্রগা কক্তিবফাওবা নত্রগা SPP BAT 
হৌবদগী চহি অমা ফাদ্রিঙে, হায়রিবা মতমশিংসিদগী অঙম্বা মতমদু, ফাওবা চৎনগনি : 

তৌবদদি TAT চৎনবা হৌরকপদুগী হেক মমাঙ্দা লৈরস্বা ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংদু, হান্ননা রাজ্যদুগী বিধান সভানা নত্রগা, 
বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্যদনা, রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী হাউস খুদিংমক্লা রারেপ অমা লৌদুনা মুখৎখিত্রবদি মখোয়গী 
মপুলি লোইদ্রিবা ফাওবা লৈথখিগনি। | 


২৪৩য়ছ। Saat মরী লৈনবা রাফমদা ৱায়েনশঙ্না খু থিংজিনবা থিংবা - সম্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু» 


(ক) আর্টিকল ২৪৩ট গী মতুং ইন্না শেশ্বা নত্রগা শেশ্বা ওইনা লৌগদৌবা মীখলগী কেন্দ্র MAA মতাংদা নত্রগা 
কেন্দ্রশিং অদুদা ফমফম যেস্থোকপগা AA লৈনবা আইন অমা চত্নবা চৎনদবগী বাফমদা বায়েনশঙ্‌ অমদা শীংনবা য়ারোই; 
(খ) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেস্বা আইনগী মতুং ইন্না নত্রগা আইন্দুগী মখাদা পীরিবা অথোরিটিদা অমসুং মদুদা 
য়াওরিবা মওংগী মতুংইন্লাসীখলগী বাকৎ চেঅমাগীশিন্দুনা চখগদবা নত্তনা মুনিসিপ্যালিটিগী মীখলবুীংনবা তৌরোইদবনি।] 
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PART X 
THE SCHEDULED AND TRIBALAREAS 


(1) The provisions of the Fifth Schedule shall apply to the administration and control of the 
Scheduled Areas and Scheduled Tribes in any State '*** other than [the States of Assam 
>[,4[Meghalaya, Tripura and Mizoram]]]. 

(2) The provisions of the Sixth Schedule shall apply to the administration of the tribal areas 
in *[the States of Assam °[, Meghalaya, Tripura and Mizoram]]]. 


৫2444. (1) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may, by law, form within the 


State of Assam an autonomous State comprising (whether wholly or in part) all or any of 
the tribal areas specified in [Part I] of the table appended to paragraph 20 of the Sixth 
Schedule and create therefor— | : 

(a) a body, whether elected or partly nominated and partly elected, to function as 
a Legislature for the autonomous State, or 

(b) a Council of Ministers, or both with such constitution, powers and functions, in 
each case, as may be specified in the law. 
(2) Any such law as is referred to in clause (1) may, in particular,— 

(a) specify the matters enumerated in the State List or the Concurrent List with 
respect to which the Legislature of the autonomous State shall have power to make laws 


for the whole or any part thereof, whether to the exclusion of the Legislature of the State of 
Assam or otherwise; 


(b) define the matters with respect to which the executive power of the autonomous 
State shall extend; ` 


(c) provide that any tax levied by the State of Assam shall be assigned to the 
autonomous State in so far as the proceeds thereofare attributable to the autonomous State; 


OL = == = = = = 


1 


The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, 5. 29 and Sch. 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “the State of 
Assam” (w.e.f. 21-1-1972). 


Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 2, for “and Meghalaya” (w.e.f. 1-4- 
1985). ; 


Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for “Meghalaya and Tripura” (w.e.f, 20-2- 
1987). . 


Subs. by s. 39, ibid., for “Meghalaya and Tripura and the Union Territory of Mizoram”(w.e.f. 20-2- 
1987). 


Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 2. 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971 ), s. 71, for “Part A” (w.e.f. 
21-1-1972). | : 
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পার্ট ১০ 
সেদ্যুন্ড এরিয়া অমসুং ভ্রাইবেলগী লমশিং 


CHGS এরিয়া অমসুং ব্রাইবেলগী লমশিংগী শাসন তৌবা - (>) মঙাশুবা সেদ্যুলদা য়াওরিবশিং অসি 
*[আসাম, ২[খ[ মেঘালয়া, ত্রিপুরা অমসুং মিজোরামগী রাজ্যশিং]]] নত্তবা অতৈ রাজ্য গ[*] অমদা লৈবা সেদ্যুল্ড এরিয়া 
অমসুং APG ভ্রাইবশিংগী শাসন তৌবদা অমসুং লাকশিনবদা চৎনগনি। 


(২) তরুকশুবা সেদ্যুলদা য়াওরিবশিং অসি *[আসাম ২[" মেঘালয়, ত্রিপুরা অমসুং মিজোরাম গী রাজ্যশিংদা]|] চত্নগনি। 


*[২৪৪ক। আসামদা ত্রাইবেলগী লম খরনা শাবা মশানা লৈগাকচবা রাজ্য অমা শেশ্া অমসুং TEA লমদু্ী বিধান 


মন্দল নত্রগা বিধান পরিষদ নত্রগ্গা অনিমক erat - (১) সম্বিধানসিদা অমা অমা য়াওজরগসু, সংসদনা আইন 
শেমদুনা, তরুকশুবা সেদ্যুলগী পেরা ২০ দাহাপ্লিবা টেবলগী "[পার্ট ১] দা তাক্রিবা ব্রাইবেলগী লমশিং MATS নব্রগা অমা 
(মপুম ওইনা নত্রগা মচেৎ ওইনা) য়াওহন্দুনা, মশানা লৈঙাকচবা রাজ্য অমা আসাম রাজ্যগী মনুংদা CTA যাগনি অমসুং 
মদুগীদমক্ত: | 

(ক) লুপ অমা, মীখল তৌদুনা নত্রগা খরনা অপাস্থা ANAT অমসুং খরনা MPT তৌদুনা, মশানা লৈঙাকচবা 
রাজ্যদুগী বিধান মন্দলগী থবক তৌনবা, TAN 

(খ) মন্ত্রিপরিষদ অমা, 
নব্রগা অনিমক, খুদিংমত্তগী শাগদবা মশীং, শক্তি অমসুং মঘৌনচিংবা, আইন্না পীবা মতুং ইন্না, শেশ্বা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) দায়াওরিবা অদুগুম্বা আইন্দুনা, থোইদোক হেন্দোক্লা, - 

(ক) ষ্টেট্‌লিষ্ট নব্রগা কনকরেন্ট লিষ্টতা ীরিবা ৱারমশিংদুদা মশানা লৈঙাকচবা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা লমদমদুগী 
নত্রগা শরুক অমগীদমক আইন TSM, আসাম রাজ্যগী বিধান মন্দলগী শক্তি লৈহন্দনা নত্রগা অতোগ্পা মওংদা, শক্তি 
লৈগদবশিংদু তাকপা য়াগনি; 


১। 
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অৱাং-নোংপোক লমদুগী (BAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ (৮১/১৯৭১) সেক্সন ৭১ না “আসাম রাজ্যগী মহত্তা হাপচিল্পকপা 
(তাং ২১-১-১৯৭২ দগী)। 

ষ্টেট ওফ মিজোরাম এক্ট, ১৯৭৬ (৩৪/১৯৮৬) সেক্সন ৩৯ না মেঘালয় অমসুং ত্রিপুরাগী মহুত্তা হাপচিল্লকপা 
(তাং ২০-২-১৯৮৭ OM) | 

সন্বিধান (নিফুমাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৪ গী সেক্সন ২ না “অমসুং মেঘালয়” গী মহুত্তা শিন্দোকখিবা (তাং 
১-৪-১৯৮৫ WAM) | | 

সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা “HA সেদ্যুলগী পার্ট ক নত্রগা খ দা 
তাক্লিবা “হায়বা ৱাহৈশিং অসি লৌথোকখিবা। 


_ ষ্টেট ওফ মিজোরাম এক্ট, ১৯৮৬ (৩৪/১৯৮৬) CEA ৩৯ না “মেঘালয় অমসুং ত্রিপুরা অমসুং সংঘগী লম মিজোরাম” 


হায়বশিংগী মহুত্তা শিন্দোরকপা (তাং ২০-২-১৯৮৭ SM) | 

সন্বিধান (কুননিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৯ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 

অবাং-নোংপোক লমদমশিংগী (BAT শেমদোকপা) AB, ১৯৭২ (৮১/১৯৭১) গী সেক্সন ৭১ না “পার্ট ক” গী মহুত্তা 
শিন্দোকখিবা (তাং ২১-১-১৯৭২ দগী)। 


- ৯২১১ 


245. 


246. 


(d) provide that any reference to a State in any article of this Constitution shall be 
construed as including a reference to the autonomous State; and 


(e) make such supplemental, incidental and consequential provisions as may be 
deemed necessary. | 


(3) An amendment of any such law as aforesaid in so far as such amendment relates to any 
of the matters specified in sub-clause (a) or sub-clause (b) of clause (2) shall have no 
effect unless the amendment is passed in each House of Parliament by not less than two- 
thirds of the members present and voting. 


(4) Any such law as is referred to in this article shall not be deemed to be an amendment of 
this Constitution for the purposes of article 368 notwithstanding that it contains any provision 
which amends or has the effect of amending this Constitution.] 


PART XI 
‘RELATIONS BETWEEN THE UNION AND THE STATES 
CHAPTER I.— LEGISLATIVE RELATIONS 
Distribution of Legislative Powers 


(1) Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may make laws for the whole 
or any part of the territory of India, and the Legislature of a State may make laws for the 
whole or any part of the State. 


(2) No law made by Parliament shall be deemed to be invalid on the ground that it would 
have extra-territorial operation. 


(1) Notwithstanding anything in clauses (2) and (3), Parliament has exclusive power to 
make laws with respect to any of the matters enumerated in List Lin the Seventh Schedule 
(in this Constitution referred to as the “Union List”). 


(2) Notwithstanding anything in clause (3), Parliament, and, subject to clause (1), the 
Legislature of any State !*** also, have power to make laws with respect to any of the 
matters enumerated in List III in the Seventh Schedule (in this Constitution referred to as 
the “Concurrent List”). 


(3) Subject to clauses (1) and (2), the Legislature of any State '*** has exclusive power to 
make laws for such State or any part thereof with respect to any of the matters enumerated 
in List I in the Seventh Schedule (in this Constitution referred to as the “State List’ 2): 


(4) Parliament has power to make laws with respect to any matter for any part of the 
territory of India not included 210 a State] notwithstanding that such matter is a matter 
enumerated in the State List. " - 


1 


2 


The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “ in Part A or Part B of the First Schedule”. 


২১২ 


২৪৫. 


২৪৬.। 


> 


(খ) মশানা লৈঙাকচবা রাজ্যদুনা শাসন তৌবা উমহনগদবা ৱারমশিংদু তাকপা য়াগনি; 
(গ) আসামগী রাজ্যনা লৌবা খাজনাদগী কারকপা শেনফম অদুমশানা লৈঙাকচবা রা জ্যদুদা শিন্থোক্লবা ATTA 
(ঘ) সম্থিধান অসিগী আর্টিকল অমদা পল্লিবা রাজ্য হায়বদু মশানা লৈঙাকচবারাজ্যসুয়াওনা অর্থ লৌনবাহাপ্লায়াগনি; 
(ঙ) দরকার ওইগনি হায়না লৌবা মতুং ইন্না নৌনা হাপচিল্পকপা, নক্লনা মরী লৈনবা অমসুং STAT তাফম থোকপা 
আইনশিং শেশ্বা য়াগনি। 
(৩) Maer হায়রিবা অসিপ্তন্বা আইন অমা শেমদোকপদা শেমদোরুদৌবা অদুনা ক্লোজ (২) গী সব-ক্লোজ (ক) 
নত্রগা (খ) দা পীরিবা রাফমসিগী অমগা মরী লৈনবদদি সংসদকী হাউস খুদিংমক্লা মদুদা লাকপা অমসুং ভোট গীরিবা 
মণীংগী শরুক অহ্মগী অনিদগী তাদবনা শেমদোক্লিবা অদু়াদ্রবদি চৎনরোই। 
(8) ভিন RU PU PS TIE 
হায়দুনা আর্টিকল ৩৬৮ গীদমক সন্বিধান শেমদোকপা ওইনা লৌরোই।] 


পার্ট ১১ 


সংঘগা রাজ্যগগী মরক্তা লৈবা মরীশিং - 
অধ্যায় ১ -আইন শেম্মবগী লৈনবা মীশিং 


আইন শেম়বগী শক্তি য়েম্থোকপা 
সংসদনা অমসুং রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলনা শেম্বা আইনশিংনা যৌগদবা লম - (১) সম্বিধান অসিদা 
য়াওরিবশিং অসিগী মখাদা সংসদনা ভারতকী লম YTS নব্রগা মচেৎ অমগী আইনশিং শেশ্বা য়াগনি অমসুং রাজ্য অমগী 
বিধান মন্দলনা রাজ্য অদুগী লম পুন্নমকী নত্রগা মদুগী শরুক অমগী আইনশিং শেন্বা য়াগনি। . 
(২) সংসদনা শেম্বা আইন অমস্তা, লমগী ৱাংমদা চত্নবা য়াই হায়দুনা, চৎনবা য়াদবা যাইন ওইনা লৌরোইদবনি। 
সংসদনা অমসুং রাজ্যশিংগী বিধান মন্দলশিধনা আইন শেমগদৌবা রারমশিং - (১) ক্লোজ (২) অমসুং 
(৩) দা অমা হায়জরগসু তরেৎশুবা সেদ্যুলগী লিষ্ট অমদা (সন্থিধান অসিদা “ বিরান Rett eS বারি 
বাফমশিংগা মরী লৈনবদা সংসদতনা আইন শেম্নবগী শক্তি লৈগনি। 
(২) ক্লোজ (৩) দা অমা অমা হায়জরগসু, সংসদনা, অমসুত ক্লোজ (১) দা গীরিবদুগী মখা পোল্পগা রাজ্যগী 
১[* * *] বিধান মন্দল অমনসু তরেংশুবা সেদ্যুলগী লিষ্ট তদি (স্বিধান অসিদা কনকরেন্ট লিষ্ট হায়না গল্লিবা) পীরিবা 
রারমশিংগা মরী লৈনবদা আইন শেম্নবগী শক্তি লৈগনি। 
(©) ক্লোজ (১) অমসুং (২) দা য়াওরিবশিং অসিগী মখা পোল্লগা, *[* * *] রাজ্য অমগী বিধান মন্দল অদুনা 
তরেতশুবা সেদ্যুলগী লিষ্ট ২ দা (সন্থিধানসিদা ‘ষ্টেট লিষ্ট” হায়না পল্লিবা) দা পীরিবা রারম অমগা মরী লৈনবদা অদুপ্তন্থা 
রাজ্যগী নত্রগা মদুগী শরুক অমগীদমক আইন শেননবা শক্তি লৈগনি। 


. অহান্বা সিদ্যুলগ্ী “পার্ট ক নত্রগা পার্ট খ দা তারা” যমে জয়, সন্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) 


এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা। 


২১৩ 


247. 


248. 


249, 


250. 


Notwithstanding anything in this Chapter, Parliament may by law provide for the 
establishment of any additional courts for the better administration of laws made by Parliament 
or of any existing laws with respect to a matter enumerated in the Union List. 


(1) Parliament has exclusive power to make any law with respect to any matter not 
enumerated in the Concurrent List or State List. 


(2) Such power shall include the power of making any law imposing a tax not mentioned in 
either of those Lists. 

(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Chapter, if the Council of 
States has declared by resolution supported by not less than twothirds of the members 
present and voting that it is necessary or expedient in the national interest that Parliament 
should make laws with respect to any matter enumerated in the State List specified in the 
resolution, it shall be lawful for Parliament to make laws for the whole or any part of the 
territory of India with respect to that matter while the resolution remains in force. 


(2) Aresolution passed under clause (1) shall remain in force for such period not exceeding 
one year as may be specified therein: 


Provided that, if and so often as a resolution approving the continuance in force of any 
such resolution is passed in the manner provided in clause (1), such resolution shall continue 
in force for a further period of one year from the date on which under this clause it would 
otherwise have ceased to be in force. 


(3) Alaw made by Parliament which Parliament would not but for the passing ofa resolution 
under clause (1) have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, 
cease to have effect on the expiration of a period of six months after the resolution has 
ceased to be in force, except as respects things done or omitted to be done before the 
expiration of the said period. 

(1) Notwithstanding anything in this Chapter, Parliament shall, while a Proclamation of 
Emergency is in operation, have power to make laws for the whole or any part of the 
territory of India with respect to any of the matters enumerated in the State List. 


(2) Alaw made by Parliament which Parliament would not but for theissue of aProclamation 
of Emergency have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, 
cease to have effect on the expiration of a period of six months after the Proclamation has 


ceased to operate, except as respects things done or omitted to be done before the expiration 
of the said period. 


২১৪ 


২৪৭.। 


১২৪৮ 


২৪৯.। 


২৫০.। 


RI 


(8) *[রাজ্য অমগী] মনুং চন্দবা ভারতকী AAA মনুং চন্বা শরুক অমগীদমক ৱারম অমগী হেক্তা সংসদনা আইন শেশ্বা 

উমগনি, বাফম অদু ষ্টেট লিষ্টতা য়াওবনি হায়দুনসু! 

acaat বায়েনশঙ্‌ খর লিংখংৎহন্নবা সংসদকী শক্তি - 

অধ্যায় cate ইউনিয়ন তা ae ারমগা মরী লৈনবা হৌজিক হেঁজিক চনরিবা আইন মনু 
হেনা Fe Pee চলাইনবা অহেম্বা ৰায়েলশঙ্শিং লিংখৎননৱা:(আইন্দুদা).হাপ্পা য়াগনি।। 


সির (১), AE 
সংসদতগী 'ওইবা আইন MAA শক্তি লৈগনি। ' 


(২) seme PP নত বা জন মা erect ee 


BR লিষ্টতা য়াওদবা রাফম অমগী মরমদা GBA কান্নগদবা য়েংদুনা, -সংসদনা আইন শে্পবগ্গী শক্তি 
- (১) অধ্যায় অসিগী মমাঙ্দা গীরিবশিং অসিদা অমা অমায়াওজরগসু, রাজ্য সভানা অরাকপা অমসুং ভোট পীরিবা 


| মেন্বর মণীংগী অহুমগী অনিনা শৌগত্ুনা ৱারেপ অমনা লৈবাকী CRIN তঙাইফদনা নত্রগা দরকার ওই হায়না ৱারেপ্ডুনা 


য়াওবা মতুং ইন্না HY লিষ্টতা তার্লিবা রাফম অমগা AA লৈননা সংসদনা আইন শেমগদৌবনি হায়না লাউথোক্লবদি 
ORS রাফমশিংগা মরী লৈননা ভারতকী লম HAH নত্রগা মচে অমগীদমক arene we সংসদনা আইন 
শেম্বা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) দা লৌখিবা ৱারেপ অদু চহি অমদগী হেন্দনা মদুদা য়াওবা মতুং ইন্না চৎনগনি : 

তৌবদদি অসিপ্তন্বা ৱারেপ অমা চোন্থনা চৎননবা য়াবিদুনা ৱারেপ অমা অমুক ক্লোজ (১) দা পীরিবা মওংদুদা 
লৌরবদি অমসুং তোয়না লৌরিবমখৈ HGS ATCA অদু ক্লোজ অসিগী মখাদা চত্নবা লোইগদবা তারিখ অদুদগী চহি 
অমা অমুক চত্নগনি। | 
(৩) সংসদনা Carat আইন অমা, ক্লোজ (১) গী মখাদা রারেপ অমা'লৌরমদ্রবদি সংসদনা CRT ওন্নরোইদৌবা 
আইন্দুগী ৬ন্ফম থোক্তবা শরুক অদু ফাওবদং রারেপ অদুনা চত্নবা লোইখিবা মতুং থা তরুক হৌখিবদা চতনররোই, 
হায়রিবা TOA হৌদ্রিঙৈদা মমাঙ্দা তৌখিবা থবকশিং AGA তৌগদৌবা রাহৌবশিংনত্তনা। 
তঙাইফদবা লাউথোকপণী আইন চৎনরিঙৈদা ষ্টেট লিষ্টতা য়াওবা, বাফম অমগী সংসদনা আইন 
শেয়বা শক্তি - 
(১) অধ্যায় অসিদা অমা অমায়াওজরগসু, সংসদনা, তঙাইফদবা লাউথোরকপগী আইন চৎনরিঙৈদা ষ্টেট লিষ্টতা 
য়াওরিবা রাফম অমগা AA লৈননা ভারতকী লম TAS নত্রগা মচেৎ অমগী আইন THAT শক্তি লৈগনি। 
(২) সংসদনা শেশ্থা আইন অমা তঙাইফদবদু লাউথোক্লমদ্রবদি সংসদনা CP ওন্নন্নোইদৌবা অদুগী, লাউথোকপা 
অদুচৎনবা লেপগ্রবা মতুং থা তরুক হৌখিবদা, শেশ্বা CT থোক্তবা শরুক অদুমখৈ চৎনবা য়ারোই, হায়রিবা মতমদুগী 
মনুংদা তৌখিবা TAA তৌগদৌবা চ্খিহৌবশিং TST | 


“পার্ট ক নব্রগা খ দা” হায়বগী মহুত্তা সন্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা 
শিন্দোখিবা। 


২১৫ 


251. 


252. 


253. 


254. 


Nothing in articles 249 and 250 shall restrict the power of the Legislature of a Stateto ` 
make any law which under this Constitution it has power to make, but if any provisionof ; 


a law made by the Legislature ofa State is repugnant to any provision of a law made by : 
Parliament which Parliament has under either of the said articles power to make, the law || 
made by Parliament, whether passed before or after the law made by the Legislature of "' 


the State, shall prevail, and the law made by the Legislature of the State shall to the extent 


of the repugnancy, but so long only as the law made by Parliament continues to have | 


effect, be inoperative. 


(1) If it appears to the Legislatures of two or more States to be desirable that any of the 


matters with respect to which Parliament has no power to make laws for the States except 
as provided in articles 249 and 250 should be regulated in such States by Parliament by 
law, and if resolutions to that effect are passed by all the Houses of the Legislatures of 
those States, it shall be lawful for Parliament to pass an Act for regulating that matter 
accordingly, and any Act so passed shall apply to such States and to any other State by 
which it is adopted afterwards by resolution passed in that behalf by the House or, where 
there are two Houses, by each of the Houses of the Legislature of that State. 


(2) Any Act so passed by Parliament may be amended or repealed by an Act of Parliament 
passed or adopted in like manner but shall not, as respects any State to which it applies, 
be amended or repealed by an Act of the Legislature of that State. 

Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Chapter, Parliament has power 
to make any law for the whole or any part of the territory of India for implementing any 
treaty, agreement or convention with any other country or countries or any decision made 
at any international conference, association or other body.. 


(1) Ifany provision ofa law made by the Legislature ofa State is repugnant to any provision 


_ ofalaw made by Parliament which Parliament is competent to enact, or to any provision 


of an existing law with respect to one of the matters enumerated in the Concurrent List, 
then, subject to the provisions of clause (2), the law made by Parliament, whether passed 
before or after the law made by the Legislature of such State, or, as the case may be, the 
existing law, shall prevail and the law made by the Legislature of the State shall, to the 
extent of the repugnancy, be void. 


(2) Where a law made by the Legislature of a State '*** with respect to one of the matters 
enumerated in the Concurrent List contains any provision repugnant to the provisions ofan 
earlier law made by Parliament or an existing law with respect to that matter, then, the law 
so made by the Legislature of such State shall, if it has been reserved for the consideration 
of the President and has received his assent, prevail in that State: 


Provided that nothing in this clause shall prevent Parliament from enacting at any time any 
law with respect to the same matter,including a law adding to, amending, varying or repealing 
the law so made by the Legislature of the State. | 


"২২ টাল 


1 


The words and letters “specified in PartA or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. | 
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~~ 
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সংসদনা আর্টিকল ২৪৯ অমসুং ২৫০ গী মখাদা শেম্বা আইনশিংগা রাজ্যগ্বী বিধান মন্দলনা OTA 
আইনশিংগা চান্নদবা - আর্টিকল ২৪৯ অমসুং ২৫০ দায়াওরিবা, অসিনা সন্থিধান্‌ অসিগী'মখাদা রাজ্যগী বিধান 
মন্দলনা শেশ্বা CA আইন অদু শেয়বগী শক্তিদা অথিংবা লৈরোই, তৌইগুম্বসুং রাজ্যগী-বিধান মন্দলনা CTT আইন্দা 
য়াওরিবা অমগা হায়রিবা আর্টিকলশিংদুগী অমগী মখাদা সংসদনা CPT STM শক্তি লৈবদুদা সংসদনা শেম্বা আইন্দা 
য়াওরিবদুগা চুশি্নদ্রবদি সংসদনা CAPR আইন্দুনা, রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন অদু শেমদ্রিঙেগী মমাংদা নত্রগা শেন্নবা 
মতুংদা পাশ তৌরবসু, চত্নগনি, অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলনা, শেশ্বা আইন অদু PPT শরুর অদুমখৈদমক, 
সংসদনা শেশ্বা আইন অদু মখাতানা চতনগদৌবা TOT অদুফাওবদমক, চত্নরোইদবনি। - k 
Sc EEEE E E NEE 
আইন্দু অত্োপ্লা রাজ্যনা লৌশিম্বা - 
(১) রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী হেত্বগী বিধান মন্দলনা, সংসদনা আর্টিকল ২৪৯ অমসুং ২৫০ দা গীরিবদুগী মখাদা 
নত্তনা রাজ্যগীদমক আইন শেস্বা উমদবা ৱাফমশিং অমগীদমক সংসদপু আইন শেমহন্দুনা রাজ্যশিংদুদা চত্নহন্বা দরকার 
ওইগদবা মাল্লবদি অমসুং মদুগীদমক্তা অদুগুস্বা রাজ্যশিংদুগী বিধান মন্দলশিংগী হাউসশিংনা বারেপ লৌরবদি সংসদনা 
ORT রাফমদুগী আইন শেয়বগীদমক এক্ট অমা পাশ তৌবা আইনা যানি, অমসুৎ OI পাশ COAT AF অদু 
TST রাজ্যশিংদুদা অমসুৎ মদুবু CHAT অতৈ রাজ্যদা, অতৈ রাজ্যদুগী বিধান ASTM হাউসনা, নত্রগা হউস অনি 
লৈবদনা, বিধান মন্দলদুগী হাউস খুদিংমক্রা, মদুগীদমক্তা কোন্না রারেপ লৌদুনা আইন্দুবু লৌরবদি, চত্নগনি। 
(২) IA সংসদনা পাশ তৌরবা এক্ট অমবু সংসদকী চপ মান্নবা মওংদা পাশ তৌবা নত্রগা লৌশিনবা এক্ট অমনা 
শেমদোকপা TAA ককথৎপা য়াগনি, CHAIR মদু চৎনরিবা রাজ্য অমদা রাজ্য অদুগী বিধান মন্দলগী এক্ট অমনা 
শেমদোর্লোইদবনি নত্রগা করলোইদবনি। l 
অন্তজাতিগী য়ানবশিং চত্নহন্নবা আইন শেশ্বা - অধ্যায়সিগী মমাঙ্দা অমা অমা য়াওজরগসু, অতোগ্না লৈবাক্কা 
নত্রগা কনভেন্সন অমা নত্রগা অন্তজাতিগী NEN, অপৃন্বা লুপ অমনা নত্রগা অতোগ্পা লুপ অমনা লৌখিবা রারেপ 
পাঙথোরুনবগীদমক সংসদনা ভারতকী লম HA নত্রগা মচেৎ / শরুক অমগী আইন অমা শেশ্বগী শক্তি লৈগনি। 
সংসদনা শেম্বা আইনশিংগা অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলশিংনা শেম্বা আইনশিংগা চানদবা - (১) রাজ্য 
অমগী বিধান মন্দলনা শেস্বা আইন্দায়াওরিবদুগা সংসদনা শেশ্বা ওস্বা রাফমগী শেশ্নবা আইন্দা যাওরিবশিংধুগী অমগা নত্রগা 
কনকরেন্ট লিষ্টতা থারিবা ৱাফম অমগা মরী লৈননা চৎনরিবা আইন অমদা য়াওরিবদুগা পকশিন-চুশিল্নবা যাদ্রবদি, অদু 
ওইরবদি, ক্লোজ (২) দায়াওরিবা অদুগী মখা পোল্লগা, সংসদনা CHAT আইলা, ASAT রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা CAAT 
আইন্দুগী মমাঙ্দা নত্রগা মতুংদা পাশ তৌরবসু, নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, চত্নরিবা আইন্দুনা চৎনগনি, অমসুং রাজ্যদুগী 
বিধান মন্দলনা CRT আইন অদুগী পকশিন-চুশিন্নদবা শরুক্তুদ্মক চৎনরোই। 
(২) কনকরেন্ লিষ্টতাযাওরিবা ৱাফমশিংদু্ী অমগা মরী লৈননা রাজ্য STAM বিধান মন্দলনা শেশ্বা আইন অদুদা 
রাফম অমগী সংসদনা হান্না CAVA আইন অমদা TAN চখনরিবা আইন অমদা য়াওরিবদুগা চুশিন্বা়াদ্রবদি রাজ্যগী 
বিধান মন্দলনা শেন্নিবা আইন অদু, রাষ্ট্রপতিনা খন্নবিনবগীদমক থ্ুদুনা ATRL অয়াবা ফংলবদি, রাজ্যদুদা চৎনগনি : 
তৌবদদি ক্লোজ অসিদা য়াওরিবসিনা রাজ্যগী বিধান সভানা শেন্নিবা আইন অদুদা হাপচিন্দুনা, শেমদোক্ুনা, 
খেৎনহন্দুনা নত্রগা PASAT সংসদনা মতম অমদা হেক্তা চপমান্নবা রাফমদুগী আইন অমা পাশ তৌবদা অথিংবা লৈরোই। 


২১৭ 


255, 


256. 


257. 


No Act of Parliament or of the Legislature of a State }***, and no provision in any such ` 


Act, shall be invalid by reason only that some recommendation or previous sanction required 
by this Constitution was not given, if assent to that Act was given— 


(a) where the recommendation required was that of the Governor, either by the 


~ Governor or by the President; 


(b) where the recommendation required was that of the Rajpramukh, either by the 
Rajpramukh or by the President; 


(c) where the recommendation or previous sanction required was that of the 
President, by the President. 


CHAPTER II—ADMINISTRATIVE RELATIONS 


General 


The executive power of every State shall be so exercised as to ensure compliance with the 
laws made by Parliament and any existing laws which apply in that State, and the executive 
power of the Union shall extend to the giving of such directions to a State as may appear 
to the Government of India to be necessary for that purpose. 


(1) The executive power of every State shall be so exercised as not to impede or prejudice 
the exercise of the executive power of the Union, and the executive power of the Union 
shall extend to the giving of such directions to a Stateas may appear to the Government of 
India to be necessary for that purpose. 


(2) The executive power of the Union shall also extend to the giving of directions to a State 
as to the construction and maintenance of means of communication declared in the direction 
to be of national or military importance: 


Provided that nothing in this clause shall be taken as restricting the power of Parliament to 
declare highways or waterways to be national highways or national waterways or the 
power of the Union with respect to the highways or waterways so declared or the power 
of the Union to construct and maintain means of communication as part of its functions 
with respect to naval, military and air force works. 


(3) The executive power of the Union shall also extend to the giving of directions to a State 
as to the measures to be taken for the protection of the railways within the State. 


(4) Where in carrying out any direction given to a State under clause (2) as to the construction 
or maintenance of any means of communication or under clause (3) as to the measures to 
be taken for the protection of any railway, costs have been incurred in excess of those 
which would have been incurred in the discharge of the normal duties of the Stateif such 
direction had not been given, there shall be paid by the Government of India to the State 


“such sum as may be agreed, or, in default of agreement, as may be determined by an 


arbitrator appointed by the Chief Justice of India, in respect of the extra costs so incurred 
by the State. 
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শৌগৎপা বারোল পীবগী অমসুং মাঙ্জৌননা অয়াবা লৌবগী দরকার অদু থবক চখনবগী নিয়ম 
ওইনদমক লৌগদবা - সংসদকী নত্রগা রাজ্য [* * *] অমণী বিধান মন্দলগী এক্ট অমা অমসুং OST এক্ট অদুদা 
য়াওরিবা অমস্তা সম্থিধান অসিনা দরকার ওইবা শৌগৎপা রারোল নত্রগা মাঙ্‌জৌননা অয়াবা গীবগী ৱাফম ঙাক্তনা মরম 
ওইদুনা চত্নবা য়াদবা ওইরোই, - 

(ক) শৌগৎপা- ৱারোল দরকার ওইরিবদু রাজ্যপালগী ওইরগনা, রাজ্যপালনা নব্রগা রাষ্ট্রপতিনা, 

(খ) শৌগৎপা- বারোল দরকার ওইরিবদু রাজপ্রমুখকী ওইরগনা, রাজপ্রমুখ নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা, 

(গ) শৌগৎপা- aona যা রাষ্ট্রপতিনা, 

একট অদুদা, অয়াবা পীরননবদি। 


অধ্যায় ২ -. cere থবন্ধ মরী বনি 
: সাধারন * E 
রাজ্যশিংগী অমসুং সংঘগী তৌফম থোকপা - রাজ্য অমগী লৈঙাকগণী শক্তিদি সংসদনা শেন্বা আইনশিং অমসুং 


_ রাজ্যদুদা চত্নগদবা হৌজিক লৈরিবা আইন অমা শোয়দনা ইলহন্নবা শিজিন্নগনি, অমসুং সংঘগী লৈঙার্ুবগী শক্তিদি, 


রাজ্য অমদা, ভারত সরকারনা মদুগীদমক দরকার ওই হায়না VA THT পাউতাক পীবা ফাওবা য়াওগনি। 


সংঘনা রাজ্যগী মথক্তা মতাং খরদা পা-নবা- (১) রাজ্য খুদিংগী লৈঙাকপদগী শক্তি শিজিন্নবদা সংঘনা 
লৈঙাক্নবগী শক্তি শিজিন্নবদা পলহন্দনবা নত্ৰগা কায়হন্দনবা য়েংদুনা শিজিন্নগদবনি, অমসুং সংঘগী লৈঙাক্লবগী শক্তি অদু 
ভারত সরকারনা মদুগীদমন্তা দরকার ওই হায়না খন্বা, রাজ্য অমদা, অদুগুন্বা পাউতাক পীবা ফাওবা য়ৌনা লৈগনি। 


(২) সংঘগী লৈঙাকপণী শক্তি অদু রাজ্য অমদা জাতিগী ওইনা নত্রগা শা-লানগী মরুওইবা লৈ হায়না লাউথোক্তুনা 
লহ্বী-থোং, ঈ-পাউ ফাওদোক ফাওজিনগী পান্বিগীদমক শেমগৎনবা অমসুং শেমজিন-খোৎচিন্না থয্ননবগীদমক 
পাউতাকশিং গীবা ফাওবা য়ৌগনি : 

তৌবদদি ক্লোজ অসিদা হায়রিবা অসিনা সংসদনা কংফালগী লক্বী-সড়কশিং নত্রগা ঈশিং লম্বীশিংবু জাতিগী 
লন্বী-সড়ক ওইনা নব্রগা জাতিগী ঈশিং AA ওইনা লাউথোকপদা নত্রগা HAT লাউথোক্লবা কংফাল লন্বী নত্রগা ঈশিং 
লন্বীদা লৈগদবা সংঘগী শক্তিদা নত্রগা ঈশিং-লান্মী, খোঙ্‌-লান্মী অমসুং অতিয়া-লান্মীগণ্গী থবকশিংগা মরী লৈনবদা 
RGA মধৌশিংগী শরুক অমা ওইনা ANCA HM ফাওদোক ফাওজিন তৌনবাপান্বৈশিং শাগৎপা অমসুং শেমজিন 


' খোৎচিন থন্বদা অথিংবা গী হায়না লৌরোইদবনি। 


(৩) সংঘগী লৈঙাকপগী শক্তি অদুরাজ্যদুগী মনুংদা লৈবা রেল লক্বীশিং ঙাকশেননবা লৌখৎকদবা পান্বৈশিংগী রাজ্যদুদা 
পাউতাক গীবসুয়াওগনি। 

(s) ক্লোজ (২) গী মখাদা লম্বী-থোং, ঈ-পাউ ফাওদোক-ফাওজিনগী পান্বৈশিং শেমগৎ-শাগৎপা নত্ৰগা 
শেমজিন-খোৎচিন থন্নগা AA লৈনবদা নত্রগা ক্লোজ (৩) গী মখাদা রেল AN ডারুবগী লৌখৎকদবা থৌরাংগা মরী 
লৈননা রাজ্য অমদা গীবা পাউতাকশিং পাঙ্‌থোকপদা, পাউতাকশিংদু পীরমদদুনা রাজ্য অদুনা মহৌশাগী ওইনা মশাগী 
মথো পাঙ্থোকপদা চঙ্লমগদৌবা শেনফম HEM হেনা HOLA, ভারত সরকারনা রাজ্যদুগা য়ানবা মতুং ইন্না, নত্রগা, 


২১৯ 


12574. [Assistance to States by deployment of armed forces or other forces of the Union.] 


258. 


259. 


260. 


261. 


Rep. by the Constitution (Fortyfourth Amendment) Act, 1978, s. 33 (w.e.f. 20-6- 
1979). | : 


(1) Notwithstanding anything in this Constitution, the President may, with the consent of | 
the Government ofa State, entrust either conditionally or unconditionally to that Government : 
or to its officers functions in relation to any matter to which the executive power of the 


Union extends. 
(2) A law made by Parliament which applies in any State may, notwithstanding that it 


relates to a matter with respect to which the Legislature of the State has no power to make. 


laws, confer powers and impose duties, or authorise the conferring of powers and the 
imposition of duties, upon the State or officers and authorities thereof. 


(3) Where by virtue of this article powers and duties have been conferred or imposed 
upon a State or officers or authorities thereof, there shall be paid by the Government of 
India to the State such sum as may be agreed, or, in default of agreement, as may be 
determined by an arbitrator appointed by the Chief Justice of India, in respect of any extra 
costs of administration incurred by the State in connection with the exercise of those 
powers and duties. 


22584. Notwithstanding anything in this Constitution, the Governor of a State may, with the 


consent of the Government of India, entrust either. conditionally or unconditionally to that 
Government or to its officers functions in relation to any matter to which the executive 
power of the State extends. ] | 


[Armed Forces in States in Part B of the First Schedule.] Rep. by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


The Government of India may by agreement with the Government of any territory not 
being part of the territory of India undértake any executive, legislative or judicial functions 
vested in the Government of such territory, but every such agreement shall be subject to, 
and governed by, any law relating to the exercise of foreign jurisdiction for the time being 
in force. 


(1) Full faith and credit shall be given throughout the territory of India to public acts, 
records and judicial proceedings of the Union and of every State. 


(2) The manner in which and the conditions under which the acts, records and proceedings 
referred to in clause (1) shall be proved and the effect thereof determined shall be as 
provided by law made by Parliament. 


(3) Final judgments or orders delivered or passed by civil courts in any part of the territory 
of India shall be capable of execution anywhere within that territory according to law. . 


—eeow টো টা? ী.)৮৮টী শি "টা লু 


1 
2 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 43 (w.e.f. 3-1-1977). 
Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 18. 


২২০ 


1 


\ 
i 


য়ানবা য়াদ্রগনা, ভারতকী চীফ জষ্টিশনা ar অর্বিত্রেতর অমনা Coral মতুং ইন্না রাজ্যদুনা তিংখিবা অহেনবা খরচকী 
শেনফম পীগনি। . 


১২৫৭ক। সংঘগী খোহ্‌-লম্বী নত্রগ্লা অতোপ্লা লন্মীশিং শিজিননদুনা রাজ্যশিংদা তেৎবাংবা - [সন্থিধান (নিফুমরিশুবা 


শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৩৩ না ককখিবা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ দগী)।] 

মতাং খরদা রাজ্যশিংদা শক্তি পীনবনচিংবা সংঘগী শক্তি - 

(১) সম্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু, রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য সরকারগী অয়াবা লৌরগা সরকার অদুদা নত্রগা মদুগী 
অফিসারশিংদা সর্ভয়াওনা নত্রগায়াওদনা সংঘনা COTE শক্তি িজিন্নবা যাবা ৱাফমগা মরী লৈনবা ঘৌদাংশিংশিক্নবা়াগনি। 
(২) রাজ্য অমদা চত্নরিবা সংসদনা শেশ্বা আইন অমন; রাজ্াগী বিধান মন্দলনা আইন অদু শে্বদা শক্তি লৈতবা 
রাফম অমগা মরী লৈনবা ওইজরগসু, রাজ্য অদুদা নত্রগা মদুগী অফিসারশিংদা অমসুং অথোরিটিশিংদা শক্তি পীশিশ্বা 
অমসুং ননশিশ্বা নত্রগা শক্তিশিংদু গীনবা অমসুং মঘৌশিংদু ননশিন্নবা হক পীশিশ্বা য়াগনি। 

(৩) আর্টিকল অসিনা পীরিবা অসিগী মতুং ইন্না রাজ্য অমদা নত্রগা মদুগী অফিসারশিংদা নত্রগা অথোরিটিশিংদা শক্তি 
অমসুংমধো গীশিশ্বা নত্রগা ননশি্বদা, ভারত সরকারনা রাজ্য সরকারদা পীননবায়ানবা শেনফম, নত্রগা, য়ানবা লৈত্রগনা, 
ভারতকী চীফ জষ্টিশনা হাপ্না অর্বিত্রেতর অমনা লেপ্লা মতুং ইন্না, রাজ্যনা শক্তিশিংদু শিজিন্নবদা অমসুং মধৌশিংদু 
পাঙ্থোকপদা, লৈঙাক্লবগী অহেন্বা খরচ তৌখিবদু পীগদবনি। 


২[২৫৮ক। রাজ্যশিংনা সংঘদা মধো শিল্নবগ্ী শক্তি - সম্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরগসু, রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা, 


৫ 
২৫৮। 
=< 
২৫৯.। 
২৬০.। 
২৬১.। 
Da ১। 
RI 


ভারত সরকারগী অয়াবগা লোয়ননা, সরকারদুদা নত্রগা মদুগী অফিসারশিংদা রাজ্যনা তৌনবগ্ী শক্তি লৈবা রাফমগা মরী 
লৈনবা ঘৌদাংশিংদু ANS যাওনা নত্রগা য়াওদনা শিল্নবায়াগনি।] 


অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা য়াওবা রাজ্যশিংদা খোঙ-লাম্মীশিং - [সম্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, 
১৯৫৬, সেক্সন ২৯ অমসুং সিদ্যুলনা ককখিবা] 

ভারতকী মগান্দা লৈবা লমশিংগা মরী লৈননা সংঘগী শক্তি শিজিন্ননবগী হক - ভারত সরকারনা লম নত্তবা 
লম অমগী সরকারগা য়ান্নদুনা ASA লমদুগী সরকারদা লৈবা লৈঙারুবগী, আইন শেম্নবগ্ী নত্রগা রায়েল বিচার 
তৌনবগী মথৌশিং পায়খৎপা য়াগনি, তৌইগুন্বসুং THB য়ানবা খুদিংমক মতমদুদা চৎনরিবা মীরৈবাক্কা লৈনবা 
মরীগী শক্তি শিজিন্ননবগী আইনগী মখা পোনগনি অমসুং মদুনা পুনগনি। 


মীয়ামগী ওইবা আইনশিং, চে-চাংশিং অমসুং বায়েল বিচার চখবগী থবকশিং - (১) ভারতকী লমগী 
মফম TST শিল্ংনা সংঘগী অমসুং রাজ্য খুদিংগী মীয়ামগী আইনশিংবু, চে-চাংশিং অমসুং আইনগী মতুং ইন্না 
চথরিবশিংবু থাজবা অমসুং ইকায়খুম্নবা পীগনি। 


(২) ক্লোজ (১) দা পনখ্রিবা আইনশিং, চে-চাংশিং অমসুং চথরিবশিংগী করন্া মওংদা অমসুং করন্বা ফিভমদা প্রমান 


_ তৌগদগে অমসুং মদুগী ফল লেপকদগে হায়বদু সংসদনা শেম্বা আইন্লা লেপকনি। 


(©) ভারতকী লমগী শরুক অমদা দেওরানি কোর্টশিংনা পীবা নত্রগা থোকপা অরোইবা বিচারগী রায়শিং নত্রগা 
হুকুমশিং আইনগী মতুং ইন্না লমদুগী মনুংদা মফম অমদা পাঙ্থোকপা য়াগনি। 


সম্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৪৩ না হাপচিনখিবা (তাং ৩-১-১৯৭৭ SAM) | 


সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৮ না হাপচিল্লকপা। 


২২১ 


262. 


263. 


265. 
266. 


Disputes relating to Waters — 


(1) Parliament may by law provide for the adjudication of any dispute or complaint with 
respect to the use, distribution or control of the waters of, or in, any inter-State river or 
river valley. E 

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may by law provide that 
neither the Supreme Court nor any other court shall exercise jurisdiction in respect ofany 
such dispute or complaint as is referred to in clause (1). 


Co-ordination between States 


Ifat any time it appears to the President that the public interests would be served by the 
establishment ofa Council charged with the duty of — 


(a) inquiring into and advising upon disputes which may have arisen between States; 


(b) investigating and discussing subjects in which some or all of the States, or the 
Union and one or more of the States, have a common interest; or 


. (c) making recommendations upon any such subject and, in particular, 
recommendations for the better co-ordination of policy and action with respect to that 
subject, it shall be lawful for the President by order to establish such a Council, and to 
define the nature of the duties to be performed by it and its organisation and procedure. 


a PART XII 
FINANCE, PROPERTY, CONTRACTS AND SUITS 
CHAPTER I.— FINANCE 
General 


In this Part, “Finance Commission” means a Finance Commission constituted under article 
280.] 


- Notax shall be levied or collected except by authority of law. ° 


(1) Subject to the provisions of article 267 and to the provisions of this Chapter with 
respect to the assignment of the whole or part of the net proceeds of certain taxes and 
duties to States, all revenues received by the Government of India, all loans raised by that 
Government by the issue of treasury bills, loans or ways and means advances and all 
moneys received by that Government in repayment of loans shall form one consolidated 
fund to be entitled “the Consolidated Fund of India”, and all revenues received by the 
Government ofa State, all loans raised by that Government by the issue of treasury bills, 
loans or ways and means advances and all moneys received by that Government in 
repayment of loans shall form one consolidated fund to be entitled “the Consolidated Fund 
of the State”. 
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Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for art. 264. 


২২২ 


Awe | 


২৬৩.। 


১২৬৪.। 


২৬৫. 


> 


ঈশিংগা মরী লৈনবদা খত্নবা 


রাজ্য ময়াম ফাওনা COM তুরেলশিংগী ঈশিংগা নত্রগা তুলেরগী তম্পাকশিংগা মরী লৈননা খৎনবগী 
TAR- (১) রাজ্য TAT ফাওনা তুরেলগী নত্রগা তুরেলদা লৈবা ঈশিং TAA তুরেল মপালগী তম্পাক শিজিন্নবা, 
যেন্বানত্রগা পা-নবদা খৎনবা নত্রগা ৱাকৎলকপবুৱায়েন্ননবা সংসদনা আইন শেমদুনা নিয়ম হাপ্লায়াগনি। 
(২) সন্বিধান অসিদা অমা অমা য়াওজরবসু, সংসদনা আইন শেমদুনা ক্লোজ (১) দা পল্লিবা খৎনবা নত্রগা 
ৱাকৎলকপা অদু HA কোর্ট নত্ৰগা অতৈ কোর্ট অমত্তনা ৱায়েন্ববগী হক লৈরোই হায়না আইন ART য়াগনি। 


রাজ্যশিংগী wrest অমগা অমগগী মরী Vat 


“রাজ্য মশেলগীদমক লৈবা পরিষদ অমগা মরী লৈনবা আইনশিং - 


রাষ্ট্রপতিনা মতম অমদা হেক্তা পরিষদ অমা লিংখত্নুনা মদুদা মথৌশিং অসি - 

(ক) রাজ্যশিংগী মরক্তা থোরুকপা খৎনবশিংবু থিজিন্নবা অমসুং পাউতাক পীনবা; 

(খ) রাজ্য খরগী নত্রগা HARA নব্রগা সংঘ অমসুং রাজ্য অমা নত্রগা মদুদগী CAM ময়ান্মকী ওইবা কান্নগদবা 
লৈবা থিজিন্নবা অমসুং খন্ননবা; THA 


(গ) অসিগুন্বা হিরমশিং অসিগী অমদা পায়খতনবা রারোল, অমসুং থোইদোক হেন্দোক্লা, হিরম অদুগা মরী 
লৈননাথবক পায়খতনবগী কয়াৎ যাৎপদা অমসুং থবক পায়বদা হেনা ফবা মরী ANAT শৌগৎপা রারোল লাপখৎপা, 


শিল্পদুনা লৈবাক মীয়ামগী অপাস্থা থুংগনি হায়না উরবদি, রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমনা অসিপ্তস্বা পরিষদ অমা লিংখতনবা অমসুং 
মদুনা তৌগদবা ACTA অমসুং মদু শেমগতনবগী, অমসুং মদুগী থবক VAAN নিয়মগী মওং তাকপা RIT য়াগনি। 


পার্ট ১২ 
শেম্ুম, TEN, থবক থানাগী য়ান-চেশিং অমসুং বাকৎ-চেশিং 
অধ্যায় ১ - CZN 


সাধারন 
অর্থতাকপা - পার্টঅসিদা “শেল্থুমগী কমিশন” হায়রগা আর্টিকল ২৮০ গী মখাদা শেম্বা শেল্তুমগী কমিশনবুখ্নগনি।] 
আইনগী শক্তিনা নৌবা নত্বনা খাজনা লৌরোইদবা - আইনগী শক্তিনা তৌবা নত্তনা খাজনা অমত্তা লৌবা নত্রগা 
খোমগৎপা তৌরোইদবনি। 


TARA (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা আর্টিকল ২৬৪ শী মহুত্তা শিন্দোকপা। 


২২৩ 


267. 


268. 


(2) All other public moneys received by or on behalf of the Government of India or the 
Government ofa State shall be credited to the public account of India or the public account 
of the State, as the case may be. 


~ (3) No moneys out of the Consolidated Fund of India or the Consolidated Fund ofa State 


shall be appropriated except in accordance with law and for the purposes and in the 


` manner provided in this Constitution. 


(1) Parliament may by law establish'a Contingency Fund in the nature of an imprest to be 
entitled “the Contingency Fund of India” into which shall be paid from time to time such 
sums as may be determined by such law, and the said Fund shall be placed at the disposal 
of the President to enable advances to be made by him out of such Fund for the purposes 


of meeting unforeseen expenditure pending authorisation of such ডি by Parliament 
by law under article 115 or article 116.. 


(2) The Legislature ofa State may by law establish a Contingency Fund in the nature of an 2 


imprest to be entitled “the Contingency Fund of the State” into which shall be paid from 
time to time such sums as may be determined by such law, and the said Fund shall be 
placed at the disposal of the Governor !***of the State to enable advances to be made by 
him out of such Fund for the purposes of meeting unforeseen expenditure pending 


authorisation of such expenditure by the Legislature of the State by law under article 205 
or article 206. : 


Distribution of Revenues between the Union and the States 


(1) Such stamp duties and such duties of excise on medicinal and toilet preparations as are 


mentioned in the Union List shall be levied by the Government of India but shall be 
collected— 


(a) in the case where such duties are leviable within any*[Union territory], by the © 


Government of India, and 


(b) in other cases, by the States within which such duties are 7 leviable. 


(2) The proceeds in any financial year of any such duty leviable within any State shall 
not form part of the Consolidated Fund of India, but shall be assigned to that State. 


৯ লী 


1 ‘The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 
2 Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “State specified in Part C of the First Schedule”. 


২২৪ 


২৬৬.। 


২৬৭.। 


২৬৮.। 


রা 
ভারতী অমসুং TEAM কলোলিদেতেৎ ফন্দশিং সমসুং পরিক একাউন্টশিং - (১) আর্টিকল ২৬৭ 
তাগীরিবসিগী অমসুং অধ্যায় অসিদা়াওরিবা টেক্স অমসুং ডিউটি মখল খরগী খরচ RT খোমগৎলকপা শেনফম 
পৃষ্নমক নত্রগা শরুক অমা রাজ্যশিংদা গীননবা STRAT HT CTT, ভারত সরকারনা ফংলকপা আয় IAS, CATAL 
বিল পীথোক্লগা লৌবা লোনগী শেল পূয়মর, লোন EN EAHA এদভাজ EAE অমসুং লোন শিংদোকপদা 
সরকারদুনা ফংলকপা শেল পুমক অদুনা খোমজিল HAT PY মা কন্সোলিদেতেৎ ফন্দ ওফ ইন্দিয়া” হায়দুনা মমিং 
থোন্দুনা শেমগনি, অমসুং রাজ্য অমগী সরকারনা ফলকপা আয় AE, সরকার অদুনা ত্রেজরী বিল পীথোক্তুনা 
লৌখৎপা লোন, লোন নত্রগা বেজ এন্দসী'স এদভাঙ্স'পৃ্নমক্‌ অমসুং সরকারনা লোন শিংদোকপদা ফংলকপা পৃয়মক 


. অদুনা “কল্োলিদেতেৎ ফন্দ ওফ ইন্দিয়া” হায়না মিংখোনবাংখোমজিন- তাশিনবা ফন্দ অমা শেমগনি। 


(2). ভারত সরকারনা নত্রগা রাজ্য সরকীরনা ংলকপানত্রগা NCATE ফংলকপা TA MTA ওইবা 
শেনফমদি ভারতকী পরিক একাউন্টসূতা ্রগারজ্যদুগী পরিক একাউন্টত, অয়াবা মতুং ইন্না, হাপচিনগনি। , 


(৩) ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দনব্রগা রাজী কন্সোলিদেতেং ফন্দগী শেনফমদগী শেল অমত্তা সন্বিধান অসিদা 


tar re মুংইয়া TT CHR A TR 'অসিগী নত্তনা অমসুং গীরিবা মওংদুদা নত্তনা শিজিন্ননবা 
কাইথোক্লোইদৌবনি। ; 

কণ্ডিপ্রেন্সী ফন্দ - (১) সংসদনা আইন শেমদুনা তঙাইফদবগীদমক মাঙ্জৌননা পীনবগী মওংদা “ভারতকী 
কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ হায়দুনা মদুদা মতম ঈউগী ওইনা RTCA মতুং ইন্না শেল হাপচিনগদবা তঙাইফদবগী ফন্দ 
(কস্তিজেন্দীফন্দ) অমা শেশ্বা য়াগনি; অমসুং হায়রিবা ফন্দ অদু; সংসদনা আর্টিকল ১১৫ নত্রগা আর্টিকল ১১৬ কী 
মখাদা খরচ জৌনবাশভতি রতন মানা দবা খরচশিং শিজিয়নবা OT OF EM ART AT 
ওমহননবা হক রাষ্ট্রপতিগী মখুত্তা লৈগনি। . 

(২) BEEING লীলার তন নী হর 
কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ” হায়দুনা মদুদা TOT মতমগী মতুং ইন্না-লেক্না মতুং ইন্না শেল হাপচিনগদবা তঙাইফদবগী ফন্দ 
(= কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ) অমা লিংবা য়াগনি, অমসুং হায়রিবা-ফন্দ অদু ASTM বিধান মন্দলনা আর্টিকল ২০৫ নত্রগা 
আর্টিকল ২০৬ কী মখাদা খরচ তৌনবা শক্তি পীদ্রিঙৈদা-মাঙ্জৌননা উজবা খরচশিংগী শিজিন্ননবগীদমক অসিগ্তস্থা 
ফন্দ অদুদগী মাঙ্‌জৌননা পীথোরুবগী হক্ত * * * রাজ্যপালগ্রী মখুত্তা লৈগনি। 


. সংঘগা রাজ্যশিংগগী TST খাজনা য়েম্থোকপা 


সংঘনা লৌবা পোৎচৈগী খাজনা রাজ্যশিংনা খোমগৎপা অমসুং শিজিন্নবা - (১) ইউনিয়ন লিষ্টতা যাওরিবা 
দলিলগী টিকেটকী খাজনা অমসুং হীদাক লাংথক অমদি খোঙহাম খুংহান্বগা মরী লৈনবা পোৎচৈশিংগী লৌফম থোকপা 


. পোৎচৈগী খাজনাশিং ভারত সরকারনা লৌখৎকনি তোইগুন্বসুৎ 


ক) [সংঘগী লম] অমগী মনুংদা অসিপ্তন্বা খাজনাদু লৌগদৌবা ওইরবদি ভারত সরকারনা খোমগৎকনি, 
অমসুং 
(খ) অতৈদদি খাজনা লৌখতলকফম লমদুগী রাজ্যশিংনা খোমগৎকনি। 


(২) রাজ্য অমগী মনুংদা শেন্বা চহিঅমদা অসিগুস্বা খাজনাগী ফংলকপা শেনফমশিং TY ভারতকী কল্সোলিদেতেৎ 


ফন্দগী শরুক ওইরোই, অদুবু রাজ্য অদুদা পীবা ওইগনি। 


২২৫ 


he 


*[268A. (1) Taxes on services shall be levied sd by the Government of India arid such tax shall be 


269. 


collected and appropriated by the Government of India and the States in the manner 
provided in clause (2). Pie: 


(2) The proceeds in any financial year of any such tax levied in accordance with the 
provisions of clause (1) shall be— 


(a) collected by the Government of India and the States; 


(b) appropriated by the Government of India and the States, in accordance with 
such principles of collection and appropriation as may be formulated by Parliament by 
law.] 


1[(1) Taxes on the sale or purchase of goods and taxes on the consi gnment of goods shall 


be levied and collected by the Government of India but shall be assigned and shall be _ ! 


deemed to have been assigned to the States on or after the 1st day of April, 1996 in the 
manner provided in clause (2). 


_ Explanation.—For the purposes of this clause,— 


(a) the expression “taxes on the sale or purchase of goods” shall mean taxes on 
sale or purchase of goods other than newspapers, where such sale or purchase takes 
place in the course of inter-State trade or commerce; 


(b) the expression “taxes on the consignment of goods” shall mean ies on the 
consignment of goods (whether the consignment is to the person making it or to any other 
person), where such consignment takes place in the course of inter-State trade or commerce. 


(2) The net proceeds in any financial year of any such tax, except in so far as those 
proceeds represent proceeds attributable to Union territories, shall not form part of the 
Consolidated Fund of India, but shall be assigned to the States within which that tax is 
leviable in that year, and shall be distributed among those States i in accordance with such 
principles of distribution as may be formulated by Parliament by law. ] 


*[(3) Parliament may by law formulate principles] for determining when a {sale or purchase 
of, or consignment of, goods] takes place in the course of inter-State trade or commerce. ] 


. . 


* 


Ins. by the Constitution (Eighty-eighth Amendment) Act, 2003, s. 2 (whichis yet not in force, date to 
be notified later on). 


Subs. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 2000, s. 2, for cls. (1) and (2). 
Ins. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 3. 
Subs by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 2, for “sale or purchase of goods”. 


২২৬ 


a 


সা পচ 
H 


[RLE | সংঘনা লৌবা খাজনা অমদি সংঘ অমসুং রাজ্যনা বৌমগঁৎপা অমসুং মফমচানা শিজিন্নবা - (>) থবক্কা 


২৬১.। 


মরী লৈনবা খাজনা RAE ভারত সরকারনা লৌগনি অমসুং AVA খাজনাশিং অসি ভারত সরকার অমসুং রাজ্য 
সরকারনা ক্লোজ (২) দা পীরিবা মতুং ইন্না খোমগৎকনি অমসুং মফম চানা শিজিন্নগনি।] 


(২) BRR শেল্াদা তাবা ক্লোজ (১) গী মতুং ইন্না লৌফম থোকপা অসিপ্তন্বা খাজনাশিং অসি - 


. (ক) ভারত সরকার অমসুং রাজ্যশিংনা খোমগৎকনি; 

(খ) ভারত সরকার অমসুং রাজ্যশিংনা মফম চানা শিজিন্নগনি, 
মসি সংসদনা আইন্না খাজনা খোমগৎপগী অমসুং মফম চানা শিজিন্ননবগী মতাংদা rar নিয়মগী মতুং ইন্না ওইগদবনি।] 
সংঘনা লৌবা অমসুং খোমজিম্বা খাজনাশিং রাজ্যশিংদা পীথোকপা - *[(১) পোৎ-চৈ য়োন্বদ নত্রগা লৈবদা 
লৌবা খাজনাশিং অমসুং পোৎ-চৈথাদোক-থাজিন তৌবদা লৌবা খাজনাশিং ভারত সরকারনা লৌগনি অমসুং খোমগৎকনি 
অদুবুমদু ক্লোজ (২) দা য়াওরিবা ৱারমশিংগী মতাংদা, রাজ্যদা ১৯৯৬ কী এপ্রিলগী অহান্বা নুমিৎ নত্রগা মদুগী মতুংদগী 
পীগনি অমসুং গীবা Clea হায়না লৌগনি। 
শন্দোরা তাকপা- ক্লোজ অসিগীদমক ওইনা - 

(ক) “cone, GUAT নত্রগা লৈবদা লৌবা খাজনা” হায়রিবা ৱাহৈশিং অসি ঈ-পাউগী চেফোঙ নত্তবা রাজ্য অমগা 
অমগগী মরক্তা ললোন-ইতিক CATAL CMS চৈশিং লৈবা নত্ৰগা CARMA লৌবা খাজনাশিং অদুবু খঙনগনি; 

(খ) “পোৎ-চৈথাদোক থাজিন্দা লৌবা খাজনা” হায়রিবা ৱাহৈশিং অসি রাজ্য অমগা অমগগী মরক্তা তৌনবা 
লল্লোন-ইতিক্বী মনুংদা তৌবা পোৎ-চৈ থাদোক থাজিনগী থবক্তা (পোৎ-চৈ থাদোক-থাজিনগী ATH অদু পোৎ অদু 
শারিবা মী অদুদা নত্রগা অতোগ্লা মী অতৈদা ওইরবসু) লৌবা খাজনাশিং অদুবু খঙনগনি। 

(২) Peat পোৎচৈদা লৌবা খাজনা নত্রগা টেক্সশিংগী, শেন্থুমগী চহি অমদা লৌখতলকপা TT শেনফম, 
খোমগৎপণী খরচ কাইথোকগ্রগা লৈহৌবদু, ২[সংঘগী লমশিংদগী] খোমগৎলকপায়াওদনা, SASH কন্সোলিদেতেৎ 
ফন্দগী শরুক অমা ওইরোইদৌবনি, তৌইগুশ্বসুং চহিদুদা অদুগুন্বা পোৎচৈগী খাজনা নত্রগা টেক্স অদুগী লৌখতলকফম 
ওইরিবা রাজ্যশিং অদুদা গীথগদবনি অমসুং HGS রাজ্যশিংদুদা.সংসদনা শেস্বা আইন্দা MSA য়েন্থোরুবগী নীতি নিয়ম 
মতুংইন্না য়েস্থোকপিগনি।] : 

ৃ(৩) সংসদনা আইন শেমদুনা রাজ্যশিং মরক্তা লল্লোন APS নত্রগা অচৌবা কারবার তৌবদা করম্থা মতমদা *[পোৎচৈ 
যোন্বগী নত্রগা লৈবগী নত্রগা থাবগী] থবক তৌবগে হায়বদু লেপ্নুনবা নীতি - নিয়মশিং লেগ্লা য়াগনি।] 


SI 
Xl 


91 
8 | 


«| 


সন্বিধান (মরিফুনিপাল শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৩ সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 

সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) একট) ১৯৫৬, সেক্সন ২৯ না শি্জিল্লকপা, “ara সেদ্যুলগী পার্ট গ দা পল্লিবা রাজ্যশিং” 
হায়বগী মহুত্তা। 

সন্বিধান (তরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬, সেক্সন ৩ না হাপচিল্পকপা। 

সহ্িধান (নিফুতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮২, সেক্সন ২ না “পোৎচৈ যোনবা নত্রগা লৈবা” হায়বগী AST হাপচিল্লকপা। 
সন্বিধান (মরিফুশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০০, সেক্সন ২ না ক্লোজ (১) অমসুং (২) গীদমকশিন্দোকখিবা (৯-৬-২০০০ দগী) 


ass 


2270, (1) All taxes and duties referred to in the Union List, except the duties and taxes referred to 

in articles *[268 and 269], respectively, surcharge on taxes and duties referred to in article ` 
271 and any cess levied for specific purposes under any law made by Parliament shall be . 
levied and collected by the Government of India and shall be distributed between the : 


271. 


272. 


২ সে স্পেশাল পাশ পি 


Union and the States in the manner provided in clause (2). 


(2) Such percentage, as may be prescribed, of the net proceeds of any such tax or duty in 
any financial year shall not form part of the Consolidated Fund of India, but shall be 
assigned to the States within which that tax or duty is leviable in that year, and shall be 
distributed among those States in such manner and from such time as s maybepresenibeg; in 
the manner provided in clause (3). ; 


(3) In this article, “prescribed” means,— 


(i) until a Finance Commission has been constituted, prescribed by the President 
by order, and 


(ii) after a Finance Commission has been constituted, prescribed by the President 
by order after considering the recommendations of the Finance Commission. ] 
Notwithstanding anything in articles 269 and 270, Parliament may at any time increase any 
of the duties or taxes referred to in those articles by a surcharge for purposes of the Union 


and the whole proceeds of any such surcharge shall form part of the Consolidated Fund of 
India. 


[Taxes which are levied and collected by the Union and may be distributed between 
the Union and the States J Rep. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 
2000, s. 4. 


Subs. by the Constitution (Eightieth Amendment) Act, 2000, s. 3, for art. 270 (w.e.f. 1-4- 1996). 


The words and figures in brackets shall stand substituted as “articles 268, 268A and 269” by the 


Constitution (Eighty-eighth Amendment) Act, 2003, s. 3 (which is yet not in force, date to be notified 
later on). 


২২৮ 


Tao.) খাজনাশিং লৌবা অমদি সংঘ অমসুং রাজ্যশিংদা যেস্থোকপা খাজনাশিং - (১) আর্টিকল ২৬৮, ২৬৮০ 


২৭১.। 


ol 


অমসুং ২৬৯ দা য়াওবদি নত্তবা সংঘগী লিষ্টতা য়াওরবা খাজনাশিং, আর্টিকল ২৭১ গী মতুং ইন্না লাকপা অহেস্বা 
খাজনাশিং অমসুং সংসদনা অকরুবা মরমগীদমক শেশ্নকপা আইনগী মতুং ইন্না লাকপা অহেন্বা খাজনাশিং অদু ভারত 
সরকারনা লৌগনি অমসুং খোমগৎকনি অমসুং মদু সংঘ অমসুং রাজ্যশিংদা ক্লোজ (২) দা পীরিবন্গী মতুং ইন্না েস্থোকনি। 


₹ (২) শেশ্বা চহি অমদা কারকপা অসিগুস্থা খাজনাশিংদগী ফংলকগা শেন্ফমদগী চাদা ওইবা চাং অদু ভারতকী 


কল্সোলিদেটেট ফন্দগী শরুক ওইরোই অদুবু চহি অদুদা খাজনা লৌখতকদবা রাজ্যশিং অদুদা পীগনি অমসুং ক্লোজ (৩) দা 
তাক্লিবা মওংগী মতুং ইন্না অসিগুন্বা মওং ০০১০০ | 
(৩) আটিকল অসিদা ‘তাক্লিবা’ হায়বদি - 

(ক) শেল্তুমগী কমিশন অমা শেমদ্রিফাওবদি, ABST SEM তাকপা, অমসুং 

(খ) শেন্তুমগী কমিশন অমা শেন্নবা মতুংদা, 588 শৌগৎ-রারোলশিং খন্নরবা 
মৃতুংদা রাষ্ট্রপতিনা VPN OPA 
অদুবুখঙনগনি। . 

(৩) ক্লোজ (২) দায়াওরিবা অসিগীদমক, শেলী চহি খুদিংদা আয়দা লৌবা, খাজনাদগী কারকপা, খরচনচিংবা 
কাইথোকখুগা লৈহৌবা শেনফমগী, তাক্নিবদুী মতুং ইয়া, চা-দা চাং খা, অমসুং সংঘগী তলব-নুংলবকী, NPN থোকপা 
খাজনাদুগী খরচনচিংবা SARA, কারকপা'শেনফম নত্তবা অদু সংঘগী লমদগী কারকপা শেনফম ওইনা উগনি। 


(8) আর্টিকল অসিদা - 2 

(ক) “আয়গী খাজনা” হায়বসিনা কোপোরেশনগী খাজনা য়াওরোই; 

(খ) “তাক্লিবা হায়বসিনা 

(1) Orga কমিশন অমা শেমদ্রিফাওবদি রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমা তাকপবু; অমসুং 

(11) শেল্তুমগী কমিশন TAS, মতুংদনা, শে্থুমগী কমিশন্দুনা থাগৎলকপা শৌগৎপা ৱারোলশিং খন্নরবা 
মতুংদা রাষ্ট্রপতিনা তাকপা লেগ্লা অদুবু খঙ্নগনি; রি 

(গ) “সংঘগী তলব-নুংলব” হায়বসিনা আয়গী খাজনা লৌখৎকদবা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ, ফন্দদগী গীগদবা 
তলব-নুংলব অমসুং পেন্সনগী শেনফমশিংয়াওগনি |] 
পোৎচৈগী খাজনা অমসুং টেক্সশিংদা সংঘগীদমজ্ঞা হেনা লৌগদবা - 
আর্টিকল ২৬৯ অমসুং ১৭০ দা অমা অমায়াওজরগসু, আর্টিকলশিংদুদা য়াওরিবা পোৎচৈগী খাজনা নত্রগা টেক্সশিংঅদু 


HOT অমদা হেক্তমক সংঘগীদম য়েংদুনা অহেন্বা হাপচিন্দুনা হেঙ্গতহন্বা যাগনি অমসুং SPAT হেঙ্গংলকপগী TAT 
শেনফম অদু ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দগী শরুক অমা ওইগনি। 


সন্বিধান (মরিফুশুবা শেমদোকপা) AE, ২০০০, সেক্সন ৩ না আর্টিকল ২৭০ গীদমক শিন্দোকখিবা (১-৪- ১৯৯৬)। 


২২৯ 


273. 


274. 


275. 


- the revenues ofa State such capital and recurring sums as may be necessary to enable that: 
‘State to meet the costs of such schemes of development as may be undertaken by the | 


(1) There shall be charged on the Consolidated Fund of India in each year as grants-in-aid 
of the revenues of the States of Assam, Bihar, Orissa and West Bengal, in lieu of assignment 
of any share of the net proceeds in each year of export duty on jute and jute products to 
those States, such sums as may be prescribed. 


(2) The sums so prescribed shall continue to be charged on the Consolidated Fund of 
India so long as any export duty on jute or jute products continues to be levied by the 
Government of India or until the expiration of ten years from the commencement of this 
Constitution whichever is earlier. 


(3) In this article, the expression “prescribed” has the same meaning as in article 270. 


_ (1) No Bill or amendment which imposes or varies any tax or duty in which States are 


interested, or which varies the meaning of the expression “agricultural income” as defined 
for the purposes of the enactinents relating to Indian income-tax, or which affects the 
principles on which under any of the foregoing provisions of this Chapter moneys are or 
may be distributable to States, or which imposes any such surcharge for the purposes of 
the Union as is mentioned in the foregoing provisions of this Chapter, shall be introduced 
or moved in either House of Parliament except on the recommendation of the President. 


(2) In this article, the expression “tax or duty in which States are interested” means— 


 (@)a tax or duty the whole or part of the net proceeds whereof are assigned to any 
State; or (b) a tax or duty by reference to the net proceeds whereof sums are for the time 
being payable out ofthe Consolidated Fund of India to any State. 


(1) Such sums as Parliament may by law provide shall be charged on the Consolidated 
Fund of India in each year as grants-in-aid of the revenues of such States as Parliament 
may determine to be in need of assistance, and different sums may be fixed for different 
States: 


Provided that there shall be paid out of the Consolidated Fund of India as grants-in-aid of | 


State with the approval of the Government of India for the purpose of promoting the 
welfare of the Scheduled Tribes in that State or raising the level of administration of the 
Scheduled Areas therein to that of the administration of the rest of the areas of that State: 
Provided further that there shall be paid out of the Consolidated Fund of India as grants- 
in-aid of the revenues of the State of Assam sums, capital and recurring, equivalent to— 


২৩০ 


[২৭২। OT UT সন্বিধান . 


২৭৩। 


4498.1 


২৭৫.। 


(মরিফুশুবা:শেমদোকপা) 43, ২০০০ জেঞ্জন ৪'না ERIR] | 
লীমোন অমদি লীমোনগী পোখোক্তা ল্ৌবা দ্বীরৈবাক থাবগী খাজনাগী মহত্তা লেয়া পীগদবা শেনফম 
- (১) আসাম, রিহার, ওরিষা অমসুং GARR বঙ্গগী রাজশিংদা থুংগদবা, চহি খুদিংগী লীমোন অমদি লীমোনগী 
পোখোক মীরৈবাক্তা থাবগী খাজনাগী, খরচ PBA কারপা শেনফমগী শরুক অমগী মহুত্তা অকরুনা তাক্রিবা লেয়া 
গীবা শেনফম অমা ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চতনহনগনি। | 
(২) অসুষ্মা তারিবা শেনফম অদুলীমোন নত্রগা লীমোনগী পোখোক মীরৈবাক্তা থাদোকপদ্ী খাজনা ভারত সরকারনা 
চোস্থনা লৌরিবমখৈ নত্রগা সন্বিধান অসি চত্নবা হৌরকপদগী চহি তরা হৌখিদ্রিবফাওবা, মরকসিদগী অহান্বা মতমদু 
ফাওবা, ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী মখাতানা চংনহনগনি। 
(৩) আর্টিকল অসিদা “তাক্লিবা” হায়বসিগী অর্থ আর্টিকল ২৭০ দা গীরিবদুগীগা চপমান্ননা লৌগনি 
রাজ্যশিংগী কান্নজগদবশিং শোকহনগদবা খাজনা লৌগদবা বিলশিংগীদমক মাঙ্‌জৌননা রাষ্ট্রপতিগী 
শৌগৎপা-বারোল চঙ্গদবা- 
(১) রাজ্যশিংদা কান্নজগদবা টেক্স নত্রগা পোৎচৈগী খাজনা লৌননবা নত্রগা মান্নহন্দনবা, TAN ভারতকী আয়গী 
খাজনাগা মরী লৈনবা আইন শেয়বগীদমক্তা *লৌউ-শিংউদগী লাকপা আয়” হায়বা রাহৈশিং অসিগী হল্লিবা অর্থ অদু 
ওন্থোকপা, নত্রগনা অধ্যায়সিগী মমাঙ্গী গীরিবশিংদা পল্লিবা অদুগুয়া সংঘগীদমক্তা অহেন্বা খাজনা লৌখত্নবা বিল 
E ররর তরি 
নত্ৰগা পুখতলক্লোইদবনি। 
(২) আর্টিকল অসিদা “রাজ্যশিংদা কান্নজগদবা টেক্স অমসুং পোৎচৈগী খাজনা” হায়বসিনা খঙ্নগনি - 

(ক) টেক্স অমগী নত্রগা পোৎচৈগী খাজনাদগী কারকপা অপুন্বা নত্রগা শরুক অমদগী চঙ্খিবা খরচ কাইথোক্লগা 
রাজ্য অমদা পীথরকপা অদুবু; নত্রগা 

(খ) টেক্স অমা নত্রগা পোৎচৈগী খাজনাগী অপুন্বা কাররুবা শেনফমদগী খরচ চঙ্খিবদু কাইথোক্লগা ফংবদু 
য়েংলগা মতমদুগী ওইনা SASH কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী রাজ্য অমদা গীব য়াবা অদুবু। 


রাজ্য খরদা সংঘদগী লেয়া শেল গীবা - 


(১) সংসদনা মতেং পীবা দরকার ওইগনি খনবা SHSM রাজ্যশিংগী আয়দা লেম্া-পাংবা-শেল ওইনা আইন শেমদুনা 
হাপ্লায়াবা অদুগুন্থা শেনফম অমা চহি খুদিংগী ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎনহনগনি অমসুং তোঙান তোঙানবা 
রাজ্যগী তোঙান তোগান্বা শেনফমশিং লেগ্লায়াগনি : 

তৌবদদি ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী রাজ্য অমগী আয়দা CAM গীবা শেল ওইনা ভারত সরকারী অয়াবা 
লৌরগা রাজ্যদুদা লৈরিবা CGH ত্রাহবশিংগী য়াইফ-নুংঙাই পুরক্লবগীদমক রাজ্যদুনা লৌখৎপা য়াবা চাউখৎখোঙথাংগী 
ঘৌরমশিংদা নত্রগা রাজ্যদুদা লৈবা সেদুল্ড এরিয়াগী লৈগাক শাসনগী থাক অদু রাজ্যদুদা লৈহৌরিবা অতৈ লমশিংদুগী . 
o ররর সু RSA শেল্লেপ অমসুং BAT পীশিনবা শেলশিং 
গীগদবনি; 
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(a) the average excess of expenditure over the revenues during the two years 
immediately preceding the commencement of this Constitution in respect of the administration 
of the tribal areas specified in '[Part I] of the table appended to paragraph 20 of the Sixth 


Schedule; and (b) the costs of such schemes of development as may be undertaken by © 


that State with the approval of the Government of India for the purpose of raising he level 
of administration of the said areas to that of the administration of the rest of the areas of 
that State. 


*[(1A) On and from the formation of the autonomous State under article 244A,— 


(i) any sums payable under clause (a) of the second proviso to clause (1) shall, if 
the autonomous State comprises all the tribal areas referred to therein, be paid to the 
autonomous State, and, if the autonomous State comprises only some of those tribal areas, 
be apportioned between the State of Assam and the autonomous State as the President 
may, by order, specify; 

- (ii) there shall be paid out ofthe Consolidated Fund of India as grants-in-aid of 
the revenues of the autonomous State sums, capital and recurring, equivalent to the costs 
of such schemes of development as may be undertaken by the autonomous State with the 
approval of the Government of India for the purpose of raising the level of administration 
of that State to that of the administration of the rest of the State of Assam. ] 


(2) Until provision is made by Parliament under clause (1), the powers conferred on 
Parliament under that clause shall be exercisable by the President by order and any order 
made by the President under this clause shall have effect subject to any provision so made 
by Parliament: | 


Provided that after a Finance Commission has been constituted no order shall be made 
under this clause by the President except after considering the recommendations of the 
Finance Commission. 

(1) Notwithstanding anything in article 246, no law of the Legislature ofa State relating to- 
taxes for the benefit of the State or of a municipality, district board, local board or other 
local authority therein in respect of professions, trades, callings or employments shall be 
invalid on the ground that it relates to a tax on income. 


(2) The total amount payable in respect of any one person to the State or to any one 
municipality, district board, local board or other local authority in the State by way of taxes 
on professions, trades, callings and employments shall not exceed [two thousand and five 
hundred rupees] per annum. 


= পি লাশ ৪০৮৮ এ 


] 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “Part A” (w.e.f. 21-1- 
1972). 


Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 3. | 
Subs. by the Constitution (Sixtieth Amendment) Act, 1988, s. 2, for “two hundred and fifty rupees”, 
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২৭৬.। 


মখাভানা ভৌবদদিভারতকীকল্সোলিদেতে ফী আসামরাাদদমক রী লযা- গীবা-শেল ওইনা 
শেল্লেপ অমদি হঙ্জিন্না পীবা SIRT মাননবা শেনফম পীগনি - 

(ক) তরুক WA সেদ্যুলগী ২০ শুবা পেরেগ্রাফতা হাপ্রিবা টেবলগী ১[ পার্ট ১ দা] পীরিবা ত্রাইবেলগী লমশিংগী 
লৈঙাকপগা মরী লৈননা সম্বিধান অসি চৎনবা হৌদ্রিঙে হেক মমাঙ্গী চহি অনিদুদা ফংখিবা আয়দ্গী খরচনা হেনখিবা 
BAN চাংচৎ; অমসুং 

(খ) হায়রিবা লমশিং অদুগী লৈঙাকপণী থাক অদু'রাজ্যদুদা লৈরিবা লেমহৌরিবা লমশিংদুগী লৈঙাক শাসনগী থাক্তা 
পুখৎলকপদা ভারতসরকারদী অয়াবা লৌরগা রাজ্য অদুনা পায়খৎপায়াবা অদুগতস্বা াওখৎ-খৌরাংগী চঙগদৌবা শেল। 
২[(১ক)। আর্টিকল ২৪৪ ক গী মখাদা মশানা লৈঙাকচবা রাজ্য হেক THAT, অমসুং শেন্বদগী - | 

(1) ক্লোজ (১) গীঅনিশুবা “তৌবদদি” গী ক্লোজ (ক) গী মখাদা পীগদবা শেল ময়াম অদু, মশানা লৈঙাকচবা 
রাজ্যদুদা মদুগী মনুংদা লৈবা ত্রাইবেলগী লম পুষ্নমক য়াওরবদি মশানা লৈঙাকচবা রাজ্যদুদা পীগনি, অমসুং মশানা 
OAT T ee eno ate E a A 
লৈঙাকচবা রাজ্যদুগদা যেন্নবিগনি; 

(ii eee eee cee ee নিতে ফন্দদগী শেল্লেপ 
অমদি হঙ্জিন্না গীবা শেলশিং, মশানা লৈঙাকচবা রাজ্যদুনা ভারত সরকারগী অয়াবা লৌরগা রাজ্যদুগী লৈঙাক শাসনগী 
থাক অদু আসাম রাজ্যগী লেমহৌরিবা ATA লৈঙাক শাসননী থাক্তা যৌহল্পরুবা পায়খৎকদৌবা চাওখৎ-ঘৌরাংগী 
চঙ্গদবা শেনফমগা মান্ননা পীগনি।] 

(২) সংসদনা ক্লোজ (১) গী মখাদা হাপত্রিবা ফাওবদি ক্লোজ অদুগী মখাদা সংসদনা গীরিবা শক্তি অদুরাষ্ট্রপতিনা হুকুম 
14550555554 
চৎনগনি : 

তৌবদদি coral কমিশন অমা Coa মতুংদদি শেন্তুমগী কমিশন্না থাগৎলকপা ৱারোলশিং খন্নরবা মতুংদা 
নত্তনা রাষ্ট্রপতিনা ক্লোজ অসিগী মখাদা হুকুম থোক্লোইদবনি। 
শিনফমদা, লল্লোন-ইতিক তৌবদা, হিংনবগী থবক ইনখাং তৌবদা অমসুং শেল গীদুনা শিজিন্নবা থবক্তা 
লৌবা খাজনাশিং - (১) আর্টিকল ২৪৬ তা অমা অমা হায়জরগসু, রাজ্যদুগী নত্রগা ম্যুনিসিপ্যালিটি, UIs বোর্দ, 
লোকেল বোর্দ নত্রগা অতোগ্না লোকেল অথোরিটি অমগী কান্নজনবদীদমক শিনফমশিংগী, লল্লোন ইতিক CHAM, AAP 
ইনখাংগী নত্রগা থবক শিজিন্নবদা লৌবা খাজনাশিংগা মরী লৈনবা রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেন্বা আইনশিং অদু আয়দা 
লৌবা খাজনাগা মরী লৈনৈ হায়দুনা চৎনরোইদৌবা ওইরোই। 

(২) মবীঅমগী রাজ্য অমদা নত্রগাম্যুনিসিপ্যালিটি, RRI A, লোকেল ca নত্রগা রাজ্যদুগী লোকেল অথোরিটি 
অমদা গীফম থোকপা শিনফমগী, লল্লোন ইতিক, থবক-ইনখাং TAN ATH তৌবগী লৌগদবা খাজনাগী অপৃন্থা শেনফম 
চহি অমদা খু লৃপা লিশিং অনি চামা] দগী হেল্লোইদবনি। 


>I 


QI 
৩ 


“পার্ট ক” শী মহুত্তা শিন্দোরকপা, অৱাং-নোংপোক লমশিং (হন্না শেমদোক শাদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭১ না 
(তাং ২১-১-১৯৭২ দগী)। 

সন্থিধান (কুন্নিথোই শুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৬৯ গী সেক্সন ৩ না হাপচিল্পকপা। 

সন্বিধান (হুন্ফুশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৮ গী সেক্সন ২ না “লৃপা চনিয়াত্ৈ” গী মহুত্তা শিন্দোকখিবা। 
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(3) The power of the Legislature of a State to make laws as aforesaid with respect to taxes ` 


on professions, trades, callings and employments shall not be construed as limiting in any 


way the power of Parliament to make laws with respect to taxes on income accruing from `! 


or arising out of professions, trades, callings and employments. 


Any taxes, duties, cesses or fees which, immediately before the commencement of this. . 


Constitution, were being lawfully levied by the Government of any State or by any municipality 
or other local authority or body for the purposes of the State, municipality, district or other 
local area may, notwithstanding that those taxes, duties, cesses or fees are mentioned in 


the Union List, continue to be levied and to be applied to the same purposes until provision — 


to the contrary is made by Parliament by law. 


[Agreement with States in Part B of the First Schedule with regard to certain financial 


matters. Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


(1) In the foregoing provisions of this Chapter, “net proceeds” means in relation to any tax 
or duty the proceeds thereof reduced by the cost of collection, and for the purposes of 
those provisions the net proceeds of any tax or duty, or of any part of any tax or duty, in or 
attributable to any area shall be ascertained and certified by the ee and Auditor- 
General of India, whose certificate shall be final. 


(2) Subject as aforesaid, and to any other express provision of this Shoe: alaw made 
by Parliament or an order of the President may, in any case where under this Part the 
proceeds of any duty or tax are, or may be, assigned to any State, provide for the manner 
in which the proceeds are to be calculated, for the time from or at which and the manner in 
which any payments are to be made, for the making of adjustments between one financial 
year and another, and for any other incidental or ancillary matters. 


(1) The President shall, within two years from the commencement of this Constitution and 


thereafter at the expiration of every fifth year. or at such earlier time as the President | | TE 


considers necessary, by order constitute a Finance Commission which shall consist ofa 
Chairman and four other members to be appointed by the President. 


(2) Parliament may by law determine the qualifications which shall be requisite for 
appointment as members ofthe Commission and the manner in which they shall be selected. 


(3) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as 
to— 


(a) the distribution between the Union and the States of the net proceeds of taxes 
which are to be, or may be, divided between them under this Chapter and the allocation 
between the States of the respective shares of such proceeds; 


(b) the principles which should govern the grantsin-aid of the revenues of the 
States out of the Consolidated Fund of India; 


Proviso omitted by s. 2, ibid. 
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২৭৭। 


২৭৮. 


২৭৯.। 


২৮০.। 


[* * * * *] (সম্বিধান (হল্ফুশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৮ গী সেক্সন ২ না লৌথোকখিবা।) 

(৩) রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী, মমাঙ্দা হায়খিবগুয়া শিনফমশিংগী, লল্লোন ইতিক, থবক ইনখাং অমসুৎ থবক 
CHAM লৌগদবা খাজনাগা AA লৈননা আইন শেয্নবা শক্তি অদুনা শিনফমশিংদগী, লল্লোন SSS, থবক ইনখাং অমসুং 
থবক তৌবদগী ফংলকপা TAA থোরুকপা আয়দা লৌবা খাজনাশিং লৌনবা সংসদকী আইন শেয়বগী শক্তি অদুদা 
PAIR মওং অমদা অপন্বা গীবা ওইনা লৌরোইদবনি। . 

(অরিবা) আইন কম্বা - সন্থিধান অসি হেক চতনদ্রিঙেদা রাজ্য অমগী সরকারনা নত্রগা ম্যুনিসিপ্যালিটি অমনা নত্রগা 
অতোগ্না লোকেল অথোরিটিনা নত্রগা লুপ অমনা রাজ্য অদুগীদমক, মযুনিসিপ্যালিটি, WHS নত্রগা অতৈ লমদুগী মফম 
অমগীদমক আইন PH CHA খাজনা, পোৎচৈগী খাজনা, পুথোক পুশিনগী খাজনা নত্রগা ফী-শিং, সংসদনা আইন 
শেমদুনা GH তৈনবা নিয়ম শেমদ্রিফাওবা অদুন্মক মখা তানা লৌখিগনি অমসুং চপমান্ননা মরমশিংদুগীদমক শিজিননখিগনি, 


_ অদুম্মক খাজনাশিং, পোৎচৈগী খাজনাশিং, পুথোক-পুশিনগী খাজনা, ফী-শিং অদু'সংঘগী লিষ্টতা মমিং পঞ্জরবসু। 


অহাম্বা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা য়াওরিবা রাজ্যশিংগা শেল্থুমগী মতাং খরদা য়ানরা - [সন্থিধান (তরেতশুবা 
শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬, সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা ককখিবা] ' 


খরচ PBA কারকপা শেনফম পাবা অসিনছিংবা - (১) অধ্যায় অসিগী মমাঙ্দা গীরিবশিং অসিদা খরচ 
SRAN কারকপাশেনফম হায়বসিনা টেক্স অমা নত্রগা পোৎচৈগী খাজনাগা AA লৈননা খঙ্নগদবদি মদুগী কারকপা 
শেনফমদগী খোমজিনবগী খরচ তৌখিবা শেল ককগ্রগা লৈহৌবা শেল অপৃন্বদুনি, অমসুং অদুগ্ুম্থা গীরিবা নিয়মশিং 
অদুগীদমক, লম অমদা ফংবা নত্রগা মদুদগী ফংবা টেক্সন নত্রগা পোতচৈগী খাজনা অমগী নত্রগা টেক্স নব্রগা পোৎচৈগী 
খাজনাগী শরুক অমগী খরচ কাইথোকপ্রগা কারকপা শেনফম পাগদবদু ভারতকী কত্ত্রোলর অমসুং ওদিতর জেনেরেলনা 
হোত্তোক পাথোক্কনি অমসুং মহাক্লা গীবা শক্তাক-চেনা অরোইবা ওইনা লৌদুনা হায়বদু ইদুনা তাক্কনি। 
(২) মমাঙ্দা RAHM অমসুং অধ্যায় অসিদা ময়েকশেংনা পীরিবশিং অসিগী মখাদা সংসদনা শেম্বা আইন 
অমদানব্রগা ARAROA থোকপা হুকুম অমদা, পার্ট অসিগী মখাদা পোৎচৈগী খাজনাদগী নত্রগা টেক্স অমদগী কারকপা 
শেনফম অদু রাজ্য অমদা পীবদা নত্রগা গীথবা য়াবা মতাংদা কারকপা শেনফম অদু হোৎননবগী মওং, SHAT TOME 
নত্রগা FAA মতমদা অমসুং FA মওংদা HRI অমা গীথোকপা য়াগদগে হায়বগী মরমদা, শেল্তুমগী চহি অমগা 
CHIH চহি অমগণী মরক্তা ককথোক ককশিন তৌদুনা চান্নহনবগী মরমদা.অমসুং অতৈ থোক্লকপা য়াবা নত্রগা 
নরুবা রাফমশিংগী মরমদা, হাপ্লা যাগনি। 
Carga কমিশন - (১) রাষ্ট্রপতিনা সম্থিধান চত্নবগী চহি অনিগী মনুংদা অমসুং মতুংদনা মঙাশুবা চহি লোইবা 
খুদিংগী নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা দরকার ওইখনবা মতুং BAT RAT ওনখৎপা মতম অমদা, হুকুম অমা থোক্তুনা সভাপতি অমগা 
অমসুং রাষ্ট্রপতিনা খনগদবা অতোগ্না স্বর মরিগনা শাবা শেশ্গুমগী কমিশন অমা শেশ্বা য়াগনি। 
(২) সংসদনা আইন শেমদুনা কমিশন অদুগী PFA ওইনা হাপ্সদা চেনগদবা মহৈমশিংগী গুন অমসুং মখোয়বু 
হাগ্ননবগী নিয়মশিং লেগ্লা য়াগনি। 
(৩) রাষ্ট্রপতিদা শৌগৎপা রারোল লানখৎপা কমিশনগী মথৌ ওইগনি, মরমশিংসিগী - 

(ক) অধ্যায় অসিগী মখাদা য়েনগদবা নত্রগা HAA যাবা খরচ PRAN কারকপা খাজনাগী শেল সংঘগা 
রাজ্যশিংগদা য়েন্নবিবা; 
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281. 


282. 


283. 


'[(6b) the measures needed to augment the Consolidated Fund of a State to 
supplement the resources of the Panchayats in the State on the basis of the recommendations 
made by the Finance Commission of the State;] 


20৫) the measures needed to augment the Consolidated Fund of a State to 
supplement the resources of the Municipalities in the State on the basis of the 
recommendations made by the Finance Commission of the State;] 


*[(@] any other matter referred to the Commission by the President in the interests 
of sound finance. 


(4) The Commission shall determine their procedure and shall have such powers in the 
performance of their functions as Parliament may by law confer on them. 


The President shall cause every recommendation made by the Finance Commission under - 


the provisions of this Constitution together with an explanatory memorandum as to the 
action taken thereon to be laid before each House of Parliament. 


Miscellaneous Financial Provisions 


The Union or a State may make any grants for any public purpose, notwithstanding that 
the purpose is not one with respect to which Parliament or the Legislature of the State, as 
the case may be, may make laws. 


(1) The custody of the Consolidated Fund of India and the Contingency Fund of India, the 
payment of moneys into such Funds, the withdrawal of moneys therefrom, the custody of 
public moneys other than those credited to such Funds received by or on behalf of the 
Government of India, their payment into the public account of India and the withdrawal of 
moneys from such account and all other matters connected with or ancillary to matters 


aforesaid shall be regulated by law madeby Parliament, and, until provision in that behalf . 


is so made, shall be regulated by rules made by the President. 


(2) The custody of the Consolidated Fund ofa State and the Contingency Fund ofa State, 
the payment of moneys into such Funds, the withdrawal of moneys therefrom, the custody 
of public moneys other than those credited to such Funds received by or on behalf of the 
Government of the State, their payment into the public account of the State and the 
withdrawal of moneys from such account and all other matters connected with or ancillary 
to matters aforesaid shall be regulated by law made by the Legislature of the State, and, 
until provision in that behalfis so made, shall be regulated by rules made by the Governor 
একক of the State. | 


CŘ 


A ০০ N m 


Ins. by the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, s. 3 (w.e.f. 24-4-1993). 

Ins. by the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, s. 3 (w.e.f. 1-6-1993). 

Sub-clause (c) re-lettered as sub-clause (d) bys. 3, ibid. (w.e.f. 1-6-1993). 

The words “or Rajpramukh“ omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


২৩৬ 


২৮১.। 


(খ) ভারতকী কন্সোলিদেতে ফন্দদগী রাজ্যগী আয় ওইনা লেয়া গীবা শেলগী মতেং পীবদা পুনগদৌবা 
(= চতনগদৌবা) নীতি নিয়মশিং, 

*[(খখ) রাজ্যগী শেল্তুমগী কমিশন্না লানখৎলকপা রারোলশিংদা যুন্ফম ওইরগা রাজ্যদুগী পঞ্চায়েৎশিংগী লৈজবা 
মরলদা হাপচিন্ননবা রাজ্যদুগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দবু হেঙ্গংহন্বদা চঙ্গদৌবা ঘৌরমশিং] 

২[(গ) রাজ্যগী শেম্কুমগী কমিশন্না পীখৎলকপা রারোলশিংদা যুন্ফম ওইরগা রাজ্যদুগী ম্যুনিসিপ্যালিটিশিংগী 
লৈজবা মরলদা হাপচিন্ননবা রাজ্যদুগী কন্সোলিদেতে ফন্দবু হেঙ্গৎহন্বদা চঙ্গদৌবা ঘৌরমশিং)] 

“[(ঘ) রাষ্ট্রপতিনা কমিশন্দা শেন্কুমগী ফিভম ফহন্নবগী য়েংদুনা শিল্নরকপা অতোগ্সা বাফমশিং।] 
(৪) কমিশন থবক চননবগী নিয়মশিং লেপকনি অমসুং মখোয়গী মঘোদাৎ পাঙ্থোক্লনবা সংসদনা আইন শেমদুনা 
পীবা শক্তিশিং লৈগনি। 


শেল্মুমগী কমিশনগী শৌগৎপা বারোলশিৎ - সন্বিধানদা পীরিবশিংগী মখাদা CANA কমিশন্না শৌগৎপা বারোল 


" খুদিংমক মদুগী মতুং ইন্না পায়খৎপা থবকশিং শন্দোক্লা তাকপা অইবা রারোলগা লোয়ননা রাষ্ট্রপতিনা সংসদকী হাউস 


খুদিংমক্তা গুথোকহনগদবনি। 
| মখল মখাগী শেল্ধুমগী নিয়মশিং 
সংঘনা নব্রগা রাজ্যনা মশারী আয়শিংদগী চৎনগদৌবা খরচ - সংঘনা নত্রগা রাজ্য অমনা সীয়ামগী ওইবা থবকীদমক, 


_ বক অদুগী মরমদা সংঘনা নত্রগা রাজ্যনা, চানবা মতুং ইন্না আইন শেন্বা য়াদ্রগসু, গ্রান্ট অমা হেক্তা পীবায়াগনি। 


কন্সোলিদেতেৎ ফন্দশিং, কণ্িপ্রেম্সী ফন্দশিং অমসুং Tare হীসাবতা গীশিশ্বা, শেলশিং চেকশিম্না 
OA, অসিনচিংবা- (১) SHSM কলোলিদেতেৎ ফন্দ অমসুং ভারতকী কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ চেকশিন্না Aa, APA 
ফন্দশিংদা শেল হাপচিন্বা, মদুগী শেল লৌথোকপা, অসিপ্তস্থা ফন্দদা হাপচিল্পবশিংদু TST ভারত সরকারনা নত্রগা ভারত 
সরকারগীদমক্তা ফংলকপা HAM শেলশিং চেকশিন্না aT, ভারতকী মীয়ামগী হিসাবতা মখোয়বু হাপচিন্বা অমসুং 
অসিগুস্বা হিসাবতগী শেল লৌথোকপা অমসুং মমাঙ্দা SAV রাফমশিংগা মরী লৈনবা THAN নরুবা 
রাফমশিং সংসদনা CTE আইন্না শী্নগনি, অমসুং মদুগীদমক্তা হাপকদবা নিয়মশিং শেমদ্রিফাওবা, রাষ্ট্রপতিনা শেশ্বা 
নিয়া শীন্নগনি। 


(২) রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দ অমসুং রাজ্যগী কণ্ডিঞ্জেন্সী ফন্দ লৌথোকপা, অসিগুন্বা ফন্দদা হাপচিল্লিবদু ASAT 
রাজ্যগী সরকারনা নত্রগা সরকারপুগীদমন্তা ফংবা মীয়ামগী শেলশিং চেকশিন্না ART, রাজ্যদুগী মীয়ামগী হিসাবতা মখোয়শিংদু 
হাপচিন্বা অমসুং TESA হিসাবতগী শেল লৌথোকপা অমসুং মমাঙ্দা হায়প্রিবগা মরী লৈনবা TAA 
নকবা রাফমশিং রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা শে্বা আইন্া শীন্নগনি, অমসুং মদুগীদমক চতনগদবশিং অসুষ্লা শেমদ্রিবা 
ফাওবদি, রাজ্যদুগী রাজ্যপালনা £[* * * *] শেম্বা নিয়মশিংনা শীন্নগনি। 


ol 


টা es 


সন্থিধান (হুন্ফুতরাহুমদোই VT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯২ গী সেক্জন ৩ না হাপচিল্পকপা (তাং ২০- ৪-১৯৯৩ দগী)। 


- ক্লোজ (গ) অসি সন্বিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) এক, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোক্লুরগা 


সম্থিধান (হম্ফুতরামরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯২ গী সেক্সন ২ না অমুক হাপচিল্পকপা (তাং ২০-৪-১৯৯৩ WM) | 


Ol JA সব-ক্লোজ (I) Caray সব-ক্লোজ (গ) হায়না সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুং 
সেদ্যুলনা শেমদোর্ুরগা অমুক সব-ক্লোজ (খ) হায়না সন্বিধান (হন্ফুতরামরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯২ না (তাং 
২০-৪-১৯৯৩ HM) শেমদোকপা। 

৪1 “ae aE” REAR CAR (ভরেৎশুবা শেমদেকলা) এট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 


২৩৭ 


284. 


285. 


286. 


All moneys received by or deposited with— 


(৫) any officer employed in connection with the affairs of the Union or ofa State in 
his capacity as such, other than revenues or public moneys raised or received by the 
Government of India or the Government of the State, as the case may be, or (b) any court 
within the territory of India to the credit of any cause, matter, account or persons, shall be 
paid into the public account of India or the public account of State, as the case may be. 


(1) The property of the Union shall, save in so far as Parliament may by law otherwise 
provide, be exempt from all taxes imposed by a State or by any authority within a State. 


(2) Nothing in clause (1) shall, until Parliament by law otherwise provides, prevent any 
authority within a State from levying any tax on any property of the Union to which such . 
property was immediately before the commencement of this Constitution liable or treated 
as liable, so long as that tax continues to be levied in that 


(1) No law ofa State shall impose, or authorise the imposition of, a tax on the sale or 
purchase of goods where such sale or purchase takes place— 

(a) outside the State; or 

(6) in the course of the import of the goods into, or export of the goods out of, the 
territory of India. | 
1% k ok k 


*[(2) Parliament may by law formulate principles for determining when a sale or purchase 
of goods takes place in any of the ways mentioned in clause (1). 


*[(3) Any law of a State shall, in so far as it imposes, or authorises the imposition of, — 
(a) a tax on the sale or purchase of goods declared by Parliament by law to be of 
special importance in inter-State trade or commerce; or 


(b) a tax on the sale or purchase of goods, being a tax of the nature referred to in 
sub-clause (b), subclause (c) or sub-clause (d) of clause (29A) of article 366, be subject 
to such restrictions and conditions in regard to the system of levy, rates and other incidents 
of the tax as Parliament may by law specify. ]] 


-___ ৫৫১ উল) 


ll 


2 
3 


Explanation to cl. (1) omitted by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 4. 
Subs. by s. 4, ibid., for cls. (2) and (3). | 
Subs. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 3, for cl. (3). 
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২৮৪.। 


২৮৫। 


২৮৬।। 


> 
২। 


ol 


বাদীশিংনা থমজিল্পকপা অমসুং প্রজাগী থবক তৌবশিংনা অমদি বায়েনশঙ্‌না ফংলকপা অতোগ্া 
শেলশিং চেকশিন্না থমজিম্বা- 


(ক) ভারত সরকারনা নত্রগা রাজ্য সরকারনা, চানবা অমনা, লৌখৎলকপা TAN ফংলকপা আয়শিং TAN 
মীয়ামগী শেল নত্তবা, সংঘগী নত্রগা রাজ্য অমগী থবক ইনখাংগা মরী লৈনবা থবক COA অফিসার অমনা STITT মাগী 
ফমগী শক্তিনা ফংলকপা নত্রগা মঙোন্দা থমজিল্লকপা শেল মখৈ; নত্রগা 

(খ) ভারতকী লম মনুংদা লৈবা রায়েলশঙ্‌ অমনা নব্রগা মদুদা TAT SAM, রাফম অমগ্গী, ভিজা 
মীশিংগীদম্তা ফংলকপা নত্রগা থমজিল্লকপা পৈশা পুষ্নমক ভারতকী মীয়ামগী হিসাবতা নত্রগা রাজ্যদুগী মীয়ামগী হিসাবতা, 
অয়াবা মতুং ইন্না, হাপচিনগনি। 
সংঘগী মপোৎ-মরল রাজ্যনা লৌবা খাজনাদগী কোকদবা - (১) সংঘগী মপোৎ-মরল অদু সংসদনা আইন 
শেমদুনা অতোগ্পা মওংদা ATTA রাজ্যনা নত্রগা রাজ্যদুগী মনুংদা লৈবা অথোরিটি অমনা লৌগদবা খাজনা পৃয়মক্তগী 
কোরূদবনি। 

(২) ক্লোজ (১) দা হায়রিবসিনা, সংসদনা অতোপ্পা মওংদা আইন অমনা হায়দ্রিবফাওবদি, সম্থিধান অসি হেক 
চত্নবা হৌদ্রিঙেদা সংঘগী মপোৎ-মরলগী ধীফম থোকপা খাজনা নত্রগা APH থোকপনি হায়না লৌগদবদুঃ রাজ্যদুদা 
খাজনা অদু মখা তানা লৌরিবমখৈদি, রাজ্যদুগী অথোরিটি অমনা খাজনা অদু লৌবদা থিংবা লৈরোই। 

পোৎচৈ যোম্বা নব্রগা লৈবদা খাজনা লৌবগী অথিংবা - 

(১) রাজ্যগী আইন অমনা পোৎচৈ যোনবা নত্রগা লৈবদা খাজনা লৌনবা তৌরোইদবনি নত্রগা লৌখতনবগী হক 
পীরোইদবনি, THR যোন্বা নত্রগা লৈবদু 

(ক) রাজ্যদুগী মপান্দা তৌবদা, নত্রগা 

(খ) ভারতকী লম মনুংদা মীরৈবান্তগী পোৎচৈশিং পুশিল্পকপদা নত্রগা ভারতকী মপান্দা পোৎচৈশিং থাদোকখিবদা। 

ke সং *] 

২(২) ক্লোজ (১) দা হায়রিবা মওংসিদা পোৎচৈ য়োনবা AGA লৈবা AAA PA মতমদা ওইগদগে হায়বা 
লেগ্রবগী নীতি নিয়মশিং সংসদনা আইন শেশ্বা যাগনি।] 
(৩) রাজ্য অমগী আইন অমা, মদুনা খাজনা অমা লৌবদা নত্রগা লৌনবগী শক্তি গীবদা - 

(ক) রাজ্যগা রাজ্যগগী মরক্তা লল্লোন্নবা নত্রগা চাউনা কারবার তৌনবদা থোইদোক্লা মরু ওইবনি হায়না সংসদনা 
SHAT লাউথোক্লবা পোৎচৈশিং যোস্বা নত্রগা লৈবদা ; নত্রগা 

(খ) আর্টিকল ৩৬৬ কী ক্লোজ ২৯ ক গী সব-ক্লোজ (খ), সব-ক্লোজ (গ) AAA সব-ক্লোজ (ঘ) দা পল্লিবা 
মখলগী MST পোৎচৈ CAAT AAA লৈবদা, 
রাজ্যগী আইন অদু, সংসদনা আইন ee oe en খাজনাগী রেট অমসুং 
খাজনাদুগী হৌনশাশিংগী মরমদা গীবা HSA অথিংবশিং অমসুং ফিভমশিংগী, মখা পোনগনি।; 


সন্থিধান (তরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৪ না ক্লোজ (১) গী ব্যাখা লৌথোকখিবা। 
সন্বিধান (তরুকশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ না ক্লোজ (২) অমসুং (৩) গী মহুত্তা শিন্দোরকপা। 
সন্বিধান (নিফুতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮২ সেক্সন ৩ না ক্লোজ (৩) গী মহুত্তা শিন্দোকপা (তাং ১২-২-১৯৮৩ দগী)। 
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289. 


Save in so far as Parliament may by law otherwise provide, no law ofa State shall impose, 
or authorise the imposition of, a tax on the consumption or sale of electricity (whether 
produced by a Government or other persons) which is— 


(a) consumed by the Government of India, or sold to the কা of India for 


“consumption by that Government; or 


(5) consumed in the construction, maintenance or operation of any railway by the 
Government of India or a railway company operating that railway, or sold to that 
Government or any such railway company for consumption in the construction, maintenance 
or operation of any railway, and any such law imposing, or authorising the imposition of, a 
tax on the sale of electricity shall secure that the price of electricity sold to the Government 
of India for consumption by that Government, or to any such railway company as aforesaid 


- forconsumption in the construction, maintenance or operation of any railway, shall be less 


by the amount of the tax than the price charged to other consumers of a substantial quantity 
of electricity. 


(1) Save in so far as the President may by order otherwise provide, no law ofa State in 
force immediately before the commencement of this Constitution shall impose, or authorise 
the imposition of, a tax in respect of any water or electricity stored, generated, consumed, 
distributed or sold by any authority established by any existing law or any law made by 
Parliament for regulating or developing any inter-State river or tiver-valley. 


Explanation. —The expression “law of a State in force” inthis clause shall include a law of 
a State passed or made before the commencement of this Constitution and ‘not previously 
repealed, notwithstanding that it or parts of it may not be then i in operation either at all or 
in particular areas. 


(2) The Legislature ofa State may by law impose, or authorise the imposition of, any such 
tax as is mentioned in clause (1), but no such law shall have any effect unless it has, after 
having been reserved for the consideration of the President, received his assent; and if any 


such law provides for the fixation of the rates and other incidents of such tax by means of 


rules or orders to be made under the law by any authority, the law shall provide for the 
previous consent of the President being obtained to the making of any such rule or order. 


(1) The property and income ofa State shall be exempt from Union taxation. 


(2) Nothing in clause (1) shall prevent the Union from imposing, or authorising the imposition 
of, any tax to such extent, ifany, as Parliament may by law provide in respect of a trade or 
business of any kind carried on by, or on behalf of, the Government of a State, or any 
operations connected therewith, or any property used ot occupied for the purposes of 
such trade or business, or any income accruing or arising in connection therewith. 


(3) Nothing in clause (2) shall apply to any trade or business, or to any class of trade or 
business, which Parliament may by law declare to be incidental to the ordinary: functions of 
Government. 
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২৮৭.। 


২৮৮। 


২৮৯.। 


বিজুলিগী খাজনা কোকপ্পীবা - সংসদনা আইন শেমদুনা অতোগ্লা মওংদা ABT নত্তনা, রাজ্য অমগী আইন্না বিজুলি 
Oy (সরকারনা নব্রগা অতৈ সীশিংনা পুথোক্লবসু) শিজিন্নবগী নত্রগা যোন্বগী খাজনা লৌবা নত্রগা লৌনবা শক্তি গীবা 
তৌরোইদবনি অসিগুন্বা বিজলিদা - | 


(ক) ভারত সরকারনা শিজিন্নবা TAHA ভারত সরকারদা সরকার অদুনা শিজিন্নবা CAT; নত্রগা 
-. (খ) ভারত সরকারনা নত্রগা রেলগাড়ী চলাইবা রেল কম্পানী অমনা রেলৱে শেন্বদা, তেক্ত-কায়দনা AFA 


' নত্রগা চলাইবদা শিজিন্নবা, TAN, সরকার অদুদা নত্রগা রেলরে কম্পানী অদুদা রেলৱে শেম্নবগীদমক, মখাতানা 


থয়বগীদমক নত্রগা চলাইনবগীদমক শিজিন্ননবা AT, 
অমসুং বিজলি CATT খাজনা লৌনবা THAT লৌনবগী শক্তি পীরিবা আইন অদুনা শোয়দনা ফংহনগদবনি মদুদি ভারত 
সরকারদা সরকার অদুনা শিজিন্ননবগীদমক্তা যোন্বদা ATA, মমাঙ্দা হায়খিবগুয়া রেলবে কম্পানী অমদা রেলৱে 
শেন্বদা, COS কায়দনা থন্বদা নত্রগা চলাইবদা শিজিন্নবগীদমক য়োনবদা বিজুলিগী মমল অদু, বিজুলিগী চাং য়াম্না শিজিন্নবা 
অতেগ্নশিংদগী লৌবা মমলদগী টেক্সকী শেনফম অদুমখৈ হন্থহনগনি। 
রাজ্যনা করিগুম্বা মতাং খরদা ঈশিংগী নত্রগা বিজুলিগী খাজনা কোকগীবা - (>) রাষ্ট্রপতিনা হুকুম অমা 
অতোগ্না মওংদা থোক্তনা সন্বিধান অসি হেক চৎনবা হৌবগী মমাঙ্দা রাজ্য অমগী চৎনরিবা আইন্না, রাজ্যশিংগী মরক্তা 
CDA তুরেল AAA রাজ্যশিংগী মরক্তা লৈবা তুরেলগী তম্পাক শিজিন্ননবগী নত্রগা শেমগতনবগীদমক হৌজিক চৎনরিবা 
আইন অমগী TAN সংসদনা CPT আইন OAM মখাদা লিংখৎপা অথোরিটি অমনা পৈশিশ্বা, থোকহন্বা, শিজিন্নবা, 
য়েস্থোরলিবা নত্রগা যোল্লিবা, ঈশিংগী নত্রগা বিজুলিগী খাজনা লৌরোইদবনি, TAN লৌনবা শক্তি গীরোইদবনি। 
শন্দেরা তাকপা- “রাজ্য অমগী চত্নরিবা আইন” হায়বসিনা সন্বিধান অসি চৎনবা হৌদ্রিঙৈদা পাশ তৌখিবা 
নত্রগা শেমখিবা অমসুং VAT ককখিদ্রিবা রাজ্য অমগী আইন অমা, মদু নত্রগা মদুগী শরুক অমা মতম অদুদা মফম 
ATS শুকচৎ চৎনদ্রে নত্রগা মফম খরদা চৎনদ্রে হায়বদুনসু, যাওগনি। 
(২) রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা, ক্লোজ (১) দা পল্লিবা অদুগুন্বা খাজনা অদু লৌবা নত্রগা লৌনবা শক্তি 
পীবা য়াগনি, অদুবু অদুগুন্বা আইন অদু রাষ্ট্রপতিনা খন্নবিনবগীদমক থন্সগা মাগী অয়াবা ফংদ্রবদি চতনরোই, অমসুং 
অসিগুন্বা আইন্দুনা খাজনাগী রেট অমসুং অতৈ মরী লৈনবশিং লেপ্পদু আইন্দুগী মখাদা অথোরিটি অমনা শেশ্বা নিয়ম 
অমসুং হুকুমনা তৌগদবনি হায়না হাপ্নবদি, অদুগুন্থা নিয়ম নত্রগা হুকুম অদু শেম্বদা রাষ্ট্রপতিগী মাঙ্জৌননা অয়াবা 
লৌননবা আইন্দুদা হাপকদবনি। 
রাজ্য অমগী লন্দুম অমসুং আয় সংঘনা লৌগদবা খাজনাদগী কোকপীবা - (১) রাজ্য অমগী লম্কুম অমসুং 
আয়দা সংঘনা লৌগদবা খাজনা কোক্নি। 
(২) রাজ্য অমগী সরকারনা নত্রগা সরকারদুগীদমক চখবা মমল অমগী লল্লোন্বা নত্রগা কারবারদা, TAN মদুগা মরী 
লৈনবা থবক চখবদা, নত্ৰগা অদুগুস্বা লল্লোন্বা নত্ৰগা কারবার অদুগীদমক শিজিন্নরিবা নত্রগা পায়রিবা পোৎচৈদা, নত্রগা 
মদুগা মরী লৈননা কারক্লিবা নত্রগা থোরক্লিবা আয়দা সংসদনা আইন শেমদুনা ককপা চাং অমগী মনুংদা, ককপা লৈরবদি, 
খাজনা লৌবদা নত্রগা লৌনবগী শক্তি পীবদা সংঘবু অথিংবা গীরোই। 
(৩) ক্লোজ (২) দা হায়রিবসি, সংসদনা আইন শেমদুনা সরকারগী তৌফম থোকপা চুম্নগী মঘৌশিংগা নকবা থবরি . 
হায়না লাউথোক্লবা AHI লল্লোন-ইতিকনব্রগা কারবার, TAM লল্লোনবা মখল নত্রগা কারবার মখল অমদদি চৎনরোই। 
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Where under the provisions of this Constitution the expenses of any court or Commission, 
or the pension payable to or in respect of a person who has served before the 


commencement of this Constitution under the Crown in India or after such commencement - 


in connection with the affairs of the Union or ofa State, are charged on the Consolidated 
Fund of India or the Consolidated Fund ofa State, then, if— 


(a) in the case of a charge on the Consolidated Fund of India, the court or 
Commission serves any of the separate needs of a State, or the person has served wholly 
or in part in connection with the affairs of a State; or 


(b) in the case of a charge on the Consolidated Fund of a State, the court or 
Commission serves any of the separate needs of the Union or another State, or the person 
has served wholly or in part in connection with the affairs of the Union or another State, 
there shall be charged on and paid out of the Consolidated Fund of the State or, as the 


- case may be, the Consolidated Fund of India or the Consolidated Fund of the other State, 


such contribution in respect of the expenses or pension as may be agreed, or as may in 


default of agreement be determined by an arbitrator to be appointed by the Chief Justice 


of India. 


'[290A. A sum of forty-six lakhs and fifty thousand rupees shall be charged on, and paid out of, the 


291. 


292. 


293. 


Consolidated Fund of the State of Kerala every year to the Travancore Devaswom Fund; 
and a sum of thirteen lakhs and fifty thousand rupees shall be charged on, and paid out of, 
the Consolidated Fund of the State of [Tamil Nadu] every year to the Devaswom Fund 
established in that State for the maintenance of Hindu temples and shrines in the territories 
transferred to that State on the 1st day of November, 1956, from the State of Travancore- 
Cochin. ] es 

[Privy purse sums of Rulers.] Rep. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment) 
Act, 1971, s. 2. | 


.. CHAPTER II— BORROWING 


The executive power of the Union extends to borrowing upon the security of the 
Consolidated Fund of India within such limits, if any, as may from time to timebe fixed by 
Parliament by law and to the giving of guarantees within such limits, if any, as may be so 
fixed. 


(1) Subject to the provisions of this article, the executive power of a State extends to 
borrowing within the territory of India upon the security of the Consolidated Fund of the 
State within such limits, if any, as may from time to time be fixed by the Legislature of such 
State by law and to the giving of guarantees within such limits, if any, as may be so fixed. 


eS 


1 
2 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 19. 


Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 4, for “Madras” (w.e.f. 14- 
1-1969). 
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খরচ খরগী অমসুং পেজনগী শেনফম শকচিন্নবা - 


সম্বিধান অসিগী মখাদা রায়েনশসূী নত্রগা কমিশনগী খরচ নত্রগা সম্বিধান অসি চৎনদ্রিঙৈদা ভারত্তা ক্রাউন গী মখাদা নত্রগা 
চতনগ্রবা মতুংদা সংঘগী নত্রগা রাজ্যগী থবক থানাগা AA লৈননা AIF CATA মী অমদা নত্রগা, মীদুগীদমক পীফম থোকপা 
পেন্সন অদুভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী নত্রগা রাজ্য অমগী ফন্দদগী OLA তাবদা, অদু ওইরবদি, 


(ক) ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চতনহন্নবগী মতাংদনা, ৱায়েলশঙ্‌ নত্ৰগা কমিশন অদুনা রাজ্য অমগী 
তোঙান তোগান্না দরকার ওইবশিংগী অমবু পাঙ্থোক্লবদি, নত্রগা মী অদুনা রাজ্য অমগী থবক থানাদা মপুং ওইনা নত্রগা 
মচেৎ ওইনা তৌরন্নবদি; নত্রগা 

(খ) রাজ্যগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চত্নহন্নবগী মতাংদনা, রায়েলশঙ্ নত্রগা কমিশন অদুনা সংঘগী নত্রগা 
অতোগ্সা রাজ্য অমগী তোঙান তোঙান্না দরকার ওইবশিং অমা তৌরবদি, নত্রগা মী অদুনা সংঘগী নত্রগা অতোগ্া রাজ্য 
OHA ATH থানাগা HAT লৈনবদা TAR ফানা TAA মচেৎ ওইনা তৌরবদি, 
খরচ অদু AAA পেন্সনগী শেল অদু য়ানবা মতুং ইন্না তমগদবা শরুক পীনদুনা (খায়নদুনা) নত্রগা, ATA য়াদ্রগনা, 
ভারতকী বিচারপতি ACH আর্বিত্রেতরনা CAT মতুং BAT রাজ্যদুগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, 
ভারতকী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী নত্রগা অতোগ্লা রাজ্যদুগী কন্সোলিদেতে ফন্দদগী চত্নহনগ্ননি অমসুং পীথোক্কনি। 


১[২৯০ক। দেবস্বম ফন্দ খরদা CAM গীগদবা -লুপা লাখ নিফুতরুক অমসুং লিশিং TaN শেল ত্রিবাঙ্কুর দেবশ্বম ফন্দদা 


২৯১.। 


২৯২.। 
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কেরেলা রাজ্যগী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চতনহনগনি অমসুং লৌথোক্তুনা গীগনি; অমসুং ইং ১৯৫৬ কী নবেম্বরগী 
অহান্বা নুমিত্তা ্রিবাঙ্কুর-কোচিন রাজ্যদগী তামিলনাদু রাজ্যদা চনশিল্পকপা লমশিংদা লৈবা হিন্দুগী লাইশঙুঁশিং অমসুং 
ফুড়া-দলানশিং তেক্ত-কায়দনা থয়বগীদমক লুপা লাখ তরাহুমদোই লিশিং ATRIA শেনফম অমা *[তামিলনাদু] রাজ্যগী 
কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী চৎহন্দুনা চহি খুদিংগী রাজ্যদুদা লিংবা দেবশ্বম ফন্দদা গীশিনগনি।] 
/রুলরশিংগী তিভিপসক্কী শেনফম] সহিধান (কুনতরুকণুবা শেমদোকপা) এই, ১৯৭১ সেক্সন২ নাককখিবা। 
অধ্যায় ২ -. শেল AT 
ভারত সরকারনা শেল পূবা - সংঘগী লৈঙাকপগী শক্তিদি সংসদনা আইন শেমদুনা মতম মতমগী মতুং ইন্না CoAT 
পঞ্খৈগী মনুংদা, CAB লৈরবদি, ভারতকী কল্সোলিদেতেৎ ফন্দনা জামিন ওইরগা শেন পৃবা অমসুং অদুপ্তন্থা লেপ্পবা 
ACSA মনুংদা, CTBT লৈরবদি, শিংনবগী অরেপ্পা খাজনা পীবা ফাওবনি। | 
রাজ্যশিংনা শেল পৃবা - (১) আর্টিকল অসিদা য়াওরিবশিং অসিগী মখা পোল্পগা, রাজ্য অমগী লৈঙাকপগী শক্তিদি 
রাজ্যদুগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা মতম মতমগী মতুং ইন্না CTBT ATLA মনুংদা, লেগ্না লৈরবদি, রাজ্যগী 
কলোলিদেতেৎ ফন্দনা জামিন ওইরগা ভারতকী লম মনুংদা শেল পৃবা অমসুং অসুম্না লেপ্লা পভ্রোগী মনুংদা, লেগ্পা 
লৈরবদি, শিংনবগী অরেপ্লা খাজনা গীবা ফাওবনি। 


SI 
RI 


সন্থিধান (SCALIA শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১৯ না হাপচিল্লকপা। 
“মাদ্রাজ” হায়বা রাহৈগী মহুত্তা মাদ্রাজ TTA (মিং ওনবা) এক্ট, ১৯৬৮ (৫৩/১৯৬৮) গী সেক্সন ৪ না শিন্দোকখিবা 
(তাং ১৪-১-১৯৬৯ দগী)। 
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(2) The Government of India may, subject to such conditions as may be laid down by or 


_under any law made by Parliament, make loans to any State or, so long as any limits fixed 


under article 292 are not exceeded, give guarantees in respect of loans raised by any 
State, and any sums required for the purpose of making such loans shall be charged on the 
Consolidated Fund of India. 


(3) A State may not without the consent of the Government of India raise any loan if there 
is still outstanding any part of a loan which has been made to the State by the Government 
of India or by its predecessor Government, or in respect of which a guarantee has been 
given by the Government of India or byits predecessor Government. 


(4) Aconsent under clause (3) may be granted subject to such conditons, if any, as the 
Government of India may think fit to impose. 


CHAPTER M.—PROPERTY, CONTRACTS, RIGHTS, 
LIABILITIES, OBLIGATIONS AND SUITS 
As from the commencement of this Constitution— 


(a) all property and assets which immediately before such commencement were 
vested in His Majesty for the purposes of the Government of the Dominion of India and all 
property and assets which immediately before such commencement were vested in His 
Majesty for the purposes of the Government of each Governor’s Province shall vest 
respectively in the Union and the corresponding State, and (b) all rights, liabilities and 
obligations of the Government of the Dominion of India and of the Government of each 
Governor’s Province, whether arising out of any contract or otherwise, shall be the rights, 
liabilities and obligations respectively of the Government of India and the Government of 
each corresponding State, subject to any adjustment made or to be made by reason of the 
creation before the commencement of this Constitution of the Dominion of Pakistan or of 
the Provinces of West Bengal, East Bengal, West Punjab and East Punjab. 


(1) As from the commencement of this Constitution— 


(a) all property and assets which immediately before such commencement were 
vested in any Indian State corresponding to a State specified in Part B of the First Schedule 
shall vest in the Union, if the purposes for which such property and assets were held 
immediately before such commencement will thereafter be purposes of the Union relating 
to any of the matters enumerated in the Union List, and 


(b) all rights, liabilities,and obligations, of the Government of any Indian State 
corresponding to a State specified in Part B of the First Schedule, whether arising out of 
any contract or otherwise, shall be the rights, liabilities and obligations of the Government 
of India, ifthe purposes for which such rights were acquired or liabilities or obligations 
were incurred before such commencement will thereafter be purposes of the Government 
of India relating to any of the matters enumerated in the Union List, subject to any agreement 
entered into in that behalf by the Government of India with the Government of that State, 
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(২) ভারত স্রকারনা, সংসদনা আইন অমনা নত্রগা STAT মখাদা পীবা ফিভমশিংগী মখাদা রাজ্য অমদা শেল থংবা 
(লোন গীবা) যানি নত্রগা, আর্টিকল ২৯২ গী মখাদা লগা হেন্্রিফাওবদি রাজ্য অমনা লৌবা CRG শিংনবা 
SCART থাজবা লীবা উমগনি, SHR শে ীনবদী দরকার ওইবা শেল অনুভারতবী কঙোলিদেতেৎ PTA 
চতনগনি। ' 

(৩) ভারত সরকারনা নত্রগা মদুগী মমাঙ্গী সরকারনা রাজ্যদুদা পীরকখিবা, AAA ভারত সরকারনা নত্রগা মদুগী 
মমাঙ্গী সরকারনা শিংনবগী অরেপ্পা থাজবা পীখিবা PRAT (লোনগী) শরুক অমা শিংগদৌবা বাৎতুনা লৈরবদি ভারত 
সরকারগী অয়াবা য়াওদনা রাজ্য অদুনা শেল্থং লৌবা য়ারোই। 


(8) ভারত সরকারনা দরকার ওইগনি খনবা ফিভমশিংগী মখাদা, অদুগুস্বা লৈরবদি, ক্লোজ (৩) গী মখাদা অয়াবা 
অমা গীবা য়াগনি। 


অধ্যায় ৩ -. AYA, য়ানবা, ফংফম থোকপা, COMM, খুল্পং-লমন অমসুং বাকংলকপা ময়ামশিং 


২৯৪.। 


২৯৫.। 


মতাং খরদা TYR, মাল-চাং, ফংফম থোকপশিং, অতোম্বশিং অমসুং খুল্পং-লমনশিং লৌহৌবা - 
সন্বিধান অসি চতনদ্রিঙেদা পাকিস্তান ডোমিনিয়ন নত্রগা ৱেষ্ট বেঙ্গল, ইষ্ট বেঙ্গল, বেষ্ট পঞ্জাব অমসুং ইষ্ট পঞ্জাব শেমখিবনা 
HAT ওইদুনা শেমদোক শেমজিন তৌখিবা নত্রগা তৌগদবগী মখাদা, সন্থিধান অসি চৎনবা হেক হৌবদগীদি - 

(ক) SAR চৎনরকপগী হেক মমাঙ্দা ডোমিনিয়ন ভারতকীদমক হিজ ম্যাজেষ্টিদা লৈরম্থা SYA, মাল-চাং 
পুয়মক অমসুং অসুমা হেক চৎনবা হৌরকপগী মমাঙ্দা রাজ্যপাল লৈবা প্রদেশ খুদিংগী সরকারগীদমক্তা হিজ ম্যাজেষ্টিদা 
CHA ATT মাল-চাং PAIS মথংশিৎনা সংঘদা অমসুং (মপা ওইবা/চান-চানবা) রাজ্যদা লৈরগনি; অমসুং 

(খ) ভারত ডোমিনিয়নগী সরকারগী অমসুং রাজ্যপাল লৈবা প্রদেশ খুদিংগী সরকারগী অধিকার, দায়িত্ব অমসুং 
খুল্পং-লমন পুয়মক, য়ানবা অমদগী TAN অতোগ্পা মওংদগী থোরকপা SAP], মথংশিৎনা ভারত সরকারদা অমসুং 
(চান-চানবা/মপা ওইবা) রাজ্য খুদিংগী সরকারদা অধিকারশিং দায়িত্বশিং অমসুৎ খুল্পং-লমনশিংদু লৈরগনি। 
অতোগ্না মতাংদা AZN, মাল-চাং, ফংফম থোকপা হক, লমন শেন্দোল অমসুং খুল্পং-লমনশিং 
লৌহৌবা - (১) ভারত সরকারনা রাজ্যগী সরকারগা মদুগীদমক্তা য়ানবা অমগী মখাদা, সম্বথিধান অসি চৎনবা CRF 
হৌরকপদগী - 

(ক) অসুম্লা হেক চত্নবগী মমাঙ্দা অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট খা মমিং পীরিবা রাজ্যদুগা মপা ওইবা ইন্দিয়ান ষ্টেট 


. অমদা ART ল্থুম অমসুং মাল-চাং পুম্নমক, অসুষ্না (সন্থিধান) চৎনবা হৌবগী হেক মমাঙ্দা HAI লন্তুম মাল-চাং 


পায়রন্থগী শিজিন্নবদ মরমশিং অদু (সন্থিধান) চত্নরবা মতুংদা সংঘগী লিষ্টতা য়াওরিবা রাফমশিংগী মরী লৈননা সংঘগী 
শিজিন্ননবা মরমগী ওইরবদি, সংঘদা পীশিনগনি, অমসুং 

(2 ee হরে রজার ব্রা 
লমন-শেন্দোল অমসুং খুল্লং-লমন পুম্নমক, য়ানবা অমদগী নত্রগা অতোগ্না MSS অমদগী থোক্লকপা GAAP], SPAR 
(সন্থিধান) চত্নবা হৌদ্বিঙেদা অদুগুয়া ফংলুরিবা হক অদুগী নত্রগা লঙ্শিল্লুরিবা লমন-শেন্দোল অমসুৎ খুল্পং-লমন 
OEM মরমশিংদু (সন্বিধান) চত্নরবা মতুংদা সংঘগী লিষ্টতা য়াওবা বাফমগা মরী লৈনবা ভারত সরকারগী হি 
ওইরবদি, ভারত সরকারগী ফংফম থোকপা হক, লমন-শেন্দোল অমসুং খুল্পং-লমন ওইগনি। 
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(9) Subject as aforesaid, the Government of each State specified in Part B of the First 


Schedule shall, as from the commencement of this Constitution, be the successor of the 


Government of the corresponding Indian State as regards all property and assets and all 


rights, liabilities and obligations, whether arising out of any contract or otherwise, other 
than those referred to in clause (1). 


Subject as hereinafter provided, any property in the territory of India which, if this 
Constitution had not come into operation, would have accrued to His Majesty or, as the 
case may be, to the Ruler of an Indian State by escheat or lapse, or as bona vacantia for 
want of a rightful-owner, shall, ifit is property situate in a State, vest in such State, and 
shall, in any other case, vest in the Union: 


Provided that any property which at the date when it would have so accrued to His 
Majesty or to the Ruler of an Indian State was in the possession or under the control of the 
Government of India or the Government ofa State shall, according as the purposes for 
which it was then used or held were purposes of the Union or ofa State, vest in the Union 
or in that State. 


Explanation.—tn this article, the expressions “Ruler” and “Indian State” have the same 
meanings as in article 363. 


(1) All lands, minerals and other things of value underlying the ocean within the territorial - 


waters, or the continental shelf, or the exclusive economic zone, of India shall vest in the 
Union and beheld for the purposes of the Union. 


(2) All other resources of thé exclusive economic zone of India shall also vest in the Union 
and be held for the purposes of the Union. 


(3) The limits of the territorial waters, the continental shelf, the exclusive economic zone, 
and other maritime zones, of India shall be such as may be specified, from time to time, by 
or under any law made by Parliament. ] 


The executive power of the Union and of each State shall extend to the carrying on of any’ - 


trade or business and to the acquisition, holding and disposal of property and the making 
of contracts for any purpose: 


Provided that— 


(a) the said executive power of the Union shall, in so far as such trade or business 
or such purpose is not one with respect to which Parliament may make laws, be subject in 
each State to legislation by the State; and 


(b) the said executive power of each State shall, in so far as such trade or business 
or such purpose is not one with respect to which the State Legislature may make laws, be 
subject to legislation by Parliament. ] 


a 


Subs. by the Constitution (Fortieth Amendment) Act, 1976, s. 2, for art. 297 (w.e.f. 27-5-1976). 
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 20, for art. 298. 
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(২)  মমাঙ্দা হায়খ্রিবশিংসিগী মখা পোল্লগা, অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা তাক্রিবা রাজ্য খুদিংগী সরকারদুনা, সম্বিধান 
অসি চৎনবা হৌরকপদগী, sgh মপা ওইবা ইন্দিয়ান ষ্েটকী সরকারগী age অমদি মাল- -চাং পৃয়মক অমসুং ফংফম 
থোকপা হক,লমন- শেন্দোল অমসুং খুল্লং-লমন লৈনগদবা পৃষ্নমক, য়ানবা অমদগী TAA অতৈ মওং অমদদী থোরকপা 
ওইরবসু, ক্লোজ (১) দা হায়রিবশিং নত্তব মখৈ লৌহৌরগনি। | 

উত্তরাধিকারী লৈতবদগী নত্রগা হক মাঙ্খিবদগী নত্রগা মপু লৈতবদগী ওনশিল্পকপা TYR - তুংদা 
পীরিবশিংসিগ্ী মখা গোল্লগা, ভারতকী লমদা লৈবা TAT অমা, সন্বিধান অসি করিষ্ুস্বা চতনরমন্রবদি, হিজ ম্যাভেষ্টিদা 


_ নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, ইন্দিয়ান ষ্টেট অমগী রুলরদা, ‘উত্তরাধিকারী লৈতবা নত্রগা হক মাঙ্খিবা নত্রগা আইনগী ওইবা 


[২৯৭ 


২[২৯৮। 


`i 
gI 


মপু-লৈতবনা মরম ওইদুনা, ওনশিনখিগদবা অদু রাজ্য অমদা লৈরবদি রাজ্য অদুগী ওইরগনি, অমসুং, অতোগ্না মতাংদনা, 
সংঘগী লেঙ্দনা ওইরগনি : | 

তৌবদদি aT অমা অসুম তৌনা হীজ ম্যাজেষ্টিদা নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেট অমগী রুলরগীদা ওনশিল্পরুমগদৌবা মতমদুদা 
ভারত সরকারগী নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী দখল নত্রগা সীৎয়েং মখাদা CATA, মতম অদুদা মদুবু শিজিন্ররশ্নিবগী 
নত্রগা পায়রন্নিবগী দরকার অদু সংঘগী নত্রগা রাজ্য অমগী SHAM মতুং ইন্না সংসদতা নত্রগা রাজ্যদুদা STAT অদু লেঙ্দনা 
লৈগনি। 

শন্দেরা তাকপা- আর্টিকল অসিদা “রুলস” অমসুং “ইন্দিয়ান ষ্টেট” হায়বা রাহৈশিং অসিগী অর্থআর্টিকল ৩৬৩ দা 
গীরিবা অদুগীগা চপ-মান্নগনি। 

ঈশিংগী লমদা নত্রগা ঈশিং মনুংদা লৈবা মমল য়াস্থা পোৎশিং অমসুং শেম্বুমগী থবক্ধী খাক্তনা থম্বা লম 
মনুংদা BLA পোৎথোক সংঘগী লেঙ্দনা লৈগদবা - 

(১) ভারতকী মনুংদা লৈবা RA লমদা নত্রগা সমর মখাদা লৈবা লৈবাকসিগ্ী লমদা নত্ৰগা AR থবরী AT 
লমদা লৈবা কংফালগী লম, লৈনুংগী পোৎ অমসুং অতৈ মমল লৈবা পোৎ RAF সংঘগী ba ওইরগনি অমসুং 


. সংঘণী থবন্ধীদমক থমগনি। 


(২) ভারতকী শেল্থুমগী থবকীদমক খারুবা লমগী শরুক্তা লৈরিবা পোৎখোক ANS সংঘগী ওইনা লেঙ্দনা লৈগনি 
অমসুং AIM থবক্ীদমক থমগনি। 
(৩) ভারতকী ঈশিংগী লমগী, সমদ্র লৈখাগী লমগী, শেল্তুমগী থবক্কী খাকপা লমগী অমসুং অতৈ সমক্রগী লমশিংগী 
উমখৈশিংদি সংসদনা শেশ্বা আইন্না TAN আইনগী মখাদা TOT TOMA CTBT মতুং ইন্না ওইগনি।] 
লল্লোন-ইতিক চখনবা শক্তি, অসিনচিংবা - 

FRITH অমসুং রাজ্য খুদিংগী লৈঙাক্বী শক্তিদি লল্লোন-ইতিক তৌবা নত্রগা কারবার DAT অমসুং পোৎচৈ 
লেপশিনবা, পায়শিনবা অমসুং শিজিন্থোকপা অমসুং মরম অমগীদমকযয়ানবশিং পুরকপা ফাওবনি : 

তৌবদদি - 


সন্বিধান (নিফুশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ২ না শিন্দোকপা (তাং ২৭-৫-১৯৭৬ SM) | 
সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২০ না শিন্দোকপা (তাং ২৭-৫-১৯৭৬ তগী)। 
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(1) All contracts made in the exercise of the executive power of the Union or ofa State 
shall be expressed to be made by the President, or by the Governor !*** of the State, as 
the case may be, and all such contracts and all assurances of property made in the exercise 
of that power shall be executed on behalf of the President or the Governor?*** by such 
persons and in such manner as he may direct or authorise. 


(2) Neither the President nor the Governor ?*** shall be personally liable in respect of any 
contract or assurance made or executed for the purposes of this Constitution, or for the 
purposes of any enactment relating to the Government of India heretofore in force, nor 
shall any person making or executing any such contract or assurance on behalf of any of 
them be personally liable in respect thereof. 


(1) The Government of India may sue or be sued by the name of the Union of India and the 


. Government of a State may sue or be sued by the name of the State and may, subject to 


any provisions which may be made by Act of Parliament or of the Legislature of such State 
enacted by virtue of powers conferred by this Constitution, sue or be sued in relation to 
their respective affairs in the like cases as the Dominion of India and the corresponding 
Provinces or the corresponding Indian States might have sued or been sued if this 
Constitution had not been enacted. 


(2) Ifat the commencement of this Constitution— 

(a) any legal proceedings are pending to which the Dominion of India is a party, 
the Union of India shall be deemed to be substituted for the Dominion in those proceedings; 
and (b) any legal proceedings are pending to which a Province or an Indian State is a 


party, the corresponding State shall be deemed to be substituted for the Province or the 
Indian State in those proceedings. 


‘[CHAPTER IV.—RIGHT TO PROPERTY 


300A. No person shall be deprived ofhis property save by authority of law.] 


The words “or the Rajpramukh“ omitted by 5. 29 and Sch., ibid. 


The words “or the Rajpramukh“ omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 
and Sch. 


The words “nor the Rajpramukh“ omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 34 (w.e.f. 20-6-1979). 
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৩০০.। 


SI 


২। 


(ক) রাজ্য খুদিংমক্তা সংঘগী হায়রিবা লৈঙাক্লবগী শক্তি অদু, সংসদনা আইন শেন্লোইদবা অদুগুন্থা লল্লোন-ইতিক 
AHA কারবার নত্রগা AT পান্দমদদি, রাজ্যদুনা শেম্বা আইনগী মখা পোনগনি; অমসুং 

(খ) রাজ্য খুদিংগী হায়রিবা লৈীক্লুবগী শক্তি অদু রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেল্পোইদবা অদুপ্তন্থা 
লল্লোন-ইতিক নত্রগা কারবার TAN থবকী পান্দমগীদদি সংসদনা শেম্বা আইনগী মখা পোনগনি 1] 
য়ানরশিং - (১) সংঘগী নত্রগা রাজ্য অমগী লৈঙারুবগী শক্তি শিজিন্নবদা য়ানবগী ইনবা পৃষ্নমক রাষ্ট্রপতিনা, নত্রগা রাজ্য 
অদুগী [A *] রাজ্যপালনা, চান চানবা মতুং ইন্না, তৌবা ওইনা ফোংদোন্ধনি, অমসুং SHAT শক্তি অদু শিজিন্নবদা 
তৌখিবা যানবাপৃয্নমক অমসুং সম্পতি মাল-চাংগী খাজনা গীখিবশিং রাষ্ট্রপতি নত্রগা *[* * *] রাজ্যপালগী মহৎ 
শিন্দুনা মহাক্লা হুকুম তৌবা নত্রগা শক্তি গীরা অনদুগুন্থা মীশিংদুনা অদুগুস্বা তাক্লিরা মওংদা পাংথোক্কনি। 
(২) _ সন্বিধান অসিগী পান্দমশিংগীদমক্তা নত্রগা মসিগী মমাঙ্দা চৎনরস্থা ভারত সরকারগা মরী লৈনবা আইন OAM 
পান্দমশিংুগীদমক্তা য়ানবা অমা নত্রগা থাজবা-গীরুবা অমা তৌবা. নত্রগা পাংথোক্লনবগীদমক রাষ্ট্রপতি নত্রগা 
২[* * ©] রাজ্যপালনা মশাগী লনাই ওইনা দায়িত্ব পুরোই, নত্রগা মখোয় অমগীদম্তা OTT যানবা নত্রগা থাজবা 
পীবা তৌনরুরিবা TAM পাঙথোক্লুরিবা MSs অদুনা মদুগীদমক লনাই ওইনা দায়িত্ব পুরোই। 
ৱায়েলগী বাকৎশিং অমসুং বায়েলগী চখবা - (১) ভারত সরকারনা ভারত সংঘগী মিংদা কেশ তৌবা নত্রগা 
মাগী মথক্তা তৌরকপা য়াগনি অমসুং রাজ্য সরকারনা অমগী সরকারগী মিংদা কেশ তৌবা নত্রগা মাগী মথক্তা তৌরকপা 
য়াগনি, অমসুং সন্বিধান অসিনা গীবা শক্তিশিং শিজিন্নদুনা পাস তৌবা সংসদকী এক্টনা নব্রগা অদুগুম্বা রাজ্যদুগী বিধান 
মন্দলগী এক্টনা শেন্বা নিয়মশিংগী মখা পোল্পগা, মখোয় মখোয়গী থবক থানাগা মরী লৈনবদা, সন্থিধান অসি চত্নরমদ্রবদি 
মান্নবা খৌদোকশিংদা ভারত ডোমিনিয়ন অমসুং মদুগী মপা ওইবা প্রদেশশিং নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেটশিংনা তৌরম্থা যাবা 
নত্রগা মখোয়গী মথক্তা তৌরকপায়াবদু ভারত সরকারনা অমসুং রাজ্য সরকারনা কেশ তৌবা নত্রগা মখোয়গী মথক্তা 
তৌবায়াগনি। 
(২) সন্থিধান অসি হৌরকপদা - 

(ক) ভারত ভোমিনিয়ননা রাপা ওইনা ASA আইনগী SATA ঘৌরম অমা লোইশিন্দনা লৈরবদি SISA 
চথরিবা অদুদা ডোমিনিয়ন অদুগী মহুত্তা ভারতকী সংঘনা শিল্পবনি হায়না লৌগনি; অমসুং 

(খ) প্রদেশ অমা নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেট অমনা রাপা ওইবা আইনগী চণরিবা ঘৌরম অমা লোইশিন্দনা লৈরবদি 


' মদুগী মপা চানবা রাজ্যনা চখরিবা ঘৌরম অদুদা প্রদেশ নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেটকী মহুৎ শিল্নবা ওইনা লৌগনি। 


সম্বিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা “নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং লৌথোকখিবা। 
সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা “নব্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং লৌথোকখিবা। 
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PART XII 


TRADE, COMMERCE AND INTERCOURSE 
WITHIN THE TERRITORY OF INDIA 


Subject to the other provisions of this Part, trade, commerce and intercourse throughout 
the territory of India shall be free. 

Parliament may by law impose such restrictions on the freedom of trade, commerce or 
intercourse between one State and another or within any part of the territory of India as 
may be required in the public interest. | 


(1) Notwithstanding anything in article 302, neither Parliament nor the Legislature of a 


State shall have power to make any law giving, or authorising the giving of, any preference . 


to one State over another, or making, or authorising the making of, any discrimination 
between one State and another, by virtue of any entry relating to trade and commerce in 
any of the Lists in the Seventh Schedule. 
(2) Nothing in clause (1) shall prevent Parliament from making any law giving, or ats 
the giving of, any preference or making, or authorising the making of, any discrimination if 
itis declared by such law that it is necessary to do so for the purpose of dealing with a 
situation arising from scarcity of goods in any part of the territory of India. 
Notwithstanding anything in article 301 or article 303, the Legislature of a ‘State may by 
law— 

(a) impose on goods imported from other States 1 [or the Union territories] any 
tax to which similar goods manufactured or produced in that State are subject, so, however, 


as not to discriminate between goods so imported and goods so manufactured or produced; 
and ; | 


(b) impose such reasonable restrictions on the freedom of trade, commerce or 


-. intercourse with or within that State as may be required in the public interest: 


Provided that no Bill or amendment for the purposes of clause (b) shall be introduced 
or moved in the Legislature of a State without the previous sanction of the President. 


1 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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[অধ্যায় ৪ -. aren হক 


৩০০ক। আইনা গীবা শক্তিনা নত্তনা MA মরল মথুম জৌথোকগীরোইদৌবা - কনাগুন্বা অমবু আইন্না পীবা শক্তিনা 


৩০১.। 


OX | 


৩০৩.। 


৩০৪.। 


SI 


নত্তনা মঙোন্দগী মরল-মথুম লৌথোকপিরোইদবনি।) . 


পার্ট ১৩ 


. ভারত্রকী ATR মনুংদা লল্লোন-ইঁতিক, অচৌবা কারবার CHAT 
: অমসুং চখোক চৎশিন | 


লল্লোন-ইতিক, কারবার অমসুং চখোক চৎশিনগী নীংতন্বা - পার্ট অসিদা গীরিবশিং অসিগী মখাদা ভারতকী 


FY ETS লল্লোন-ইতিক, কারবার অমসুং চথোক চৎশিন তৌবা নীং তমগনি। 


লল্লোন-ইতিকঃ কারবার তৌবা অমসুং চখোক চৎশিন্দা অথিংবা গীনবা সংসদকী শক্তি - 

সংসদনা আইন শেমদুনা রাজ্য অমগা অমগণী মরক্তা নত্রগা ভারতকী লমগী শরুক অমদা মীয়ামগী-কান্রনবা য়েংদুনা 
লল্লোন-ইতিক্ী, কারবার নত্রগা চখোক চৎশিনগী নীংতন্বদা অদুগুন্বা অথিংবা থন্বা য়াগনি। 

লল্লোন-ইতিক অমসুং কারবার অচৌবগা মরী লৈনবদা সংঘ অমসুং রাজ্যশিংগী আইন শেম্বা ওয়বগী 
শক্তিদা অথিংবশিং- (১) আর্টিকল ৩০২ দা অমা অমা হায়জরগসু, সংসদ অমসুং রাজ্যগী বিধান মন্দলনা তরেতশুবা 
সেদুলগী লিষ্টশিংদুগী অমদা ়াওরিবা লল্লোন ইতিক অমসুং অচৌবা কারবারগা মরী লৈননা ইরিবদুনা রাজ্য অমদগী অমদনা 
হেনা খুদোংচাবা গীনবা, নত্রগা রাজ্য অমগা অমগণী THT Me সীখাই নাইনবানত্রগা খেৎনহন্থা MART আইন শেয়বা 
শক্তি লৈরোই। . 

(২) ক্লোজ (১) দায়াওরিবা অসিনা, সংসদনা আইন অমা শেম্বদা, ভারতকী লমগী শরুক অমদা পোৎচৈ মরাং কায়না 
ফংদবদগী CUPPA ফিভম অমা তাইনবদা অসুম্না দরকার লই হায়না আইন্দুদা লাউথোক্লবদি, হেনা খুদোংচাবা গীনবগী নত্রগা 
গীবা ঙমহন্নবা, TAN CAAA AIM AAA খেৎনবা AI উমহন্নবগী শক্তি পীবদা অথিংবা লৈরোই। 


রাজ্যশিংগী মরক্তা লল্লোন Soe, কারবার অচৌবা অমসুং পুথোক পুশিন তৌবদা অথিংবশিং - 


আর্টিকল ৩০১ নত্রগা আর্টিকল ৩০৩ দা অমা অমায়াওজরগসু, রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন শেমদুনা - 


(ক) অতোগ্লা রাজ্যশিংদগী নত্রগা [সংঘগী লমশিং] দগী পুশিল্পকপা পোৎচৈশিংদা রাজ্য অদুদা শাবা নত্রগা 
থোকপা মাননবা পোৎশিংদা লৌবগুয্না, SM পুশিল্পকপা পোৎচৈগা অসুম্না শাবা নত্রগা থোক্রকপা পোৎচৈগগী মরক্তা 
খেত্নবা লৈহন্দনা খাজনা লৌবা য়াগনি; অমসুং 

(খ) মীয়ামগী কান্নগনদৌবা মতুং ইন্না রাজ্যদুগা নত্রগা রাজ্যদুগী মনুংদা লল্লোন-ইতিক, কারবার নত্রগা চংথোক 
চৎশিনগী নীংতন্বদা মরম চানা অথিংবশিং গীবা য়াগনি : 
তৌবদদি ক্লোজ (খ) গীদমক বিল নত্রগা আইন শেমদোকদৌবা অমত্তা রাজ্যগী বিধান মন্দলদা রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা হান্না 
লৌদনারাজ্যগী বিধান মন্দলদা পুথোরক্লোইদবনি নত্রগা রা-হৌরোইদবনি। 


সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ শী সেক্সন ৩৪ না হাপচিল্লকপা (তাং ২০-৬-১৯৭৯ ইংদগী)। 


২৫১ 


1305. Nothing in articles 301 and 303 shall affect the provisions of any existing law except in so 


306. 


307. 


308. 


309. 


far as the President may by order otherwise direct; and nothing in article 301 shall affect 


“ the operation of any law made before the commencement of the Constitution (Fourth . 
Amendment) Act, 1955, in so far as iit relates to, or prevent Parliament or the Legislature - 
ofa State from making any law relating to, any such matter as is referred to in subclause | 


(2) of clause (6) of article 19.] 

[Power of certain States in Part B of the First Schedule to impose restrictions on 
trade and commerce.] Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 
29 and Sch. 

Parliament may by law appoint such authority as it considers appropriate for carrying out 
the purposes of articles 301, 302, 303 and 304, and confer on the authority so appointed 


such powers and such duties as it thinks necessary. 


PART XIV 
SERVICES UNDER THE UNION AND THE STATES 
CHAPTER I—SERVICES 


In this Part, unless the context otherwise requires, the expression “State” does not include 
the State of Jammu and Kashmir]. 

Subject to the provisions of this Constitution, Acts of the appropriate Legislature may 
regulate the recruitment, and conditions of service of persons appointed, to public services 
and posts in connection with the affairs of the Union or of any State: 


Provided that it shall be competent for the President or such person as he may direct in the 


_ case of services and posts in connection with the affairs of the Union, and for the Governor 


**** of a State or such person as he may direct in the case of services and posts in 
connection with the affairs of the State, to make rules regulating the recruitment, and the 
conditions of service of persons appointed, to such services and posts until provision in 
that behalfis made by or under an Act of the appropriate Legislature under this article, and 
any rules so made shall have effect subject to the provisions of any such Act. 


em ৮ ী ৮৮7 লু 


1 


Subs. by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, s. 4, for art. 305. 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “means a State 
specified in Part A or Part B of the First Schedule”. 


The words “or Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
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১[৩০৫। হৌজিক ছত্নরিবা আইনশিংবু Galt রাজ্যদনা কারবার তৌনবগী য়াওবা আইনশিংবু কনখৎপা - আর্টিকল 


oor. | 


909. | 


৩০১ অমসুং ৩০৩ দা হায়রিবসিনা হৌজিক চত্নরিবা আইনশিংবু, রাষ্ট্রপতিনা হুকুম CAA অতোপ্লা মওংদা হায়বদুদং 
নত্তনা, কায়হল্লোই; অমসুং আর্টিকল ৩০১ দা হায়রিবসিনা সন্বিধানগী (মরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৫ ইংগী 
চৎনবা হৌদ্রিঙেদা শেমখিবা আইন অমা চৎনবদা অকায়বা লৈরোই, নত্রগা সংসদনা TAN রাজ্যগী বিধান মন্দলনা আইন 
অমা শেন্বদা অথিংবা লৈরোই, হায়রিবা আইন অদুনা আর্টিকল ১৯ গী ক্লোজ (৬) কী সব-ক্লোজ (11) দা পল্লিবা ৱাফম 
অমগা মরী লৈনরিবা অদুমখৈ ওইরবদি |] 

অহাম্থা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা য়াওরিবা রাজ্য খরগী লল্লোন ইতিক অমসুং কারবার অচৌবদা অথিংবা 
থন্নবগী শক্তিশিং - [সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) একট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা ককগ্রবা।] 

আর্টিকল ৩০১ দগী ৩০৪ ফাওবদা য়াওরিবা পান্দমশিং থবক ওইনা পাঙ্থোক্ননবগীদমক অথোরিটি 
হাগ্লা- সংসদনা আইন শেমদুনা আর্টিকল ৩০১১ ৩০২, ৩০৩ অমসুং৩০৪ দা পীরিবশিং অসিগীদমক ATH পাঙ্থোকপদা 
চা-নবা ওইগনি খনবা অদুপ্তস্বা শক্তি পায়বা (অথোরিটি) ara য়াগনি অমসুং অসুম্না AAT অথোরিটিদুদা দরকার ওইনি 
খন্বা অদুপ্তন্বা শক্তি অমসুং SHS মৌ পীশিল্বা য়াগনি। 


পার্ট ১৪ 
সংঘ SIAR রাজ্যশিংগী মখাদা সরকারগী থবকশিং 
| অধ্যায় ১-.সরকারগী থবকশিং 


অর্থ তাকপা - পার্ট অসিদা মরী মখোঙ্দুনা অর্থ অমরোমদা পুগদবা লৈত্রবদি “রাজ্য” হায়বা ৱাহৈসি খ[জন্মু অমসুং 
কাশ্মীরগী রাজ্যদি যাওরোই] | 


' সংঘ নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারী থবক তৌনবা মী লৌবা অমসুং থবন্ধী ফিভমশিং - 


সন্বিধান অসিদাযয়াওরিবশিং অসিগী মখাদা, চানবা বিধান সভাগী এক্টশিংনা সংঘগী নত্রগা রাজ্য অমগী থবক 
থানাগা মরী লৈনবা মীয়ামগী থবকশিং অমসুং ফমশিংগীদমক লৌননবা অমসুং থবক হাপ্নবা মীশিংদুগী থবক তৌনবা 
ফিতমশিংগী নিয়ম শেশ্বা য়াগনি : 

তৌবদদি সংঘগী থবক থানাগা মরী লৈনবা সরকারগী থবকশিং অমসুং ফমশিংগীদা রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা মহাক্লা 
ঘৌদাবা মীদুনা অমসুং, রাজ্যগী থবক থানাগা মরী লৈনবা থবকশিংগী অমসুং ফমশিংগীদনা, রাজ্যপালনা নত্রগা 
মহাক্লা খৌদাবা মীদুনা অদুগু্বা সরকারগী থবকশিংগী অমসুং ফমশিংগীদমক মী লৌনবগী তাকপা নিয়মশিং, অমসুং 
SAR থবক AAT মীশিংদুগী থবক তৌনবগী মওংশিং, আর্টিকল অসিগী মখাদা মরী লৈনবা বিধান মন্দলনা মদুগীদমক্তা 
আইন শেমদুনা নিয়মশিং শেমদ্রিফাওবা, Crt ওমগনি, অমসুং অসুস্লা শেন্নবা নিয়মশিং অদু Og এক্টতা পীরিবশিংদুগী 
মখাদা চৎনগনি। 


১। 
Ql 


সন্থিধান (মরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৫, সেক্সন ৪ না শিন্দোরকপা। 
সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬, সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা শিন্দোরকপা, “অহান্বা সেদ্যুলগী পার্ট ক 
AAA পার্ট খ দা তাক্লিবা রাজ্য অমবু খঙ্নগনি” হায়বশিংসিগী মহুত্তা। 
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310. 


311. 


| (1) Except as expressly provided by this Constitution, every person who isa member ofa 


defence service or ofa civil service of the Union or of an all-India service or holds. any post 
connected with defence or any civil post under the Union holds office during the pleasure 
of the President, and every person who is a member ofa civil service ofa State or holds 


any civil post under a State holds office during the pleasure of the Governor *** of the 


State. _ 


(2) Notwithstanding that a person holding a civil post under the Union ora State holds ' 
- office during the pleasure of the President or, as the case may be, of the Governor 2*** of 


the State, any contract under which a person, not being a member of a defence service or 


_ ofan all-India service or of a civil service of the Union or a State, is appointed under this 


Constitution to hold such a post may, if the President or the Governor ****, as the case 
may be, deems it necessary in order to secure the services of a person having special 
qualifications, provide for the payment to him of compensation, ifbefore the expiration of 
an agreed period that post is abolished or he is, for reasons not connected with any 
misconduct on his part, required to vacate that post. 


(1) No person who is a member of a civil service of the Union or an all-India service ora 
civil service ofa State or holds a civil post under the Union or a State shall be dismissed or 
removed by an authority subordinate to that by which he was appointed. 


4[(2) No such person as aforesaid shall be dismissed or, removed or reduced in rank 
except after an inquiry in which he has been informed of the charges against him and given 
a reasonable opportunity of being heard in respect of those charges ****: | 


‘[Provided that where it is proposed after such inquiry, to imipose upon him any such * 


penalty, such penalty may be imposed on the basis of the evidence adduced during such 
inquiry and it shall not be necessary to give such person any opportunity of making 
representation on the penalty proposed: 

Provided further that this clause shall not apply—] 


(a) where a person is dismissed or removed or reduced in rank on the pom of 
conduct which has led to his conviction on a criminal charge; or 


. The words “or, as the case may be, the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 


The words “or the Rajpramukh” omitted by the Constitution (Soventh i Act, 1956, s. 29 
and Sch. 


The words “or the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, ৪. 10,'for cls. (2) and (3). 


Certain words omitted by T Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 44 (w.e.f. 3-1- 
1977). 


Subs. by s. 44, ibid., for certain words (w.e.f. 3-1-1977). 
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ae 


৩১০. 


৩১১.। 


ot 


QI 
৩। 
‘81 


cal 


সংঘ নত্রগ্া রাজ্য অমগী থবক তৌরিবা শ্রীশিংগী ফম পায়বগী মতম - 

(১) সম্বিধান অসিদা ময়েকশেংনা হায়রিবশিং অদু নত্তবদা, সংঘগী ঙাকশেল Atal নব্রগা মীচম প্রজাগী থবক 
তৌনবগী TAM ভারত পুন্বগী ওইবা সরকারগী ATA CHIT ওইব নত্রগা ATA মখাদা ঙাকশেন্বগা মরী লৈনবা ফম 
পায়বা নত্রগা মীচম প্রজাগী থবক তৌনবগী ফম পায়বা মীওই অদুরাষ্ট্রপতিনা পেম্বিরিমখৈ পায়গনি, অমসুং রাজ্য SIA 
মখাদা মীচম প্রজাগী থবক্কী ফম পায়বা খুদিংমক ১[* * *] রাজ্যদুগী রজ্যপালনা পেন্বিরিবমখৈ পায়গনি। 

(২) সংঘনত্রগা রাজ্য অমগী মখাদা মীচম প্রজাগী থবক তৌনবা ফম পায়রিবা মী অমনা রাষ্ট্রপতি নত্রগা, চানবা মতুং 
ইন্না২]* * *] রাজ্যদুগী রাজ্যপালনা পেম্বিরিবা মতমদুগী ফম পায়গদবা ওইরগসু, য়ানবা অমনা, মদুগী মখাদা কনাপ্ুস্বা 
GAL, ডাকশেল ATH নত্রগা ভারত IA ওইবা ATHY নত্রগা সংঘগী নত্রগা রাজ্যগী মীচম প্রজাগী তৌগদৌবা AAS 
ATP তৌবশিংগী মীওই নত্তবা কনাগুস্বা অমবু সম্থিধান অসিগী মখাদা OHI ফম অদু পায়নবা হাপ্নদা, রাষ্ট্রপতিনা 
AGA, অয়াবা মতুং ইন্না, রাজ্যপালনা দরকার ওই খল্পবদি, থোইদোক-হেন্দোক্লা মতিক মগ্ন লৈবা মীওইগী থবক 
শিজিন্নবা ফংনবগীদমক, য়ানখিদবা মতমদু লোইখিদ্রিঙৈদা ফম অদু মুখৎলকপদা নত্রগা মহাক্লা মশাগী অরান্বা a A 
নত্তবা মরমশিংদগী থবক অদু থাদোকহন্বা তাবদা মঙোন্দা ক্ষত্রিপুরণ গীনবগী AACA য়ানবদুদা AB য়াগনি। 

সংঘগ্ী নত্রগা রাজ্য অমগী মখাদা মীচম প্রজাগীদমক সরকারগী থবক তৌবশিংবু তাস্থোকপা, লৌথোকপা 
নত্রগা ফম OA - (১) সংঘগী ওইবা মীচম প্রজাগী AIS তৌবা নত্রগা STAG YIM ওইবা সরকারী থবক তৌবশিংগী 
নত্রগা রাজ্য অমগী মীচম প্রজাগীদমক সরকারগী থবক পায়বা মীশক অমগী নত্রগা সংঘ নত্রগা রাজ্যগী মখাদা পায়বা মীচম 
প্রজাগী থবকীদমক সরকারগী ফম পায়বা অমবু মহাকপু হাপ্না STS ALAN মখা তাবনা তান্থোকপা নত্রগা লৌথোকপাযয়ারোই। 
এ (২) মমাঙ্দা পনখিবা মীওই অমবু মহাক্কী মথক্তা শীরিবা মরালশিং মঙোন্দা খঙ্হন্দনা অমসুং মরালশিং £[* * *] 
অদুগী মরমদা মহাকপু তাবিননবগী মরম চাবা খুদোংচাবা অমা পীদুনা থিজিনখোৎচিনবা তৌদুনা চখদনা তান্থোকপা, 
লৌথোকপা নত্রগা ফম OA তৌরোইদবনি : 

থু তৌবদদি অসুমা থিজিন খোৎচিল্পবা মতুংদা মঙোন্দা লৈরাকগীনবা তৌরবদি অসুম্না থিজিন-খোৎচিল্লিউৈদা পীরকপা 
্বা্ষীগী রারোলশিংদা যুন্ফম ওইগদবনি অমসুং অসিগুস্বা মীশক অদুদা পীনবা পুথোরক্লিবা চৈরাক অদুগী মরমদা 
রাকতনবগী খুদোংচাবা পীব দরকার ওইরোই : 


মখাতানা তৌবদদি ক্লোজ অসি চংনরোই - ] 
(ক) কনাপ্তস্বা অমবু ফৌজদারীগী মরাল অমা লৈরকপগী মরমচৎনা মরম ওইদুনা থবক তত্হল্পবদা নত্রগা 


AUTEM লৌথোক্লবদা নত্রগা মফম হন্থহল্লবদা; নত্রগা 


“নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং সম্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ 
অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 

“নত্রগা, রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং সন্বিধান (SAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং CHGS লৌথোকখিবা। 
সন্বিধান (তরামঙারকশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৬৩ FT সেক্সন ১০ না, ক্লোজ (২) অমসুং (৩) গী মহুত্তা শিন্দোকখিবা। 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন 88 না ৱাহৈ খর লৌথোকখিবা (তাং ৩-১-১৯৭৭ Gl) 
সম্বিধান (নিফুনিথোই শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৪৪ না শিন্দোরকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ SM) | 
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(b) where the authority empowered to dismiss or remove a person or to reduce 
him in rank is satisfied that for some reason, to be recorded by that authority in writing, it 
is not reasonably practicable to hold such inquiry; or 


(c) where the President or the Governor, as the case may be, is satisfied that in the 
interest of the security of the State it is not expedient to hold such inquiry. 


(3) If in respect of any such person as aforesaid, a question arises whether it is reasonably 
practicable to hold such inquiry as is referred to in clatise (2), the decision thereon of the 
authority empowered to dismiss or remove such person or to reduce him in rank shall be 
final.] 


312. (1) Notwithstanding anything in '[Chapter VI of Part VI or Part XIJ, if the Council of 
States has declared by resolution supported by not less than two-thirds of the members 
present and voting that it is necessary or expedient in the national interest so to do, Parliament 
may by law provide for the creation of one or more all India services *[(including an all- ` 
India judicial service)] common to the Union and the States, and, subject to the other 
provisions of this Chapter, regulate the recruitment, and the conditions of service of. persons 
appointed, to any such service. 


(2) The services known at the commencement of this Constitution as the Indian 
Administrative Service and the Indian Police Service shall be deemed to be services created 
. by Parliament under this article. 


*[(3) The all-India judicial service referred to in clause (1) shall not include any post inferior 
to that ofa district judge as defined in article 236. ` 


(4) The law providing for the creation of the all-India judicial service aforesaid may contain 
such provisions for the amendment of Chapter VI of Part VI as may be necessary for . ` 
giving effect to the provisions of that law and no such law shall be deemed to be an 
amendment of this Constitution for the purposes of article 368.] 


°[312A. (1) Parliament may by law— 


(a) vary or revoke, whether prospectively or retro spectively, the conditions of 
Services as respects remuneration, leave and pension and the rights as respects disciplinary 
matters of persons who, having been appointed by the Secretary of State or Secretary of 
State in Council to a civil service of the Crown in India before the commencement of this 
Constitution, continue on and after the commencement of the Constitution (Twenty-eighth 
Amendment) Act, 1972, to serve under the Government of India or of a State in any 
service or post; 


সীতা” 


1 Subs. by the Constitution (F orty-second Amendment) Act, 1976, s. 45, for “Part XI” (w.e.f. 3-1-1977). k 
2 Ins. by s. 45, ibid. (w.e.f. 3-1-1977). 
3 Ins. by the Constitution (Twenty-eighth Amendment) Act, 1972, s. 2 (w.e.f. 29-8-1 972). 
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(খ) কনাপ্তস্বা অমবু থবক্তগী থদৎনবগী নত্রগা লৌথোরুবগী নত্রগা ফম LAN শক্তি পীরবা eT 
(-অথোরিটি) অদুনা মরম খরদগী, নাল? অসুস্না থিজিম্বা অদু মরম চানা তৌবা য়াররোই হায়না 


য়ানিংলবদি; নত্রগা 
(গ) রাষ্ট্রপতিনা ত্রগা রাজ্যপালনা, অয়াবা মতুং ইন্না, রাজ্যদুগী চেকশিন যৌরাংগী য়েংদুনা অসুম্না RAT 
অদু তঙাইফদবা SAH হায়না য়ানিংলবদি। | 


(৩) মমাঙ্দা পনখ্রিবা অদুগ্তন্বা মীওইদুগী মরমদা, ক্লোজ (২) দা পনখিবা থিজিন্বগী থবক অদু মরম চানা পাঙ্থোকপা 
য়াগদ্রা হায়বগী রাফম অমা লাক্লবদি মী অদু থবক তৎলহন্বা, থবক্তগী লৌথোকপা ATA মফম তাহনবা ঙল্লিবা অঙম্বদুগী 
.বানা অরোইবা ওইগনি।] 

ORL SAS PRN ওইবা (সরকারগী) থবকশিং - (১)১ [ot কী অধ্যায় ৬নত্রগা পার্ট ১১ দা অমা অমা হায়জরগসু], 
রাজ্য সভানা অরাকপা অমসুং ভোট গীরিবা মেম্বর মশীংগী শরুক অহুম থোকপণী অনিদগী তাদবনা শৌগতুনা, জাতিগী 
AA য়েংদুনা দরকার ওই নত্রগা তঙাইফদবনি হায়না ৱারেপ অমনা লাউথোরুবদি সংসদনা আইন শেমদুনা সংঘ অমসুং 
রাজ্যশিংগী অমস্তা ওইবা ভারত পুনম ওইবা থবকশিং অমা নত্রগা অমদগী হেরা *[ভারত AI রায়েল বিচারগী ওইবা 
থবকশিংয়াওনা] শেম্ননবা আইনশিং হাপ্লা য়াগনি; অমসুং অধ্যায়সিদা অতৈ পীরিবশিং অসিগী মখা পোল্পগা, অসিগুস্বা 
থবকীদমকমী লৌশিল্ননবা অমসুং হপ্রবামীশিংদুগী AIA ফিভমশিংগী নিয়মশেশ্বা যাগনি। 
(২) সম্বিধান অসি চতনবা হৌরকপদা SASH লৈঙার্ীী AIS অমসুং ভারতকী পুলিসকী থবক হায়না খঙ্নরন্থা 
থবকশিং অদু সংসদনা আর্টিকল অসিগী মখাদা লিংবনি হায়না লৌগনি। 
খ[ (৩) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা ভারত ৃন্বগী রায়েল বিচারগী থবক হায়রিবদু'আর্টিকল ২৩৬ তা পল্লিবা BE জজ্জদগী 
তাবা ফমদি য়াওরোই। 
(৪) মমাঙ্দা পনপ্রিবা ভারত AA ওইবা রায়েল বিচারগী থবক লিংনবগ্ীদমক শেশ্বা আইন্দা মদু চত্নহন্নবগগীদমক 
দরকার ওইবা মতুং ইন্না পার্ট ৬ কী অধ্যায় ৬ পু শেমদোরুনবা নিয়মশিং ABT য়াগনি অমসুং ST আইনশিংদু আটিকল 
৩৬৮ দা গীরিবশিংগী মতুং ইন্না সন্বিধান শেমদোকপনি হায়না লৌরোই।] 

শৃ৩১২ক। সরকারগী থবক খরগী ফম পায়বশিংগী থবকী ফিভমশিং হোংদোক্লবা নত্রগা ককথত্নবা সংসদকী শক্তি - 
সংসদনা আইন শেমদুনা - 

(ক) সন্বিধান অসি চত্নদ্রিউেদা সেক্রেটরী ওফ ষ্টেট নত্রগা সেক্রেটরী-ওফ-ষ্রেট-ইন-কাউন্সিলনা ভারত্তা 
ক্রাউনগী মখাদা Mow প্রজাগী ওইবা থবকী হাপগ্রবা অদুগা AAT (কুননিপালশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭২ চত্নরবদা 
অমসুং মদুগী মতুংদা ভারত সরকারগী নত্রগা রাজ্য সরকার AM মখাদা থবক নত্রগা ফম অমদা থবক তৌরিবা মীশিংগী 
তলব, ছুটি অমসুং পেন্সনগা HAT লৈনবা ATR ফিতমশিং অমসুং থকসি-খাসিগা মরী লৈনবা হকশিং, খুদক্তগী নত্রগা 
মমাঙ্‌ চৎখৎনা, হোংদোকপা নত্রগা ককপা য়াগনি; 

BOE ০ 

১। সন্বিধান (নিফুনিখোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ গী সেক্সন ৪৫ না পার্ট ১১ গী মহুত্তা শিন্দোরকপা 
(তাং ৩-১-১৯৭৭ SH) | 

QI " সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৬ গী সেক্সন ৪৫ না হাপচিল্লকপা (তাং ৩-১-১৯৭৭ GM) | 

ol সন্বিধান (কুননিপাল GT শেমদোকপা) AF, ১৯৭২ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা (তাং ২৯-৮-১৯৭২ WH) | 
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(৮) vary or revoke, whether prospectively or retrospectively, the conditions of 
service as respects pension of persons who, having been appointed by the Secretary of 
State or Secretary of State in Council to a civil service of the Crown in India before the 
commencement of this Constitution, retired or otherwise ceased to be in service at any 
time before the commencement of the Constitution (Twentyeighth Amendment) Act, 1972: 


Provided that in the case of any such person who is holding or has held the office of the 
Chief Justice or other Judge of the Supreme Court or a High Court, the Comptroller and 
Auditor-General of India, the Chairman or other member of the Union or a State Public 
Service Commission or the Chief Election Commissioner, nothing in sub-clause (a) or 
sub-clause (b) shall be construed as empowering Parliament to vary or revoke, after his 
appointment to such post, the conditions ofhis service to his disadvantage except in so far 
as such conditions of service are applicable to him by reason of his being a person appointed 
by the Secretary of State or Secretary of State in Council to a civil service of the Crown in 
India. | 

(2) Except to the extent provided for by Parliament by law under this article, nothing in this 
article shall affect the power of any Legislature or other authority under any other provision 
of this Constitution to regulate the conditions of service of persons referred to in clause 
(1). 

(3) Neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in— 

(a) any dispute arising out ofany provision of, or any endorsement on, any covenant, 
agreement or other similar instrument which was entered into or executed by any person 
referred to in clause (1), or arising out of any letter issued to such person, in relation to his 
appointment to any civil service of the Crown in India or his continuance in service under 
the Government of the Dominion of India or a Province thereof: 

(b) any dispute in respect of any right, liability or obligation under article 314 as 
originally enacted. 


(4) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything inarticle314 as | 


originally enacted or in any other provision of this Constitution. ] 


Until other provision is made in this behalf under this Constitution, all the laws in force 
immediately before the commencement of this Constitution and applicable to any public 
service or any post which continues to exist after the commencement of this Constitution, 
as an all-India service or as service or post under the Union or a State shall continue in 
force so far as consistent with the provisions of this Constitution. 


[Provision for protection of existing officers of certain services.] Rep. by the 
Constitution (Twenty-eighth Amendment) Act, 1972, ও. 3 (we ef 29-8-1972). 
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৩১৩. 


৩১৪.। 


(খ) সন্থিধান অসি চত্নদ্রিঙেগী সেক্রেটরী-ওফ-্টেট নত্রগা সেক্রেটরী-ওফ-ষ্টেট-ইন-কাউন্সিলনা SAS 
ক্রাউনগী মখাদা Row প্রজাগী থবন্ধী হাপখিবা অদুগা সন্বিধান (কুননিপাল Sa শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭২ চৎনদ্রিঙৈ 
মতমদা থবক্তুদগী পোখাধ্রবা TAM, অতোগ্না মওং অমদা ATH পায়খিদ্রবা মীশিংদুগী পেনগা মরী লৈনবা থবক্ধী 
RSH, খুদক্তগী নত্রগা মাঙজৌনবা মতমদগী হৌনা, হোংহনবা নত্রগা ককপায়াগনি; 


তৌবদদি সুপ্রিম কোর্ট নত্রগা হায় কোর্ট বিচারপতি মকোক নত্রগা বিচারপতি অমগী ফম পায়রিবা নত্রগা পায়রক্লবা 
Tek, TASH TAA, অমসুং ওদিতর-জেনেরেল, সংঘগী নত্রগা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্রগা 
অতৈ মেম্বর অমদা নত্রগা চিফ ইলেক্সন কমিশ্লারদদি সব-ক্লোজ (ক) নত্রগা সব-ক্লোজ (খ) দা হায়রিবদুনা, মহাকপু 
হায়রিবা ফমদুদা হাপখ্রবা মতুংদা TAS! ATH ফিভমদা অকায়বা খুদোংচাদবা থোকহন্নবা, হোংদোরুবা ATA ককথত্নবা 
সংসদনা শক্তি গীবা ওইনা লৌরোইদবনি, মহাকপু সেক্রেটরী-ওফ-ষ্টেটনা নত্রগা সেক্রেটরী-ওফ-স্টেট- ZA- 
কাউন্সিলনা ভারত্তা ক্রাউনগী সিভিল সার্ভিসতা থবক হাঞ্নুবনা মরম ওইদুনা মঙোন্দা পানগদৌবা SSA AI PORT 
তৌরকপা ASAT | 
(২) সংসদনা আইন শেমদুনা আর্টিকল অসিগী মখাদা হাপকদবশিং অদু ফাওবদংগী নত্তনা, আর্টিকল অসিদা 
য়াওরিবসিনা, সম্বিধান অসিদায়াওরিবা অতৈ নিয়মশিংগী মখাদা বিধান মন্দল নত্রগা অতোপ্পা অথোরিটি অনা ক্লোজ 
(১) দা পল্লিবা মীশিংগী থবরী ফিভমশিংগী নিয়ম শেয়বগী শক্তি অদু শোকহল্লোই। 
(৩) সুপ্রিম কোর্ট নত্রগা অতো্লা কোর্ট অমত্তনা রায়েন-বিচার তৌনবগী হক লৈরোই- 

(ক) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা মী অমনা ইনরুবা AAA তৌনরুবা অচেৎপা য়ানবা, য়ান-চে নত্রগা মদুগা মান্নবা 
দলিল অমগী মরোলদগী, নত্রগা মদুদা সহী তৌনরিবদুগী থোরকপা খংনবা অমা লাকপদা, নত্রগা TIA মীওইদুদা . 
মহাকপু ক্রাউনগী ভারত্তা লৈবা মীচম-প্রজাগী ওইবা থবক অমদা থবক AAA মরী লৈননা নত্রগা ভোমিনিয়ন ভারত 
সরকারণী মখাদা নব্রগা মদুগী প্রদেশ অমগী মখাদা মখা শাংথনা থবক তৌবগা মরী লৈননা থাদোরকপা চিটি অমদগী 
থোরকপা খৎনবা অমদা; 

(খ) আর্টিকল ৩১৪ আইন ওইনা অহানবা শেশ্বদা মদুদা য়াওবা হক অমগী, দায়িত্ব নত্রগা খুল্লং-লমনগী খত্নবা 
অমদা। | 
(8) ইহান হান্বদা আইন ওইনা শেমখিবা আর্টিকল ৩১৪ দা নত্রগা সন্থিধান অসিগী অতোগ্না পীরিবশিংদা অমা অমা 
য়াওজরগসু আর্টিকল অসিদা য়াওরিবশিং অসি চৎনগনি।] 
অহোংবা মতমগী নিয়মশিং - সম্থিধান অসি হেক চতনরকপগী মমাঙ্দা চত্নরম্থা আইন পুয়মক অমসুং সন্বিধান 
অসি চত্নরবা মতুংদা চোস্থনা লৈহৌরিবা প্রজা মীয়ামগী ওইবা থবক নত্রগা ফম, হায়বদি ভারত পুন্বগী ওইবা সরকারগী 
থবক AHA সংঘ ATA রাজ্যগী মখাদা লৈবা সরকারগী থবক নত্রগা ফম অমদা পানগদবা আইন পুয়মক অদু সম্বথিধান 
অসিদা য়াওরিবশিং মখৈগা চান্নবা অদুমখৈদমক SHS মখা তানা, মদুগীদমক্তা সম্থিধানসিগী মখাদা নিয়মশিং 
শেমদ্রিফাওবদি, চৎনখিগনি। 
সরকারগী থবক VAR লৈরিবা ফম পায়বশিং কষিনবগী নিয়মশিং - [সন্বিধান (কুননিপালশুবা শেমদোকপা) 
একট, ১৯৭২ গী সেক্সন ৩ নাতাং ২৯-৮-১৯৭২ দগী FRAT] | | 
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CHAPTER II.— PUBLIC SERVICE COMMISSIONS 


(1) Subject to the provisions of this article, there shall be a Public Service Commission for 
the Union and a Public Service Commission for each State. 


(2) Two or more States may agree that there shall be one Public Service Commission for 
that group of States, and if a resolution to that effect is passed by the House or, where 
there are two Houses, by each House of the Legislature of each of those States, Parliament 
may by law provide for the appointment of a Joint State Public Service Commission 
(referred to in this Chapter as Joint Commission) to serve the needs of those States. 


(3) Any such law as aforesaid may contain such incidental and consequential provisions as 
may be necessary or desirable for giving effect to the purposes of the law. 


(4) The Public Service Commission for the Union, if requested so to do by the Governor 
1*** of a State, may, with the approval of the President, agree to serve all or any of the 
needs of the State. 


(5) References in this Constitution to the Union Public Service Commission or a State 
Public Service Commission shall, unless the context otherwise requires, be construed as 
references to the Commission serving the needs of the Union or, as the case may be, the 
State as respects the particular matter in question. 


(1) The Chairman and other members of a Public Service Commission shall be appointed, 
in the case of the Union Commission or a Joint Commission, by the President, and in the 
case of a State Commission, by the Governor !*** of the State: 


Provided that as nearly as may be one-half of the members of every Public Service 
Commission shall be persons who at the dates of their respective appointments have held 
office for at least ten years either under the Government of India or under the Goverment 
of a State, and in computing the said period of ten years any period before the 
commencement of this Constitution during which a person has held office under the Crown 
in India or under the Government of an Indian State shall be included. 


*[(LA) Ifthe office of the Chairman of the Commission becomes vacant or if any such 
Chairman is by reason of absence or for any other reason unable to perform the duties of 
his office, those duties shall, until some person appointed under clause (1) to the vacant 
office has entered on the duties thereof or, as the case may be, until the Chairman has 
resumed his duties, be performed by such one of the other members of the Commission as 
the President, in the case of the Union Commission ora Joint Commission, and the Governor 


of the State in the case of a State Commission, may appoint for the purpose. 


CO শী ১ 


1 


2 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 11. 
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৩১৬. 


si 
QI 


9 


অধ্যায় ২ -.পরিক সার্ভিস কমিশনশিং 


RGM অমসুং রাজ্যশিংগী পরিক সার্ভিস কমিশনশিং - | 

(১) আর্টিকল অসিদা পীরিবশিং অসি ঙাক্লা সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশন অমা অমসুং রাজ্য খুদিংগী AAT সার্ভিস 
কমিশন অমমম লৈগনি। 

(২) রাজ্য অনি নত্রগা মদুদগী হেন্বনা রাজ্য খুৎপু অদুগী পরিক সার্ভিশ কমিশন অমা লৈনবা য়ানবা য়াগনি, অমসুং 
অসুম্না রাজ্যশিংদুগী বিধান মন্দলগী হাউসনা নত্রগা, হাউস অনি লৈবদনা, হাউস খুদিংমক্লা, রারেপ অমা লৌরবদি 
রাজ্যশিংদুগী দরকার ওইবশিংদু থেংননবা অপুন্বা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশন অমা (অধ্যায়সিদা অপুন্বা কমিশন 


_ হায়রিবসি) হাগ্ননবা সংসদনা আইন শেমদুনা আইন্দুদা ASAT য়াগনি। 


(৩) মমাঙ্দা Baer অসিগুম্বা আইন অসিদা আইন অদুগী পান্দমশিং ফংহন্নবা তঙাইফদনা চঙ্গদৌবা নত্রগা 
য়াওহননিংবা য়াম্না নক্লবা অমসুং মদুদগী থোরুকপা AT ৱাফমশিংগী আইনশিং, য়াওহন্বা য়াগনি। 
(8) সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশন্না, রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা *[* * *] হায়জরক্লবদি, রাষ্ট্রপতিগী অয়াবা পীরগা, 
রাজ্যদুগী দরকার ওইবা NAS TAA অমা তৌবা য়াগনি। 
(৫), APRA অসিদা সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশন নত্রগা রাজ্যগী পরিক সার্তিস কমিশন হায়বসিনা, মরী মখোংদুনা 
অতোগ্লা অর্থ অমদা পুরোইদৌবা ওইরবদি, CAPA ৱাফমদুগী মরমদা ALVA নত্রগা রাজ্যগী, অয়াবা মতুং ইন্না, 
তৌগদবশিং পাঙথোক্লিবা কমিশন অদু ওইনা লৌগনি। 
মেম্বরশিং হাগ্না অমসুং অফিস AA মতম -পরিক সার্ভিস কমিশন অমগী সভাপতি অমসুং অতৈ মেস্বরশিংদি, 
সংঘগী কমিশন গী নত্রগা অপুন্থা কমিশনগীদনা রাষ্ট্রপতিনা, অমসুং রাজ্যগী কমিশনগীনা 085 রাজ্যপালনা 
জিনতা রিতা হরি রর 
রাজ্য অমগী সরকারগী মখাদা মখোয়বু AHN নুমিত্তা যামদ্রবদা চহি তরা থবক তৌরল্নবা ওইগদবনি, অমসুং হায়রিবা 
চহি তরাগী মতমদু পাবদা সন্বিধান অসি চত্নবা হৌদ্রিউেদা ক্রাউনগী মখাদা ভারত্তা নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেট অমগী সরকারকগী 
মখাদা অফিস পায়রন্থগী মতমদু হায়রিবা চহি SAM মতমদু পাবদা য়াওগনি। 
এ্‌(১ক), কমিশনগী সভাপতিগী ফম হাঙ্লক্লবদি নত্ৰগা TSA সভাপতি অদু কারক্তদুনা THA অতৈ মরম অমদগী 
TAIT লোয়শঙ্গী থবক পায়বা ওমদ্রবদি, ASAT মথৌশিংদু ক্লোজ (১) গী মখাদা হাপ্লা PNT অমনা, হাঙ্লিবা ফম 
অদুগী মথৌশিং পায়দ্রিবা ফাওবা TAA, অয়াবা মতুং ইন্না, সভাপতিদুনা IA Rat পায়দ্রিবফাওবা কমিশন অদুগী 
অতোগ্সা মেম্বরশিংদুগী রাষ্ট্রপতিনা, সংঘগী কমিশন নত্রগা অপৃনবা কমিশনগী মতাংদা, অমসুং রাজ্যগী কমিশনগী 
মতাংদনা, রাজ্যপালনা মদুগীদমক্তা হাপকদৌবদুনা ATA |] 


“নত্রগা রাজ্যপ্রমুখ” হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা জজ এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ TPR 
সেদ্ুলনা লৌথোকখিবা। 

“নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং লৌথোকখিবা, ররর এক্ট, ১৯৫৬ গী CBA ২৯ অমসুং 
সেদ্যুলনা। 

নৌনা হাপচিল্পকপা, AANA (তরাশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৩ গী সেক্সন ১০ না। 
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(2) Amember ofa Public Service Commission shall hold office for a term of six years from 
the date on which he enters upon his office or until he attains, in the case of the Union 


Commission, the age of sixty-five years, and in the case of a State Commission or a Joint: 


Commission, the age of '[sixty-two years], whichever is earlier: 
Provided that— 


(a) amember of a Public Service Commission may, by writing under his hand 
addressed, in the case of the Union Commission or a Joint Commission, to the President, 
and in the case of a State Commission, to the Governor 2*** of the State, resign his office; 

(b) amember ofa Public Service Commission may be removed from his office in 
the manner provided in clause (1) or clause (3) of article 317. 


(3) A person who holds office as a member of a Public Service Commission shall, on the 


-expiration of his term of office, be ineligible for re-appointment to that office. 


(1) Subject to the provisions of clause (3), the Chairman or any other member of a Public 
Service Commission shall only be removed from his office by order of the President on the 
ground of misbehaviour after the Supreme Court, on reference being made to it by the 
President, has, on inquiry held in accordance with the procedure prescribed in that behalf 
under article 145, reported that the Chairman or such other member, as the case may be, 
ought on any such ground to be removed. 


(2) The President, in the case of the Union Commission or a Joint 85771 and the 


Governor ?*** in the case of a State Commission, may suspend from office the Chairman. 


or any other member of the Commission in respect of whom a reference has been made to 
the Supreme Court under clause (1) until the President has passed orders on recapi of the 
report of the Supreme Court on such reference. 


(3) Notwithstanding anything in clause (1), the President may by order remove from office « 


the Chairman or any other member ofa Public Service Commission ifthe Chairman 901. 


such other member, as the casé may be,— 
(a) is adjudged an insolvent; or 


(b) engages during his term of office in any paid employment outside the duties of 
his office; or 


(c)is, in the opinion of the President, unfit to continue in office by reason of infirmity 
of mind or body. 


Subs. by the Constitution (Forty-first Amendment) Act, 1976, s. 2, for “sixty years”. 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


২৬২ 


৩১৭.। 


SI 
QI 


ol 


(২) পরিক সার্ভিস কমিশন অমগী মেম্বর অমনা মহাকী ফম পায়বগী তারিখতগী চহি তরুক্ধী মতম নত্রগা মহাক্লা, 
সংঘগী কমিশনগী মতাংদনা, চহি হুন্ফুমঙা শুদ্রিবা ফাওবা- অমসুং রাজ্যগী কমিশন: নত্রগা অপূন্বা কমিশনগীদনা 
»[চহি হুন্ফুনিথোহ], অনিসিদগী অহান্বা মতমদু ফাওবা ফম পরয়গনি : ' 

তৌবদদি - | : _ & 

(ক) পরিক সার্ভিস কমিশনগী মেস্বর অমনা মখুতমক্রা ইদুনা, সংঘগী কমিশনগী নত্রগা অপুন্বা কমিশনগীদনা, 
রাষ্ট্রপতিদা, অমসুং রাজ্যগী কমিশনগীদনা, রাজ্যগী রাজ্যপালদা ২[* * *] চে থাদুনা মহাক্কী ফম থাদোকপা য়াগনি; 

(a রর 
অদুদা মহাকী ফমদগী লৌথোকপায়াগনি। ; 
(৩) সাতকাহন কপ 
অমুক ZAT AA য়ারোই। 
পরিক সার্ভিস কমিশনগী মেম্বর অমা TET লৌথোকপা অমসুং থবক পায়হন্দনা থন্বা- (১) ক্লোজ (৩) 
দা গীরিবশিং অসিগী মখাদা, পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্রগা ALS মেন্বর TAY VAM রাষ্ট্রপতিগী হুকুম অমনা 
হৌনদবা লিচৎ চৎপণীদমক্তা, রাষ্ট্রপতিনা হায়রকপগী মতুং ইননা আর্টিকল ১৪৫ গী মখাদা মদুগীদমক তাক্লিবা নিয়মগী 
মতুং Sar চথুনা সুপ্রিম কোর্টনা থিজিল্পবা মতুংদা সভাপতি নত্রগা দুস্থ মেম্বর অদুবু অসিগুস্বা মরমদা লৌখোকদবনি 
হায়না খঙ্হল্লক্লবদদা, লৌথোন্ধদবনি। 
(২) সংঘগী কমিশনগী নত্রগা অপুন্বা কমিশনগী মতাংদা রাষ্ট্রপতিনা অমসুং রাজ্যগী কমিশনগী মতাংদনা রাজ্যপালনা 
গৃষ্ণ * * * *], কমিশনগী সভাপতিনব্রগা অতোগ্না মেন্বর অমবু মখোয়গী মরমদা সুপ্রিম কোর্টতা ক্লোজ (১) গী মখাদা 
থাগৎ্খ্ুগা অসুম্লা থাগৎখিবদুগী মতুং ইন্না গীরকপা ৱারোল ফংলগা হুকুম অমা রাষ্ট্রপতিনা CAPA MST থবক 
পায়হন্দনা থন্বা য়াগনি। 
(৩) ক্লোজ (১) দা অমা অমায়াওজরগসু, পরিক সার্ভিস কমিশন অমগী সভাপতি নত্রগা মেম্বর অমবুরাষ্ট্রপতিগী 
হুকুম অমনা সভাপতি নত্রগা THON মেম্বর GY, অয়াবা মতুং ইন্না, - 

(ক) শেন্দোন্বা অমনি হায়বগী রায় ীরবদি (বায়েল বিচার তৌদুনা); নত্রগা 

(খ) ফম পায়রিঙেদা অফিসকী মথৌ রাংমদা তলব ফংবা থবক তৌরবদি; নত্রগা 

(গ) রাষ্ট্রপতিগী মত মতুং SAT জ্ঞান রাৎপা নত্রগা মশা শোনবনা থবক মখা তানা পুবদা ওন্লোইদৌবা ওইনা 
উরবদি মহাকপু মফমদগী লৌথোকপা য়াগনি। 


“চুহি হুন্ফু” গী মহুত্তা শিন্দোরকপা, সন্থিধান (নিফুমাথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা। 
“নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং 


সেদ্যুলনা। 
“নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং অসি লৌথোকখিবা, সন্বিধানগী (তরেংশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ 


অমসুং সেদ্যুলনা। 
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320. 


(4) Ifthe Chairman or any other member of a Public Service Commission is or becomes in 
any way concerned or interested in any contract or agreement made by or on behalf of the 
Government of India or the Government ofa State or participates in any way in the profit 


thereof or in any benefit or emolument arising therefrom otherwise than as amember and -. | 


in common with the other members ofan incorporated company, he shall, for the purposes 
of clause (1), be deemed to be guilty of misbehaviour. 


In the case of the Union Commission or a Joint Commission, the President and, in the case 
ofa State Commission, the Governor !*** of the State may by regulations— 


(a) determine the number of members of the Commission and their conditions of 
service; and 


(b) make provision with respect to the number of members of the staff of the 
Commission and their conditions of service: 


Provided that the conditions of service ofa member of a Public Service Commission shall 
not be varied to his disadvantage after his appointment. 


On ceasing to hold office— 


(৫) the Chairman of the Union Public Service Commission shall be ineligible for 
further employment either under the Government of India or under the Government of a 
State; 


(b) the Chairman of a State Public Service Commission shall be eligible for. 


appointment as the Chairman or any other member of the Union Public Service Commission " . 


or as the Chairman of any other State Public Service Commission, but not for any other 
employment either under the Government of India or under the Government of a State. 


(৫) amember other than the Chairman of the Union Public Service Commission 
shall be eligible for appointment as the Chairman of the Union Public Service Commission, 


oras the Chairman ofa State Public Service Commission, but not for any other i a nn 


either under the Government of India or under the Government ofa State; 
(d) amember other than the Chairman of a State Public Service Commission shall 


be eligible for appointment as the Chairman or any other member of the Union Public 


Service Commission or as the Chairman of that or any other State Public Service 
Commission, but not for any other employment either under the Government of India or 
under the Government ofa State. 


(1) It shall be the duty of the Union and the State Public Service Commissions to conduct 


examinations for appointments to the services of the Union and the services of the State 
respectively. | 


(2) It shall also be the duty of the Union Public Service Commission, if requested bya any. 
two or more States so to do, to assist those States in framing and operating schemes of. 
joint recruitment for any services for which candidates possessing special qualifications ` 


are required. 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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৩১৮। 


৩১৯.। 


৩২০.। 


(৪) পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্রগা অতোগ্না মেস্বর অমনা কোম্পানীগী আইনগী মখাদা রেজিষ্টার তৌরবা 
কোম্পানি oA মেস্বর ওইনা অমসুং মদুগী মেস্বর অতৈগা অমস্তা ওইনা তৌমিন্নবা নত্তনা, ভারত সরকার নত্রগা রাজ্য 
HHH সরকারনা নত্রগা মখোয়গীদমক্তা তৌবা ঠিকানত্রগামদুদগী থোক্লকপা HAA নত্রগা তলব-নুংলবতা AOA 
মওং অমদা শরুক য়ারুরবদি, SE P য় গম ত ত 
হায়না লৌগনি। 
কমিশনগী মেম্বরশিং অমসুং মদুগী থবক তৌগদবশিংগী eset ফিভমগী মরমদা ই 
শেয়বগী শক্তি - সংঘগী কমিশন নত্রগা অপুন্বা কমিশনগী মতাংদা রাষ্ট্রপতিনা অমসুং রাজ্যগী কমিশনগী মতাংদা রাজ্য 
অদুগী রাজ্যপালনা *[* * * * *] চনগদবা আইনশিং শেমদুনা - 

(ক) কমিশন অদুগী মেন্বর মশীং অমসুং মখোয়গী থবকী ফিভমশিং লেগ্না যানি; অমসুং 

(খ) কমিশন অদুগী থবক তৌগদবা মীশিংগী মশীং অমসুং মখোয়গী থবক্কা মরী লৈনবা নিয়মশিংহাপ্লায়াগনি : 


| Se Mere eee a eee eer al 


হোংদোক্লোইদবনি। 
কমিশনগী মেম্বরশিং অদুগুন্বা মেম্বর অদু ওইবা COAT ফম পায়বা থিংবা - 


(ক) সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতিবু ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী মখাদা 


মথাতানা থবক CRT ়ারোইদবনি ; 
(খ) রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশন OTM সভাপতিদি সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্রগা মেস্বর 
অমা ওইবা ATA অতোগ্না রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশন অমগী সভাপতি ওইবা য়াগনি, অদুবু ভারত সরকারগী মখাদা 


 নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী মখাদা ATH তৌবদি য়ারোই; 


.(গ) সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্তবা মেস্বর অমনা সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি 
ওহ্বা নত্রগা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি SA য়াগনি, অদুবু ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী 
সরকারগী মখাদা থবক তৌবদি য়ারোই; | 

(ঘ) রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি নত্তবা মেম্বর অমনা সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী সভাপতি 
নত্রগা অতোগ্না মেস্বর ওইবা নত্রগা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশন OA নত্রগা অতোগ্না অমগী সভাপতি ওইবা য়াগনি, 
অদুবু ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী মখাদা অতোগ্না থবক তৌবদি য়ারোই। 


পরিক সার্ভিস কমিশনশিংনা তৌগদবশিং - (১) সংঘগী থবকশিংগীদমক অমসুং রাজ্যগী থবকশিংগীদমক মী 


হাপ্ননবগী পরিক্ষাশিং লৌবা সংঘগী অমসুং রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনশিংগী, মথংশিৎনা, TCA ওইগনি। 


(২). রাজ্য অনি নত্রগা মদুগী হেন্বনা তৌবিনবা হায়জরক্লবদি, থোইদোক হেন্দোকপা মতিক মগুন চেন্বা ফম ATT 
মীওইগী দরকার ওইবা থবকশিং; HAA (রাজ্যশিংগী) পৃন্না ফম হাপ্রনবগীদমক থৌরাংশিং শেম্বা অমসুং পাউথোকপদা 


| রাজ্যশিংদুু মতেংপাংবা হায়বসি সংঘী পরিক সার্ভিস কমিশনগী মযৌ ওইগনি। 


“নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং লৌথোকখিবা, APA (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন Ld অমসুং 
সেদ্যুলনা। : 


|| 


২৬৫ 


1 


(3) The Union Public Service Commission or the State Public Service Commission, as the 
case may be, shall be consulted—_ ; 


(a) on all matters relating to methods of recruitment to civil services and for civil 
posts; 


. (6)onthe principles to be followed inmaking appointments to civil services and 
posts and in making promotions and transfers from one service to another and on the 
suitability of candidates for such appointments, promotions or transfers; . 


(৫) on all disciplinary matters affecting a person serving under the Government of 
India or the Government of a State in a civil capacity, including memorials or petitions 
relating to such matters; 


(d) on any claim by or in respect of a person who is serving or has served under 
the Government of India or the Government of a State or under the Crown in India or 
under the Government of an Indian State, in a civil capacity, that any costs incurred by him 
in defending legal proceedings instituted against him in respect of acts done or purporting 
to be done in the execution of his duty should be paid out of the Consolidated Fund of 
India, or, as the case may be, out of the Consolidated Fund of the State; 


(6) on any claim for the award of a pension in respect of injuries sustained by a 
person while serving under the Government of India or the Government of a State or 
under the Crown in India or under the Government of an Indian State, ina civil capacity, 
and any question as to the amount of any such award, and it shall be the duty ofa Public 


Service Commission to advise on any matter so referred to them and on any other matter ` 


which the President, or, as the case may be, the Governor '*** of the State, may refer to 
them: Provided that the President as respects the all-India services and also as respects 
other services and posts in connection with the affairs of the Union, and the Governor ** g 
as respects other services and posts in connection with the affairs ofa State, may make 
regulations specifying the matters in which either generally, or in any particular class of 
case or in any particular circumstances, it shall not be necessary for a Public Service 


‘Commission to be consulted. 


(4) Nothing in clause (3) shall require a Public Service Commission to be consulted as 
respects the manner in which any provision referred to in clause (4) of article 16 may be 
made or as respects the manner in which effect may be given to the provisions of article 335. 
(5) All regulations made under the proviso to clause (3) by the President or the Governor! *** 
of a State shall be laid for not less than fourteen days before each House of Parliament or 
the House or each House of the Legislature of the State, as the case may be, as soon as 
possible after they are made, and shall be subject to such modifications, whether by way 
of repeal or amendment, as both Houses of Parliament or the House or both Houses of the 
Legislature of the State may make during the session in which they are so laid. 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 


Sch. | 
The words “or Rajpramukh, as the case may be” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
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>| 


RI 


(৩) সংঘদী পরিক সার্ভিস কমিশন নত্রগা রাজ্যগী পরিক সার্ভিস কমিশনবু, অয়াবা মতুং ইন্না, তান্নগনি - 

(ক) মীচম প্রজাগী থবকশিংগী অমসুং মীচম প্রজাগী থবকী হাপ্পা ফমশিংগী মী লৌননবী মওংশিংগা মরী লৈনবা 
রাফম পুশ্নমক্তা; 

(খ) মীচম প্রজাগী ওইবা থবকশিংদা অমসুং মীচম প্রজাগী থবক্কী AeA ফমশিং ABT অমসুং ফমথোন PIAA 
অমসুংথবক অমদগী অমদা হোংবদা অমসুং SAT থবক AA, ফম কাহনবা TAN হোংদোক হোংজিন তৌনবগীদমক 
ফম ওইনিংবাস্বীশকশিং অদুগী মতিক চানা-চাদবগী লেপ্সদা চত্নগদবা নীতি নিয়মশিংগী মরমদা ; 

(গ) ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারণী মখাদা মীচম প্রজাশিংগী ওইবা ATH তৌনবা ফম 
পায়দুনা থবক তৌরিবা অমবু শোকপা থকসি-খাসিগী ৱাফমশিংদা, HVAT রাফমগা মরী লৈনবা হায়জবগী চেরোলশিং 
HAN দরখাস্তশিংয়াওনা ; 

(ঘ) ভারত সরকারণী নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা নত্রগা ক্রাউনগী মখাদা ভারত্তা নত্রগা ইন্দিয়ান ষ্টেট অমগী 
সরকারণী মখাদা ToT প্রজাগী ওইবা থবক তৌরিবা নত্রগা তৌরক্লবা মী অমনা মাগী ACA পাঙথোকপদা নব্রগা 
পাউথোরুবা তৌবদা তৌরুবা থবকশিংগীদমক মাগী মথক্তা তৌরকপা কেশশিং থেংনবদা চঙ্খিবা খরচকীদমক মহাক্লা 


| নত্রগা মহাকীদমক ভারতকী কলোলিদেতেৎ FHM নত্রগা রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী, অয়াবা মতুং ইন্না, পীননবা 


তাল্লকপদা; 

(ও) ভারত সরকারগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারী মখাদা নত্রগা ক্রাউনগী মখাদা ভারতকী মনুংদা নত্রগা 
ইন্দিয়ান ষ্টেট অমগী সরকারগী মখাদা MOT প্রজাগী থবক তৌবা THAT ATH তৌরিঙৈদা অশোক অপন ATA 
পেন্সন গীনবা তাল্পকপদা, অমসুং SRT গীননবা শেনফমগী রাফমদা, অমসুং পরিক সার্ভিস কমিশন অমনা মখোয়দা 
রাফম অমগী মরমদা অমসুংরাষ্ট্রপতিনা নত্রগা রাজ্যপাল *[* * * * * *] না, অয়াবা মতুং ইন্না, হায়রকপা মতুং ইন্না 
অতোগ্না ৱাফমশিংদা পাউতাক গীবা হায়বসি TTA : | 
তৌবদদি রাষ্ট্রপতিনা ভারত পৃস্বগী AAR ফমশিংগী অমসুং সংঘগী থবক থানাগা মরী লৈনবা অতোপ্লা থবকশিংগী অমসুং 
ফমশিংগীসু, অমসুং রাজ্যপাল ২[* * *] না রাজ্যগী থবক থানাগা মরী লৈনবা অতোগ্না থবকশিং অমসুং ফমশিংগী 
মরমদা, মদুগী সাধারন ওইনা নত্রগা থোইদোকপা মতাং খরদানত্রগা থোইদোক হেন্দোকপা ফিভমশিংদা পরিক সার্ভিস 
কমিশন তান্নবা দরকার ওইরোইদৌবা রাফমশিং অদু OTH চৎনগদবশিং CRT য়াগনি। 

(৪) ক্লোজ (৩) দা হায়রিবা অসিনা আর্টিকল ১৬ কী ক্লোজ (৪) দা পল্লিবা নিয়মশিং অদুকরস্থা মওংদা হাপকদগে হায়বন্গী 
মরমদা নত্রগা আটিকল ৩৩৫ দা গীরিবশিং Hey OTA মওংগী মরমদা পরিক সার্ভিস কমিশন তান্নবা দরকার ওইরোই। 
(৫) রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা রাজ্য অমগী রাজ্যপাল *[* * *] না ক্লোজ (৩) গী তৌবদদি হায়রিবা পেরেগ্রাফতা ়াওরিবদুগী 
মখাদা শেস্বাচত্নগদবা নিয়ম BTR সংসদকী হাউস খুদিংমক্তা নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউসতানত্রগা হাউস 
খুদিংমক্তা, অয়াবা মতুং ইন্না, য়াবমখৈ থুনমক মখোয়বু শেন্নবা মতুংদা নুমিৎ তরামরিনিদগী তাদনা পুথোকদবনি, অমসুং 
pi od AR SSUES PGP SAE পূমকক 
FHA ওইরবসু নত্রগা শেমদোকপা ওইরবসু তৌদুনা, শেস্বা য়াগ্‌নি। 

SHA রাজপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং 
সেদ্যুলনা। 

“নত্রগা রাজপরমুখ অয়াবা মতুং ইন্না” ৱাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেন 
২৯ অমসুং সেদ্যুলনা। : 


২৬৭- 


321. 


322. 


323. 


An Act made by Parliament or, as the case may be, the Legislature of a State may provide 
for the exercise of additional functions by the Union Public Service Commission or the 
State Public Service Commission as respects the services of the Union or the State and 
also as respects the services of any local authority or other body corporate constituted by 
law or of any public institution. 


The expenses of the Union or a State Public Service Commission, including any salaries, 
allowances and pensions payable to or in respect of the members or staff of the Commission, 
shall be charged on the Consolidated Fund of India or, as the case may be, the Consolidated 
Fund of the State. 


(1) It shall be the duty of the Union Commission to present annually to the President a 


“report as to the work done by the Commission and on receipt of such report the President 


shall cause a copy thereof together with a memorandum explaining, as respects the cases, 
if any, where the advice of the Commission was not accepted, the reasons for such non- 
acceptance to be laid before each House of Parliament. 


(2) It shall be the duty ofa State Commission to present annually to the Governor.'*** of 
the State a report as to the work done by the Commission, and it shall be the duty of a 


Joint Commission to present annually to the Governor '*** ofeach of the States the needs . 


of which are served by the Joint Commission a report as to the work done by the 
Commission in relation to that State, and in either case the Governor ?***, shall, on receipt: 


of such report, cause a copy thereof together with a memorandum explaining, as respects . 
the cases, if any, where the advice of the Commission was not accepted, the reasons for. 


such non-acceptance to be laid before the Legislature of the State. 


SOs 


1 


2 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


The words “or হি, as the case may be” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
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পর্িক সার্ভিস কমিশনগী থৌদাংশিং পাকথোক চাউথোকহস্বা - 

সংসদনা নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, রাজ্যগী বিধান মন্দলনা শেম্বা এক্ট অমদা সংঘগী পরিক সার্ভিস কমিশন নত্রগা রাজ্যগী 
পরিক সার্ভিশ কমিশন্না সংঘগী নত্রগা রাজ্যগী থবকশিংগী মরমদা নত্রগা লোকেল অথোরিটি অমগী TAA অতোগ্না 
আইন্না rat কোপোরেৎ বোডি অমগী নত্রগা মীয়ামগী ওইবা সংস্থান অমগী থবকশিংগী মরমদা অহেম্বা খৌদাংশিং 
পায়ননবা (এক্ট অদুদা) VST য়াগনি। 

পরিক সার্ভিস কমিশনশিংগী খরচ - সংঘগী নত্রগা রাজ্য STA পরিক সার্ভিস কমিশন অমগী খরচ ময়াম, কমিশন 
অদুগী মেন্বরশিং, থবক তৌবশিংদা TAN মখোয়গীদমক গীগদবা তলব, এলাৱেন্স অমসুং পেন্সনশিং য়াওনা ভারতকী 


কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী নত্রগা রাজ্যগী কন্সোলিদেতেৎ ফন্দদগী, অয়াবা মতুং ইন্না, চৎকনি। . 


পরিক সার্ভিস কমিশনশিংগী পাউদমশিং - (১) সংঘগী কমিশন্না রাষ্ট্রপতিদা চহি খুদিংগী কমিশন্দুনা তৌরিবা 
ATA মরমদা পাউদম অমা লানখৎপা মঘৌনি অমসুং অদুগুস্বা পাউদম অদু ফংবগা রাষ্ট্রপতিনা মদুগী নকল অমা অইবা 
রারোল অমগা লোয়ননা, মদুদা কমিশন্দুগী পাউতাক লৌখিদবা ical মরমদা, করিগুন্বা যাওরবদি, লৌখিদবগী 
মরমশিং শন্দোক্লা তাক্তুনা, সংসদকী হাউস খুদিংমন্কী মমাঙ্দা গুথোকহনগদবনি। 

(২) রাজ্যগী কমিশন্না রাজ্যদুগী রাজ্যপাল *[* * *] দা চহি খুদিংগী কমিশন অদুনা তৌবা থবক্ী মরমদা পাউদম অমা 
লানখৎপা মঘৌনি, অমসুং অপুন্বা কমিশন্না চহি খুদিংগী কমিশন্দুনা রাজ্য অদুগা AA লৈননা তৌবা AIR পাউদম অমা 
refer কমিশন্দুনা কান্নবা গীরিবা রাজ্য খুদিংমক্তগী রাজ্যপাল *[* * *] দা থাবা মঘৌনি, অমসুং ঘৌদোক খুদিংমক্তা 
রাজ্যপালনা ২[* * *] পাউদম' অদু ফংবগা মদুগী নকল অমা অইবা রারোল অমগা লোয়ননা, মদুদা 
কমিশন্দুগী পাউতাক লৌখিদবগী মরমদা, করিগুস্বা যাওরবদি লৌখিদবগী মরমশিং শনদোক্লা তাক্তুনা রাজ্যদুগী বিধান 
মন্দলগী মমাঙ্দা গুথোকহনগনি। 


“নত্রগা রাজপ্রমুখ” হায়বা রাহৈশিং লৌথোকখিবা, সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৫৬ কী ABA ২৯ অমসুং 
সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। | 

“SENT রাজপ্রমুখ অয়াবা মতুং ইন্না ৱাহৈশিং লৌথোকখিবা, AAT (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ 
অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। | 
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323A. 


323B. 


[PART XIVA 

TRIBUNALS | 
(1) Parliament may, by law, provide for the adjudication or trial by administrative tribunals 
of disputes and complaints with respect to recruitment and conditions of service of persons 
appointed to public services and posts in connection with the affairs of the Union or of any 
State or ofany local or other authority within the territory of India or under the control of 
the Government of India or of any corporation owned or controlled by the Government. 


(2) Alaw made under clause (1) may— 


(a) provide for the establishment of an administrative tribunal for the Union and a 
separate administrative tribunal for each State or for two or more States; 


(9) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) 
and authority which may be exercised by each of the said tribunals; 
(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of 


| evidence) to be followed by the said tribunals; 


(9) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme 
Court under article 136, with respect to the disputes or complaints referred to in clause 
(1); 

(e) provide for the transfer to each such administrative tribunal of any cases pending 
before any court or other authority immediately before the establishment of such tribunal 
as would have been within the jurisdiction of such tribunal if the causes of action on which 
such suits or proceedings are based had arisen after such establishment; 


(f) repeal or amend any order made by the President under clause (3) of article 
371D; . 2 


(g) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including 
provisions as to fees) as Parliament may deem necessary for the effective functioning of, 
and for the speedy disposal of cases by, and the enforcement of the orders of, such 
tribunals. 

(3) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other 
provision of this Constitution or in any other law for the time being in force. 


(1) The appropriate Legislature may, by law, provide for the adjudication or trial by tribunals 
of any disputes, complaints, or offences with respect to all or any of the matters specified 
in clause (2) with respect to which such Legislature has power to make laws. 


- (2) The matters referred to in clause (1) are the following, namely: — 


(a) levy, assessment, collection and enforcement of any tax; 
(b) foreign exchange, import and export across customs frontiers; 


: ; 


1 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 46 (w.e.f. 3-1-1 977). 
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৩২৩ক। 


৩২৩খ। 


পার্ট -১৪ক 
ত্রাইব্যুনেলশিং 


এদমিনিষ্ট্রেটিত ত্রাইব্যুনেলশিৎ - (১) সংঘগী নত্রগা রাজ্য অমগী নত্রগা ভারতকী মনুংদা লৈবা নত্রগা ভারত 
সরকারদী মীৎয়েং মখাদা লৈবা লোকেল ওথোরিটি TAA ALS ওথোরিটিগী TIA ভারত সরকারনা মপু ওইবা নত্রগা 
পা-নবা কোপোরেশন অমগী থবক থানাগা মরী লৈননা প্রজাগী ওইবা থবক্তা অমসুং ফমশিংদা হাপ্পবা মীশিংদুগী থবক 
লৌনবগী অমসুং মখোয়গী ATA ফিভমশিংগা মরী লৈনবা খৎনবশিং অমসুং ৱাকৎশিং এদমিনিষ্টরেটি ্রাইব্যুনেলশিংদা . 
অচুম চুমদা লেপহন্ননবা নত্রগা রায়েল বিচার তৌহন্ননবা সংসদনা আইন শেমদুনা মদুদা TAT য়াগনি। 

(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা শেশ্বা আইন অদুনা 

(ক) সংঘগীদমক এদমিনিষ্টরেটিভ ত্রাইব্যুনেল অমা মঅসুং রাজ্য খুদিংগী নত্রগা অনিগী নত্রগা মদুদগী হেন্বা 
রাজ্যশিংগীদমক তোঙানবা এদমিনিষ্ট্রেটিভ ত্রাইব্যুনেল অমা লিংখতননবা আইন্দুদা AAT যাগনি; 

(খ) হায়রিবা ত্রাইব্ুনেল খুদিংমকুনা তৌবা ওমগদৌবা ৱায়েল বিচার তৌনবা হক, শক্তিশিং (উশিৎ থওইদবদগী 
চৈরাক গীনবা শক্তি য়াওনা) অমসুং আইন না পীবা হক তাকপায়াগনি; 

(af) হায়রিবা ব্রাইব্যুনেলশিং অদুনা ইনগদৌবা CAAT HAA নিয়মশিং (ৱাকৎনবগী TOT CTBT অমসুং 
স্বাক্ষী গীবগী নিয়মশিং) হাপ্না য়াগনি; a 

(ঘ) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা খৎনবশিং নত্রগা ৱাকৎলকপশিং অদুগী মরমদা আর্টিকল ১৩৬ কী মখাদা পীরিবা 
সুপ্রিম কোর্টকী ৱায়েল বিচার তৌনবগী হক অদু AGT অতৈ ৱায়েলশঙশিংগী ৱায়েন বিচার তৌনবগী হক লৌথোকপা 
য়াওগনি; 

(ঙ) অসিপ্তন্বা ARCA অমা হেক লিংদ্রিঙৈদা ৱায়েলশঙ নত্ৰগা অতোগ্না ওথোরিটি অমগীদা লোইশিন্দনা 
লৈরস্বা কেশ অমা মদুগী ৱাকৎলকপা নত্ৰগা HALA অদুগী যুন্ফম ওইরিবা হৌরকফমদু ত্রাইব্যুনেল অদু লিংলবা মতুংদা 
RETR ত্রাইবুনেলদুনা ৱায়েল বিচার তৌনবগী হক লৈরমগদৌবা ওইরবদি AGS কেশ অদু'অসিগুশ্বা এদমিনিষ্ট্রেটভ . 
ত্রাইব্যুনেলশিংদা হোংহনখিনবগীদমক আইন্দুদা VAM য়াগনি; 

(চ) আর্টিকল ৩৭১ ঘ গী মখাদা রষ্ট্রপতিনা থোকপা হুকুম অমা ককথংপা নত্রগা শেমদোকপা য়াগনি; 

(ছ) সংসদনা দরকার ওইনি খন্বা মতুং ইন্না অসিপ্ুন্থা ত্রাইব্যুনেলশিংবু AIS নিংখিনা COATS, অমসুং 
য়া থুনা কেশ লোইশিন্ননবগীদমক অমসুৎ ত্রাইব্যুনেলগী হুকুমশিং চত্নহন্নবগগীদমক GVA অহে্বা, TAT মরী 
লৈনবা অমসুং মতুং তারকপা য়াবশিংগী নিয়মশিং (ফী-নচিংবগী) হাপ্লা য়াগনি। 

(৩) সন্বিধান অসিগী অতৈ গীরিবশিংদা নত্রগা মতম অদুগী চৎনরিবা আইন অমদা অমা অমায়াওজরবসু, আর্টিকল 
অসিদায়াওরিবশিং অসি চতনগনি। | 

অতোপ্পা ৱাফমশিংগী ব্রাইব্যুনেলশিং - (১) মরী লৈনবা বিধান মন্দলনা, আইন শেমদুনা, TST বিধান 
মন্দলদুনা আইন শেশ্বা WE রাফম ক্লোজ (২) দা পল্লিবা পুয়মকসিগী নত্ৰগা অমগী মরমদা থোকলকপা খৎনবশিং, 
ৱাকৎলকপশিং নত্ৰগা মরাল লৈবা থবক্কীদমক ত্রাইব্যুনেলশিংনা রায়েন্বা নত্রগা বিচার চখনবা নিয়মশিং হাপ্লা য়াগনি। 
(২) ক্লোজ (১) দা পল্লিবা রাফমশিংদুদি মখোয়শিং অসিনি, মদুদি - 
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(c) industrial and labour disputes; 

(d) land reforms by way of acquisition by the State of any estate as defined in 
article 31A or of any rights therein or the extinguishment or modification of any such rights 
or by way of ceiling on agricultural land or in any other way; 

(e) ceiling on urban property; 


(f elections to either House of Parliament or the House or either House of the . 


Legislature ofa State, but excluding the matters referred to in article 329 and article 329A; 
(g) production, procurement, supply and distribution of food-stuffs (including edible 
oilseeds and oils) and such other goods as the President may, by public notification, declare 
to be essential goods for the purpose of this article and control of prices of such goods; 
'[(A) rent, its regulation and control and tenancy issues including the right, titleand 
interest of landlords and tenants; ] 


*[(i)] offences against laws with respect to any of the matters specified in sub- 
clauses (a) to °[(/)] and fees in respect of any of those matters; 


20)] any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to 
10]. 
(3) Alaw made under clause (1) may— 

(a) provide for the establishment of a hierarchy of tribunals; 

(b) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) 
and authority which may be exercised by each of the said tribunals; 


(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of 
evidence) to be followed by the said tribunals; 


(d) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme 
Court under article 136, with respect to all or any of the matters mine within the ee 
of the said tribunals; 


(e) provide for the transfer to each such tribunal of any cases pending before any 
court or any other authority immediately before the establishment of such tribunal as would 
have been within the jurisdiction of such tribunal if the causes of action on which such suits 
or proceedings are based had arisen after such establishment; 


A L N e 


Ins. by the Constitution (Seventy-fifth Amendment) Act, 1993, s. 2 (w.e.f. 15-5-1994). 
Sub-clauses (A) and (i) re-lettered as sub-clauses (i) and (j) by s. 2, ibid. (w.e. af. 15-5-1994). . 


` Subs. by 5. 2, ibid., for “(g)” (w.e.f. 15- 5-1994). 


Subs. by s. 2, ibid., for “(h)” (w.e.f. 15-5-1994). 
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(ক) খাজনা লৌবা, পা-বা, খোমগৎপা অমসুং চৎনহনবা; 

(খ) মীরৈবাক্ধী শেল ওন্থোক-ওনশিন, মীরৈবাক্তগী পোৎচৈ পুশিল্লকপা অমসুং কন্তমসকী ওমখৈ লান্না পুথোকখিবা, 

(at) শিনশঙগী অমসুং শৃ-নোন্বগী খৎনবা-য়েৎনবশিং; 

(ঘ) আটিকল ৩১ ক দা তাকপা অর্থ মতুং ইন্না লমগী সম্পতি অমা নব্রগা মদুগী হক অমা রাজ্যনা লৌশিন্দুনা 
নত্রগা অদুগ্ুস্বা হক্‌ অদু মুখততুনা নত্রগা'শেমদোভুনা নত্রগা লৌউনবা লমদা অকরুবা ওমখৈ অমা লেগুনা নত্রগা 
অতোগ্লা মওং অমদা লৌচা পথাপকী শেমদোকদৌবা; 

(8) é) সহরদীমাল- চাংদা ৬মখৈ SAT AT; 

(চ) সংসদকী হাউস অমগী নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান মন্দলগী হাউস নত্রগা হাউসশিং অমগী মীখলশিং, 
আর্টিকল ৩২৯ অমসুং আর্টিকল ৩২৯ ক দা হায়রিবশিংদুদি য়াওদনা; 

(ছ) চান- থরুবা পোৎচৈশিং (চাবা য়াবা থাও মরু অমসুং থাও য়াওনা) অমসুং রাষ্ট্রপতিনা, মীয়ামদা খঙ্হন্দুনা, 
আর্টিকল অসিগীদমক্তা অমসুং পোৎচৈশিংদুগী মমল লাকশিল্না থয়নবগীদমক্তা ডি যাদ্রবনি হায়না লাউথোর্রবা 

TIA AWS পোৎচৈশিং পুথোক্লবা, লৌশিন্দুনা থয়বা, গীথোক্লবা অমসুং য়ে্থোরুবা 
»[(জ) লৌশাল, মদুগ্ী নিয়মশিং বি লৌপু অমসুং লৌমীগী 
হক, মপু-ওইবগী হক অমসুং কান্নফম ফংনিংঙাই;] 

২[(ব) সব-ক্লোজ (ক) দগী খু (জ)] ফাওবগী মনুংদা হায়রিবা ৱাফমশিংগা মরী লৈননা শেশ্বা আইনগী মায়োক্তা 
তৌবা অরান্বা থবকশিং; 

২[(এ)] সব-ক্লোজ (ক) দগী শু (1)] ফাওবগী মনুংদা হায়রিবা ৱাফমশিংগা নরুবা ৱাফমশিং। 

(৩) ক্লোজ (১) গী মখাদা শেন্বা আইন্না - | 

(ক) ত্রাইব্ুনেল ময়াম অমা লিংখতনবা আইন AM যাগনি; 

(খ) হায়রিবা ত্রাইব্যুনেল খুদিংমভুনা তৌবা ওমগদৌবা রায়েল বিচারগী হক, শক্তিশিং (উশিৎ থওইদবগী 
চৈরাক গীনবা শক্তি যাওনা) অমসুং আইন্না গীবা হক তাকপায়াগনি; 

(at) হায়রিবা ত্রাইব্যুনেলশিং অদুনা ইনগদৌবা; চৎনগদৌবা ঘৌরম চথনবগী নিয়মশিং (রাকতনবগী TOT 
ককপা অমসুং স্বাক্ষী AIM নিয়মশিং) হাপ্সায়াগনি; 

(ঘ) হায়রিবা ত্রাইব্যুনেলশিং HEA রায়েল বিচার তৌবা GAM হক লৈবা ৱাফম AA নত্রগা ৱাফম অমগী 
মরমদা, আর্টিকল ১৩৬ কী মধাদা af কোটী রেল বিচার ভৌত হক অ নত্তনা ততে ায়েলশঙশিদী 
ৱায়েল বিচার GIA হক অদু লৈহন্দবা য়াগনি; 


সন্বিধান (হুন্ফুতরামঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৩ না হাপচিল্পকপা। 
সম্বিধান (হুন্ফুতরামঙ্াশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৩ না ক্লোজ (ছ) TAR (জ) বু ক্লোজ (ছ) অমসুং (i) হায়না ইখিবা। 
সন্বিধান (হুম্ফুতরামঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৩ না হাপচিল্পকপা। 


২৭৩ 


324. 


(f) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including 
provisions as to fees) as the appropriate Legislature may deem necessary for the effective 
functioning of, and for the speedy disposal of cases by, and the enforcement of the orders 
of, such tribunals. 


(4) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other - 


provision of this Constitution or in any other law for the time being in force. 


Explanation.—In this article, “appropriate Legislature”, in relation to any matter, means 
Parliament or, as the case may be, a State Legislature competent to make laws with 
respect to such matter in accordance with the provisions of Part XL] 


PART XV 
ELECTIONS 


(1) The superintendence, direction and control of the preparation of the electoral rolls for, . 


and the conduct of, all elections to Parliament and to the Legislature of every State and of 
elections to the offices of President and Vice-President held under this Constitution !*** 
shall be vested in a Commission (referred to in this Constitution as the Election Commission). 


(2) The Election Commission shall consist of the Chief Election Commissioner and such ` 


number of other Election Commissioners, if any, as the President may from time to time fix 
and the appointment of the Chief Election Commissioner and other Election Commissioners 
shall, subject to the provisions of any law made in that behalf by Parliament, be made by 
the President. 

(3) When any other Election Commissioner is so appointed the Chief Election Commissioner 
shall act as the Chairman of the Election Commission. 

(4) Before each general election to the House of the People and to the Legislative Assembly 
of each State, and before the first general election and thereafter before each biennial 


election to the Legislative Council of each State having such Council, the President may- 


also appoint after consultation with the Election Commission such Regional Commissioners 
as he may consider necessary to assist the Election Commission in the performance of the 
functions conferred on the Commission by clause (1). | 


(5) Subject to the provisions of any law made by Parliament, the conditions of service and _ 


tenure of office of the Election Commissioners and the Regional Commissioners shall be 
such as the President may by rule determine: 


The words “including the appointment of election tribunals for the decision of doubts and disputes 
arising out of or in connection with elections to Parliament and to the Legislatures of States” omitted 
by the Constitution (Nineteenth Amendment) Act, 1966, s. 2. 


২৭৪ 


৬ 


৩২৪.। 


(8) অসিপ্তন্বা ব্রাইব্যুনেল অমা হেক লিংদ্রিঙৈদা রায়েলশঙ অমগীদা নত্ৰগা অতোগ্না ওথোরিটিগীদা পন্দুনা 
CSR কেশ অমা মদুগী রাকংলকপা নত্রগা চ্খরিবা ঘৌরমগী যুন্ফম ওইরিবা হৌরকফম অদু ্রাইব্যুনেল অদু লিংখতলবা 
TOUT CAAT ব্রাইব্যুনেল অদুনা ৱায়েল বিচার তৌনবগী হক লৈরমগদৌবা ওইরবদি অদুগ্ুস্বা কেশ অদু অসিপ্তস্বা 
ব্রাইব্যনেলদা হোংহনখিনবগীদমক আইন্দুদা হাপ্পা য়াগনি; 

(চ) মরী লৈনবা বিধান মন্দলনা দরকার ওইগনি খনবা মতুৎ ইন্না অসিগুস্বা ত্রাইব্যুনেলশিংবু থবক নিংথিনা 


- তৌহব্রবগীদমক অমসুং Tal থুনা কেশ লোইশিন্নবগীদমক অমসুং ত্রাইব্যুনেলগী হুকুমশিং চতনহনবগীদমক অসিগুশ্বা 


অহেন্বা, TAT নক্লবা মরী লৈনবা অমসুং তুং তারকপা য়াবশিংগী নিয়মশিং (ফী-নচিংবগী নিয়মশিং য়াওনা) ART য়াগনি। 
(৪) সম্থিধান অসিগী অতৈ গীরিবশিং নত্রগা মতম অদুগী চতনরিবা আইন অমদা অমা অমা য়াওজরগসু, আর্টিকল 
অসিদায়াওরিবশিং অসি চত্নগনি। | 

শন্দোরা তাকপা - আর্টিকল অসিদা “মরী লৈনবা বিধান মন্দল” হায়বসিনা ৱাফম অমগা মরী লৈননা হায়রকপদা 
OST রাফমগী আইন OT CAT পার্ট ১১ দায়াওরিবদুগী মতুং ইন্না সংসদ নত্রগা, অয়াবা মতুং ইন্না, রাজ্যগী বিধান 
মন্দল ওইগনি। | 


পার্ট ১৫ 
মীখল 


(মীখলগী) ঘৌরম শীল্লাংবা, ঘৌরম তাকপা অমদি মীখলগী অরান-অহুই য়েংদুনা লৈবগী থবক অসি 
মীখলগী কমিশন অমদা লৈগনি - (১) সংসদকী অমসুং রাজ্য খুদিংমর্কী আইন সভা ANAT মীখল অমসুং সন্থিধান 
অসিগী মখাদা তৌবা রাষ্ট্রপতি অমসুং উপ-রাষ্ট্রপতিগী মীখলগী ইলেক্টোরেল রোলশিংগী শেম-শাবা, ঘৌরম শীল-লাংবা, 
ঘৌরম তাকপা অমদি পুম্নমকসিগী অরান-অহুই য়েংদুনা লৈবগী থবক PAH কমিশন অমদা সম্বিধান অসিদা ইলেক্সন 
কমিশন অমদা (সন্বিধান অসিদা ইলেক্সন কমিশন হায়রিবা) শিল্নগনি। 

(২) মীখল কমিশন অসিদা মকোক ওইবা মীখল কমিশনর অমা অমসুং অতোগ্না মীখল কমিশনর য়াওরবদি, মতম 
মতমগী ওইনারাষ্ট্রপতিনা লেপ্পকপা মশিংয়াওগনি অমসুং মকোক SA MAT কমিশনর অমদি ATTA মীখল কমিশনরশিং 


. খনবগী থবক অসি, সংসদনা মসিগীদমক শেন্নকপা আইনগী মখা পোন্না, রাষ্ট্রপতিনা তৌগনি। 


(৩) o অতোগ্না Teer কমিশনরশিং ধরি Boer কমিশননী E খবকতি মকোক ere 
কমিশনরনা পাঙথোক্কনি। 

(৪) .লোক সভা অমসুং রাজ্য খুদিংগী বিধান সভাশিংগী সধারন PAA অমদি অহান্বা সধারন মীখল অমসুং 
বিধান পরিষদ লৈবা রাজ্য খুদিংগী চহি অনি/অনিগী মীখল খুদিং পাঙথোকত্রিঙৈগী মমাংদা, রাষ্ট্রপতিনা, VAST ACA 
তাই হায়না খন্বগী মতুং ইন্না, মীখল কমিশন তান্নরগা মীখল, কমিশন্দা ক্লোজ (১) না গীরিবা থবকশিং অসি 
পাঙথোরুবগীদমক সমীখল কমিশন্দা মতেং পাংনবা মফম মফমগী ওইবা কমিশনর খন্বা য়াই। 

(৫) সংসদনা শেন্নকপা আইনগী মখা পোন্না, মীখল কমিশনরশিংগী অমদি মফম মফমগী ওইবা কমিশনরশিংগী 
থবক তৌবগী ফিভমশিং অমদি থবক-পায়বগী মতমরাষ্ট্রপতিনা রুলগী মতুং ইন্না লেপকনি : 
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Provided that the Chief Election Commissioner shall not beremoved from his office except 
in like manner and on the like grounds as a Judge of the Supreme Court and the conditions 


of service of the Chief Election Commissioner shall not be varied to ihig disadvantage after 


his appointment: 
Provided further that any other Election Commissioner or a Regional ভি shall 


‘not be removed from office except on the recommendation of the Chief Election 
‘Commissioner. 


(6) The President, or the Governor '*** of a State, shall, when so requested by the 
Election Commission, make available to the Election Commission or to a Regional 
Commissioner such staffas may be necessary for the discharge of the functions conferred 
on the Election Commission by clause (1). 


There shall be one general electoral roll for every territorial constituency for election to 
either House of Parliament or to the House or either House of the Legislature of a Statė 
and no person shall be ineligible for inclusion in any such roll or claim to be included in any 
special electoral roll for any such constituency on grounds only of religion, race, caste, sex 
or any of them. 


The elections to the House of the People and to the Legislative Assembly of every State 
shall be on the basis of adult suffrage; that is to say, every person who is a citizen of India 


_ and who is not less than [eighteen years] of age on such date as may be fixed in that behalf 


by or under any law made by the appropriate Legislature and is not otherwise disqualified 
under this Constitution or any law made by the appropriate Legislature on the ground of 


non-residence, unsoundness of mind, crime or corrupt or illegal practice, shall be entitled . 


to be registered as a voter at any such election. 


Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may from time to time by law 
make provision with respect to all matters relating to, or in connection with, elections to 


either House of Parliament or to the House or either House of the Legislature of a State . 


including the preparation of electoral rolls, the delimitation of constituencies and all other 
matters necessary for securing the due constitution of such House or Houses. 


Subject to the provisions of this Constitution and in so far as provision in that behalf is not 
made by Parliament, the Legislature ofa State may from time to time bylaw make provision 
with respect to all matters relating to, or in connection with, the elections to the House or 
either House of the Legislature of the State including the preparation of electoral rolls and 
all other matters necessary for securing the due constitution of such House or Houses. 


oo MMM 


1 


2 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment Act, 1956, s.29 and 
Sch. 


Subs. by the Constitution (Sixty-first Amendment) Act, 1988, s. 2, for “twenty-one years”. 
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» 


৩২৫.। 


৩২৬.। 


৩২৭.। 


Orv | 


মসিনা গীরি মদুদি মকোক ওইবা মীখল কমিশনর লৌথোকপা তারবদি সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জ অমা লৌথোকপণী 
মওংশিং অদুগা মান্ননা তৌবা নত্তনা তৌবা য়ারোই অমসুং মকোক ওইবা মীখল কমিশনর খনখ্রবা মতুংদদি AA খুদোং 
চাদবদা থবক CHAM ফিভমশিং অমদি থবক পায়বগী মতম শেমদোকপায়ারোই : | 

মথং তানা মসিমসু পীরি মদুদি অতোগ্না পীখল কমিশনর (মীখল কমিশন্দা য়াওবা) অমদি মফম মফমগী ওইবা 
কমিশনরবু মকোক ওইবা মীখল কমিশনরগী অয়াবা য়াওদনা লৌথোকপা য়ারোই। 
(৬) রাষ্ট্রপতি অমসুং রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা, মীখল কমিশন্না হায়জরক্লবদি, মীখল কমিশন্দা ক্লোজ (১) না গীরিবা 
থবকশিং অদু পাউথোরুবগীদমক, মীখল কমিশন্দা TCA তাবা ওফিসকী থবক তৌবা মী গীবীগনি। 
কনাগুস্বা মীশক অমত্তা wal, জাতি, সমাজদা অনেম অবাং ওইবগী মওং অমদি নুপা নুপী ওইবগী 
রাফমদা যুম্ফম ওইদুনা ইলেক্টোরেল রোলদা য়াওহন্দবা নব্রগা থোইদোক হেন্দোকপা মওংগী 
ইলেক্টোরেল রোলদা য়াওগে হায়না তাম্বা যারোই - সংসদকী হাউস অনিশী মরক্তগী অমগী নব্রগা হাউস অদুদা 
নত্রগা রাজ্যগী আইন সভাগী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী লমগী পনখৈ লৈবা কন্সটিট্যুয়েন্সি খুদিংগী মীখলগী সধারন 
ইলেক্টোরেল রোল অমমম লৈগনি অমসুং কনাগুস্বা অমত্তবু অসিগুন্বা ইলেক্টোরেল রোল অসিদা যাওহন্দবা নত্রগা 
থোইদোক হেন্দোকপা TS AM ইলেক্টোরেল রোলদা য়াওগে হায়না LAL, জাতি, সমাজদা অনেম-অরাং SFI AM মওং 
অমদি নুপা নুপী ওইবগী রাফম খক্তদা FHT ওইদুনা তান্বা য়ারোই। 
লোক সভা অমসুং বিধান সভাগী মীখলশিং অসি মপুং ফারবা মীওইশিংগী ভোট থাদবা য়াবগী 
অধিকারণী যু্ফমদা ওইগনি - লোক সা অমসুং রাজ্য খুদিংগী বিধান সভাগী মীখলশিং অসি মপুং ফারবা মীওইশিংগী 
ভোট থাদবা য়াবগী অধিকারণী যুন্ফমদা ওইগনি; মসিনা হায়রিবদি, মহাক্কী চহিনা মরী লৈনবা আইন সভা অমনা OTT 
আইন অমগী মখাদা নত্রগা মদুনা লেপ্পা তারিক অমদা চহি তরানিপালদগী OAT অদুগা ভারত সন্বিধানগী মখাদা নত্রগা 
মরী লৈনবা আইন সভানা ভারত্তা যুম লৈতবা, ৱাখল বেরা লৈবা, আইনগী মখাদা দন্দি ফংবা য়াবা ATH নত্রগা পুকচেল 
শেংদবা নত্রগা আইন্না যাদবা থবক তৌবগী মরী লৈননা শেম্বা আইন STA মখাদা ভোট থাদবা য়াদবগী অশোয়বা 
লৈত্রবদি ভারতকী নাগরিক খুদিংনা অসিগুম্বা মীখল অসিগী ভোট থাদবা মী ওইনবগী মিং Aes য়াগনি। 
আইন সভাশিংগী মীখলশিংগা মরী লৈননা সংসদনা থবক লৌখৎপা GAA শক্তি - সন্বিধান্দা যাওগ্রবশিংগী 
মখা পোন্না, সংসদনা মতম মতমগী ওইনা, সংসদগী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী, নত্রগা রাজ্যগী আইন সভাগী হাউসকী 
নত্রগা রাজ্যগী আইন সভাগী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী ইলেক্সন ANTS মরী লৈনবা থবকশিংগী মরমদা, ইলেক্টোরেল 
রোল শেশ্বা, কলটিট্যুয়েলিশিংগী লম MCA HATHA আইন সভাগী হউস নত্রগা হাউসশিং মপুং ফানা শেমগৎপগী 
থবক HAS য়াওনা আইন শেমদুনা থবক পায়খৎপা য়াই। 
রাজ্যগ্ী আইন সভাগী ইলেক্সনশিংগা মরী লৈননা রাজ্যগ্গী আইন সভানা থবক লৌখৎপা ওম্বদী শক্তি 

- শহ্বিধান্দা য়াওখ্রবশিংগী মখা পোন্না অমসুং সংসদনা ATS লৌখৎখিদ্রিবশিং অদুখৈগী মতাংদা, রাজ্যগী আইন সভানা 

HOT মতমগী ওইনা AGHA আইন সভাগী হাউসকী নত্রগা হাউস অনি CoA মনুংদা অমগী ইলেক্সনগা মরী লৈনবা থবক 
পুয্নমক, ইলেক্টোরেল রোলশিং শেশ্থা অমসুং হাউস নব্রগা হাউসশিং অদু মপুং ফানা শেমগৎপণী থবক য়াওনা আইন 
শেমদুনা থবক পায়খৎপা য়াই। 


২৭৭ 


329, 


[Notwithstanding anything in this Constitution?***—] 

(a) the validity of any law relating to the delimitation of constituencies or the allotment 
of seats to such constituencies, made or purporting to be made under article 327 or article 
328, shall not be called in question in any court; 

(b) no election to either House of Parliament or to the House or either House of 
the Legislature ofa State shall be called in question except by an election petition presented 
to such authority and in such manner as may be provided for by or under any law made by 
the appropriate Legislature. 


3329A. [Special provision as to elections to Parliament in the case of Prime Minister and 


330. 


Speaker. Rep. by the Constitution Tory- -fourth Amendment) Act, 1978, s. 36 (wef, 
20-6-1979). 


PART XVI 
SPECIAL PROVISIONS RELATING TO CERTAIN CLASSES 


(1) Seats shall be reserved in the House of the People for — 

(a) the Scheduled Castes; 

4[(6) the Scheduled Tribes except the Scheduled Tribes in the autonomous districts 
of Assam; and] 

(c) the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam. 


(2) The number of seats reserved in any State [or Union territory] for the Scheduled 


Castes or the Scheduled Tribes under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the same 
proportion to the total number of seats allotted to that State ‘[or Union territory] in the 
House of the People as the population of the Scheduled Castes in the State 5[or Union 


territory] or of the Scheduled Tribes in the State *[or Union territory] or part of the State . 


‘for Union territory, as the case may be, in respect of which seats are so reserved, bears 
to the total population of the State ‘[or Union territory]. 


‘[(3) Notwithstanding anything contained in clause (2), the number of seats reserved in the « ও 
House of the People for the Scheduled Tribes in the autonomous districts of ‘Assam shall 


bear to the total number of seats allotted to that State a proportion not less than the 


population of the Scheduled Tribes in the said autonomous districts bears to the total 
population of the State. ] 


18527107207 110 this article and in article 332, the expression “population” means the 


population as ascertained at the last preceding census of which the relevant figures have 
been published: 


Ne 


A nA BW 


Subs. by the Constitution (Thirty ninth Amendment) Act, 1975, s..3, for certain words. . 2 


Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 35 (w.e.f..20-6-1979). 

Ins. by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 4. 

Subs, by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984, s. 2, for sub-clause (b) (w.e.f. 16-6- 1986). 
Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 

Ins. by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s. 3. 

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 47 (w.e.f. 3-1-1977). 


২৭৮ 


The words, figures and letters “but subject to the provisions of article 329A” omitted by the | k 


| 


৩২৯.। 


৩২৯ক। 


990 | 


ইলেক্সনগা মরী লৈনবা থবকশিংদা কোর্টনা খুৎ থিংজিনবা থিংবা -[সম্থিধান অসিদা করিগুস্বা অমা era 


(হায়রম্বা) লৈরবসু] - (ক) কলটিট্যুয়েলিশিংগী লম য়াৎথোকপা নত্রগা অসিগুস্বা ক্টিট্যুয়েল্সিশিং অসিদা সিট মশিং 
(মীরোল মশিং) corto মরী লৈনবা আর্টিকল ৩২৭ অমসুং ৩২৮ কী মখাদা CH আইনশিং অসি চুমই চুমদে হায়দুনা 


. কোর্টতা পুখৎলক্তধুনা শীঙনবা য়ারোই। 


(খ) সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী নত্রগা রাজ্যগী আইন সভাগী হাউসকী নত্রগা হাউস AAA মনুংদা aA 
ইলেক্সন অসি আইন শেন্ফম থোকপা আইন সভা অমনা TAT আইনগী মখাদা গীবা শক্তি পায়বা মীওই অমদা 
মীখলগী ওইবা দরখাস্ত অমনা নত্তনা অতোগ্া মওংদা শীঙনবা য়ারোই। 

সংসদতা প্রাইম মিনিষ্টর অমসুং Preah মীখলশিংগী থোইদোকপা বাফম - সমবিধান (88 VAT 
শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ A সেক্সন ৩৬ না (তাং ২০-৬-৭৯ RUM) লৌথোকখে। 


| পার্ট ১৬ 
অকক্ষবা মী কাঙ্বুগা মরী লৈনবা থোইদোকপা রাফম 


সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং সেদ্যুল ত্রাইবশিংগীদমক লোক সভাদা শি খাক্ধুনা থম্বা - (>) লোক সভাদা মখাদা 
গীরিবশিং অসিগীদমক শিট খাক্তুনা থমগনি - 

(ক) সেদ্যুল কাষ্টশিং; 

[(খ) আসামগী ওটোনোমস REIRA লৈবা সেল ্রাইবশিং নত্তবা সেদ্যুল ভ্রাইবশিত; অমসুং] 

(গ) আসামগী ওটোনোমস দিষ্ুক্টশিংদা লৈবা সেদ্যুল ত্ৰাইবশিং। 
(২) রাজ্য অমগী (নব্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অমগী) ক্লোজ (১) গী মখাদা খাক্ধুনা থমগদবা শিট মশিংগা, রাজ্য 
নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অদুগী অপুন্বা লোকসভাদা গীবা শিট মশিংগা লৈনবা চাংগী মরী অদুগা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন 
টেরিটোরি অদুদা লৈবা সেদ্যুল কাষ্ট মীশিংগা নত্রগা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি নত্রগা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন 
টেরিটোরি অদুগী SEAR শিট খাক্তুনা থমগদৌরিবা মফম মচেৎ অদুগী সেদ্যুল TRIS মীশিংগা রাজ্য অদুগী অপুন্ব 
মীশিংগা লৈনবা চাংগী মরীগা য়ারিমখৈ মান্নহনগনি। 
[(৩) ক্লোজ (২) দা করিগুস্থা য়াওখিবা লৈরবসু, লোক সভাদা আসামগী ওটোনোমস দিষটকটশিংদা লৈবা সেদ্যুল 
ত্রাইবশিংগী খাক্তুনা থমগদবা শিট মশিংগা আসামগী অপুন্বা লোক সভাদা পীবা শিট মশিংগা লৈনবা মরী অদু আসামগী 
ওটোনোমস দিষ্টুষ্টশিংদা লৈবা সেদ্যুল ব্রাইবকী মীশিংগা আসামগী অপুনবা মীশিংগা লৈনবা চাংগী মরী অদুদগী তাদনা 
থমগনি।] 
শন্দোরা তাকপা- আর্টিকল অসিদা অমসুং আর্টিকল ৩৩২ য়াওরিবা “মীশিং” হায়বা অসি মমাংগী হৌখিবা মীশিং থীবদা 
লেপখ্রবা মদুগী মরী লৈনবা মশিংশিংসু ফোংদোকষ্রবা মীশিং অদুনি : 


২৭৯ 


331. 


332. 


Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the 
relevant figures have been published shall, until the relevant figures for the first census 
taken after the year 1[2026] have been published, be. construed as a reference to the 
2[2001] census. ] 


Notwithstanding anything in article 81, the President may, ifheis of opinion that the Anglo- 
Indian community is not adequately represented in the House of the People, nominate not 
more than two members of that community to the House of the People. 


(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes, 3[except 
the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam], in the Legislative Assembly of 
every State 4***, 


(2) Seats shall be reserved also for the autonomous districts in the Legislative Assembly of 
the State of Assam. 


(3) The number of seats reserved for the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes in the 
Legislative Assembly of any State under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the 
same proportion to the total number of seats in the Assembly as the population of the 
Scheduled Castes in the State or of the Scheduled Tribes in the State or part of the State, 
as the case may be, in respect of which seats are so reserved, bears to the total population 
of the State. 


S[(3A) Notwithstanding anything contained in clause (3), until the taking effect, under 
article 170, of the readjustment, on the basis of the first census after the year 6[2026], of 
the number of seats in the Legislative Assemblies of the States of Arunachal Pradesh, 


` Meghalaya, Mizoram and Nagaland, the seats which shall be reserved for the Scheduled 


Tribes in the Legislative Assembly of any such State shall be,— 


(a) ifall the seats in the Legislative Assembly of such State in existence on the date - 
of coming into force of the Constitution (F ifty-seventh Amendment) Act, 1987 (hereafter | 
in this clause referred to as the existing Assembly) ate held by members of the Scheduled: 


Tribes, all the seats except one; 


(৮) in any other case, such number of seats as bears to the total number of seats, 


a proportion not less than the number (as on the said date) of members belonging to the 
Scheduled Tribes in the existing Assembly bears to the total number of seats in the existing 
Assembly. ] 


Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 6, for “2000” and “1971” 
respectively. 


Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 5; for “1991”. 
Subs. by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1 984, s. 3, for certain words (w.e.f. 16-6-1986). 


The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution - 


(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
Ins. by the Constitution (Fifty-seventh Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f. 21-9-1987). 
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 7, for “2000”. 


২৮০ 


৩৩১.। 


৩৩২.। 


মসি গীরি মদুদি শন্দোরা তাকপদা মমাংগী হৌখিবা মদুগী মরী লৈনবা মশিংশিংসু ফোঙুশ্রবা হায়বদু, খৃঃ [২০২৬] গী 
৪555 *[২০০১] গী মীশিং থীবা 
অদুনি হায়না লৌগনি। 

লোক সভাদা এংলো ইন্দিয়ান কাওবুগী Pec যাওবা- আর্টিকল ৮১ দা shew যাওখিবা লৈরবসু, 
রাষ্ট্রপতিনা, E ee es eerie oT 
অসিগী MSS অনিদগী হেন্দনা লোক সভাদা (য়াওনবা) খনবায়াই। 


ass can sete রা দরজা (১) আসামগী 
ওটোনোমস্‌ BEM সেদ্যুল ত্রাইবশিং, রাজ্য HT Ret ০০০০০০০০০০০ 
শিটশিংখাত্তুনা থমগনি। 
(২) ওটোনোমস্‌ দিষ্টক্শিংগীদমক আসাম রাজ্যগী বিধান সভাদা শিটশিং খাক্তুনা থমগনি। 
(৩) রাজ্য মী বিধান সভাদা ক্লোজ (১) ecg নত্রগা সে আইবশিংী শিট খাভুনাথমগাদব 
মশিং অদুগা বিধান সভা অদুদা লৈবা অপুন্বা শিট মশিংগা লৈনবা মরি অদুরাজ্য অদুগী অপুন্বা সেদ্যুল কাষ্ট সীশিং নত্রগা 
রাজ্য অদুগী নত্রগা রাজ্য অদুগী SPAT শিট খাক্তুনা থমগদবা মচেৎ অদুগী অপুন্বা সেদ্যুল ত্রাইব মীশিং অদুগা রাজ্য অদুগী 
অপুন্বা মীশিং অদুগা লৈনবা চাংগী মরী ওইগনি। 
(৩ক) ক্লোজ (৩) দা করিগুস্বা যাওখিবা লৈরবসু, আর্টিকল ১৭০ গী মখাদা, খৃঃ *[২০২৬] (৮৪ Wat শেমদোকপা) গী 
মতুংদা তৌবা অহানবা মীশিং ঘীবগী যুন্ফমদা অরুনাচল প্রদেশ, মেঘালয়া,মিজোরাম অমসুং নাগালেন্দগী বিধান 
সভাশিংগী শিট মশিং হোংদোক হোংজিন তৌদ্রিবা ফাওবদি ASA রাজ্যশিং a হে নমা 
খাক্তুনা থমগদবা শিট মশিং অসি - 

(ক) সন্বিধান (৫৭ WA শেমদোকপা) AF, ১৯৮৭ অসিনা অহন ওঁইনা চৎনবা হেবা নুমিত্া সিপুস্থার্য 
অসিগী লৈরিবা বিধান সভা (ক্লোজ অসিগী মতুং ইন্না লৈরিবা বিধান সভানি হায়না লৌবা) গী শিট পুষ্নমক সেদ্যুল ত্রাইব 
মীওইশিংনা পায়রবদি অমখক নত্তনা শিট পুম্নমক ওইগনি; 

(a) অতৈ অতোগ্পগী রাফমদদি, (হায়রিবা নুমিৎ অসিদা) লৈরিবা বিধান সভা অদুদা অপুন্বা সেদ্যুল ত্রাইবকী 

য়াওনা Hes মশিং অদুগা লৈরিবা বিধান সভা অদুগী অপুন্বা মীওই মশিংগা লৈনবা চাং অদুদগী তাদবা, অপুন্বা শিট 
মশিংগা মরী লৈনবা শিট মশিং ওইগনি। 
(৩খ) ক্লোজ (৩) দা করিগুস্া যাওখিবা লৈরবসু, আর্টিকল ১৭০ গী মখাদা খৃঃ [২০২৬] (৮৪ VA শেমদোকপা) 
গী মতুংদা তৌবা অহানবামীশিং TAA যুন্ফমদা ত্রিপুরা রাজ্যগী বিধান সভাগী শিট মশিং হোংদোক হোংজিন তৌদ্রিঙৈদদি, 
বিধান সভাদা সেদ্যুল ব্রাইবকীদমক AT থমগদবা শিট মশিং অসি, HA (৭২ GA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯২ না 
আইন ওইনা চত্নবা হৌবা নুমিত্তা লৈরিবা বিধান সভা অদুদা য়াওবা সেদুল ত্রাইবকী মশিং অদুগা বিধান সভা অদুদা লৈবা 
অপুনবা শিট মশিংগা লৈনবা চাংঅদুদগী তাদবা, অপুনবা শিট মশিংগা মরী লৈনবা মশিং ওইগনি। 


সম্বিধান (মরিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০১ CISA ৩ না শিনদোকখিবা (২১-২-২০০২ দগী)। 


** 


সম্বিধান (মরিফুতরেতশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ২০০৩ কী সেক্সন ২ না “১৯৯১, গী মহুত্তা শিনদোকখিবা (২২-৬-২০০৩ HAM) | 
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333. 


334. 


'[GB) Notwithstanding anything contained in clause (3), until the re-adjustment, under 
article 170, takes effect on the basis of the first census after the year 7[2026], of the 
number of seats in the Legislative Assembly of the State of Tripura, the seats which shall be 
reserved for the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly shall be, such number of 
seats as bears to the total number of seats, a proportion not less than the number, as on the 
date of coming into force of the Constitution (Seventysecond Amendment) Act, 1992, of 
members belonging to the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly in existence on the 
said date bears to the total number of seats in that Assembly. ] 


(4) The number of seats reserved for an autonomous district in the Legislative Assembly of 
the State of Assam shall bear to the total number of seats in that Assembly a proportion not 
less than the population of the district bears to the total population of the State. 


(5) The constituencies for the seats reserved for any autonomous district of Assam shall 
not comprise any area outside that district 3***, 


(6) No person who is not a member of a Scheduled Tribe of any autonomous district of 
the State of Assam shall be eligible for election to the Legislative Assembly of the State 
from any constituency of that district 4***: 


[Provided that for elections to the Legislative Assembly of the State of Assam, the 
representation of the Scheduled Tribes and non-Scheduled Tribes in the constituencies 
included in the Bodoland Territorial Areas District, so notified, and existing prior to the 
constitution of Bodoland Territorial Areas District, shall be maintained. ] 
Notwithstanding anything in article 170, the Governor **** of a State may, if he is of 
opinion that the Anglo-Indian community needs representation in the Legislative Assembly 
of the State and is not adequately represented therein, [nominate one member of that 
community to the Assembly]. | 
Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, the provisions of this 
Constitution relating to— l 

(a) the reservation of seats for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes in 
the House of the People and in the Legislative Assemblies of the States; and 


—_—_—ewooosss eee 
l 


2 


Ins. by the Constitution (Seventy-second Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f. 5-12-1992). 
Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 7, for “2000”. 


Certain words omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 
(w.e.f. 21-1-1972). 


Certain words omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 
(w.e.f. 21-1-1972). | 


Ins. by the Constitution (Ninetieth Amendment) Act, 2003, s. 2. 


The words “or Rajpramukh” omittéd by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


Subs. by the Constitution (Twenty-third Amendment) Act, 1969, s. 4, for “nominate such number of 
members of the community to the Assembly as he considers appropriate”. 
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৩৩৫.। 


১! 


RI 


(8) ওটোনোমস্‌ RRS অমগী আসামগী বিধান সভাদা arga থমগদবা শিট মশিংদি RES অদুগী মীশিংগা রাজ্যগী 
অপুন্া মীশিংগা লৈনবা চাং অদুদগী তাদবা বিধান সভাগী অপুন্বা শিট মশিংগা মরী লৈনবা মশিং ওইগনি। 
(৫) আসামগী ওটোনোমস্‌ MBSR খাকুবা শিটশিংগী কন্সটিট্যুয়েলিশিংদা RRS অদুগী লমখৈগী মপানগী লম 
য়াওবা য়ারোই। 
(৬) করিগুন্বা ওটোনোমস্‌ দিষ্টিক্ট অমগী সেদ্যুল ত্রাইবকী মীওই নত্তবা মী অমত্তনা ওটোনোমস্‌ ABE অদুগী 
কলটিট্যুয়েন্সিদগী আসামগী বিধান সভাগী মীখলদা মীরেপ ওইবা য়ারোই। 
[মসি পীরি মদুদি আসামগী বিধান সভাগী মীখলদা বোডোলেন্দগী টেরিটোরিয়েল এরিয়াজ BRIA সন্বিধানগী মমাংদা 
হলরম্বা সেদ্যুল অমসুং নন সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী মীহুৎ মণীং অদু কায়হল্লোয়দবনি।] (৯০ শুবা শেমদোকপা AF, ২০০৩ 
সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা, ২৮-৯-২০০৩ দগী।) 
রাজ্যশিংগী বিধান সভাশিংদা এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপকী মীহুৎ য়াওবা - SAS অমা আর্টিকল ১৭০ দা 
য়াওখিবা লৈরবসু, রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা; মহান মততা ag অদুগী বিধান সভাদা এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপ য়াওবা 
মধৌ তাই অমসুং মদুদা মতিক চানা য়াওদে হায়না খল্লবদি, কাঙলুপ অসিগী মীওই অমা বিধান সভাদা aT য়াই। 
শিটশিং খাক্জুনা থম্বা অমসুং থোইদোকপা মীহুৎ য়াওহনবা অসি চহি *[৭০] গী মতুংদা তোকপা - 
ORES - অসিগী মথক্তা য়াওগ্রিবশিং অদু লৈজরবসু, সন্থিধান অমগী মখাগী অসিগা মরী লৈননা পীরিবদি - 
(ক) সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং সেদ্যুল ব্রাইবশিংগী লোক সভাদা অমসুং রাজ্যশিংগী বিধান সভাশিংদা শিট খাকপা; অমসুং 
(খ) এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপকী লোক সভাদা অমসুংরাজ্যশিতী বিধান সভাশিংদা খন্দুনা MRE য়াওহন্বা ; 

অসি সন্বিধান অসি হৌবদগী চি [9.0] হেক হৌখিবদা চৎনরোহু : মখা তানা পীরি মদুদি আর্টিকল অসিদা 
শীরিবশিং অসিনা লোক সভা মসুংরাজ্যশিংগী বিধান সভাশিংদাাওরিবা A অদুুগায়দ্রিবা ফাওবদিচতনরোই। 
সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী সরকারণী থবকশিং অমসুং ফমশিংদা দাবী - সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং 
সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী মীওইশিংনা সরকারগী থবকশিং অমসুং ফমশিংদা দাবী তৌরকপা অসি (ভারত) TAA অমসুং 
রাজ্যশিংগী থবকশিং অমসুং রাজ্যশিংগী থবকশিং অমসুং ফমশিং খন্বদা, রায়েন যৌদাগী মতিক চাবা মাঙদনবা য়েংলগা, 
খন্নগনি। | 
২[মসি গীরি মদুদি আর্টিকল অসিনা সেদ্যুল কাষ্ট অমসুং সেদ্যুল TITS মীওইশিংগীদমক সরকারগী থবকশিং অমসুং 
ফমশিং খনবগী মতাংদা লৌবা চাংয়েংশিংদা ফংফম থোকপা মার্কশিং কোমথোকপা নত্রগা হেন্না লায়বা মওংদা AAA - 
থবক পাউথোকপদা অপন্বা গীরোই।] 


সন্বিধান (মরিফুতরামঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৯, সেক্সন ২ না BR ৭০’ না শিনদোকপা (২৫-১-২০১০ WM) 
মমাংদা সন্বিধান (হুন্ফুতরামাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৯, সেক্সন ২ না “চহি ৫০+ হায়না শিনখিবা (২৫-১-২০০০ 
দগী), সম্বিধান (হল্ফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৯, সেক্সন ২ না ‘চহি নিফু’ হায়না শিনখিবা (২০-১২-১৯৮৯ দগী) 
অমসুং সন্বিধান (নিফুমঙাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮০, সেক্সন ২ না “চহি ৩০’ হায়না শিনখিবা (২৫-১৯-১৯৮০ দগী)। 
সন্বিধান (মরিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০০, সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা (৮-৯-২০০০ দগী)। 
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(b) the representation of the Anglo-Indian community in the House of the People 
and in the Legislative Assemblies of the States by nomination, shall cease to have effect on 
the expiration ofa period of '[seventy years] from the commencement of this Constitution: 


Provided that nothing in this.article shall affect any representation in the House of the 
People or in the Legislative Assembly of a State until the dissolution of the then existing 
House or Assembly, as the case may be. 


The claims of the members of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes shall be 
taken into consideration, consistently with the maintenance of efficiency of administration, 
in the making of appointments to services and posts in connection with the affairs of the 
Union or ofa State: 


*[Provided that nothing in this article shall prevent in making of any provision in favour of 
the members of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes for relaxation in qualifying 
marks in any examination or lowering the standards of evaluation, for reservation in matters 
of promotion to any class or classes of services or posts in connection with the affairs of 
the Union or ofa State. ] 


(1) During the first two years after the commencement of this Constitution, appointments 
of members of the Anglo-Indian community to posts in the railway, customs, postal and 
telegraph services of the Union shall be made on the same basis as immediately before the 
fifteenth day of August, 1947. 


During every succeeding period of two years, the number of posts reserved for themembers 
of the said community in the said services shall, as nearly as possible, be less by ten per 
cent. than the numbers so reserved during the immediately preceding period of two years: 


Provided that at the end often years from the commencement of this ভিন all such 


- reservations shall cease. 


(2) Nothing in clause (1) shall bar the appointment of members of the Anglo-Indian 
community to posts other than, or in addition to, those reserved for the community under 
that clause if such members are found qualified for appointment on merit as compared with 
the members of other communities. 


During the first three financial years after the commencement of this Constitution, the same 
grants, if any, shall be made by the Union and by each State >*** for the benefit of the 
Anglo-Indian community in respect of education as were made in the financial year ending 
on the thirty-first day of March, 1948. 

During every succeeding period of three years the grants may be less by ten per cent. than 
those for the immediately preceding period of three years : 


Provided that at the end often years from the commencement of this Constitution such grants, 
to the extent to which they are a special concession to the Anglo-Indian community, shall cease: 


Subs. by the Constitution (Ninety-fifth Amendment) Act, 2009, s. 2, for “sixty years” (w.e.f. 25-1-201 0). 
Ins. by the Constitution (Eighty-second Amendment) Act, 2000, s. 2. 

The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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৩৩৬.। 


এংলো ইন্দিয়ান কাগুলুপকীদমক সরকারগী cast থবকশিংদা থোইদোকপা রাফম - (১) সন্ধান 
অসিনা চত্নবা হৌবগী TAA চহি অনিগী মনুংদা, এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপকী মীওইশিংগী রেলবে, PBT অমসুং 


_ (ভারত) পুরী পো অমসুংটেলে্রাফকীফমশিংৰা খনকদীমওংঅসি ১৯৪৭ কী অগাষ্ট UA তাং ১৫ গী হেক মমাংদা 


৩৩৭.। 


১৩৩৮, 


লৈরন্বা অদুগা মান্নগনি। 

মথংলাকপা চহি ২/২ গী মতমগী মনুংদদি, হায়রিবাসীইকাঙলুপ অসিদী খাভুনা সরকারী থবকশিংউসিদাথমগদবা 
ফমশিং অসি হেক থংনবা চহি ২ গী মনুংদা খানা থমখিবা ফমশিং অদুগী য়ারিবখৈ চামগী মনুংদা ১০ দিহন্থহনগনি : 
মসিমা গীরি মুদি সন্বিধান অসিনা চৎনবা হৌখিবদগী চহি ১০ হেক লোইবদা অসুয্না খাভুনা থস্বা অসি লেপলকনি। 
(২) ক্লোজ (১) দা গীখিবশিং অদুনা, এংলোইন্দিয়ান কাউলুপকী ীওইশিংগী ক্লোজ (১) গী মখাদা খানা থমখিবা 
ফমশিং অদু নত্তবা AGA TYAN মথক্তা, কাঙলুপ অসিগী মীওইশিংনা অতৈ কাঙলুপশিংগা চাংদগ্নবদা মতিক চারবদি 
অথিংবা লৈতে। 

এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপকী কান্নবগীদমক মহৈ মশিং SAAT Cre পীবগী থোইদোক্পা বাফম -সম্বিধান 
অসিনা চৎনবা হৌবদগী TATA CTA চহি ৩ গী মনুংদা, এংলো ইন্দিয়ান কাঙুলুপকী কান্ননবগীদমক মহৈ মশিং CHEM 
শেন্থং গীবা লৈরল্নবদি, (ভারত) অপুন্বনা অমসুং রাজ্য খুদিংনা ০০5 দা লোইবা শেম্বা চহি অদুগী মনুংদা 
পীরন্বা অদুমক গীদুনা লৈগনি। 

TAM লাকপা চহি ৩/৩ গী মনুংদদি, হেক ART চহি ৩ গী rae অদুগী চামদা ১০/১০ তানা পীগনি : 

মসিমা গীরি মদুদি সন্বিধান অসি চৎনবা হৌবগী চহি ১০ লোইবদা এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপ্তা SPA! গীবা PR, মদুনা 
থোইদোরা কানবা পীবা ওইরন্নবদি খোইদোকপা ওইবগী শরুক অদু লেপকনি : 

মসিমা মখা তানা গীরি মদুদি মহৈ মশিংগী লোয়শঙ অমত্তনা, মদুদা চহিগী মিং চনবগী যামদ্রবদা চান্মগী মনুৎ ৪০ এংলো 
ইন্দিয়ান কাঙলুপ নত্তবা কাঙলুপশিংদা মিং চন্বা ফংহন্দরবদি আ্টিকল অসিগী মখাদা করিগুন্থা CR অমস্তা ফংবায়ারোই। 
সেদ্যুল কাষ্টশিংগীদমক জাতিগী কমিশন] - (১) সেদ্যুল কাষ্টশিংগীদমক ওইবা নেশনেল কমিশন ফোর সেদ্যুল 
কাষ্ট হায়না খঙনবা কমিশন অমা লৈগনি। 

(২) হীরম অসিগীদমক পার্লিয়ামেন্টনা era আইন্দা ANAM মখা পোন্না, কমিশন অদুদা চেয়ারপার্সন অমা, ভাইস- 
চেয়ারপার্সন অমা অমসুং ACT মেম্বর অহুম লৈগনি অমসুং অসুম্নাখল্পবা চেয়ারপার্সন, ভাইস- চেয়ারপার্সন অমসুং 
অতৈ মেম্বরশিং A A T দয 
অদুনা ওইগনি। 

(৩)  রাষ্্রপতিনা মহাক্লা সহি তৌবা মহাক্কী শিল য়াওবা ৱারেন্ট অমনা কমিশনগী চেয়ারপার্সন, ভাইস-চেয়ারপার্সন 
অমসুং অতৈ মেন্বরশিং অদু খনগনি। 


' (8) কমিশন অদু মদুগী থবক চতথনবগী মওং, শেমজন্বগী শক্তি লৈগনি। 


(৫) মসি কমিশনগী মথৌ ওইগনি মদুদি - 


> 


সন্বিধান (মরিফুমাপল VA শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৩ না লৌথোকখিবা। 
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Provided further that no educational institution shall be entitled to receive any grant under 
this article unless at least forty per cent. of the annual admissions therein are made available 


' to members of communities other than the Anglo-Indian community. 


'{(1) There shall be a Commission for the Scheduled Castes to be known as the National 
Commission for the Scheduled Castes. 


(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Commission 
shall consist of a Chairperson, Vice-Chairperson and three other Members and the 
conditions of service and tenure of office of the Chairperson, Vice-Chairperson and other 
Members so appointed shall be such as the President may by rule determine. ] 


(3) The Chairperson, Vice-Chairperson and other Members of the Commission shall be 
appointed by the President by warrant under his hand and seal. 


(4) The Commission shall have the power to regulate its own procedure. 
(5) It shall be the duty of the Commission— 


(a) to investigate and monitor all matters relatin gto the safeguards modded for 
the Scheduled Castes **** under this Constitution or under any other law for the time 
being in force or under any order of the Government and to evaluate the working of such 
safeguards; 

(b) to inquire into specific complaints with respect to the deprivation of rights and 
safeguards of the Scheduled Castes >***; í 

(c) to participate and advise on the planning process of socio-economic 


development of the Scheduled Castes **** and to evaluate the progress of their development 
under the Union and any State; 


(d) to present to the President, annually and at such other times as the Commission 
may deem fit, reports upon the working of those safeguards; 


(e) to make in such reports recommendations as to the measures that should be : 


taken by the Union or any State for the effective implementation of those safeguards and 


other measures for the protection, welfare and socio-economic ০০০০০ of the. 


Scheduled Castes ****; and 


(f) to discharge such other functions in relation to the protection, welfare and 
development and advancement of the Scheduled Castes **** as the President may, subject 
to the provisions of any law made by Parliament, by rule specify. 


Subs. bys. 2, ibid., for cls. (1) and (2) (w.e.f. 19-2-2004). l 
The words “and Scheduled Tribes” omitted by s. 2, ibid. (w.e.f. 19-2-2004). 


The words “and Scheduled Tribes” omitted by the Constitution (Eighty-ninth Amendment) Act, 
2003, s. 2 (w.e.f. 19-2-2004). 
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(ক) সম্থিধান অসিগী মখাদা নত্রগা TOT মতমগী চৎনবা আইনগী মখাদা নত্রগা সরকারগী করিগুস্বা Sra 
অমগী মখাদা গীবা সেদ্যুল [* * *] (সন্বিধান মরিফুমাপল শুবা শেমদোকপা এক্ট, ২০০৩) MBA ডাকথোক্লবা 
পান্বৈশিংগা মরী লৈনবা হীরম পুম্নমক থিগৎপা অমসুং অরান-অহুই য়েংশিল্া অমসুং ঙাকথোরুবা ACI অদু ATF 
ওইনা চতথবদা কান্নরিব্রা য়েংশিনবা ; 

(খ) সেদ্যুল [* * *] (সম্থিধান মরিফুমাপল WA শেমদোকপা এক্ট, ২০০৩) কাষ্টশিংগী হক অমসুং SATA 
পান্বৈশিং ফংহন্দে হায়বগী অরেগ্লা বাকংশিং লাল্লি চুমই হায়বা থিজিন্বা; 

(গ) সেদ্ুল [* * *] (সম্বিধান মরিফুমাপল WaT শেমদোকপা এক্ট, ২০০৩) কাষ্টশিংগী সমাজ অমসুং শেন 
থুমগী ফিভম ফগৎহন্নবগী খুজিল ঘৌরাংদা য়াওবা অমদি পাউতাক গীবা অমসুং সংঘ অমসুং রাজ্য STA মখাদা মখোয়গী 
চাওখৎপগী খোঙচৎ BRST য়েংবা; 

(ঘ) রাষ্ট্রপতিদা DA ওইনা অমসুং কমিশন্না পীফম TEEN মতমদা ঙাকথোর্রুবগী পান্বৈশিং অদু থবক 
ওইনা BRAT রিপোর্ট AACA; 

(ঙ) অসিপ্তন্বা রিপোর্টশিং অসিদা, সংঘ নত্রগা রাজ্য অমনা সেদ্যুল [* * *] (সন্থিধান মরিফুমাপল WAT 
শেমদোকপা এক্ট, ২০০৩) কাষ্টশিংগীদমক নুংঙাই-য়াইফনবা অমসুং সমাজ অমসুং শেল-থুম চাওখৎনবা, অতোপ্পদগগী 
PHAM HG লৌখৎলকপা থবকশিং ০ নিংথিনা থবক ওইনা পাঙউথোকপা ঙন্নবগীদমক লৌখৎপা 
যাবা থবকশিং তৌনবা হায়বা, 

(5) সংসদনা শেশ্বা আইনগী মখাদা গীবশিংগী মখা পোনা সেদ্যুল [* * *] (সন্থিধান মরিফুমাপল শুবা 
শেমদোকপা AB, ২০০৩) কাষ্টশিংগী মাংদা চংখত্নবা অমসুং চাউখৎনবা অমসুং নুংঙাই-য়াইফনবা, অতৈ অতোগ্পদগী 
কনোরুবগা মরী লৈনবারাষ্ট্রপতিনা রুলগী মতুং ইন্না লেপ্পকপা, APSA ঘৌশিং পাউথোকপা। ' 

(৬) রাষটরপতিনা অসিপ্তন্বা রিপোর্টশিং অসি, সংঘনা তৌনবা তাক্লকপশিং অদুগী মনুংদা থবক ওইনা পাঙথোকখ্রবশিং 
নত্রগা তৌনবা হোত্নরিবশিং অদুগী মতাংদা শন্দোক্লা ইবা মেমোর্য্দম অমগা লোয়ননা অমসুং তৌনবা তারুকপশিং 
অদুদা য়ানিংদবা য়াওরগনা মরম গীদুনা সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা পুথোকহনগনি। 

(৭) wear রিপোর্ট অসিদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা রাজ্য সরকার অমগা মরী লৈনবা মরময়াওরবা, অসিপ্তস্থা 
রিপোর্ট অসিগী কোপি অমা রাজ্য অদুগী রাজ্যপালদা থাগনি, মহার রিপোর্ট অদু, তৌনবা তাক্রকপশিং অদুগী মনুংদা 
থবক ওইনা পাঙথোকগ্রবশিং নত্রগা তৌনবা হোৎনরিবশিং GA মতাংদা শন্দোক্লা ইবা চে অমগা লোয়ননা অমসুং 
তৌনবা তারুকপশিং অদুদা য়ানিংদবা য়াওরগনা মরম গীদুনা-রাজ্য অদুগী আইন সভাদা পুথোকহনগনি। 

(৮) কমিশন্না ক্লোজ (৫) গী সব-ক্লোজ (ক) দা পল্লিবশিং অদু থিগৎপা মতমদা নত্রগা সব-ক্লোজ (খ) দা পন্থা 
রাকৎশিং অদু অচুম অরান য়েংশিল্বা মতমদা সিভিল কোর্ট অমনা কেশ অমা তৌরিঙৈদা লৈবা শক্তি ASE, অমসুং 
অকরুবা ওইনা হায়রগা TAMA অসিদা লৈগনি - 

(ক) ভারতকী করিগুন্থা শরুক অমদা CHAM সমন থাদুনা কৌবা অমসুং FAT, RHETT, ; 

(খ) AOA দোকুমেন্ট অমা হেক্তা SAT অমসুং LAPT 

(গ) arian লৌবা অইচে অমা শাখি ওইনা লৌবা; 
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(6) The President shall cause all such reports to be laid before each House of Parliament 
along with amemorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the 
recommendations relating to the Union and the reasons for the non-acceptance, ifany, of 
any of such recommendations. 


(7) Where any such report, or any part thereof, relates to any matter with which any State 
Government is concerned, a copy of such report shall be forwarded to the Governor of 
‘the State who shall cause it to be laid before the Legislature of the State along witha 
memorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the recommendations 
relating to the State and the reasons for the non-acceptance, if any, of any of such 
recommendations. 


(8) The Commission shall, while investigating any matter referred to in sub-clause (a) or 


inquiring into any complaint referred to in sub-clause (b) of clause (5), have all the powers 
ofa civil court trying a suit and in particular in respect of the following matters, namely :— 


(a) summoning and enforcing the attendance of any person from any part of India 


and examining him on oath; 
(b) requiring the discovery and production of any document; 
(c) receiving evidence on affidavits; 
(d) requisitioning any public record or copy thereof from any court or office; 
(e) issuing commissions for the examination of witnesses and documents; 
(f) any other matter which the President may, by rule; determine. 


(9) The Union and every State Government shall consult the Commission on all major 
policy matters affecting Scheduled Castes 1***] 


*[(10)] In this article, references to the Scheduled Castes '*** shall be construed as 
including references to such other backward classes as the President may, on receipt of 
the report ofa Commission appointed under clause (1) of article m, by order specify 
and also to the Anglo-Indian community. 


23384, (1) There shall be a Commission for the Scheduled Tribes to be known as the National 


Commission for the Scheduled Tribes. 


(2) Subject to the provisions of any law made in this behalf by Parliament, the Commission 
shall consist of a Chairperson, Vice-Chairperson and three other Members and the 
conditions of service and tenure of office of the Chairperson, Vice-Chairperson and other 
Members so appointed shall be such as the President by rule determine. 


(3) The Chairperson, Vice-Chairperson and other Members of the Commission shall be 
appointed by the President by warrant under his hand and seal. ` 


(4) The Commission shall have the power to regulate its own EET j 


The words “and Scheduled Tribes” omitted by the Constitution Eighty ninth Amendment) Act, 
2003, s. 2 (w.e.f. 19-2-2004). 


CL. (3) renumbered as cl. (10) by the Constitution (Sixty-fifth Amendment) Act, 1990, 5. 2 (w.e.f. 12-3-1992). 


Ins. by the Constitution (Eighty-ninth Amendment) Act, 2003, s. 3 (w.e.f. 19-2-2004). 
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(ঘ) করিগুম্বা রায়েনশঙ নত্ৰগা ওফিস অমদগী পরিক রেকোর্ড নত্রগা THAT কোপি অমা কৌদুনা লৌবা; 
(8) শাখিশিং, অমসুং দোকুমেন্টশিংবু অচুম অরান য়েংউনবা কমিশন থাবা; 
(5) রাষ্ট্রপতিনা রুলগী মতুং ইন্না লেপ্পকপা করিগুস্বা অতৈ বাফমদা। | 


(৯) সংঘ অমসুং রাজ্য সরকার খুদিংনা সেদ্যুল কাষ্টশিংদা অফ ফত্ত থোকুদৌবা অচৌবা CAAT লেগ্লা পুম্নমক্তা 
কমিশন তান্নগনি। 


(১০) আর্টিকল অসিদা সেদ্যু কাষ্টশিং হায়না পল্লিবশিং অসিদা, রাষ্ট্রপতিনা, আর্টিকল ৩৪০ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা 


. খন্বা কমিশন অমনা তৌরকগা রিপোর্ট ফংলগা, ওর্দর অমনা অরেগ্লা ওইনা লেপ্নকপা অদুদা অতোগ্লা RAT কাঙলুপশিং 


অমসুং এংলো ইন্দিয়ান কাঙলুপসু ATA MSS হায়না লৌগদবনি। 


*[৩৩৮ক্‌। সেদ্যুল ত্রাইবশিংগীদমক জাতিগী কমিশন - (১) সেদ্যুল ত্রাইবশিংগীদমক ওইবা নেশনেল কমিশন ফোর সেদ্যুল 


ত্রাইব হায়না খঙনবা কমিশন অমা লৈগনি। 

(২) Dae অসিগীদমক সংসদনা cra আইন্দা গীবগী মখা পোন্না, কমিশন অদুদা চেয়ারপার্সন অমা, ভাইস- 
চেয়ারপার্সন অমা অমসুং অতোগ্না CTIA অহুম লৈগনি অমসুং SA খল্পবা চেয়ারপার্সন, ভাইস- চেয়ারপার্সন অমসুং 
অতৈ মেম্বরশিং অদুগী থবক তৌবগী ফিভম অমসুং ওফিস পায়বগী মতম অসি রাষ্ট্রপতিনা রুলগী মতুং ইন্না লেপ্রকপা 
অদুনা ওইগনি। ye 

(৩) রাষ্ট্রপতিনা মহাক্লা সহি তৌবা R শিল য়াওবা রারেন্ট অমনা কমিশনগী চেয়ারপার্সন, ভাইস-চেয়ারপার্সন 
অমসুং অতৈ মেম্বরশিং অদু খনগনি। 

(৪) কমিশন অদু মদুগী থবক চৎথনবগী মওং, শেমজন্বগী শক্তি লৈগনি। 

(৫) মসি কমিশনগী মৌ ওইগনি মদুদি - 

(ক) সন্থিধান অসিগী মখাদা নত্রগা মতম মতমগী চৎনবা আইনগী মখাদা নত্রগা সরকারগী করিগুস্বা OT 
অমগী মখাদা গীবা সেদ্যু ASAP ডাকথোক্নবা পান্বৈশিংগা মরী লৈনবা হীরম পুম্নমক থিগৎপা অমসুং অরান-অহুই 
APT অমসুং ঙাকথোক্লবা পান্বৈশিং অদু ATH ওইনা চত্থবদা কান্নরিব্রা যেংশিশ্বা ; 

(খ) সেন্যুল ব্রাইবশিংগী হক অমসুং ঙাকথোক্লবা NN RE হায়বগী অরেগ্না রাকতশিং লাল্লি চুমই 
হায়বা থিজিন্বা; l | 

(গ) সেদুল ত্রাইবশিংগী সমাজ অমসুং শেন থুমগী ফিভম ফগৎহন্নবগী খুজিল ঘৌরাংদা য়াওবা অমদি পাউতাক 
গীবা অমসুং সংঘ অমসুং রাজ্য অমগী মখাদা মখোয়গী চাওখৎপগী খোঙচৎ ফরিব্রা য়েংবা; | 

(ঘ) রাষ্ট্রপতিদা DAM ওইনা অমসুং কমিশন্না পীফম থোকই হায়বা TOMA ঙাকথোক্রুবগী পান্বৈশিং অদু থবক 
ওইনা চৎথবগী রিপোর্ট লীখৎপা, 


> 


সন্থিধান (মরিফুমাপল WA শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৩ না শিন্দোকখিবা। 


২৮৯ 


(5) It shall be the duty of the Commission— 

(a) to investigate and monitor all matters relating to the safeguards provided for 
the Scheduled Tribes under this Constitution or under any other law for the time being in 
force or under any order of the Government and to evaluate the working of such safeguards; 

(b) to inquire into specific complaints with respect to the deprivation « of rights and 
safeguards of the Scheduled Tribes; 

(c) to participate and advise on the planning process of socio-economic 
development of the Scheduled Tribes and to evaluate the progress of their development 
under the Union and any State; 

(d) to present to the President, annually and at such other times as the Commission 
may deem fit, reports upon the working of those safeguards; 

(e) to make in such reports recommendations as to the measures that should be 
taken by the Union or any State for the effective implementation of those safeguards and 
other measures for the protection, welfare and socio-economic development of the 
Scheduled Tribes; and 

(f) to discharge such other functions in relation to the protection, welfare and 
development and advancement of the Scheduled Tribes as the President may, subject to 
the provisions of any law made by Parliament, by rule specify. 


(6) The President shall cause all such reports to be laid before each House of Parliament 
along with a memorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the 
recommendations relating to the Union and the reasons for the non-acceptance, if any, of 
any of such recommendations. 


(7) Where any such report, or any part thereof, relates to any matter with which any State 
Government is concerned, a copy of such report shall be forwarded to the Governor of 
the State who shall cause it to be laid before the Legislature of the State along with a 
memorandum explaining the action taken or proposed to be taken on the recommendations 


relating to the State and the reasons tor the ০ if any, of any of such 


recommendations. 


(8) The Commission shall, while investigating any matter referred to in sub-clause (a) or 
inquiring into any complaint referred to in sub-clause (b) of clause (5), have all the powers 
of a civil court trying a suit and in particular in respect of the following matters, namely: — 


(a) summoning and enforcing the attendance of any person from any part of India 
and examining him on oath; 


(b) requiring the discovery and production of any document; 

(c) receiving evidence on affidavits; 

(d) requisitioning any public record or copy thereof from any court or office; 
(e) issuing commissions forthe examination of witnesses and documents; 

(f) any other matter which the President may, by tule, determine. 


(9) The Union and every State Government shall consult the Commission on all major 
policy matters affecting Scheduled Tribes. ] 


২৯০ 


if 
a 


৩৩৯.। 


(ঙ) অসিগুশ্বা রিপোর্টশিং অসিদা, সংঘ নত্রগা রাজ্য অমনা সেদ্যুল ত্রাইবশিংগীদমক নুংঙাই-য়াইফনবা অমসুং 


' সমাজ অমসুং শেল-থুম চাওখতনবা, অতোগ্নদগী PART ALS লৌখৎলকপা থবকশিং অমসুং ঙডাকথোক্লবা পান্বৈশিং 


নিংথিনা থবক ওইনা পাঙথোকপা ওয়নবগীদমক লৌখৎপা যাবা থবকশিং তৌনবাহায়বা; ' 


(5) সংসদনা শেস্বা আহিনগী মখাদা গীবশিংগী মখা পোনা সেদ্যুল ব্রাইবশিংগী মাংদা চৎখতনবা অমসুং চাউখৎনবা 
অমসুংনুংঙাই-য়াইফনবা, টি নিজের নি yarn অসিগুস্বা 
ঘৌশিং পাঙথোকপা। 

(৬) রাষ্ট্রপতিনা'অসিপ্ন্থা রিপোর্টশিং অসি, ee লে 
AGA তৌনবা হোৎনরিরশিং অদুগী মতাংদা শন্দোক্লা ইবা মেমোরেন্দম অমগা লোয়ননা অমসুং তৌনবা তারুকপশিং 
অদুদা য়ানিংদবা যাওরগনা মরম পীদুনা সংসদকী হাউস খুঁদিংগী মমাংদা পুথোকহনগনি। 

(৭) অসিগুন্বা রিপোর্ট অসিদানত্রগা মদুগী শরুক অমদা রাজ্য সরকার অমগা মরী লৈনবা মরম য়াওরবা, অসিপ্তস্থ 


- রিপোর্ট অসিগী কোপি অমা রাজ্য অদুগী রাজ্যপালদা থাগনি, মহাক্লা রিপোর্ট অদু, তৌনবা তাক্লকপশিং অদুগী মনুংদা 


থবক ওইনা পাঙথোকগ্রবশিং ATA তৌনবা হোৎনরিবশিং অদুগী মতাংদা শন্দোক্লা ইবা চে অমগা লোয়ননা অমসুং 
তৌনবা তারুকপশিং অদুদা য়ানিংদবা য়াওরগনা মরম গীদুনা রাজ্য অদুগী আইন সভাদা পুথোকহনগনি। 


(৮) কমিশন্না ক্লোজ (৫) গী সব-ক্লোজ.(ক) দা পল্লিবশিং অদু থিগৎপা মতমদা নত্রগা সব-ক্লোজ (খ) দা পন্থা 
রানিং অনু জুম ত্রান GET ONT সজল কোট অমন হেন দা COMPS দেবা শিক অমসুং 
অকরুবা ওইনা হায়রগা মখাগীশিং অসিদা লৈগনি - 


(ক) ভারতকী করিগুম্বা শরুক অমদা লৈবা মীবু সমন থাদুনা কৌবা অমসুং FIAT, অমসুং মহাকপুরাশকহল্পগা হংবা; 
(খ) করিগুস্বা দোকুমেন্ট অমা VST তাকথোকহন্বা অমসুৎ পুথোকহন্বা; 
(গ) রাশরুগা লৌবা অইচে অমা শাখি ওইনা লৌবা; 
(ঘ) PRST ৱায়েনশঙ EE E নািনিভা ভিতর; 
(6) শাখিশিং, অমসুং দোকুমেন্টশিংবু অচুম অরান য়েংউনবা কমিশন থাবা; 
(5) রাষ্ট্রপতিনা রুলগী মতুং ইন্না লেগ্নকপা করিগুস্বা অতৈ রাফমদা। 
(৯) সংঘ অমসুং রাজ্য সরকার খুদিংনা সেদ্যুল ভ্রাইবশিংদা অফ ফত্ত থোরুদৌবা অচৌবা CAAT CART পুয্নমক্তা 


- কমিশন তান্নগনি।] 


সংঘগী সেদ্যুল লমশিংগী বায়েন থৌদাদা অমসুং সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী নুংঙাই য়াইফনবদা অরান অহুই 
য়েংশিম্বা - (১) রাষ্ট্রপতিনা shew মতম অমদা হেক্তা, অদুগা সন্বিধান অসিনা চৎনবা হৌবদগী চহি ১০ হেক 
লোইবদদি শোইদনবক, GHA তৌদুনা সেদ্যুল লমশিং ৱায়েন ঘৌদা অমসুং রাজ্যশিংগী সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী নুংঙাই 
য়াইফনবগী মতাংদা রিপোর্ট তৌনবা কমিশন অমা শেমগনি। | 

ওর্দর অদুদা কমিশন অদুগী থবক চৎথনবগী মওং, শক্তি অমদি মী কয়ানা শাগদগে হায়বা শেংনা তাকুনি অমসুং 
রাষ্ট্রপতিনা মঘৌ তাই নত্রগা ফগনি হায়না খনবা খঙদ্রিবা থবকশিংগী নত্রগা থবক পাঙথোকপদা মতেং ওইগদবা 
বাফমশিংসু য়াওগনি। 


২৯১ . 


339. 


340. 


341. 


(1) The President may at any time and shall, at the expiration of ten years from the commencement 


of this Constitution by order appoint a Commission to report on the administration of the - 


Scheduled Areas and the welfare of the Scheduled Tribes in the States !***, 


The order may define the composition, powers and procedure of the Commission and may 
contain such incidental or ancillary provisions as the President may consider necessary or desirable. 


(2) The executive power of the Union shall extend to the giving of directions to *[a State] 
as to the drawing up and execution of schemes specified in the direction to be essential for 
the welfare of the Scheduled Tribes in the State. 


(1) The President may by order appoint a Commission consisting of such persons as he 
thinks fit to investigate the conditions of socially and educationally backward classes within 
the territory of India and the difficulties under which they labour and to make 
recommendations as to the steps that should be taken by the Union or any State to remove 
such difficulties and to improve their condition and as to the grants that should be made for 
the purpose by the Union or any State and the conditions subject to which such grants 
should be made, and the order appointing such Commission shall define the procedure to 
be followed by the Commission. 


(2)A Commission so appointed shall investigate the matters referred to them and present 
to the President a report setting out the facts as found by them and making such 
recommendations as they think proper. 


(3) The President shall cause a copy of the report so presented together with a memorandum 
explaining the action taken thereon to be laid before each House of Parliament. | 


(1) The President *[may with respect to any State “[or Union territory], and where it is a 
State ****, after consultation with the Governor **** thereof,] by public notification’, 
specify the castes, races or tribes or parts of or groups within castes, races or tribes which 
shall for the purposes of this Constitution be deemed to be Scheduled Castes in relation to 
that State [or Union territory, as the case may be]. 


eee 


1 


NINH A 


The words and letters “specified in Part A and Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for “any such State”. 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 10, for “may, after consultation with the 
Governor or Rajpramukh of a State”. 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 

The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted bys. 29 and Sch., ibid. 
The words “or Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 

See the Constitution (Scheduled Castes) Order, 1950 (C.O. 19), the Constitution (Scheduled Castes) 


(Union Territories) Order, 1951 (C.O. 32), the Constitution (Jammu and Kashmir) Scheduled Castes - 


Order, 1956 (C.O. 52), the Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Castes Order, 1962 (C.O. 
64), the Constitution (Pondicherry) Scheduled Castes Order, 1964 (C.O. 68), the Constitution (Goa, 
Daman and Diu) Scheduled Castes Order, 1968 (0.0. 81) and the Constitution (Sikkim) Scheduled 
Castes Order, 1978 (C.O. 110). 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


২৯২ 


টি 


980 | 


989.1 


৩৪২.। 


(২) সংঘগী থবক পুনবশ্ী শক্তিনা রাজ্য অমদা রাজ্য অদুগী সেদ্যুল ত্রাইবশিংগী নুংঙাই য়াইফনবগীদমক ICM তাবা 
খুজিল ঘৌরাং শেমগত্নবা অমসুং থবক ওইনা পাঙখোর্লবা য়াওনা ঘৌরম তাকপা উমগনি। 

RET কাঙলুপশিংগী ফিভম থিগতনবা কমিশন অমা erat - 

(১) ভারতকী মনুংদা লৈবা সমাজগী অমসুং লাইরিক লাইশুগী মতাংদা হনুহৌরবা কাঙলুপশিংগী ফিভম অমসুং 
মখোয়না খাঙলিবা অরা অনাশিং অমসুং সংঘ নত্ৰগা রাজ্য অমনা অরা অনাশিং অদু কোরুবা অমসুং মখোয়গী ফিভম 
ফগৎনবা থবকশিং লৌখতনবা থবক THA অমসুং সংঘনা নত্রগা রাজ্য অমনা করি শেন্থং গীগদগে অদুগা শেন্থং অদু 
করম্থা ফিভমদা পীগদগে হায়বসি থিগৎনবা রাষ্ট্রপতিনা ও্দর তৌদুনা মহাক্লা ফগনি খন্বা অসিগুন্বা মীওইশিং য়াওবা 
কমিশন অমা শেল্থা য়াগনি অমসুং কমিশন অনু শেশ্বগী ওর্দরদা কমিশন্না থবক BRITA মওং তান্কনি। 

(২) অসুর শেন্সবা কমিশন অসিনা মখোয়দা হায়রকপা রাফমশিং থিগৎকনি অমসুং রাষ্ট্রপতিদা মখোয়না ফংবা 
অচুন্বশিং অদু শেংনা তাক্তুনা অমসুং মখোয়না মরম চায় হায়না VAT থবকশিং তৌনবা হায়দুনা রিপোর্ট পিখৎকনি। 
(৩) রাষ্ট্রপতিনা অসুম্না গীখৎলকপা রিপোর্ট অদুগী কোপি অমা তৌগ্রবা থবকশিংগী শন্দোক্লা তাকপা অইচে অমগা 
লোয়ননা সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা পুথোকহনগনি। . 

সেদ্যুল কাষ্ট - ; 

(১) রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য অমগী নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অমগী, রাজ্য ওইরগনা মদুগী রাজ্যপালগা তান্নরগা, ময়ামগী 
ওইবা নোটিশ তৌদুনা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অদুদা সন্থিধান অসিগী ঘৌরমগীদমক সেদ্যুল কাষ্ট ওইগদবা 
কাষ্টশিং জাতিশিং নত্রগা ত্রাইবশিং, নত্রগা কাষ্টশিং, জাতিশিং নত্রগা ভ্রাইবশিং অদুগী মনুংদা PAT শরুক নত্রগা কাঙবু 
(ওইগদগে) অরেপ্পা ওইনা Oley | 

(২) সংসদনা, আইন শেমদুনা, ক্লোজ (১) গী মখাদা তৌবা নোটিশতা অরেপ্লা ওইনা তাখিবা সেদ্যুল কাষ্টশিংগী লিষ্ট 
অদুদা নত্রগা অদুদগী অমবু নত্রগা কাষ্ট, জাতি নত্রগা ত্রাইব অমগী শরুক নত্রগা কাঙবু অমবু হাপচিন্বা নত্রগা লৌথোকপা 
য়াই, CHV হায়খিবা ক্লোজ অদুগী মখাদা তৌখিবা নোটিশ অদুদি মথক্তা হায়খিবগী মওংসি নত্তনা মথংগী নোটিশ 
অমনা খেন্নহন্বা য়ারোই। 

সেদ্যুল ত্রাইবশিং -. | | | 

(১)  রাষ্ট্রপতিনা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অমগী, রাজ্য ওইরগনা মদুগী রাজ্যপালগা তান্নরগা, ময়ামগী ওইবা 
নোটিশ তৌদুনা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অদুদা সন্বিধান অসিগী ঘৌরমগীদমক সেদ্যুল ত্রাইব ওইগদবা TRAP 
নত্রগা ত্রাইব কাঙলুপশিং নত্রগা ব্রাইবশিং নত্রগা TSS কাঙলুপশিং অদুগী শরুকশিংনত্রগা কাঙলুপশিং অরেপ্পা ওইনা 
তারনি। | 

(২) সংসদনা আইন শেমদুনা ক্লোজ (১) গী মখাদা তৌবা নোটিশতা অরেপ্পা ওইনা তাকখিবা সেদ্যুল ত্রাইবকী লিষ্ট 
অদুদা নত্রগা অদুদগী FRET ত্রাইব নত্রগা ত্রাইব কাঙলুপ অমা নত্রগা ত্রাইব TAA ASA কাঙলুপ অদুগী শরুক নত্রগা . 
কাঙবু অমা হাপচিনবা AHA লৌথোকপায়াই; CHIP হায়খিবা ক্লোজ VA মখাদা তৌখিবা নোটিশ অদুদি মথক্তা 
হায়খিবগী মওং নত্তনা মথংগী নোটিশ অমনা খেন্নহন্বা য়ারোই। | 
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০) Parliament may by law include in or exclude from the list of Scheduled Castes specified 
in anotification issued under clause (1) any caste, race or tribe or part of or group within 
any caste, race or tribe, but save as aforesaid a notification issued under the said clause 
shall not be varied by any subsequent notification. 

342. (1) The President *[may with respect to any State *[or Union territory], and where it 
is a State****, after consultation with the Governor **** thereof, ] by public notification®, 
specify the tribes or tribal communities or parts of or groups within tribes or tribal 
communities which shall for the purposes of this Constitution be deemed to be Scheduled 
Tribes in relation to that State ?[or Union territory, as the case may be]. 

(2) Parliament may by Jaw include in or exclude from the list of Scheduled Tribes specified 
in anotification issued under clause (1) any tribe or tribal community or part of or group 
within any tribe or tribal community, but save as aforesaid a notification issued under the 
said clause shall not be varied by any subsequent notification. . 


PART XVII 
OFFICIAL LANGUAGE 
CHAPTER I.—_ LANGUAGE OF THE UNION 


(1) The official language of the Union shall be Hindi in Devanagari script. 


The form ofnumerals to be used for the official purposes of the Union shall be theintemational _ | | 


form of Indian numerals. 


(2) Notwithstanding anything in clause (1), fora period of fifteen years sao the commencement 
of this Constitution, the English language shall continue to be used for all the official purposes 
of the Union for which it was being used immediately before such commencement: 
Provided that the President may, during the said period, by order’ authorise the use of the Hindi 
language in addition to the English language and of the Devanagari form of numeralsin addition 
to the intemational form of Indian numerals for any of the official purposes of the Union. - 

(3) Notwithstanding anything in this article, Parliament may by law provide for the use, 
after the said period of fifteen years, of — 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 11, for “may, after consultation with the 
Governor or Rajpramukh ofa State,”. 


The words and letters “Specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, 5. 29 and Sch. 


` The words “or Rajpramukh” omitted by 5. 29 and Sch., ibid. 


See the Constitution (Scheduled Tribes) Order, 1950 (C.O. 22), the Constitution (Scheduled Tribes) 
(Union Territories) Order, 1951 (C.O. 33), the Constitution (Andaman and Nicobar Islands) Scheduled 
Tribes Order, 1959 (C.O. 58), the Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Tribes Order, 1962 
(C.O. 65), the Constitution (Scheduled Tribes) (Uttar Pradesh) Order, 1967 (C.O. 78), the Constitution 
(Goa, Daman and Diu) Scheduled Tribes Order, 1968 (C.O. 82), the Constitution (Nagaland) Scheduled 
Tribes Order, 1970 (C.O. 88) and the Constitution (Sikkim) Scheduled Tribes Order, 1978 O. 111). 


See C.O. 41. : এ 
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na 


৩৪৩। 


৩৪৪.। 


পাট ১৭ 
Figen 
১ বা শরুক- -সংঘগী ওইবা লোন 

সংঘগী রাজভাষা - (১) সংঘগী রাজভাষা অসি দেবনাগরি ময়েক্তা হিন্দি ওইগনি। 
সংঘগী লোইশঙগী থবকশিংদা শিজিন্গদবা শিংখা or) wa orf শত্তমদা ভারতকী শিং (অঙ্ক) ময়েক 
ওইগনি। - 
(২) জিরার বত SPR চৎনবা 
টা হেকমমাংদা ইংলিশ লোল AP eS (ভারত) অপুন্থগী লোয়শঙগী থবক পুম্নমক্ী 
(৩) আরটিকল oa মনু করিগুস্থা য়াওবা লৈরবসু, রা হায়রিবা চহি ১৫ গী মতম অসিগী 
মতুংদা - | 
(ক) দেবনাগরি শক্তমদা শিংথা (অঙ্ক) ময়েক 
আইন অদুদা অরেগ্না ওইনা তাকপা AAS HTS শিজিন্ননবা পীবা য়াই। 
কমিশন অমসুং সংসদকী রাজভাষারী মতাংদা কমিতি - 
(১) রাষ্ট্রপতিনা, সন্বিধান অসিনা চত্নবা হৌখিবা মতমদগী চহি ৫ হেক হৌখিবদা অমসুং মদুগী মতুংদদি অসুয়া 
চত্নবা হৌখিবা মতমদগী চহি ১০ হৌখিবদা, রাষ্ট্রপতিনা খনগদ্বা ৮ শুবা তাংকক্তা য়াওবা তোঙান তোঙান্বা লোনশিংগী 
মহুৎশিল্বা মেস্বরশিং অমসুং চেয়ারমেন অমা য়াওবা কমিশন অমা ওর্দর তৌদুনা শোয়দনা শেমগনি অমসুং ওর্দর অদুদা 
কমিশন অদুনা ইনগদবা ATH চত্থনবগী মওং তাক্কনি। 
(২) কমিশন অদুনী xc senha অসিদারাষট্পতিদা থবক তৌনবা হায়বা SRA - 

(ক) সংঘগী লোয়শগগী যিবক পুষ্নমক্তা হিন্দি লোনবু হেন্না হেনা শিজিন্নবা; 

(খ) ARIA লোয়শঙগী থবক পুষ্নমক্তা নত্রগা করিগুন্বা খরদা ইংলিশ লোনবু শিজিন্নবা ককশিশ্বা; 

(গ) আর্টিকল ৩৪৮ দা হায়রিবা থবকশিং পুয়ম্ী নব্রগা খরগীদমক শিজিন্নগদবা লোন; 

(q ঘ) সংঘগী অকরুবা অমা নত্রগা অমদগী CAT থবন্ধীদমক শিজিন্গদবা শিংথা (অঙ্ক) ময়েক; 

() রাষ্ট্রপতিনা কমিশন্দা (ভারত) HAN রাজভাষা অমসুং ALIN রাজ্য অমগা ন্রগা রাজ্য অমগা অতোগ্না 
রাজ্য অমগা মরী লৈননবা লোনগী মতাংদা পল্পকপা করিগুস্বা অতোপ্পা মরম অমসুং মখোয়বু (লোন্বশিংবু) শিজিন্নবা। 
(৩) ক্লোজ (২) মখাদা মখোয়না থবক তৌনবা হায়বদা, কমিশয়া ভারতকী সাই, ইনাৎ অমসুংইন্দষ্িচাওখৎনবী 
মতাংদা অমসুং ভারতকী হিন্দি ঙাংদবা মফমশিংদা লৈবা মীশিংগী সরকারগী থবকশিংদা মখোয়না তাল্পকপা অচুস্থা 
দাবীশিং অমসুৎ অপান্বশিংগী মতাংদা রাখল চঙশিনগনি।' 

(৪) মেম্বর ৩০ য়াওবা, ২০ না লোক সভাদগী অমসুং ২০ না রাজ্য সভাদগী মখোয় মখোয়না প্রোপোরসনেল 
রিপ্রজেন্টেসন বাই মিলস ওফ শিঙ্গল ত্রান্সফরেবল ভোট কী যুন্ফমদা AEA কমিতি অমা শেমগনি। 


২৯৫ 


344. 


345. 


346. 


(a) the English language, or (b) the Devanagari form of numerals, for such purposes 
as may be specified in the law. 


(1) The President shall, at the expiration of five years from the commencement of this 
Constitution and thereafter at the expiration of ten years from such commencement, by 
order constitute a Commission which shall consist ofa Chairman and such other members 
representing the different languages specified in the Eighth Schedule as the President may 
appoint, and the order shall define the procedure to be followed by the Commission. 


(2) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to— 
(a) the progressive use of the Hindi language for the official purposes of the Union; 
(b) restrictions on the use of the English language for all or any of the official 
purposes of the Union; 
(c) the language to be used for all or any of the purposes mentioned in article 348; 
(d) the form of numerals to beused for any one or more specified purposes of the Union; 


(6) any other matter referred to the Commission by the President as regards the ` 


official language of the Union and the language for communication between the Union and 
a State or between one State and another and their use. 


(3) Inmaking their recommendations under clause (2), the Commission shall have due regard 
to the industrial, cultural and scientific advancement of India, and the just claims and the 
interests of persons belonging to the non-Hindi speaking areas in regard to the public services. 


(4) There shall be constituted a Committee consisting of thirty members, of whom twenty 
shall be members of the House of the People and ten shall be members of the Council of 
States to be elected respectively by the members of the House of the People and the 
members of the Council of States in accordance with the system of proportional 
representation by means of the single transferable vote. 


(5) It shall be the duty of the Committee to examine the recommendations of the Commission 
constituted under clause (1) and to report to the President their opinion thereon. 


(6) Notwithstanding anything in article 343, the President may, after consideration of the 


report referred to in clause (5), issue directions in accordance with the whole or any part 
of that report. 


CHAPTER IT.—_REGIONAL LANGUAGES 


Subject to the provisions of articles 346 and 347, the Legislature of a State may by law 
adopt any one or more of the languages in use in the State or Hindi as the language or 


` languages to be used for all or any of the official purposes of that State: 


Provided that, until the Legislature of the State otherwise provides by law, the English 
language shall continue to be used for those official purposes within the State for which it 
was being used immediately before the commencement of this Constitution. 


The language for the time being authorised for use in the Union for official purposes shall 
be the official language for communication between one State and another State and 
between a State and the Union: 


Provided thatiftwo ormore oes তুর Hindi language should be the official language 
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ye 


ogél 


৩৪৩৬.। 
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৩৪৮.। 


(৫) কমিতি অসিগী মঘৌদি ক্লোজ (১) গী মখাদা শেমখিবা কমিশন অদুনা থবক তৌনবা হায়রকপা অদু কুপ্লা 
য়েংশিল্বা অমদি মখোয়গী লৈবা মত অদু রাষ্ট্রপতিদা রিপোর্ট পীবা ওইগনি। 

(৬) আর্টিকল ৩৪৩ দা করিগুস্বা যাওখিবা লৈরবসু, রাষ্ট্রপতিনা, হা 
মতুংদা রিপোর্ট পুয্নমক্কী নব্রগা শরুক অমগী মতাংদা অরেপ্পা ATH তৌনবা তাকপায়াই। . 


২ শুবা শরুক -লম লমগী ওইবা লোনশিং 
রাজ্য অমগী রাজভাষা নব্রগা লোনশিৎ - আর্টিকল ৩৪৬ অমসুং ৩৪৭ দা গীরিবশিংগী মখা পোন্না, রাজ্য VTA 
আইন সভানা আইন শেমদুনা রাজ্য অদুদা শিজিন্নরিবা অমা নত্রগা অমদগী CAT লোনশিং নত্রগা হিন্দি রাজ্য অদুগী 
লোয়শঙগী থবক পুম্নমকী নত্রগা খরগী শিজিন্ননবা লোন নত্রগা লোনশিং ওইনা লৌখৎপায়াই। 
মসি গীরি মদুদি রাজ্য অদুগী আইন সভানা আইন শেমদুনা অতোগ্না মওংদা গীবা লৈত্রিঙেদদি, সন্থিধান অসিনা হেক 
চত্নবা হৌখিবগী মমাংদা রাজ্য অদুগী মনুংদা ইংলিশনা লোয়শগুগী ওইনা শিজিননরম্বা থবকশিং অদুগীদমক্তদি (ইংলিশ 


_ লোন) শিজিন্নবা অদুম চৎথগনি। 


রাজ্য অমগা GOA রাজ্য অমগা নব্রগা রাজ্য অমগা সংঘগা ফাওননবা রাজভাষা - মতম মতমগী ওইনা 
সংঘগী লোয়শঙগী থবক পুষ্নমক্তা শিজিন্নহল্লিবা লোন অদুনা রাজ্য অমগা অতোগ্লা রাজ্য অমগা অমসুং রাজ্য অমগা 
সংঘগ্া ফাওননবা রাজভাষা ওইগনি। . 

মসি পীরি মদুদি রাজ্য অনি নত্রগা অনিদগী হেন্বনা হিন্দিনা রাজ্যশিং অদুগী মরক্তা ফাওননবা রাজভাষা ওইগনি হায়না 
য়ানরবদি, লোন অদু SPM ফাওননবগীদমক শিজিন্নবা য়াই। 

রাজ্য অমগী HAAN শরুক অমনা ঙাঙনবা লোনগী মতাংদা থোইদোকপা বাফম - মসিগী মতাংদা দাবী 
অমা COPA, মহারুসু রাজ্য অমগী মীশিংগী শিংথানিংঙাই ওইবা শরুক অমনা মখোয়না ঙাঙলিবা লোন অমবু 
শিজিন্ননবা রাজ্য অদুনা শকখঙবা পামই হায়বসি য়ানিংলবা, রাষ্ট্রপতিনা AH SAT লোন অসি রাজ্য অদুগী মফম পুষ্নমক্তা 
নত্রগা মদুী শরুক অমদা মহাক্লা তাকপা ঘৌরমশিংগীদমক লোয়শঙগী ওইনা শকখঙহনবা হায়বা য়াই। 


৬ শুবা শরুক -.সুপ্রিম কোর্ট, হাই 'কোর্টশিংনচিত্বগী লোন 
সুপ্রিম কোর্ট অমসুং হাই কোর্ট শিংদা অমসুং এক্টশিং, বিলশিং অসিনছিংবদা শিজিন্নগদবা লোন - তাংকক 
অসিগী হান্না চংখিবা অদুদা করিপ্তস্থা পীখিবশিং লৈরবসু, সংসদনা অতোগ্না মওংদা আইন্না পীরক্তিমখৈদি - 
ক) সুপ্রিম কোর্টতা অমদি হায় কোর্ট খুদিংদা চত্থবশিংদা, | 
(খ) আইনগী শক্তি লৈবা ইদুনা লৈবশিং - 
(i) সংসদকী হাউস অনিী মনুংদা অমদা নত্রগা রাজ্য HAM আইন সভাগ্গী হাউস অদুদা নত্রগা হাউস অনিগী 
মনুংদা অমদা পাস তৌনবগী পুখতলকূদবা বিল পুম্নমক TAN মদুদা শেমদোক্লবা হোত্নগদবশিং TTS, 


(ii ) সংসদনা নত্রগা রাজ্য TM আইন সভানা পাস তৌরকপা AF PPAF অমসুংরাষ্ট্রপতিনা নত্রগা রাজ্য 
অমগী রাজ্যপালনা লাউথোরকপা ওরদিনান্স পুষ্নমক | 
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348. 


349. 


for communication between such States, that language may be used for such communication. 


On a demand being made in that behalf the President may, ifhe is satisfied that a substantial 
proportion of the population ofa State desire the use of any language spoken by them to 
be recognised by that State, direct that such language shall also be officially recognised 
throughout that State or any part thereof for such purpose as he may specify. 


CHAPTER — LANGUAGE OF THE SUPREME COURT, 
HIGH COURTS, ETC. 

(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, until Parliament by 
law otherwise provides— 

(a) all proceedings in the Supreme Court and in every High Court, (b) the 
authoritative texts— 

(i) ofall Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in either House 
of Parliament or in the House or either House of the Legislature of a State, 

(ii) ofall Acts passed by Parliament or the Legislature of a State and of all Ordinances 
promulgated by the President or the Governor !*** of a State, and 

(iii) of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under this Constitution or 
under any law made by Parliament or the Legislature of a State, shall bein the English language. 
(2) Notwithstanding anything in sub-clause (a) of clause (1), the Governor !*** of a State 
may, with the previous consent of the President, authorise the use of the Hindi language, or 
any other language used for any official purposes of the State, in proceedings in the High 
Court having its principal seat in that State: 


Provided that nothing in this clause shall apply to any judgment, decree or order passed or 
made by such High Court. 


(3) Notwithstanding anything in sub-clause (b) of clause (1 ), where the Legislature of a State 
has prescribed any language other than the English language for use in Bills introduced in, or | 


Acts passed by, the Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the Governor 
সিকি of the State or in any order, rule, regulation or bye-law referred to in paragraph (iii) of 
that sub-clause, a translation of the samein the English language published under the authority 
of the Governor '*** of the State in the Official Gazette of that State shall be deemed to be 
the authoritative text thereof in the English language under this article. 


During thé period of fifteen years from the commencement of this Constitution, no Bill or 
amendment making provision for the language to be used for any of the purposes mentioned 
in clause (1) of article 348 shall be introduced or moved in either House of Parliament 
without the previous sanction of the President, and the President shall not give his sanction to 
the introduction of any such Bill or the moving of any such amendment except after he has 
taken into consideration the recommendations of the Commission constituted under clause 
(1) of article 344 and the report of the Committee constituted under clause (4) of that article. 


— eee 


1 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
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~~ 


৩৪৯.। 


৩৫০.। 


৩৫০ক.। 


৩৫০খ। 


(111) সম্থিধান অসিগী মখাদা নত্রগা সংসদনা নত্রগা রাজ্য OAM আইন সভানা শেশ্বা আইনগী মখাদা পুথোরকপা 
SHA, রুল, রেগুলেসন অমসুং বাই-লো পুম্নমক ইংলিশ লোন্দা ওইগনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (ক) দা করিগুস্বা য়াওখ্রবসু, রাজ্য অমগী রাজ্যপালনা, রাষ্ট্রপতিগী হান্না য়াবগা 
লোয়ননা, হিন্দি লোন নব্রগা করিগুন্বা অতোগ্পা লোন অমবু রাজ্য অদুগী লোয়শঙগী করিগুন্বা থবক অমগী ওইনা, রাজ্য 
অদুদা, TAT কোর্ট লৈবা হায় কোর্টকী থবক চৎথবশিংদা শিজিন্নহন্থা য়াই : 
77552777545 দেক্রি 
না ওর অমদদি চংনরোই। 
(৩) ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (খ) দা করিগুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু, রাজ্য অমগী আইন সভানা ইংলিশ লোন নত্তবা 
অতোগ্না লোন অমবু রাজ্য অদুগী আইন সভাদা পাস তৌনবা পুখৎকদবা বিলশিং নত্রগা আইন সভানা পাস তৌরবা 
এক্টশিং নত্রগা রাজ্য অদুগী রাজ্যপালনা লাউথোরকপা ওর্দিনান্সশিং নত্রগা সব-ক্লোজ অদুগী পেরেগ্রাফ (10) দা পনখিবা 
SRST ওর, রুল, রেগুলেসন TAN বাই-লোদা শিজিন্ননবা তাক্ক্লবদি, রাজ্য অদুগী রাজ্যপালগী য়াথং মখাদা রাজ্য 
অদুগী লোইশঙ গেজেততা ফোঙবা হায়রিবশিং অদুগী ইংলিশতা হন্দোকপা অদুনা আটিকল অসিগী মখাদা ইংলিশ 
লোনগী আইনগী শক্তি লৈবা অইবনি হায়না লৌগনি। 
লোনগা মরী লৈনবা অখন্নবা আইনশিং শেম্বগী থোইদোকপা থবক ছত্থবগী পথাপ -সন্থিধান অসিনা 
BRAT হৌখিবদগী চহি ১৫ গী মতমগী মনুংদা, আর্টিকল ৩৪৮ কী ক্লোজ (১) গী মনুংদা হায়খিবা মরমশিং অদুগী 
করিগুন্থা অমগী শিজিন্নবা লোনগী মতাংদা সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমদা রাষ্ট্রপতিনা হান্না অয়াবা গীবা নত্তনা বিল 
নত্রগা এক্ট শেমদোরুবা অমত্তা পুখৎপা য়ারোই, অমসুং রাষ্ট্রপতিসু আর্টিকল ৩৪৪ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা শেমখিবা 
কমিশন্না থবক তৌনবা হায়রকপা অদু অমসুং আর্টিকল অদুগী ক্লোজ (৪) গী মখাদা শেমখিবা কমিতি অদুগী রিপোর্ট অদু 
নিংথিনা খন্থদ্রিঙৈদা অসিগুন্বা বিল নত্রগা এক্ট শেমদোরুবা পুখৎলকপশিং অদুদা হান্না অয়াবা পীরোই। 


৪ শুবা শরুক -.থোইদোকপা WIS তাক্পা 


অরা অনা কোকগীনবা অইচেদা শিজিন্নগদবা লোন -মী খুদিংনা অরা অনা কোকপীনবগীদমক রাজ্য অমগী 
নত্রগা সংঘগী শক্তি পায়বা অমদা নত্রগা ওফিস অমদা সংঘদা নত্রগা রাজ্য অদুদা শিজিননবা লোনশিংগী মনুংদা অমদা, 
ওইফম থোকপা লোন্দা, অইচে MPA য়াগনি। 


মহৈ মশিং তন্বগী অহৌবদা মমালোন্দা SAM খুদোধচাবা - লোনগী ওইবা মশিং য়ামদবা কাঙবুদা য়াওবা 


. অঙাংশিংগীদমক মহৈ মশিং SIM অহৌবদা মমালোন্দা SIM মতিক চাবা খুদোং চাবা পীনবা হোত্নবসি রাজ্য খুদিংগী 


অমসুং রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা লোকেল ওথোরিটি খুদিংগী হোৎনবা ওইগদবনি; অমসুং রাষ্ট্রপতিনা HAVA রাজ্য 
অমদা অসিগুন্বা খুদোং চাবশিং অসি ফংননবগীদমক মহাক্লা মখৌ তাই নত্রগা ফগনি হায়না VAT থবকশিং তৌনবা তাকপা 
য়াই। 

লোনগী ওইবা মশিং য়ামদবা কাঙবুগীদমক থোইদোকপা ওফিসার - (১) রাষ্ট্রপতিনা খনগদবা লোনগী 
ওইবা মশিং য়ামদবা কাঙবুগীদমক থোইদোকপা ওফিসার অমা লৈগনি। 

(২) লোনগী ওইবা মশিং যামদবা কাঙবুগীদমক সম্থিধান অসিগী মখাদা মশা ঙাকথোক্লবা পীরিবা মরম AAS অদুগী 
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CHAPTER IV.—SPECIAL DIRECTIVES 


Every person shall be entitled to submit a representation for the redress of any grievance 
to any officer or authority of the Union or a State in any of the languages used i in the Union 
or in the State, as the case may be. 


'[350A. It shall be the endeavour of every State and of every local authority within the State to 


350B. 


351. 


352. 


provide adequate facilities for instruction in the mother-tongue at the primary stage of _ 


education to children belonging to linguistic minority groups; and the President may issue 
such directions to any State as he considers necessary or proper for securing the provision 
of such facilities. 7 

(1) There shall be a Special Officer for linguistic minorities to be appointed by the President. 


(2) It shall be the duty of the Special Officer to investigate all matters relating to the: 
safeguards provided for linguistic minorities under this Constitution and reportto the President 


_ upon those matters at such intervals as the President may direct, and the President shall 


cause all such reports to be laid before each House of Parliament, and sent to the 
Governments of the States concerned. ] 


It shall be the duty of the Union to promote the spread of the Hindi language, to develop it 
so that it may serve as a medium of expression for all the elements of the composite culture 
of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering with its genius, the 
forms, style and expressions used in Hindustani and in the other languages of India specified 
in the Eighth Schedule, and by drawing, wherever necessary or desirable, for its vocabulary, 
primarily on Sanskrit and secondarily on other languages. 


PART XVIII 
- EMERGENCY PROVISIONS 


(1) Ifthe President is satisfied that a grave emergency exists whereby the security of India 
or of any part of the territory thereof is threatened, whether by war or external aggression 
or '[armed rebellion], he may, by Proclamation, make a declaration to that effect [in 
respect of the whole of India or of such part of the territory thereof as may be specified in 
the Proclamation]. 


*[Explanation.—A Proclamation of Emergency declaring that the security of India or any 
part of the territory thereof is threatened by war or by external aggression or by armed 
rebellion may be made before the actual occurrence of war or of any such aggression or 


_ rebellion, ifthe President is satisfied that there is imminent danger thereof. ] 


4[(2) A Proclamation issued under clause (1) may be varied or revoked by a subsequent 
Proclamation. 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 21. 

Subs by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 37, for “internal disturbance 
(w.e.f. 20-6-1979). l 

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 48 (w.e.f. 3-1-1977). 

Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 37 (w.e.f. 20-6-1979). 

Subs. bys. 37, ibid., for cls. (2), (2A) and (3) (w.e.f. 20-6-1979). 


SA 


৩৫১.। 


১৩৫২, 


মরীদা থিজিত্বা অমসুং মরমশিং অদুগী মতাংদারাষ্ট্রপতিনা হায়রকপা মরক মরক্তারাষ্ট্রপতিদা রিপোর্ট তৌবা অসি থোইদোকপা 
ওফিসার অদুগী ICM ওইগনি, অমসুং রাষ্ট্রগতিনা অধিগুস্বারিপোর্ট WITS অসি.সংসদকী. w খুদিংগী মমাংদা 
পুথোকহনগনি অমসুং মরী লৈনবা রাজ্যশিংনী সরকারশিংদা থাগনি। 

হিন্দি লোনবু ছাওখত্হনবগীদমক থবক তাকপা - “হিন্দি লোন শন্দোকুবা, মসিনা ভারতকী অপুন্বা ইনাৎকী 
মচাকশিং অদু ফোঙদোরুবগী পান্ৈ ওইনা চাওখৎহন্বা SPR TT তাবা নত্রগা ফগনি হায়না খন্বা মতমদা মরু ওইনা 
সংকৃত্তগী অদুগা অনিশুবা ওইনা অতোগ্না লোন্দগী মসিগী পুকৈ চাওখত্নবীদমক লৌশিল্লগা, হিনদস্থানি অমসুং ভারতকী 
৮ শুবা সেদ্যুলদা য়াওবা অতোপ্লা লোনশিংদা শিজিন্নরিবা ফোঙদোকপা অমসুং ফোঙদোকপণী মওং, শক্তমশিং, মসিগী 
মহৌশাগী ওইবা তোপ COTA মগ্ন মাহহন্দনা, মসি চাওখত্নবা হোৎনবা অসি (ভারত) অপুনবগী TCT ওইগনি। 


পার্ট ১৮ 

ইমর্জেন্সিগী রাফম 
ইমর্জেলি লাউথোকপা - (১) খুলাই পায়বা লালহৌবনা TAN মপানগী খঙহৌদবা য়ের্লবগী থবর্লা নত্রগা লানজাও 
অমনা ভারতকী AAA মসিগী লম মচেৎ অমবু শান্তি ওইনা লৈববু কিহন্বগী লুরবা ইমর্জেন্সি অমা লৈরে হায়না রাষ্ট্রপতিনা 
খল্পবদি, মহাক্লা লাউথোকপা অমনা, হ্যাক থম 
অদুদা তাক্তুনা (মীয়ামদা) খঙহন্বা য়াই। 
শন্দোরা তাকপা- লালহৌবনা TAN মপানগী খঙহৌদবা ATM থবক্লা নত্রগা লানজাও অমনা ভারতকী নত্রগা মসিগী 
লম মচেৎ অমবু শান্তি ওইনা লৈববু কিহল্লে হায়না ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অদু লানজাও, মপানগী খঙহৌদবা AAA 
থবক AHA লালহৌবা তশেংনমক থোত্রিঙেদা, রাষ্ট্রপটিনা মদু থোকপা য়াবগী শোইরোইদবা খুদোংথিবা লৈরে হায়না 
খল্পবদি পুথোকপা য়াই। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা অদু মথংগী লাউথোকপা অমনা খেননহন্বা নত্রগা লৌথোকপায়াই। 
(৩) ক্লোজ (১) গী মখাদা লাউথোকপা নত্রগা অসিগুম্বা লাউথোকপা অসিবু CAAT লাউথোকপা অমা রাষ্ট্রপতিনা 
মঙোন্দা অইবা ওইনা AVIA কেবিনেট (হায়বদি, আর্টিকল ৭৫ কী মখাদা প্রাইম মিনিষ্টর অমসুং অতোগ্লা কেবিনেট থান্কী 
মন্ত্িশিং য়াওবা কাঙবু) গী ৱারেপ্না অসিপ্তন্বা লাউথোকপা অসি থোকহন্বা যাই হায়না খঙহনদ্রিমখৈদি পুথোকপা য়ারোই। 
(৪) আর্টিকল অসিগী মখাদা পুথোকপা লাউথোকপা খুদিং সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা শোয়দনমক পুথোকনি 
অমসুং, AM লাউথোকপা অমবু লৌথোকপা লাউথোকপা অমা AGA, (লাউথোকপা খুদিং) থবক ওইনা চত্থবা থা 
অমা চৎখিবদা, TOT অদু চত্ত্রিঙৈদা সংসদকী হাউস অনিমৰী বারেপ্লা অয়াবা পীদ্রবদি লেপকনি। 
মসি পীরি মদুদি অসিগুন্বা লাউথোকপা অমা (হান্নগী লাউথোকপা অমবু লৌথোরুবা লাউথোকপা অমদি নত্তবা) লোক 
সভা খুগায়খরবা মতম অমদা পুথোরক্লবা নব্রগা লোক সভাগী থুগায়বা অদু ক্লোজ অসিদা পল্লিবা থা অমগী TOT অদুগী 
মনুংদা থোক্লবা, অমসুং লাউথোকপা অদুবু রাজ্য সভানা অয়াবা AMAA বারেপ অমদি পাস তৌরবা, তৌইগ্ুস্বসুং লোক 
সভানদি অসিপ্তন্বা লাউথোকপা অসিবু অয়াবা গীবগী রারেপ অমা মতম অদু লোইদ্রিঙৈগী মমাংদা পাস তৌদ্রিবা, 
লাউথোকপা অদু অনৌবা শেমগৎপা লোক সভা অদুনা অহান্বা FHT ASA নুমিৎ ৩০ নি হেক লোইবদা, হায়রিবা নুমিৎ 
৩০ নি অদু লোহদ্রিঙৈদা লোক সভা অদুনা লাউথোকপা অদু অয়াবা গীবগী ৱারেপ অমা পাস তৌদ্রবদি, চত্থবা লেপকনি। 


৩০১ 


(3) The President shall not issue a Proclamation under clause (1) ora Proclamation varying 
such Proclamation unless the decision of the Union Cabinet (thatis to say, the Council consisting 
of the Prime Minister and other Ministers of Cabinet rank appointed under article 75) that 
such a Proclamation may be issued has been communicated to him in writing. 


(4) Every Proclamation issued under this article shall be laid before each House of Parliament 
and shall, except where it is a Proclamation revoking a previous Proclamation, cease to 
operate at the expiration of one month unless before the expiration of that period it has 
been approved by resolutions of both Houses of Parliament: 


Provided that if any such Proclamation (not being a Proclamation revoking a previous 
Proclamation) is issued at a time when the House of the People has been dissolved, or the 
dissolution of the House of the People takes place during the period of one month referred 
to in this clause, and ifa resolution approving the Proclamation has been passed by the 
Council of States, but no resolution with respect to such Proclamation has been passed by 
the House of the People before the expiration of that period, the Proclamation shall cease 


to operate at the expiration of thirty days from the date on which the House of the People, 


first sits after its reconstitution, unless before the expiration of the said period of thirty days 
aresolution approving the Proclamation has been also passed by the House of the People. 


(5)A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on the expiration 
ofa period of six months from the date of the passing of the second of the resolutions 
approving the Proclamation under clause (4): 


Provided that ifand so often as a resolution approving the continuance in force of such a 
Proclamation is passed by both Houses of Parliament the Proclamation shall, unless 
revoked, continue in force for a further period of six months from the date on which it 
would otherwise have ceased to operate under this clause: 


Provided further that if the dissolution of the House of the People takes place during any 
such period of six months and a resolution approving the continuance in force of such 
Proclamation has been passed by the Council of States but no resolution with respect to 
the continuance in force of such Proclamation has been passed by the House of the People 
during the said period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty 
days from the date on which the House of the People first sits after its reconstitution unless 
before the expiration of the said period of thirty days, a resolution approving the continuance 
in force of the Proclamation has been also passed by the House of the People. 


(6) For the purposes of clauses (4) and (5), a resolution may be passed by either House of 
Parliament only by a majority of the total membership of that House and by a majority of 
not less than two-thirds of the Members of that House present and voting. 


(7) Notwithstanding anything contained in the foregoing clauses, the President shall revoke 
a Proclamation issued under clause (1) or a Proclamation varying such Proclamation if the 
House of the People passes a resolution disapproving, or, as the case may be, disapproving 
the continuance in force of, such Proclamation. 


(8) Where a notice in writing signed by not less than one-tenth of the total number of 
members of the House of the People has been given, of their intention to move a resolution 


৩০২ 


~~ 
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(৫) SARI অয়াবা গীগ্রবা লাউথোকপা অদু, লৌথোকখিবা নত্রবদি, ক্লোজ (৪) গী মখাদা লাউথোকপা অদুবু অয়াবা 
পীবা বারেপশিংগী মনুধ্দা অনিশুবা অদু পাস তৌবা নুমিৎ অদুদগী থা ৬ কী মতম হেক হৌখিবদা চত্থবা লেপকনি : 
মসি AR Ee অসিষ্ুস্থা লাউথোকপা অসিবু চত্থদুনা লৈনবা সংসদকী হাউস অনিমক্লা তোয়না তোয়না অয়াবা গীবগী 
রারেপ পার্স তৌরক্লবদি লাউথোকপা অদু, Reale ক্লোজ অসিগী মখাদা মসিনা চত্থবা লেপফম থোকপা 
মতম অদুদদী'গ্রা ৬ অমা চত্থদুনা লৈগনি :. 


মসিদা মখা তানাগীরি মুদি লোক সভাবুখুগায়বা অসিগুস্থা থা ৬ অসিগী মনুংদা থোক্লবা অমসুং অসিপ্ুন্থা লাউথোকপা 
অসিবু চংখদুনা লৈনবা্‌অয়াবা ASN ৱারেপ অমা. রাজ্য সভানদি পাস তৌরবা অদুগা AASA লাউথোকপা অদু 
চত্থদুনা লৈনবগী হায়রিবা মতম অদুগী মনুংদা লোক সভানদি ৱারেপ অমা পাস তৌদ্রবা, লাউথোকপা অদু অনৌবা 
শেমগৎপা লোক সভাগী অহানবা মীফম নুমিততগী নুমিৎ ৩০ নি হৌখিবদা, হায়রিবা নুমিৎ ৩০ নি অসিগী মনুংদা 
অসিপ্তন্থা লাউথোকপা অসিবু চতথদুনা লৈনবা লোক সভানা পাস তৌদ্রবদি চত্থবা লেপকনি। 

(৬) ক্লোজ (৪) অমসুং (৫) কী মরমশিং অদুগীদমক্তদি, সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমনা হাউস অদুগী অপুন্বা 
মেস্বরশিংগী মেজোরিতিনা অমসুং কারক্লিবা অমসুং ভোট পীরিবা হাউ eae মেস্বরশিংগী শরুক অহুম থোকপণী অনিগী 
মেজোরিটিদগী তাদবনা বারেপ অমা পাস তৌবায়াই। 

(৭) মমাংদা চৎখিবা ক্লোজশিং অসিদা করিগ্ুন্থা যাওখিবা লৈরবসু, ক্লোজ (১) গী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা 
অমবু নত্রগা অসিপ্তন্বা লাউথোকপা অসিবু CAAT লাউথোকপা অমবু, লোক সভানা SAPS A লাউথোকপা অদুবু 
য়ানিংদবগী, AGA, মরী লৈনবা বাফমদা, অসুম চত্থদুনা লৈবদা য়ানিংদবগী, রারেপ অমা পাস তৌরবদি রাষ্ট্রপতি 
লৌথোক্কনি। 


(৮) নেকি জারী রী Meee RIG SR: 


মখোয়না ক্লোজ (১) গী মখাদা পুথোকপা লাউথোকপা অমবুনত্রগা মরী লৈনবা রাফমদা, APS AT লাউথোকপা অমবু 
খেন্নহনবা লাউথোকপা অমবু অসুম চতথদুনা লৈবা, য়ানিংদবগী রারেপ অমা খন্ননবগীদমক CATA - 

(ক) হাউসনা ফন্নিঙৈদা ওইরগনা, স্পিকরদা; নত্রগা 

(খ) হাউসনা ফমদবা মতমদা ওহরগনা,রাষ্ট্রপতিদা 
গীশিল্পবা, অদু ওইরবদি স্পিকরনা নত্রগা মরী লৈনবা রাফমদা, রাষ্ট্রপতিনা অসিগুস্বা নোটিশ অসি ফংবা নুমিত্তগী নুমিৎ 
১৪ নিগী মনুংদা অসিপ্তস্বা থাঙ্গংলক্লিবা রারেপ অদু খন্ননবগীদ্রমক হাউস AGA, োইদোকপা মীফম অমা ফমগনি। 
(৯) রাষ্ট্রপতিদা আর্টিকল অসিনা গীরিবা শক্তি অসি, লাঞ্জাওগী নত্রগা মপানুগী খঙহৌদবা APA থবকী নত্রগা 
খুৎলাই পায়বা লামহৌবগী ওইবা, নত্রগা লাঞ্জাওগী নত্রগা মপানগী aai ফেব্রবগী থবকী নত্রগা খুৎলাই পায়বা 
লালহৌবগী তশেংনা খুদোংথিবা লৈরে হায়বগী, রাষ্ট্রপতিনা হান্না ক্লোজ (১) গী'মখাদা লাউথোকপা অমা পুথোকখিবা 
লৈরবসু নত্রগা লৈত্রবসু অমসুং অসিগুন্থা লাউথোকপা অদু চৎথদুনা লৈরবসুতোঙান তোঙান্বা THC তোঙান তোঙান্বা 
লাউথোকপা পুথোকপণী শক্তি য়াওরি। 
ইমর্জেন্সি লাউথোকপগী মহৈ -ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অমা চতথরিঙেদা, মতম অদুদদি - 

(ক) সন্বিধান অসিদা করিগুস্বা গীখিবা লৈরবসু, (ভারত) অপুন্বগী থবক পুবগী শক্তি অসিনা করিগুস্থা রাজ্য 
অমদা মদুগী থবক পুবগী শক্তি অদু করনা পাউথোনদগে ATA ATH তাকপা উমগনি; 


353. 


354. 


for disapproving, or, as the case may be, for disapproving the continuance in force of, a 
Proclamation issued under clause (1) or a Proclamation varying such Proclamation,— 
(a) to the Speaker, if the House is in session; or . 
(b) to the President, if the House is not in session, a special sitting of the House shall 
be held within fourteen days from the date on which such notice is received by the Speaker, 
or, as the case may be, by the President, for the purpose of considering such resolution. | 


1PE(O)] The power conferred on the President by this article shall include the power to 
issue different Proclamations on different grounds, being war or external aggression or 


` 3[armed rebellion] or imminent danger of war or external aggression or *[armed rebellion], 


whether or not there is a Proclamation already issued by the President under clause (1) 
and such Proclamation is in operation. 
4k kk k *] 


While a Proclamation of Emergency is in operation, then— 

(a) notwithstanding anything in this Constitution, the executive power of the Union 
shall extend to the giving of directions to any State as to the manner in which the executive 
power thereof is to be exercised; 


(b) the power of Parliament to make laws with respect to any matter shall include 


| power to make laws conferring powers and imposing duties, or authorising the conferring of 
powers and the imposition of duties, upon the Union or officers and authorities of the Unionas ' 
respects that matter, notwithstanding that itis one which is not enumerated in the Union List: | ; 


*{Provided that where a Proclamation of Emergency is in operation only in any part of the 
territory of India _ 


(i) the executive power of the Union to give directions under clause (a), and 


(ii) the power of Parliament to make laws under clause (b), shall also extend to 
any State other than a State in which or in any part of which the Proclamation of Emergency, 
is in operation if and in so far as the security of India or any part of the territory thereof is 
threatened by activities in or in relation to the part of the territory of India in which the 
Proclamation of Emergency is in operation. ] 


(1) The President may, while'a Proclamation of Emergency is in operation, by order direct 
that all or any of the provisions of articles 268 to 279 shall for such period, not extending 
in any case beyond the expiration of the financial year in which such Proclamation ceases 
to operate, as may be specified in the order, have effect subj ect to such exceptions or 
modifications as he thinks H 


- | , 


2 


3 


Ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act; 1975, s. 5 (retrospectively). 
Cl. (4) re-numbered as cl. (9) by the Constitution (Forty- -fourth Amendment) Act, 1978, s. 37 (w.e.f 20- 
6-1979). 


Subs. by s. 37, ibid., for “internal disturbance” (w.e.f20- -6-1979). 
Cl. (5) omitted by s. 37, ibid. (w.e.f. 20-6-1979). | 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act 1976, 5. 49 (w.e.f. 3-1-1 977). 
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(খ) সংসদকী করিগুন্বা হিরম অমদা আইন শেন্বগী শক্তি অসি সংঘ নব্রগা সংঘগী ওফিসারশিং অমদি শক্তি 
পায়বশিংদা শক্তি পীবগী অমসুং ACT গীবগী, নত্রগা শক্তি পীবা SIM শক্তি অমসুং ACM গীবা SAA শক্তি APA, 
সংঘগী লিষ্টতা MSU], আইন ral SAA শক্তি যাওগনি; 


মসি পীরি মদুদি ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অমা ভারতকী লম ACS অমদা চৎথদুনা লৈরিঙৈদা - 

(i) ক্লোজ (ক) গী মখাদা সংঘগী থবক YAM শক্তিনা থবক তাকপা GAT অদু, অমসুং 

(ii) ক্লোজ (খ) গী মখাদা সংসদনা আইন শেশ্বা ওন্বগী শক্তি অদু 

ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অমা লৈরিবা ভারতকী লম মচেৎ অদুদা থোরিবা TAN AM লৈনবা থবকশিংনা ভারতকী 
নত্রগা GN লম মচেৎ অমগী শান্তি ওইনা লৈবৰু PRE জেলি লাউখোকপা অমা লৈরিবারজ্যাত্রগামদুগী শরুক ৃ 


. অমা নত্তবা করিগুম্বা রাজ্য অমদসু য়ৌহনগনি। 


ইমর্জেজি লাউথোকপা অমা লৈরিঙৈদা আই aeaea মরী লৈনবা (সম্বিধানগী) অপীবা শিজিন্নবা 
- (১) ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অমা লৈরিঙৈদা, রাষ্ট্রপতিনা ওর্দর অমা তৌদুনা আর্টিকল ২৬৮ দগী ২৭৯ ফাওবদা 
গীরিবশিং অদু লোইনমক AA অমা CET লাউথোকপা অদুনা BLATT CHR TOT অদুগী সেন্বা চহি অদু লোইবদগীদি 
হেন্দোক্তনা, রা দি নিতে ডিভি 


. চতনহনগনি। 


(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা তৌখিবা ও খুদিংমক ়ারিবমখৈ থুনা ওর তৌখিবগা, সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা 
পুথোক্কনি। 
রাজ্যশিংবু মপানগী খওহৌদবা GTA থবক্তগী অমসুং মনুংগী য়ৈখায় থুগায়বদগী কম্বগী (ভারত) 
অপুনবগী AM - রাজ্য খুদিংবু মপানগী খঙহৌদবা য়েক্লবগী থবক্তগী অমসুং মনুংগী CHAT থুগায়বদগী PAT অমসুং 
রাজ্য খুদিংগী সরকারবু সন্বিধান অসিদা গীরিবশিং অদুগী মতুং ইন্না থবক চৎথহন্থা হায়বসি ALVA ACA ওইগনি। 
রাজ্যশিংদা সম্থিধানগী থবক পাঙথোক্লিবা পান্বৈশিং থবক পাঙথোকপা erea মতাংদা গীবা (বাফম) - 
(১) রাষ্ট্রপতিনা, রাজ্য অমগী রাজ্যপালগী নত্রগা অতোগ্না মওংদগী রিপোর্ট অমা ফংবদগী, রাজ্য SYN সরকার অদু 
সন্বিধান অসিগী অগীবা মতুং ইন্না থবক HLT ঙমদবা ফিভম অমদা লৈরেহায়বা যানিংলবদি, রাষ্ট্রপতিনা লাউথোকপা 
অমনা- ৃ 
(ক) রাজ্য অদুগী আইন সভাদি ত্তনা, রাজ্য অনুগী সরকারী CAT BER নত্রগা অমা CST অমসুং রাজ্যপালদা 
গীবা নত্রগা (রাজ্যপালনা) থবক ওইনা পাঙথোক্ধদবা নত্রগা রাজ্য অদুগী কনাগুস্বা MSS অমদা (বোদি অমদা) নত্রগা 
ওথোরিটি অমদা গীবা নত্রগা [নত্রগা অদুগী কনাগুন্বা MSS অমনা.(বোদি অমনা) TAA ওথোরিটি অমনা) থবক ওইনা 
পাঙথোকদবা শক্তি পুমনমক নত্রগা অমা CAST মঙোন্দা লৌখিনবা য়াই; 

(খ) রাজ্য অদুগী আইন সভাগী শক্তি পুয়মক সংসদকী সিরা উর (সংসদনা) থবক ওইনা 
পাউথোরুদবনি হায়না লাউথোকপা য়াই; 

(st) লাউথোকপা অদুগী পান্দম পাউথোরুবগীদমক, ষ্পতিনামযৌ তাইনা E ওইবা 
ঘৌদোকী অমসুং মদুগী মতুং Bar, রাজ্য অদুগী Roa ওথোরিটি নত্রগা Mes (নত্রগা মীওই কাঙবু) অমগা মরী 
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(2) Every order made under clause (1) shall, as soon as may be after it is made, be laid 
before each House of Parliament. J 


It shall be the duty of the Union to protect every State against external aggression and 
internal disturbance and to ensure that the Government of every State is carried on in 
accordance with the provisions of this Constitution. 


(1) Ifthe President, on receipt of a report from the Governor '*** ofa State or otherwise, 
is satisfied that a situation has arisen in which the Government of the State cannot be 
carried on in accordance with the provisions of this Constitution, the President may by 


Proclamation— 


(a) assume to himself all or any of the functions of the Government of the State and 


all or any of the powers vested in or exercisable by the Governor 2*** or any body or 


authority in the State other than the Legislature of the State; 


(b) declare that the powers of the Legislature of the State shall be exercisable by 
or under the authority of Parliament; 


(c) make such incidental and consequential provisions as appear to the President 
to be necessary or desirable for giving effect to the objects of the Proclamation, including 
provisions for suspending in whole or in part the operation of any provisions of this 
Constitution relating to any body or authority in the State: 

Provided that nothing in this clause shall authorise the President to assume to himself any of 
the powers vested in or exercisable by a High Court, or to suspend in whole or in part the 
operation of any provision of this Constitution relating to High Courts. 

(2) Any such Proclamation may be revoked or varied by a subsequent Proclamation. 

(3) Every Proclamation under this article shall be laid before each House of Parliament 
and shall, except where it is aProclamation revoking a previous Proclamation, cease to 
operate at the expiration of two months unless before the expiration of that period it has 
been approved by resolutions of both Houses.of Parliament: 


- Provided that if any such Proclamation (not being a Proclamation revoking a previous 


Proclamation) is issued at a time when the House of the People is dissolved or the dissolution 
of the House of the People takes place during the period of two months referred to in this 
clause, and ifa resolution approving the Proclamation has been passed by the Council of 
States, but no resolution with respect to such Proclamation has been passed by the House 
of the People before the expiration of that period, the Proclamation shall cease to operate 
at the expiration of thirty days from the date on which the House of the People first sits 


. after its reconstitution unless before the expiration of the said period of thirty days a resolution 
approving the Proclamation has been also passed by the House of the People. ` 


Oe — উড) 


1 


2 


The words “or Rajpramukh“ omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


The words “or Rajpramukh, as the case may be” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
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'লৈনবা APRA AAA করিগুস্থা অপীবা পুয্নমক নত্রগা শরুক অমা চত্নহন্দবা যাওনা রাফম পীবা য়াই : 

মসি পীরি মদুদি ক্লোজ অসিদা পীরিবা অসি অমন্তনা হায় কোর্ট তা গীবা নত্রগা হায় কোর্টনা থবক ওইনা পাঙথোরূদবা 
TTT ITT অদুশরুক ওইনা HASN পুল্লপ্না 
চৎনহন্দবা রাষ্ট্রপতিদা শক্তি পীরোই। 

(২) করিগুস্বা অসিপ্তন্বা লাউথোকপা অমা মথংগী লাউথোকপা অমনা লৌথোকখিবা নত্রগা CHAT য়াই। 
(৩) আর্টিকল অসিগী মখাদা পুথোকপা লাউথোকপা খুদিং সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা শোয়দনা পুথোক্কনি, 
অমসুং AGN লাউথোকপা অমা লৌথোকপা অমা নত্রবদি, থা অনি হৌখিবদা হায়বা মতম অসি হৌদ্রিঙৈদা 
সংসদকী হাউস অনিমক্লা ৱারেপ লৌদুনা অয়াবা গীদ্রবদি চত্থবা লেপকনি। | 


মসি গীরি মদুদি অসিগু্থা লাউথোকপা অসি (হান্নগী লাউথোকপা অমবু লৌথোকখিবা লাউথোকপা অমা ASA) লোক 
সভাবু থুগায়খববা মতমদা CAPA TAN লোক সভাবু থুগায়বা অদু ক্লোজ অসিদা পল্লিবা থা অনি অদুগী মতম মনুংদা 
ওইরবা, অমসুং লাউথোকপা অদুবু অয়াবা গীবা রারেপ অমদি রাজ্য সভানা পাস তৌরবা, তৌইগুন্বসুং লোক সভানদি 
হায়রিবা মতম অদু লোইদ্রিঙৈদা অসিগুস্বা লাউথোকপা অদুগী মতাংদা ৱারেপ অমা পাস CHA, লাউথোকপা অদু 
অমুক A শেমগৎপা লোক সভাগী অহানবামীফমদগী নুমিৎ ৩০ নি লোইবদা, হায়রিরা নুমিৎ ৩০ নি অসি লোইদ্রিঙৈদা 
লোক সভানা লাউথোকপা অদু অয়াবা পীবগী ৱারেপ অমা পাস তৌদ্রবদি চত্থবা লেপকনি। 

(৪) SPT অয়াবা Arar লাউথোকপা অমা, লৌথোকখিবা TAA, থা ৬ (লাউথোকপা অদু পুথোকপা নুমিত্তগী থা ৬) 
লোইবদা BRAT লেপকনি : 

মসি গীরি মদুদি সংসদকী হাউস অনিমক্লা অসিগুন্বা লাউথোকপা অমবু চত্থদুনা লৈনবগী অয়াবা গীবগী রারেপ অসি 
তোয়না তোয়না পাস তৌরক্লবদি, লাউথোকপা অদু, লৌথোকখিবা নত্রবদি, ক্লোজ অসিগী মখাদা মসিনা BRAT লেপফম 
থোকপা নুমিৎ অদুদগী TA তানা থা ৬ অমমুক চত্থদুনা লৈগনি, তৌইগ্ুস্বসুং লাউথোকপা অসি HAV মওংদা চহি ৩ 
দগী হেন্না চত্থদুনা লৈবা য়ারোই : 

মখা তানা গীরি মদুদি লোক সভাবু থুগায়বা অসি অসিপ্তন্বা থা ৬ ATA মনুংদা থোক্লবা অমসুং অসিগুস্বা লাউথোকপা 
অসিবু চত্থদুনা লৈনবগী অয়াবা পীবা রারেপ অমা রাজ্য সভানদি পাস তৌরবা, CHIP হায়রিবা মতম অসিগী মনুংদা 
. অসিগুন্বা লাউথোকপা অদু'চত্থদুনা লৈনবগী মতাংদা লোক সভানদি রারেপ পাস COA লাউথোকপা অদু, অমুক RA 
শেমগৎপা লোক ASTM অহান্বা মীফমদগী নুমিৎ ৩০ নি লোইবদা, হায়রিবা নুমিৎ ৩০ নি অসি লোইদ্রিঙেদা লোক সভানা 
লাউথোকপা অদু চত্থদুনা লৈনরা অয়াবা পীবা রারেপ অমা পাস তৌদ্রবদি চত্থদুনা লৈবা লেপকনি : 

[মসিমসু গীরি মদুদি পঞ্জাব রাজ্যগী মতাংদা ১৯৮৭ কী মেগী ১১ শুবা নুমিত্তা ক্লোজ (১) গী মখাদা পুথোকখিবা 
লাউথোকপা অনুগী রাফমদদি, ক্লোজ অসিগী অহান্বা প্রোভাইশো দা পনখিবা “চহি ৩” অদু “চহি ৫” হায়না পন্বনি হায়না 
লৌগনি] l 

(৫) ক্লোজ (৪) দা করিষুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু» ক্লোজ (৩) গী মখাদা অয়াবা পীখিবা লাউথোকপা অমবু অসিপ্তন্বা 
লাউথোকপা অদু পুথোকখিবা নুমিত্তগী চহি ১ গী রাংমদা চত্থদুনা লৈনবগী বারেপ অমা সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা 
অমনা পাস তৌবা য়ারোই, মখাগী ফিভমশিং অসি লৈত্রবদি - 


(4) A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on the expiration 
ofa period of '[six months from the date of issue of the Proclamation]: 


Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of sucha 
Proclamation is passed by both Houses of Parliament, the Proclamation shall, unless 
revoked, continue in force for a further period of ?[six months] from the date on which 
under this clause it would otherwise have ceased to operate, but no such Proclamation 
shall in any case remain in force for more than three years: 


Provided further that ifthe dissolution of the House of the People takes place during any 
such period of?[six months] and a resolution approving the continuance in force of such 
Proclamation has been passed by the Council of States, but no resolution with respect to 
the continuance in force of such Proclamation has been passed by the House of the People 
during the said period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty 
days from the date on which the House of the People first sits after its reconstitution unless 
before the expiration of the said period of thirty days a resolution approving the continuance 
in force of the Proclamation has been also passed by the House of the People: 


*[Provided also that in the case of the Proclamation issued under clause (1) on the 11th 
day of May, 1987 with respect to the State of Punjab, the reference in the first proviso to 
this clause to “three years” shall be construed as a reference to “[five years].] 


গ(5) Notwithstanding anything contained in clause (4), a resolution with respect to the 
continuance in force of a Proclamation approved under clause (3) for any period beyond 
the expiration of one year from the date of issue of such Proclamation shall not be passed 
by either House of Parliament unless— 


. (a) a Proclamation of Emergency is in operation, in the whole of India or, as the 
case may be, in the whole or any part of the State, at the time of the passing of such 
resolution, and (b) the Election Commission certifies that the continuance in force of the 
Proclamation approved under clause (3) during the period specified in such resolution is 
necessary on account of difficulties in holding general elections to the LegislativeAssembly 


of the State concerned:] | 
-_ সি | লুল 
1 Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for “one year from the date of 


the passing of the second of the resolutions approving the Proclamation under clause (3)” (w.e.f. 20- 
6-1979). The words “one year” were subs. for the original words “six months” by the Constitution 
(Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 50 (w.e.f. 3-1-1977). 


2 - Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for “one year” (w.e.f. 20-6- 
` 1979). The words “one year” were subs.’ for the original words “six months” by the Constitution 
(Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 50 (w.e.f. 3-1-1977). 


3 Ins. by the Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s. 2. 

4 | Successively subs. by the Constitution (Sixty-seventh Amendment) Act, 1990, s. 2 and the Constitution 
(Sixty-eighth Amendment) Act, 1991, s. 2 to read as above. 

5 Subs by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for cl. (5) (w.e.f. 20-6-1979). Cl. 


(5) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 6 (retrospectively). 
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(ক) ইমৰ্জেন্সি লাউথোকপা অমা, ভারত HAM ওইনা নত্রগা, রাজ্য অদুগী মফম পুষ্নমক্তা নব্রগা মচেৎ অমদা 
রারেপ অদু পাস তৌবা মতমদা চত্থদুনা লৈরবা, অমসুং 

(খ) মীখল কমিশন্না মূরী লৈনবা রাজ্য অদুদা সাধারন মীখল তৌবদা অরুবা লৈবা মরয়া লাউথোকপা অদু 
চত্থদুনা লৈনবা ক্লোজ (৩) গী মখাদা অয়াবা পীখিবা অসিগুন্বা রারেপ অদুদা MST TOT অদু চত্থবা ACA তাই হায়না 


o অইবা ওইনা পীরবা : 


মসি গীরি মদুদি ক্লোজ অসিদা য়াওরিবা অমত্তনা পঞ্জাব রাজ্যগা মরী লৈননা ক্লোজ (১) গী মখাদা ১৯৮৭ কী মেগী ১১ 
শুবা নুমিত্তা পুথোকখিবা লাউথোকপা অদুদা পানশিল্বা য়ারোই। 

আর্টিকল ৩৫৬ গী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা অমগী মখাদা আইন শেন্বগ্ী শক্তি শিজিন্নবা - (১) 
আর্টিকল ৩৫৬ কী ক্লোজ (১) গী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা অমনা রাজ্য অদুগী আইন HASTA শক্তি PTH 


" সংসদকী ওথোরিটি মখাদা নত্রগা (সংসদনা) ATH ওইনা পাঙথোকপা য়ানবা লাউথোকগ্রবা মতমদা, মসি (a) 


য়ারগনি - 

(ক) সংসদনারাষ্টরপতিদা রাজ্য অদুগী আইন সভাগী আইন শেয়বগী শক্তি অদু গীথোকপা, অমসুং রাষ্ট্রপতিদা 
গীখিবা শক্তি অদু মহাক্লা মসিগীদমক OPA অতোগ্না ওথোরিটিদা, মহাক্লা চুমই হায়না খ্বা গীশিন্বা ফিভম খরগী মখাদা, 
গীথোরুবা শক্তি লৈহন্বা; 

(খ) সংসদনা নব্রগা রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা সব-ক্লোজ (ক) গী মখাদা আইন CHAT শক্তি ফংখ্রবা অতোপ্পা ওথোরিটি 
অদুনা (ভারত) অপুন্বদা নত্রগা মদুগী ওফিসারশিং অমসুং ওথোরিটিশিংদা শক্তি গীবগী অমসুং মথৌ পীশিল্বগী নব্রগা 
শক্তি পীবা SRAM শক্তি অমসুং মথৌ গীবা GIN শক্তি পীশিশ্বগী আইন শেশ্বা; 

(st) রাষ্ট্রপতিনা লোক সভানা ফমদবা মতমদা, অসিগুস্থা চাদিং অসিবু সংসদনা অয়াবা পীদ্রিঙৈদা, রাজ্য অদুগী 
অপুন্বা চাদিং তৌথোকহন্বা; 

(২) রাজ্য অদুগী আইন সভাগী শক্তি শিজিননদুনা সংসদনা নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা ক্লোজ (১) গী সব-ক্লোজ (ক) দা 
পনখিবা অতোগ্পা ওথোরিটি শিংনা শেমখিবা, সংসদনা নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা SST অতোপ্লা ওথোরিটিশিং অদুনা 
আর্টিকল ৩৫৬ গী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা অদু নত্রবদি (আইন CPA য়ারোইদৌবা), আইন অদু লাউথোকপা 
অদু চত্থবা লেপগ্রবা মতুদসু আইন্না যাবা আইন সভা অমনা নত্রগা অতোগ্না ওথোরিটিনা শেমদোকত্রিবা নত্রগা 
লৌথোকত্রিবা, SCRIPT ফাওবদি চৎ্থদুনা লৈগনি। 

ইমর্জেজি লৈরিঙৈদা আর্টিকল ১৯ A অপীবশিংদু চৎনহন্দবা - 

(১) ভারতকী নত্রগা মদুগী HR লম মচেৎ HIM নিঙাইদনা ইংনা লৈববু লাঞ্জাও অমনা নত্রগা মপানগী খঙহৌদবা 
য়েরুবগী থবক্লা কিহল্লকপা লৈরে হায়দুনা ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অমা চত্থদুনা লৈরিঙৈদা, আর্টিকল ১৯ দা গীরিবশিং 
অনু, তাংকক যা দা করিনো SHAT, অমত্তনা রাজ্য অদুগী আইন শেশ্বগী নত্রগা সরকারগী থবক পুনবগী থবক 
লৌখৎপগী, রাজ্য অদুনা ওমফম থোকপা তৌইগুন্বসুং তাংকক অদুগী অপীবশিং অদুনা ওমহন্দবা, শক্তিদা অথিংবা 
গীরোই, CHG RR OPM শেমখিবা আইন পুম্নমক, আইন্দা য়াদবা শরুক মখৈদি, লাউথোকপা অদুনা চত্থবা লেগ্পদা, 
অসিপ্তন্বা আইন অদুনা চৎথবা লেপত্রিঙেদা cepa নত্রগা CA থোকপদা তৌহোঁদরবা থবকশিংগা মরী লৈনবা 
নত্তনা, চৎনবা লেপকনি : 
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[Provided that nothing in this clause shall apply to the Proclamation issued under clause 


_ (1) on the 11th day of May, 1987 with respect to the State of Punjab. ] 


(1) Where by a Proclamation issued under clause (1) of article 356, it has been declared 
that the powers of the Legislature of the State shall be exercisable by or under the authority 
of Parliament, it shall becompetent-— . 

(a) for Parliament to confer on the President the power of the Legislature of the 
State to make laws, and to authorise the President to delegate, subject to such conditions 
as he may think fit to impose, the power so conferred to any other authority to be specified 
by him in that behalf; 

(b) for Parliament, or for the President or other authority in whom such power to 
make laws is vested under sub-clause (a), to make laws conferring powers and imposing 
duties, or authorising the conferririg of powers and the imposition of duties, upon the 
Union or officers and authorities thereof 

(c) for the President to authorise when the House of the People is not in session 
expenditure from the Consolidated Fund of the State pending the sanction of such 
expenditure by Parliament. 


*[(2) Any law made in exercise of the power of the Legislature of the State by Parliament or the 
President or other authority referred to in sub-clause (a) of clause (1) which Parliament or the 
President or such other authority would not, but for the issue of a Proclamation under article 
356, have been competent to make shall, after the Proclamation has ceased to operate, continue 
in force until altered or repealed or amended by a competent Legislature or other authority.] 


5[(1)] ‘[Whilea Proclamation of Emergency declaring that the security of India or any part of 
the territory thereofis threatened by war or by external aggression is in operation], nothing in 
article 19 shall restrict the power of the State as defined in Part II to make any law or to take 
any executive action which the State would but for the provisions contained in that Part be 
competent to make or to take, but any law so made shall, to the extent of the incompetency, 
cease to have effect as soon as the Proclamation ceases to operate, except as respects things 
done or omitted to-be done before the law so ceases to have effect: 


*[Provided that [where such Proclamation of Emergency] is in operation only in any part of 
the territory of India, any such law may be made, or any such executive action may be taken, 
under this article in relation to or in any State or Union territory in which or in any part of 
which the Proclamation of Emergency is not in operation, if and in so far as the security of 
India or any part of the territory thereof is threatened by activities in or in relation to the part 
of the territory of India in which the Proclamation of Emergencyis in operation. ] 


Omitted by the Constitution (Sixty-third Amendment) Act, 1989, s. 2 (w.e.f. 6-1-1990). Ins. by the 
Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s. 2. 

Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 51, for cl. (2). 

Art. 358 re-numbered as cl. (1) thereof by by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, 
s. 39 (w.e.f. 20-6-1979). 

Subs. by s. 39, ibid., for “While a Proclamation of Emergency is in দানি (w.e.f. 20-6- -1979). 

Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 52 (w.e.f. 3-1- -1977). 

Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 39, for “where a Proclamation of 
Emergency” (w.e.f. 20-6-1979). 
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মসি পীরি মদুদি অসিপ্তন্থা ইমজেন্সি লাউথোকপা অসি ভারতকী লম মচেং অম খক্তদা চ্রবদি, ইমজেন্সি লাউথোকপা 
অদুনা চত্থরিবা ভারতকী লম মচেৎ অদুদা থোক্লিবা থবকশিংনা ভারতকী অমসুং TEM করিপ্তস্থা লম মচেৎ অমগী | 
নিংঙাইদনা ইংনা লৈববু কিহল্পবদি, ইমর্জেলি লউথোকপা অদু চৎথদবা রাজ্য নব্রগা ইউনিওন টেরিটোরিগা মরী লৈনবা, 
আরকি অসি মদ গু আইন অমা হেজা শে? নত্রগা HAST AIS পুনবগী AIS অমা HST লৌখৎপা 
য়াগনি। ভি... 
(২) ক্লোজ (১) দায়াওখিবা অমস্তা (মখাগী অসিদা) চতনরোই - 

উটের অক টন ললিতা Oe 
আইনা হায়বা য়াওদরা; নত্রগা : 

হিসি তারার রর রা ETE 


ইমর্জেল্সি লৈরিঙৈদা ORES (iii) না গীরিবা অধিকারশিং অদু চৎনহস্বা থিংবা - (১) ইমর্জেলি লাউথোকপা 


অমাচৎ্থদুনা লৈরিঙেদা, রাষ্ট্রপতিনা ওর অমা তৌদুনা, ওর অদুদা পন্থা তাংকক (iii) MART অধিকারশিংঅদু 


(আর্টিকল ২০ অমসুং ২১ দি নত্তবা) রায়েনশঙ অমদা PASAT (নমদুনা) চৎনহনবগী অধিকার অমসুং হায়খ্রিবা 
অধিকার অদু (নমদুনা) চৎনহনবগী রায়েনশঙদা চত্থদুনা লৈরিবা পুষ্নমক, লাউথোকপা অদু চৎথরিঙৈদা নব্রগা ওর্দর 
অদুদা পনবা হেনা তেনবা মতমগীদমক, থিংদুনা ACT হায়না লাউথোকপায়াই। 
(১ক) ক্লোজ (১) গী মখাদা থোকপা তাংকক (111) না পীবা অধিকারশিং (আর্টিকল ২০ অমসুং ২১ দি নত্তবা) পন্থা 
ওর্দর অমা চত্থদুনা লৈরিউেদা, CISA অধিকারশিং পীরিবা তাংকক অদুদা MST অমত্তনা, হায়খিবা তাংকক অদুদা 
করিনো OPA, রাজ্য অদুগী আইন শেশ্বগী শক্তি নত্রগা সরকারগী থবক পুনবগী লৌখৎপা থবকশিংদা, রাজ্য অদুনা 
(আইন) শেম্বা নত্রগা থবক লৌখৎপা উমফম থোকপা তৌইগুস্বসুং তাংকক অদুনা যাওরিবা অদুনা উমহন্দবা, অপন্বা 
পীরোই, তৌইগুন্বসুং oA শেমখিবা আইন অদু, আইনা যাদবা শরুক মখৈদি, মথক্তা হায়খিবা ওর্দর AAT চত্থবা 
হেক CANN, আইন অদুনা চত্নবা লেপত্রিঙৈদা CCMA TAN তৌফম থোকপদা তৌহৌদ্রবা থবকশিং নত্তনা 
BAAS: 
মসি গীরি মদুদি ইমর্জেক্সি লাউথোকপা অমা ভারতকী লম মচেৎ অমত্তদা চৎথদুনা লৈরবা, লাউথোকপা চত্থরিবা 
ভারতকী লম মচেৎ অদুদা নত্রগা মদুগা AA লৈননা থোক্লিবা থবকশিংনা ভারতকী নত্রগা STM লম মচেৎ অমদা নিংগাইদনা 
ইংনা লৈববু কিহল্পবদি, ইমর্জেন্সি লাউথোকপা অদুনা চত্থদুনা লৈতবা PRI রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি অমগা 
মরী লৈননা আর্টিকল অসিগী মখাদা HSA আইন অমা শেশ্থা নত্রগা HRSA সরকারগী থবক TIM থবক লৌখৎপায়াই। 
(১খ) ক্লোজ (১ক) য়াওখিবা অমন্তনা (TAR অসিদা) চৎনরোই - | 

(ক) অসিগুস্বা আইন অসিদা মসি শেম্বা মতমদা চৎথদুনা লৈবা ইমৰ্জেন্সি লাউথোকপা অমগা মরী লৈনবা 
আইন্া হায়বা য়াওদবা; TAN 

(খ) অসিগুন্বা রাফম য়াওবা আইন অমগী মখাদা নত্তবদা সরকারণী ATS পুনবগী লৌখৎপা থবকশিংদা। 
(২) মথক্তা হায়খিবা মওংদা থোকখিবা ওর্দর অদু ভারত পুন্বদা নত্রগা মদুগী লমগী শরুক অমদা শন্দোকপায়াই : 
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*[(2) Nothing in clause (1) shall apply— 

(a) to any law which does not contain a recital to the effect that such law is in 
relation to the Proclamation of Emergency in operation when it is made; or (b) to any 
executive action taken otherwise than under a law containing such a recital. ] 


(1) Where a Proclamation of Emergency is in operation, the President may by order 
declare that the right to move any court for the enforcement of such of '[therights conferred 
by Part MI (except articles 20 and 21)] as may be mentioned in the order and all proceedings 
pending in any court for the enforcement of the rights so mentioned shall remain suspended 
for the period during which the Proclamation is in force or for such shorter period as may 
be specified in the order. 


2[(1A) While an order made under clause (1) mentioning any of '[the rights conferred by 
Part III (except articles 20 and 21)] is in operation, nothing in that Part conferring those 
rights shall restrict the power of the State as defined in the said Part to make any law or to 
take any executive action which the State would but for the provisions contained in that 
Part be competent to make or to take, but any law so made shall, to the extent of the 
incompetency, cease to have effect as soon as the order aforesaid ceases to operate, 
except as respects things done or omitted to be done before the law so ceases to have 
effect:] 

3{Provided that where a Proclamation of Emergency is in operation only in any part of the 
territory of India, any such law may be made, or any such executive action may be taken, 
under this article in relation to or in any State or Union territory in which or in any part of 
which the Proclamation of Emergency is not in operation, if and in so far as the security of 
India or any part of the territory thereof is threatened by activities in or in relation to the 
part of the territory of India in which the Proclamation of Emergency is in operation. ] 


40173) Nothing in clause (1A) shall apply— 

(a) to any law which does not contain a recital to the effect that such law is in 
relation to the Proclamation of Emergency in operation when it is made; or 
` (b) to any executive action taken otherwise than under a law containing such a 
recital. ] | 
(2) An order made as aforesaid may extend to the whole or any part of the territory of 
India: 


Ins. by s. 39, ibid. (w.e.f. 20-6-1979). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 40, for “the rights conferred by 
Part IIT” (w.e.f. 20-6-1979). 


Ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 7 (retrospectively). 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, 5. 53 (w.e.f. 3-1-1977). 
Ins. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 40 (w.e.f. 20-6-1 979). 


৩১২ 


an 


মসি গীরি মদুদি ইমর্জেলসি লাউথোকপা অসি ভারতকী লম মচেৎ অমখক্তদা চত্থদুনা লৈরবদি, অসিগু্থা ওর্দর অসি, 

ইমর্জেলি লাউথোকপা অদুনা চৎথরিবা মফম অদুদা নত্রগা মদুগা মরী লৈননা থোক্লিবা থবকশিংনা ভারতকী নত্রগা মদুগী 

aM শরুক অমদা নিংগাইদনা ইংনা লৈবরু রিহললে হায়না রাষ্ট্রপত্না য়ানিংলদুনা শন্দোকহন্বা মথৌ তাই হায়না খন্বা l 
নত্রবদি ভারতকী অতোগ্না লম শরুক অমদা শন্দোক্লোই। 


(৩) ক্লোজ (১ ১) গী মখাদা থোকথিবা ওর্দর খুদিংমক, য়ারিবমখৈ gar মসি থোকখিবা মতুংদা, সংসদকী হাউস - 


. খুদিংগী মমাংদা পুথোক্কনি। 


৩৫৯ক। 


৩৬০.। 


পঞ্জাব রাজ্যদা ORES অসি চৎনহনবা - সম্থিধান ৬৩ শুবা শেমদোকপা GB, ১৯৮৯ হনব 
৬-১-১৯৯০ দগী চংনহনখিদ্রে। 
শেল-থুমগী ওইবা ইমর্জেন্সিগী অপীবা - 
(১) ভারতকী নত্রগা মসিগী লমগী শরুক অমগী শেল-থুমগী লৈতাবা নত্রগা থাজববু AIM ফিভম অমা থোরে 
হায়বা রাষ্ট্রপতিনা য়ানিংলবা, অদু ওইরবদি মহারা লাউথোকপা অমনা মসিগী বাফমসি মীয়ামদা AVA য়াই 
(২) ক্লোজ (১) মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা অদু - 

(ক) মথংগী লাউখোকপা অমনা লৌথোকখিবা নত্রগা খেন্নহন্বা যাই; 

(খ) সংসদকী হাউস খুদিংগী মমাংদা পুথোক্কনি; 

(গ) থা অনি হেক লোইবদা, হায়রিবা মতম অদু লোইদ্রিঙৈদা সংসদকী হাউস অনিমক্লা মসিবু য়াবগী 
বারেপ লৌরক্তুবদি, চত্থবা লেপকনি : 


মসিগীরি মুদি অসিপত্ালাউথোকপা অদু লোক NOR TARE মতমদা পুথোরুবা নত্রগা লোক সভাবুখুগায়বাতদু 
সব-ক্লোজ (গ) দা পনখিবা থা অনি অদুগী মনুংদা CPA অমসুং লাউথোকপা অদুবু অয়াবা AAT ৱারেপ অমা রাজ্য 
সভানদি AAA CHR RYE লোক সভানদি হায়রিবা TOT অদু ASTRA AV ACCA HM অদুগী মতাংদা 


_ রারেপ অমা HAHA, লাউথোকপা অদু অমুক BAT শাগৎপা, লোক সভানা অহানবা ফন্থা নুমিত্গী নুমিৎ ৩০ নি 


হৌখিবদা, হায়রিবা নুমিৎ ৩০ নিগী মতম অদু হৌদ্রিঙৈদা লোক সভানা লাউথোকপা অদুবু অয়াবা গীবগী ৱারেপ অমা 
লৌরক্ুবদি, চত্থবা লেপকনি। 

(৩) ক্লোজ (১) দাহায়খিবা অসিপ্তস্থালাউথোকপা অমা চৎথদুনা লৈরিঙৈ মনুংদা, (ভারত) অপুনবগী থবকপুবগী শক্তি 
অসিনা করিপ্তস্বা রাজ্য অমদা থবক ঘৌরম তাকপা, থবক ঘৌরম তাকপা অদুদা য়াওবা শেল-থুমগী ওইবা রুল অমসুং Ar 


উমগনি। 
(৪), সন্বিধান অসিদা করিগুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু - 
(ক) অসিগুস্থা খৌরম তাকপা অসিদা য়াওবা য়াই - 


(i) রাজ্য SAM থবকশিংগা মরী লৈননা AAS তৌরিবা মী কাঙলুপ অমগী নত্রগা AAS! ওইনা তলব অমসুং 
এলারেনস BEIM রাফম; 
(ii) আর্টিকল ২০৭ গী অপীবা বাফমগা মঁরী লৈনবা শেল- ah বিলশিং নত্রগা অতোগ্না বিলশিং রাজ্য অদুগী 


৩১৩ 


[Provided that where a Proclamation of Emergency is in operation only in a part of the 
territory of India, any such order shall not extend to any other part of the territory of India 
unless the President, being satisfied that the security of India or any part of the territory 
thereof is threatened by activities in or in relation to the part of the territory of India in 
which the Proclamation of Emergency is in operation, considers such extension to be 
necessary. | 


(3) Every order made under clause (1) shall, as soon as mayb; after it is made, be laid 
before each House of Parliament. 


3359A. [Application of this Part to the State of Punjab.| Rep. by the Constitution (Sixty- 
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third Amendment) Act, 1989, s. 3 (w.e.f. 6-1-1990). 
(1) If the President is satisfied that a situation has arisen whereby the financial stability or 


credit of India or of any part of the territory thereofis threatened, he may bya Proclamation 


make a declaration to that effect. 

4[(2) A Proclamation issued under clause (1)— | 
(a) may be revoked or varied by a subsequent Proclamation; 
(b) shall be laid before each House of Parliament; 


(c) shall cease to operate at the expiration of two months, unless before the 
expiration of that period it has been approved by resolutions of both Houses of Parliament: 


Provided that if any such Proclamation is issued at a time when the House of the People 
has been dissolved or the dissolution of the House of the People takes place during the 
period of two months referred to in subclause (c), and if a resolution approving the 
Proclamation has been passed by the Council of States, but no resolution with respect to 
such Proclamation has been passed by the House of the People before the expiration of 
that period, the Proclamation shall cease to operate at the expiration of thirty days from 
the date on which the House of the People first sits after its reconstitution unless before the 
expiration of the said period of thirty days a resolution approving the Proclamation has 
been also passed by the House of the People. ] 


(3) During the period any such Proclamation as is mentioned in clause (1) is in operation, the 
executive authority ofthe Union shall extend to the giving of directions to any State to observe 
such canons of financial propriety as may be specified in the directions, and to the giving of 
such other directions as the President may deem necessary and adequate for the purpose. 
(4) Notwithstanding anything in this Constitution— 

(a) any such direction may include— 

(2) aprovision requiring the reduction of salaries and allowances of all or any class 
of persons serving in connection with the affairs of a State; 


Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 53 (w.e.f. 3-1-1977). 


Ins. by the Constitution (Fifty-ninth Amendment) Act, 1988, s. 3. It shall cease to operate on the 


expiry ofa period of two years from the commencement of this Act, i.e., thirtieth day of March, 1988. 
Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 41, for cl. (2) (w.e.f. 20-6-1979). 


৩১৪ 


৩৬১.। 


৩৬১ক। 


আইন সভানা য়ারবা মতুংদা রাষ্ট্রপতিনা খন্ননবগী খাজুনা TAM ৱাফম; 

:  (খ) আর্টিকল অসিগী মখাদা পুথোকখিবা লাউথোকপা-অমা চৎ্থদুনা লৈরিঙৈদা, সংঘগী থবকশিংগা মী 
লৈননা থবক তৌরিবা মী কাঙলুপ অমগী নত্রগা পুয্নমক্কী ওইনা, সুপ্রিম কোর্টকী অমসুং হায় কোর্টকী জজ্জশিং য়াওনা, 
তলব অমসুং এলারেন হন্থহন্নবা থবক CAA তাকপা STAT য়াগনি। 

(৫) সন্বিধান (৪৪ শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৮ সেক্সন ৪১ না তাং২০-৬-৭৯ RUA লৌথোকখে। 


পার্ট ১৯ 

মখল-মখাগী রাফম 
রাষ্ট্রপতি, রাজ্যপাল অমসুং রাজ্যপালনা নত্রগা রাজপ্রমুখনা মহাকী ওফিসকী শক্তিশিং শিজিন্নখিবগী অমসুং ওফিসকী 
মথৌশিং পাঙথোকখিবগী নব্রগা TAS CRA শক্তিশিং শিজিননবগী মওংদা নত্রগা মহারী ওফিসকী মঘৌশিং 
পাঙথোকপগী মওংদা তৌখিবা থবক অমত্তগী মরমদা রায়েনশঙ অমত্তদা পাওখুম পীরোই : 
মসি গীরি মদুদি রাষ্ট্রপতিগী থবক অসি করিগুম্া রায়েনশঙ, ট্রাইব্যনেল নত্রগা পার্লিয়ামেন্টনা খনবা AAA মমিং তাকপা 
বোদি অমগী রায়েন মখাদা আর্টিকল ৬১ গী মখাদা শিরকপা মরাল অদু থিগতনবা পুরকপায়াই : 
মসি মখা তানা পীরি ক্লোজ অসিদা গীরিবা অসি কনাগুস্বা মী অমগী ভারত সরকার নত্রগা রাজ্য সরকার STA মথক্তা 
চানবা রায়েনশঙগী বায়েন অমা পুরকপণী অধিকার অদু অথিংবা গীবনি হায়না লৌরোইদবনি। 
(২) রাষ্ট্রপতি নত্রগা রাজ্য অমগী রাজ্যপালী মথক্তা মখোয়না ওফিস পায়রিঙৈদা HATA রায়েনাঙ অমদা কুমিনেলগী 
ওইবা ৱায়েন অমন্তা পুখৎলকপা TIA চত্থদুনা লৈবা য়ারোই। 
(৩)  রাষ্্রপতিবু নত্রগা রাজ্য অমগী রাজ্যপালবু মহাক্লা ওফিস পায়রিঙে মতমদা রায়েনশঙ অমত্তদগী ফাননবগী নত্রগা 
কৈশুম শঙদা ANIN থবক লৌখৎপা য়ারোই। 
(8) রাষ্ট্রপতি নত্রগা রাজ্য অমগী রাজ্যপালগী মথক্তা, মহাক্লা রাষ্ট্রপতি ওইনা নত্রগা রাজ্যপাল ওইনা ওফিস পায়দ্রিঙেগী 
মমাংদা নত্রগা ওফিস পায়রবা মতুংদা লনাই ওইনা নব্রগা লনাই ওইবগী মওংদা তৌখিবা ATS অমন্তগী মরমদা, রাষ্ট্রপতিদা 
নত্রগা রাজ্যপালদা PLAT মখলগী বায়েনো, ৱায়েল অদুগী মরম অদু BART হৌরকপনো, বায়েল থাঙ্গংকদৌরিবা মীগী 
মমিং, মশক তাকপা অমসুং লৈফমগা লোয়ননা মহাক্লা তানগদৌরিবা অপাস্থা করিনো শেংনা য়াওবা নোটিশ অমা পীরবা 
মতুংদা থা অনি হৌদ্রিবমখৈ ব্লায়েনশঙ অমত্তদা সিভিলগী ওইবা বায়েল অমত্তা থাঙ্গৎপা য়ারোই। 
সংসদকী অমসুং রাজ্যগী আইন সভাশিংগী চত্থখিবশিংবু ফোওদোকপগী কম্থোকপিবা - (১) কনাপ্তন্বা 
মী অমত্তা সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান সভাগ্ী নত্রগা আইন সভাগী হাউস অনিগী 
মনুংদা অমদী চৎথখিবশিং অদুগী ওইফম থোকপা মওংদা PAT রিপোর্ট, ফোঙদোকপা অদু লান্না তৌগে হায়না তৌবনি 
হায়বা উৎপা waa, পাওচেদা ফোঙদোক্লুবগীদমক SHOT রায়েনশঙ অমত্তদা সিভিল নত্রগা কুমিনেলগী ওইবা 
বায়েন্দা চৈরাক ফংলোই : 
মসি পীরি মদুদি ক্লোজ অসিদা গীরিবা অমত্তা সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী নত্রগা রাজ্য অমগী বিধান ASTM 
নব্রগা আইন সভাগী হাউস অনিগী মনুংদা অমগী লোন্না ফন্থা মীফম গী চতথবশিংগী রিপোর্ট ফোঙদোকপদদি চত্নরোই। 


২৩১৫ 


361. 


(ii) a provision requiring all Money Bills or other Bills to which the provisions of . ` 


article 207 apply to be reserved for the consideration of the President after they are 
passed by the Legislature of the State; 


(b) it shall be competent for the President during the peed any Proclamation oe 


issued under this article is in operation to issue directions for the reduction.of salaries and 


“allowances ofall or any class of persons serving in connection with the affairs ofthe Union . 


including the Judges of the Supreme Court and the High Courts. 


Ik k k k k 


Cl. (5) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act, 1975, s. 8 (retrospectively) and 
omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 41 (w.e.f. 20-6-1979). 


PART XIX 
MISCELLANEOUS 


(1) The President, or the Governor or Rajpramukh ofa State, shall not be answerable to 
any court for the exercise and performance of the powers and duties of his office or for 
any act done or purporting to be done by him in the exercise and performance of those 
powers and duties: 


Provided that the conduct of the President may be brought under review by any court, 
tribunal or body appointed or designated by either House of Parliament for the investigation 
ofa charge under article 61: 


Provided further that nothing in this clause shall be construed as restricting theright of any 
person to bring appropriate proceedings against the Government of India or the Government 
ofa State. 


(2) No criminal proceedings whatsoever shall be instituted or continued against the President, 
or the Governor '*** ofa State, in any court during his term of office. 


(3) No process for the arrest or imprisonment of the President, or the Governor !*** of a 
State, shall issue from any court during his term of office. 


(4) No civil proceedings in which relief is claimed against the President, or the Governor 
“* ofa State, shall be instituted during his term of office in any court in respect of any act 
done or purporting to be done by him in his personal capacity, whether before or after he 
entered upon his office as President, or as Governor '*** of such State, until the expiration 
of two months next after notice in writing has been delivered to the President or the Governor 


হক) as the case may be, or left at his office stating the nature of the proceedings, the 


cause of action therefor, the name, description and place of residence of the party by 
whom such proceedings are to be instituted and the relief which he claims. 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
The words “or the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 


৩১৬ 


Se | 


চি 


৩৬১খ। 


(২) ক্লোজ (১) দা পীরিবা অসি ব্রোদ কাস্তিং ষ্টেশন অমনা ঘৌরম পরেংগী শরুক অমা ওইনারায়ারলেস টেলিগ্রাফিগী 
ACTA লাউথোকপা রিপোর্ট নত্রগা মরমশিংদা পাওচেদা ফোঙদোকপা রিপোর্ট নত্রগা মরমশিংদা তৌবগুম চৎনগনি। 
তলব Het পোলিটিকেল ফম অমা পায়বা য়াদবা - তরাশুবা সেদ্যুলগী পেরেগ্রাফ ২ গী মখাদা মেম্বর ওইবা 
যাদ্রবা পোলিটিকেল পার্টি অমগী মেম্বর ওইবা হাউসকী মেম্বর অমা মহাকপু TFA ওইবা ACH হায়না লেপখিবা তারিখ: 
অদুদগী হৌরগা TAS TIT ওইবগী TOT অদু লোইদ্রিফাওবা নত্রগা TOY অদু লোইদ্রিঙৈগী মনুংদা হাউস অমগী 
ইলেক্সন থেংনরগা মহাকপু কারে হায়না লাওথোক্লবা অদু ওইরবদি অনিদুগী মরক্তা AAT তারিখ অদু ফাওবা মীওই অদু 
তলব গীদুনা থমগদবা পোলিটিকেলগী ফম অমত্তা পায়বা য়ারোই। 
শন্দেরা তাকপা- আটিকল অসিগীদমক - 
(ক) ‘হাউস’ হায়রিবা রাহৈসিনা তরাশুবা সেদ্যুলগী পেরেগ্রাফ ১ গী ক্লোজ (ক) দা গীরিবা অদুৰু খঙনগনি। 
(খ) “তলব গীদুনা থন্থা পোলিটিকেল ফম’ হায়রিবা ৱাহৈসিনা - 

(i) ভারত সরকার নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা লৈবা ওফিস ওইরগনা মদুগী চানবা মতুং ইন্না ভারত সরকারদা 
TAN রাজ্য সরকারদা কারকপা মীয়ামদগী খোমগংলকপা খাজনাদগী তলব অদু'ীগনি Coll 

(ii) করিগুস্বা ভারত সরকারগী নত্রগা রাজ্য সরকারগী মখাদা মচেৎ ওইনা নত্রগা META ওইনা শরুক অমা ওইবা 
সংস্থান অমগী মখাদা লৈবা ওফিস ওইরগনা সংস্থান অদুনা তলব অদু লীগনি। 
অদুবু তলব অদু কম্পেন্সেসনগী মওংদি নত্তবা ওইগদবনি। 
(ভারতকী রাজ্যশিংগী রায়েন-ঘৌদা মপুশিংগী অধিকার অমসুং খুদোংচাবশিং) সন্থিধান (২৬ শুবা শেমদোকপা) এক্ট, 
১৯৭১ না লৌথোকখে। . | 
সন্ধি, য়ানখিবা অসিনচিংবদগী থোরকপা খৎনবশিংদা বায়েনশগুনা খুৎ থিংজিস্বা থিংবা - 
(১) সম্থিধান অসিদা করিগুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু, তৌইগুস্বসুং আর্টিকল ১৪৩ দা পীরিবশিং অদুগীদি মখা পোন্না, 
সুপ্রিম কোর্ট নত্রগা করিগু্বা রায়েনশঙ অমন্তনা, সন্থিধান অসিনা চত্নবা হৌদ্রিঙেদা ভারতকী রাজ্য অমগী রায়েন ঘৌদা 
মপুনা থবক ওইনা পাওথোক্লবা য়ানখিবা, অমসুং ভারতকী দোমিনিওন সরকার নত্রগা মদুগী মমাং থাখিবা সরকারশিংনসু 
শরুক য়াখিবা অমসুং APIA অসিনা চত্নবা CAAT মতুংদসু চত্থদুনা লৈবা ট্রিটি, এপ্রিমেন্ট, কোভেনেন্ট, এঙ্গেজমেন্ট, 
সনদ নত্রগা অসিপ্ুন্বা ইসক্রমেন্টশিংদগী থোরকপা খৎনবশিংদা; নত্রগা সন্বিধান অসিদা হায়রিবা ট্রিটি, এপ্রিমেন্ট, 
কোভেনেন্ট, এদ্েজমেন্ট, সনদ নত্রগা অসিপ্তস্থা ইসক্রমেন্টশিং অসিগা মরী লৈননা পীবশিংগী মখাদা লৈখিবা অধিকার 
TAN পাউথোকফম থোকপা লৈখিবা থবকশিংদগী থোরকপা খত্নবশিংদা রায়েন্নবগী শক্তিগী CACY লৈরোই। 
(২) Silber অসিদা - . 

(ক) “ভারতকী রাজ্য” হায়বসি সন্থিধান অসিনা চত্নবা হৌদ্রিঙৈদা হিজ মেজেষ্টি না নত্রগা ভারত দোমিনিওন 
সরকারনা অসিগুস্বা রাজ্য অমনি হায়না শকখঙবা লম অমবু খঙনগনি; অমসুং 

(খ) “রায়েন-ঘৌদা মপু” হায়বসিদা প্রিন্স, চিফ নত্রগা সন্বিধান অসিনা চত্নবা হৌদ্ৰিঙৈদা হিজ মেজেষ্টিনা 
নত্রগা ভারত দোমিনিওন সরকার না ভারতকী রাজ্য অমগী রায়েন-ঘোদা মপুনি হায়না শকখঙবা মী ASS | 


৩১৭ 


13614. (1) No person shall be liable to any proceedings, civil or criminal, in any court in respect 


of the publication in a newspaper of a substantially true report of any proceedings of either 
House of Parliament or the Legislative Assembly, or, as the case may be, either House of 
the Legislature, of a State, unless the publication is proved to have been made with malice: 
Provided that nothing in this clause shall apply to the publication of any report of the 
proceedings ofa secret sitting of either House of Parliament or the Legislative Assembly, 
or, as the case may be, either House of the Legislature, of a State. 

(2).Clause (1) shall apply in relation to reports or matters broadcast by means of wireless 
telegraphy as part of any programme or service provided by means of a broadcasting 
station as it applies in relation to reports or matters published in a newspaper. 
Explanation.—In this article, “newspaper” includes a news agency report ences 
material for publication in a newspaper. ] 


1, Amember of a House belonging to any political party whois disqualified for being a 


362. 


363. 


member of the House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to 
hold any remunerative political post for duration of the period commencing from the date 
of his disqualification till the date on which the term of his office as such member would 
expire or till the date on which he contests an election to a House and is declared elected, 
whichever is earlier. 


Explanation —For the purposes of this article, — 

(a) the expression “House” has the meaning ই to itin clause (৪) of paragraph 
1 of the Tenth Schedule; 

(b) the expression “remunerative political post” means any office— 

(i) under the Government of India or the Government of a State where the salary 
or remuneration for such office is paid out of the public revenue of the Government of 
India or the Government of the State, as the case may be; or 

(ii) under a body, whether incorporated or not, which is wholly 0 or pattially owned 
by the Government of India or the Government of a State and the salary or remuneration 


for such office is paid by such body, except where such salary or remuneration paid is. 


compensatory in nature. 

[Rights and privileges of Rulers of Indian States.| Rep. by the Constitution (Twenty- 
sixth Amendment) Act, 1971, 5. 2... 

(1) Notwithstanding anything in this Constitution but subject to the provisions of article 143, 
neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in any dispute arising 
out ofany provision ofa treaty, agreement, covenant, engagement, sanad or other similar 
instrument which was entered into or executed before the commencement of this Constitution 


~ byanyRulerofan Indian State and to which the Government of the Dominion of India orany 


of its predecessor Governments was a party and which has or has been continued in operation 
after such commencement, or in any dispute in respect of any right accruing under or any 
liability or obligation arising out of any of the provisions of this Constitution relating to any 
such treaty, agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrament. 

Ins. by the Constitution (F orty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 42 (w.e.f. 20-6-1979). 

Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 4. 
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৩৬৩ক.। SASS রাজ্যশিংগী ৱায়েন- ঘৌদা মপুশিংবু শকখঙ্বা তোকপা টি E সম্থিধান 


৩৬৪.। 


৩৬৫.। 


অসিদা নব্রগা হৌজিক হৌজিক চত্নরিবা আঁইন্দা করিগুস্বয়াওরবসু - | 

(ক) প্রিন্স, চিফ নত্রগা কনাগুস্বা Tes অমবু, সন্বিধান (২৬ WAT না নি ১৯৭১ না চৎনবা 
হৌদ্রিঙে TOMA, SASH রাজ্য অমগী রায়েন-ঘৌদা মপুনি হায়না রাষ্ট্রপতিনা PACA, নত্রগা SISA মীওই 
অমবুরাষ্ট্রপতিনা অসিপ্তস্বা রায়েন-ঘৌদা মপু অদুগী, APIA চৎনবা হৌবা অদুগী মমাংগী মতমদা, মতুং তাথরকপনি 
হায়না শকখঙলম্থা অদু, ASAT চংনবা হৌবা নুমিৎ অদুদা অমসুং নুমিৎ অদুদগী অসিপুন্বা ৱায়েন-ঘৌদা মপুনি নত্রগা 
অসিগুস্বা রায়েন ঘৌদা মপু অদুগী মতুং তাথরকপনি ATT শকখঙলম্বা অদু তোরুগনি ১ 

(খ) সন্বিধান (২৬ WAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ না হেক চত্নবা হৌবা নুমিৎ অদুদা অমসুং নুমিৎ অদুদগী 
লনাই CAPT মুথৎলে অমসুং লনাই শেন্বুনগা মরী লৈনবা অধিকারশিং, অপৃনবা অমসুং তৌফম থোকপা AHA লৈত্রে, 
অমসুং মরম অদুনা ৱায়েন-খৌদা মপু নত্রগা রায়েন-ঘৌদা মপুগী মতুং তাথরকপনি হায়না ক্লোজ (ক) দা পনখিবা নত্রগা 
PHM MSS অমদা.লনাই শেন্বুনগী মওংদা পৈশা অমত্তা পীররোই। 
অচৌবা হিথাংফমশিং, অমসুং এরোদ্রোমশিংগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অগীবা - (১) সন্বিধান অসিদা 
করিগুম্থা যাওখিবা লৈরবসু, ea ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা নোটিশ AT য়াওবা তারিখ অমদগী থবক 


ওইনা পাঙথোক্ুবা - 


(ক) চটি রিতা রর ররর রা 
নত্রগা এরোদ্বোম অমদা চৎনরোই নত্রগা নোটিশ অদুদা য়াওবা চত্নহন্দবা নত্রগা শেমদোকপা খরগী মখা পোন্না চত্নগনি, 
নত্রগা 

(খ) করিপ্তম্বা হৌজিক হৌজিক চত্নরিবা আইন অমা করিগুস্থা অটৌবা হিথাংফম TAN এরোদ্রোম অমদা 
হায়খিবা তারিখ GA মমাংদা তৌথোকথবা TAA তৌফম থোকপদা CHCA ASA মহৈ লৈবা তোক্রগনি নত্রগা 
নোটিশ অদুদা য়াওবা চত্নহন্দবা নব্রগা শেমদোকপণী মখা পোন্না অসিগুন্থা হিথাংফম নত্রগা এরোদ্রোম অসিদা চত্নগনি; 
হায়বা য়াই। 

(২) আর্টিকল অসিদা - 

(ক) “অচৌবা হিথাংফম” হায়বসি সংসদনা CRT নত্রগা হৌজিক হৌজিক চৎনরিবা আইনগী মখাদা অচৌবা 
হিথাংফমনি হায়না লাউথোকগ্রবা হিথাংফমবু খঙনগনি অমসুং TOT মতমগী ওইনা অসিগুম্া হিথাংফম অসিগী লমখে 
মনুংদা য়াওবা লম AAP] য়াওগনি; 

(খ) “এরোদ্রোম” হায়বসি ইয়াররেজ, ইয়ার ক্রাফ্‌ট অমসুং ইয়ার নেভিগেশনগা মরী লৈননা শেন্বা আইনশিংদা 
তাকপা এরোদ্রোমবু খঙনগনি। 
সংঘনা থবক CAT পাঙথোকুবা হায়রকপা মতুং ইন্না তৌদবা অমসুং ওইফম থোকপা মহৈ লৈহন্দবগী 
মহৈ 3 
রাজ্য অমনা (ভারত) অপুনবনা মসিগী থবক পুনবগী শক্তি শিজিন্নদুনা সন্থিধান'অসিগী অগীবগী মখাদা থবক ওইনা 
পাঙথোক্লুবা হায়রকপা TGA THR ইন্না তৌদ্রবা TAA (হায়রকপা AGM) ওইফম থোকপা মহৈ CHAT, APIA 
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(2) In this article— 

(a) “Indian State” means any territory recognised before the commencement of 
this Constitution by His Majesty or the Government of the Dominion of India as being such 
a State; and 

_ (b) “Ruler” includes the Prince, Chief or other person recognised before such 
commencement by His Majesty or the Government of the Dominion of India as the Ruler 


- of any Indian State. 


1[363A. Notwithstanding anything in this Constitution or in any law for the time being in force— 


364. 


365. 


366. 


(a) the Prince, Chief or other person who, at any time before the commencement 
of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised by the President 
as the Ruler of an Indian State or any person who, at any time before such commencement, 


was recognised by the President as the successor of such ruler shall, on and from such . 


commencement, cease to be recognised as such Ruler or the successor of such Ruler; 
(b) on and from the commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) 
Act, 1971, privy purseis abolished and all rights, liabilities and obligations in respect of privy 
purse are extinguished and accordingly the Ruler or, as the case may be, the successor of such 
Ruler, referred to in clause (a) or any other person shall not be paid any sum as privy purse. } 


(1) Notwithstanding anything in this Constitution, the President may by public notification 


direct that as from such date as may be specified in the notification— 


(a) any law made by Parliament or by the Legislature of a State shall not apply to 
any major port or aerodrome or shall apply thereto subject to such exceptions or 
modifications as may be specified in the notification, or (b) any existing law shall cease to 
have effect in any: major port or aerodrome except as respects things done or omitted to 
be done before the said date, or shall in its application to such port or aerodrome have 
effect subject to such exceptions or modifications as may be specified in the notification. 


(2) In this article— 

(a) “major port” means a port declared to be a major port by or under any law 
made by Parliament or any existing law and includes all areas for the time being included 
within the limits of such port; 

(b) “aerodrome” means aerodrome as defined for the purposes of the enactments 
relating to airways, aircraft and air navigation. 

Where any State has failed to comply with, or to give effect to, any directions given in the 
exercise of the executive power of the Union under any of the provisions of this Constitution, 
it shall be lawful for the President to hold that a situation has arisen in which the Government 
of the State cannot be carried on in accordance with the provisions of this Constitution. 
In this Constitution, unless the context otherwise requires, the following expressions have 
the meanings hereby respectively assigned to them, thatis to say— . 

(1) “agricultural income” means agricultural income as defined for the purposes of the 
enactments relating to Indian income-tax; 


1 


Ins. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, s. 3. 
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বাহৈ তাকপা - সম্বিধান অসিদা, জিনতা মখাগী রাহৈশিং নিবেন 
55 অসি লৈগনি, হায়বদি - 

(১) লৌউশিংউবগী আই” হায়বসি ইন্দিয়ান ইনকম COA মরী লৈননা CA আইনশিংদা তাকপা লৌউশিং উবগী 
আই অদুবু খঙনগনি; 

(২) “এংলো ইন্দিয়ান” রহ রানা 
ইউরোপতগী হৌরকপা নী অমা ওইরম্থা, ভারতকী লম মনুংদা.লৈবা, অসিগুস্বা লম অসিদা চাং নাইনা লৈবা অমসুং মতম 


_ খরগী লৈবা নত্তবা মমা মপানা পোকপা নত্রগা পোক্লন্থা A খঙনগনি; 


(৩) “আর্টিকল” হায়বসি সন্থিধান অসিগী আর্টিকলবু খঙনগনি; 

(৪) 554 
য়াওই, অমসুং “লোন” ধনীর 

(৪ক) লৌথোকখে। 

(৫) “ক্লোজ” হায়বসি আর্টিকল অমদা য়াওবা ক্লোজ হায়বা বাহৈদু খঙনগনি; 

(৬) “কোপোররেসন টেক্স” হায়বসি আইদা লৌবা, কম্পানিনা গীফম থোকপা টেক্স মখল অমনি অমসুং মখাগী 
ফিভমশিং অসি লৈগদবা টেক্সনি - 

(ক) মদুদি মসি লৌউশিংউবগী আইদগীদি লৌফম থোকত্রে; 

খ) মদুদি কম্পানিনা লনাই মীওইশিংদা য়েন্থোকদবা গীফম থোকপদগী, টেক্স অসিদা চত্ননবা শেস্বা আইন 
অমন্তনা, কম্পানিনা পীবা টেক্সতগী খামহৌনবা অয়াবা গীদে; 

(at) মদুদি অসিপ্তন্বা যেন্থোকদবশিং ফংলিবা লনাই মীওইশিং অসিগী ইন্দিয়ান ইনকম টেক্সকীদমক অপুন্বা আই 
পাবদা, নব্রগা অসিগুস্বা লনাই মীওইশিং অসিনা গীগদবা নত্রগা মখোয়দা হন্দোকখিগদবা ইন্দিয়ান ইনকম টেক্স পাবদা 
অসুয্না গীখিবা টেক্স অদুয়াওশিনবগী করিগুস্বা আইনগী অপীবা লৈতে; 

(৭) “কোরেসপোন্দিং প্রোভি্স”, “কোরেসপোন্দিং ইন্দিয়ান ষ্টেট”, sa NR ষ্টেট” হায়বসি চিংনবা 
রাফম থোক্লকপদা রাষ্ট্রপতিনা লেপ্নকপা অসিপ্তন্বা প্রোভিস, ইন্দিয়ান ষ্টেট নত্রগা ষ্টেট অদুনা কোরেসপোন্দিং প্রোভিস, ' 
কোরেসপোন্দিং ইন্দিয়ান ষ্টেট নত্রগা কোরেসপোন্দিং ষ্টেটনি হায়না, অরেপ্লা রাফম অদুগীদমক, লৌগনি; 

(৮) “শেন্দোন” হায়বসিদা চহি চহিগী ওইনা শেল্লেপ শিংদোর্রবগী গীফম থোকপা অমসুংয়ানখিবগী মখাদা পীফম 
থোকপা অদুয়াওগনি; 

(৯) “স্তাট ডিউটি” হায়বসিনা পার্লিয়ামেন্টনা নত্রগা রাজ্য TAM আইন সভানা টেক্সকা AM লৈননা শেশ্বা আইনশিংগী 
মখাদা OTST রলশিংগী মতুং ইন্না লেপ্লা, শিবদা নত্রগা হায়খিবা আইনশিং অদুগী মখাদা শিরে হায়না লৌবদা মপু 
হোংগদবা লন থুম পুষ্নমী প্রিন্সিপল ভেল্যুদা নত্রগা মদুগা মরী লৈননা পাগদবা টেক্সপু খঙনগনি; 


৩২১ 


(2) “an Anglo-Indian” means a person whose father or any of whose other male progenitors 
in the male line is or was of European descent but who is domiciled within the territory of 
India and is or was bom within such territory of parents habitually resident therein and not 
established there for temporary purposes only; 

(3) “article” means an article of this Constitution; . 

(4) “borrow” includes the raising of money by the grant of annuities, and “loan” shall be 
construed accordingly; 

lk kok k 


(5) “clause” means a clause of the article in which the expression occurs; 


(6) “corporation tax” means any tax on income, so far as that tax is payable by companies 
and is a tax in the case of which the following conditions are fulfilled:— 
(a) that it is not chargeable in respect of agricultural income; 


(b) that no deduction in respect of the tax paid by companies is, by any enactments - 


which may apply to the tax, authorised to be made from dividends payable by the companies 
to individuals; 

(c) that no provision exists for taking the tax so paid into account in computing for 
the purposes of Indian income-tax the total income of individuals receiving such dividends, 
or in computing the Indian income-tax payable by, or refundable to, such individuals; 
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. (T) “corresponding Province”, “corresponding Indian State” or “corresponding State” 
means in cases of doubt such Provitice, Indian State or State as may be determined by the 
President to be the corresponding Province, the corresponding Indian State or the 
corresponding State, as the case may be, for the particular purpose in question; 

(8) “debt” includes any liability in respect of any obligation to repay capital sums by way of 
annuities and any liability under any guarantee, and “debt charges” shall be construed accordingly; 
(9) “estate duty” means a duty to be assessed on or by reference to the principal value, 
ascertained in accordance with such rules as may be prescribed by or under laws made by 
Parliament or the Legislature ofa State relating to the duty, of all property passing upon 
death or deemed, under the provisions of the said laws, so to pass; 

(10) “existing law” means any law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation passed or 
made before the commencement of this Constitution by any Legislature, authority or person 
having power to make such a law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation; 


- (11) “Federal Court” means the Federal Court constituted under the Government of India 
Act, 1935; 


(12) “goods” includes all materials, commodities, and articles; - 


(13) “guarantee” includes any obligation undertaken before the commencement of this 
-Constitution to make payments in the event of the profits of an undertaking falling short of 
a specified amount; 


Cl. (4A) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 54 (w.e.f. 1-2-1977) and 
omitted by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 11 (w.e.f. 13-4-1978). 


৩২২ 


(১০) “লৈরিবা আইন” হায়বসি সন্থিধান অসিনা চৎনবা হৌদ্রিঙৈদা অসিগুন্বা আইন, ওদদিনান্স, ও্দর, বাইলো, রুল 
নত্রগা রেগুলেসন অসিবু শেম্বা উন্বগী শক্তি লৈবা আইন সভা, ওথোরিটি নত্রগা Tes অমনা পাস তৌখিবা নত্রগা 
শেমখিবা আইন, ওর্দিনান্স, ওর্দর, বাইলো, রুল নত্রগা রেগুলেসন অদুবু খঙনগনি; 
(১১) “ফেদরেল কোর্ট” হায়বসি গোভর্নমেন্ট ওফ ইন্দিয়া এক্ট, ১৯৩৫ কী মখাদা শেমখিবা ফেদরেল কোর্ট অদুবু 
খঙনগনি; 
(১২) “গুদ্‌স” হায়বসিদা খঙবা অমসুং উবা য়াবা পোৎ পুম্নমক অমসুং হায়রিবশিং অসিগী TCHS ওইবা শরুকশিংসু 
য়াওগনি; 
(১৩) “গারেন্টি” হায়বসিদা সম্বিধান অসিনা চত্নবা হৌদ্রিঙৈদা ললোনবা অমগী অতোংবনা SAAT SCAT 
শেনফম অমদগী হন্থরবা মতমদা পীগনি হায়না য়ানখিবা (শেনফম) TS; 
(১৪) করিনা লি বালা রানা 
অমসুং (মখাগীশিং অসি) য়াওগনি - 

(ক) ভারতকী লমগী মনুংদা সম্বিধান অসিগী মখাদা হাই কোর্ট ওইনা লিংখতলবা নত্রগা অমুক VAT লিংখৎলবা 
PRST রায়েনশঙ অমা; 

অমসুং | 
(2) 58727509555 
হায়না সংসদনা আইনগী মতুং ইন্না লাউথোকপা বায়েনশঙ অমা। 
(১৫) “ভারতকী রাজ্য” হায়বসি দোমিনিওন ওফ ইন্দিয়াগী সরকারনা অসিগুস্বা রাজ্য অমনি ATA শকখঙুলবা লম 
মচেৎ অমবু খঙনগনি; 
(১৬) “তাংকক” হায়বসি সন্থিধান অসিগী তাংকক অমবু খঙনগনি; 
(১৭) “পেন্সন” হায়বসি মীওই অমদা, মশানা শরুক খরা গীখংচখিবা ওইরবসু নত্রগা ওইদ্রবসুঃ Saal মখাগী 
মীওই অমদা পীফম থোকপা পেন্সন অমবু খঙনগনি, অমসুং SRT APH থোকপা থবক্তগী পোতথারগা AAT, SPT 
পীফম থোকপা গ্রেটুইটি অমসুং প্রোবিদেন্ট ফন্দদা খায়গৎখিবা মদুদা শেন্দোয় যাওরবসু AGM MSP], TAN THAT 
PRS মখাগী হাপচিল্লকপা য়াওনা হন্দোরকপা পুম্নমক য়াওগনি; 
(১৮) “ইিমর্জেন্সি লাউথোকগা” হায়বসি আর্টিকল ৩৫২ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা লাউথোকপা অদুবু খঙনগনি; 


* (১৯) “ARS নোটিফিকেসন” হায়বসি ভারতকী গেজেত্তা নত্রগা রাজ্য অমগী লোয়শঙগী গেজেন্তা থোকপা, ওইফম 


থোকপা, নোটিশ অমবু খঙনগনি; 


(২০) “রেলৱে” হায়বসিদা, মখাগীশিং অসি, য়াওরোই - 


(ক) ম্যুনিসিপালগী লমখৈ মনুংদা চেনবা ত্রামবে, নত্ৰগা 
(খ) রাজ্য অমগী মনুংদা লৈবা চংথোক চৎশিনগী অমসুং আইনগী মতুংইন্না সংসদনা রেলরে ACS হায়না 
লাউথোকগ্রবা ল্বী; 


৩২৩ 


(14) “High Court” means any Court which is deemed for the purposes of this Constitution 
to be a High Court for any State and includes— 

(a) any Court in the territory of India constituted or reconstituted under this 
Constitution as a High Court, and 

(b) any other Court in the territory of India which may be declared by Parliament © 
by law to be a High Court for all or any of the purposes of this Constitution; 
(15) “Indian State” means any territory which the Government of the Dominion of India 
recognised as such a State; 
(16) “Part” means a Part of this Constitution; 
(17) “pension” means a pension, whether contributory or not, of any kind whatsoever 
payable to or in respect of any person, and includes retired pay so payable; a gratuity so 
payable and any sum or sums so payable by way of the return, with or without interest 
thereon or any other addition thereto, of subscriptions to a provident fund; 


(18) “Proclamation of Emergency’ means a Proclamation issued under clause (1) of. article 352; 


(19) “public notification” means a notification in the Gazette of India, or, as the case may 
be, the Official Gazette ofa State; 


(20) “railway” does not include— 
(a) atramway wholly within a municipal area; or 
(b) any other line of communication wholly situate in one State and declared by Parliament 


by law not to be a railway; 
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*[(22) “Ruler” means the Prince, Chief or other person who, at any time before the 
commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised 
by the President as the Ruler ofan Indian State or any person who, at any time before such 
commencement, was recognised by the President as the successor of such [২0197] 


(23) “Schedule” means a Schedule to this Constitution; 

(24) “Scheduled Castes” means such castes, races or tribes or parts of or groups within 
such castes, races or tribes as are deemed under article 341 to be Scheduled Castes for 
the purposes of this Constitution; 

(25) “Scheduled Tribes” means such tribes or tribal communities or parts of or groups 
within such tribes or tribal communities as are deemed under article 342 to be Scheduled 
Tribes for the purposes of this Constitution; 


(26) “securities” includes stock; 
ওক ক ক কস OF 


Cl. (21) omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 

Subs. by the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, s. 4, 00101. (22). 

Cl. (26A) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 54 (w.e.f. 1-2-1977) 
and omitted by the Constitution (F orty-third Amendment) Act, 1977, s. 11 (w.e.f. 13-4-1978). 


৩২৪ 


(২১) (সন্বিধান (৭ wat শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ না লৌথোকখে) 

(২২) “রুলনা” হায়বসিনা প্রিন্স, চিফ নত্রগা সম্বিধান (২৬ Wa শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ গী চত্নবা হৌবগী 
মমাংদা রাষ্ট্রপতিনা ভারতকী রাজ্য অমগী বায়েন-ঘৌদা মপুনি হায়না শকখঙলস্বা MO অমবু নত্রগা অসুয্না চত্নবা 
হৌখিবা অদুগী মমাংদা রাষ্ট্রপতিনা রায়েন-ঘৌদা মপু অমগী মতুং তাথরকপনি হায়না শকখঙলম্বা মীওই অমবু খঙনগনি; 
(২৩) “orga” হায়বসিনা সম্বিধান অসিগী সেদ্যুল অমবু খঙনগনি; 

(২৪) “onge কাষ্টশিং”” হায়বসিনা আর্টিকল ৩৪১ গী মখাদা সন্বিধান অসিগী মরমশিংগীদমক সেদ্যুল কাষ্টশিংনি 
হায়না লৌখ্রবা অসিগুস্বা কাষ্টশিং, জাতিশিং যার শিং OT অনিতা বালি জাতিশিং নত্রগা ত্রাইবশিং 
অসিগী শরুকশিং নত্রগা মনুংগী কাঙবুশিং অদুবু খঙনগনি; 

(২৫) “সেদ্যু ত্রাইবশিং” হায়বসিনা আর্টিকল ৩৫২ গী মখাদা সন্বিধান অসিগী মরমশিংগীদমক সেদ্যুল ত্রাইবশিংনি 
হায়না লৌগ্রবা অসিপ্তন্বা ্রাইবশিং নত্রগা ত্রাইব কাউলুপশিং নব্রগা অসিপ্তন্বা ত্রাইবশিং নত্রগা ত্রাইিব কাঙ্লুপশিং অদুগী 
শরুকশিং নত্রগা মনুংগী কাঙবুশিং অদুবু খঙনগনি, 

(২৬) “সেক্যুরিটিশিং” হায়বসিদা ষ্টোক য়াওগনি; 

(২৬ক) ARAM (৪৩ WT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৭ না লৌথোকয্রে; 

(২৭) “সব-ক্লোজ” হায়বসিনা ৱাহৈ অসিনা য়াওরিবা ক্লোজ অমগী সব-ক্লোজ খঙনগনি; 

(২৮) “টেক্সেসন” হায়বসিদা করিপগুস্থা মখল À টেক্স গীহনবা নত্রগা ময়ামগী ওইনা নত্রগা মফমগী ওইনা wan 


খোইদোক হেন্দোকপা মওংদা লৌবা পোৎচৈ থাজিল্লকপগী টে MER, IPR ‘টেক্স’ হায়বা বাহৈসি অসুম্না খঙগদবনি; 


(২৯) “আইদা লৌবা টেক্স” হায়বসিদা অহেনবা ললোনবগী'অতোত্বলী মওং দা লৌবা টেক্স য়াওগনি; 
(২৯ক) “পোৎ যোন্বা অমসুং লৈবদা লৌবা টেক্স” হায়বসিদা (মখাগীশিং অসি) য়াওগনি - 
(ক) SRST মখলগী পুথোক পুশিনবা লন অমবু খুদক্তা শেলগীদমক, মতম খরা লৈরগা গীগদবা শেলগীদমক 


নব্রগা মমল লৈবা রাফম অমগীদমক, BOYS অমগী মতুং ইন্না তৌবদি নত্তবা মপু হোত্বদা লৌবা টেক্স; 


(খ) কন্টেন্ট অমগী থবক পাঙথোকপদা য়াওবা (পুথোক পুশিন যাবা পোৎ ওইনা নত্রগা অতোগ্লা মখলগী 
মওংদা) পুথোক পুশিন য়াবা পোৎকী মপু হোংবদা লৌবা টেক্স; 

(গ) ৱায়বগী মওংদা লৌরগা পৈশা মচিৎ থিগৎতুনা লৈবদী মওংদা পোৎ খুৎশিন্নবদা TAA BAS TATA 
পৈশা মচিৎ মচিৎ থিগৎপগী মওংদা লৌবা টেক্স; . 

(ঘ) পুথোক পুশিন য়াবা পোৎপু ARN অধিকার অদু করিগুন্বা মরমগীদমক (মতম করুবসু নত্রগা 
কক্তুবসু) খুদক্তা শেলগীদমক, TOT খরা লৈরগা গীগদবা শেলগীদমক নত্রগা মমল জিনিস বিন 
লৌবা টে; 

(ঙ) জর রীনা শেলগীদমক, 
মতম খরা লৈরগা পীগদবা শেলগীদমক নত্রগা মমল লৈবা রাফম অমগীদমক পুথোক পুশিন যাবা পোৎ গীবদা লৌবা টেক্স; 

(চ) মতেং AAA মওং ওইনা নত্রগা শরুক ওইনা TAA PASM ACTA মওংগী ওইনা পুথোক পুশিন 
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(27) “sub-clause” means a sub-clause of the clause in which the expression occurs; 


(28) “taxation” includes the imposition of any tax or impost, whether general or local or 
special, and “tax” shall be construed accordingly; 


(29) “tax on income” includes a tax in the nature of an excess profits tax; 


*[(29A) “tax on the sale or purchase of goods” includes— 

(a) atax on the transfer, otherwise than in pursuance of a contract, of property in 
any goods for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(b) atax on the transfer of property in goods (whether as goods or in some other 
form) involved in the execution ofa works contract; 

(c) atax on the delivery of goods on hirepurchase or any ene of payment by 
instalments; 

(9) a tax on the transfer of the right to use any goods for any purpose (whether or 
not for a specified period) for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(e) a tax on the supply of goods by any unincorporated association or body of 
persons to amember thereof for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(f atax.on the supply, by way of or as part of any service or in any other manner 
whatsoever, of goods, being food or any other article for human consumption or any drink 
(whether or not intoxicating), where such supply or service, is for cash, deferred payment or 
other valuable consideration, and such transfer, delivery or supply of any goods shall be 
deemed to be a sale of those goods by the person making the transfer, delivery or supply and 


. apurchase of those goods by the person to whom such transfer, delivery or supply is made;] 


1[(30) “Union territory” means any Union territory specified in the First Schedule and includes 
any other territory comprised within the territory of India but not specified in that Schedule.] 
(1) Unless the context otherwise requires, the General Clauses Act, 1897, shall, subject to 
any adaptations and modifications that may be made therein under article 372, apply for 
the interpretation of this Constitution asjit applies for the interpretation of anAct of the 
Legislature of the Dominion of India. 


(2) Any reference in this Constitution to Acts or laws of, or made by, Parliament, or to 
Acts or laws of, or made by, the Legislature of a State 2***, shall be construed as including 
areference to an Ordinance made by the President or, to an Ordinance made by a Governor 
3*** as the case may be. 


(3) For the purposes of this Constitution “foreign State” means any State other than India: 


Provided that, subject to the provisions of any law made by Parliament, the President may 
by order‘ declare any State not to be a foreign State for such purposes as may be specified 
in the order. 

Ins. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 4. ` 

Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for cl. (30). 

The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by 9. 29 and Sch., ibid. 
The words “or Rajpramukh “ omitted by s. 29 and Sch., ibid. 

See the Constitution (Declaration as to Foreign States) Order, 1950 (C.O. 2). 
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_ যাবাপোত, চিঞ্জাক ওইনা নত্রগা মীওইবনা শিজিন্নবা যাবা অতোগ্না পোৎশক ওইনা, TAM (ময়াই কাবা ওইরবসু নত্রগা 


নত্রবসু) থরুবা পোৎ ওইনা, SAT পীবা TAN মতেং AMAA মওং অদু খুদক্তা শেশ্বগীদমক, মতম খরা লৈরগা পীগদবা 
শেলগীদমক নব্রগা মমল লৈবা রাফম অমগীদমক পীবদা লৌবা টেক্স; 
অমসুং পুথোক পুশিন য়াবা পোৎপু মপু হোংবা, পোৎ খুৎশিক্নবা নত্রগা গীবা তৌরিবা মীওই অদুনা মপু হোংবা, পোৎ 
খুৎশিল্নবা নত্রগা পীবা অদু য়োনবনি হায়না লৌগনি, অমসুং মপু হোংবা, পোৎ খুৎশিন্নবা নত্রগা পীবা ফংলিবা মীওই 
অদুনা পুথোক পুশিন তৌবা য়াবা পোৎ অদু লৈবনি হায়না লৌগনি; 


(৩০) “ইউনিওন টেরিটোরি” হায়বসিনা সম্িধানগী অহানবা সেদ্যুলদা য়াওবা ইউনিওন টেরিটোরিবু খঙনগনি অমসুং 


ভারতকী লমখৈ মনুংদা য়াওবা অতোগ্না মওংগী অহানবা সেদ্যুলদা য়াওদবা লমসুয়াওগনি] 


ৱাহস্থোক তাকপা - (১) য়াওফম অদুনা অতোগ্না মওংদা উৎত্ৰবদি, আটিকল ৩৭২ গী মখাদা মদুদা চাননবা শেশ্বা 
অমসুং মওং হোংদোকহন্বগী মখা পোন্না, দোমিনিওন ওফ ইন্দিয়াগী আইন সভাগী এক্ট অমবু ৱাহন্থোক তাকপদা শিজিন্নবগুম 
সম্বিধান অসিগী রাহম্থোক তাকপদসু জেনেরেল ক্লোজেস একট, ১৮৯৭ শিজিন্নগনি। 

(২) সন্বিধান অসিদা সংসদকীনত্রগা সংসদনা শেশ্বা এই ত্রগা আইন, নত্রগা রাজ্য অমগী আইন সভাগী নত্রগা 
আইন সভানা শেশ্বা একট TAN আইন হায়না পন্বদুদা রাষ্ট্রপতিনা নত্রগা রাজ্যপালনা পুথোকপা, চানবা মওংদা, ওর্দিনান্স 
অদু পনবদায়াওই হায়না লৌগনি। 

(৩) সম্থিধান অসিগী মরমগীদমক “ফোরেন ষ্টেট” হায়বসি ভারত নত্তবা লৈপাক অমবুখঙনগনি : 

মসি পীরি মদুদি সংসদনা Cover আইন্দা পীবগী মখা পোন্না,রাষ্ট্রপতিনা SRST লৈপাক অমবু ওর্দর তৌদুনা ওরদর অদুদা 
তাকপা মরমশিংগীদমক ফোরেন ষ্টেট নত্তে হায়না লাউথোকপায়াই। 


পার্ট ২০ 
সন্থিধান শেমদোকপা 


সংসদকী সম্থিধান শেমদোকপগী শক্তি অমসুং মদুগী থবক চৎথবগী পথাপ - 


(১) সম্থিধান অসিদা করিপ্তন্বা যাওখিবা লৈরবসু, সংসদনা মসিগী কল্সটিট্যুয়েন্ট শক্তি শিজিননদুনা সন্থিধান অসিগী 


_ করিগুন্থা অগীবা অমবু আর্টিকল অসিদা গীরিবা থবক চতথবগী পথাপ মতুং ইন্না হাপচিন্দুনা, খেৎনহন্দুনা নত্রগা পুন্ৌ 


লৌথোক্তুনা শেমদোকপা য়াই। 

(২) সন্বিধান অসি শেমদোকপগী থবক অসি সংসদকী হাউস অনিগী মনুংদা অমদা শেমদোকপগী বিল অমা পুখততুনা 
হৌবা য়াই অমসুং বিল অদু হাউস খুদিংদা হাউস অদুগী অপুনবা মেস্বরশিংগী মেজোরিটিনা পাস তৌরবা অমসুং হাউস 
অদুগী কারক্লিবা অমসুং Core MRA মেম্বরশিংগী শরুক অহুমগী অনিদগী তাদবা মেজোরিটিনা পাস তৌরবা মতমদা বিল 
অদুদা অয়াবা পীবিনবা রাষ্ট্রপতিদা পীখৎকনি অমসুং মহাক্লা অয়াবা গীরবা মতমদা বিল অদুদা পীরিবা ফিভম অদুদা 
সম্বিধান অসি শেমদোকে : 


৩২৭ 


368. 


PART XX 
AMENDMENT OF THE CONSTITUTION 


21(1) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may in exercise of its 
constituent power amend by way of addition, variation or repeal any provision of this 
Constitution in accordance with the procedure laid down in this article. ] 


3[(2)] An amendment of this Constitution may be initiated only by the introduction of a Bill 
for the purpose in either House of Parliament, and when the Bill is passed in each House 
by a majority of the total membership of that House and by a majority of not less than two- 
thirds of the members of that House present and voting, “Lit shall be presented to the 
President who shall give his assent to the Bill and thereupon] the Constitution shall stand 
amended in accordance with the terms of the Bill: 


Provided that if such amendment seeks to make any change in— 

(a) article 54, article 55, article 73, article 162 or article 241, or 

(b) Chapter IV of Part V, Chapter V of Part VI, or Chapter I of Part XI, or 

(c) any of the Lists in the Seventh Schedule, or 

(d) the representation of States in Parliament, or 

(e) the provisions of this article, the amendment shall also require to be ratified by 
the Legislatures of not less than one-half of the States **** by resolutions to that effect 


passed by those Legislatures before the Bill making pve for such amendment is . 


presented to the President for assent. 
‘[(3) Nothing in article 13 shall apply to any amendment made under this article. it 


7[(4) No amendment of this Constitution (including the provisions of Part M) made or . 


purporting to have been made under this article [whether before or after the commencement 
of section 55 of the Constitution (Fortysecond Amendment) Act, 1976] shall be called in 
question in any court on any ground. 

(5) For the removal of doubts, itis hereby declared that there shall beno limitation whatever 
on the constituent power of Parliament to amend by way of addition, variation or repeal 
the provisions of this Constitution under this article. ] 


Ins. by s. 3, ibid. 
Art. 368 renumbered as cl. (2) thereof by s. 3, 3, ibid. 


‘Subs. by s. 3, ibid., for “it shall be presented to the President for his assent and rupee such assent 


being given to the Bill, $ 


The words and letters ‘ ‘specified i in Parts Aand B of the First Schedule” omitted by the Constitution 
(Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Ins. by the Constitution (Twenty-fourth Amendment) Act, 1971, s. 3. 


Cls. (4) and (5) were ins. in article 368 by s. 55 of the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 
1976. This section has been declared invalid by the Supreme Court in Minerva Mills Ltd. and Others 
Vs. Union of India and Others (1980) 2 S.C.C. 591. 
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মসি গীরি মদুদি অসিগুন্থা শেমদোকপা অসিনা - 

(ক) আটিকল ৫৪, আর্টিকল ৫৫, আর্টিকল ৭৩, আর্টিকল ১৬২ নত্রগা আর্টিকল ২৪১, নত্রগা 

(খ) ৫ শুবা তাংকক্কী ৪ শুবা শরুক, ৬ শুবা ORFS ৫ শুবা শরুক, TAN ৯ WA OPA অহান্বা শরুক, 
নত্রগা 

(গ) ৭ শুবা সেদ্যুলদা পীরিবা পরেং অদুগী করিপুন্বা অমা, নব্রগা 

(ঘ) রাজ্যশিংগী সংসদতা মীহুৎ য়াওবা অদু, নত্রগা 

(8) আর্টিকল অসিদা গীরিবা অসি, 
হোংদোতর্রবা হোৎনরবদি অসিগুম্বা শেমদোকপণী (রাফম) গীরিবা বিল অদুরাষ্ট্রপতিদা অয়াবা পীবিনবা পীখত্ত্রিঙৈগী 
মমাংদা রাজ্যগী তংখায় অমদগী তাদবগী আইন সভাশিংনা হিরম অসিদা আইন সভাশিং অদুনা বারেপ লৌদুনা সন্থিধান 
শেমদোকপা অদু অয়াবা গীরা মধৌ তাই। 
(৩) আটিকল অসিগী মখাদা সন্বিধান শেমদোকপা অমত্তদা আর্টিকল ১৩ দায়াওরিবা অদু পানশিনবা য়ারোই। 
(৪) আর্টিকল অসিগী মখাদা সন্বিধান শেমদোকপা (অহুমশ্ডবা তাংকক গীরিবশিং অদু য়াওনা), [সন্থিধান (৪২ 
শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৫ চৎনবা হৌবগী মমাং ওইরবসু নত্রগা মতুং ওইরবসু] অমত্তা করিপ্্বা 
মুন্ফম অমত্তদা বায়েনশঙ অমদা বাকৎপা য়ারোই। 
(৫) চিংনবা পুম্নমক কোরুবগীদমক, আর্টিকল অসিগী মখাদা সম্বিধান অসিগী অপীবশিং হাপচিন্বা, খেৎনহন্বা নত্রগা 
Ce eee cetera 
হায়না লাউথোকি। 


পার্ট ২১ . 
অকরুবা মতমগী GA, হোংগদবা অমসুং থোইদোক্পা অপীবশিং 


রাজ্যগ্ী লিষ্টতা য়াওবা হিরম খরদা মখোয়দু কনকরেন্ট লিষ্টতা য়াওবা ওইনা লৌরগা সংসদনা অকরু 
বা মতমদা আইন শেম্বা SIA শক্তি -সম্থিধান অসিদা sles য়াওখিবা লৈরবসু, সংসদনা, সন্বিধান অসি 
চতনবা CAT মতমদগী চহি ৫ গী মনুংদা, মখাগী হিরমশিং ০0855055509 
আইন শেন্বগী শক্তি লৈগনি, মমিং ওইনা পল্লগা - 

(ক) রাজ্য অমগী মনুংদা লশিং অমসুং শামতুগী ফিশিং (মরু লৌথোক্লবা লশিং অমসুং মরু লৌথোক্তিবা লশিং 
AAA কাপাস য়াওনা), লশিং মরু, চে (পাওচে নগ্নবা চে য়াওনা), চিঞ্জাকশিং (চানবা থাও থোকপা মরুশিং অমসুং থাও 
য়াওনা), শা ঙাগী মচিঞ্জাকশিং (থাওথি অমসুং অতোগ্না অশেন্বশিং য়াওনা), কোইলা (কোক অমসুং কোইলাদগী ফংবা 
অতৈ পোৎশিং য়াওনা), য়োৎ, ইস্পাত অমসুং মাইকা পোৎশিং অসি পুথোকপা,. পীথোকপা অমসুং ee 
ASS নর 
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PART XXI 
1[TEMPORARY, TRANSITIONALAND SPECIAL PROVISIONS] 


Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament shall, during a period of five 
years from the commencement of this Constitution, have power to make laws with respect 
to the following matters as if they were enumerated in the Concurrent List, namely:— 


(a) trade and commerce within a State in, and the production, supply and . 


distribution of, cotton and woollen textiles, raw cotton (including ginned cotton and unginned 
cotton or kapas), cotton seed, paper (including newsprint), food-stuffs (including edible 
oilseeds and oil), cattle fodder (including oil-cakes and other concentrates), coal (including 
coke and derivatives of coal), iron, steel and mica; 

(b) offences against laws with respect to any of the matters mentioned in clause 
(a), jurisdiction and powers of all courts except the Supreme Court with respect to any of 
those matters, and fees in respect of any of those matters but not including fees taken in 
any court; but any law made by Parliament, which Parliament would not but for the provisions 
of this article have been competent to make, shall, to the extent of the incompetency, cease 
to have effect on the expiration of the said period, except as respects things done or 
omitted to be done before the expiration thereof. 
(1) Notwithstanding anything in this Constitution,— 

(a) the provisions of article 238 shall not apply in relation to the State of Jammu 
and Kashmir; 

(b) the power of Parliament to make laws for the said State shall be limited to— 

(i) those matters in the Union List and the Concurrent List which, in consultation 
with the Government of the State, are declared by the President to correspond to matters 
specified in the Instrument of Accession governing the accession of the State to the Dominion 
of India as the matters with respect to which the Dominion Legislature may make as for 
that State; and 

(ii) such other matters in the said Lists as, with the concurrence of the Government 
of the State, the President may by order specify. 


Explanation.—For the purposes of this article, the Government of the State means the 
person for the time being recognised by the President as the Maharaja of Jammu and 
Kashmir acting on the advice of the Council of Ministers for the time being in office under 
the Maharaja’s Proclamation dated the fifth day of March, 1948; 


Subs. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2, for “TEMPORARY AND 
TRANSITIONAL PROVISIONS” (w.e.f. 1-12-1963). , 

In exercise of the powers conferred by this article the President, on the recommendation of the 
Constituent Assembly of the State of Jammu and Kashmir, declared that, as from the 17th day of 
November, 1952, the said art. 370 shall be operative with the modification that for the Explanation in 
cl. (1) thereof, the following Explanation is substituted, namely:— 

“Explanation.—For the purposes of this article, the Government of the State means the person for 
the time being recognised by the President on the recommendation of the Legislative Assembly of 
the State as the *Sadar-I-Riyasat of Jammu and Kashmir, acting on the advice of the Council of 
Ministers of the State for the time being in office.”. 

(Ministry of Law Order No. C.O. 44, dated the 15th November, 1952). * Now “Governor”. 
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(3) ক্লোজ (ক) দা পনখিবা হিরমশিং অসিগী করিগুস্থা অমগী মায়োক্তা মরাল লংজবা, হিরমশিং অদুগা মরী 
লৈনবা সুপ্রিম কোর্টকিদি নত্তবা কোর্ট ASI শক্তিগী ঙমখৈ অমসুং শক্তি, হিরমশিং 'অদুগামরী লৈননা সরকারনা লৌবা 
ফিশিং করিগুম্া কোর্ট অমদা লৌবা ফীশিংদি নত্তবা; 
Reve সংসদনদি ওমদবা আর্টিকল অসিদা গীরিবশিং অসিতনা ওমহনখিবা, সংসদনা শেমখিবা আইন 
AS মথক্তা হায়খিবা মতম অসিনা হেক হৌখিবদা, AA তৌথোকখবা নত্রগা TOT অদু হৌদ্রিঙৈদা তৌফম থোকপদা 
তৌহৌদ্রবা নত্তনা, উমদবা অদু মখৈদি চতনরোই। 
জম্মু অমসুং কাশমির রাজ্যগ্গী মতাংদা অকরুবা মতমগী ওইবা অগীবশিং - 
(১) সন্থিধান অসিদা করিগুস্বা যাওখিবা লৈরবসু, - | 

(ক) আর্টিকল ২৩৮ তাগীরিবশিং অদুজন্মু অমসুং কাশমির রাজ্যাী মতাংদদি চৎনরোই | 
(খ) হায়রিবা রাজ্য অদুগী মতাংদা পার্লিয়ামেন্টকী আইন Cra উন্গী শক্তি অদুমখাগীশিং অসিখক্তদা Bah 
(i) ইউনিওন লিষ্ট অমসুং কনকরেন্ট লিষ্টতা য়াওবা হিরমশিং, রাজ্য অদুগী সরকারগা SAAT, রাজ্য 

অদুনা দোমিনিওন ওফ ইন্দিয়াদা য়াওশিনবগী ৱাফম লেপ্নিবা ইন্সটমেন্ট ওফ এক্সেসন্দা য়াওরিবা, দোমিনিওন আইন 
সভানা রাজ্য GAM আইন শেশ্া Sa হিরমশিং অদুগা চানবনি হায়নাাষ্ট্রপতিনা লাউখোকগ্রবা হিরমশিং অমসুং 

| (11) রাজ্য অদুগী সরকারগা য়ানবগা, eee াজি 
MST অতৈ হিরমশিং। 

ACT তাকপা- আ্িকল অসিগী মরমগীদমক, রাজ্য অদুগী সরকার হায়বসি ১৯৪৮ গী মার্চ কী তারিখ ৫ দা মহারাজনা 
লাউথোকখিবা অদুগী মখাদা থবক পায়বা মন্ত্রি পরিষদ অদুগী পাওতাক্তা থবক তৌবা মতম মতমগী ওইনা রাষ্ট্রপতিনা 
GY অমসুং কাশমিরগী মহারাজনি শকখঙবা মীওই অদুবু খঙনগনি; 

(at) আর্টিকল ১ অমসুং আর্টিকল অসিদা পীরিবশিং অদু রাজ্য অদুদা চৎনগনি; 

(ঘ) রাষ্ট্রপতিনা ওর্দর অমনা MSA অমসুং মওং হোংদোকহনবগ্ী TA পোনা সম্থিধান অসিগী অতোগ্পা 
অপীবশিং অদু রাজ্য অদুগা মরী লৈননা চত্নগনি :. 


- অসি গীরি মদুদি সব-ক্লোজ (খ) গী পেরেগ্রাফ (i) দা পনখিবা রাজ্য অদুগী ইসটুমেন্ট ওফ এক্সেসন্দা যাওখিবা হিরমশিং 


অদুগা মরী লৈনবা অসিগুশ্বা GUT অমন্তা রাজ্য অদুগী সরকারগা য়ানদনা থোক্লোই : 

মখা তানা AR মদুদি মমাংগী অকোনবা প্রোভাইসোদা পনখিবা অদু নত্তবা হিরম অমত্তদা রাজ্য অদুগী সরকারগী অয়াবা 
য়াওদনা অসিপ্তম্বা অতোগ্না ওর্দর পুথোক্লোইদবনি। 

(২) ক্লোজ (১)গীসব-ক্লোজ (খ) গী পেরেপ্রাফ (11) দা নত্রগা ক্লোজ অদুগী সব-ক্লোজ (ঘ) গী অনিশুবা প্রোভাইজোদা 
পনখিবা রাজ্য অদুগী সরকারগী অয়াবা অদু রাজ্য অদুগী সম্বিধান শেম্নবা ক্সটিট্যুয়েন্ট এসেমরি,কৌবগী মমাংদা গীরবদি, 
অসি্তন্বা এসেমরি অদুগী মমাংদা মসিনা মরম অদুদা রারেপ অমা লৌননবা পুথোকদবনি। 
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(c) the provisions of article 1 and of this article shall apply in relation to that State; 


(d) such of the other provisions of this Constitution shall apply in relation to that 
State subject to such exceptions and modifications as the President may by order' specify: 


Provided that no such order which relates to the matters specified in the Instrument of 


Accession of the State referred to in paragraph (i) of sub-clause (b) shall be issued except 


in consultation with the Government of the State: 


Provided further that no such order which relates to matters other than those referred to in 
the last preceding proviso shall be issued except with the concurrence of that Government. 


(2) If the concurrence of the Government of the State referred to in paragraph (ii) of sub- 
clause (b) of clause (1) or in the second proviso to sub-clause (d) of that clause be given 
before the Constituent Assembly for the purpose of framing the Constitution of the State is 
convened, it shall be placed before such Assembly for such decision as it may take thereon. 
(3) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this article, the President may, 
by publicnotification, declare that this article shall cease to be operative or shall be operative 
only with such exceptions and modifications and from such date as he may specify: - 


Provided that the recommendation of the Constituent Assembly of the State referred to in _ 


clause (2) shall be necessary before the President issues such a notification. 
3% k k k 


(2) Notwithstanding anything in this Constitution, the President may by order made with 


respect to *[the State of Maharashtra or Gujarat], provide for any special responsibility of ` 


the Governor for— 

(a) the establishment of separate development boards for Vidarbha, Marathwada, 
2800 the rest of Maharashtra or, as the case may be,] Saurashtra, Kutch and the rest of 
Gujarat with the provision that a report on the working of each of these boards wil be 
placed each year before the State Legislative Assembly; 

(b) the equitable allocation of funds for developmental expenditure over the said 
areas, subject to the requirements of the State as a whole; and 

(c) an equitable arrangement providing adequate facilities for technical education 
and vocational training, and adequate opportunities for employment in services under the 
control of the State Government, in respect of all the said areas, subject to the requirements 
of the State as a whole.] 


93714, (1) Notwithstanding anything in this Constitution,— 


1 


2 
3 
4 


See the Constitution (Application to Jammu and Kashmir) Order, 1954 (C.O. 48) as amended from time 
to time, in Appendix I. 

Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 22, for art. 371. 

Cl. (1) omitted by the Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973, s. 2, (w.e.f. 1-7-1974). 


Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 85, for “the State of Bombay” (w.e.f. 1- ` 


5-1960). 


Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 85, for “the rest of Maharashtra,” | 


(w.e.f. 1-5- -1960). 
Ins. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2 (w.e.f. 1-12-1963). 
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(৩) আর্টিকল অসিগী মমাংদা চৎখ্রিবা অপীবশিং অদুদা Sea য়াওখিবা লৈরবসু রাষ্ট্রপতিনা লৈবাক্কী ওইবা 
নোটিশ অমা থোক্তুনা আর্টিকল অসি চৎনরোই নত্রগা য়াওহন্দবা অমসুং মওং হোংদোকপগা লোয়ননা অমসুং মহাক্লা 
তাকপা তারিখ অমদগী চৎনগনি হায়না লাউথোকপা মই; 

মসি গীরি মদুদি রাষ্ট্রপতিনা অসিগুন্বা নোটিশ অসি পুথোকপণী মমাংদা ক্লোজ (২) দা পনখিবা রাজ্য অদুগী কল্সটিট্যুয়েন্ট 
এসেমরিগী থবক চত্থবগী অয়াবা তঙাই ফদে। | 

মহারাষ্ট্র অমসুং গুজরাট রাজ্যশিংগীদমক থোইদোকপা অপীবা - ioe cena nate ear 
(৩২ WA শেমদোকপা) AF, ১৯৭৩ না লৌথোকখে] 

(২) afar অসিদা ees যাওখিবা লৈরবসু, রাষ্ট্রপতিনা মহারাষ্ট্র রাজ্য নত্রগা গুজরাটকা মরী লৈননা ওর্দর 
থোক্তুনা রাজ্যপালগী মখাগীশিংসিগীদমক থোইদোকপা দাঈত AAT য়াই - 

(ক) বিদরভা, মারাথরাদা অমসুং TAMA লেমহৌরিবা শরুকক্বীদমক, TAM সৌরাষ্ট্র, কট্চ অমসুং গুজরাটকী 
লেমহৌরিবা শরুরীদমক তোঙান তোঙানবা দিভেলপমেন্ট বোর্ডশিংলিংখৎপা লোয়ননা বোর্ডশিং ean 
চহি খুদিংগী রাজ্যগী বিধান সভাদা রিপোর্ট পুথোকপা; 

(খ) রাজ্য অদুগী অপুনবা ওইনা RAM দরকারী TA পোন্না, হায়রিবা লমশিং অদুদা শেমগৎ শাগৎপণী 
চাদিং শেল অচুন্বা মওংদা AT, | 

(গ) রাজ্য অনু্গীঅপুনবাওইলা য়েংবন্গী দরকারগী মখা পোল্না, হায়রিবা লমশিং অসিদা টেক্রিকেল ইদুকেসনগী 
অমসুং ASS ট্রেনিংগী, অমসুং রাজ্য সরকারগী মখাদা লৈবা থবকশিংদা থবক CHAM মতিক চাবা খুদোংচাবা পীনবা 
চুয়া শিল্পাংবা। 
নাগালেন্দ রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অপীবা - 

(১) সম্বিধান অসিদা করিগুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু - 
(ক) সংসদনা শেশ্বা আইন অমত্তা মখাগী মরমশিং অসিদা নাগালেন্দ রাজ্যদা চৎনরোই - 
(i) নাগাশিংগী ধৰ্ম্ম অমসুং সমাজগী চত্নবী, 
(i) নাগাগী আইন ওইনা লৈরবা চত্নবী অমসুং ATS চত্থবগী TSR, 
(iii) নাগাগী আইন ওইনা লৈরবা চৎনবী মতুং ইন্না লেণ্ডুনা সিভিল অমসুং কুমিনেল জষ্টিস চৎনহনবা; 
(iv) লম অমসুং মদুদগী থোকপা পোৎশিংবু মপু ওইবা অমসুং মপু হোংবগী MSE | . 

(খ) নাগাহিল তুয়েনশাং লমদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা রাজ্য অদু শেমদ্রিঙৈগী মমাংদা থোকপা মনুংগী 
য়ৈখায় খিনগায়বগী থবক অদু লৈরি হায়না মহাক্লা খল্লিবখৈ, নাগালেন্দগী রাজ্যপালগী নাগালেন্দ রাজ্যগী লো অমসুৎ 
ওর্দরগী মরমদা থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত লৈগনি অমসুং রাজ্যপালনা ATA মসিগা মরী লৈনবা মঘৌশিং পাঙথোকপদা, 
মন্ত্রিপরিষদ তান্নরবা মতুংদা, লৌখৎকদবা ATHY মতাংদা HTH লনাই রাখল শিজিন্নগনি : 
মসি গীরি মুদি করিপ্তস্থা হিরম অমা সব-ক্লোজ অসিগী মখাদা মহারী লনাই রাখল শিজিননদুনা রাজ্যপালনা থবক 
তৌগদবা হিরমনি নত্রগা নত্তে হায়বা রাহং অমা থোরক্লবদি, রাজ্যপালনা মহার্কী অথিংবা লৈতবা রাখলদা লেপ্লকপা অদুনা 
অরোইবাওইগনি, অমসুং রাজ্যপালনা তৌখিবা থবক অমন্তগী অ্চুম অরান অসি মহাক্লা লনাই রাখলদা তৌফম থোকপনি 
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(a) no Act of Parliament in respect of— 


- (i) religious or social practices ofthe Nagas, (ii) Naga customary law and 2 
(iii) administration of civil and criminal j justice involving decisions according to Naga customary 
law, (iv) ownership and transfer ofland and its resources, shall apply to the State of Nagaland 
unless the Legislative Assembly of Nagaland by aresolution so decides; 


(b) the Governor of Nagaland shall have special responsibility with respect to law 
and order in the State of Nagaland for so long as in his opinion internal disturbances 
occurring in the Naga Hills-Tuensang Area immediately before the formation of that State 
continue therein or in any part thereof and in the discharge of his functions in relation 
thereto the Governor shall, after consulting the Council of Ministers, exercise his individual 
judgment as to the action to be taken: ` 


Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respects 
which the Governor is under this sub-clause required to act in the exercise of his individual 
judgment, the decision of the Governor in his discretion shall be final, and the validity of 
anything done by the Governor shall not be called in question on the ground that he ought 
or ought not to have acted in the exercise of his individual judgment: 


Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor or otherwise _ 
is satisfied that it is no longer necessary for the Governor to have special responsibility with 
respect to law and order in the State of Nagaland, he may by order direct that the Governor 
shall cease to have such responsibility with effect from ouch date as may be specified in the 
order; 


(c) in making his recommendation with respect to any demand for a grant, the 
Governor of Nagaland shall ensure that any money provided by the Government of India 
out of the Consolidated Fund of India for any specific service or purpose is included in the 
demand for a grant relating to that service or purpose and not in any other demand; 


(d) as from such date as the Governor of Nagaland may by public notification in this 
behalf specify, there shall be established a regional council for the Tuensang district consisting 
of thirty-five members and the Governor shall in his discretion make rules providing for— 

(Ù the composition of the regional council and the manner in which the members of 
the regional council shall be chosen: 


Provided that the Deputy Commissioner of the Tuensang district shall be the Chairman ex 
officio of the regional council and the Vice-Chairman of the regional council shall be 
- elected by the members thereof from amongst themselves; 


(ii) the qualifications for being chosen as, and for being, members of the regional 
council; 

(iii) the term of office of and the salaries and allowances, if any, to be paid to 
members of, the regional council; 

(iv) the procedure and conduct of Busness ofthe regional council; 


(৮) the appointment of officers and staffof the regional council and their conditions 
of services; and 
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TGA তৌফম থোক্তবনি হায়বগী যুল্ফমদা য়েৎপায়ারোই : 

মখা তানা AR মদুদিরাষ্্রপতিনা রাজ্যপালগী রিপোর্ট অমা ফংবদগী নব্রগা অতোগ্না মওংদগী নাগালেন্দ রাজ্যগী লো 
অমসুং ওদরগী মরীদা রাজ্যপালগী থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত অদু মখা তানা লৈবগী তঙাই ফদবা লৈত্রে হায়না খল্পবদি, 
HAT ও্দর অমা থোক্তুনা রাজ্যপালগী অসিগুন্বা থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত অদু ওর্দর অদুদা পনবা তারিখ অমদগী 
লৈররোই হায়না তাকপায়াই; 

(গ) শিংলোইদৌবা শেল তাল্লকপা অমদা মহাক্লা AAAS হায়জরকপদা, নাগালেন্দগী রাজ্যপালনা ভারতকী 
অপুনবা GAM ভারত সরকারনা PASM ACA থবক TAA মরমগীদমক ীরকদবা শেল অদু শিংলোইদবা শেল 
তাল্লকপা অদুদা AAR থবক TAA মরম অদু য়াওই অমসুং অতোগ্না তাল্লকপদা য়াওদে হায়বা শেংনা তাকদবনি; 

o ঘট নাগালেন্দগী রাজাপালনা মসিগীদমক Coron ওইবা নোটিশ অমা থোভুনা (নোটিশ) অদুদা পনবা 
তারিখ অমদগী TIT ৩৫ য়াওবা টুয়েল্সাং ডিষ্টুক্টকী রিজনেল কাউন্সিল অমা লিংখৎকনি অমসুং রাজ্যপালনা মহাক্কী 
অথ্িংবা লৈতবা রাখল শিজিন্নদুনা মখাগীশিং অসি গীবা রুল শেমগনি - 

0) রিজনেল কাউ্িল অদুদা য়াওগদবা অমসুং রিজনেল কাউিল অদুগী মেম্বরশিং খনবগী মওং : 
মসি পীরি মদুদি টুয়েলসাং BIS ডিপুটি কমিশনরনা ওফিস পায়বনা মরম ওইদুনা রিজনেল কাউন্সিলগী চেয়ারমেনদি 
মেম্বরশিংনা মখোয়গী মরক্তগী খনগনি; 

(ii) রিজনেল কাউন্সিলগী CTIA ওইনা খনবগী অমসুং ওইনবগী লৈফম থোকপা মতিক ময়াই; 

(iii) রিজনেল কাউসিলগী মেম্বরশিংদা গীগদবা, গীবা তারবদি, তবল অমসুং এলাবেন্স অমসুংওফিসপায়বগী মওং; 

(iv) রিজনেল কাউ্সিলগী থবক চত্থবা অমসুংচৎথবগী মওং; 

(v) রিজনেল কাউন্সিলগী ওফিসারশিং অমসুং মখা থাবা থবক পুবশিং খনবা অমসুং মখোয়গী থবক তৌবগী ফিভম; 

(vi) রিজনেল কাউন্সিল অদুফজনা থবক চতথনবগী অমসুং MALT A HTT MAGA হিরম অমদা রুল শেশ্বা। 
(২) সম্িধান অসিদা করিগ্থা য়াওখিবা লৈরবসু, নাগালেন্দ রাজ্য শেমখিবগী তারিখতগী চহি ১০ গীমতমগীদমক 
নত্রগা রিজনেল কাউঙ্গিলগী পাওতাক মতুং ইন্না রাজ্যপালনা লৈপাক্কী নোটিশ তৌদুনা মসিগী মতাংদা পল্পকপা শাংথবা 
মতমগীদমক- | | 

(ক) টুয়েলাং BSH রায়েন ঘৌদা রাজ্যপালনা পাঙথোকনি; 

(খ) ভারত সরকারনা নাগালেন্দ রাজ্যগী পুল্লপ ওইনা যেংলগা দরকারগীদমক নাগালেন্দ সরকারদা শেল 
AHA মতমদা, রাজ্যপালনা মহাক্কী অথিংবা লৈতবা রাফম শিজিন্নদুনা শেল অদু টুয়েলাং (SBS অমসুং লেমহৌরিবা 
রাজ্যগী শরুক অদুগী মরক্তা অচুন্বা মওংদা য়েনথোরুবা শিনগনি; 

(গ) রিজনেল কাউন্সিলনা হায়জরকপদগী রাজ্যপালনা লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা CAMB চতননবা তাক্লকপা 
নত্রবদি নাগালেন্দ আইন STM আইন অমত্তা টুয়েন্সাং BSS চৎনরোই অমসুং রাজ্যপালনা অসিগুস্বা আইন অমবু 
চত্ননবা তাক্রকপদা টুয়েন্সাং OBS নত্রগা TM শরুক অমনদা আইন অদু রিজনেল কাউন্সিলনা হায়জরকপগী মতুং ইন্না 
রাজ্যপালনা পল্পকপা য়াওহন্দবা নব্রগা মওং হোংদোকপণী মখা CAAT চৎনগনি হায়না তাক্লকপা য়াই ; 
মসি পীরি মদুদি সব-ক্লোজ অসিগী মখাদা তার্লকপা অদুদা হৌখিবা মতমদগী চত্নবা হৌখিবগী মহৈ লৈনবা তাক্লকপা য়াই 
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(vi) any other matter in respect of which it is necessary to make rules for the 
constitution and proper functioning of the regional council. 


_ (2) Notwithstanding anything in this Constitution, for a period of ten years from the date of 
the formation of the State of Nagaland or for such further period as the Governor may, on 
the recommendation of the regional council, by public notification specify in this behalf,— 

(a) the administration of the Tuensang district shall be carried on by the Governor; 

(b) where any money is provided by the Government of India to the Government 
of Nagaland to meet the requirements of the State of N agaland as a whole, the Governor 
shall in his discretion arrange for an equitable allocation of that money between the Tuensang 
district and the rest of the State; | 

(c) no Act of the Legislature of Nagaland shall apply to Tuensang district unless 
the Governor, on the recommendation of the regional council, by public notification so 
directs and the Governor in giving such direction with respect to any such Act may direct 
that the Act shall in its application to the Tuensang district or any part thereof have effect 
subject to such exceptions or modifications as the Governor may specify on the 
recommendation of the regional council: 

Provided that any direction given under this sub-clause may be given so as to have 
retrospective effect; 

(9) the Governor may make regulations for the peace, progress and good 
Government of the Tuensang district and any regulations so made may repeal or amend 
with retrospective effect, ifnecessary, any Act of Parliament or any other law whichis for 
the time being applicable to that district; 

(e) (i) one of the members representing the Tuensang district in the Legislative 
Assembly of Nagaland shall be appointed Minister for Tuensang affairs by the Governor 
on the advice of the Chief Minister and the Chief Minister in tendering his advice shall act 
on the recommendation of the majority of the members as aforesaid’; 

(ii) the Minister for Tuensang affairs shall deal with, and have direct access to the 
Governor on, all matters relating to the Tuensang district buthe shall keep the Chief Minister 
informed about the same; ` 

(f) notwithstanding anything in the foregoing provisions of this clause, the final 
decision on all matters relating to the Tuensang district shall be made by the Governor in 
his discretion; 

(g) in articles 54 and 55 and clause (4) of article 80, references to the elected 
members of the Legislative Assembly of a State or to each such member shall include 
references to the members or member of the Legislative Assembly of Nagaland elected by 
the regional council established under this article; 


Paragraph 2 of the Constitution (Removal of Difficulties) Order No. X provides (w.e.f. 1-12-1 963) that 
article 371A of the Constitution of India Shall have effect as if the following Proviso were added to 
paragraph (i) of sub-clause (e) of clause (2) thereof, namely:— 

“Provided that the Governor may, on the advice of the Chief Minister, appoint any person as Minister 
for Tuensang affairs to act as such until such time as persons are chosen in accordance with law to 
fill the seats allocated to the Tuensang district in the Legislative Assembly of Nagaland.”. 
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(ঘ) রাজ্যপালনা টুয়েন্সাং UBS অফবা রায়েন ঘৌদা, চাওখৎপা অমসুং শান্তিগীদমক, নিয়ম শেন্বা য়াই 
অমসুং SRST নিয়ম অমা শেন্বদা, মথৌ তারবদি, পার্লিয়ামেন্টকী আইন অমবু নত্রগা UBS অদুদা চত্নরিবা আইন 
অমবু হৌখিবা মতমদগী চতনবা হৌখিবগী মহৈ লৈনবা পুমলৌ লৌথোকপা নব্রগা শেমদোকপা য়াই; 

(8) (i) চিফ মিনিষ্টরগী পাওতাক মতুং ইন্না রাজ্যপালনা টুয়েন্াং BSR নাগালেন্দ বিধান সভাদা Tee 
ওইরিবা মে্বরশিংগী মনুংদা অমা টুয়েলাংগী ঘৌরমশিংগীদমক মন্ত্রি খনগনি অমসুং চিফ মিনিষ্টরনা পাওতাক পীবা 
মতমদা বিধান সভাগী মেম্বরশিংগী মেজোরিটিগী অয়াবা মতুং ইন্না তৌগনি ; 

(ii) টুয়েলাংগী ঘৌরম পুবা মন্ত্রিনা টুয়ে্াংভিষ্ি্টকা মরী লৈনবা হিরম খুদিংমক্কী থবক তৌগনি অমসুং 
রাজ্যপালদা হকথেংননা হিরমশিং অসিগী মরীদা চঙবা য়াগনি তৌইগুন্বসুং মহাকলা হায়রিবশিং অসি চিফ মিনিষ্টরবু 
খঙ্হন্দুনা থমগনি; 

(চ) ক্লোজ অসিগী হান্না চৎখিবা অপীবশিং অদুদা করিগুস্বা যাওখিবা লৈরবসু, টুয়েন্সাং HSH মরী 
লৈনবা হিরমশিংগী থবক্ধীদমক অরোইবা লেগ্পদি রাজ্যপালনা TAS অথিংবা লৈতবা রাফমদা তৌগনি; , 

(ছ) আর্টিকল ৫৪ অমসুং ৫৫ আর্টিকল ৪০ গী ক্লোজ (৪) দা, রাজ্য অমগী বিধান সভাগী মীখলদা কাবা 
মেম্বরশিং নত্রগা SHSM মেম্বর অমমম ওইনা পনবশিংদু নাগালেন্দ বিধানগী আর্টিকল অসিগী মখাদা লিংখৎখিবা 
রিজনেল কাউন্সিলনা খনবা মেম্বরশিংসু নত্রগা মেন্বরসু পন্বশিংদা য়াওই; 

(জ) আর্টিকল ১৭০ দা - 

(i) নাগালেন্দ বিধান সভাগা মরী লৈননা, ক্লোজ (১) সিরা হয়য। “নিফুতরুক” হায়বা 
রাহৈশিংনা শিনজিল্লে হায়না লৌগনি; 

(ii) হায়খিবা ক্লোজ অসিদা, রাজ্যগী লমগী কলটিটুয়েসিশিংদলী হকথেংননা খনবা ATA পনবদু 
আর্টিকল অসিগী মখাদা লিংখৎখিবা রিজনেল কাউদ্সিলগী মেম্বরশিংনা খনবসু য়াওগনি; 

(iii) ক্লোজ (২) অমসুং (৩) দা, লমগী কন্সটিট্যুয়েন্সিশিং হায়না পনখিবশিংদু কোহিমা অমসুং মকোকচুং 
ডিক্টষ্টশিংদা লৈবা লমগী কন্সটিট্যুয়েল্সিশিংদা পনখিবশিংনি হায়না খঙনগনি; 

(৩) আর্টিকল অসিগী হান্না চংখিবা অগীবশিং অদুগী করিগুস্বা মহৈ লৈহনবদা অরুবা বাফম থোরক্লবদি, রাষ্ট্রপতিনা 


. ওর তৌদুনা করিগুন্বা অমা LET (অতোগ্না আটিকলবু চানহনবা TAA মওং হোংদোকহনবা য়াওনা) অরুবা অদু 


লৌথোরুবা মহাক্লা তঙাইফদে হায়না খনবা তৌবা য়াই; 

মসি পীরি মদুদি অসিগুন্বা ওর্দর অসি নাগালেন্দ রাজ্য শেমখিবগী তারিখতগী চহি অহুম CAAT মতুংদদি পুথোক্লোই। 
শন্দেরা তাকপা - আর্টিকল অসিদা, কোহিমা, মকোকচুং অমসুং Hear ERER হায়বসি নাগালেন্দ রাজ্য একট, 
১৯৬২ দায়াওবদুগা রাহন্থোক চপ মান্নগনি। 

আসাম রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অপীবা - 


সন্থিধান অসিদা করিগুশ্বা যাওখিবা লৈরবসু, রাষ্ট্রপতিনা, আসাম রাজ্যগা মরী লৈননা ওর্দর অমা তৌদুনা, ৬ VAT 
CUTAN (অহানবা শরুক) টেবল গী পেরেগ্রাফ ২০ দা পনবা ট্রাইয়েল এরিয়াদগী কারকপা বিধান সভাগী মেম্বরশিং 
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(A) in article 170— 
(i) clause (1) shall, in relation to the Legislative Assembly of Nagaland, have effect 
as if for the word “sixty”, the word “forty-six” had been substituted; 


(ii) in the said clause, thereference to direct election from territorial constituencies 
in the State shall include election by the members of the regional council established under 
this article; 


(iii) in clauses (2) and (3), references to territorial constituencies shall mean 
references to territorial constituencies in the Kohima and Mokokchung districts. 


(3) Ifany difficulty arises in giving effect to any of the foregoing provisions of this article, 
the President may by order do anything (including any adaptation or modification of any 
other article) which appears to him to be necessary for the purpose of removing that 
difficulty: , 

Provided that no such order shall be made after the expiration of three years from the date 
of the formation of the State of Nagaland. 


Explanation.—hn this article, the Kohima, Mokokchung and Tuensang districts shall have 
the same meanings as in the State of Nagaland Act, 1962.] 


'[371B. Notwithstanding anything in this Constitution, the President may, by order made with 
respect to the State of Assam, provide for the constitution and functions of a committee of 
the Legislative Assembly of the State consisting of members of that Assembly elected from 
the tribal areas specified in *[Part I] of the table appended to paragraph 20 of the Sixth 
Schedule and such number of other members of that Assembly as may be specified in the 
order and for the modifications to be made in the rules of procedure of that Assembly for 
the constitution and proper functioning of such committee. ] | 


*[371C. (1) Notwithstanding anything in this Constitution, the President may, by order made with 
respect to the State of Manipur, provide for the constitution and functions of a committee 
of the Legislative Assembly of the State consisting of members of that Assembly elected 
from the Hill Areas of that State, for the modifications to be made in the rules of business 
of the Government and in the rules of procedure of the Legislative Assembly of the State 
and for any special responsibility of the Governor in order to secure the proper functioning 
of such committee. 


(2) The Governor shall annually, or whenever so required by the President, make a report 
to the President regarding the administration of the Hill Areas in the State of Manipur and 
the executive power of the Union shall extend to the giving of directions to the State as to 
the administration of the said areas. 


Explanation.—In this article, the expression “Hill Areas” means such areas as the President 
may, by order, declare to be Hill areas. ] 


1 Ins. by the Constitution (Twenty-second Amendment) Act, 1969, s. 4. 

2 Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “Part A” (w.e.f. 
21-1-1972). 

3 Ins. by the Constitution (Twenty-seventh Amendment) Act, 1971, s. 5 (w.e.f. 15-2-19 72). 
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বা 


৩৭১গ। 


অমসুং ওর্দর অদুদা পনবা অসিগুম্বা মশিং নত্রগা বিধান সভাগী অতোগ্না মেন্বরশিং য়াওবা রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী 
কমিটি অমা শেয্নবা অমসুং অসিগুস্বা কমিটি অসি শেমগত্নবগীদমক অমসুং TAM নিংথিনা পাঙথোরুবগগীদমক বিধান 
সভাগী থবক চত্থবগী রুল মওং, হোংদোরুবা (ওর্দর অদুদা) গীবা য়াই। 

মনিপুর রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অগীব্য - 

(১). সন্বিধান অসিদাকরিগুস্বা য়াওখিবা'লৈরবসু, রাষ্ট্রপতিনা, মনিপুর রাজ্যগা মরী লৈনবা ওর্দর অমা তৌদুনা, রাজ্য 
অদুগী চীংগী লমদগী কারকপা বিধান সভাগী মেস্বরশিং য়াওবা রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী কমিটি অমা শেয্নবা.অমসুং 
(কমিটিগী) মথৌশিংগী মতাংদা, সরকারগী থবক পাঙখোকপগী নিয়ম অমসুংরাজ্য অদুগী বিধান সভাগী থবক DLT 
নিয়ম মওং হোংদোক্লবা অমসুং অসিপ্তন্বা কমিটি অসি মধৌ নিংথিনা পাঙথোক্লবা রাজ্যপালগী থোইদোকপা দাঈতগীদমক 
(ওর্দর অদুদা) পীবা য়াই। 

(২) রাজ্যপালনা চহিগী ওইনা, নত্রগা রাষ্ট্রপতিনা পান্থা মতমদা, মনিপুর রাজ্যগী চীংগী লমশিংগী ৱায়েন ঘৌদাগী 
মতাংদা রাষ্ট্রপতিদা রিপোর্ট তৌগনি, অমসুং (ভারত) অপুনবগী থবক পুবগী শক্তিনা রাজ্য অদুদা হায়খিবা লমশিং SAA 
রায়েন ঘৌদাগী মতাংদা থবক তাকপা ঙমগনি। | 

শন্দোরা তাকপা - আর্টিকল অসিদা, “Clea লমশিং” হায়বা বাহৈদু রাষ্ট্রপতিনা ও্দর অমনা চীংগী লমশিংনি হায়না 
লাউথোকপা অদুগ্ুন্বা লমশিং অদুবুখগুনগনি। 


৩৭১ঘ। অন্ধ প্রদেশ রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা GAT - 


(১) রাষ্ট্রপতিনা অন্ত প্রদেশ রাজ্যগা মরী লৈননা ওর্দর অমা তৌদুনা, রাজ্য অদুগী অপুনবগী দরকার ওইবা খল্পবা মতুংদা, 
রাজ্য অদুগী তোঙান তোঙানবা শরুকশিংদা লৈবা মীশিংগীদমক লৈপাক্ী থবক্তা অমসুং মহৈ মশিং WIM হিরমদা ওইফম 
থোকপা খুদোংচাবা অমসুং থবক পাউথোকপণী খুদোংচাবা লৈহন্নবা (ওর্দর SPAT) পীবা য়াই অমসুং তোঙান তোঙনবা 
রাজ্য অদুগী শরুকশিংগীদমক তোঙান তোঙান্না পীবা য়াই। 

(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা থোকপা ওর্দর অদুনা, মরু ওইনা - 

(ক) রাজ্য সরকারনা রাজ্য অদুগী সিভিল সার্ভিসকী ফমশিংগী মখল নত্রগা মখলশিং নব্রগা রাজ্য অদুগী মখাদা লৈবা. 
সিভিলগী ওইবা ফমশিংরজ্য অদুগী তোঙান তোঙানবা শরুক্ীদমক তোঙান তোঙানবা লম লমগী ওইবা সার্ভিসকী শরুকশিং 
ওইনা CHA দরকার ওইহনবা য়াই, অমসুং ওর্দর অদুদা তাকপা AHS AACA অমসুং থবক চৎথবগী মওং মতুং ইন্না 
অসিপ্তন্বা ফমশিং পায়রিবা মীশিং অদু অসুম শেমখুবা লম লমগী ওইবা সার্ভিসকী শরুকশিং অদুদা থন্বা য়াই; 

(খ) লোকেল এরিয়ানা কোনগদবা রাজ্য অদুগী শরুক নত্রগা শরুকশিং - 

(1) লম লমগী ওইবা সার্ভিসকী শরুক (আর্টিকল অসিগী মখাদা থোকপা ওর্দরগী মতুং ইন্না শেমখিবা 
ওইরবসু AAA অতোগ্লা মওংদা শেমখিবা ওইরবসু) কী ফমশিংদা অহানবা ওইনা হকথেংননা খন্নবগীদমক ; 

(11) রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা লোকেল ওথোরিটিগী মখাদা লৈবা সার্ভিসকী থবক অমগী ফমশিংদা . 
অহানবা ওইনা হকথেংননা খন্ননবগীদমক; অমসুং . 

(11) রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা করিগুস্বা ইউনিভর্সিটিদা নত্রগা রাজ্য সরকারগী য়েংশিনবগী মখাদা লৈবা 


৩৩৯ 


1[371D. (1) The President may by order made with respect to the State of Andhra Pradesh 


provide, having regard to the requirements of the State as a whole, for equitable opportunities 
and facilities for the people belonging to different parts of the State, in the matter of public 
employment and in the matter of education, and different provisions may be made for 
various parts of the State. 


(2) An order made under clause (1) may, in particular, — 

(a) require the State Government to organise any class or classes of posts ina civil 
service of, or any class or classes of civil posts under, the State into different local cadres for 
different parts of the State and allot in accordance with such principles and procedure as may 

‘be specified in the order the persons holding such posts to the local cadres so organised; 

(b) specify any part or parts of the State which shall be regarded as the local area— 

(i) for direct recruitment to posts in any local cadre (whether organised in pursuance 
of an order under this article or constituted otherwise) under the State Government; (ii) for 
direct recruitment to posts in any cadre under any local authority within the State; and (iii) 
for the purposes of admission to any University within the State or to any other educational 
institution which is subject to the control of the State Government; 

(c) specify the extent to which, the manner in which and the conditions subj ect to 
which, preference or reservation shall be given or made— (i) in the matter of direct recruitment 
to posts in any such cadre referred to in sub-clause (b) as may be specified in this behalfin 
the order; (ii) in the matter of admission to any such University or other educational institution 
referred to in sub-clause (b) as may be specified in this behalf in the order, to or in favour of 


candidates who have resided or studied for any period specified in the order in the local area 


in respect of such cadre, University or other educational institution, as the case may be. 


(3) The President may, by order, provide for the constitution ofan Administrative Tribunal 
for the State of Andhra Pradesh to exercise such jurisdiction, powers and authority [including 
any jurisdiction, power and authority which immediately before the commencement of the 
Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973, was exercisable by any court (other 


than the Supreme Court) or by any tribunal or other authority] as may be specified inthe ` 


order with respect to the following matters, namely:— 

(a) appointment, allotment or promotion to such class or classes of posts in any 
civil service of the State, or to such class or classes of civil posts under the State, or to 
such class or classes of posts under the control of any local authority within the State, as 
may be specified in the order; 

(b) seniority of persons appointed, allotted or promoted to such class or classes 
of posts in any civil service of the State, or to such class or classes of civil posts under the 
State, or to such class or classes of posts under the control of any local pa within the 
State, as may be specified in the order; 

(c) such other conditions of service of persons appointed, allotted or promoted to 
such class.or classes of posts in any civil service of the State or to such class or classes of 
civil posts under the State or to such class or classes of posts under the control of any local 
authority within the State, as may be specified in the order. 


Ins. by the Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973, s. 3 (w.e.f. 1-7-1974). 
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অতোপ্পা মহৈ লোইশঙদা মিং চন্নবগী মরমগীদমক ১ 
(ও্দর অদুদা) পনবা য়াই। 

(গ) ' অসিগীগুস্বা লম লমগী সার্ভিসকী শরুক, ইউনিভর্সিটি নত্রগা অতোগ্না লোইশঙগা মরী লৈনবা লোকেল 
এরিয়াদা GUS অদুদা পনবা মতম ময়ুম ওইরক্লবা নত্রগা মহৈ তন্নরুবা ওফিসকী থবক তৌজগে হায়না নত্রগা মিং চনজগে 
হায়না লাকপা মীওইশিংদা কয়া ME, করস্বা মওংদা অমসুং PAAT ফিভমগী মখা পোন্না (থবক খনবদা) খুদোংচাবা 
পীগদগে নত্রগা (মিংচনবগী) খাক্তুনা থমগদগে হায়বদু - 

(i ) ওর অদুদা পনখিবা মতুং সন্না সর- ক্লোজ (খ) দা হায়খিবা লম লমগী সার্ভিসকী শরুক্তা লৈবা ফমশিংদা 
অহানবা ওইনা হকথেংননাখনবগী হিরমদা;+ 7 

(11) ওর্দর অদুদা পনখিবা মতুং ইন্না সব-ক্লোজ (খ) দা হায়খিবা অসিগুস্বা অতৈ SCO মহৈ লোয়শঙদা নত্রগা 
ইউনিভর্সিটিদা মিং চনবগী হিরমদা; 

(ওর্দর অদুদা) তাকপা AS | - 

(৩) রাষ্ট্রপতিনা ওর্দর অমা তৌদুনা, ওর অদুদা পনবা শক্তিগী উমখৈ, শক্তিশিং অমসুং ওথোরিটি [ARIA (৩২ Wat 
শেমদোকপা)এক্ট, ১৯৭৩ চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা HAYA কোর্ট অমনা (সুপ্রিম কোর্টতি নত্তবা) নত্রগা ট্রাইব্যুনেল 
অমনা নত্রগা ওথোরিটি অমনা শিজিননরন্থা শক্তিগী ওমখৈ, শক্তিশিং অমসুং ওথোরিটি য়াওনা) শিজিন্ননবা অন্ধ্র প্রদেশ 
রাজ্যগীদমক এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেল অমা মখাগী হিরমশিং অসিগা মরী লৈননা শেম্নবা (ওর্দর অদুদা) পীবায়াই - 

(ক) রাজ্য অদুগী ও্দর অদুদা পনবা সিভিল সার্ভিসকী ফম মখল নত্রগা মখলশিংদা নত্রগা রাজ্য অদুগী মখাদা 
লৈবা সিভিলগী ওইবা ফম মখল নত্ৰগা মখলশিংদা নত্ৰগা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা লোকেল ওথোরিটিগী মখাদা লৈবা ফম 
মখল THA মখলশিংদা মীওইশিং খনবা, AHA মীওইশিং ফমফম পীবা নত্রগা ফম কাহনবা; 

 (খ) ওর্দর অদুদা তাকপা রাজ্য অদুগী সিভিল সার্ভিসকী অসিগুন্বা মখল নত্রগা মখলশিংগী ফমশিংদা নত্রগা রাজ্য 
অদুগী মখাদা লৈবা অসিগুশ্বা মখল নত্রগা মখলশিংগী সিভিলগী ওইবা ফমশিংদা নত্রগা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা লোকেল 
ওোরিটিগী মখাদা লৈবা অসিগুন্বা মখল নত্রগা মখলশিংগী ফমশিংদা খল্পবা, থমফম গীরবা নত্রগা ফম কাহল্লিবা 
মীওইশিংগী (ওফিসতা) মথক মখাগী ফিভম; | 

(গ) ওর্দর অদুদা পনবা রাজ্য অদুগী সিভিল সার্ভিসকী অসিগুস্বা মখল নত্রগা মখলশিংগী ফমশিংদা নত্রগা রজ্য 
অদুগী মখাদা লৈবা অসিপ্তন্বা মখল নব্রগা মখলশিংগী সিভিলগী ওইবা ফমশিংদা নত্রগা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা লোকেল 
ওথোরিটিগী মখাদা লৈবা অসিগুন্থা মখনা নত্রগা মখলশিংগী ফমশিংদা খল্পবা, থমফম AAR TAN ফম কাহল্লবা 
মীওইশিংগী SPST ACT ATS তৌবগী ফিভম। 

(৪) ক্লোজ (২) গী মখাদা থোকপা ওর্দর অমনা - ` 

(ক) রাষ্ট্রপতিনা ওর্দর অদুদা তাকখিবা শক্তিগী ওমখৈ মনুংদা লৈবা করিগুস্থা হিরমশিংগা মরী লৈননা অবা অনা 
কোকপীনবা রাকৎ লৌননবা এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেলবু অমসুং এডমিনিষ্টরেটিভ ট্রাইব্যুনেলনা মুদা চুমই হায়না খনবা 
ওর খোরুবা শক্তি পীবায়াই ; 
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(4) An order made under clause (3) may— 


(a) authorise the Administrative Tribunal to receive representations for the redress 
of grievances relating to any matter within its jurisdiction as the President may specify in 
the order and to make such orders thereon as the Administrative Tribunal deems fit; 


(b) contain such provisions with respect to the powers and authorities and procedure 
of the Administrative Tribunal (including provisions with respect to the powers of the 
Administrative Tribunal to punish for contempt of itself) as the Presidentmay deem nécessary; 


(c) provide for the transfer to the Administrative Tribunal of such classes of 
proceedings, being proceedings relating to matters within its jurisdiction and pending before 
any court (other than the Supreme Court) or tribunal or other authority immediately before 
the commencement of such order, as may be specified in the order; 


(9) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including | 


provisions as to fees and as to limitation, evidence or for the application of any law for the 
time being in force subject to any exceptions or modifications) as the President may deem 
necessary. 


(5) The Order of the Administrative Tribunal finally disposing of any case shall become 


effective upon its confirmation by the State Government or on the expiry of three months 
from the date on which the order is made, whichever is earlier: 


Provided that the State Government may, by special order made in writing and for reasons 
to be specified therein, modify or annul any order of the Administrative Tribunal before it 
becomes effective and in such a case, the order of the Administrative Tribunal shall have 
effect only in such modified form or be of no effect, as the case may be. 
(6) Every special order made by the State Government under the proviso to clause (5) 
shall be laid, as soon as may be after it is made, before both Houses of the State Legislature. 
(7) The High Court for the State shal] not have any powers of superintendence over the 
Administrative Tribunal and no court (other than the Supreme Court) or tribunal shall 
exercise any jurisdiction, power or authority in respect of any matter subject to the 
jurisdiction, power or authority of, or in relation to, the Administrative Tribunal. 
(8) Ifthe President is satisfied that the continued existence of the Administrative Tribunal is 
not necessary, the President may by order abolish the Administrative Tribunal and make 
such provisions in such order as he may deem fit for the transfer and disposal of cases 
pending before the Tribunal immediately before such abolition. 
(9) Notwithstanding any judgment, decree or order of any court, tribunal or other authority— 
(a) no appointment, posting, promotion or transfer of any person— | 
(i) made before the 1st day of November, 1956, to any post under the Government 
of, or any local authority within, the State of Hyderabad as it existed before that date; or 


nP Sambamurthy and others vs, State of Andhara Pradesh and another (1987) 1 SCC, p. 362, the 
Supreme Court declared cl. (5) of art. 371D along with the proviso to be unconstitutional and void. 
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(খ) রাষ্ট্রপতিনা মথৌ তাই হায়না খনবা এডখিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যনেলগী AIS তৌবগী শক্তি, ওফিসকী ওইবা 
শক্তি অমসুং ATS চৎথবগী মওং (এডমিনিষ্ট্েটিভ ট্রাইব্যুনেল অদুনা মসিনা হায়বা ইন্দবগী চৈরাক পীবা GAN শক্তি 
যাওনা) অসিগুন্বা অপীবা (ওর্দরদা) Ba য়াই; 

(st) এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেলগী শক্তিগী উমখৈ মনুংদা লৈবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা অমসুং (সুপ্রিম কোর্ট 
AST) করিগুস্বা কোর্ট অমদা নত্রগা ট্রাইব্যুনেল অমদা নত্রগা ওথোরিটি অমদা অসিগু্বা ওর্দর অসিনা হেক চত্নবা 
হৌবগী মমাংদা পন্দুনা লৈবা (কোর্টকী) থবকশিং, অসিগুন্বা মখলগী (কোর্টকী) থবকশিং, ওর্দর অদুদা তাকপা THE 


_ ইন্না, এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেলদা গীশিন্নবা (ওর্দর অদুদা) পীবা য়াই; 


_ (ঘ) রাষ্ট্রপতিনা মথৌ তাই হায়না খনবা মতুং ইন্না, অসিগুম্বা মতেং ওইগদৌবা, খুদক্কী ওইবা থবক্ধী অমসুং 
থবকী মতুং তারকপগী অগীবশিং (লৌগদবা AMA অমসুং (কেশকী মতমগী অথিংবা, শাখি লৌবা নব্রগা মওং 
হোংদোকহনবা THA য়াওহন্দবগী TA পোন্না হৌজিক হৌজিক চতনরিবা আইন অমবু শিজিন্নবা য়াওনা) (ওর্দর অদুদা) 
RAT য়াই। l 
(৫) এডমিনিষ্রেটিভট্রাব্যুনেলনা ৱাথোক (কেশ) অমবু পুন্নোই লোইশিনবগী থোকপা ওর্দর অদু রাজ্য সরকারনা 
যাবা নুমিভ্তগী নত্রগা GHA অদু থোকপা ASM থা ৩ হৌখিবদা, অনিসিগী মনুংদা অহানবদগী, মহৈ লৈগনি : 
মসি গীরি অদুদি রাজ্য সরকারনা, থোইদোকপা ওর্দর অমা অইবা ওইনা থোক্তুনা অমসুং মদুদা পনবা মরমগীদমক, 
এডমিনিষ্টরেটিভ ট্রাইব্যুনেলগী-ও্দর অমবু মসিনা মহৈ লৈত্ৰিঙৈগী মমাংদা মওং হোংদোকহনবা নত্রগা পুমচৎ চৎহন্দবা য়াই 
অমসুং অসিপ্তম্বা ফিভম অসিদা, এডমিনিষ্ট্রেটিত ট্রাইম্যুনেলগী SKA অদু মওং হোংদোকহল্পবা মওংদদা NLR লৈগনি 
AAA মহৈ শুকলৈ লৈরোই। 

(৬) ক্লোজ (৫) গী প্লোভাইসোগী মখাদা রাজ্য সরকারনা থোকখিবা থোইদোকপা ওরদর খুদিংমক য়ারিবমখৈ থুনা 
মসি হেক থোকপগা রাজ্যগী আইন সভাগী হাউস অনিমক্কী মমাংদা পুথোকদবনি। 
(৭) রাজ্য অদুগী হাই কোর্টনা এডমিনিষ্টরেটিভ ট্রাইব্যুনেলগী মথক্তা য়েংশিনবগী শক্তি অমত্তা লৈরোই অমসুং (সুপ্রিম 
কোর্ট নত্তবা) কোর্ট অমত্তনা নত্রগা ট্রাইব্যুনেল অমত্তনা এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেলগী নত্রগা এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যনেলগা 
মরী লৈনবা শক্তিগী CICA, ATH তৌবগী শক্তিগী CATT, থবক COSA শক্তি নত্রগা ওফিসকী ওইবা শক্তি অমত্তা 
শিজিন্নবা য়ারোই। 
(৮) রাষ্ট্রপতিনা এডমিনিষ্ট্রেটিভ ট্রাইব্যুনেল অদু অসুম লৈথবগী মথৌ তাদ্রে হয়না খল্পবদি, রাষ্ট্রপতিনা ও্দর অমা 
তৌদুনা এডমিনিষ্্েটি ট্রাইব্যুনেল অদু মুখৎপা য়াই অমসুং অসুষা মুখৎপা HAM হেক মমাংদা ট্রাইব্যুনেল অদুদা পন্দুনা 
লৈরম্বা রাথোকশিতবু (কেশশিংবু) লোইশিন্নবা অমসুং থাদোরুবা মহাক্লা কান্নগনি খনবা (রাফম) অসিগুস্বা SHA অদুদা 
পীবা য়াই। ) 
(৯) করিপ্তন্বা কোর্ট অমগী, ট্রাইব্যুনেল অমগী নত্রগা করিগুস্বা ওথোরিটি অমগী রাই, দেক্রি নত্রগা ওর্দর অমা 
লৈজরবসু- 

(ক) PAG MSR অমবু থবক্তা খনবা, ফম পায়হনবা, ফম কাহনবা ATA থদোক থাজিন COA অমত্তা, - 

(i) হায়দ্রবাদ রাজ্য সরকারগী নত্রগা হায়দ্রবাদ রাজ্যগী মনুংদা লৈবা লোকেল ওথোরিটিগী মখাদা 
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(ii) made before the commencement of the Constitution (Thirty-second 
Amendment) Act, 1973, to any post under the Government of, or any local or other 
authority within, the State of Andhra Pradesh; and 


(b) no action taken or thing done by or before any person referred to in sub- 
clause (a), shall be deemed to be illegal or void or ever to have become illegal or void 
merely on the ground that the appointment, posting, promotion or transfer of such person 
was not made in accordance with any law, then in force, providing for any requirement as 
to residence within the State of Hyderabad or, as the case may be; within any part of the 
State of Andhra Pradesh, in respect of such appointment, posting, promotion or transfer. 


| (10) The provisions of this article and of any order made by the President thereunder shall 


371E. 


have effect notwithstanding anything in any other provision of this Constitution or in any 
other law for the time being in force. ` 


Parliament may by law provide for the establishment ofa University in the State of Andhra 
Pradesh. ] 


1[371F. Notwithstanding anything in this Constitution, — 


(a) the Legislative Assembly of the State of Sikkim shall consist ofnot 01955 than 
thirty members; 

(b) as from the date of commencement of the Constitution (Thirty-sixth Amendment) 
Act, 1975 (hereafter in this article referred to as the appointed day)— 

(i) the Assembly for Sikkim formed as a result of the elections held in Sikkim in 
April, 1974 with thirty-two members elected i in the said elections (hereinafter referred to 
as the sitting members) shall be deemed to be the Legislative Assembly of the State of 
Sikkim duly constituted under this Constitution; 


(ii) the sitting members shall be deemed to be the members of the Legislative 


` Assembly of the State of Sikkim duly elected under this Constitution; and 


(iii) the said Legislative Assembly of the State of Sikkim shall exercise the powers 
and perform the functions of the Legislative Assembly of a State under this Constitution; 


(c) in the case of the Assembly deemed to be the Legislative Assembly of the State 
of Sikkim under clause (b), the references to the period of '[five years], in clause (1) of 
article 172 shall be construed as references to a period of *[four years] and the said period 
of [four years] shall be deemed to commence from the appointed day; 


Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 3 (w.e.f. 26-4-1975). 


Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 43, for “six years” (w.e.f. 6-9-1979). 
The words “six years” were subs. for the original words “five years” by the Constitution (Forty- 
second Amendment) Act, 1976, s. 56 (w.e.f. 3-1-1977). 

Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, 5. 43, for “five years” (w.e.f. 6-9- 
1979). The words “five years” were subs. for the original words “four years” by the Constitution 
(Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 56 (w.e.f. 3-1-1977). 
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| লৈবা,হায়রিবা তারিখ অসিগীমমাংদালৈরস্থা ফম অমদা, ১৯৫৬ কী নভেম্বর অহানবা নুমিৎকী মমাংদা তৌখিবা 
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ওইরবদি; 
নত্রগা 


(ii) অন্ধ প্রদেশ রাজ্য সরকারী নত্রগা অন্ধ প্রদেশ রাজ্যগী মনুংদা লৈবা লোকেল ওথোরিটিগী মখাদা 
লৈবা ফম অমদা সম্থিধান (৩২ WA শেমদোকপা) LF, ১৯৭৩ চতনবা হৌবগী মমাংদা তৌখিবা ওইরবদি, অমসুং 
(খ) সব-ক্লোজ (ক) দা পনখিবা সীওই অদুগী মমাংদা নত্রগা MS অদুনা তৌখিবা থবক নত্রগা তৌখিবা 
CATS অমস্তা, 
অসিগু্বা থবক্তা খনবা, ফম অমা পায়হনবা, ফম কাহনবা নত্রগা থাদোক থাজিন তৌবা অদুগী মতাংদা অন্ধ প্রদেশ 
রাজ্যগী করিগুন্বা শরুক অমদা নত্রগা হায়দ্রবাদ রাজ্যগী মনুংদা মীওই অদুগী ময়ুম লৈগদবনি হায়না গীবা TOT অদুদা 
চৎনরিবা আইন অমবু ইন্দনা (মীওই অদুবু) থবক্তা AAC, ফম পায়হনগ্রে, ফম PACS নত্ৰগা থাদোক থাজিন COCR 
হায়বগী যুমফমদা আইন্না য়াদবা নত্রগা (আইনগী মিৎয়েংদা) তৌখিদবা (লৈতবা) ওইনা লৌবা নত্ৰগা আইনা য়াদবা 
' i ; 
ওইরক্ে নত্রগা তৌখিদবগুম (লৈতবগুম) RACH হায়না লৌবা য়ারোই। 


(১০) আর্টিকল অসিদা গীরিবশিং অসি অমসুং আর্টিকল অসিগী মখাদা রাষ্ট্রপতিনা থোকখিবা ওদরপুষ্মক সন্থিধান 


অসিদা নত্রগা মতম মতমগী ওইনা চত্নবা আইন অতৈদা করিগুস্থা অগীবা লৈজরবসু মহৈ লৈগনি। 
অন্ধ্র গ্রদেশত্বা সেন্ট্রেল ইউনিভর্সিটি অমা লিংখৎপা - 
সংসদনা আইন শেমদুনা অন্ধ প্রদেশ রাজ্য মনুংদা ইউনিভসিটি অমা লিংনবা গীবায়াই। 
সিকিম রাজাগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অপীবা - 
sf TUE EO NS 
(ক) সিকিম রাজ্যগী বিধান সভা অসিদা মেস্বর কুন্থাদগী তাদনা লৈগনি, 
(খ) সন্বিধান (৩৬ WA শেমদোকপা) AF, ১৯৭৫ চতনবা হৌবা তারিখ (আর্টিকল অসিদা চতথরকপদা অখন্নবা 
নুমিৎ হায়না পল্লিবা) অসিগী - 

(i) মীখল অদুদা মেস্বর কুল্ানিথোই খনখিবা (TA চত্থরকপদা লৈরিবা মেন্বরশিং VTA পনবা) অদু লৈবা, 
১৯৭৪ গী এপ্রিল থাদা সিক্কিমদা তৌখিবা মীখল অদুগী মহৈ ওইনা শেমখিবা সিক্কিমগী বিধান সভা অদু সিকিম রাজ্যগী 
সন্থিধান অসিগী মখাদা মপুং ফানা শেন্নবা বিধান সভানি হায়না লৌগনি ; 

(i) লৈরিবা মেম্বরশিং অদু সিক্কিম রাজ্যগী বিধান সভাগী সম্থিধান অসিগী মখাদা মপুং ফানা মীখলদা খল্পবা 
মেন্বরশিংনি হায়না লৌগনি; 

(i) হায়রিবা সিকিম রাজ্যগী বিধান সভা অদুনা সম্থিধান অসিগী মখাদা রাজ্য অমগী বিধান সভাগী শক্তিশিং 
শিজিন্নগনি অমসুৎ মঘৌশিং পাঙথোকনি, 
(গ) হায়খিবা বিধান সভা অদুনা ক্লোজ (খ) গী মখাদা সিকিম রাজ্যগী বিধান সভানি হায়না লৌগ্রবনিনা, আর্টিকল 
১৭২ গী ক্লোজ (১) দা চহি ৫ গী মতম হায়না প্দুচহি৪ গী মতম পন্বনি হায়না লৌগনি অমসুং হায়খিবা 8 গী মতম 


(d) until other provisions are made by Parliament by law, there shall be allotted to 
the State of Sikkim one seat in the House of the People and the State of Sikkim shall form 
one parliamentary constituency to be called the parliamentary constituency for Sikkim; 


(e) the representative of the State of Sikkim in the House of the People in existence 
on the appointed day shall be elected by the members of the Legislative Assembly of the 
State of Sikkim; belonging to such sections alone may stand for election to the Legislative 
Assembly of the State of Sikkim; 


(g) the Governor of Sikkim shall have special responsibility for peace and for an 
equitable arrangement for ensuring the social and economic advancement of different sections 
of the population of Sikkim and in the discharge of his special responsibility under this 
clause, the Governor of Sikkim shall, subject to such directions as the President may, from 
time to time, deem fit to issue, act in his discretion; 


(h) all property and assets (whether within or outside the territories comprised in | 


the State of Sikkim) which immediately before the appointed day were vested in the 
Government of Sikkim or in any other authority or in any person for the purposes of the 
Government of Sikkim shall, as from the appointed day, vest in the Government of the 
State of Sikkim; 

(i) the High Court functioning as such immediately before the appointed day in the 
territories comprised in the State of Sikkim shall, on and from the appointed day, be 
deemed to be the High Court for-the State of Sikkim; : 

(j) all courts of civil, criminal and revenue jurisdiction, all authorities and all officers, 
judicial, executive and ministerial, throughout the territory of the State of Sikkim shall 
continue on and from the appointed day to exercise their respective functions subject to 
the provisions of this Constitution; | 

(k) all laws in force immediately before the appointed day in the territories comprised 


in the State of Sikkim or any part thereof shall continue to bein force therein until amended 


or repealed by a competent Legislature or other competent authority; 


(D for the purpose of facilitating the application of any such law as is referred to in 
clause (Kk) in relation to the administration of the State of Sikkim and for the purpose of 
bringing the provisions of any such law into accord with the provisions of this Constitution, 
the President may, within two years from the appointed day, by order, make such adaptations 
and modifications of the law, whether by way of repeal or amendment, as maybe necessary 
or expedient, and thereupon, every such law shall have effect subject to the adaptations 
and modifications so made, and any such ore or modification shall not be questioned 
in any court of law; 

(m) neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in respect of 
any dispute or other matter arising out of any treaty, agreement, engagement or other similar 
instrument relating to Sikkim which was entered into or executed before the appointed day and 
to which the Government of India or any of its predecessor Governments was a party, but 
nothing in this clause shall be construed to derogate from the provisions of article 143; 
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অদু অখন্নবা নুমিৎ অদুদগী চত্নবা হৌই হায়না লৌগনি ; 

(ঘ) সংসদনা আইন্না অপীবা লৈত্রিবা মখৈদি, সিক্কিম রাজ্যগীদমক লোক সভাদা শিট অমা ীগনি অমসুং সিক্কিম 
(ও) অখরবানুমিৎ অদুদা লোক সভাদা লৈবা সিকিমরাজাগী সৎ অদু সিকিম রাজ্যগী বিধান সভানা খনগনি; 
(৪) HARADA তোঙান তোঙানবা কাঙলুপকী অধিকার অমসুং ওইজবা sare, অসিগুস্বা কাঙলুপশিংগী 


| Pea পায়ননবা সিকিম রাজ্যগী বিধান সভাগী শিট মশিংগীদমক অমসুং অসিপ্তস্থা মীওইশিং অসিতনা সিকিম 


রাজ্যগী বিধান সভাগী মীখলদা লেপকদবা বিধান সভাগী কল্সটিট্যুয়েন্সিশিং যাংখোরুবগীদমক পার্লিয়ামেন্টনা (আইনা) 
পীবায়াই; ৷ 
(ছ) সিক্কিমগী মীশিংগী তোঙান তোঙান্বা কাঙলুপশিংগী সমাজ অমসুং শেল থুমগী ফিভম ফগত্নবগী শান্তিদমক 


. অমসুংফজনা শিল্লাংনবগীদমক সিকিম রাজ্যপালগী থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত লৈগনি, অমসুং ক্লোজ অসিগী মখাদা 


গীবা থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত অদু ATH ওইনা পাঙথোকপদা, রাষ্ট্রপতিনা মরক মরক্তা ACA তাই হায়না খন্দুনা থবক 
তৌনবা PRAT মখা পোন্না, সিকিম রাজ্যপালনা মহাক্কী অথিংবা লৈতবা রাখল শিজিন্নদুনা থবক চৎথগনি; 

(জ) অখন্নবা নুমিৎ অদুগী মমাংদা সিক্কিম সরকারগীদমক সিক্কম সরকারদা নত্রগা SAS ওথোরিটি অমদা নত্রগা 
কনাপ্তম্বা মীওই অমদা মপু GRETA লনথুম অমসুং ফংলকূদবা লনথুমগী মওং ওইবা পোৎ RAS (সিকিম রাজ্যদা 
য়াওবা লমগী মনুংদা লৈবা ওইরবসু নত্রগা মপান্দা লৈবা ওইরবসু), অখন্নবা নুমিৎ অদুদগী সিক্কিম সরকারনা মপু ওইনা 
লৈরগনি; | 

(ঝ) সিক্কিম রাজ্যদা য়াওবা লমশিংদা অখন্নবা নুমিৎ অদুগী হেক মমাংদা হাই কোর্ট ওইনা থবক পাঙথোক্লম্থা (আই 
কোর্ট) অদুনা অখন্নবা নুমিৎ অদুদগী সিকিম রাজ্যগী হাই কোর্ট নি হায়না লৌরগনি; 

(এ) সিকিম রাজ্যগী লমগী মনুংদা লৈবা সিভিল, কুমিনেল অমসুং রেভেন্যুগী শক্তি ওমখৈ মনুংদা থবক পাঙথোকপা 
কোর্ট AMA, বায়েনগী ওইবা, AIS পাউথোকপগী ওইবা অমসুং মন্ত্র মন্দলগী ওইবা ATS পাঙথোকপা ওথোরিটি 
TNT 


'মখা পোন্না পাঙথোক্লগনি; 


(ট) সিকিম রাজ্যগী মনুংদা য়াওবা লম gar নত্রগা মদগীশরুক অমদা TAT নুমিৎ TEAM হেক মমাংদা BOTT 
আইন AAS মতিক চাবা আইন সভা অমনা AAA ওথোরিটি অমনা শেমদোকত্রিবা নত্রগা পুন লৌথোকত্রিবা মখৈ 
অদুম চত্নদুনা লৈগনি; 

(ঠ) অসিগুস্বা ক্লোজ (6) দা পনখিবা আইন পুযনমক অদু সিক্কিম রাজ্যগা মরী লৈনবা বায়েন ঘৌদাদা শিজিন্নবা 
য়ানবগীদমক অমসুং অসিপ্তন্বা আইনশিং অদুগী অপীবশিং অদু সন্বিধান অসিগী অপীবশিং অদুগা চানবা পুরক্লবগীদমক, 
রাষ্ট্রপতিনা, অখন্নবা নুমিৎ SHEN চহি অনিগী মনুংদা, ওর্দর অমনা, মহাক্লা তঙাই ফদবা লৈ নত্ৰগা কান্নগনি খনবা মতুং 
ইন্না, পুল লৌথোকপা AAA শেমদোকপা তৌদুনা, আইন APY চাননবা অমসুং মওং হোংদৌকহনবা তৌগনি, অমসুং 
SHAM অসিগুম্বা আইন খুদিংমক অসুম্না চানহনখিবা অমসুং মওং হোংদোকহনখিবা অদুগী মখা পোন্না মহৈ লৈগনি, 
অমসুং OIA চানহনখিবা অমসুং মওং হোংদোকহনখিবা অদু আইনগী ওইবা রায়েনশঙ অমত্তদা শীঙনবা য়ারোই; 


] 


(n) the President may, by public notification, extend with such restrictions or 
modifications as he thinks fit to the State of Sikkim any enactment which is in force in a 
State in India.at the date of the notification; 


(0) ifany difficulty arises in giving effect to any of the EE provisions of this 
article, the President may, by order', do anything (including any adaptation or modification 
of any other article) which appears to him to be necessary for the purpose of removing that 
difficulty: - 

Provided that no such order shall be made after the expiry of two years from the appointed 
day; | 

(p) all things done and all actions taken in or in relation to the State of Sikkim or 
the territories comprised therein during the period commencing on the appointed day and 
ending immediately before the date on which the Constitution (Thirty-sixth Amendment) 
Act, 1975, receives the assent of the President shall, in so far as they are in conformity 
with the provisions of this Constitution as amended by the Constitution (Thirty-sixth 
Amendment) Act, 1975, be deemed for all purposes to have been validly done or taken 
under this Constitution as so amended. ] 


See the Constitution (Removal of Difficulties) Order No. XI (C.O. 99). 


'[371G Notwithstanding anything in this Constitution,— 


(a) no Act of Parliament in respect of — 
(i) religious or social practices of the Mizos, 
(ii) Mizo customary law and procedure, 


(iii) administration of civil and criminal justice involving decisions according 
to Mizo customary law, — 

(iv) ownership and transfer of land, shall apply to the State of Mizoram 
unless the Legislative Assembly of the State of Mizoram by a resolution so decides: 
Provided that nothing in this clause shall apply to any Central Act in force in the Union 
territory of Mizoram immediately before the commencement of the Constitution (Fifty- 
third Amendment) Act, 1986; 


- (6) the Legislative Assembly of the State of Mizoram shall consist of not টা than 
forty members. ] 


?(371H. Notwithstanding anything in this Constitution,— 


(a) the Governor of Arunachal Pradesh shall have special responsibility with respect 
to law and order in the State of Arunachal Pradesh and in the discharge of his functions in 
relation thereto, the Governor shall, after consulting the Council of Ministers, exercise his 
individual judgment as to the action to be taken: 


Ins. by the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986, s. 2 (w.e.f. 20-2-1987). 
Ins. by the Constitution (F ifty-fifth Amendment) Act, 1986, s. 2 (w.e.f. 20-2-1987). 


৩৪৮ 


৩৭১ছ্‌। 


(ড) ভারত সরকার নত্রগা মদুগী মমাংদা চৎখিবা সরকার অমনা শরুক য়াখিবা অমসুং সিক্কিমগা মরী লৈননা অখন্নবা 
নুমিৎ অদুগী মমাংদা ইনখিবা নব্রগা য়ানখিবা HG, এগ্রিমেন্ট, এনগেজমেন্ট নত্রগা অতোষ্সা মান্নবা ইস্টুমেন্টদগী থোরকপা 
ATA THM করিগুশ্বা হিরম অমদা সপ্রিম কোর্ট নত্রগা অতোগ্না HII ৱায়েনশঙ অমত্তনা (বায়েন্নবগী) শক্তিগী 
CACY লৈরোই, CORO DR ক্লোজ অসিদা গীরিবসি অমত্তনা আর্টিকল ১৪৩ শক্তি অদু পিকথহল্লে হায়না লৌরোইদবনি; 
(ঢ) রাষ্ট্রপতিনা, লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা, নোটিশ অদুগী নুমিত্তা ভারতকী রাজ্য অমদা চৎনবা আইন 
অমবু AAS ACA তাই হায়না খনবা অথিংবা TAN মওং, হোধদোকহনবগা লোয়ননা সিকিম রাজ্যদা চতনহনবা য়াই; 
(ণ) আটিকল অসিগী হান্না চংখিবা অপীবশিং অসি মহৈ CAAT হোত্নবদা HRT অরুবা থোররলবদি; রাষ্ট্রপতিনা, 
ওর্দর অমনা, PST অমা হেক্তা (অতোগ্না আর্টিকল অমা মওং হোংদোকহনবা নত্রগা চানহনবা য়াওনা) অরুবা অদু 
লৌথোরুবগীদমক TAK মথৌ তাই হায়না খনবা মতুং ইন্না তৌবা য়াই; 
মসি পীরি মদুদি অসিগুস্বা ওর্দর অমস্তা অখন্নবা নুমিৎ অদুদগী চহি অনি CAAT মতুংদা থোকপা য়ারোই; 
(ত) সিকিম রাজ্যগা নত্রগা মদুদা যাওরিবা লমশিংগা মরী লৈননা, অখন্নবা নুমিৎ অদুদগী হেখিবা অমসুং সন্থিধান 
(৩৬ শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৫ নারাষ্ট্রপতিগী অয়াবা ফংবা নুমিৎকী হেক মমাংদা লোহিবা মতমগী মনুংদা তৌখিবা 
পুয়মক AGM. লৌখৎখিবা ATF ARIS, APTA (৩৬ WT শেমদোকপা) AF, ১৯৭৫ না শেমদোকয্রবা সন্থিধানগী 
অপগীবশিং অদুগা চানবা মখৈদি SRT শেমদোকগরবা সন্থিধান অসিগী মখাদা হিরম পুয়মক্বীদমক চুয়া COAT নত্রগা 
লৌখংখ্ববনি হায়না লৌগনি। 
মিজোরাম রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অগীবা - 
সম্বিধান অসিদা করিপ্তস্থা য়াওখিবা লৈরবসু, - | 
(ক) সংসদনা OTR আইন অমত্তা মখাগী হিরমশিং অসিদা মিজোরাম বিধান সভানা চত্নবা য়াগনি হায়না বারেপ 
লৌদ্রবদি মিজোরাম রাজ্যদা চতনরোই - 

(i) মিজোশিংগী ধৰ্ম্ম অমসুং সভাজগী চতনবী, 

(ii) মিজোগী আইন ওইনা লৈরবা চতনবী অমসুং ATS চত্থবগী মওং, 

(iii) মিজোগী আইন ওইনা লৈরবা চত্নবী মতুং ইন্না লেগুনা সিভিল অমসুং কুমিনেল জষ্টিস চত্হনবা, 

(iv) লমগী মপু ওইবা অমসুং মপু হোংবগী মওং : 
মসি পীরি মদুদি ক্লোজ অসিদা গীরিবা অমত্তা সন্বিধান (৫৩ শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৮৬ চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা 
মিজোরাম ইউনিওন টিরিটোরিদা চত্নরম্থা সেন্ত্রেল এক্ট অমত্তদা পানশিল্লোই (চংনরোই); 
(খ) মিজোরাম aren বিধান সভা অসি মেস্বর ৪০ দগী তাদনা লৈগনি। 


৩৭১জ। অরুনাচল প্রদেশ রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অপীবা - 


সন্থিধান অসিদা PASM যাওখিবা লৈরবসু - | 
(ক) অরুনাচল প্রদেশকী রাজ্যপালগী অরুনাচল প্রদেশ রাজ্যগী লো অমসুং ও্দরগী হিরমদাথোইদোকপা দাঈত 


৩৪৯ 


Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respécts 
which the Governor is under this clause required to act in the exercise of his individual 
judgment, the decision of the Governor in his discretion shall be final, and the validity of 
anything done by the Governor shall not be called in question on the ground that he ought 
or ought not to have acted in the exercise of his individual judgment: 


Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor or otherwise 
is satisfied that it is no longer necessary for the Governor to have special responsibility with 
respect to law and order in the State of Arunachal Pradesh, he may by order direct that the 
Governor shall cease to have such responsibility with effect from such date as may be 
specified in the order; 


(b) the Legislative Assembly of the State of Arunachal Pradesh shall consist of not 
less than thirty members. | 


1[371-I. Notwithstanding anything in this Constitution, the Legislative Assembly of the State of 


372. 


Goa shall consist of not less than thirty members. ] - 


(1) Notwithstanding the repeal by this Constitution of the enactments referred to in article 
395 but subject to the other provisions of this Constitution, all the law.in force in the 
territory of India immediately before the commencement of this Constitution shall continue 


in force therein until altered or repealed or amended by a competent Legislature or other 


competent authority. 

(2) For the purpose of brining the provisions of any law in force in the territory of Indiai into 
accord with the provisions of this Constitution, the President may by order? make such ' 
adaptations and modifications of such law, whether by way of repeal or amendment, as ' 


may be necessary or expedient, and provide that the law shall, as from such'date as may ' 


be specified in the order, have effect subject to the adaptations and modifications so 
made, and any such adaptation or modification shall not be questioned in any court of Me. 


(3) Nothing in clause (2) shall be deemed— 


(a) to empower the President to make any adaptation or modification of any law! | 
after the expiration of [three years] from the commencement of this Constitution; or 


(b) to prevent any competent Legislature or other competent authority from 
repealing or amending any law adapted or modified by the President under the said clause. 


Ins. by the Constitution (Fifty-sixth Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f. 30-5-1987). 
See the Adaptation of Laws Order, 1950, dated the 26th January, 1950, Gazette of India, Extraordinary, 


p. 449, as amended by Notification No. S.R.O. 115, dated the 5th June, 1950, Gazette of India, . 


Extraordinary, Part II, Section 3, p. 51, Notification No. S.R.O. 870, dated the 4th November, 1950, 
Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section 3, p. 903, Notification No. S.R.O. 508, dated the 4th 
April, 19515 Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section 3, p. 287, Notification No. S:R.O: 1140B, 
dated 2nd July, 1952, Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section 3, p. 616/1; and the Adaptation of 
the Travancore-Cochin Land Acquisition Laws Order, 1952, dated the 20th November, 1952, Gazette 
of India, Extraordinary, Part II, Section 3, p. 923. 


Subs. by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 12, for “two years”. 


-৩৫০ 


sy 


_ লৈগনি অমসুং মহাক্কী মসিগা মরী লৈনবা মঘোশিং পাঙথোকপদা, রাজ্যপালনা, মন্ত্রিপরিষদ তাররবা মতুংদা, লৌখৎকদবা 


AFSL মতাংদা মহার্কী লনাই ওইবা রাখল শিজিন্নগনি : 


| মসি AR মদুদি করিগুন্থা হিরম অমবু রাজ্যপালনা ক্লোজ অসিগী মখাদা লনাই ওইবা রাখলদা ATS পাঙথোকদবা হিরমনি 


৩৭১বা। 


৩৭২.। 


ARM হায়বা রাহং অমা থোৱক্রুবদি রাজ্যপালনা ATT অথিংবা লৈতবা রাখলদা লেপ্নকপা অদুনা অরোইবা ওইগনি, 
অমসুং রাজ্যপালনা তৌখিবা AIS অমন্তগী অচুম অরান, মহাক্লা TAS লনাই ৱাখলদা AIS পাঙথোকদবনি নত্রগা 
পাঙথোর্লোইদবনি হায়বগী যুন্ফমদা শীউনবা য়ারোই : 


মখা তানা গীরি মদুদি রাষ্ট্রপতিনা রাজ্যপালদগী রিপোর্ট অমা ফংবদগী নত্রগা অতোগ্পা মওংদগী অরুনাচল প্রদেশ রাজ্যগী 


. লো অমসুংওর্দরগী মতাংদা রাজ্যপালগী থোইদোক হেন্দোকপা দাঈত অদু মখা তানা লৈবগী ACA ICY হায়না খল্পবদি, 


মহাক্লা SAT অমনা ওর্দর অদুদা পনবা তারিখ অদুদগী রাজ্যপালগী অসিগুন্বা দাঈত অদু লৈররোই হায়না তাকপা য়াই; 
(খ) অরুনাচল প্রদেশ রাজ্যগী বিধান সভা আদু মেন্বর কুন্তাদগী তাদনা লৈগনি। 
গোরা রাজ্যগা মরী লৈনবা থোইদোকপা অগীবা - 
সন্থিধান অসিদা করিগুস্বা যাওখিবা লৈরবসু, গোরা বিধান সভা অনু মের aA তাদনা ৈগনি। 
হৌজিক চৎথদুনা লৈরিবা আইনশিংবু অসুম চত্থদুনা লৈহনবা অমসুং মখোয়বু চানহনবা - 
(১) সন্বিধান অসিনা আর্টিকল ৩৯৫ দা পনখিবা আইনশিং অদু ACM CACM], ভারতকী লম AST AT 
অসিনা চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা BOATS আইন AAAS, সন্থিধান অসিগী অতোগ্না অপীবশিংগী মখা পোন্না, মতিক 
চাবা আইন সভা অমনা AAA মতিক চাবা ওথোরিটি অমনা পুমওন ওস্থোকখিবা ননত্রগা ACT লৌথোকখিবা নত্রগা 
শেমদোকখিবা তৌদ্রিবা ফাওবদি চত্নদুনা লৈগনি। ! ' 
(২) ভারতকী লমদা চৎপা করিপ্ুন্বা আইন অমগী অপীবশিংবু সন্বিধান অসিগী অগীবশিংগা চানবা পুরক্লবগীদমক, 
রাষ্ট্রপতিনা SHA অমনা, TCA তাবা অমসুং কান্নগদবা AIT, ACA লৌথোকপা নত্রগা শেমদোকপা মওংদা, GPT 
আইন SAY চানহনগনি অমসুং মওং হোংদোকহনগনি, অমসুং আইন অদু SUT অদুদা পনবা তারিখ অমদগী SPT 
চানহনখিবা অমসুং মওং হোংদোকখিবা SA মখা পোন্না মহৈ লৈগনি, অমসুং IAN চানহনখিবা TAN মওং 
হোংদোকপহনখিবা অদু HAG SHAM ৱায়েনশঙ অমদা শীঙনবা য়ারোই। 
(৩) ক্লোজ (২)দায়াওরিবা অত্তনা- . 

(ক) সম্থিধান অসিনা চতনবা হৌখিবা চহি অহুম CAA মতুংদা HAVA আইন অমবু চানহনবানত্রগা মওং 


হোংদোকহনবা তৌনবা রাষ্ট্রপতিদা শক্তি গীরোই; নত্রগা 


(খ) হায়খিবা ক্লোজ অসিগী মখাদা রাষ্ট্রপতিনা চানহনখিবা নত্রগা মওং হোংদোকহনখিবা আইন অমবু 
মতিক চাবা আইন সভা অমনা নত্রগা মতিক চাবা ওথোরেটি অমনা AC লৌথোকপা নত্রগা শেমদোকপা তৌবদা 
অথিংবা ACH | 
শন্দেরা তাকপা ১ - আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা “চতনরিবা আইন” হায়না বাহৈসিদা সন্থিধান অসি চত্নবা হৌবগী . 
মমাংদা ভারতকী লম মনুংদা মতিক চাবা আইন সভা অমনা TAN অতোগ্পা মতিক চাবা ওথোরিটি অমনা পাস তৌখিবা 
AAA শেমখিবা, আইন অদু নত্রগা মদুগী শরুক অমফাওবা শুকচৎ চতনদ্রবসু নত্রগা GCA মফম খরদদা চৎনজরবসু, 
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Explanation I—The expression “Jaw in force” in this article shall include a law passed or 
made by a Legislature or other competent authority in the territory of India before the 
commencement of this Constitution and not previously repealed, notwithstanding that it or 
parts of it may not be then in operation either at all or in particular areas. | 
Explanation IT—Any law passed or made by a Legislature or other competent authority 
in the territory of India which immediately before the commencement of this Constitution 
had extra-territorial effect as well as effect in the territory of India shall, subject to any such 
adaptations and modifications as aforesaid, contiue to have such extra-territorial effect. 
Explanation ITI—Nothing in this article shall be construed as continuing any temporary 


` Jaw in force beyond the date fixed for its expiration or the date on which it would have 


expired if this Constitution had not come into force. 

Explanation IV—An Ordinance promulgated by the Governor of a Province under section 
88 of the Government of India Act, 1935, and in force immediately before the 
commencement of this Constitution shall, unless withdrawn by the Governor of the 
corresponding State earlier, cease to operate at the expiration of six weeks from the first 
meeting after such commencement of the Legislative Assembly of that State functioning 
under clause (1) of article 382, and nothing in this article shall be construed as continuing 
any such Ordinance in force beyond the said period. 


'[372A. (1) For the purposes of bringing the provisions of any law in force in India or in any part 


373. 


374. 


thereof, immediately before the commencement of the Constitution (Seventh Amendment) 
Act, 1956, into accord with the provisions ofthis Constitution as amended by that Act, the 
President may by order’ made before the first day of November, 1957, make such 
adaptations and modifications of the law, whether by way of repeal or amendment, as may 
be necessary or expedient, and provide that the law shall, as from such date as may be 
specified in the order, have effect subj ect to the adaptations and modifications so made, 

and any such adaptation or modification shall not be questioned in any court of law. 


(2) Nothing in clause (1) shall be déemed to prevent a competent Legislature or other 
competent authority from repealing or amending any law adapted or modified by the 
President under the said clause. ] 


Until provision is made by Parliament under clause (7) of article 22, or until the expiration of 
one year from the commencement of this Constitution, whichever is earlier, the said article 
shall have effect as if for any reference to Parliament in clauses (4) and (7) thereof there were 


‘substituted a reference to the President and for any reference to any law made by Parliament 


in those clauses there were substituted a reference to an order made by the President. 


(1) The Judges of the Federal Court holding office immediately before the commencement 
of this Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such 
commencement the Judges of the Supreme Court and shall thereupon be entitled to such 
salaries and allowances and to such rights in respect of leave of absence and pension as 
are provided for under article 125 in respect of the Judges of the Supreme Court. 

Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 23. 


See the Adaptation of Laws Orders of 1956 and 1957. 


OER 


৩৭২ক। 


৩৭৩.। 


হানা cae লৌথোকখিদ্রিবা, আইন অদুয়াওগনি। 

শন্দেরা তাকপা ২ - সম্বিধান অসিনা চত্নবা হেক হৌখিবগী মমাংদা ভারতকী লম মনুংদা মতিক চাবা আইন সভা অমনা 
TAM অতোগ্না মতিক চাবা ওথোরিটি অমনা পাস তৌখিবা নত্রগা শেমখিবা, ভারতকী লমগী মনুংদসু লমগী মপান্দসু 
চৎনবা আইন অদু,, সিডির ee ENA অসুম লমগী মপান্দসু 
চত্নদুনা লৈগনি। 

শন্দেরা তাকপা ৩- রাবার ররর N 
বাংমদা নত্রগা সন্নিধান অসি চৎনরক্তুবদি মসিগী মতম লোইখ্রগদবা তারিখ অদুগী রাংমদা চৎথদুনা লৈগদবনি (হায়বগী 


| AACR লৈ) হায়না আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা অমত্তবু লৌরোইদবনি। 


শন্দোরা তাকপা ৪ - প্রোভিস TIM রাজ্যপালনা গোভর্নমেন্ট ওফ ইন্দিয়া এক্ট, ১৯৩৫ কী সেক্সন ৮৮ গী মখাদা 
লাওথোকখিবা, অমসুং সম্বিধান অসি চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা চৎনরন্থা ওর্দিনান্স অদু, রাজ্য অদুগী রাজ্যপালনা হান্না 
লৌথোকখিদ্রবদি, আর্টিকল ৩৮২ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা থবক পাঙথোকপা রাজ্য অদুগী বিধান সভা চৎনবা হৌবা 
মতুংদা অহানবামীফমদগী চয়োল তরুক হৌখিবদা চৎনবা তোব্ুগনি, অমসুং আর্টিকল অসিদা য়াওরিবা অমত্তবু হায়রিবা 
মতম অদুগী বাংমদা অসিপ্তন্বা ও্দিনান্স অদু চত্থদুনা লৈগদবনি Sains লৈ) হায়না লৌরোইদবনি। 
রাষ্্রপতিগী আইনশিংবু চানহনবগ্ী শক্তি - 

(১) সম্বিধান (৭ WAT শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ চতনবা হেক হৌবগী মমাংদাভারত্তা চৎনরস্থা SRI আইন 
অমগীনত্রগা মদুগী করিগ্ু্থা শরুক অমগী অগীবশিংবু এক্ট অদুনা শেমদোকগ্রবা স্থিধান অসিগী অপীবশিংগা চানহনবা 
পুররুবগীদমক; রাষ্ট্রপতিনা ওর্দর অমনা ১৯৫৭ গী নভেম্বরগী অহানবা নুমিৎকী মমাংদা, তঙাই ফদবা TAN কান্নগদবা 
মতুং ইন্না, পুন লৌথোকপা নত্রগা শেমদোকপা তৌদুনা, আইন অদুবু চানহনবা TAN মওং হোংদোকপা তৌগনি, 
অমসুং আইন অনু ওর ET পনবা তারিখ অমদগী, অসুমা চানহনখিবা অমসুং মওং হোংদোকহনখিবা অদুগী মখা 
CATT মহৈ লৈগনি, SHE সুমা চাহনখিবানতরগা মওং হোংদোকহনখিবা ART আইনী ায়েনশঙ আমতা 
শীঙনবা য়ারোই। 

(২) নিই (>) SEALS Bia a জরা a es) Sea অয়ন! 
রাষ্ট্রপতিনা হায়খিবা ক্লোজ অসিগী মখাদা চানহনখিবা নত্রগা মওং হোংদোকহনখিবা আইন অনু YE লৌখোকপদা 
নব্রগা শেমদোকপদা অথিংবা At হায়না লৌরোহিদবনি। 

অনা াথোক বগ মী না RA ওই মতা মাগী রর তৌৰা 
গুশ্বগী শক্তি - 


. সংসদনা আর্টিকল ২২ গী ক্লোজ (৭) গী মখাদা আইন শেমদুনা Afar মখৈ, গা FTA অসি চতনবা A চহ 


অমা হৌদ্রিবা মখৈ, খরা GAT অমা লৌগদবা, হা়রিবা আর্টিকল অদুদা মদুগী ক্লোজ (৪) অমসুং রোজ (৭) দা সংসদ 
হানা EARS হয়না না শিল্পে মসুংসংসদনা শেস্বা আইন হয়না MOT খোকপা ওর হায়না ET 
শিল্পে হায়না লৌগনি। 
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(2) All suits, appeals and proceedings, civil or criminal, pending in the Federal Court at the 
commencement of this Constitution shall stand removed to the Supreme Court, and the 
Supreme Court shall have jurisdiction to hear and determine the same, and the judgments 
and orders of the Federal Court delivered or made before the commencement of this 
Constitution shall have the same force and effect as if they had been delivered or made by 
the Supreme Court. 


(3) Nothing in this Constitution shall operate to invalidate the exercise of jurisdiction by 
His Majesty in Council to dispose of appeals and petitions from, or in respect of, any 
judgment, decree or order of any court within the territory of India in so far as the exercise 
of such jurisdiction is authorised by law, and any order of His Majesty in Council made on 
any such appeal or petition after the commencement of this Constitution shall for all purposes 
have effect as if it were an order or decree made by the Supreme Court in the exercise of 
the jurisdiction conferred on such Court by this Constitution. 


(4) Omand from the commencement of this Constitution the jurisdiction of the authority 
functioning as the Privy Council in a State specified in Part B of the First Schedule to 
entertain and dispose of appeals and petitions from or in respect of any judgment, decree 
or order of any court within that State shall cease, and all appeals and other proceedings 
pending before the said authority at such commencement shall be transferred to, and 
disposed of by, the Supreme Court. 


(5) Further provision may be made by Parliament by law to give effect to the provisions of 
this article. 

All courts of civil, criminal and revenue jurisdiction, all authorities and all officers, judicial, 
executive and ministerial, throughout the territory of India, shall continue to exercise their 
respective functions subject to the provisions of this Constitution. 

(1) Notwithstanding anything in clause (2) of article 217, the Judges ofa High Court in any 
Province holding office immediately before the commencement of this Constitution shall, 


unless they have elected otherwise, become on such commencement the Judges of the 


High Court in the corresponding State, and shall thereupon be entitled to such salaries and 
allowances and to such rights in respect of leave of absence and pension as are provided 
for under article 221 in respect of the Judges of such High Court. [Any such Judge shall, 
notwithstanding that he is not a citizen of India, be eligible for appointment as Chief Justice 
of such High Court, or as Chief Justice or other Judge of any other High Court.] 


1 


Added by the by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 13. 


948.1 


৩৭৫.। 


৩৭৬.। 


হিজ মেজেষ্টি ইন কাউনিলগী মমাংদা নত্রগা ফেদরেল কোর্টতা পন্দুনা লৈবা বাথোকশিংগী অমসুং 
ফেদরেল কোর্টকী জজ্জশিংগী মতাংদা অপীবা -. 


(১) সম্থিধান অসিনা চত্নবা RAM হেক মমাংদা ফেদরেল কোর্টকী ফম পায়রস্থা জজ্জশিং অদু, মখোয়না অতোগ্লা 
অপান্থা অমা খনজখিদ্রবদি, SAN চংনবা হৌবদুদগী সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিং ওইরে, অমসুং আর্টিকল ১২৫ গী মখাদা 
সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিংগী মতাংদা গীরিবা ওফিস কাদবগী অমসুং CHAN অধিকারশিং অমসুং অসিগুস্বা তলব অমসুং 
এলাৱেন্সশিং লোইনা ফংলগনি। 

(২) ' সম্বিধান অসিনা চতনবা হৌবা মতমদা ফেদরেল কোর্টতা পন্দুনা লৈবা, সিভিল অমসুং কুমিনেলগী ওইবা, সুট, 
আপিল অমসুং OL AT TAS সুপ্রিম কোর্টতা পুরক্লে, অমসুং AIF অদু তাবা অমসুং APA লেপ্পগী সুপ্রিম কোর্টকী 
শক্তিগী ওমখৈ লৈগনি অমসুং সন্বিধান অসি চৎনবা হৌবগী মমাংদা ফেদরেল কোর্টনা পীরস্বা অমসুং PAT রাইশিং 
অমসুং ওর্দরশিং অদু মখোয়শিং অদুবু সুপ্রিম কোর্টনা পীবা অমসুং থোকপদৌনা পাঙ্গল অমসুং মহৈ লৈগনি। 

(৩) ভারতকী লমগী মনুংদা লৈবা করিগুন্বা রায়েনশঙ অমনা গীবা TAN থোকপা রাই, দেক্রি নত্রগা ওর্দরগা মরী 
লৈননা তৌরকপা অপীবশিং নত্রগা থারকপা ৱাকৎচেশিং অসি আইন শক্তিগী ওমখৈ শিজিননবা য়ারবদি, হিজ মেভেষ্টি 
ইন কাউন্সিলনা লোইশিন্নবা শক্তিগী ওমখৈ শিজিন্নবদা সন্থিধান অসিদা পীরিবা অমন্তনায়াহন্দবা লৈতে, অমসুং সন্বিধান 
অসিনা চত্নবা হৌশ্রবা মতুংদা অসিগুস্বা আপিল TAN রাকৎচে অসিগা মরী লৈননা হিজ মেজেষ্টি ইন কাউন্সিলনা 
গীরকপা ওর্দর অদু হিরম NAST ওসনা সুপ্রিম কোর্টনা কোর্ট অসিদা সন্বিধান্না পীবা শক্তিগী ওমখৈ শিজিন্দুনা থোকপা 
(পীবা) ও্দর নত্রগা দেত্রিগুয়া মহৈ লৈগনি। 

(8) অহানবা সেদ্যুলগী পার্ট খ দায়াওরিবা রাজ্য অমগী মনুংদা প্রাইভি কাউন্সিল ওইনা TAM তৌরিবা ওথোরিটি 
অদুগী, রাজ্য অদুগী রায়েনশঙ অমগী রাই, দেক্রি নত্রগা ওর্দর অমদগী লাকপা আপিলশিং নত্রগা রাকৎচেশিং লৌশি্নবা 
অমসুং লোইশিন্নবা শক্তিগী ওমখৈ অদু সন্বিধান অসিনা চৎনবা হৌবদা অমসুং হৌবদগী লৈররোই; অমসুং অসুস্না চৎনবা 
হৌবা মতমদা হায়রিবা ওথোরিটি অদুগী মমাংদা পন্দুনা লৈবা আপিল 'পুয্নমক অমসুং অতোগ্লা চত্থবা পুষ্নমক সুপ্রিম 
কোর্টতা পুরক্লগনি অমসুং মসিনা লোইশিল্লগনি। 

(৫) আর্টিকল অসিদা পীরিবশিং অসি মহৈ লৈহব্নবগীদমক পাৰ্লিয়ামেন্টনা SHAT অহেনবা অপীবশিং লৈহনবায়াই। 
কোর্টশিং, ওথোরিটিশিং অমসুং ওফিসারশিং সন্থিধান অসিগী অপীবশিংগী মথা পোন্না থবক : 
চৎথগদবা-. a | 

ভারতকী লমগ্ী মনুংদা লৈবা সিভিল, কৃমিনেল অমসুং রেভেন্যুগী শক্তি ঙডমখৈ মনুংদা থবক পাঙথোকপা কোর্ট TAT, 
ৱায়েনগী ওইবা, ATH পাঙথোকপগী GSAT অমসুং HY মন্দলগী CLT থবক পাঙথোকপা ওথোরিটি অমসুং ওফিসার 
OTA মখোয় মখোয়গী থবকশিং অদু সম্বিধান অসিগী অপীবশিংগী মখা পোন্না পাঙথোক্লগনি। 


হাই কোর্ট শিংগী জজ্জশিংগী মরী লৈনবা অপীবশিং -. 


(১) আর্টিকল ২১৭ গী ক্লোজ (২) দা করিগুন্বা পীখিবা লৈরবসু, সন্থিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা 
প্রেভিস অমগী হাই কোর্ট অমগী ফম পায়রস্বা জঙ্জশিং অদু, মখোয়না অতোগ্না অপান্থা অমা খঞ্জখিদ্রবদি, SAW চৎনবা 
হৌবা অদুদগী মখোয় চানবা রাজ্য অদুগী হাই কোর্টকী জজ্জশিং ওইরে অমসুং আর্টিকল ২২১ গী মখাদা হাই HHA 


৩৫৫ - 


377. 


378. 


(2) The Judges ofa High Court in any Indian State corresponding to any State specified in 
Part B ofthe First Schedule holding office immediately before the commencement of this 
Constitution shall, unless they have elected otherwise, become on such commencement 
the Judges of the High Court in the State so specified and shall, notwithstanding anything in 
clauses (1) and (2) of article 217 but subject to the proviso to clause (1) of that article, 
continue to hold office until the expiration of such period as the President may by order 
determine. 


(3) In this article, the expression “Judge” does not include an acting Judge or an additional 
Judge. 


The Auditor-General of India holding office immediately before the commencement of this 
Constitution shall, unless he has elected otherwise, become on such commencement the 
Comptroller and Auditor-General of India and shall thereupon be entitled to such salaries 
and to such rights in respect of leave of absence and pension as are provided for under 
clause (3) of article 148 in respect of the Comptroller and Auditor-General of India and be 
entitled to continue to hold office until the expiration of his term of office as determined 
under the provisions which were applicable to him immediately before such commencement. 


(1) The members of the Public Service Commission for the Dominion of India holding 
office immediately before the commencement of this Constitution shall, unless they have 
elected otherwise, become on such commencement the members of the Public Service 
Commission for the Uńion and shall, notwithstanding anything in clauses (1) and (2) of 
article 316 but subject to the proviso to clause (2) of that article, continue to hold office 
until the expiration of their term of office as determined under the rules which were applicable 
immediately before such commencement to such members. 


(2) The members of a Public Service Commission of a Province or of a Public Service 
Commission serving the needs of a group of Provinces holding office immediately before 
the commencement of this Constitution shall, unless they have elected otherwise, become 
on such commencement the members of the Public Service Commission for the 
corresponding State or the members of the Joint State Public Service Commission serving 
the needs of the corresponding States, as the case may be, and shall, notwithstanding 
anything in clauses (1) and (2) of article 316 but subject to the proviso to clause (2) of that 
article, continue to hold office until the expiration of their term of office as determined 
under the rules which were applicable immediately before such commencement to such 
members. 


1[378A. Notwithstanding anything contained in article 172, the Legislative Assembly of the State 


of Andhra Pradesh as constituted under the provisions of sections 28 and 29 of the States. 
Reorganisation Act, 1956, shall, unless sooner dissolved, continue for a period of five 
years from the date referred to in the said section 29 and no longer and the expiration of 
the said period shall operate as a dissolution of that Legislative Assembly. ] 


379.—391. Rep. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29-and Sch. 


৩৫৬ 


৮ 


৩৭৭.। 


৩৭৮.। 


জজ্জশিংগী মতাংদা পীরিবা ওফিস কাদগী অমসুং CAM অধিকারশিং অমসুং AV তলব অমসুং এলাবেন্সশিং 
লোইনা ফংলগনি। 

OPM জজ্জ অসি, মহাক SASH নাগরিক অমা ওইজদ্রবসু, অসিগুস্বা হাই কোর্ট অসিগী চিফ জষ্টিস ওইনা নত্রগা 
PAST অতোগ্লা হাই কোর্ট অমগী চিফ জষ্টিস ওইনা নত্রগা অতোগ্লা জজ্জ ওইনা খন্বা য়াই। 

(২) সন্বিধান অসিনা চত্নবা হেক CRSA মমাংদা ফম পায়রস্থা অহানবা সেদ্যুলগী পার্ট খ দা য়াওরিবা রাজ্য অমগা 
চানবা ভারতকী রাজ্য অমগী হাই কোর্টকী জজ্জশিং অদু, মখোয়না অত্োগ্না অপাস্থা অমা খঞ্জখিদ্রবদি, অসুম্না চৎনবা 
হোবদগীয়্ীওরিবা রাজ্য অদুগী হাই কোর্ট কী জজ্জশিং ওইরেঅমসুং আর্টিকল ২১৭ গী ক্লোজ (১) অমসুং (২) দা 
feat য়াওঁখিবা লৈরবসু, তৌইগু্বসুং আটিকল অদুগী ক্লোজ (১) গী প্রোভাইসোগীদি মখা পোনা, রাষ্ট্রপতিনা era 
অমনা লেগ্রকপা অসিপুন্থা মতম অমা হৌদ্রিবা ফাওবা অসুম ফম পায়দুনা লৈগনি। 

(৩) আর্টিকল অসিদা়াওরিবা “eran” হায়বা াহৈসিদা এক্টিং জজ্জ নত্রগা এডিশনেলজজ্য়াওরোই। 
ভারতকী কমট্রোলর অমসুং ওদিটর জেনেরেলগা AA লৈনবা অপীবা - সন্বিধান অসিনা চত্নবা হেক হৌবদী 
মমাংদা ফম পায়রস্বা ভারতকী ওদিটর জেনেরেল অনু, TAH অতোগ্না অপান্বা অমা খঞ্জখিদ্রবদি, অসুম্লা Berar হৌবসিদগী 
TASH কমট্রোলর অমসুং ওদিটর জেনেরেল'ওইরে অমসুং আটিকল ১৪৮ গী ক্লোজ (৩) দা ভারতকী কমট্রোলর . 
অমসুং ওদিটর জেনেরেলগা মরী লৈননা গীরিবা অসিগুস্বা তলব অমসুং ওফিস কাদবগী অমসুং পেন্সনগী অসিপ্তন্বা 
অধিকারশিং অদু ফংলগনি, অমসুং অসিপ্তন্থা HAST হৌবা অসিগী হেক মমাংদা মঙোন্দা চৎনরস্বা (আইনগী) অগীবশিং. 
অদুগী মখাদা CTBT মতুং ইন্না মহাক্কী ফম পায়বগী TOT লোইদ্রিবা ফাওবা অদুম ফম পায়দুনা লৈগনি। 

পরিক সার্ভিস কমিশনগা মরী লৈনবা অগীবা -. 

(১) ARE অসিনা চত্নবা হেক হৌবগী মমাংদা ফম পায়রস্বা ভারত দোমিনিওনগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী 
মেম্বরশিং অদু, মখোয়না অতোগ্লা অপান্থা অমা খঞ্জখিদ্রবদি, OPA চংনবা হৌবা অসিদগী ভারত (অপুনবা) গী পরিক 
সার্ভিস কমিশনগী মেম্বরশিং ওইরে, অমসুং আর্টিকল ৩১৬-গী ক্লোজ (১) অমসুং (২) দা করিগুস্বা পীখিবা লৈরবসু, 
তৌইগ্ুন্বসুং আর্টিকল অদুগী ক্লোজ (২) গী প্রোভাইশোগীদি মখা পোন্না, SPR BAT হৌখিবা অদু্গী হেক মমাংদা 
মখোয়দা চত্নরম্থা রুলশিংগী মখাদা CAR মতুং ইন্না মখোয়গী ফম পায়বগী TOT লোইদ্রিবা ফাওবা অদুম ফম পায়দুনা 
লৈগনি। | ০৪ | 

(২) সম্থিধান অসিনা চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা ফম পায়র্থা প্রোভিন্স অমগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী নত্রগা 
প্রোভিন্স কাঙবু অমগী মথৌ তাবা অদু পাঙথোকপা পরিক সার্ভিস কমিশনগী মেম্বরশিং অদু, মখোয়না অতোগ্লা অপান্বা 
অমা খঞ্জখিদ্রবদি, অসুম্না চৎনবা হৌবসিদগী চানবা রাজ্য অদুগী পরিক সার্ভিস কমিশনগী নত্রগা চানবা রাজ্যশিং অদুগী 
মধৌ তাবা অদু পাঙথোকপা অপুনবা পরিক সার্ভিস কমিশনগী মেস্বরশিং ওইরে, অমসুং আর্টিকল ৩১৬ গী ক্লোজ (১) 
অমসুং (২) দা করিগ্স্থা গীখিবা লৈরবসু, তৌইগুস্বসুং আর্টিকল অদুগী ক্লোজ (২) গী প্রোভাইশোগীদি মখা পোনা, 
ORAM চৎনবা হৌখিবা অদুগী হেক মমাংদা অসিগুস্বা মেস্বরশিং অসিদা চত্নরম্বা রুলশিংগী মখাদা লেপ্লা মতুং ইন্না 
মখোয়গী ফম পায়বগী মতম লোইই্রিবা ফাওবা ফম দুম পায়দুনা লৈগনি। 


৩৫৭ 


392, 


393. 
394. 


(1) The President may, for the purpose of removing any difficulties, particularly in relation 
to the transition from the provisions of the Government of India Act, 1935, to the provisions 
of this Constitution, by order direct that this Constitution shall, during such period as may 
be specified in the order, have effect subject to such adaptations, whether by way of 
modification, addition or omission, as he may deem to be necessary or expedient: 

(2) Every order made under clause (1) shall be laid before Parliament. 

(3) The powers conferred on the President by this article, by article 324, by clause (3) of 
article 367 and by article 391 shall, before the commencement of this Constitution, be 
exercisable by the Governor-General of the Dominion of India. 

Provided that no such order shall be made after the first meeting of Parliament duly 
constituted under Chapter II of Part V. 


PART XXII 
SHORT TITLE, COMMENCEMENT 7, AUTHORITATIVE 
TEXT IN HINDI] AND REPEALS ` 


This Constitution may be called the Constitution of India. 

This article and articles 5, 6, 7, 8, 9, 60, 324, 366, 367, 379, 380, 388, 391, 392 and 393 
shall come into force at once, and the remaining provisions of this Constitution shall come 
into force on the twenty-sixth day of January, 1950, which day is referred to in this 
Constitution as the commencement of this Constitution. 


23944, (1) The President shall cause to be published under his authority,— 


(a) the translation of this Constitution in the Hindi language, signed by the members 
of the Constituent Assembly, with such modifications as may be necessary to bring it in 
conformity with the language, style and terminology adopted in the authoritative texts of 
Central Acts in the Hindi language, and incorporating therein all the amendments of this 
Constitution made before such publication; and 


(b) the translation in the Hindi language of every amendment of this Constitution 
made in the English language. 


Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 24. 
Ins. by the Constitution (Fifty-eighth Amendment) Act, 1987, s. 2. 
Ins. by s. 3, ibid. 


৩৫৮ 


৩৭৮ক.। অন্তর প্রদেশ বিধান সভাগী পুজিগা' মরী লৈনবা থোইদোক হেন্দোকপা GAT - 
আর্টিকল ১৭২ দা করিগ্স্বা যাওখিবা লৈরবসু, রাজ্যশিংগী রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৮ অমসুং ২৯ গী 
অগীবশিংগী মখাদা শেমখিবা অন্ধ প্রদেশ রাজ্যগী বিধান সভা অসি, থুজিন্না থুগায়খিদ্রবদি, হায়খিবা সেক্সন ২৯ দা পনবা 
তারিখ অদুদগী চহি ৫ তি te eee elena 
থুগায়বা ওইনা লৌগনি। 

৩৭৯-১৯১.। সন্বিধান ( ৭ WA শেমদোকপা) এক্ট, দর 

৩৯২। রাষ্ট্রপতিগী অরুবা (খুদোংঘিবা) কোকহন্নবগী শক্তি -, 
(১) রাষ্ট্রপতিনা, অরুবা অমা থোরকপদা কোকহন্নবগীদমক, মরু ওইনা গোভর্নমেন্ট ওফ ইন্দিয়া, এক্ট, ১৯৩৫ কী 
অপীবশিংগী সন্বিধান অসিগী অপীবশিংদা হোংদোরকপদা থোকপা অরুবশিং, SMT অমনা, ওদ্রর অদুদা পনবা মতমগী 
মনুংদা, সন্বিধান অসি মহাক্লা ACM তাই নত্রগা কান্নগনি খনবা মওং হোংদোকহনবা, হাপচিনবা নত্রগা লৌথোকপগী 
মওংদা চানহনবশিং অদুগী মখা পোন্না মহৈ লৈগনি হায়না তাকপা য়াই : 
মসি গীরি মদুদি অসি্তন্বা দর অমত্তা ৫ শুবা তাংকক্কী অনিশুবা শরুক্ধী মখাদা PAT শেমগ্রবা পার্লিয়ামেন্ট অদুগী অহানবা 
মীফমগী মতুংদা থোক্লোইদবনি। 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা থোকখিবা ওর খুদিংমক সংসদকী মমাংদা পুথোকদবনি। 
(৩) আর্টিকল অসিনা, আর্টিকল ৩২৪ না, আর্টিকল ৩৬৭ গী ক্লোজ (৩) না অমসুং আর্টিকল ৩৯১ না রাষ্ট্রপতিদা 
পীরিবা শৃক্তিশিং, সম্থিধান অসি চৎনবা হৌ্রিঙৈগী মমাংদা, ভারত দোমিনিওনগী গভর্নর জেনেরেলনা শিজিননবায়াগনি। 


পার্ট ২২ 
জারা ছতনবা হৌবা, হিন্দিদা আইনী শক্তি লৈবা ইন্না লৈবশিং অমসূ CN লৌখোকপশিং 


ese! অতেনবা মিংথোল - 

(aie অসি ইন্দিয়াগী সন্ধান হায়না কৌগনি। 

981 RAAR- আটিকল অসি অমসুং আর্টিকলশিং ৫, ৬, ৭, ৮, ৯, VO, ৩২৪, ৩৬৬, ৩৬৭১ ৩৭৯, ৩৮০, ৩৮৮, 
৩৯১, ৩৯২ অমসুং ৩৯৩ অসি খুদক্তা HATA, অমসুং লেমহৌরিবা AA অসিগী অপীবশিং অদুনা সন্বিধান 
অসিদা সন্বিধান অসি চৎনবা হৌবা নুমিৎ হায়না পল্লিবা ১৯৫০ TN জানুৱারিগী ২৬ WAT নুমিত্তা চৎনবা হৌগনি। 

৩৯৪ক.। হিন্দি লোন্দা আইনগী শক্তি লৈবা ইদুনা লৈবশিং - 
(১)  রাষ্ট্রপতিনা মহাক্কী ওথোরিটিগী মখাদা, - 

(ক) ARST ফোঙদোকপা অদুগী মমাংদা সন্বিধান অসিবু শেমদোকখিবা পুষ্নমক য়াওহন্দুনা অমসুং হিন্দি 
লোন্দা সেন্ট্রেল এষ্টশিংগী আইনগী শক্তি লৈবা ইদুনা লৈবশিং অদুদা শিজিন্নবা ৱাহৈশিং, শিজিন্নবগী মওং, লোনগা 
চানহন্নবা মথৌ তাবা মওং হোংদোকহনবগা লোয়ননা, কল্সটিটুয়েন্ট এসেমরিগী মেম্বরশিংনা সহি তৌবা, সম্বিধান 
অসিগী হিন্দি লোন্দা হন্দোকপা অমা; অমসুং . 


৩৫৯ 


395. 


(2) The translation of this Constitution and of every amendment thereof published under 
clause (1) shall be construed to have the same meaning as the original thereof and if any 
difficulty arises in so construing any part of such translation, the President shall cause the 
same to be revised suitably. | 


(3) The translation of this Constitution and of every amendment thereof published under 
this article shall be deemed to be, for all purposes, the authoritative text thereof in the Hindi 
language. ] 

The Indian Independence Act, 1947, and the Government of India Act, 1935, to gether 
with all enactments amending or supplementing the latter Act, but not including the Abolition 
of Privy Council Jurisdiction Act, 1949, are hereby repealed. 


৩৬০ 


~- 


ai 


৩৯৫.। 


(খ) সম্থিধান অসিবু ইংলিশ লোন্দা শেমদোকখিবা খুদিংগী হিন্দি লোন্দা হন্দোকপা অমা ; 
ফোউদোকহনগনি। | : 
(২) ক্লোজ (১) গী মখাদা ফোঙদোকখিবা সম্বিধান অসিগী অমসুং শেমদোকখিবা খুদিংগী হন্দোকপা অদু মসিগী 
ইহান হানবা অদুগা ৱাহন্থোক চপ মান্ননা লৌগনি, অমসুং অসিগুস্বা হন্দোকপা অসিগী করিগুস্বা শরুক অমদা OR 
লৌবদা অরুবা থোরক্লবদি রাষট্রপতিনা চানবা মওংদা মদুবু শেমদোকনি। 
(৩) সম্থিধান অসিগী অমসুং শেমদোকখিবা খুদিংগী আর্টিকল অসিগী মখাদা ফোঙদোকখিবা অদু, মরম AAAS, 
হিন্দি লোন্দা আইনগী শক্তি লৈবা ইদুনা লৈবনি হায়না লৌগনি। 
চৎনহন্দবা -ইন্দিয়ান ইন্দিপেন্দেস এই, ১৯৪৭ অমসুং গোভর্নমেন্ট ওফ ইন্দিয়া এক্ট, ১৯৩৫, অকোনবগী এক্ট অসিবু 
শেমদোরুবা নত্রগা মতেং গীনবা শেমখিবা আইন AST লোয়ননা, তৌইগ্ুস্বসুং এবোলিসন ওফ প্রাইভি কাউন্সিল 
জুরিসদিক্সন এক্ট, ১৯৪৯ দিয়াওদনা, পুয়মক চৎনহন্ে। | 


৩৬১ 


l. 


2; 


Name 
Andhra Pradesh 


Assam 


Bihar 


1[FIRST SCHEDULE 
[Articles 1 and 4] 
 L THESTATES 
Territories 


*[The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the 
Andhra State Act, 1953, subsection (1) of section 3 of the States 
Reorganisation Act, 1956, the First Schedule to the Andhra 
Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959, and 
the Schedule to the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of 
Territory) Act, 1968, but excluding the territories specified in the 
Second Schedule to the Andhra Pradesh and Madras (Alteration 
of Boundaries) Act, 1959.] 


The territories which immediately before the commencement of 
this Constitution were comprised in the Province of Assam, the 
Khasi States and the Assam Tribal Areas, but excluding the 
territories specified in the Schedule to the Assam (Alteration of 
Boundaries) Act, 1951 *[and the territories specified in sub-section 
(1) of section 3 of the State of Nagaland Act, 1962] “[and the 
territories specified in sections 5, 6 and 7 of the North-Eastern 
Areas (Reorganisation) Act, 1971]. ? 
*[The territories which immediately before the commencement of 
this Constitution were either comprised in the Province of Bihar 
or were being administered as if they formed part of that Province 
and the territories specified in clause (a) of sub-section (1) of 
section 3 of the Bihar and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) 
Act, 1968, but excluding the territories specified in sub-section 
(1) of section 3 of the Bihar and West Bengal (Transfer of 
Territories) Act, 1956, and the territories specified in clause (b) of 
sub-section (1) of section 3 of the first mentioned Act {and the 
territories specified in section 3 of the Bihar এরও Act, 
2000].] 


eee 
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment} Act, 1956, s. 2, for the First Sch. 


Subs. by the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of Territory) Act, 1968 (36 of 1968) s. 4, for me 
former entry (w.e.f. 1-10-1968). 


Added by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 4 (w.e.f. 1-12-1963). 
Added by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972). 


Subs. by the Bihar and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1968 (24 of 1968), s. 4, for the 
former entry (w.e.f. 10-6-1970). 


Ins. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of2000), s. 5 (w.e.f. 15-1 1-2000). 


1 
2 


3 
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সেদ্যুলশিং 


“>. 
*[অহানবা সেদ্যুল 
(আর্টিকল ১ অমসুং ৪)] 
I. area 
মমিং ৃ o লমশিং 
১.। অন্ত প্রদেশ ২[অন্ধ প্রদেশ as, ১৯৫৩ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন (১) দা, ষ্টেট্‌স, 
রিওগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন (১) দা, অন্ধপ্রদেশ অমসুং 
মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৫৯ গী অহানবা সেদ্যুলদা অমসুং THAT 
অমসুং মাইশোর (HPA ওফ টেরিটোরি) এক্ট, ১৯৬৮ গী সেদ্যুলদা পল্লিবা লমশিং 
CORO PR THAT অমসুং মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৫৯ গী অনিশুবা 
সেদ্যুলদা পল্লিবা লমশিংদি য়াওদনা। 
২। আসাম | সম্বিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা আসাম প্রোভিন্স, খাশি রাজ্যশিং অমসুং 
- আসামী ট্রাইবেল লমশিংদায়াওরন্বা লমশিং তৌইগুন্বসুং আসাম (সিমানা হোংদোকপা) 
এক্ট, ১৯৫১ গী সেদ্যুলদা, "[ষ্টেট ওফ নাগালেন্দ এক্ট, ১৯৬২ গী সেক্সন ৩ দা সব-সেক্সন 
| (১) দা] অমসুং "অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ গী 
T CST ৫, ৬ অম়সুং ৭ দা গল্লিবা লমশিংদি যাওদনা। 
৩! বিহার ৃসন্থিধান অসিনা চত্নবা হেক হৌবগী মমাংদা বিহার প্রোভিলসদা য়াওরস্থা নত্রগা প্রোভিস . 
' অদুগী শরুক ওইনা বায়েন ঘৌদারম্থা, অমসুং বিহার অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা 
হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৬৮ গী সেক্সন ৩ গীসব-সেক্জন (১) À ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা 
লমশিং তৌইগু্বসুং বিহার অমসুং IS বেঙ্গল (ট্রাফর ওফ টেরিটোরি) এক্ট, ১৯৫৬ 
গী সেক্সন ৩ গী.সব-সেক্সন (১) দা অমসুং হান্না হায়খিবা এক্ট অসিগী সেক্সন ৩ গী 
সব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (খ) দা পল্লিবা লমশিং য়াওদনা। 
১। (Qa) অহানবা সেদ্যুলগী মহুত্তা (হৌজিক লৈরিবা অসিনা) সন্বিধান (৭ শুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২ দা 
শিনজিল্পকপা। . 
২।  হান্নায়াওরন্বা অদুগী মহুত্তা (১-১০- ১৯৬৮ GA হৌনা) অন্ধ প্রদেশ অমসুং মাইশোর (টান্সফর ওফ টেরিটোরি), AF, ১৯৬৮ 
(১৯৬৮ কী ৩৬) গী সেক্সন ৪ না শিনজিল্লকপা। 
৩। ষ্টেট ওফ নাগালেন্দ AF, ১৯৬২ (১৯৬২ গী ২৭) গী সেক্সন ৪ না (১-১২-১৯৬৩ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
8। BAS নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ À সেক্সন ৯ না (২১-১-১৯৭২ HM হৌনা) হাপচিল্লকপা। 
৫।  হান্নায়াওরম্বা অদুগ্ী মহুত্তা (১০-৬-১৯৭০ দগী হৌনা) বিহার অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) AF, ১৯৬৮ (১৯৬৮ 
কী ২৪) গী সেক্সন ৪ না শিনজিল্লকপা। 
Y | 


৩৬৩ 


Name 
24. Gujarat 
5. Kerala 


6. Madhya Pradesh 


5[7. Tamil Nadu] 


৪8. Maharashtra 


Territories 


The territories referred to in sub-section (1) of section 3 of the 
Bombay Reorganisation Act, 1960.] 

The territories specified in sub-section (1) of section 5 of the States 
Reorganisation Act, 1956. 

The territories specified in sub;section (1) of section 9 of the States 
Reorganisation Act, 1956 *[and the First Schedule to the Rajasthan 
and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959 [but 
excluding the territories specified in section 3 of the Madhya 
Pradesh Reorganisation Act, 2000].] 


The territories which immediately before the commencement of 


"this Constitution were either comprised in the Province of Madras 


or were being administered as if they formed part of that Province 
and the territories specified in section 4 of the States Reorganisation 


~ Act, 1956, 800 the Second Schedule to the Andhra Pradesh 


and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959,] but excluding 
the territories specified in sub-section (1) of section 3 and sub- 
section (1) of section 4 of the Andhra State Act, 1953 and [the 
territories specified in clause (b) of sub-section (1) of section 5, 
section 6 and clause (d) of sub-section (1) of section 7 of the 


States Reorganisation Act, 1956 and the territories specified in - 


the First Schedule to the Andhra Pradesh and Madras (Alteration 
of Boundaries) Act, 1959]. 


The territories specified in sub-section (1) of section 8 of the States 
Reorganisation Act, 1956, but excluding the territories referred to 


- in subsection (1) of section 3 of the Bombay Reorganisation Act, 


1960.] 


eee 
Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4, for entry 4 (w.e.f. 1-5-1960). 
Ins. by the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959 (47 of 1959), s. 4 (w.e.f. 


০০ N 


. 1-10-1959), 


Ins. by the Madhya Pardesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 5 (w.e.f. 1- -11-2000). 
Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for “7. Madras” (w.e.f. 14- 


1-1969). 


t 


Ins. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 6 (w.e.f. 


1-4-1960). 


Subs. by s. 6, ibid., for certain words (w.e.f. 1-4-1960). 
Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4 (w.e.f. 1-5-1960). 


‘(sl গুজরাট বোম্বে রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬০ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন (১) দা পল্লিবা 
লমশিং ] 
৫! কেরেলা BO রিওগেঁনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ NOTA ৫ গী সব-সেক্সন (১) দা পল্লিবা 
| লমশিং। 
৬। মধ্য প্রদেশ, ষ্টেটস্‌ রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ৪ গী সব-সেক্সন (১) দা অমসুং 
| খ[রাজাস্থান অমসুং মধ্য প্রদেশ (GVA ওফ টেরিটোরিজ) এক্ট, ১৯৫৯ গী অহানবা 
| সেদ্যুলদা পল্লিবা লমশিং। 
পৃ৭। টামিল নাদু সন্থিধান অসিনা চতনবা হেক CRAM মমাংদা মাদ্রাজ প্রোভিন্সদা য়াওরস্থা নত্রগা প্রোভিস 
অদুগী শরুক ওইনা বায়েন-ঘৌদারন্থা, ষ্টেটস্‌ রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন 
৪ দা, অমসুং [অন্ধ প্রদেশ অমসুং মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) AF, ১৯৫৯ গী 
অনিশুবা সেদ্যুলদা পল্লিবা লমশিং], তৌইগু ্বসুং অন্ধ ষ্টেট এক্ট, ১৯৫৩ গী সেক্সন ৩ 
গী সব-সেক্সন (১) দা অমসুং সেক্সন ৪ গী সব-সেক্সন (১) দা, [EA 
রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ৫ গী সব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (খ) দা, 
সেক্সন ৬ তা অমসুং সেক্সন ৭ গী সব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (ঘ) দা, অমসুং অন্ধ্র প্রদেশ 
 অমসুং মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৫৯ গী অহানবা সেদ্যুলদা পল্লিবা 
লমশিংদিয়াওদনা। 
Tel মহারাষ্ট্র ষ্টেটস্‌ রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ৮ কী সব-সেক্সন (১) দা পল্লিবা 
লমশিং, তেহিগু-্বসুং বোস্বে রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬০ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন 
(১) দা পল্লিবা লমশিংদি য়াওদনা। | 
৬। = (AAT) ৪ শুবদা য়াওরন্বা অদুগী মহুত্তা (১-৫-১৯৬০ দগী হৌনা) বোন্ধে রিওর্গেনাইজেসন AF, ১৯৬০ (১৯৬০ গী ১১) গী 
সেক্সন ৪ না শিনজিল্লকপা। 
৭।  রাজাস্থান অমসুং মধ্য প্রদেশ (GET ওফ টেরিটোরিজ) এক্ট, ১৯৫৯ (১৯৫৯ গী ৪৭) গী সেক্সন ৪ না (১-১০-১৯৫৯ দগী 
হৌনা) হাপচিন্পকপা। 
vl মাদ্রাজ রাজ্য (মিং ওস্থোকপা) এক্ট, ১৯৬৮ (১৯৬৮ কী ৫৩) গী সেক্সন ৫ না “৭. মাদ্রাজ” গী মহুততা (১৪-১-১৯৬৯ দগী 
হৌনা) শিনজিল্লকপা। 
৯। SA প্রদেশ অমসুং মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) AB, ১৯৫৯ (১৯৫৯ N ৫৬) কী সেক্সন ৬ না (১-৪-১৯৬০ দগী হৌনা) 
হাপচিনখিবা। 
SO] TAS সেক্সন ৬ অদুমক্লা অরেপ্লা রাহৈ খরগীদমক (১-৪-১৯৬০ দগী হৌনা) শিন্দোকখিবা। 
১১। বোন্বে রিওগেঁনাইজেসন AF, ১৯৬০ (১৯৬০ গী ১১) গী সেক্সন ৪ না (১-৫-১৯৬০ দগী হৌনা) হাপচিনখিবা। 


৩৬৫ 


Name Territories 


2[29.] Karnataka] The territories specified in sub-section (1) of section 7 of the States 
Reorganisation Act, 1956 “[but excluding the territory specified in the Schedule 
to the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of Territory) Act, 1968]. 

3[10.] Orissa The territories which immediately before the commencement of this 
Constitution were either comprised in the Province of Orissa or were 

l being administered as if they formed part of that Province. 

3[11.] Punjab The territories specified in section 11 of the States Reorganisation Act, 

1956 [and the territories referred to in Part II of the First Schedule to the 


Acquired Territories (Merger) Act, 1960] [but excluding the territories . 


referred to in Part II of the First Schedule to the Constitution (Ninth 
Amendment) Act, 1960] ’[and the territories specified in sub-section (1) 
of section 3, section 4 and sub-section (1) of section 5 of the Punjab 
Reorganisation Act, 1966]. 


3[12.] Rajasthan The territories specified in section 10 of the States Reorganisation Act, 
1956 *[but excluding the territories specified in the First Schedule to the 
Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959]. 


213.] Uttar Pradesh *[The territories which immediately before the commencement of this 
Constitution were either comprised in the Province known as the United 
Provinces or were being administered as if they formed part of that 
Province, the territories specified in clause (b) of sub-section (1) of 
section 3 of the Bihar and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) 
Act, 1968, and the territories specified in clause (b) of sub-section (1) 
of section 4 of the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of 
Boundaries) Act, 1979, but excluding the territories specified in clause 
(a) of sub-section (1) of section 3 of the Bihar and Uttar Pradesh 
(Alteration of Boundaries) Act, 1968, [and the territories specified in 
section 3 of the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000] and the 
territories specified in clause (a) of sub-section (1) of section 4 of the 
Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979.] 


Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4 (w.e.f. 1-5-1960). 

Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “9. Mysore” (w.e.f. 1-11-1973). 
Entries 8 to 14 renumbered as entries 9 to 15 by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 4 
(w.e.f. 1-5-1960). | | 

Ins. by the Andhra Pradesh and Mysore (Transfer of Territory) Act, 1968 (36 of 1968), s. 4 (w.e.f. 1-10-1968). 
Ins. by the Acquired Territories (Merger) Act, 1960 (64 of 1960), s. 4 (w.e.f. 17-1-196 1). 

Added by the Constitution (Ninth Amendment) Act, 1960, s. 3 (w.e.f. 17-1-1961). 

Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 7 (w.e.f. 1-11-1966). 

Ins. by the Rajasthan and Madhya Pradesh (Transfer of Territories) Act, 1959 (47 of 1959), s. 4 (w.e.f. 1-10-1959). 
Subs. by the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979 (31 of 1979), s. 5, for the 
entry against “13. Uttar Pradesh” (w.e.f. 15-9-1983). 

Ins. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000), s. 5 (w.e.f. 9-11-2000). 
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. ৯-১৯। কনটিকা ষ্টেটস্‌ রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৭ গী সব-সক্সন (১) দা পল্লিবা 
লমশিং, তৌইগুন্বসুং ১৪[অন্ধ প্রদেশ অমসুং মাইশোর র (ট্রাসফর ওফ টেরিটোরি) ag, 
১৯৬৮ কী সেদ্যুলদা পল্লিবা লমশিংদিয়াওদনা] . 
“Tyo! ওরিষা সন্বিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা ওরিষা প্রেভিসতা য়াওরন্বা নত্রগা প্রোভিন্স 
অদুগী শরুক ওইনা রায়েন-ঘৌদারন্থা লমশিং। 
১৩১১। পঞ্জাব ষ্টেটস্‌রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ১১ দা, অমসুং *[একায়ার্দ টেরিটোরিজ 


(মর্জর) এক্ট, ১৯৬০ গী অহানবা সেদ্যুলগী অনিশুবা তাংকক্তা পল্লিবা লমশিং] 
»এ তোইগুন্বসুং সম্বিধান (৭ BA শেমদোকপা)এক্ট, ১৯৬০ গী অহানবা সেদ্যুলগী 
অনিশুবা তাংকক্তা], ১[অমসুং পঞ্জাব রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ কী সেক্সন ৩গী 
সব-সেক্সন (১) দা, সেক্সন ৪ দা অমসুং সেক্সন ৫ গী সব- সেক্সন (১) দা পল্লিবা 


লমশিংদি য়াওদনা। | 
১খ[১২। রাজাস্থান | BP রিওরগেঁনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ১০ দা পল্লিবা লমশিং, [RETR 
রাজাস্থান অমসুং মধ্য প্রদেশ (ট্রা্সফর ওফ টেরিটোরিজ) এক্ট, ১৯৫৯ গী অহানবা 
সেদ্যুলগী পল্লিবা লমশিংদি য়াওদনা। ৃ 
[ool উত্তর প্রদেশ ১শ[সম্থিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা ইউনাইটেড প্রোভিন্স হায়রগা খঙনবা : 


১২। 
© 39] 
১৪। 
| 
১৬। 
১৭। 


১৮। 


১৯। 


প্রোভিন্স অদুদা য়াওরস্বা নত্রগা প্রোভিন্স অদুগী শরুক ওইনা বায়েল হৌদারন্বা, বিহার 
অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) AB, ১৯৬৮ কী সেক্সন © গী সব-সেক্সন 
(১) গী ক্লোজ (খ) দা, অমসুং হারয়ানা অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) 
এক্ট, ১৯৭৯ গী সেক্সন ৪ গী সব-সেক্সন (১) ক্লোজ (খ) দা য়াওরিবা লমশিং, 
তৌইগ্তন্বসুং বিহার অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৬৮ গী সেক্সন 
৩গীসব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (ক) দা, অমসুং হারয়ানা অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা 
হোংদোকপা) AF, ১৯৭৯ গী সেক্সন ৪ গী সব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা 
লমশিংদি যাওদনা। 


মাইশোর রাজ্য (মিং ওন্থোকপা AF, ১৯৭৩ (১৯৭৩ Fos) গী সেক্সন ৫ না “৯. মাইশোর” গী মহুত্তা (১-১১-১৯৭৩ দগী 


হৌনা) শিনজিল্লকপা। 
বোস্বে রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী ১১) NOW ৪ না (১-৫-১৯৬০ AM হৌনা) য়াওফম নম্বর ৮ দগী ১৪ 
PST অদুয়াওফম ৯ TA ১৫ হায়না নম্বর ওন্বোকখিবা। 

Sec T eT ১৯৬৮ (১৯৬৮ Mee) মী সেন ৪ না (১- ১০-১৯৬৮তগী 
হেনা) হাপচিল্লকপা। 

এক্কায়ার্দ টেরিটোরিজ (মর্জর) AB, ১৯৬০ (১৯৬০ F ৬৪) গী সেক্সন ৪ না (১৭-১-১৯৬১ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
সম্বিধান (৯ GA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬০ গী সেক্সন ৩ না (১৭-১-১৯৬১ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

পঞ্জাব রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ (১৯৬৬ Mos) গী সেক্সন ৭ না (১-১১-১৯৬৬ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
রাজাস্থান অমসুং মধ্য প্রদেশ (ট্রান্সফর ওফ টেরিটোরিজ) এক্ট, ১৯৫৯ (১৯৫৯ M849) গী সেক্সন ৪ না (১-১০-১৯৫৯ দগী 
হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

sae en জবির, ১৯৭৯ Gra Re Roma (oe ৯-১৯৮৩ AN হৌনা) 
শিনজিল্লকপা। 
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Name 
1[14.] West Bengal 


0115] Jammu and Kashmir 
116. Nagaland 


31. Haryana 
5[18. Himachal Pradesh 


6[19. Manipur 
20. Tripura 


21. Meghalaya 


Territories 


The territories which immediately before the commencement of 
this Constitution were either comprised in the Province of West 
Bengal or were being administered as if they formed part of that 
Province and the territory of Chandernagore as defined in clause 
(c) of section 2 of the Chandernagore (Merger) Act, 1954 and 
also the territories specified in sub-section (1) of section 3 of the 
Bihar and West Bengal (Transfer of Territories) Act, 1956. 


The territory which immediately before the commencement of this 
Constitution was comprised in the Indian State of Jammu and Kashmir. 


The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the State 
of Nagaland Act, 1962.] 


‘{The territories specified in sub-section (1) of section 3 of the Punjab 
Reorganisation Act, 1966 and the territories specified in clause (a) 
of subsection (1) of section 4 of the Haryana and Uttar Pradesh 
(Alteration of Boundaries) Act, 1979, but excluding the territories 
specified in clause (v) of sub-section (1) of section 4 of that Act.]] 


The territories which immediately before the commencement of 


this Constitution were being administered as if they were Chief 
Commissioners’ Provinces under the names of Himachal Pradesh 
and Bilaspur and the territories specified in sub-section (1) of 
section 5 of the Punjab Reorganisation Act, 1966.] 


The territory which immediately before the commencement of this 
Constitution was being administered as if it were a Chief 
Commissioner’s Province under the name of Manipur. 


The territory which immediately before the commencement of this 
Constitution was being administered as if it were a Chief 
Commissioner’s Province under the name of Tripura. 


The territories specified in section 5 of the North-Eastern Areas 
(Reorganisation) Act, 1971.] 


Entries 8 to 14 renumbered as entries 9 to 15 by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 


4 (w.e.f. 1-5-1960). 


Ins. by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 4 (w.e.f. 1-12-1963). 
Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 7 (w.e.f. 1-11- -1966). 


- Subs. by the Haryana and Uttar Pradesh (Alteration of Boundaries) Act, 1979 (31 of 1 aie s. 5, forthe 
entry against “17. Haryana” (w.e.f. 15-9-1983). 


Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 4 (w.e.f. 25-1- 1971). 
Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972). 
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২১৪ রেষ্ট বেঙ্গল সম্বিধান অসিনা চতনবা হেক হেবগী মমাংদা ৱেষ্ট বেঙ্গল প্রোভিন্সদা য়াওরন্থা নত্রগা 


প্রোভিস অদুগী শরুক ওইনা রায়েন CAMA, চন্দর নগর (মর্জর) এক্ট, ১৯৫৪ গী 
সেক্সন ২ গী ক্লোজ (গ) দা মশক তাকপা চন্দর নগরগী, অমসুং বিহার অমসুং বেষ্ট 
বেঙ্গল (ট্রাফর ওফ টেরিটোরিজ) এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন (১) দা . 


পল্লিবা লমশিং। 
২৭[১৫। জান্মু অমসুংকাশ্মির . সন্বিধান অসিনা চত্নবা হেক RIAN মমাংদা ভারতকী রাজ্য জাম্মু অমসুং কশ্মিরদা 
য়াওরন্বা লম। 
২[১৬। নাগালেন্দ a CO রাকা 
২২[১৭। হরয়ানা [পঞ্জাব রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ গী সেক্সন ৩ গী সব-সেক্সন (১) দা, অমসুং 


হরয়ানা অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) এক্ট, ১৯৭৯ গী সেক্সন ৪ গী 
সব-সেক্সন (১) ক্লোজ (ক) দা পল্লিবা লমশিং, তোইগুন্বসুং এক্ট অদুগী সেক্সন ৪ গী 
সব-সেক্সন (১) গী ক্লোজ (খ) দা পল্লিবা লমশিংদি য়াওদনা। 


২৪[ ১৮। হিমাচল প্রদেশ সম্থিধান অসিনা চত্নবা হেক CAAA মমাংদা হিমাচল প্রদেশ অমসুং বিলাসপুরগী 


মমিংশিংগী মখাদা চিফ কমিশনরগী প্রোভিন্সশিং ওইনা রায়েল ঘৌদারম্বা অমসুং পঞ্জাব 
রিওগেঁনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ কী সেক্সন ৫ গী সব-সেক্সন (১) দা পল্লিবা লমশিং। 


২[১৯। মণিপুর সন্বিধান অসিনা চতনবা হেক হৌবগী মমাংদা মণিপুর হায়বা মমিংগী মখাদা চিফ 


২০। 


কমিশনরগী প্রোভিন্স ওইনা ৱায়েন ঘৌদারম্থা লম। 


ত্রিপুরা সম্থিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা ত্রিপুরা হায়বা মমিংগী মখাদা চিফ 
কমিশনরগী প্রোভিন্স ওইনা ৱায়েন CAMP AT | 


CCR রিওর্গেনাইজেসন AF, ১৯৬০ (১৯৬০ গী ১১) গী সেক্সন ৪ না (১-৫-১৯৬০ দগী হৌনা) য়াওফম নম্বর ৮ দগী ১৪ 
PST অদু MSHI THA ৯ দগী ১৫ হায়না নম্বর ওন্োকখিবা। 

নাগালেন্দ রাজ্য AF, ১৯৬২ (১৯৬২ গী ২৭) গী সেক্সন ৪ না (১-১২-১৯৬৩ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

পঞ্জাব রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ (১৯৬৬ গী ৩১) গী সেক্সন ৭ না (১-১১-১৯৬৬ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
হরয়ানা অমসুং উত্তর প্রদেশ (সিমানা হোংদোকপা) AF, ১৯৭১ (১৯৭৯ Hos) গী সেক্সন ৫ না (১৫-৯-১৯৮৩ দগী হৌনা) 
শিনজিল্লকপা। 

হিমাচল প্রদেশ রাজ্য AE, ১৯৭০ (১৯৭০ গী ৫৩) MOTE ৪ না (২৫- ১-১৯৭১ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) AB, ১৯৭১ (১৯৭১ 32 ৯- -১৯৭২ দগী হৌনা) 
হাপচিল্লকপা। 


৩৬৯ 


Name 
1[22. Sikkim 
(23. Mizoram 
3[24. Arunachal Pradesh 
425. Goa 
5[26. Chhattisgarh 
€[27. [Uttarakhand] 


8128. Jharkhand 


Territories 


The territories which immediately before the commencement of 
the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, were 
comprised in Sikkim.] 

The territories specified in section 6 of the North-Eastern Areas 
(Reorganisation) Act, 1971.] 


The territories specified in section 7 of the North-Eastern Areas 
(Reorganisation) Act, 1971.] 

The territories specified in section 3 of the Goa, Daman and Diu 
Reorganisation Act, 1987.] 


The territories specified in section 3 of the Madhya Pradesh 
Reorganisation Act, 2000.] 


The territories specified in section 3 of the Uttar Pradesh 
Reorganisation Act, 2000.] 


The territories specified in section 3 of the Bihar Reorganisation 
Act, 2000.] 


সস সস 


ND A Bh ০১ ১১ ৮১ 


(w.e.f. 1-1-2007). 


Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, 5.2 (w.e.f. 26-4-1975). 

Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 4 (w.e.f. 20-2-1987). 

Ins. by the State of Arunachal Pardesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 4 (w.e.f. 20-2- 1987). 

Ins. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 5 (w.e.f. 30-5-1987). 

Ins. by the Madhya Pardesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 5 (w.e.f. 1-11-2000). 

Ins. by the Uttar Pardesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000) s. 5 (w.e.f. 9-1 1-2000). 

Subs. by the Uttaranchal (Alteration of Name) Act, 2006 (52 of 2006), s. 4, for the word “Uttaranchal” 


8 Ins. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s. 5 (w.e.f. 15-1 1-2000). 


৩৭০ 


<i O 


২১।  মেঘালয়া . অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেঁনাইজেসন) AE, ১৯৭১ শী সেক্সন ৫ দা পল্লিবা লমশিং। 

২[২২। সিকিম সন্বিধান (৩৬ WA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৫ চৎনবা হেক হৌবগী মমাংদা সিক্কিমদা য়াওরম্বা 
লমশিং। 

২৭[২৩। মিজোরাম অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওগেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ গী সেক্সন ৬ তা পল্লিবা লমশিং। 

২২৪। অরুনাচল প্রদেশ. অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ৯ দা পল্লিবা লমশিং। 

২২৫। গোরা গোরা, দামন অমসুং দিউ রিওগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৮৭ গী সেক্সন ৩ দা পল্লিবা লমশিং। 

২৬। সন্বিধান (কুস্থাতরুকশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৫ গী সেক্সন ২ না (২৪-৪-১৯৭৫ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

২৭। মিজোরাম রাজ্য aS, ১৯৮৬ গী সেক্সন 8 না (২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

২৮। অরুনাচল প্রদেশ রাজ্য AE, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৪ না (২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

২৯। গোরা, দামন অমসুং ধিউ রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৮৭ কী সেক্সন ৫ না (৩০-৫-১৯৮৭.দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 


৩৭১ 


. IL. THE UNION TERRITORIES 
Name Extent 


Delhi The territory which immediately before the commencement of this 
Constitution was comprised in the Chief Commissioner’s Province 
of Delhi. 

9k kK KK 
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1[2.] The Andaman The territory which immediately before the commencement of this 


and Nicobar Islands Constitution was comprised in the Chief Commissioner’s Province 
of the Andaman and Nicobar Islands. 


1[3.] [Lakshadweep] The territory specified in section 6 of the States Reorganisation 
Act, 1956. . 
3[1[4.] Dadra and The territory which immediately before the eleventh day of August, 
Nagar Haveli 1961 was comprised in Free Dadra and Nagar Haveli. ] 
4['[5.] Daman and Diu The territories specified in section 4 of the Goa, Daman and Diu 
Reorganisation Act, 1987.] 
21[6.] [Puducherry] The territories which immediately before the sixteenth day of August, 


1962, were comprised in the French Establishments in India known 
as Pondicherry, Karikal, Mahe and Yanam.] 


71117] Chandigarh The territories specified in section 4 of the Punjab Reorganisation 


Act, 1966.] 

8% k k k k 
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9 Entry 2 relating to “Himachal Pradesh” omitted by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 
1970), s. 4 (w.e.f. 25-1-1971). ; 

10 Entries relating to Manipur and Tripura omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 
1971 (81 of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972). | 

11 Entries 4 to 9 renumbered as entries 2 to 7 by s. 9, ibid. (w.e.f. 21-1-1972). = 

1 Entries 4 to 9 renumbered as entries 2 to 7 by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 
of 1971), s. 9 (w.e.f. 21-1-1972). 

2 Subs. by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) Act, 1973 (34 of 1973), s. 
5, for “The Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands” (w.e.f. 1-11-1 973). 

3 Ins. by the Constitution (Tenth Amendment) Act, 1961, s. 2. 

4 Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 5, for entry 5 (w.e.f. 30-5- 
1987). | 

5 Ins. by the Constitution (Fourteenth Amendment) Act, 1962, ss. 3 and 7 (w.e.f. 16-8-1962). 

6 Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006-(44 of 2006), s. 5, for the word “Pondicherry“ 
(w.e.f. 1-10-2006). 

7 Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), 5.7 (w.ef. 1-11-1 966). 

8 Entry 8 relating to Mizoram omitted by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 4 and entry 9 
relating to Arunachal Pradesh renumbered as entry 8 (w.e.f. 20-2-1987). 

8a Entry 8 relating to Arunachal Pradesh omitted by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 


1986), s. 4 (w.e.f. 20-2-1987). ; 


৩৭২ 


১।  দেলহি | সন্বিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা চিফ কমিশনরগী 
প্রোভিন্স দেলহিদায়াওরম্বা লমশিং। 
৩০ [* * k *] ; 
৩ [+++] | 
*২[২। অন্দমান অমসুং নিকোবর ইথৎশিং . সন্বিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা চিফ কমিশনরগী 
প্রোভিন্স অন্দমান অমসুং নিকোবর হায়রগা খঙনবা ALP HT ASA 
লমশিং। I 
afol গুলক্সদ্বিপ েট্স্রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৬ তা পল্লিবা লমশিং। . 
ঃ[২(৪)। ma অমসুং নগর হাভেলি ১৯৬১ গী অগষ্টকী ১১ নি শুবা নুমিৎকী হেক মমাংদা মনিং তন্বা TAT 
| | অমসুং নগর হাভেলিদা ATT AT | 
৩[৩২(৫)। *[দামন অমসুং দিউ গোরা, দামন অমসুং দিউ রিওরগেনাইজেসন AF, ১৯৮৭ কী সেক্সন ৪ 
দাপল্লিবা লমশিং। 
৩৭[৩২(৬)।  পোন্দিচেররি ১৯৬২ গী অগষ্ট কী ১৬ নি শুব নুমিৎকী হেক মমাংদাফ্রান্সকী মীশিংগী 
ভারত্তা লৈফমশিং পোন্দিচেররি, করাইকল, মাহে অমসুং য়ানামদা 
ASAT লমশিং। 
প্[২(৭)।  চান্দিগর পঞ্জাব রিওরগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ কী সেক্সন ৪ দা পল্লিবা লমশিং। 
[++] | 
80 [ * k si] 
৩০। “হিমাচল প্রদেশ” কী মরী লৈনবা য়াওফম নম্বর ২ অদু হিমাচল প্রদেশ রাজ্য AF, ১৯৭০ (১৯৭০ গী ৫৩) গী সেক্সন ৪ না 
(২৫-১-১৯৭১ WAT হৌনা) লৌথোকখে। 
৩১। মণিপুর অমসুং ব্রিপুরাগা মরী লৈননা য়াওরম্বা অদু অরাং নোধপোক লমশিংগ্বী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ Ñ 
l ৮১) গী সেক্সন ৯ না (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) CITTA | 
৩২। য়াওফম নম্বর ৪ দগী ৯ ফাওবা অদু য়াওফম নম্বর ২ দগী ৭ ওইনা GAZ নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ 
(১৯৭১ গী ৮১ ) গী সেক্সন ৯ না (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা ) হোংদোকষে। 
ool, লক্সদিপ, মিনিকোই অমসুং আমিনদিভি ইথৎশিং (fix ওন্থোকপা) এক্ট, ১৯৭৩ টি গী ৩৪) গী সেক্সন ৫ না 
(১-১১-১৯৭৩ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 
৩৪। সন্বিধান (তরাশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬১ TM সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
৩৫। AAAA (তরানিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬২ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
৩৬। গোরা, দামন অমসুং দিউ রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৮৭ গী সেক্সন ৫ না (৩০-৫-১৯৮৭ WAT হৌনা) শিনজিল্পকপা। 
৩৭। ARIA (তরামরিশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬২ Sh সেক্সন © অমসুং ৭ না (১৬-৮-১৯৬২ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
৩৮। পঞ্জাব রিওরগেনাইজেসন AF, ১৯৬৬ (১৯৬৬ কী ৩১) গী সেক্সন ৭ না (১-১১-১৯৬৬ তগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
ost = মিজোরামগা est লৈনবা ১৯৭১ Tes শুবা এক্ট না হাপচিনখিবা য়াওফম নম্বর ৮ অদু মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৪ 
না (২০-২-১৯৮৭ WAH হৌনা) লৌথোকখি অমসুং য়াওফম নম্বর ৯ অদু য়াওফম THT ৮ হায়না ওস্থোকখি।! 
৪০1  অরুনাচল প্রদেশকা মরী.লৈননা AIA ওস্থোকখিবা য়াওফম নম্বর ৮ অদু অরুনাচল প্রদেশ রাজ্য AB, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৪ না 


I. ইউনিয়ন টেরিটোরিশিং 


(২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) লৌথোকখে। 


: ৩৭৩ 


SECOND SCHEDULE 


[Articles 59(3), 65(3), 75(6), 97, 125, 148(3), 158(3), 164 (5), 186 and 221] 


PARTA 


PROVISIONS AS TO THE PRESIDENT AND THE GOVERNORS OF STATES !*** 


There shall be paid to the President and to the Governors of the States 1*** the following 
emoluments per mensem, that is to say:— 


The President .. 10,000 rupees’. 
The Governor of a State .. 5,500 rupees™. 


There shall also be paid to the President and to the Governors of the States 2*** such 
allowances as were payable respectively to the Governor-General of the Dominion of 
India and to the Governors of the corresponding Provinces immediately before the 
commencement of this Constitution. 


The President and the Governors of 3[the States] throughout their respective terms of 
office shall be entitled to the same privileges to which the Governor-General and the 
Governors of the corresponding Provinces were respectively entitled immediately before 
the commencement of this Constitution. 


While the Vice-President or any other person is discharging the functions of, or is acting 
as, President, or any person is discharging the functions of the Governor, he shall be 
entitled to the same emoluments, allowances and privileges as the President or the Governor 
whose functions he discharges or for whom he acts, as the case may be. 

4k kK kk k 
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বক 


The words and letters “specified in Part A of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Now 50,000 rupees, vide the President’s Emoluments and Pension (Amendment) Act, 1998 (25 of 
1998), s. 2 (w.e.f. 1-1-1996). 


Now 36,000 rupees, vide the Governors (Emoluments, Allowances and Privileges) Amendment Act, 
1998 (27 of 1998), s. 2 (w.e.f. 1-1- -1996). 


The words “so specified” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and 
Sch. 


Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “such States”. 
Part B omitted by s. 29 and sch., ibid. 


৩৭৪: 


অনিশুবা onga 


[আর্টিকলশিং ৫৯ (©), ৬৫(৩), ৭৫(৬), ৯৭, ১২৫, ১৪৮(৩)১ ১৫৮(৩), ১৬৪(৫), ১৮৬ অমসুং ২২১] 


ঠা 


৩। 


8] 


৪১। 


৪২। 
৪৩। 
881 
gél 
৪৬। 


তাংকক - A 
রাষ্টরপটি অমসুং রাজ্যশিংগী রাজ্যপালশিংগা মরী লৈনবা অপীবশিং ৯১ * * 


রাষ্ট্রপতি অমসুং রাজ্যশিংগী রাজ্যপালশিং*১% * * মখাগী তলবশিং অসি গীগনি, মদুদি - 


রাষ্ট্রপতি লুপাঃ ১০ ১০০০]৯২, 
রাজ্য অমগী রাজ্যপাল লুপাঃ৫ ১৫০০] 


সম্বিধান অসিনাচতনবা হৌবগী হেকমমাধদা দোমিনিওন ওফ ইন্দয়াগী গোভর্নর জেনেরেলদা অমসুং রী লৈনবা প্রোভিল 
অমগী রাজ্যপালদা পীরস্বা অসিগুম্বা এলারেন্সশিং অদু মথংশিৎনা রাষ্ট্রপটি অমসুং রাজ্যশিংগী রাজ্যপালশিংদা গীগনি।% 


সম্থিধান অসিনা চৎনবা হৌবগী CRB মমাংদা গোভর্নর জেনেরেলদা অমসুং মরী লৈনবা প্রেভিসশিংগী রাজ্যপালশিংদা 
পীরন্বা খুদোংচাবশিং অদু মথংশিৎনা রাষ্ট্রপতি অমসুং [জাগি ! ৪ রাজ্যপালশিংদা মখোয়না ওফিস পায়রিঙৈগী মতমদা 
ফংগনি | 


উপ-রাষ্ট্রপতি TAHA PASM মীওই অমনা রাষ্ট্রপতিগী TCA পাঙথোকপা নত্রগা মহুৎ শিন্দুনা থবক তৌরিঙে মতমদা, 
নত্রগা কনাগুস্বা MSS অমনা রাজ্যপালগী ACA পাঙথোক্লিঙৈ মতমদা, মহারা ICA পাউথোরিবা নত্রগা মহুৎ শিন্দুনা থবক' 
তৌরিবা রাষ্ট্রপতি নত্রগা রাজ্যপাল অদুগী, ওইফম থোকপদা, তলব, এলাৱেন্স অমসুং খুদোংঢাবশিং অদুমক ফংগনি। 


৪৬ সং k k 


“অহনার eRe eH তাপ” REAR অমসুংময়েক সান (৭ শা শেমদোকলা) এট ১৯৫৬কী 
সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকষ্রে। 

১৯৮৫ গী ৭৭ শুবা AFF সেক্সন ৪ না AA ১৫,০০০ দা BANA | 

১৯৮৭ গী ১৭ VT AFF সেক্সন ২ না AAT ১১,০০০ দা ANAS | 

“অসুস্না তাকপা” হায়বা ৱাহৈশিং অদু সন্বিধান (৭ শুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুল না লৌথোকষে। 

IIR ART শেমদোকপা এক্টকী.সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুল অদুমক্লা “অসিগুস্বা রাজ্যশিং” হায়বদুগী মহুততা শিঞ্জিল্লকপনি। 

তাংকক খ অদু AL সন্বিধান শেমদোকপা MES সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুল অদুমক্লা লৌখোকখিবনি। 


৩৭৫ 


#+ AOD NA HW ১৪ 


PART C 


PROVISIONS AS TO THE SPEAKER AND THE DEPUTY SPEAKER OF THE 
HOUSE OF THE PEOPLE AND THE CHAIRMAN AND THE DEPUTY 
CHAIRMAN OF THE COUNCIL OF STATES AND THE SPEAKER AND THE 
DEPUTY SPEAKER OF THE LEGISLATIVE ASSEMBLY '*** AND THE 
CHAIRMAN AND THE DEPUTY CHAIRMAN OF THE LEGISLATIVE COUNCIL 
OF [A STATE] 


There shall be paid to the Speaker of the House of the People and the Chairman of the 
Council of States such salaries and allowances as were payable to the Speaker of the 
Constituent Assembly of the Dominion of India immediately before the commencement of 
this Constitution, and there shall be paid to the Deputy Speaker of the House of the 
People and to the Deputy Chairman of the Council of States such salaries and allowances 
as were payable to the Deputy Speaker of the Constituent Assembly of the Dominion of 
India immediately before such commencement. 


There shall be paid to the Speaker and the Deputy Speaker of the Legislative Assembly 
3*** and to the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council of [a 
State] such salaries and allowances as were payable respectively to the Speaker and the 
Deputy Speaker of the Legislative Assembly and the President and the Deputy President 
of the Legislative Council of the corresponding Province immediately before the 
commencement of this Constitution and, where the corresponding Province had no 
Legislative Council immediately before such commencement, there shall be paid to the 
Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council of the State such salaries 
and allowances as the Governor of the State may determine. 


PART D 
PROVISIONS AS TO THE JUDGES OF THE SUPREME COURT AND 
OF THE HIGH COURTS **#* 


(1) There shall be paid to the Judges of the Supreme Court, in respect of time spent on 
actual service, salary at the following rates per mensem, that is to say:— 


‘ The Chief Justice .. °[10,000 rupees.]* Any other Judge .. 7[9,000 rupees]:** 


The words and letter “OF A STATE IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE” omitted by the 
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 

Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “ANY SUCH STATE”. 

The words and letter “ofa State specified in Part A of the First Schedule” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “such State”. 

The words and letter “IN STATES IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE” omitted bys. 25, ibid. 
Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 4, for “5,000 rupees” (w.e.f. 1-4-1986). 
Subs. by s. 4, ibid., for “4,000 rupees” (w.e.f. 1-4-1986). 

Now 33,000 rupees, vide the High Court and Supreme Court Judges (Conditions of Service) Amendment 
Act, 1998 (81 of 1998), s. 7 (w.e.f. 1-1-1996). 


Now 30,000 rupees, vide s. 7, ibid. (w.e.f. 1-1-1996). 


t 


I 
|| 
1 


ql 


v| 


8al 


8r l 
৪৯। 


৫০। 
৫১। 


ORES - গ 


লোক সভাগী স্পিকর অমসুং দিপুটি স্পিকর, রাজ্য সভাগী চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি চেয়ারমেন, * * * * বিধান সভাগী 
ম্পিকর অমসুং দিপুটি স্পিকর অমসুং বিধান পরিষদকী চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি চেয়ারমেন © (রাজ্য অমগী) মরী লৈনবা 


. অঙ্গীবশিং- 


সম্বিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা ইন্দিয়াগী দোমিনিওন কন্সটিট্যুয়েন্ট এসেম্বলিগী স্পিকরদা ীরম্থা অসিগুস্থা 
তলব অমসুং এলাবেন্স অদু লোক সভাগী স্পিকর অমসুং রাজ্য সভাগী চেয়ারমেন্দা, SN চৎনবা হৌখিব অদুগী হেক 

মমাংদা ইন্দিয়াগী দোমিনিওন কলন্সটিট্যুয়েন্ট এসেম্বলীগী দিপুটি স্পিকরদা গীরম্া অসিগুস্বা তলব অমসুং ০০559 
স্ভাগী দিপুতি স্পিকর অমসুং রাজ্য সভাগী দিপুটি চেয়ারমেনদা গীগনি। 


সম্থিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা মরী লৈনবা প্রোভিস অমগী বিধান সভাগী স্পিকর অমসুং দিপুটি স্পিকরদা, 
বিধান পরিষদকী প্রসিদেন্ট অমসুং দিপুটি প্রসিদেন্ট দা গীরস্বা অসিপ্ুন্বা তলব অমসুং এলাবেন্সশিং অদু মথংশিৎনা বিধান 
সভাগী স্পিকর অমসুং দিপুটি স্পিকরদা ₹** * * অমসুং **[রাজ্য অমা] গী বিধান পরিষদ কী চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি 
চেয়ারমেনদা পীগনি, অমসুং অসুম্না চৎনবা ATM হেক মমাংদা মরী লৈনবা প্রোভিল অদুদা বিধান পরিষদ লৈরমদ্রবদি, 
রাজ্য অমগী বিধান পরিষদ কী চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি চেয়ারমেনদা রাজ্য অদুগী রাজ্যপালনা লেগ্লা অসিগুন্বা তলব অমসুং 
এলাবেন্সশিং অদু গীগনি। | 


তাংকক -.ঘ 


সুপ্রিম কোর্ট অমসুং হাই কোর্টশিংগী জজশিংগী মরী লৈনবা অগীবশিং OF * * 


“অহানবা সেদ্যুলগী তাংকক ক দা য়াওবা রাজ্য অমগী” হায়বা বাহৈশিং অমসুং ময়েক অদু সন্থিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) 
এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকয্রে। 

১৯৫৬ কী সন্বিধান শেমদোকপা APTS সেক্সন অমসুং সেদ্যুল ATM HPS রাজ্য অমা” হায়বা অদুগী মহুৎতা শিনজিল্লকপা। 
“অহানবা সেদ্যুলগী ORES ক দা তাকপা রাজ্য STA”? হায়বা ৱাহৈশিং অমসুং ময়েক অদু ১৯৫৬ কী সন্থিধান শেমদোকপা 
অদুমক্কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুল অদুমক্লা লৌথোকখ্রে। 

সন্বিধান (SCART শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা “অসিপ্তন্থা রাজ্য” হায়রন্বগী TET শিনজিল্লকপা | 
TAR ১৯৫৬ কী সন্বিধান শেমদোকপা ATA TAT ২৫ না “অহানবা সেদ্যুলগী তাংকক ক দা AST রাজ্যশিংদা লৈবা” STAT 
ৱাহৈশিং অমসুং ময়েক অদু লৌথোকথ্ৰে। : 


৩৭৭ 


Provided that ifa Judge of the Supreme Court at the time of his appointment is in receipt 
ofa pension (other than a disability or wound pension) in respect of any previous service 
under the Government of India or any of its predecessor Governments or under the 
Government of a State or any ofits predecessor Governments, his salary in respect of 
service in the Supreme Court '[shall be reduced— 


(a) by the amount of that pension, and 


(b) ifhe has, before such appointment, received in lieu of a portion of the pension 
due to him in respect of such previous service the commuted value thereof, by the amount 
of that portion of the pension, and 


(c) ifhe has, before such appointment, received a retirement gratuity in respect of 
such previous service, by the pension equivalent of that gratuity]. 


(2) Every Judge of the Supreme Court shall be entitled without payment of rent to the use 
of an official residence. 
. (3) Nothing in sub-paragraph (2) of this paragraph shall apply to a J udge who, immediately 
before the commencement of this Constitution, _ 

(a) was holding office as the Chief Justice of the Federal Court and has become 


on such commencement the Chief Justice of the Supreme Court under clause (1) of article 
374, or 


(b) was holding office as any other Judge of the Federal Court and has on such 
commencement become a Judge (other than the Chief Justice) of the Supreme Court 
under the said clause, during the period he holds office as such Chief Justice or other 
Judge, and every Judge who so becomes the Chief Justice or other J udge of the Supreme 
Court shall, in respect of time spent on actual service as such Chief Justice or other J udge, 
as the casemay be, be entitled to receive in addition to the salary specified in sub-paragraph 
(1) of this paragraph as special pay an amount equivalent to the difference between the 
salary so specified and the salary which he was drawing immediately before such 
commencement. 


(4) Every Judge ofthe Supreme Court shall receive such reasonable allowances to reimburse 
him for expenses incurred in travelling on duty within the territory of India and shall be 
afforded such reasonable facilities in connection with travellin g as the President may from 
time to time prescribe. 

(5) The rights in respect of leave of absence (including leave allowances) and pension of 
the Judges of the Supreme Court shall be governed by the provisions which, immediately 
before the commencement of this Constitution, were applicable to the Judges of the Federal 
Court. 


শিট টাটা শী া””৮৮ শু 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for “shall be reduced by the amount 
of that pension”. 


৩৭৮ 


৯(১)। সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিংদা থাংগৈশেংনা থবক তৌরিঙৈ মতমদা মখাগী থাগী চাংচৎ অসিদা তলব গীগনি, মদুদি - 


চীফ জষ্টিস লুপা*২[১০১০০০] 
অতোগ্পা লুপা*[৯১০০০] 


মসি পীরি মদুদি সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জ অমনা মহাকপু থবক্তা খনবা মতমদা ভারত সরকারগী নত্রগা মসিগী হান্নগী সরকারশিং 
অমগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী নত্রগা মসিগী হান্নগী সরকারশিং অমগী মখাদা থবক তৌরন্বগী (থবক তৌবা 
ওমদবগী নত্রগা অশোক অপন AIM পেন্সন নত্রগা) পেন্সন HAA, সুপ্রিম কোর্টতা থবক তৌবগী AAS তলব অদু 
eaga] | 


(২) 


(৩) 


(ক) পেন্সনগী পৈশা অদু মখৈ 

(খ) FAST অসুম থবক্তা খনবা অসিগী মমাংদা হান্নগী থবক্কা মরি লৈনবা মঙোন্দা পিফম থোকপা 
পেন্সনগী শরুক অমা পেন্সনগী মহুৎতা কমুটেসনগী মহৈ ওইনা ফংলবদি, পেন্সনগী শরুক ওইনা ফংলিবা পৈশা অদু 
মখৈ অমসুং | 

(গ) মহাক্লা, অসুম্না থবক্তা খনবা অসিগী মমাংদা, হান্নগী থবক্কা মরী লৈনবা মঙোন্দা পীফম থোকপা 
রিটায়রমেন্ট গ্রেট্যুটি ফংলবদি, পেন্সনগী শরুক ওইনা ফংলিবা পৈশা অদু মখৈ। 


সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জ খুদিংমক অরৈমন (ভারা) পিদনা ওফিসকী ওইবাযুম অমা শিজিন্নবা য়াগনি। 
পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (২) দা য়াওরিবা অমস্তা সন্থিধান অসিনা চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা 


(ক) ফেদরেল COR চিফ জষ্টিস গী ফম পাইরন্বা অমসুং আটিকল ৩৭৪ গী ক্লোজ (১) গী মখাদা অসুম্না চত্নবা 
হৌবা অসিদা সুপ্রিম কোর্টকী চিফ জষ্টিস ওইরকপা, নত্রগা 


(খ) ফেদরেল কোর্টকী অতোগ্না জজ্জগী ফম পাইরস্থা অমসুং হাইখিবা ক্লোজ অদুগী মখাদা AAT চৎনবা হৌবা 
অসিদা (চিফ জষ্টিস নত্তবা) সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জ ওইরকপা। . 


জজ্জ অমত্তদা মহাক্লা অসিগুস্বা চিফ জষ্টিস নত্রগা অতোগ্পা জজ্জগী ফম পাইরিঙৈ মতমদা চৎনরোই অমসুং SPT 
সুপ্রিম কোর্টকী চিফ SSH নত্রগা অতোগ্না জঙ্জ ওইরকপা জজ্জ খুদিংনা, অসিপ্তস্বা চিফ জষ্টিস নত্রগা অতোগ্পা 
জজ্জগী থবক্তা তশেংনা লেনবা মতমদা, পেরেপগ্রাফ অসিগী সব-পেরেপ্রাফ (১) দা পিরিবা তলব অদুগী মথক্তা 
অসুয্না গীরিবা তলব অদুগা অসিগুন্বা (সন্থিধান) চত্নবা হৌখিবা HAT হেক মমাংদা মহাক্লা ফংলম্বা তলব অদুগা 
CARR অদু থোইদোকপা তলব ওইনা ফংগনি। 


৫২1 ARAA (য়াঙ্মৈমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৪ না (১-৪-১৯৮৬ GM হৌনা) শিক্জিললকপা। 
সম্থিধান (SCALIA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৫ না “পেন্সন অদুগী শেনফম অদু হস্থহনগনি” হায়বগী মহুত্তা 
শিনজিল্লকপা। 


৫৩। 


৩৭৯ 


10. 


1[(1) There shall be ee to the Judges of High Courts, in respect of time spent on actual 
service, salary at the following rates per mensem, that is to say,— 


The Chief Justice .. 2[9,000 rupees] * 
Any other Judge .. 3[8,000 rupees]:** 
Provided that ifa Judge of a High Court at the time of his appointment is in receipt of a 


pension (other than a disability or wound pension) in respect of any previous service under ` 


the Government of India or any ofits predecessor Governments or under the Government 
ofa State or any of its predecessor Governments, his salary in respect of service in the 
High Court shall be reduced— 


(a) by the amount of that pension, and 


(b) ifhe has, before such appointment, received in lieu of a portion of the pension 
due to him in respect of such previous service the commuted value thereof, by the amount 
of that portion of the pension, and 

(c) ifhe has, before such appointment, received a retirement gratuity in respect of 
such previous service, bythe pension equivalent of that gratuity.] . 

(2) Every person who immediately before the commencement of this Constitution— 


(a) was holding office as the Chief Justice of a High Court in any Province and has 
on such commencement become the Chief Justice of the High Court in the corresponding 
State under clause ( 1) of article 376, or (b) was holding office as any other Judge of a High 
Court in any Province and has on such commencement become a Judge (other than the 
Chief Justice) of the High Court in the corresponding State under the said clause, shall, if 
he was immediately. before such commencement drawing a salary at a rate higher than that 
specified in sub-paragraph (1) of this paragraph, be entitled to receive in respect of time 
spent on actual service as such Chief Justice or other Judge, as the case may be, in addition 
to the salary specified in the said sub-paragraph as special pay an amount equivalent to the 
difference between the salary so specified and the salary which he was drawing immediately 
before such commencement. 


** 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for sub-paragraph (1). 


Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 4, ace “4000 rupees” (w.e.f. 1-4- 
1986). 


Subs. by s. 4, ibid, for “3,500 rupees” (w.e.f. 1-4-1986). 


Now “30,000 rupees” . vide the High Court and Supreme Court Judges (Conditions of Service) 
Amendment Act, 1998 (18 of 1998), s. 4 (w.e.f. 1-1-1996). 


Now “26,000 rupees” vides. 4, ibid. (w.e.f. 1-1-1996). 


৩৮০ 


9) 
eo 


ree 


৫8. 


(৪) সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জ খুদিংনা ভারতকী লমগী মনুংদা চৎথোক চৎশিন তৌবদা চংখিবা চাদিং মঙোন্দা হনজিন্নবগীদমক 


মতিক চাবা এলাবেন্স ফংগনি অমসুং চংথোক চৎশিন তৌবা SHA মরি লৈননারাষ্ট্রপতিনা মতম মতমগী ওইনা CB মতিক 
চাবা খুদোংচাবা পিগনি। 


(৫) সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিংগী ওফিস কাদবগী ছুটিগী (ছুটি মনুংদা ফংগদবা এলাবেন্স য়াওনা) অধিকার অমসুং পেন্সন 
অসি সন্থিধান অসিনা চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা ফেদরেল কোর্টকী জজ্জশিংদা চতনরম্বা (আইনগী) অপীবশিং অদু 
চৎনগনি। 


৫৪(১) হাই কোর্টকী জ্জশিংদা, থাংঙ্গৈশেংনা থবক CHATS মতমদা, মখাগী AMA চাংচৎ অসিদা তলব পিগনি, মুদি - 
চিফ জষ্টিস লুঃ *[,000] 
অতোপ্পসা জজ্ঞ | লুঃ ৫২৮১০০০] 


মসি পিরি মদুদি হাই কোর্টকী জজ্জ অমনা মহাকপু থবক্তা খনবা OMA ভারত সরকারগী নত্রগা মসিগী হান্নগী সরকারশিং 
অমগী মখাদা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারগী নত্রগা মসিণী SAM সরকারশিং অমগী মখাদা থবক CHAM (থবক তৌবা 
ঙমদবগী নত্রগা অশোক অপন নংবগী পেন্সন নত্তবা) পেন্সন ফংলবদি, হাই কোর্টতা AIF COA তলব অদু হস্থগনি- 


(ক) পেন্সনগী পৈশা অদু মখৈ, 


(খ) মহাক্লা, SRT থবক্তা খনবা অসিগী মমাংদা, হান্নগী থবকা AA লৈনবা মঙোন্দা পীফম থোকপা পেন্সনগী 
শরুক অমা CHAM TAROT কমুটেসনগী ACS ওইনা ফংলবদি, পেন্সনগী শরুক ওইনা ফংলিবা পৈশা অদু মখৈ, অমসুং 


* (গ) মহাক্লা, WM থবক্তা খনবা অসিগী মমাংদা, হান্নগী থবক্কা মরী লৈনবা মঙোন্দা পীফম থোকপা 
রিটায়রমেন্টগ্রেট্যুটি ফংলবদি, পেন্সনগী শরুক ওইনা ফংলিবা পৈশা অদু মখৈ। 


(২ ) সন্বিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা - 


(ক) Soa প্রোভিলস অমগী হাই HOM চিফ জষ্টিসগী ফম MATT অমসুং অসুম্না OLA হৌবসিদা মরী লৈনবা 
রাজ্য অমগী হাই কোর্টকী আর্টিকল ৩৭৬ কী ক্লোজ (১) গী মখাদা চিফ জষ্টিস ওইরকপা, নত্রগা 


সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ গী সেক্সন ২৫ না হান্নগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মহুত্তা শিনজিল্পকপা। 


৩৮১ 


11. 


113) Any person who, immediately before the commencement of the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, was holding office as the Chief Justice of the High Court ofa 
State specified in Part B of the First Schedule and has on such commencement become 
the Chief Justice of the High Court of a State specified in the said Schedule as amended by 
the said Act, shall, ifhe was immediately before such commencement drawing any amount 
as allowance in addition to his salary, be entitled to receive in respect of time spent on 
actual service as such Chief Justice, the same amount as allowance in addition to the salary 
specified in sub-paragraph (1) of this paragraph. ] 1. 

In this Part, unless the context otherwise requires, _ 


(a) the expression “Chief Justice” includes an acting Chief Justice, and a “Judge” 
includes an ad hoc Judge; 


(b) “actual service” includes— 


(i) time spent by a Judge on duty as a Judge or in the performance of such other 
functions as he may at the request of the President undertake to discharge; 


(ii) vacations, excluding any time during which the Judge is absent on leave; and 


(iii) joining time on transfer from a High Court to the Supreme Court or from one 
High Court to another. 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 25, for sub-paragraphs (3) and (4). 
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(খ) Peo প্রেভিস অমগী হাই কোর্টকী অতোপ্পা জজ্জ অমগী ফম পাইরন্থা অমসুং OPT চত্নবা হৌবসিদা মরী লৈনবা 
রাজ্য অমগী হাই কোর্টকী (চিফ জষ্টিস নত্রগা) হায়খিবা ক্লোজ অদুগী মখাদা জজ্জ অমা ওইরকপা, মীওই খুদিংনা, মহাক্লা 
ORT চৎনবা CRAM হেক মমাংদা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেপ্রাফ (১) দা গীরিবা অদুদগী RAT রাংবা চাংচত্তা তলব 


TAT, হাইখিবা সব-পেরেগ্রাফ অদুদা পিরিবা তলব SET মথক্তা SPAR পীরিবা তলব অদুগা অসুম্লা চত্নবা হৌবগী 


হেক মমাংদা মহারা তলব অদুগা CAAT অদুগা মান্নবা পৈশা, চিফ জষ্টিস ওইনা নত্রগা অতোগ্না জঙ্জ ওইনা থবক্তা 
থাংগৈশেংনা লেনবা TOT অদুদা, থোইদোকপা তলব ওইনা «ফংগনি। | 


তাংকক অসিদা, য়াওফম অদুনা অতোগ্না মওংদা উতত্রবদি - 
(ক) “চিফ জষ্টিস” হায়বা রাহৈশিংদা alse চিফ জষ্টিস অমসুৎ “জজ” হায়বা রাহৈসিদা এড হোক জজ য়াওই, 
(খ)  “থাঙ্গৈশেংবা থবক” হায়বসিদা 


(i) জজ অমনা জজ ওইবগী মঘৌদা নত্রগ্না অতোগ্লা মওংগী মহাক্লা পাউথোকপা য়াবা রাষ্ট্রপতিনা হায়রকপা 
মঘৌদা লেনখিবা মতম, 


(ii) (ওফিসকী ওইবা থবক তৌদবা) অহাংবা TSA, জজ অমনা ছুটি লৌদুনা কারক্তবা মতমদি য়াওদবা; SEP, 


(ii) হাই কোর্ট অমদগী সুপ্রিম কোর্টতা নত্রগা হাই কোর্ট অমদগী হাই কোর্ট অমদা থবক মফম হোংবদা থবক পাইবা 
ফাওবদা চংবা TOM; í 


aes | | 


সন্বিধান (রিমুভেল ওফ দিফিকলটিজ) ওর্দর নম্বর LV গী পেরেগ্রাফ ২ না ১৯৫০ গী জানুয়ারি তাং ২৬ তগীদি ভারতকী সন্বিধান 


গী ২ শুবা সেদুল অদু TAA চানহনবা অসিগী মখা পোন্না চৎনগনি হায়না পীরি, মদুদি- 
(৩) কনাপ্তস্বা MSS অমনা, সন্বিধান (৭ WA শেমদোকপা AF, ১৯৫৬ চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা অহানবা সেদুলগী 


. তাংকক খ দা য়াওবা রাজ্য অমগী হাই কোর্টকী চিফ জষ্টিসকী ফম পায়রম্বা অমসুং GM চৎনবা হৌবা অসিদা হাইখিবা এক্ট অদুনা 


শেমদোরুবা হাইখিবা সেদুল অদুদা য়ালবা রাজ্য TIA হাই কোর্টকী চিফ GST ওইরক্লবদি, মহাক্লা SBM চৎনবা হৌবগী হেক 
মমাংদা পৈশা খরা মহারী তলব কী মথক্তা এলাবেন্স ওইনা PLATA, SAHA চিফ জষ্টিস ওইনা থবক্তা থাংগৈশেংনা লেনবা 


- মতমদা হায়রিবা শেনফম অদুমক পেরেগ্রাফ AAN সব-পেরেগ্রাফ (১) দা য়াওবা তলব SHA মথক্তা এলাবেন্স ওইনা ফংগনি। 


২. পেরেগ্রাফ ১০ গী সব-পেরেগ্রাফ (২) দা, ক্লোজ (খ) গী মতুংগী রাহৈ পুষ্নমক অদুগী মহুত্তা মখাগীশিং অসি শিনজিনগনি :- . 

“SANT DRT হৌবগী হেক মমাংদা হাই কোর্ট অদুগী চিফ জষ্টিস নত্রগা অতোগ্পা জজ অদুনা প্রোভিন্স অদুদা ফঙবায়াবা 
তলব অদুদগী (সব-পেরেগ্রাফ ১) গী অদুনা হন্থরন্নবদি, হস্থরিবা শেনফম অদু সব-পেরেগ্রাফ (১) গী তলব অদুগী মথক্তা 
অসিগুন্বা চিফ জষ্টিস নত্রগা অতোগ্পা জজ অদুনা থবক্তা থাংগৈশেংনা লেনবা মতমদা থোইদোকপা তলব ওইনা ফংগনি।” 
সন্থিধান (তরেংশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৫ না AHA সব-পেরেগ্রাফ (©) অমসুং (৪) গী মহুততা 
শিনজিল্নকপা। 


৩৮৩ 


PARTE 


PROVISIONS AS TO THE COMPTROLLER AND AUDITOR-GENERAL OF INDIA 


12. 


(1) There shall be paid to the Comptroller and Auditor-General of India a salary at the rate 
of *four thousand rupees per mensem... 


(2) The person who was holding office immediately before the commencement of this - 


Constitution as Auditor-General of India and has become on such commencement the 
Comptroller and Auditor-General of India under artcle 377 shall in addition to the salary 
specified in subparagraph (1) of this paragraph be entitled to receive as special pay an 
amount equivalent to the difference between the salary so specified and the salary which 


_ he was drawing as Auditor-General of India immediately before such commencement. 


(3) The rights in respect of leave of absence and pension and the other conditions of 
service of the Comptroller and Auditor-General of India shall be governed or shall continue 
to be governed, as the case may be, by the provisions which were applicable to the 
Auditor-General of India immediately before the commencement of this Constitution and 
all references in those provisions to the Governor-General shall be construed as references 
to the President. 


The Comptroller and Auditor-General of India shall be paid a salary equal to the salary of the Judges 
of the Supreme Court vide s. 3 of the Comptroller and Auditor-General’s (Duties, Powers and Conditions 
of Service) Act, 1971 (56 of 1971). The salary of Judges of the Supreme Court has been raised to Rs. 
30,000 per mensem by the High Court and Supreme Court Judges (Conditions of Service) Amendment 
Act, 1998 (18 of 1998), s. 7 (w.e.f. 1-1-1996). 


৩৮৪ 


ORGS -ঙ 


ভারতকী কমট্রোল্পর অমসুং ওদিটর জেনেরেলগী মতাংদা অপীবা 
৯১) ভারতকী কমট্রোল্পর অমসুং ওদিটর জেনেরেলদা থা খুদিংগী লুঃ ৪,০০০/-*' গী চাংচত্তা তলব গীগনি। 


(২) সম্থিধান অসিনা চত্নবা হৌবগী হেক মমাংদা ভারতকী ওদিটর জেনেরেল ওইনা ফম ATTA অমসুং 
SAR! চৎনবা হৌবা অসিদা আর্টিকল ৩৭৭ TH মখাদা ভারতকী কমট্রোল্পর অমসুং ওদিটর জেনেরেল SALT কনাগুন্বা 
Tes অমনা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা গীরিবা তলব অদুগী মথক্তা অসুম্না গীরিবা তলব অদুগা 
ক E হয যয 
তলব ওইনা ফংগনি। 


(৩) ছুটি লৌদুনা কারক্তবগী অমসুং ae HE E ROE ETE OE 
থবক CHAM ফিভমশিংদি সম্বিধান অসিনা চৎনবা হৌবগী হেক মমাংদা ভারতকী ওদিটর জেনেরেলদা চৎনরন্বা (আইনগী) 
অপীবশিং অদু চৎনগনি নত্রগা চত্নদুনা লৈগনি অমসুং (আইনী) অপীবশিং অদুদা গোভর্নর জেনেরেল হায়না পনবশিংদু 
রাষ্ট্রপতি হায়না পনবশিংনি হায়না লৌগনি। 


tal ১৯৭১ সী ৫৬ শুবা GER সেন ও না সহিধান (ARST শেমদোকপা) এই, টি বমরন ০০০/- ওইরবা 
সুপ্রিম কো্টকী জজ্জ গী তলবকা তলব অসি মায়হল্লি। 
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THIRD SCHEDULE 
[Articles 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 and 219]* 
Forms of Oaths or Affirmations 
I 
Form of oath of office for a Minister for the Union:-— _ 

“I, A. B., do swear in the name of God / solemnly affirm that I will bear true faith and 
allegiance to the Constitution of India as by law established, '[that I will uphold the 
sovereignty and integrity of India, ] that I will faithfully and conscientiously discharge my 
duties as a Minister for the Union and that I will do right to all manner of people in accordance 
with the Constitution and the law, without fear or favour, affection or ill-will.” 

m . 

Form of oath of secrecy for a Minister for the Union: — 
“LA.B., do swear in the name of God / solemnly affirm that I will not directly or indirectly 
communicate or reveal to any person or persons any matter which shall be brought under 
my consideration or shall become known to me as a Minister for the Union except as may 
be required for the due discharge of my duties as such Minister.” 
. Im 

A 
Form of oath or affirmation to be made by a candidate for election to Parliament:— 
“LA.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Council of States (or the 
House of the People) do swear in the name of God / solemnly affirm that I will bear true 
faith and allegiance to the Constitution of India as by law established and that I will uphold 
the sovereignty and integrity of India.” 

B 

Form of oath or affirmation to be made by a member of Parliament:— 

“I, A.B., having been elected (or nominated) a member of the Council of States (or the 
House of the People) do swear in the name of God that I will bear true faith and allegiance to 
the Constitution of India as by law established, that will uphold the sovereignty and integrity 
of India and that I will faithfully discharge the duty upon which I am about to enter.”’] 

IV : 
Form ofoath or affirmation to be made by the Judges of the Supreme Court and the 

Comptroller and Auditor-General of India:— 

“LA.B., having been appointed Chief Justice (or a Judge) of the Supreme Court of India 
(or Comptroller and Auditor-General of India) do swear in the name of God / solemnly 
affirm that Iwill bear true faith and allegiance to the Constitution of India as by law established, 
1[that I will uphold the sovereignty and integrity of India,] that I will duly and faithfully and 
to the best of my ability, knowledge and judgment perform the duties of. my Office without 
fear or favour, affection or ill-will and that I will uphold the Constitution and the laws.” 


See also arts. 84(a) and 173 (a). 


Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5. 
Subs by s. 5, ibid., for Form III. 
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স্ক্ষ 


INAN সেদ্যুল 
(আর্টিকলশিং ৭৫(৪) dd, ১২৪(৬), ১৪৮(২), ১৬৪(৩), ১৮৮ অমসুং ২১৯)* 
রাশক্পা নত্ৰগা GHA হায়বগী মওংশিং 


I 
CHAM মন্ত্রী অনা AIS পায়বগী রাশরুবা মওং :- 

“এ, AB., না তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনা pat হায়জরি মদুদি আইন্না লিংখববা ভারতকী 
সংবিধানবু এনা অশেংবা থাজবা অমদি রাজভক্তি উৎচগনি, ভারতকী N- OT অমদি অমত্তা ওইবা শক্তত্থু এনা য়োকখৎচগনি; 
CHUM মন্ত্রী অমা ওইনা এনা AN ইখৌশিং চপ চানা অমদি HHT পাংথোকচগনি লোয়ননা অকিবা নত্রগা চানবিবা, নুংশিবা নত্রগা 
ফত্তবা রাখল অমস্তা য়াওদনা এনা মী মখল পুষ্নমক্তা সংবিধানগী অমদি আইনগী মতুং ইন্না SPAT তৌজগনি”। 

I 
| CAA মন্ত্রী অমনা অরোস্বা CISA PHA মওং :- | 

“এ, A.B., না তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনা চুম্না হায়জরি মদুদি rah মন্ত্রী অমা ওইনা 
RGA AAA গীরকূদবা নত্রগা খঙহল্লক্কদবা হীরম অমত্তা মন্ত্রী অগী তৌফম থোকপা খৌদাং পাংথোকপদা খঙহনবা নত্তনা . 
কনাগুস্বা মী অমত্তদা হকথেংননা নত্রগা নাকোইননা খঙহঞ্জরোই নত্রগা ফোংদোকচরোই”। 

M 
A i 
সংসদকী মীখলদা মীরেপ অমনা APPA নত্রগা লাউথোরূদবা MSE :- 
“এ, A.B. বু রাজ্য সভাগী (AGM লোক সভাগী) সদস্য অমা ওইনবা মীরেপ ওইনা খনবিরবা TANT এনা 


 তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল CHIT HHT হায়জরি মদুদি আইন্না লিংখ্ববা ভারতকী সংবিধানবু এনা অশেংবা থাজবা 


অমদি রাজভক্তি উৎচগনি অদুগা ভারতকী নীং তম্বা অমদি অমত্তা GSAT SY য়োকখৎচগনি”। 
i B 
সংসদকী সদস্য অমনা APPT নত্রগা লাউথোকদবা মওং :- 


“এ, A.B., বু রাজ্য সভাগী (নত্রগা লোক ASTM) সদস্য অমা ওইনা খনবিরক্লবা (নত্রগা AAT) TANT এনা 
তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনা PHT হায়জরি মদুদি আইন্না'লিংখ্রবা ভারতকী সংবিধানবু এনা তশেংবা থাজবা 
অমদি রাজভক্তি উৎচগনি, ভারতকী নীং-তম্বা অমদি অমত্তা ওইবা MSY ay য়োকখৎচগনি অমদি 549 
পুকচেল শেংনা পাংথোকচগনি”। 


IV. 
সুপ্রিম কোর্টকী জজ্জশিং অমসুং ভারতকী কমট্রোল্লর অমসুং ওদিটর জেনেরেলগী রাশক্লুবা নত্রগা লাউথোকদবা মওং :-. 

“এ, A.B., ভারতকী সুপ্রিম HOR চিফ জষ্টিস (নত্রগা জজ্জ), (AAA CASH কমট্রোল্লর অমসুং ওদিটর জেনেরেল) 
ওইনা খল্পবা এনা তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনা চুমা হায়জরি মদুদি আইনগী মতুং ইন্ন লিংখতখুরবা ভারতকী 
সন্বিধান্দা তশেংনা থাজবা অমসুং মসিগী মখা CHT পুকচেল শেংনা থবক তৌজনিংদুনা এনা শোয়দনমক থমগনি, *১[মদুদি এনা 
ভারতকী মপুং ওইবা অমসুং লৈখা তাফদবা শক্তিবু শৌগৎকনি], মদুদি এনা চপ চানা অমসুং পুকচেল শেংনা অমসুং এগী পাঙ্গলনা, 
লৌশিংনা, অমসুং বাখলনা ওমজবা ACT অকিবা নত্রগা মীয়োক মীচান, মীনুংশি নত্রগা থরুম তৌবা য়াওদনা এঁগী ওফিসকী SCM 
তশেংনা পাংথোক্কনি, অমসুং মদুদি এনা সন্থিধানবু অমসুং আইনশিংবু তশেংনা শৌগৎকনি” 
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v 
Form ofoath of office for a Minister for a State:— 
“I, A.B., do swear in the name of God / solemnly affirm that I will bear true faith and 
allegiance to the Constitution of India as by law established, '[that I will uphold the 
sovereignty and integrity of India,] that I will faithfully and conscientiously discharge my 
duties as a Minister for the State of.......... and that I will do right to all manner of people in 
accordance with the Constitution and the law without fear or favour, affection or ill-will.” 
VI 
Form of oath of secrecy for a Minister for a State:— 
“I, A.B., do swear in the name of God / solemnly affirm that I will not directly or indirectly 
communicate or reveal to any person or persons any matter which shall be brought under 
my consideration or shall become known to me as a Minister for the State of 
saree: except as may be required for the due discharge of my duties as such Minister.” 
2 [Vil 
A 
Form of oath or affirmation to bemade by a candidate for election to the Legislature ofa State-— 


“I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Legislative Assembly (or 
Legislative Council), do swear in the name of God / solemnly affirm that I will bear true 
faith and allegiance to the Constitution of India as by law established and that I will uphold 
the sovereignty and integrity of India.” 

B 
Form of oath or affirmation to be made by a member of the Legislature of a State:— 


“T, A.B, having been elected (or nominated) a member of the Legislative Assembly (or 


Legislative Council), do swear in the name of God that I will bear true faith and allegianceto .. | 


the Constitution of India as by law established, that I will uphold the sovereignty and i integrity | 
of India and that I will faithfully discharge the duty upon which I am about to enter.””] 


vill 
Form of oath or affirmation to be made by the Judges of a High Court:— 


“I, A.B., having been appointed Chief Justice (or a Judge) of the High Court at (or of). 
রি do swear in the name of God / solemnly affirm that I will bear true faith and allegiance 
to the Constitution of India as by law established, >[that I will uphold the soverei ignty and 
integrity of India,] that I will duly and faithfully and to the best ofmy ability, knowledge and — 


judgment perform the duties of my office without fear or favour, affection or ill-will and a i A 


Iwill uphold the Constitution and the laws.” 
Ins. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5. 


Subs. by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 5, for Form VIL. 
Ins. by s. 5, ibid. 
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gt 


V 
_ রাজ্য অমগীদমক মন্ত্রী অমনা থবক পায়বগী রাশরুবা মওং :- 

“এ A.B., না তাইবংপানবা মপুগী মিংদা রাশরি / পুকচেল শেপ্তনা চুয়া হায়জরি মদুদি আইন্না লিংগ্রবা ভারতকী 
সংবিধানবু এনা অশেংবা থাজবা অমদি রাজভক্তি উৎচগনি, ভারতকী নীং-তম্বা অমদি অমস্তা ওইবা শক্তন্থু এনা য়োকখৎচগনি, 
*..:*** রাজ্যগীদমক মন্ত্রী অমা ওইনা এনা AH SCAM চপ চানা অমদি HH পাংথোকচগনি লোয়ননা অকিবা নত্রগা চানবিবা, 
নুংশিবা নত্রগা PST রাখল অমত্তা য়াওদনা এনা মী মখল পুষ্মক্তা সংবিধানগী অমদি আইনগী মতুং ইন্না অচুন্বা তৌজগনি”। 

© y 
রাজ্য অমগীদমক মন্ত্রী অনা CATT ডাকপগী রাশরুবামওং:- 

“এ, A.B., না তাইবংপানবামপুগী মিংদা ৱাশক্লি/ পুকচেল শেপ্তনাচুয়া হায়জরি মদুদি ..... রাজ্যগীদমক মন্ত্রী অমা 
ওইনা Roemer খন্ননবা গীরকদবা নত্রগা খঙহল্লক্কদবা হীরম SST মন্ত্রী অমগী তৌফম থোকপা খৌদাং পাংথোকপদা খঙহনবা TENT 
FAGAN অমত্তদা হকথেংননা ATM নাকোইননা খঙহঞ্জরোই নত্রগা ফোধদোকচরোই”। 

VII 
A 
রাজ্য অমগী আইন সভাগী মীখলদা মীরেপ অমনা রাশরুবা মওং :- 

“এ, A .B., বু বিধান সভাগী (নত্রগা বিধান পরিষদকী) সদস্য অমা ওইনবা মীরেগ ওইনা খনবিরবা TAHT এনা 
তাইবংপানবা মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনা PHT হায়জরি মদুদি আইন্না লিংখ্রবা ভারতকী সংবিধানবু এনা অশেংবা থাজবা 
অমদি রাজভক্তি উৎচগনি অদুগা ভারতকী নীং-তম্থা অমদি অমত্তা ওইবা MSY যোকখতচ 

| B . 
রাজ্য অমগী আইন সভাগী মীখলদা মীরেপ অমনা রাশরুবা মওং :- 

“2, A.B., বু বিধান সভাগী (নত্রগা বিধান পরিষদকী) সদস্য অমা ওইনা মীখলদা খনবিরক্লবা মরয্না (মীহুৎ ওইনা 
QB TAH!) তাইবংগানবা মপুনী মিংদা ar / পুকচেল শেপ্তনা চুম্না হায়জরি মদুদি আইনা লিংগ্বা ভারতকী সংবিধানবু এনা 
অশেংবা থাজবা অমদি রাজভক্তি উৎচগনি, SHER ARS অমি অম্ওইবাশভদুনাযোকধৎটগনি অমি না পায়ধত্কদৌরিবা 
ইঘৌদাংদা পুকচেল শেংনা পাংথোকচগনি”। 


Vill 
হাই কোর্টকী জজ্জশিংগী রাশকপা নত্রগা তশেংনা অচুস্বনি হায়বদা শিজিন্নগদবা মওং :- 
KN. দা (নত্রগা গী) হাই HEH চিফ জষ্টিস (নত্রগা জজ্জ) ওইনা খল্পবা এনা তাইবংপানবা 


মপুগী মিংদা ৱাশক্লি / পুকচেল শেপ্তনাচুম়া হায়জরি মদুদি আইনগী মতুং ইন্না লিংখতখ্ববা ভারতকী সন্বিধান্দা তশেংনা থাজবা অমসুং 
মসিগী মখা পোন্না পুকচেল শেংনা থবক তৌজনিংবা এনা শোইদনমক থমগনি, **[মদুদি এনা ভারতকী মপুং ওইবা অমসুং লৈখা 
তাফদবা শক্তিবু শোইদনমক শৌগৎকনি], মদুদি এনা চপ চানা অমসুং পুকচেল শেংনা অমসুং এগী পাঙ্গলনা, লৌশিংনা অমসুং ৱাখলনা 
ওমজবা মখৈ অকিবা নত্ৰগা মীয়োক মীচান, মীনুংশি নত্রগা থরুম তৌবা য়াওদনা এগী:ওফিসকী SCT শোইদনমক পাংখোকনি, অমসুং 
মদুদি এনা সন্থিধানবু অমসুং আইনশিংবু শোইদনমক শৌগৎকনি।” 


৫৮। আর্টিকলশিং ৮৪(ক) অমসুং ১৭৩(ক) সুয়েংবিয়ু। 
৬১।  সম্বিধান (তরাতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৫ না হাপচিল্পকপা। 
৬৩। সন্বিধান (তরাতরুকশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৩ গী সেক্সন ৫ না হাপচিল্পকপা। 


৩৮৯ 


1TFOURTH SCHEDULE 
[Articles 4(1) and 80(2)] 
Allocation of seats in the Council of States 


To each State or Union territory specified in the first column of the following table, there 
shall be allotted the number of seats specified in the second column thereof opposite to 
that State or that Union territory, as the case may be: 


TABLE 

1. Andhra Pradesh... 18 

Zi. ASSAM ans elk a A TUL Sea Sea al 7 ; 
9; + BINA aa ot die AIT E E 216] 
[4 Jharkhand... 6] 
PI GGA attain aL et ia 1] 
S6] Gujarat neseser 11] 
P O aA nn a E E N 5] 
8 .. Keralassa E E A Etat 9 
5[9.] Madhya Pradesh... 711] 
"PLEO. | Chhattisgarh... 5] 
0211.] Tamil Nadu]... 1118] 
এ 0 19] 
B53.] Karnataka] 22847577775 12 
FA Orsa ররর রে NIE 10 
15:] Punjabiin 20797771578 1417] 


U AUN 


14 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 3, for the Fourth Sch. 

Subs. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s. 7, for “22” (w.e.f. 15-1 1-2000). 

Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 15-11-2000). 

Ins. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6 (w.e.f. 30-5-1987). 
Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of2000), s. 7 
(w.e.f. 15-11-2000). 

Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6, for entry 4* (renumbered as 6*) 
(w.e.f. 1-5-1960). 

Ins. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9 (w.e.f. 1-11- -1966). 

Subs. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 7, for “16” (w.e.f. 1-11-2000). 
Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 1-11-2000). 

Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for “*8. Madran, 
(renumbered as *11) (w.e.f. 14-1-1969). 

Subs. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 8, for 
“17” (w.e.f. 1-4-1960). 

Ins. by the E ORE ace 1960 (11 of 1960), s. 6 (w.e.f. 1-5-1960). 

Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “*10. Mysore” 
(renumbered as *13) (w.e.f. 1-11-1973). . 


Subs. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9, for “11” (w.e.f. 1-11-1966). 


৩৯০ 


মরিশুবা সেদ্যুল 


7 ১৪[আর্টিকলশিং ৪(১) অমসুং ৮০(২)] 
রাজ্য সভাদা গীবা শিট মশিং 
মখাগী টেবল অসিগী কলম অহানবদা পীরিবা রাজ্য নত্রগা ইউনিওন টেরিটোরি খুদিংদা, টেবল অসিগী অনিশুবা কলমদা | 
রাজ্য THM ইউনিওন টেরিটোরি অদুগী মাইওরুবদা গীরিবা শিট মশিংঅদু গীগনি 
টেবন 
ES অন্ত প্রেস ০০ EA RN ১৮ 
gI আসায় ০০০s DAL dee TI | ৭ 
Ol MSIE 75858475535 ২২ 
“Ist. MONE 5545758558585557187884677573 ১] 
we) E AE E ST ১১] 
f(y) ইয়ান E E AET ৫] 
(৭) কেরেলা55555555585828955৮5-47548 ৯ 
৬(৮)। WAS OL E L Ae tc ১৬ 
»[৬৭(৯)। তামিল নাট 255222252557785558 ১৮] 
*শ[এ(১০)। মহারাষ্ট্র ............. (75577555477517787552 ১৯] ' 
"্[৬,(১১)। বাটিক: ১২ 
F *(১২)। রিয়া7182566158588277257588 ১০ 
৬৭(১৩)। পীর ee A bla sacle 14] 
৬৪। সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৩ না শিনজিল্লকপা। 
৬৫। গোরা, দামন অমসুং দিউ রিওর্গেনাইজেসন, এক্ট, ১৯৮৭ গী সেক্সন ৬ না হাপচিল্পকপা। 
৬৬। বোস্বে রিওগেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ Ñ ১১) Ù CRT ৬ না য়াওফম ৪ গী মহুততা (১-৫-১৯৬০ দগী হৌনা) 
- শিনজিল্লকপা। 
৬৭। ১৯৮৭ গী ১৮ শুবা এক্ট কী সেক্সন ৬ না (৩০-৫-১৯৮৭ FA হৌনা) হান্না যাওফম ৪ দগী ২৬ ফাওবা অদুয়াওফম ৫ দগী ২৭ 
হায়না য়াওফম TIT STRAP | DAT ১৯৬০ গী ১১ GI এক্ট না নম্বর হোংদোকখ্বনি। | 
৬৮। পঞ্জাব রিওর্গেনাইজেসন AF, ১৯৬৬ (১৯৬৬ গী ৩১) গী সেক্সন ৯ না (১-১১-১৯৬৬ GA হৌনা) হাপচিল্লীকপা। 
৬৯। মাদ্রাজ রাজ্য (মিং ওস্থোকপা) MF, ১৯৬৮ (১৯৬৮ গী ৫৩) গী সেকসন ৫ না “oI মাদ্রাজ” হায়বা অদুগী মহুত্তা 
(১৪-১১-১৯৬৯ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। 
৭০। অন্ত প্রদেশ অমসুং মাদ্রাজ (সিমানা হোংদোকপা) AF, ১৯৫৯ (১৯৫৯ গী ৫৬) কী সেক্সন ৮ না “৭” গী মহুত্তা (১-৪-১৯৬০ 
HAN হৌনা) শিনজিল্লকপা। ৃ্‌ 
৭১। A রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ Ù ১১) গী সেক্সন ৬ না (১-৫- ১৯৬০ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
৭২। মাইশোর রাজ্য (মিং ওন্থোকপা) AF, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী ৩১) গী সেক্সন ৫ না“১০. মাইশোর” গী মহুতৎ্তা (১-১১-১৯৭৩ 
WAN হৌনা) শিনজিল্পকপা। 
> ৭৩। পঞ্জাব রিওর্গেনাইজেসন এক্ট, ১৯৬৬ (১৯৬৬ গী ৩১) গী সেকসন ৯ না “১১” গী মহুৎতা (১-১১-১৯৬৬ WAN হৌনা) 
শিনজিল্লপকপা | 


৩৯১ 


1[16.] 11228577477 10 


117] Uttar 12555855858 [31] 
3['[18.] [Uttarakhand]... 3] 
1114: ait at adalat Laden 16 
1[20.] Jammuand Kashmir... 4 
081] । 85245755757 1] 
11221] -হায়া50211570531-5577878555887980 3] 
0৭ মা... টিনের রার্াারারারাযারারারাারাান্রার রর 1 
24]. »100255475555552585578758757548 1 
1[25.] 41581785525 1 
26] SIKKIM ita innein h 1] 
MIST: Maia ON aaa 1] 
গ1[28.] Arunachal Pradesh... ৪5787577528 1] 
[29:]: 10901755787575557788727554487752285 3 
1[30.] [Puducherry]... 1 
TOL: eann ononaria n aa Res 11[233]] 


৮ টি টাটা 


1 


D 


Oo won OA U 


Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s. 7 
(w.e.f. 15-11-2000). 


Subs. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000), s. 7, for “34” (w.e.f. 9-11-2000). 
Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 9-11-2000). 


Subs. by the Uttaranchal (Alteration of Name) Act, 2006 (52 of 2006), s. 5 for the word “Uttaranchal” 
(w.e.f. 1-1-2007). 


Ins. by the State of Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 6 (wef. 1-12-1963). 
Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 5 (w.e.f. 25-1-1971). 


"Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 4 (w.e.f. 26-4-1 975). 


Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 
Ins. by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 


Subs. by the Pondicherry (Alteration of Name) Act, 2006 (44 of 2006), s. 6, for the word “Pondicherry“ 
(w.e.f. 1-10-2006). 


Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6, for “232” (wel 30-5- 
1987). 


৩৯২ 


A. 


481 
৭৫। 
৭৬। 


441 
৭৮। 
ap! 
৮০। 


rol 


৬৭(১৫)। Sq ACA 55,০০০০ বাকারা ৩৪ 
৬(১৬)। মোংচুপ, রেজা 55555556558 ১৬ 
৬৭(১৭)। জন্মু অমসুং কাশমির .......................১,,,...., 8 
(১৮) নাগালেন্দ ................................ 4 ১] 
1 [(১৯)। হিমাচল প্রদেশ ......... ORO ae ae ৩] 
*[*(২০)। aE EERE OE ECE 1775 ১] 
৬৭(২১)। ভরা: 87558555364 ১ 
s(a) (RAe IENE en EEE ১ 
“(goji .সিক্কিম EC TO ১] 
ves) ESEE LE 2s E E AE ১] 
(২৫) অরুনাচল প্রদেশ .......... eee. ১] 
৮০[৭(২৬)। দেলহ erates Hanah REOS ৩] 
»০[৬(২৭)। অিরোনিটেরি56727775755785288288 ১] 
অপুনবা - [Roe] 


নগালেন্দ রাজ্য AF, ১৯৬২ (১৯৬২ গী ২৭) গী সেক্সন ৬ না (১-১২-১৯৬৩ দগী হৌনা) AAPA | 

হিমাচল প্রদেশ রাজ্য AF, ১৯৭০ (১৯৭০ গী ৫৩) গী সেক্সন ৫ না (২৫-১-১৯৭১ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ সী ৮১) সেলস ১০ নায়াওফম ১৯ HA ২২ MEAT 
FAT (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 

সন্বিধান (কুন্থাতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৫ গী সেক্সন ৪ না (২৬-৪-১৯৭৫ দগী হৌনা) হাপচিল্লাকপা। 
মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৫ না (২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা অমসুং য়াওফম ২৫ লৌথোকখিবা। 
অরুনাচল প্রদেশ রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৫ না (২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) হপচিল্লকপা অমসুং য়াওফম ২৬ লৌথোকখিবা। 
অহানবদা ১৯৮৬ কী ৩৪ GT এক্টনা অমসুং অদুগী মতুংদা ১৯৮৬ কী ৬৯ GA এষ্টনা (২০-২-১৯৮৭ 558 
২৩ দগ্গী ২৪ ফাওবা নম্বর ওন্থোকখিবা। 

গোরা, দা রিনা নিত ১৯৮৭ গী সেক্সন ৬ না “২৩২” FH মহুততা (৩০-৫-১৯৮৭ দগী হৌনা) 
শিনজিল্লকপা। 


৩৯৩ 


FIFTH SCHEDULE 
[Article 244(1)] 
Provisions as to the Administration and Control of Scheduled Areas and 
Scheduled Tribes 
PARTA 
GENERAL 


Interpretation.—In this Schedule, unless the context otherwise requires, the expression 
“State” !* * * does not include the [States of Assam °[,*[ Meghalaya, Tripura and 
Mizoram. ]]] 
Executive power of a State in Scheduled Areas.—Subject to the provisions of this 
Schedule, the executive power ofa State extends to'the Scheduled Areas therein. 
Report by the Governor ** * * to the President regarding the administration of 
Scheduled Areas.—The Governor **** of each State having Scheduled Areas therein 
shall annually, or whenever so required by the President, make a report to the President 
regarding the administration of the Scheduled Areas in that State and the executive power 
of the Union shall extend to the giving of directions to the State as to the administration of 
the said areas. 
PARTB 
ADMINISTRATION AND CONTROL OF SCHEDULED AREAS 
AND SCHEDULED TRIBES 


Tribes Advisory Council.—(1) There shall be established in each State having Scheduled 


Areas therein and, if the President so directs, also in any State having Scheduled Tribes 7 


but not Scheduled Areas therein, a; ‘Tribes Advisory Council consisting of not more than 


twenty members of whom, as nearly as may be, three-fourths shall be the representatives n! 


ofthe Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of the State: | 


Provided that if the number of representatives of the Scheduled Tribes in the Legislative j 
Assembly ofthe State is less than the number of seats in the Tribes Advisory Council tobe . 
filled by such representatives, the remairiing seats shall be filled by other members of those ' 


tribes. 


The words and letters “means a State specified in Part A or Part B of the First Schedule but” omitted . ` 


by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71, for “State of Assam” 
(w.e.f. 21-1-1972), 


Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 3, for “and Meghalaya” (w.e.f. 1-4- | X 


1985). 
Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39. for “Meghalaya and Tripura” (w.e.f. 20- -2-1987). 


Sch. 


৩৯৪ 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and : 


| 
i 


| 


1 
1 


A 


`y 


3.1 
২ 


৩.। 


৮২। 


৮৪। 


মঙাশুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকল ২৪৪(১)] 
সেদ্যুল টি অমসুং সেদ্যুল ট্রাইবশিংগী রায়েল ঘোঁদা অমসুং গাকশেনবন্পী মতাংদা অপিবশিং 
তাংকক - ক | 
 ময়ামগী ওইবা 


TREY - সেদ্যুল অসিদা, যাওফম অদুনা অতোগ্না মওংদা উততরবদি, “রাজ্য” .... হায়বা বাহৈসিদা LEAT, 


(মেঘালায়া, ত্রিপুরা অমসুং মিজোরাম)*, রাজ্যশিং] য়াওদে। 


সেদ্যুল লমশিংদা রাজ্যগী থবক AA শক্তি - সেদ্যুল অসিদা গীরিবশিং অসিগী মখা পোন্না, রাজ্যগী থবক পুবগী 
পিজি জনি eat a ZT যানি 


রাজ্যপালনা*্ রাষট্রপতিদা সেদ্যুল বায়েল ঘৌদাবগী মতাংদা Prat রিপোর্ট - রি 
রাজ্যপালনা চহিগী ওইনা, TAN রষ্ট্রপতিনা মথৌ তারে হায়না হায়রকপগা, সেদ্যুল লমশিংগী রায়েল ঘৌদাগী মতাংদা 
রাষ্ট্রপতিদা রিপোর্ট অমা পীখৎকনি, অমসুং (ভারত) অপুনবগী থবক পুবগী শক্তিনা রাজ্য অদুদা হায়খিবা লমশিং অদুগী 
বায়েল ঘৌদাগী মতাংদা অরেপ্লা থবক তৌনবা তাকপা য়াগনি। 


তাংকক -F 
(>) ট্রাইবস্‌ এডভাইজরি কাউ নশিল - 


: সেদ্যুল লমশিং লৈবা রাজ্য খুদিংগী, অমসুং রাষ্ট্রপতিনা তৌনবা তননরুবদি, সেদ্যুল লমদি লৈতবা সে ট্রাইবতি লৈবা 


BATT রাজ্য অমদুসু PE ২০ দগী হেন্দনা লৈবা, য়ারিমখৈ মদুগী মরী থোকপগী অহুমদি রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী 
সেদ্যুল ট্রাইব মীহুৎশিংনা ওইগদবা ট্রাইবস্‌ এডভাইজরি অমা লিংখৎকনি : 


মসি গীরি মদুদি রাজ্য অদুগী বিধান সভাগী সেদ্যুল ট্রাইব মীহুৎশিংনা ট্রাইবস্‌ এডভাইজরি কাউনশিল অদুদা অসিপ্তন্বা 
মীহুৎশিংনা মেনশিনগদবা শিট মশিং অদুদগী তারা, লেমহৌরিবা শিটশিং অদুট্রাইব অদুগী অতোগ্লা মীওইশিংনা মেনশিনগনি। 


(২) রাজ্য অদুদা লৈবা সেদ্যুল ট্রাইবশিং যাইফনবগী অমসুং মাংদা চাওশিল্নবণী মরিদা রাজ্যপালনা** মখোয়দা হায়রকপা 
মরমশিংদা পাওতাক পিবা অসি ট্রাইবস্‌ এডভাইজরি কাউনশিলগী TM ওইগনি। 


" “অহানবা সেদ্যুলগী তাংকক ক নত্রগা তাংকক FHT MSA রাজ্য অমবু খঙনগনি তৌইগুন্বসুং” হায়বা ৱাহৈশিং অমসুং ময়েকশিং 


অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকগ্রে। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১ না “আসাম রাজ্য” গী মহুত্তা 
(২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। . 

সন্থিধান (নিফুমাপলশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৮৪ না (১-৪-১৯৮৫ OM হৌনা) শিন্দোকখিবা অদুগী মহুততা মিজোরাম 
রাজ্য AF, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৩৯ না (২০-২-১৯৮৭ দগী CAAT) শিনজিল্লকপা। 


৩৯৫ 


(2) It shall be the duty of the Tribes Advisory Council to advise on such matters pertaining 

to the welfare and advancement of the Scheduled Tribes in the State as may be referred to 

them by the Governor !* * *, 

(3) The Governor * * * may make rules prescribing or হি as the case may be,— 
(a) the number of members of the Council, the mode of their appointment and the 

appointment of the Chairman of the Council and of the officers and servants thereof; 


(b) the conduct ofits meetings and its procedure in general; and 
(c) all other incidental matters. | 


Law applicable to Scheduled Areas (1) Notwithstanding anything in this Constitution, 
the Governor !* * * may by public notification direct that any particular Act of Parliament 
or of the Legislature of the State shall not apply to a Scheduled Area or any part thereof in 
the State or shall apply to a Scheduled Area or any part thereof in the State subject to such 
exceptions and modifications as he may specify in the notification and any direction given 
under this sub-paragraph may be given so as to have retrospective effect. 


(2) The Governor '* * * may make regulations for the peace and good government of any 
area in a State which is for the time being a Scheduled Area. 
In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power, such regulations 
may— | | 

(a) prohibit or restrict the transfer of land by or among members of the Scheduled 
Tribes in such area; 

(b) regulate the allotment of land to members of the Scheduled Tribes in such area; 


(c) regulate the carrying on of business as money-lender by persons who lend 
money to members of the Scheduled Tribes in such area. 


The words “or Rajpramukh, as the case may be” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) 
Act, 1956, s. 29 and Sch. 


The words “or Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
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(৩) রাজ্যপালনা ** (মখাগীসিদা) পাওতাক গীনবা নব্রগা নিয়ম চুম্না তৌনবা, ওইফম থোকপদা, রুলশিংশেশ্বা য়াই - 


(ক) কাউনশিলগী মেম্বর মশিং, মখোয়বু খনবগী মওং, 5 চেয়ারমেন অমসুং THA থবক 
তৌগদবা মীওইশিং অমসুং ওফিসারশিং খনবা; 


(খ) কাউনশিল অদুগী মীতিংশিং পাঙথোকপা অমসুং ময়াম ওইনা মদু চত্থবগী মওং; অমসুং 
(at) অতোগ্গা খুদক খুদরী ওইবা মরমশিং। 
সেদ্যুল লমশিং চত্নগদবা আইন - 


(১) সম্থিধান অসিদা করিগুস্থায়াওবা লৈরবসু, রাজ্যপালনা** লৈপার্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা পার্লিযামেন্টকী নত্রগা 
রাজ্য অদুগী আইন সভাগী এক্ট অমবু রাজ্য অদুগী সেদ্যুল লমশিংদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা চতনরোই, নত্রগা 
মহাক্লা নোটিশ অদুদা পনবা অসিগুস্বা তোঙানবা মান্নদবা অমসুং মওং হোংদোকপা কয়াগী মখা পোন্না রাজ্য অদুগী 
সেদ্যুল লমদা নত্রগা মদুগী শরুক অমদা চৎনগনি হায়না তাকপা য়াই অমসুং সব-পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা গীরকপা 
অতাকপশিং অদু মমাংগী TOT অমদগী মহৈ লৈনবা পীরকপা য়াই। 


(২) FRONT মত জুম দুল ওইরিবা অমি মশক অমন অফবা ায়েন যৌন 


অমসুং শান্তিগীদমক রেগুলেসন CPST য়াই। 
AABN ওইনা অমসুং হান্না চৎখ্রিবা শক্তি অসিদা লান্না খন্বদি থোকহন্দনা, অসিপ্তন্বা কির অসিনা- 


(ক) সেপ্যুলট্রাইবশিংগী মীওইশিংগী মরক্তা নত্রগা সেদ্যুল ট্রাইবকী সীওইশিংনা লম গীথোক গীশিন তৌবদা 
পুমথিং থিংবা নব্রগা অথিংবা খরা IAT য়াই; 


(খ) অনিশুবা লমশিং অসিদা লৈবা সেদ্যুলট্রাইবকী মীওইশিংদা লম পীবদা রেগুলেট তৌবায়াই; 


(গ) রিয়াল ভোজ 
ললোনবদা রেগুলেট তৌবায়াই, 


(৩) টি Cee eae EO eee * * * সংস্দকী 
নব্রগা রাজ্য অদুগী আইন ASTM PAV AF অমবু নত্রগা হায়রিবা লম অসিদা মতম অদুগী ওইনা চতনরিবা আইন অমবু 
পুমচৎ চৎনহন্দবা TAM শেমদোকপা MA 


“নব্রগা রাজ্যপ্রমুখ” হায়বা ৱাহৈশিং অসি সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী OA ২৯ ৯ অমসুং সেনা 
লৌথোকখিবা। 

“নত্রগা রাজ্যপ্রমুখ, ওইফম থোকপা অমা” হায়বা বাহৈশিং অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ 
অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 

“নত্রগা রাজ্য প্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা 
লৌথোকখিবা। | 

“নত্রগা রাজ্যপ্রমুখ, ওইফম থোকপা অমা” হায়বা ACPA অসি সন্বিধান (তরেশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ 
অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখিবা। 

“নত্রগা রাজ্যপ্রমুখ” হায়বা বাহৈশিং অসি সন্থিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা 
লৌথোকখিবা। 
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(3) In making any such regulation as is referred to in sub-paragraph (2) of this paragraph, 
the Governor !*** may repeal or amend any Act of Parliament or of the Legislature of the 
State or any existing law which is for the time being applicable to the area in question. 
(4) All regulations made under this paragraph shall be submitted forthwith to the President 
and, until assented to by him, shall have no effect. 


(5) No regulation shall be made under this paragraph unless the Governor ?*** making 
the regulation has, in the case where there is a Tribes Advisory Council for the State, 
consulted such Council. 


PART C 
SCHEDULED AREAS 


Scheduled Areas.—{1) In this Constitution, the expression “Scheduled Areas” means 
such areas as the President may by order declare to be Scheduled Areas. 


(2) The President may at any time by order*— 


(a) direct that the whole or any specified part of a Scheduled Area shall cease to 
be a Scheduled Area or a part of such an area; 

>[(aa) increase the area of any Scheduled Area in a State after consultation with 
the Governor of that State;] 

(b) alter, but only by way of rectification of boundaries, any Scheduled Area; 

(c) on any alteration of the boundaries of a State or on the admission into the 


Union or the establishment ofa new State, declare any territory not previously:included in 
any State to be, or to form part of, a Scheduled Area; 


The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, 5. 29 and 
Sch. 


The words “or the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 


See the Scheduled Areas (Part A States) Order, 1950 (C.O. 9), the Scheduled Areas (Part B States) 
Order, 1950 (C.O. 26), the Scheduled Areas (Himachal Pradesh) Order, 1975 (C.O. 102) and the Scheduled 
Areas (States of Bihar, Gujarat, Madhya Pradesh and Orissa) Order, 1977 (C.O. 109). 


See the Madras Scheduled Areas (Cessor) Order, 1950 (C.O. 30) and the Andhra Scheduled Areas 
(Cessor) Order, 1955 (C.O. 50). 


Ins. by the Fifth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1976 (101 of 1976), s. 2. 
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(৪) পেরেপ্রাফ অমগী মখাদা শেশ্থা রেগুলেসন পুশ্নমকাষ্ট্রপতিদা খুদক্তা গীখৎকদবনি অমসুং মহাক্লা য়াবা পী্রিবা মখৈ 
BRATS | 


(৫) রাজ্যপালনা** রেগুলেসন অসি শেশ্বদা, ট্রাইবস্‌ এডভাইজরি কাউনশিল লৈবা রাজ্য অদুগীদমক্তদি, অসিপ্তন্থা 
কাউনশিল অসি তান্নদ্রিবা মখৈদি, পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা রেগুলেসন অমত্তা শেস্বা য়ারোই। 


| তাংকক -T 
সেদ্যুল লমশিং 
সেল লমশিং - (১) সন্বিধান অসিদা “সেদ্যুল লমশিং’ ” হায়বা ৱাহৈসিনা রাষ্ট্রপতিনা ওর” অমনা সে্যুল লমশিংনি 
হায়না লাউথোক্লবা APS লমশিং অদুবু খঙনগনি। 
(২) রাষ্ট্রপতিনা SAST মতম অমদা হেক্তা ওর্দর*২ তৌদুনা - 

(ক) সেদ্যুল লম অমগী মফম YT নত্রগা PAST CAAT শরুক নত্রগা অসিগুস্বা অরেপ্লা শরুক অদুগী শরুক 
অমা UGA লম ওইররোই হায়না তাকপা য়াই; 

**(কক) রাজ্য অদুগী রাজ্যপালগা তান্নরগা রাজ্য অমগী সেদ্যুল লমগী লমখৈ হেনগৎহনবা য়াই; 

(খ) Beat সেদ্যুল লম অমগী লমখৈবু, তৌইগুন্থসুং সিমানা চুমথোকপনী মওংদগী ওইনা, SCRIP য়াই; 

(গ) রাজ্য অমগী সিমানা ওন্থোকপদা, TAA (ভারত) অপুনবা (অনৌবা লম অমা) চঙশিল্পকপদা নত্রগা অনৌবা 
রাজ্য অমা লিংখৎপদা, PRST রাজ্য অমদা য়াওরমদবা লমগী শরুক অমা সেদ্যুল লম নত্রগা সেদ্যুল লমগী 
শরুক ওইরগনি হায়না লাউথোকপা য়াই; 

*[(ঘ) CCAR অসিগী মখাদা থোকখিবা করিগুন্া রাজ্য নত্রগা রাজ্যশিংগা মরী লৈনবা, PRSI ওর্দর নত্রগা 
ওর্দরশিংবুলৌথোকপা, অমসুং মরি লৈনবা রাজ্য অদুগী রাজ্যপালগা তান্নরগা সেদ্যুল লমশিং ওইগদবা লমশিংগী 
শরুক অমুক BAT তারুবা অনৌবা SHAM থোকপা য়াই; 

অমসুং অসিগুস্বা Ses অসিদা খুদক AH GSAT অমসুং মতুং তাবগী ওইবা রাষ্ট্রপতিনা মথৌ তাই অমসুং চানগনি 

খনবা আপিলশিং MSA য়াই, CHAS হান্না হায়খিবশিং অসি নত্তনা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী 

মখাদা থোকখিবা ওর্দর অমত্তা তুংগী SAS অমনা খেতনহনবা য়ারোই। 


“নত্রগা রাজ্যপ্রমুখ অদু” হায়বা ৱাহৈশিং অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুল 
লৌথোকখ্রে। 


্‌ Orga লমশিং (তাংকক ক রাজশিং) ওর্দর, ১৯৫০ (সন্বিধান GAT ৯), সেদ্যুল লমশিং (তাংকক কক রাজ্যশিং) ওর্দর, ১৯৫০ 


(সন্বিধান ওর্দর ২৬), সেদ্যুল লমশিং (হিমাচল প্রদেশ) SHA, ১৯৭৫ (সম্বিধান SAT ১০২), অমসুং সেদ্যুল লমশিং (বিহার, গুজরাট, 
মধ্য প্রদেশ অমসুং ওরিষা রাজ্যশিং) BUA, ১৯৭৭ (সন্বিধান GAT ১০৯) য়েংবিয়ু। 

মাদ্রাজ সেদ্যুল লমশিং নে ওর্দর (সন্থিধান ওর্দর ৩০) অমসুং GH সেদ্যুল লমশিং (থাদোকপা) GHA, ১৯৫৫ 
(সম্বথিধান SKA ৫০) GR 

সন্থিধান (শেমদোকপা) <2, র্যা রী 

সন্বিধান (শেমদোকপা) AF, ১৯৭৬ কী সেদ্যুল অমসুং সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 


৩৯৯ 


1[(d) rescind, in relation to any State or States, any order or orders made under 
this paragraph, and in consultation with the Governor of the State concerned, make fresh 
orders redefining the areas which are to be Scheduled Areas;].and any such order may 
contain such incidental and consequential provisions as appear to the President to be 
necessary and proper, but save as aforesaid, the order made under sub-paragraph (1) of 
this paragraph shall not be varied by any subsequent order. 


PART D 
AMENDMENT OF THE SCHEDULE 


Amendment of the Schedule.—(1) Parliament may from time to time by law amend by 
way of addition, variation or repeal any of the provisions of this Schedule and, when the 
Schedule is so amended, any reference to this Schedule in this Constitution shall be construed 
as areference to such Schedule as so amended. 

(2) No such law as is mentioned in sub-paragraph (1) of this paragraph shall be deemed to 
be an amendment of this Constitution for the purposes of article 368. 


Ins. by the Fifth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1976 (101 of 1976), s. 2. 
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তাংকক - F 
সেদুযল অসি শেমদোক্পা 


সেদ্যুল অসি শেমদোকগা - (১) সংসদনা মরক মরক্তা সেদ্যুল অসিগী অপিবশিংগী করিষুম্থা অমবু হাপচিনবা, 


 খেন্নহনবা TAA পুমলৌ লৌথোকপণী মওংদা SAT শেমদোকপা য়াই অমসুং সেদ্যুল অসি SPAM শেমদোক্লবা মতমদা, 


সন্বিধান অসিদা সেদ্যুল অসিদা PE SRT পল্পকগা মতমদা RT শেমদোক্লবা অসিগুশ্বা সেদ্যুলদা পল্পকপনি হায়না লৌগনি। 


(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা হায়খিবা অসিগুস্বা আইন অদু আর্টিকল Ha a 
০45 


2]. 


SIXTH SCHEDULE 
[Articles 244(2) and 275(1)] 


Provisions as to the Administration of Tribal Areas in '[the States of 
Assam, Meghalaya, Tripura and Mizoram] 


Autonomous districts and autonomous regions.—(1) Subject to the provisions of 


_ this paragraph, the tribal areas in each item of *[‘[Parts I, Il and IIA] and in Part III] of the 


table appended to paragraph 20 of this Schedule shall be an autonomous district. 


(2) If there are different Scheduled Tribes in an autonomous district, the Governor may, by 
public notification, divide the area or areas inhabited by them into autonomous stegions. 


(3) The Governor may, by public notification,— 
(a) include any area in 3[any of the Parts] of the said table, 
(b) exclude any area from 3[any of the Parts] of the said table, 
(c) create anew autonomous district, 
(d) increase the area of any autonomous district, 
(e) diminish the area of any autonomous district, 


(f) unite two or more autonomous districts or parts thereof so as to form one 
autonomous district, 


20) alter the name of any autonomous district, ] 
(g) define the boundaries of any autonomous district: 
Provided that no order shall be made by the Governor under clauses (c), (d), (e) and (f of 


this sub-paragraph except after consideration of the report of a Commission appointed 
under sub-paragraph (1) of paragraph 14 of this Schedule: 


*[Provided further that any order made by the Governor under this subparagraph may 
contain such incidental and consequential provisions (including any amendment of paragraph 
20 and of any item in any of the Parts of the said Table) as appear to the Governor to be 
necessary for giving effect to the provisions of the order.] 


Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for certain words (w.e.f. 20-2-1987). 


Paragraph 1 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following proviso after sub- 
paragraph (2), namely:— 


“Provided that nothing in this sub-paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District.” 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for 
“Part A” (w.e.f. 21-1-1972). 


Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4, for “Parts I and II” (w.e.f. 1-4-1985). . 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 


Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 710) and Eighth Sch. 
(w.e.f. 21-1-1972). 
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তরুক শুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকলশিং ২৪৪(২) অমসুং ২৭৫(১)] 


আসাম২(মেঘালয়া, ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম) রাজ্যশিং] দা ট্রাহিব তাবা লমশিংগী 
ৱায়েন ঘৌদাবগা মরী লৈননবা অপিবশিং . 


ওটোনোমস RREN অমসুং ওটোনোমস রিজনশিং :- 


(১) পেরেগ্রাফ অসিদা গীরিবশিং অসিগী মখা পোন্না সেদ্যুল অসিগী পেরেপ্রাফ ২০ দা হাপ্লা টেবলগী খৃতাংককশিং ২৫, I 


BAAR LF) অমসুং যা] গী আইটেম খুদিংদা য়াওবা ট্রাহিবশিং তাবা লমশিং অদু ওটোনোমস RES অমমম ওইগনি। 


(২) ওটোনোমস RRS অমা তোঙান তোঙানবা ট্রাইবশিং লৈরবদি , রাজ্যপালনা, লৈপার্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা, 


মখোয় মখোয়না লৈবা লম নত্রগা লমশিং অদু ওটোনোমস রিজন ওইনা খাইদোকপায়াই। 


* (৩) রাজ্যপালনা লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ তৌদুনা._ 


(ক) করিগুন্বা লম অমবু হায়খিবা টেবল অদুগী *(তাংককশিং অদুগী মনুংদা করিগুম্বা অমদা) য়াওহনবা য়াই; 

(খ) করিষ্তস্থা লম অমবু হায়খিবা টেবল HM *(তাংককশিং অদুগী মনুংদগী HHS অমদগী) লৌথোকপায়াই; 

(গ) অনৌবা ওটোনোমস দিষ্টিক্ট অমা শেম্বা য়াই; 

(ঘ) SRST ওটোনোমস MRS অমগী লমখে হেনগৎহনবা য়াই; 

(ও) seat ওটোনোমস MES অমগী লমখে হন্থহনবায়াই; 

(চ) ' ওটোনোমস দিষ্টুক্ট অমা শেম্নবা অনি নত্রগা অনিদগী হেনবা ওটোনোমস দিষ্টিক্শিং নত্রগা মখোয়গী শরুকশিং 
পুনশিনবায়াই; 

*[ (bb) SABA ওটোনোমস MBS অমগী মমিং ওন্থোকপা য়াই] 

(ছ) SRST ওটোনোমস MBS অমগী সিমানা তাকপা য়াই: 
মসি পিরি মদুদি সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ১৪ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা খনখিবা কমিশন অদুগী রিপোর্ট 
যেংশিন্দ্রিবা মখৈদি রাজ্যপালনা সব-পেরেগ্রাফ অসিগী ক্লোজ (গ), (ঘ), (ও) অমসুৎ (চ) কী মখাদা ওর্দর 
BIST তৌবা য়ারোই: | 
“[মখা তানা গীরি মদুদি রাজ্যপালনা সব-পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা তৌবা SHAT অদুদা ও্দর অদুগী অপীবশিং অদু 
HAAR ফানা মহৈ লৈহন্নবগীদমক রাজ্যপালনা ACA তাই AAA খনবা খুদক খুদক্কী ওইবা.অমসুং মতুং তাবগী ওইবা 
(পেরেগ্রাফ ২০ অমসুং হায়খিবা টেবল অদুগী তাংককশিংগী SAS A আইটেম অমবু শেমদোকপা য়াওনা) 
অপীবশিংয়াওবায়াই] | 


অৱাং-নোংপোক লমশিংগী (রিওরেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ A ৮১) গী সেক্সন ৭১(ট) অমসুং নিপাল war 


সেদ্যুলনা “আসাম” FH মহুৎতা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। 

মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৩৯ না (২০-২-১৯৮৭ দগী হৌনা) শিনজিন্পকপা। 

অৱাং-নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ (১৯৭১ Me) গী সেক্সন ৭ ১(ট) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা 
“তাংককক ক’ গী TIT (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা | 

TAHT অৱাং নোংপোক লমশিংগী এক্ট অসিমক্লা শিনজিল্পকপা। 

আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) গী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 
দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(ট) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা 
(২১-১-১৯৭২ WHT হৌনা) হাপচিল্লকপা। 


8০৩ 


Constitution of District Councils and Regional Councils.—[(1) There shall be a 
District Council for each autonomous district consisting of not more than thirty members, 
of whom not more than four persons shall be nominated by the Governor and the rest shall 
be elected on the basis of adult suffrage. ] 

(2) There shall be a separate Regional Council for each area constituted an autonomous 
region under sub-paragraph (2) of paragraph 1 of this Schedule. 

(3) Each District Council and each Regional Council shall be a body corporate by the 
name respectively of “the District Council of (name of district)” and “the Regional Council 
of (name of region)”, shall have perpetual succession and a common seal and shall by the 
said name sue and be sued. 

(4) Subject to the provisions of this Schedule, the administration of an autonomous district 
shall, in so far as it is not vested under this Schedule ih any Regional Council within such 


- district, be vested in the District Council for such district and the administration of an 


autonomous region shall be vested in the Regional Council for such region. 


(5) In an autonomous district with Regional Councils, the District Council shall have only 
such powers with respect to the areas under the authority of the Regional Council as may 
be delegated to it by the Regional Council in addition to the powers conferred onit by this 
Schedule with respect to such areas. 


Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following proviso after sub- 
paragraph (1), namely:— 

“Provided that the Bodoland Territorial Council shall consist of not more than forty-six members of 
whom forty shall be elected on the basis of adult suffrage, of whom thirty shall be reserved for the 
Scheduled Tribes, five for non-tribal communities, five open for all communities and the remaining 
six shall be nominated by the Governor having same rights and privileges as other members, including 
voting rights, from amongst the ০ communities of the Bodoland Territorial Areas District, 
of which at least two shall be women.” 

Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, so as to insert the following proviso after sub- 
paragraph (3), namely:— 

“Provided that the District Council constituted for the North Cachar Hills District shall be called as 
the North Cachar Hills,Autonomous Council and the District Council constituted for the Karbi 
Anglong District shall be called as the Karbi Anglong Autonomous Council.” 

Paragraph 2 has been amended i in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act,'2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the followoing proviso after the 
proviso in sub-paragraph (3), namely: — 

“Provided further.that the District Council constituted for the Bodoland Territorial Areas District 
shall be called the Bodoland Territorial Council.” 

Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for 
sub-paragraph (1) (w.e.f. 2-4-1970). 
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RRS কাউনশিলশিং অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিং - 
"[(১)ওটোনোমস RRS খুদিংগী মেম্বর ৩০ দগী হেন্দনা লৈবা, মসিগী মনুংদগী ৪ রি হি 
খনগদবা অমসুং লেমহৌরিবা অদুনা মপুং ফাবা মীওইশিংনা (মীখলদা) খনগদবা HBS কাউনশিল অমমম লৈগনি] 
(২) সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ১ গী সব-পেরেপ্রাফ (২) গী মখাদা ওটোনোমস রিজন ওইনা শাগৎখিবা লম খুদিংগী তোঙান 
তোঙানবা রিজনেল কাউনশিল অমমম লৈগনি। 
(৩) ষষ্ট কউনশিল অমসুং রিজনেল ae অসি মথং শিৎনা “... (HBSS মমিং) ... গী RRE কাউনশিল” অমসুং 
** (রিজনগী মমিং) ... গী রিজনেল কাউনশিল” গী মমিংদা (আইনগী.ওইনা) অপুনবা মশা ওইগনি, মতম 


লোমদনা মথং বত ফংনগনি, অমসুং ময়ামগী ওইবা অপুনবা শিল লৈগনি অমসুৎ হয়খিবা মমিং অদুনা অমসুং অদুদা 
কেশ তৌবায়াগনি। 


(8 ) সেদ্যুল অসিদা পিরিবশিংগী মখা পোল্ন, ওটোনোমস দিক অমগী রায়েন যৌদা অসি অসিপ্তস্বা HBS অসিগী মনুংদা 


লৈবা রিজনেল কাউনশিল অমদা সেদ্যুল অসিগী মখাদা শিল্পখিদবা মখৈ, অসিপ্তন্থা RGS অসিগীদমক লৈবা MBS 
‘ কাউনশিলদা শিল্নগনি অমসুং ওটোনোমস রিজন অমগী বায়েন খৌদা অসি অসিগু্থা রিজন অসিগীদমক লৈবা রিজনেল 
কাউনশিলদা শিল্নগনি। l 

(৫) রিজনেল কাউনশিল লৈবা ওটোনোমস RRS অমদা, দিষষ্টকাউনশিল অমনা মসিদা সেপ্যুল অসিনামসিগী লমশিংগা 
মরি লৈননা পীবা শক্তি অদুগী মথক্তা রিজনেল কাউনশিলগী ওথোরিটিগী মখাদা লৈবা লমশিংগা মরী লৈনবা রিজনেল 
কাউনশিল অদুনা মসিদা পীশিল্পকপা অসিগুস্বা শক্তি অদুসু লৈগনি। 

(৬) রাজ্যপালনা অহানবা HBS কাউনশিলশিং অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিং শাগৎনবগীদমক মরি লৈনবা ওটোনোমস 
দিষ্টিক্টশিং রিজনশিং অদুগী মনুংদা লৈবা ট্রাইবেল কাউনশিলশিৎ নত্রগা অতোগ্না মীয়ামগী ওইবা ট্রাইবেল 
ওর্গেনাইজেসনশিং তান্নদুনা রুলশিং শেমগনি অমসুং অসিপ্তন্বা রলশিং অসিনা (মখাগীশিং অসি) গীগনি :- 

(ক) RRS কাউনশিলশিং অমসুংরিজনেল কাউনশিলশিং অদুদা য়াওগদবা অমসুং মখোয়দা গীগদবা শিট মশিং; 

(খ) কাউনশিলশিং অদুগী স্বীখলগীদমক লমগী কলসটি্যুয়েনসিশিং য়াৎথোকপা; 

(গ) অসিগুন্বা মীখলশিংঅসিদা ভোট থাদবা য়ানবগীদমক লৈগদবা মতিক ময়াই অমসুং মদুগীদমক ইলেক্তোরেল 
রোলশিং শেশ্বা; 

(ঘ) অসিগুস্বা কাউনশিলশিং অসিগী মেন্বর ওইনা অসিগু্বা মীখলশিং অসিদা খন্নবগীদমক লৈগদবা মতিক ময়াই; 

ও) পুরিজনেল কাউনশিলশিং] গী মেন্বেরশিংনা থবক পায়বা মতম; 

(চ) অসিগুন্বা কাউনশিলশিং অসিদা (Marat) খনবা অমসুং (লনাই ওইনা) খনবগা মরী লৈনবা BVT অতোগ্পা 
মরম; 

(ছ) RRS অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিংগী থবক চতথবা অমসুং ATS চত্থবগী মওং (SST মেম্বরগী মফম 
হাংলবসু SIF চত্থবা য়ানবগী শক্তি য়াওনা); 

(জ) দিষ্টুক্ট অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিংগী থবক তৌনবা মী অমসুং ওফিসারশিং খনবা। 


আসাম রিওগ্রেনাইজেসন (মেঘালয়া) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) গী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 


HAN হৌনা) সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মহুততা শিনজিল্লকপা। 


আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) AB, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা "amen 
কাউনশিলশিং” গী মহুত্তা (২-৪- ১৯৭০ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


(6) The Governor shall make rules for the first constitution of District Councils and Regional 
Councils in consultation with the existing tribal Councils or other representative tribal 
organisations within the autonomous districts or regions concerned, and such rules shall 
provide for— ` 


(a) the composition of the District Councils and Regional Councils and the allocation ` 


of seats therein; 

(b) the delimitation of territorial constituencies for the purpose of elections to those 
Councils; 

(c) the qualifications for voting at such elections and the preparation of electoral 
rolls therefor; 

(d) the qualifications for being elected at such elections as membérs of such Councils; 

(e) the term of office of members of '[Regional Councils]; 

(f) any other matter relating to or connected with elections or nominations to such 
Councils; 

(g) the procedure and the conduct of business ?[(including the power to act 
notwithstanding any vacancy)] in the District and Regional Councils; 

(%) the appointment of officers and staff of the District and Regional Councils. 


7[(6A) The elected members of the District Council shall hold office for a term of five years 
from the date appointed for the first meeting of the Council after the general elections to 
the Council, unless the District Council is sooner dissolved under paragraph 16 anda 


~ nominated member shall hold office at the pleasure of the Governor: 


Provided that the said period of five years may, while a Proclamation of Emergency is in 


operation or if circumstances exist which, in the opinion of the Governor, render the holding — 


of elections impracticable, be extended by the Governor for a period not exceeding one 
year at a time and in any:case where a Proclamation of Emergency is in operation not 
extending beyond a period of six months after the Proclamation has ceased to operate: 
Provided further that a member elected to fill a casual vacancy shall hold office only for the 
remainder of the term of office of the member whom he replaces. ] 


(7) The District or the Regional Council may after its first constitution make rules [with the 


approval of the Governor] with regard to the matters specified in sub-paragraph (6) of this. 


paragraph and may also. make rules *[ with like approval] regulating — 


(a) the formation of subordinate local Councils or Boards and their procedure and 
the conduct of their business; and 


OO ees 


1 


Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for 
“such Councils” (w.e.f. 2-4-1970). 


Ins. by s. 74 and Fourth Sch., ibid (w.e.f. 2-4-1970). 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 
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[৬-ক) দিষ্টু্ট কাউনশিলগী মীখলদা কারকপা মেম্বরশিং অদু কাউনশিল অদুগী মীয়ামগী মীখল লোইই্রবা মতুংদা কাউনশিল 
অদুগী অহানবা মীফমগী লেগ্লা তারিখ অদুদগী, BS কাউনশিল oy পেরেগ্রাফ ১৬ গী মখাদা war থুগায়খিদ্রবদি, 
ওফিস চহি মঙাগী মতম পায়গনি অমসুং সি খল্পকপা মেন্বরশিং 95958 
পায়গনি: | 
মসি পীরি মদুদি হায়খিবা চহি মঙাগী মতম অদু, ইমর্জেনসি লাউথোকপা অমা লৈরিউেদা অযুক্তদা চহি অমগী মতমদগী 
হেন্দনা রাজ্যপালনা শাংদোকহনবা য়াই অমসুং করিগুস্বা ৱাফম অমদা ইমর্জেনসি লাউথোকপা লৈবা মফম অমদা 
লাউথোকপা অদু CHANT মতুংদা থা GEM মতমদগীদি শাংদোকলোই: 


মখা তানা গীরি মদদ মরক্তা হাংলকপা মেনশিল্বা (মীয়ায্না) খল্পকপা মেস্বর অমনা মহাক্লা মহুৎ শিল্পবা মেস্বর অদুগী 
ওফিস পায়বগী লেমহৌরিবা TOT অদুদমক ওফিস পায়গনি] 

(৭) RES নত্রগা রিজনেল কাউনশিলনা মসি হানুনা শাগৎ্গরবা মতুংদা ১০[রাজ্যপালগী অয়াবগা লোয়ননা] পেরেগ্রাফ 
অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (৬) তা পনখিবা হিরমশিং অদুগা মরি,লৈননা রুল শেশ্বা য়াই অমসুং (মখাগীশিংসি) নিয়ম 
BAT তৌনবসু **(অয়াবগা লোয়ননা) রুল শেশ্বা য়াই - 

(ক) মখা থাবা লোকেল কাউনশিলশিংনত্রগা বোর্ডশিং CAPT অমসুং মখোয়গী থবক চৎথবগী মওং অমসুং মখোয়গী 
TCA পাঙথোকপা: অমসুং 
খ) হিরম পুষ্নমকী ওইবা RES নত্রগা রিজন অদুগী রায়েন ঘৌদাগা মরী লৈনবা, ওইফম থোকপদা, রি 
পাউথোকপগী মরমদা : 
মসি গীরি মুদি PAB are রিজনেল কাউনশিলনা সব-পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা রুল শেমদ্রিবা মখৈদি রাজ্যপালনা 


পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (৬) গী মখাদা শেমখিবা রুলশিং অদু অসিগুম্বা কাউনশিল খুদিংগী ওফিসারশিং 
অমসুং থবক CHAT মীওই খনবা অমসুং থবক পাঙথোকপা অমসুং ATH চত্থবগী মওংদা মরি লৈনবদা চৎনখিগনি। 


k 


৯। আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 
দগী হৌনা) হপচিল্লকপা। 

Sol Sane 

১১। আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, রা রা জাহান ৪-১৯৭০ 
দগী হৌনা) অনিশুবা প্রোভাইশো লৌথোকখিবা। 


৪০৭ 


33. 


(b) generally all matters relating to the transaction of business pertaining to the 
administration of the district or region, as the case may be: 


Provided that until rules are made by the District or the Regional Council under this sub- 
paragraph the rules made by the Governor under sub-paragraph 


(6) of this paragraph shall have effect in respect of elections to, the officers and staff of, 
and the procedure and the conduct of business in, each such Council. 
24 ফ ক ক 4 


Powers of the District Councils and Regional Councils to make laws.—(1) The 
Regional Council for an autonomous region in respect of all areas within such region and 
the District Council for an autonomous district in respect of all areas within the district 
except those which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district 
shall have power to make laws with respect to— 


(a) the allotment, occupation or use, or the setting apart, of land, other than any 
land which is a reserved forest for the purposes of agriculture or grazing or for residential 
or other non-agricultural purposes or for any other pupone likely to promote the interests 


` ofthe inhabitants ofany village or town: 


Second proviso omitted by s. 74 and Fourth Sch., ibid. (w.e.f. 2-4-1970). 


Paragraph 3 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to substitute sub-paragraph (3) as under, = 


“(3) Save as otherwise provided in sub-paragraph (2) of paragraph 3A or sub-paragraph (2) of 
paragraph 3B, all laws made under this paragraph or sub-paragraph (1) of paragraph 3A or sub- 
paragraph (1) of paragraph 3B shall be submitted forthwith to the Governor and, until assented to by 
him, shall have no effect.” 


After paragraph 3, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam 
by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2; namely: — 


“3A. Additional powers of the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong 
Autonomous Council to make laws.—(1) Without prejudice to the provisions of paragraph 3, the 
North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous Council within their 
respective districts, shall have power to make laws with respect to— 


(a) industries, subject to the provisions of entries 7 and 52 of List I of the Seventh Schedule; 

(b) communications, that is to say, roads, bridges, ferries and other means of communication not 
specified in List I of the Seventh Schedule; municipal tramways, ropeways, inland waterways and 
traffic thereon subject to the provisions of List I and List III of the Seventh Schedule with regard to 
such waterways; vehicles other than mechanically propelled vehicles; (c) preservation, protection 
and improvement of stock and prevention of animal diseases; veterinary training and practice; cattle 
pounds; (d) primary and secondary education; (e) agriculture, including agricultural education and 
research, protection against pests and prevention of plant diseases; (f) fisheries; (2) water, that is to 
say, water supplies, irrigation and canals, drainage and embankments, water storage and water power 
subject to the provisions of entry 56 of List I of the Seventh Schedule; (A) social security and social 
insurance; employment and unemployment; (i) flood control schemes for protection of villages, 
paddy fields, markets, towns, etc. (not of technical nature); (7) theatre and dramatic performances, 
cinemas subject to the provisions of entry 60 of List I of the Seventh Schedule; sports, entertainments 
and amusements; (k) public health and sanitation, hospitals and dispensaries; (1) minor irrigation; 
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১৩। 


RRF কাউনশিলশিং অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিংগী আইন শেম্বগী শক্তি - 


(১) ওটোনোমস রিজন অমগী রিজনেল কাউনশিলনা অসিপ্তন্থা রিজন অদুগী মনুংদা লৈবা লম EME অমসুং ওটোনোমস 
RRS অমগী RRS কাউনশিলনা HRS অদুগী মনুংদা লৈবা লম-পুমনমকী, MBSA মনুংদা sew রিজনেল 
কাউনশিল লৈরন্নবদি TEM মখাদা লৈবা লমশিংগীদি নত্তনা, (মখাগীশিং অসিগা) মরি লৈননা আইন শেন্বা AA 
শক্তি লৈগনি - 


(ক) CAS শিংউগী নত্রগা শঞ্াবুগীনব্রগাত্বীওইবগী লৈফমগীনত্রগা CHG শিংউগী নত্তবা মরমী নত্রগা PASAT 
টাউন নব্রগা খুঙ্গংগী মীওইশিংগী খুদোংচাবা হেনগৎকনি খনবা অতোগ্লা মরমশিংগীদমক, খানা থ্থা উমংগী করিষ্তস্থ 
লমদিমন্তবা লম ফিথোকপা, লম কনশিনবানব্রগা লম শিজিননবা, নত্রগা লম CONT খাতুনা থস্বা: 


মসি গীরি মদুদি অসিগুন্বা আইনশিং অসিদা ৯[মরি লৈনবা রাজ্য অদুগী সরকারনা] করিগুন্বা লম অমবু লৌশিনবদা, 
কনশিন্দুনা লৈরবসু নত্রগা কনশিল্দ্রবসু+ AHS লৌশিনবা অসিবু য়াবা, মতম অদুদা চৎনরিবা আইন অমগী মতুং 
ইন্না নমদুনা লৌশিনবদা অথিংবা পীবা য়ারোই; 


(খ) খাক্তুনা থন্নবা উমংদি নত্তবা করিগুন্বা উমং অমবু নিংথিনা শিজিন্ননবা হোৎনবা; 
(a) করিগুস্বা ইথৈ লৌখোং নত্রগা ঈশিং Say লৌউশিংউগীদমক শিজিন্নবা। 

(3) Shum গী থবক চত্থবা নব্রগা হোং হোংদুনা লৌউশিংউগ্গী থবক চতথবগী মওং TAS য়েংশিনবা; 
(ঙ) খুঙ্গংগী নত্রগা টাউনগী কমিটিশিং নব্রগা কাউনশিলশিং অমসুং মখোয়গী শজিশিং লিংখৎগা; 


(চ) খুঙ্গংগী নত্রগা টাউনগী বায়েন ঘৌদাণী, খুঙ্গংনত্রগা টুন পুলিস অমসুংমীয়ামগী হকশেল য়াওনা, AA লৈনবা 
করিগুস্থা হিরমদা; 


(ছ) চিফশিং নত্রগা হেদমেনশিংগী মহুৎ শিনবা অমসুং খনবা; 
(জ) Aa ITO ওইনা ফংবগী মওং; 

+*(ব) লুহোংবা অমসুং খাইনবা 

(ঞ) Tara চত্নবীশিৎ। 


(২) পেরেগ্রাফ অসিদা “খাক্তুনা থন্বা উমং” হায়বসিনা আসাম ফোরেষ্ট রেগুলেসন, ১৯৮১ গী মখাদা নত্রগা SSA 
রাফমদা লম অদুদা মতম অদুগী ওইনা চত্নবা আইনগী মখাদা খাক্ধুনা ATT HRV লম অমবু খঙনগনি। 


(৩) পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা Corer আসন পু্নমক খুদক্তা রাজ্যপালদা গীখৎকদবনি, মহাক্লা অয়াবা AL, মহৈ লৈরোই। 


অৱাং নোধপোক লমশিংদী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ Tes) মী সেক্সন ৭১ (i) অমসুং নিপাল Wal সেদ্যুলনা, 


CAB ৱাহৈ খরগ্রীদমক, (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


‘ আসাম রিওরগেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ দগী 


হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


(m) trade and commerce in, and the production, supply and distribution of, food stuffs, cattle fodder, 
raw cotton and raw jute; (n) libraries, museums and other similar institutions controlled or financed 
by the State; ancient and historical monuments and records other than those declared by or under 
any law made by Parliament to be of national importance; and (0) alienation of land. 


(2) All laws made by the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous 
Council under paragraph 3 or under this paragraph shall, in so far as they relate to matters specified 
in List III of the Seventh Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall reserve the 
same for the consideration of the President. : 


(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare either 
that he assents to. the said law or that he withholds assent therefrom: 


Provided that the President may direct the.Governor to return the law to the North Cachar Hills 
Autonomous Council or the Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, together with 
a message requesting that the said Council will reconsider the law or any specified provisions 
thereof and, in particular, will, consider the desirability of introducing any such amendments as he 
may recommend in his message and, when the law is so returned, the said Council shall consider the 
law accordingly within a period of six months from the date of receipt of such message and, if the law 
is again passed by the said Council with or without amendmént it shall be presented again to the 
President for his consideration.”. 


After paragraph 3A, the following paragraph has been inserted in its application to the State of 
Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003, (44 of 2003), s. 2, namely:— 


“3B. Additional powers of the Bodoland Territorial Council to make laws.—( 1) Without prejudice to 
the provisions of paragraph 3, the Bodoland Territorial Council within its areas shall have power to 
make laws with respect to:—(i) agriculture, including agricultural education and research, protection 
against pests and prevention of plant diseases; (ii) animal husbandry and veterinary, that is to say, 
preservation, protection and improvement of stock and prevention of animal diseases, veterinary 
training and practice; cattle pounds; (iii) co-operation; (iv) cultural affairs; (v) education, that is to 
say, primary education, higher secondary including vocational training, adult education, college 
education (general); (vi) fisheries; (vii) flood.control for protection of village, paddy fields, markets 
and towns (not of technical riature); (viii) Food and civil supply; (ix) forests (other than reserved 
forests); (x) handloom and textile; (xi) health and family welfare; (xii) intoxicating liquors, opium and 
derivatives, subject to the provisions of entry 84 of List I of the Seventh Schedule; (xiii) irrigation; 
(xiv) labour and employment; (xv) land and revenue; (xvi) library services (financed and controlled 
by the State Government); (xvii) lotteries (subject to the provisions of entry 40 of List I of the 
Seventh Schedule), theatres, dramatic performances and cinemas (subject to the provisions of entry 
60 of List I of the Seventh Schedule); (xviii) markets and fairs; (xix) municipal corporation, improvement 
trust, district boards and other local authorities; (xx) museum and archaeolo gy institutions controlled 
or financed by the State, ancient and historical monuments and records other than those declared by 
or under any law made by Parliament to'be of national importance; (xxi) panchayat and rural 
development; (xxii) planning and development; (xxiii) printing and stationery; (xxiv) pubic health 
engineering; (xxv) public works department; (xxvi) publicity and public relations; (xxvii) registration 
of births and deaths; (xxviii) relief and rehabilitation; (xxix) sericulture; (xxx) small, cottage and rural 
industry subject to the provisions of entries’7 and 52 of List I of the Seventh Schedule; (xxxi) Social 


Welfare; (xxxii) soil ‘conservation; (xxxiii) sports and youth welfare; (xxxiv) statistics; (xxxv) tourism; . 


(xxxvi) transport (roads, bridges, ferries and other means of communications not specified in List I of 
the Seventh Schedule, ‘municipal tramways; ropeways, inland waterways and traffic thereon subject 
to the provision of List I and List III of the Seventh Schedule with regard to such waterways, vehicles 
other than mechanically propelled vehicles); (xxxvii) tribal research institute controlled and financed 
by the State Government; (xxxviii) urban development—town and country planning; (xxxix) weights 
and measures subject to the provisions of entry 50 of List I of the Seventh Schedule; and (x1) Welfare 
of plain tribes and backward classes: 


৪৯০ 
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ওটোনোমস দিষ্টক্টশিং অমসুং ওটোনোমস রিজনশিংদা অচুম্বগী বায়েল ঘৌদা - 


(>) 


ওটোনোমস রিজন অমগী রিজনেল কাউনশিলনা অসিগুস্বা রিজন অদুগী মনুংদা লৈবা লমশিংগা মরী লৈননা অমসুং 
ওটোনোমস দিষ্টিক্ট অগী দিষ্টিক্ট কাউনশিলনা RES অদুগী মনুংদা লৈবা লমশিংগা মরী লৈননা, দিষ্টিক্ট অদুগী মনুংদা 
রিজনেল কাউনশিল লৈরল্নবদি মদুগী মখাদা লৈবা লমশিংগীদি নত্তনা, রাজ্য অদুদা লৈবা রায়েনশঙ TS য়াওহন্দনা, 
সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ৫ কী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা পিরিবশিং অদু চৎনগদবা রায়েনশঙগী ৱাথোকশিং অমসুং 
কেশশিংদি নত্তবা, অসিগুন্বা লমশিং অসিদা লৈবা সেদ্যুল ট্রাইবশিংনা AT তৌনবা রায়েনশঙগী রাথোকশিং অমসুং 
কেশশিং PATS তৌনবা খুঙ্গংগী কাউনশিলশিং নত্রগা রায়েনশঙশিং লিংখৎপা য়াই, অমসুং অসিগুস্বা খুঙ্গংগী 
কাউনশিলশিং অসিগী মেম্বরশিং ওইনবানব্রগা অসি্তস্বা ৱায়েনশঙশিং অসিগী লুচিংবা ওফিসারশিং ওইনবা চানগদবা 
মীওইশিং খনবা য়াই, অমসুং সেদ্যুল অসিগী পেরেপগ্রাফ ৩ গী মখাদা শেমখিবা আইনশিং অদুগী থবক পাঙথোক্লবগী 
TCA তাবা অসিগুন্বা ওফিসারসু খনবা MS | 


সন্থিধান অসিদা Sea গীখিবা লৈরবসু, ওটোনোমস রিজন অমগী রিজনেল কাউনশিলনা নব্রগা রিজনেল 
কাউনশিলনা মদুগীদমক লিংখৎখিবা করিগুস্বা রায়েনশঙ অমনা, নত্রগা রিজনেল কাউনশিল লৈতবা ওটোনোমস 
REF অমগী মনুংদা লৈবা লমগা মরী লৈননা অসিপ্তসথা BS অসিগী BS কাউনশিলনা নত্রগা BS কাউনশিলনা 
মদুগীদমক লিংখৎখিবা ৱায়েনশঙ অমনা, অসিপ্তস্বা রিজন নত্রগা লম অদুগী মনুংদা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ 
(১) গী মখাদা লিংখৎখিবা gee কাউনশিল নত্রগা ৱায়েনশঙ অদুনা ায়েনবায়াবা ৱায়েনশঙগী ৱাথোকশিং অমসুং 
কেশশিং পুয্নমক্কা মরী লৈননা, সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ৫ কী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা পীরিবশিং অদু চৎনগদবা 
রায়েনশগুগী রাখোকশিং অমসুং কেশশিংদি নত্তবা, অপিলগী রায়েনশিং ওইনা শক্তিশিং শিজিননগনি, অমসুং হাই 
কোর্ট অমসুং সুপ্রিম কোর্ট নত্তনা করিগুস্াায়েনশঙ অমন্তনা অসিগুন্বা রায়েনশঙগী রাথোকশিং vam কেশশিং 
অসিদাশক্তি্ী ওমখৈ লৈরোই। 


হাই কোর্টনা * * * *  বাজ্যপালনা.মরক মরক্তা ওর্দর তৌদুনা তারুকপা মতুং ইন্না পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ 
(২ নি বন eee ee অমসুং কেশশিং অদুদা শক্তিগী ওমখৈ লৈগনি অমসুং 
(শক্তি) শিজিন্নগনি। 


“আসাম” হায়বা ৱাহৈসি অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) Ù সেক্সন ৭১ (i) 
অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা (২১-১-১৯৭২'দগী হৌনা) লৌথোকখিবা। 


৪১১ 


Provided that nothing in such laws shall— (a) extinguish or modify the existing rights and 
privileges of any citizen in respect of his land at the date of commencement of this Act; and (b) 
disallow any citizen from acquiring land either by way of inheritance, allotment, settlement or by any 
other way of transfer if such citizen is otherwise eligible for such acquisition of land within the 
Bodoland Territorial Areas District. 


(2) All laws made under paragraph 3 or under this paragraph shall in so far as they relate to matters 
. specified in List III of the Seventh Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall 
reserve the same for the consideration of the President. 


(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare either 
that he assents to the said law or that he withholds assent therefrom: 


Provided that the President may direct the Governor to return the law to the Bodoland Territorial 
Council, together with the message requesting that the said Council will reconsider the law or any 
specified provisions thereof and, in particular, will consider the desirability of introducing any such 
amendments as he may recommend in his message and, when the law is so returned, the said Council 
shall consider the law accordingly within a period of six month from the date of receipt of such 
message and, if the law is again passéd by the said Council with or without amendments it shall be 
presented again to the President for his consideration.”. 


৪১২ 
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(৪) রিজনেল কাউনশিল নত্রগা BS কাউনশিল অমনা, ওইফম থোকপা অমনা, রাজ্যপালনা হান্না অয়াবা পীবগা লোয়ননা 

(মখাগীশিং অসি) নিয়ম চুম্না তৌনবা রুলশিং PRT য়াই - 

(ক) খুঙ্গংগী কাউনশিলশিং অমসুং রায়েনশঙশিং লিংখৎপা অমসুং পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা মখোয়না শিজিন্নগদবা 
শক্তিশিং, 

(খ) খুঙ্গংগী কাউনশিলশিং নত্রগা রায়েনশঙশিংনা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১)গী মখাদা রায়েনশঙগী 
রাথোকশিং অমসুং কেশশিং রায়েনবদা ইনগদবা ATH চত্থনবগী পথাপ; . l 

(গ) রিজনেল নত্রগা RE কাউনশিলনা নত্রগা অসিগুন্বা কাউনশিলনা লিংখৎখিবা করিপুস্বা বায়েনশঙ অমনা 
আপিল তাবদা অমসুং পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (২) গী মখাদা STOTT থবক চত্থবদা ইনগদবা থবক 
চৎথনবগী পথাপ, 

(ঘ) অসিগুন্বা কাউনশিলশিং অমসুংৱায়েনশঙশিং অসিগী ওর অমসুংরাইশিংবু লহ; 

(ও) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) অমসুং (২) গী অপীবশিং অদু থবক ওইনা পাঙথোক্ধদবগীদমক মতেং 
পাংবা অতোপ্না মরমশিং। 


eT (৫) রাষ্ট্রপতিনা, ১*[ মী লৈনবা রাজ্য অদুগী সরকারগা তানরবা মতুংদা] লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা মসিগীদমক 
CBT অসিগুম্বা তারিখ অদুদা অমসুং অদুদগী, পেরেগ্রাফ অসি নোটিশ অদুদা পল্পকপা অসিগুস্বা ওটোনোমস MBS 
নত্রগা রিজন অদুগা IA লৈননা (মখাগীসি) COLT ওইনা মহৈ লৈগনি - 
(1) সব-পেরেগ্রাফ (১) দা “লাস্বা তৌনরিবা কাংবু পুয্নমক অপিপ্ন্থা লমশিং অসিদা লৈবা, সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ 
৫ কী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী অপিবশিং অদু চৎনগদবা রায়েনশঙগী রাথোকশিং অমসুং কেশশিং, TSA,” হায়বা 
বাহৈশিং অসিগী মহুততা “সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ৫ কী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা, য়াওবা অদুগা মান্নবা বায়েনশগুগী 
বাথোকশিং অমসুং কেশশিং নত্তবা, 44628 অসি শিনজিলে, 
(11) সব-পেরেগ্রাফ (২) অমসুং (৩) লৌথোরে 
(111) সব-পেরেগ্রাফ (৪) দা - 

(ক) “রিজনেল কাউনশিল নত্রগা দিষ্টরষ্ট কাউনশিল অমনা, ওইফম থোকপা অমনা, রাজ্যপালগী হান্না অয়াবা 
পীবগা লোয়ননা নিয়ম চুমা তৌনবা রুলশিং CTA যাই” হায়বা ৱাহৈশিং অসিগী মহুততা “রাজ্যপালনা নিয়ম 
চুয়া তৌনবা রুলশিং শেন্বা যাই” হায়বা রাহৈশিং অসি শিনজিল্লে; অমসুং 

(খ) ক্লোজ (ক) গী মহুততা, মখাগী ক্লোজ অসি শিনজিল্লে - 

“(ক) খুঙ্গংগী কাউনশিলশিং অমসুং রায়েনশঙশিং লিংখৎপা, পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা মখোয়না শিজিন্নগদবা 
শক্তিশিং অমসুং খুঙ্গংগী কাউনশিলশিং অমসুং ৱায়েনশঙশিংগী রাইদগী আপিল তৌফম ৱায়েলশঙশিং,” 

(at) ক্লোজ (গ) গী মনহুত্তা মখাগী ক্লোজ অসি শিনজিল্লে- 

“(গ) সব- পেরেপ্রাফ (৫) কী মখাদারাষ্রপতিনা লেপখিবা তারিখ অদু্ী হেক মমাংদা রিজনেল নত্রগা দি 
কাউনশিল নত্রগা অসিগুন্বা কাউনশিল অসিনা লিংখৎখিবা রায়েলশঙগী মমাংদা পন্দুনা লৈবা আপিলশিং অমসুং 
অতোগ্না মওংগী চৎথবশিং মফম হোংদোকপা;”” অমসুং 

(খ) ক্লোজ (গ) দা, “সব-পেরেগ্রাফ (১) অমসুং (২)” হায়বা ৱাহৈশিং, ব্রেকেটশিং অমসুং অঙ্ক ময়েকশিং 
অসিগী মহুংতা “সব-পেরেগ্রাফ (১)? BAT AAPA, ব্রেকেট অমসুং অঙ্ক ময়েক অসি শিনজিল্লে। 


আসাম রিওগেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, pepe penn ee) anes ET eS: ৪-১৯৭০ 


দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 
অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) 43, ১৯৭১ (১৯৭১ রি রে 
অরেপ্লা রাহৈ খরগী AAT (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। 


৪১৩ 


34, 


Provided that nothing in such laws shall prevent the compulsory acquisition of any land, 
whether occupied or unoccupied, for public purposes '[by the Government of the State 
concemed] in accordance with the law for the time being in force authorising such acquisition; 


(9) the management of any forest not being a reserved forest, 

(c) the use of any canal or water-course for the purpose of agriculture; 

(9) the regulation of the practice of jhum or other forms of shifting cultivation; 

(e) the establishment of village or town committees or councils and their powers; 


(f) any other matter relating to village or town administration, including village or 
town police and public health and sanitation; 


(g) the appointment or succession of Chiefs or Headmen; 
(h) the inheritance of property; 
*[(@) marriage and divorce;] 


(7) social customs. 


(2) In this paragraph, a “reserved forest” means any area which is a reserved forest under 


the Assam Forest Regulation, 1891, or under any other law for the time being in force in 
the area in question. 

(3) All laws made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor and, 
until assented to by him, shall have no effect. 

Administration of justice in autonomous districts and autonomous regions.—(1) 


The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region and 
the District Council for an autonomous district in respect of areas within the district other 


- than those which are under the authority of the Regional Councils, if any, within the district 


may constitute village councils or courts for the trial of suits and cases between the parties 
all of whom belong to Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases to 
which the provisions of sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this Schedule apply, to the 
exclusion of any court in the State, and may appoint suitable persons to be members of 
such village councils or presiding officers of such courts, and may also appoint such officers 
as may be necessary for the administration of the laws made under paragraph 3 of this 
Schedule. 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 710) and Eighth Sch., for 
cetain words (w.e.f. 21-1-1972). 


Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for cl. 
(i) (w.e.f. 2-4-1970). 


Paragraph 4 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph 
after sub-paragraph (5), namely:— 

“(6) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted under the 
proviso to sub-paragraph (3) of paragraph 2 of this Schedule.”. 
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৫.। রিজনেল অমসুং দিষ্টিক্ট কাউ নশিলশিংদা অমসুং অরেপ্পা বায়েনশঙ অমসুং ওফিসার খরদা অরেপ্লা 
বায়েনশগুগী বাথোকশিং, কেশশিং অমসুং মরানশিংগী বায়েন পাঙথোক্বা সিভিল প্রোসিদ্যোর কোড, 
১৯০৮ অমসুং কৃমিনেল প্রোসিদ্যোর কোড, svar’? গী মখাদা শক্তিশিং পীবা - 

(১) রাজ্যপালনা, রাজ্যপালনা - মসিগীদমক পনবা আইন অমা ওইবা ওটোনোমস REF নত্রগা রিজন 
অদুদা চৎনবা আইন অমদগী থোরকপা রায়েনশঙগী রাথোকশিংনত্রগা কেশশিং রায়েন পাংখোক্ুবগীদমক, নত্রগা OPT 
RRS ত্রগা রিজন অদুদা চত্নরিবা PRGA আইন অমগী মখাদা নত্রগা ইন্দিয়ান পেনাল কোডকী মখাদা PAM, পুন্সিগী 
.ওইনা মফম অমদা থাদোকখিবগী, TAN চহি মঙাদগী তাদনা কৈশুমশঙদা CHAM চৈরাক ফংবা য়াবা মরালশিংগী রায়েন 
'পাংখোরুবগীদমক, অসিগু্ব RES নত্রগা রিজন অদুদা মঙম লৈবা RRS কাউনশিলশিং নত্রগা রিজনেল কাউনশিলদা নত্রগা 
অসিপ্তন্বা HS অদুনা লিংখৎখিবা ৰায়েনশঙশিংদা নত্ৰগা রজ্যপাল অদুগীদমক খনখিবা করিগুম্থা ওফিসার অমদা সিভিল 
 প্রোসিদ্যোরু কোড, ১৯০৮ গী মখাদা, TAN ওইফম থোকপা অমদা, কৃমিনেল প্রোসিদ্যোর কোড, ১৮৯৮” গী মখাদা, VAF 
[চানগনি খনবা অসিগুস্বা শক্তিশিং পীবা য়াই, অদুদগীদি হায়খিবা কাউনশিল, বায়েনশঙ TAA ওফিসার অদুনা অসুয্না গীরবা 
শক্তিশিং অদু শিজিন্দুনা রায়েনশঙগী রাথোকশিং, কেশশিং নব্রগা মরালশিং অদুগী বায়েন পাংখোকনি। 
(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেপ্রাপ (১) গী মখাদা ABS কাউনশিল, রিজনেল কাউনশিল, ৱায়েনশঙ নত্রগা ওফিসারদা 
'পিখিবা শক্তিশিং অদু রজ্যপালনা AC লৌথোকপা নত্রগা মওং হোংদোকপায়াই। 


'(৩) পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা তশেংনা MAT অসি নত্তনা, পেরেগ্রাফ অসিগী অপীবশিং - 


অসি চতনগদবা ওটোনোমস RES নত্রগা ওটোনোমস রিজন অমদা থোকপা বায়েনশঙগী ৱাথোকশিং, কেশশিং নত্রগা 
মরালশিংগী বায়েন পাংথোকপদা সিভিল প্রোসিদ্যোর কোড অমসুং কৃমিনেল প্রোসিদ্যোর কোড চতনরোই। 
১শ[(৪) পেরেগ্রাফ ৪ গী সব-পেরেগ্রাফ (৫) কী TAA ওটোনোমস HSS নত্রগা ওটোনোমস রিজন অমগা মরী লৈননা 
রাষ্ট্রপতিনা লেপখিবা তারিখ অদুদা অমসুং অদুদগী, পেরেগ্রাফ অসিদা য়াওরিবা অমত্তনা, HS নত্রগা রিজন অদুদা চত্নবা, 
পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা য়াওখিবা শক্তিশিং অদু MBS কাউনশিলদা নত্রগা রিজনেল কাউনশিলদা নত্রগা 
দিষ্ট্ট কাউনশিলনা লিংখৎখিবা রায়েনশঙশিংদা রজ্যপালনা AM মঙম লৈ হায়না লৌরোইদবনি] 
২০[৬.।দিষ্টিক্ট কাউনশিলগী প্রাইমারি স্কুলনচিংবা লিংখৎনবগী শক্তিশিং - 
(১) RRF কাউনশিলনা RES অদুদা স্কুলশিং, অপীকপা লাইয়েংশঙশিং, কৈথেলশিং, ২১[ শাশিংগী ফাজিনফমশিং' 
_ হিরানফমশিং, ঙায়োকশঙশিং, লন্বীশিং, THA পোৎ পুথোক পুশিনগী অমসুং ঈশিংগী লব্বীশিং লিংখৎপা শাগৎপা নত্রগা 
থবকী শিল্লাংবা য়াই অমসুং রাজ্যপালগী হান্না অয়াবা পীবগা লোয়ননা, মখোয়শিং অসিবু ঙাকশেন্নবা অমসুং নিয়ম চুমা 
. তৌনবা রেগুলেসন CTT য়াই, অমসুং থোইদোক হেন্দোক্লা, MBS অদুগী প্রাইমারি স্কুলশিংদা করি লোন্না অমসুং BAT 
মওংদা অহানবা মহৈ মশিং গীগদগে হায়বা তাকপায়াই। 


sal নল গোসলের কোড, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গীঅনিশুবা এক্ট) aR 

sy! 1 " হু | 

১৯। আসাম রিওগ্রেনাইজেসন (মেঘালয়া) AB, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা 
(২-৪-১৯৭০ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

২০। আসাম রিওরগেনাইজেসন (মেঘালয়া) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরিশুবা সেদ্যুলনা পেরেগ্রাফ ৬ কী 
মহুত্তা (২-৪-১৯৭০ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। 

২১। লৌথোকপা অমসুং শেমদোকপা এক্ট, ১৯৭৪ (১৯২৪ নী ৫৬) কী নাতো হিপ 


8১৫ 


(2) Notwithstanding anything in this Constitution, the Regional Council for an autonomous 


region or any court constituted in that behalf by the Regional Council or, ifin respect of any 
area within an autonomous district there is no Regional Council, the District Council for 
such district, or any court constituted in that behalfby the District Council, shall exercise 
the powers ofa court of appeal in respect of all suits and cases triable by a village council 
or court constituted under sub-paragraph (1) of this paragraph within such region or area, 
as the case may be, other than those to which the provisions of sub-paragraph (1) of 
paragraph 5 of this Schedule apply, and no other court except the High Court and the 
Supreme Court shall have jurisdiction over such suits or cases. 

(3) The High Court !*** shall have and exercise such jurisdiction over the suits and cases 
to which the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph apply as the Governor may 
from time to time by order specify. 

(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may with the previous 
approval of the Governor make rules regulating — 

(a) the constitution of village councils and courts and the powers to be exercised 
by them under this paragraph; 

(b) the procedure to be followed by village councils or courts in the trial of suits 
and cases under sub-paragraph (1) of this paragraph; 

(c) the procedure to be followed by the Regional or District Council or any court 
constituted by such Council in appeals and other proceedings under sub-paragraph (2) of 
this paragraph; 

(9) the enforcement of decisions and orders of such councils and courts; 

(e) all other ancillary matters for the carrying out of the provisions of sub-paragraphs 
(1) and (2) of this paragraph. 


The words “of Assam” omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 197 1), 
s. 71(é) and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972). 


৪৯৬ 
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২২। 


২৩। 


(২) রাজ্যপালনা, RRS কাউনশিলগী অয়াবগা লোয়ননা, REF কাউনশিলদা নত্রগা মদুগী ওফিসারশিংদা, লৌউশিংউবা, 
শাষণ যোকপা মীয়ামগী ওইবা খুজিন ঘৌরাংশিং, কোওপরেটিভ সোসাইটিশিং, সমাজগী য়াইফ ঘৌরাংশিৎ, খুঙ্গংগী ওইবা 
খুজিন ঘৌরাংশিং নত্রগা রাজ্য অদুগী থবক পুবগী শক্তিনা ২২[* * *] Gar ae অতোগ্লা মরমগা aA লৈনবা মঘৌশিং 
SRST ফিভম খরগী মখা পোনা নত্রগা PRIA SHSM মখা পোন্দনা পীথোকপা, য়াই] 


PRS অমসুং রিজনগী শেনবুনশিং - | 

(১) সন্বিধান অসিগী অগীবশিংগী মতুং ইন্না, অসিগ্তস্বা MS ত্রগা রিজন অদুবু রায়েন ধৌদাবদা HBS অদুগী HBS 
কাউনশিলনা অমসুং রিজন অদুগী রিজনেল কাউনশিলনা ফংলকপা পৈশা পুয়মক থমজিনগদবা ওটোনোমস RRS খুদিংগী 
RRIA শেনবুন অমা অমসুং ওটোনোমস রিজন খুদিংগী রিজনগী শেনবুন অমা শাগৎকনি। 

২. (২) রাজ্যপালনা REIN শেনবুন, নত্রগা, ওইফম থোকপদা, রিজনগী শেনবুন অদুগী শিল্পাংনবগীদমক অমসুং পৈশা 
অদু শেনবুন অদুদা থমজিনবগী, মদুদগী লৌথোকপগী, পৈশাশিং অদু কনাগী মখাদা লৈগনি অমসুং হায়খিবা মরমশিং অসিগা 
মরী লৈনবা নত্রগা মতেং ওইগদবা SCOTT মরমশিংগা মরী লৈননা রুলশিং OTT য়াই। 


(o) FARE কাউনশিলগী নব্রগা, ওইফম থোকপদা, রিজনেল কাউনশিলগী শেলগী হিসাব অসি রাষ্ট্রপতিনা অয়াবা গীবা, 
" কমট্রোল্লর অমসুং ওদিটর জেনেরেলনা শি্জিন্ননবা তাকপা অসিগুস্বা মওংদা থমগনি। 


(8) কমট্রোল্পর অমসুং ওদিটর জেনেরেলনা মহাক্লা ফৈ হায়না খনবা মওংদা MBS কাউনশিলগী অমসুং রিজনেল কাউনশিলগী 
শেলগী হিসাব য়েংশিনহনগনি অমসুং ahaa শেলগী হিসাবশিং অদুগী মরিদা কমট্রোল্পর অমসুং ওদিটর জেনেরেলনা 
রাজ্যপালদা রিপোর্টশিং গীখৎকনি, মহাক্লা মখোয়শিং অদু কাউনশিলশিং অদুগী মমাংদা পুথোকহনগনি। 


লমগী চাগা লেপ্সবা অমসুং খোমজিন্নবা অমসুং টেক্স পীহন্নবা শক্তিশিং - 

(১) রিজনেল কাউনশিলনা ওটোনোমস রিজনগীদমক অসিগুম্বা রিজন অসিদা লৈবা লম MA অমসুং MBS কাউনশিলনা 
ওটোনোমস দিষ্টিক্টকীদমক অদুদা লৈরা লম aA, দিষ্টিক্ট অদুগী মনুংদা রিজনেল কাউনশিল লৈরবদি মদুগী মঙম মখাদা 
লৈবা লমশিংগীদি নত্তবা, অসিগুত্বা লমশিং অসিগা মরী লৈননা ২৭ [রাজ্য অদুগী সরকারনা রাজ্য অদুগী মনুংদা লমগী চাগাগীদমক 
লম লেগ্লা] দা ইনবা যুন্ফম অদুগী মতুং ইন্না চাগা CTT অমসুং খোমজিন্নবা শক্তি পুমনমক লৈগনি। 

(২) রিজনেল কাউনশিলনা ওটোনোমস রিজনগীদমক অসিগুস্বা রিজন অসিগী মনুংদা লৈবা লম TST অমসুং RES 
কাউনশিলনা ওটোনোমস দিষ্টি্টকীদমক RRS অদুগী মনুংদা লৈবা লম পুষ্নমরী, দিষ্টক্ট অদুগী মনুংদা রিজনেল কাউনশিলশিং 
লৈরবদি মদুগী মঙম মখাদা লৈবা লমশিংগীদি নত্তবা, অসিগুস্বা লমশিং অসিগী মনুংদা লৈবা সীওইশিংদা (aA থোংনচিংবগী) 
অমসুং যুমশিং অমসুং লমশিংগীদমক টেক্স পীহন্নবগী অমসুং খোমগতনবগী শক্তি পুয়মক লৈগনি। 


“আসাম নত্রগা মেঘালয়াগী, ওইফম থোকপা অমা” হায়বা রাহৈশিং অসি অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্ট, 
১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(ট) অমসুং নিপাল WA সেদ্যুলনা (২১-১-১৯৭২ HA হৌনা) লৌখোকগ্রে। 
আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়) AB, ১৯৬৯ (১৯৬৯ At ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা সব-পেরেগ্রাফ 
(২) ST মহুংতা (২-৪-১৯৭০ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর৫গেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(ট) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা 
CAAT রাহৈ AAA মহুততা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


৪১৭ 


1[(5) On and from such date as the President may, [after consulting the Government of the 
State concerned], by notification appoint in this behalf, this paragraph shall have effect in 
relation to such autonomous district or region as may be specified in the notification, as 
if— (i) in sub-paragraph (1), for the words “between the parties all of whom belong to 
Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases to which the provisions of 
sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this Schedule apply,”, the words “not being suits and 
cases of the nature referred to in sub-paragraph (1) of paragraph (5) of this Schedule, 
which the Governor may specify in this behalf’, had been substituted; (ii) sub-paragraphs 
(2) and (3) had been omitted; (iii) in sub-paragraph (4)— 

(a) for the words “A Regional Council or District Council, as the case may be, 
may with the previous approval of the Governor make rules regulating’, the words “the 
Governor may make rules regulating” had been substituted; and (b) for clause (a), the 
following clause had been substituted, namely:— “(a) the constitution of village councils 
and courts, the powers to be exercised by them under this paragraph and the courts to 
which appeals from the decisions of village councils and courts shall lie;”; (c) for clause (c), 
the following clause had been substituted, namely:— “(c) the transfer of appeals and other 
proceedings pending before the Regional or District Council or any court constituted by 
such Council immediately before the date appointed by the President under sub-paragraph 
(5);”; and (d) in clause (e), for the words, brackets and figures “subparagraphs (1) and 
(2)”, the word, brackets and figure “subparagraph (1)” had been substituted. ] 


Conferment of powers under the Code of Civil Procedure, 1908, and the Code of 
Criminal Procedure, 1898, on the Regional and District Councils and on certain 
courts and officers for the trial of certain suits, cases and offences.—(1) The 
Governor may, for the trial of suits or cases arising out of any law in force in any autonomous 
district or region being a law specified in that behalf by the Governor, or for the trial of 
offences punishable with death, transportation for life, or imprisonment for a term of not 
less than five years under the Indian Penal Code or under any other law for the time being 
applicable to such district or region, confer on the District Council or the Regional Council 
having authority over such district or region or on courts constituted by such District Council 
or on any officer appointed in that behalf by the Governor, such powers under the Code of 
Civil Procedure, 1908, or, as the case may be, the Code of Criminal Procedure, 18981, 
as he deems appropriate, and thereupon the said Council, court or officer shall try the 
suits, cases or offences in exercise of the powers so conferred. 


(2) The Governor may withdraw or modify any of the powers conferred on a District 
Council, Regional Council, court or officer under sub-paragraph (1) of this paragraph. 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). - 


Subs. by the North- Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), 5. 71 (2 and Eighth Sch., 
for certain words (w.e.f. 21-1-1972). 


See now the Code of Criminal Procedure, 1973 (Act 2 of 1974). 


৪১৯৮ 


(৩) তির রা রিড rea CS 
গীহন্নবগী অমসুং খোমগৎনবগী শক্তি পুম্নমক লৈগনি, মদুদি - | 


(ক) (মহৈমশিং হৈ - উকিলপ্তন্বগী) শিন্ফমদা, ললোন ইতিক্তা, রন শিনফমদা, অমসুং (তলবতা) 
থবক তৌবা কাংবুদা লৌবা টেক্সশিং, 

(x) শাষণশিং, গাড়িশিং অমসুং হিশিংদা লৌবা টেক্সশিং; 

(গ) কৈথেলদা যোন্নবা পুরকপা পোৎশিংদা পুশিল্পকপদা লৌবা টেক্সশিং, গাড়ি তোংবা মীশিংদা অমসুং হি-হিথাংফমদা 
পুথোক পুশিন তৌবা পোৎশিংদা লৌবা টেক্সশিং; 

(ঘ) স্কুলশিং, অপিকপা লাইয়েংশঙশিং নত্রগা ARAL COS কায়দনা থন্বগী লৌবা টেক্স। 

(8) রিজনেল কাউনশিল অমনা নত্রগা HBS কাউনশিল অমনা, ওইফম থোকপা অমনা, পেরেগ্রাফ অসিগী সব- পেরেগ্রাফ 
(২) অমসুং (৩) দা পল্লিবা টেক্সশিং অদু গীহন্নবা অমসুং খোমগৎনবগী রেগুলেসনশিং TAT য়াই, ২ অমসুং অসিগুন্বা 
রেগুলেসনশিং অসি খুদক্তা রাজ্যপালদা পিখৎকদবনি, মহাক্লা অয়াবা MAT মখৈ, মহৈ লৈরোই] 
১। খোংদগী থোকপা পোতশিং থিজিনবা, নত্রগা! লৌখোরুবগীদমক লাইশেনশিং নত্রগা লিজশিং - 


(১) ওটোনোমস RRS অমগী মনুংদা লৈবা লমশিংগা মরি লৈনবা [রাজ্য অদুগী সরকারনা] খোংদগী থোকপা পোৎশিং 
থিজিন্নবা, নত্রগা লৌথোরুবগীদমক গীখিবা লাইশেনশিং নত্রগা লিজশিং অদুদগী চহি খুদিংগী কারকপা টেক্সশিং অদুগী 
২*[রাজ্য অদুগী সরকারগা] অমসুং অসিগুম্বা MBS অদুগী MBS কাউনশিলগা য়ানবা অসিগুম্বা শরুক অদু HBF 
কাউনশিলদা পীথোক্কনি। 


(২) পিষ্ট কাউনশিলদা লীখোকদবা aaa টেন্সশিং অদুগী শরুক্ী মতাংদা খৎনবা অমা খোরক্রবদি, মসি রাজ্যপালদা 
লেপথোকপিনবগীদমক থাগনি অমসুংরাজ্যপালনা মহাকী অথিংবা লৈতবা রাখলনা লেগ্নকপা শেলশিং অদুনা পেরেগ্রাফ 
অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা MBS কাউনশিলদা গীগদবা শেলশিং অদু ওইনা লৌগনি অমসুং রাজ্যপালগী 
অরেপ্পা অদুনা অরোইবা ওইগনি। 
পুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিংদা ৬ শুবা সেদ্যুল চৎনহনবা - 

১৯৮৮ কী ৬৭ wat এক্ট কী সেক্সন ২ শী মতুংইন্না অনৌবা সব- পেরেগ্রাফ (৩) হায়বা অমা মখাগী 
অসুয্না হাপচিল্লে - 
“(৩) রাজ্যপালনা US তৌদুনা পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা RES কাউনশিলদা পীগদবা টেক্সকী শরুক অদু সব-পেরেগ্রাফ 
(১) গী মখাদা য়ানখিবা তারিখ অদুদগী চহি অমগী মতমগী মনুংদা কাউনশিল অদুদা, AAA, Se 
সব-পেরেগ্রাফ (২ ) গী মধাদা লেপখিবা লৈরবদি মনু, পীখোকনি |” 

২৫। আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং মরি VAT সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 

WAT হৌনা) হাপচিল্লকপা। 


২৬। অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্টঃ Se et ter ees 
“আসামগী সরকার” AM ALT (২১-১-১৯৭২ HAT হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


৪১৯ 


16. 


(3) Save as expressly provided in this paragraph, the Code of Civil Procedure, 1908, and 
the Code of Criminal Procedure, 18981, shall not apply to the trial of any suits, cases or 
offences in an autonomous district or in any autonomous region to which the provisions of 
this paragraph apply. 

24) On and from the date appointed by the President under subparagraph (5) of paragraph 
4 in relation to any autonomous district or autonomous region, nothing contained in this 
paragraph shall, in its application to that district or region, be deemed to authorise the 
Governor to confer on the District Council or Regional Council or on courts constituted by 
the District Council any of the powers referred to in sub-paragraph (1) of this paragraph. ] 
Powers of the District Council to establish primary schools, etc.— 


(1) The District Council for an autonomous district may establish, construct, or manage 
primary schools, dispensaries, markets, “[cattle pounds], ferries, fisheries, roads, road 
transport and waterways in the district and may, with the previous approval of the Governor, 
make regulations for the regulation and control thereof and, in particular, may prescribe 
the language and the manner in which primary education shall be imparted in the primary 
schools in the district. 


(2) The Governor may, with the consent of any District Council, entrust either conditionally 
or unconditionally to that Council or to its officers functions in relation to agriculture, animal 
husbandry, community projects, co-operative societies, social welfare, village planning or 
any other matter to which the executive power of the State 5* * * extends. ] 

District and Regional Funds.—_(1) There shall be constituted for each autonomous 
district, a District Fund and for each autonomous region, a Regional Fund to which shall 
be credited all moneys received respectively by the District Council for that district and the 
Regional Council for that region in the course of the administration of such district or 
region, as the case may be, in accordance with the provisions of this Constitution. 


*[(2) The Governor may make rules for the management of the District Fund, or, as the 
case may be, the Regional Fund and for the procedure to be followed in respect of payment 
of money into the said Fund, the withdrawal of moneys therefrom, the custody of moneys 
therein and any other matter connected with or ancillary to the matters aforesaid. 


(3) The accounts of the District Council or, as the case maybe, the Regional Council shall 
be kept in such form as the Comptroller and Auditor-General of India may, with the 
approval of the President, prescribe. 


es 


2 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (5 5 of 1 969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 


Subs. by s. 74 and Fourth Sch., ibid., for paragraph 6 (w.e.f. 2-4-1970). 
Subs. by the Repealing and Amending Act, 1974 (56 of 1974), s. 4, for “cattle ponds”. 


The words “of Assam or Meghalaya, as the case may be” omitted by the North-Eastern Areas 
(Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71@ and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972). 


Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch., for 
sub-paragraph (2) (w.e.f. 2-4-1970). 
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30.1 RRF কাউনশিলগী ট্রাইব নত্তবা মীওইশিংনা ললোনবা অমসুং পৈশা শান্দোকপা য়েংশিন্নবা রেগুলেসন 
.. শেয়্বগী শক্তি - 


১২. 


(১) ওটোনোমস RES অমগী PHBE কাউনশিলনাদিষ্টক্ট অদুদা লৈবা সেদুল ট্রাইব নত্তবা মীওইশিংনা HBT অদুগী মনুংদা 
পৈশা শান্দোকপা নব্রগা ললোনবা অচুম অরান শেমদোরুবা অমসুং য়েংশিন্নবা রেগুলেসনশিং শেশ্বা য়াই। ae 
(২) অরেপ্পা ওইনা অমসুং হান্না হায়খিবা শক্তি অদুগগী পাকচাওবা অদুদদি শোকহন্দনা, অসিগুস্বা রেগুলেসনশিং অসিনা- 

(ক) মদুগীদমক্তা পিরবা লাইশেন্স পায়রবা মীওই অমত্তনা পৈশা শান্দোকপগী লল্লোনবা চত্থবায়ারোহি হায়না তাকপায়হি; 

(খ) পৈশা শান্দোকপা মীওইঅমনা পৈশা শান্দোকপগী পিনবা হায়বা নত্রগা লৌবা য়াবা স্বাইদগী চাওবা শেন্দোয়গী চাংয়েং 
তাকপায়াই; : ' . 

(গ) পৈশা শান্দোকপা মীওইশিংনা হিসাব থয্নবা অমসুং অসিগুন্বা হিসাবশিং অসি মসিগীদমক HBS কাউনশিলনা খল্লবা 
ওফিসারশিংনা অচুম অরান য়েংশিল্নবা পীবা য়াই; 

(ঘ) FRB অদুদা লৈবা সেল ট্ইবৰকী মীওই নত্তবামীওই অমত্তনা মনু্ীদমক AB কাউনশিলনা গীরবা লাইশেন্সকীমখাদা 
নত্তনাপুল্পপ ওইনানত্রগা মচোয় মচোয় ওইনা HAS পোৎ অমত্তদা লল্লোনবা য়ারোই হায়না তাকপা য়াই; 

মসি পীরি মদুদি পেরেগ্রাফ অসিগী see eRe eT রেগুলেসন অমত্তা MBS aA অদুগী অপুনবা মেস্বরশিতগী 
মরি থোকপণী অসুম্না পাস তৌদ্রবদি শেশ্বা য়ারোই: 
মখা তানা মদুদি AVA রেগুলেসনশিং অসিগী মখাদা অসিগুমবা রেগুলেসনশিং অসি শেমদ্রিঙ্গী মমাংদা MES অদুগী 
মনুংদা হান্না লল্লোনবা চৎথদুনা লৈবা লল্লোনবা মীওই নত্রগা পৈশা শান্দোকপা মীওইদা লাইশেন্স পীবা য়াদবা য়ারোই। 
(৩) পেরেগ্রাফ অসিদী মখাদা শেমখিবা রেগুলেসন পুম্নমক খুদক্তা রাজ্যপালদা পিখৎকদবনি, মহাক্লা অয়াবা গীদ্রিবা মখৈ, 
মহৈলৈরোই। 


ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিংদা ৬ শুবা সেদ্যুল চত্নহনবা - 
ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিংদা চৎনহনবদা পেরেগ্রাফ ১০ অসি ১৯৮৮ কী ৬৭ শুবা এক্টকী সেক্সন ২ গী মতুং ইন্না মখাগী 
অসুম্না শেমদোক্লে - 


(ক) হেদিংগী “ট্রাইবশিং নত্তবনা” হায়বা রাহৈশিং অদু লৌথোরে। 

(খ) সব-পেরেগ্রাফ (১) দা “সেদ্যুল ট্রাইবশিং নত্তনা অতোগ্না” হায়বা রাহৈশিং অদু লৌথোরে। 

(গ) সব-পেরেগ্রাফ (২) দা ক্লোজ (ঘ) গী মহুত্তা মখাগী ক্লোজ অসি শিনজিল্লে, মদুদি - 

“(ঘ) দিষ্টিন্ অদুদা লৈবা মীওই মত্তনা MBS কাউনশিলনা মদুগীদমক গীরবা লাইসেন্স NT মখাদা নত্তনা, পুন্না ওইরবসু 
নত্রগা মচোয় মচোয় ওইরবসু লল্লোনবা চত্থবা য়ারোই” 


সেদ্যুল অসিগী মখাদা শেমখিবা আইনশিং, রুলশিংঅমদি রেগুলেসনশিং ফোঙদোকপা MBS কাউনশিলনা নত্রগা রিজনেল 
কাউনশিলনা সেদ্যুল অসিগী মখাদা শেমখিবা আইনশিং, রুলশিং অমসুং রেগুলসেনশিং TAS রাজ্য অদুগী লোয়শগগী 
ওইবা গেজেততা খুদক্তা ফোঙদোক্কনি অমসুং SIR ফোঙদোকপা অসিদগী আইনী পাঙ্গল লৈগনি। 

| 


২*[সংসদকী অমসুং আসাম রাজ্যগ্ী আইন সভাগী এক্টশিং আসাম রাজ্যগী ওট্োনোমস দিষ্টিক্টশিং অমসুং 


- ওটোনোমস রিজনশিংদা'চৎনহনবা] - 5 


৪২১ 


39, 


(4) The Comptroller and Auditor-General shall cause the accounts ofthe District and 
Regional Councils to be audited in such manner as he may think fit, and the reports of the 
Comptroller and Auditor-General relating to such accounts shall be submitted to the 
Governor who shall cause them to be laid before the Council. ] 


Powers to assess and collect land revenue and to impose taxes.— 


(1) The Regional Council for an autonomous region in respect of all lands within such 
region and the District Council for an autonomous district in respect of all lands within the 
district except those which are in the areas under the authority of Regional Councils, if any, 
within the district, shall have the power to assess and collect revenue in respect of such 
lands in accordance with the principles for the time being followed '[by the Government of 
the State in assessing lands for the purpose of land revenue in the State generally]. 

(2) The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region 
and the District Council for an autonomous district in respect of all areas in the district 
except those which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district, 
shall have power to levy and collect taxes on lands and buildings, and tolls on persons 
resident within such areas. | 


(3) The District Council for an autonomous district shall have the power to levy and collect 
all or any of the following taxes within such district, that is to say— 


(a) taxes on professions, trades, callings and employments; 
(b) taxes on animals, vehicles and boats; 


(c) taxes on the entry of goods into a market for sale therein, and tolls on passengers 
and goods carried in ferries; and 

(9) taxes for the maintenance of schools, dispensaries or roads. 
(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may make regulations to 
provide for the levy and collection of any of the taxes specified in sub-paragraphs (2) and 
(3) of this paragraph [and every such regulation shall be submitted forthwith to the Governor 
and, until assented to by him, shall have no effect]. 


Licences or leases for the purpose of prospecting for, or extraction of, minerals.— 


++ টাটা ৮৮৮৮৮শ পপ 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (6) and Eighth Sch., for 
certain words (w.e.f. 21-1-1972). 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 


Paragraph 9 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth 
Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, so as to insert the following 
sub-paragraph after sub-paragraph (2), namely:— : 

“(3) The Governor may, by order, direct that the share of royalties to be made over to a District 
Council under this paragraph shall be made over to that Council within a period of one year from the 
date of any agreement under sub-paragraph (1) or, as the case may be, of any determination under 
sub-paragraph (2).”. 

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., 
for “the Government of Assam” (w.e.f. 21-1-1972). | 


৪২২ 


+ 


(১) সম্থিধান অসিদা করিপ্ুস্বা য়াওখিবা লৈরবসু - 

(ক) RES কাউনশিলনা নব্রগা রিজনেল কাউনশিলনা আইনশিং Corer হিরমশিং অদুগা A লৈনবা সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ 
৩ দায়াওখিবা হিরমশিং অদুগা মরী লৈনবা ২ [আসাম রাজ্যগী আইন সভাগী] এক্ট অমস্তা, অমসুং”[ আসাম রাজ্যগী 
55 শুধদোকব্রবাযু থকপবু পুমথিং থিংবা নত্ৰগা জুখিংবা খরা গীবা এক্ট অমত্তা [রাজ্য HEM মনুংদা লৈবা] 
ওটোনোমস দিক নত্রগা ওটোনোমস রিজনদা, রাজ্য অনিদুগী মনুংদা অসি PBS অদুগী HBS কাউনশিলনা 
TAM অসিগুন্বা রিজন. অসিদা শক্তিগী CICA লৈরদুনা লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা চত্নবা য়াগনি হায়না 
তররক্রবদি চত্নবা য়ারোই, অমসুং MBS কাউনশিলনা এক্ট অমগী মরীদা অসুম্া তারুকপদা এক্ট অদুনা অসিপ্তন্থা ABS 

 নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী শরুক অমদা চৎনবদা মসিনা চানগনি খনবা অসিপ্তন্বা মান্নদবা নত্রগা মওং হোংদোকপগী মখা 
পোন্না চৎনগনি হায়না তাক্লকপা য়াই; | 

(খ) রাজ্যপালনা Caren ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা সব-পেরেগ্রাফ অসিগী ক্লোজ (ক) গী অপীবশিং অদু পানশিনবা য়াদবা 
সংসদকী নত্রগা আসাম রাজ্যগী আইন সভাগী] এক্ট অমন্তা ২*[রাজ্য অদুগী মনুংদা] লৈবা ওটোনোমস RES নত্রগা 
ওটোনোমস রিজনদা চৎনরোইনব্রগা অসিগুস্থা দিষ্্ি্ট নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী শরুক অমদা মহাক্লা নোটিশ অদুদা পল্লকপা 
অসিগুত্বা মান্নদবা নত্রগা মওং হোংদোকপগী মখা পোন্না চত্নগনি হায়না তাকপা য়াই। 

(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা তারুকপা অদু মমাংগী মতম অমদগী মহৈ লৈনবা গীরকপায়াই। 


*[১২-ক.। মেঘালয়া রাজ্যগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস দিষ্টিক্টশিং অমসুং ওটোনোমস রিজনশিংদা সংসদকী 


অমসুং মেঘালয়া রাজ্যগী আইন সভাগী এক্টশিং চৎনহনবা - 

সন্বিধান অসিদা করিপ্তস্বা MSA লৈরবসু- 

(ক) সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ w গী সব পেরেগ্রাফ (১) দা য়াওখিবা হিরমশিং cog মতাংদা carrera ae মনুংদা লৈবা 
ABR নত্ৰগা রিজনেল কাউনশিলনা শেমখিবা আইন অদুগী অপিবা অদুগা নত্রগা সেদ্যুল অসিগী পেরেপ্রাফ ৮ নত্রগা 30 FT 
মখাদা রাজ্য অদুদা লৈবা PAB ত্রগা রিজনেল কাউনশিলনা শেমখিবা রেগুলেসন অনুগী অগীবা অদুগা, মেঘালয়া রাজ্যগী 
আইন সভানা হিরমশিং অদুগী মরিদা শেমদোকপা আইনগী অপীবগা চানদ্রবা, অদু ওইরবি, MBS কাউনশিলনা নত্রগা, 
ওইফম থোকপা অমা, রিজনেল কাউনশিলনা শেন্সকপা আইন নত্রগা রেগুলেসন অদু মেঘালয়া রাজ্যগী আইন সভানা শেন্নকপা 


আইন ভনী মাত মদ শপ I, চানদবা অদু মখৈদি চৎনরোই, অমসুং মেঘালয়া রাজ্যগী আইন সভানা 


CPST আইন অদুনা ওমগনি; 


অরাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ (১৯৭১ হী বালের EERO Get 


হান্নগী হেদিং অদুগী মহুৎতা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিঞ্জিল্পকপা। 

“রাজ্য অদুগী আইন সভা” হায়বা রাহৈশিংগী মহুততা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) 
এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭১() অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা শিঞ্জিল্লকপা। 

অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭১1) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা (২১-১-১৯৭২ 
দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওগেঁনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭১(1) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা AAA পেরেগ্রাফ 
১২-ক গী মহুততা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


খে) রাষ্ট্রপটিনা, সংসদকী a অমগা মরী লৈননা, নোটিশ অমা তৌদুনা, মেঘালয়া রাজ্যগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস দি 
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(1) Such share of the royalties accruing each year from licences or leases for the purpose 
of prospecting for, or the extraction of, minerals granted by “[the Government of the State] 
in respect of any area within an autonomous district as may be agreed upon between “[the 
Government of the State] and the District Council of such district shall be made over to that 
District Council. | 

(2) If any dispute arises as to the share of such royalties to be made over to a District 
Council, it shall be referred to the Governor for determination and the amount determined 
by.the Governor in his discretion shall be deemed to be the amount payable under sub- 
paragraph (1) of this paragraph to the District Council and the decision of the Governor 
shall be final. 


Power of District Council to make regulations for the control of money-lending 
and trading by non-tribals.—{1) The District Council of an autonomous district may 


` make regulations for the regulation and control of money-lending or trading within the 


district by persons other than Scheduled Tribes resident in the district. 
(2) In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power, such 
regulations may— 

(a) prescribe that no one except the holder ofa licence issued in that behalf shall 
carry on the business of money-lending; 

(b) prescribe the maximum rate of interest which may be charged or be recovered 
by amoney-lender; 

(c) provide for the maintenance of accounts by money-lenders and for the inspection 
of such accounts by officers appointed in that behalf by the District Council; 


(d) prescribe that no person who is not amember of the Scheduled Tribes resident 
in the district shall carry on wholesale or retail business in any commodity except under a 
licence issued in that behalf by the District Council: 


Provided that no regulations may be made under this paragraph unless they are passed by 
amajority of not less than three-fourths of the total membership of the District Council: 


Paragraph 10 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth 
Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, as under:— 


(a) in the heading, the words “by non-tribals” shall be omitted; (b) in sub-paragraph (1), the words 
“other than Scheduled Tribes” shall be omitted; (c) in sub-paragraph (2), for clause (d), the following 
clause shall be substituted, namely:-— 


“(d) prescribe that no person resident in the district shall carry on any trade, whether wholesale or 
retail, except under a licence issued in that behalf by the District Council:”. 


Paragraph 10 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph 
after sub-paragraph (3), namely:— 


“(4) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted under the 
proviso to sub-paragraph (3) of paragraph 2 of this Schedule.” . 
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নত্রগা ওটোনোমস রিজন্দা মসি চতনরোই, নত্রগা অসিপ্তন্া RABE নত্ৰগা রিজন ্রগা মনুগী করিগুস্থা শরুক অমদা মহারা 
নোটিশ অদুদা গীবা অসিপ্তন্বা মান্নবশিং TAN মওং হোংদোকপশিংগী মখা পোন্না চত্নগনি হায়না তাকপা যাই, অমসুং 
অসিপ্তম্বা অতাকপশিং অদু মমাংগী মতম অমদগী মহৈ লৈনবা পীরকপা য়াই] . 


*১[১২-কক।। ট্রিপুরা রাজ্যগী মনুধদা লৈবা ওটোনোমস RRs অমসুং ওট্রোনোমস রিজনশিংদা সংসদকী অমসুং 


৩১, 


ট্রিপুরা area আইন সভাগী এক্টশিং চৎনহনবা -. : 


(ক) দি কাউনশিলনা গা রিজনেল কাউনশিলনা আইনশিং erar থা হিরমশিং তদুগা মরি লৈনবা সেম্মুল অসিদী 
“পেরেগ্রাফ ৩ দা য়াওখিবা হিরমশিং অদুগা মরী লৈনবা ট্রিপুরা রাজ্যগী আইন সভাগী এক্ট অমত্তা, অমসুং ট্রিপুরা রাজ্যগী আইন 


সভাগী শুংদোক্তবাু থকপবুপুমথিং থিংবা নত্ৰগা অথিংবা খরা পীবা এক্ট অমতা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস PBS 
AAA ওটোনোমস রিজন্দা, রাফম অনিদুগী মনুংদা SPT MBS অদুগী BS কাউনশিলনা নত্রগা অসিগুম্থারিজন অসিদা 
শক্তিগী ওমখৈ লৈরদুনা লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা চত্নবা য়াগনি হায়না তাক্লুকত্রবদি, চত্নবা য়ারোই, অমসুং MBS 
কাউনশিলনা এক্ট অমগী মরীদা SAT তারুকপদা এক্ট অদুনা অসিপ্তস্বা RRS নব্রগা রিজন নত্রগা মদুগী শরুক অমদা চত্নবদা 
মসিনা চানগনি খনবা অসিগুস্থা মান্দবা নত্রগা মওং হোধদোকপণী মখা পোল্না চত্নগনি হায়না তারুকপায়াই; 


(খ) রাজ্যপালনা লৈপান্ধী ওইনা নোটিশ অমা তৌদুনা সব-পেরেন্রাফ অসিরী ক্লোজ (ক) গী অপীবশিং অদু পানশিনবা য়াদবা 
পুরা রাজ্যগী আসন সভাগী এক্ট অমত্তা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস দি নত্রগা ওটোনোমস রিজনদা চত্নরোহি, 


রাজি ইবি নয a a নো চিন দা টনি নগা 


হোংদোকপশিংগী মখা পোন্না চৎনগনি হায়না তাকপা য়াই; 


(গ) রাষ্ট্রপতিনা, পার্লিয়ামেন্টকী এক্ট অমগা মরী লৈননা, টপ তৌ tare লৈবা ওটোনোমস দি 
নত্রগা ওটোনোমস রিজনদা মসি চৎনরোই, নত্রগা অসিগুস্াদিষ্ু্ট নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী করিগুন্বা শরুক অমদা মহাক্লা 
নোটিশ অদুদা গীবা অসিগুস্বা মান্নবশিং TAN মওং হোংদোকপশিংগী মখা CoAT চৎনগনি হায়না তাকপা য়াই, অমসুং 
অসিপ্ত্থা অতাকপশিং অদু মমাংগী মতম অমদগী মহৈ লৈনবা পীরকপায়াই; 


সম্থিধান (শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৮ (১৯৮৮ কী ৬৭) গী ৬ WA সেদ্যুলনা শিনজিল্লকপা। 
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112. 


5[12A. 


Provided further that it shall not be competent under any such regulations to refuse the 
grant ofa licence to amoney-lender or a trader who has been carrying on business within 
the district since before the time of the making of such regulations. . 

(3) All regulations made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor 
and, until assented to by him, shall have no effect. 

Publication of laws, rules and regulations made under the Schedule.—Alll laws, 
rules and regulations made under this Schedule by a District Council ora Regional Council 
shall be published forthwith in the Official Gazette of the State and shall on such publication 
have the force of law. 


*[ Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Assam to ` 


autonomous districts and autonomous regions in the State of Assam].—(1) 
Notwithstanding anything in this Constitution— 

(a) no Act of the *[Legislature of the State of Assam] in respect of any of the 
matters specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District 
Council or a Regional Council may make laws, and no Act of the [Legislature of the State 
of Assam] prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor 
shall apply to any autonomous district or autonomous region “[in that State] unless in either 
case the District Council for such district or having jurisdiction over such region by public 
notification so directs, and the District Council in giving such direction with respect to any 
Act may direct that the Act shall in its application to such district or region or any part 
thereof have effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; 


(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of Parliament or 
of the [Legislature of the State of Assam] to which the provisions of clause (a) of this sub- 
paragraph do not apply shall not apply to an autonomous district or an autonomous region 
‘[in that State], or shall apply to such district or region or any part thereof subject to such 
exceptions or modifications as he may specify in the notification. 


(2) Any direction given under sub-paragraph (1) of this paragraph may be given so as to 


have retrospective effect. 
Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Meghalaya 


. to autonomous districts and autonomous regions in the State of Meghalaya.— 


Notwithstanding anything in this Constitution _ 


> 


Paragraph 12 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), 5. 2, as under,— in paragraph 12, in sub-paragraph 
(1), in clause (a), for the words, figures and letter “matters specified in paragraph 3 or paragraph 3A 
of this Schedule:, the words, figures and letters “matters specified in paragraph 3 or paragrah 3A or 
3B of this Schedule” shall be substituted. 

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for 
the heading (w.e.f. 21-1-1972). 

Subs. by s. 71(i) and Eighth Sch., ibid., for “Legislature of the State” (w.e.f. 21-1-1972). 

Ins. by s. 7102) and Eighth Sch., ibid. (w.e.f. 21-1-1972). 

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch., for 
paragraph 12A (w.e.f. 21-1-1972). 


৪২৬ 


নি 


*২[১২-খ। মিজোরাম রাজ্যগী মনুংদা ওটোনোমস RRIA অমসুং ওটোনোমস রিজনশিংদা পার্লিয়ামেন্টকী 


১৩.। 


৩২। 


wor “ 


অমসুং মিজোরাম রাজ্যগী আইন সভাগী এক্টশিং চৎনহনবা - 


(ক) RRS কাউনশিলনা নব্রগা রিজনেল কাউনশিলনা আইনশিং, শেন্বা ৬ম্বা হিরমশিং অদুগা মরী লৈনবা সেদ্যুল অসিগী 
পেরেপ্রাফ ৩ দা য়াওখিবা হিরমশিং অদুগা AA লৈনবা মিজোরাম রাজ্যগী আইন সভাগী এক্ট অমতা, অমসুং মিজোরাম রাজ্যগী 
আইন সভাগী শুংদোক্তুবা যু থকপবু পুমথিং থিংবা নত্রগা অথিংবা খরা গীবা এক্ট অমত্তা, রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস 
RES নত্রগা ওটোনোমস রিজন্দা, রাফম অনিদুগী মনুংদা অসিগুস্বা MBS অদুগী MBS কাউনশিলনা নব্রগা অসিপ্তস্বা রিজন 
অসিদা শক্তিগী ওমখৈ লৈরদুনা লৈপান্ধী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা চত্নবা য়াগনি হায়না তারুকত্রবদি, চত্নবা য়ারোই অমসুং 
RRS কাউনশিলনা এক্ট GTN মরিদা SMT তারুকপদা, এক্ট অদুনা অসিপ্তন্থা দিষ্টি্ট নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী শরুক অমদা 
চতনবদা মসিগা চান্নগনি খনবা অসিগুস্বামান্নদবা নত্রগা মওং, হোংদোকপগী মখা CART চত্নগনি হায়না তারুকপায়াই; 
(খ) রাজ্যপালনা লৈপাক্কী ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা সব-পেরেপ্রাফ অসিগী ক্লোজ (ক) গী অপিবশিং Sy পানশিনবায়াদবা 
মিজোরাম AST A আইন সভাগী এক্ট অমত্তা রাজ্য অদুগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস MBS নত্রগা ওটোনোমস রিজনদা, 
চতনরোই, নত্রগা অসিগুস্বা PSS নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী শরুক অমদা চৎনবদা মহাক্লা নোটিশ অদুদা পিবা অসিগ্তন্বা 
মান্নদবশিং TSA মওং হোংদোকপশিংগী মখা পোন্না চৎনগনি হায়না তাকপা য়াই; 

(গ) রাষ্ট্রপতিনা, সংসদকী এক্ট অমগা মরি লৈননা, নোটিশ অমা তৌদুনা মিজোরাম রাজ্যগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস RES 
নব্রগা ওটোনৌমস রিজন্দা মসি চৎনরোই, নত্রগা অসিগুস্বা দিস নত্রগা রিজন নত্রগা মদুগী SRST শরুক অমদা চত্নবদা 
মহাক্লা নোটিশ অদুদা পিবা অসিগুন্বা মান্নদবশিং নত্রগা মওং হোংদোকপশিংগী মখা পোন্না চতনগনি হায়না তাকপা য়াই, 
অমসুং অসিগ্তন্বা অতাকপশিং অসি মমাংগী মতম অমদগী মহৈ লৈনবা পীরকপা য়াই; 

ও লো FR AA aS IAL aia হিয়া Se Ct et জ্যা 
ওইনা পুথোকপদা তোঙান তোঙান্না উৎকদবা - 

ওটোনোমস HBS অমগী, রাজ্য OEM শেনবুন্দা °° * * * হাপচিনগদবা নত্রগা মদুদগী লৌথোকদবা, ফংলক্কদবা অমসুং 
চাদিং তৌগদৌবা অপাবা হিসাব HBS কাউনশিল অদুগী মমাংদা খন্ননবগীদমক হান্না পুথোক্কনি অমসুং 
SPAR খন্নরবা মতুংদা আর্টিকল ২০২ গী মখাদা রাজ্য অদুগী আইন সভাগী মমাংদা পুথোকদবা রাজ্য অদুগী DRN ওইবা শেল 
থুমগী অইবা ওইনা পুথোকপদা তোঙান তোঙান্না উৎকনি। 

ওটোনোমস দিষ্ি্শিং অমসুত ওটোনোমস রিজনশিংগী বায়েল যৌদা্ী তাংদা থিজিনবা অমসুং রিপোর্ট 
তৌনবা কমিশন খনগদবনি - 

(১) রাজ্যপালনা করিগ্্া মতম অমদা হেকতা রাজ্য অদুগী ওটোনোমস দিষ্ি্শিং অমসুংওটোনোমস রিজনশিংগীৱায়েল খৌদাগা 
মরী লৈননা মহাক্লা হায়রকপা হিরম খরদা, সেদ্ুল অসিগী পেরেগ্রাফ ১ গীসব-পেরেগ্রাফ (৩) গী ক্লোজ (গ), (ঘ), (ও) অমসুং (চ) 
তায়াওরিবা হিরমশিং অদু য়াওনা OPT অরান ARMA অমসুং রিপোর্ট তৌনবা মিশন অমা খনবা য়াই, TAN রাজ্য অদুগী 
ওটোনোমস RESA BPR ওটোনোমস রিজনশিংগী বায়েন হৌদাদা ময়ামগী ওইনা অমসুং মরু ওইনা যোহর MAART 
অমসুংমরকমরজ রিপোর্ট তৌনবা কমিশন অমাখনবায়াই- 


সন্বিধান (শেমদোকপা) AF, ১৯৮৮ (১৯৮৮ কী ৬৭) Ñ ৬ wa সেদ্যুল শিনজিল্লকপা। 
'আসামগী”হায়বা রাহৈসি অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরেঁনোইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(i) 
অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুল (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) লৌথোকখিবা। 


৪২৭ 


(a) if any provision of a law made by a District or Regional Council in the State of 
Meghalaya with respect to any matter specified in subparagraph (1) of paragraph 3 of this 
Schedule or if any provision of any regulation made by a District Council or a Regional 
Council in that State under paragraph 8 or paragraph 10 of this Schedule, is repugnant to 
any provision ofa law made by the Legislature of the State of Meghalaya with respect to 
that matter, then, the law or regulation made by the District Council or, as the case may be, 
the Regional Council whether made before or after the law made by the Legislature of the 
State of Meghalaya, shall, to the extent of repugnancy, be void and the law made by the 
Legislature of the State of Meghalaya shall prevail; 


(b) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct 
that it shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in the State of 
Meghalaya, or shall apply to such district or region or any part thereof subject to such 
exceptions or modifications as he may specify in the notification and any such direction 
may be given so as to have retrospective effect. 


*[12AA. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Tripura to 


12B. 


the autonomous district and autonomous regions in the State of Tripura. 
Notwithstanding anything in this Constitution— 

(a) no Act of the Legislature of the State of Tripura in respect of any of the matters 
specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District Council 
or a Regional Council may make laws, and no Act of the Legislature of the State of Tripura 
prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor shall apply to 
the autonomous district or autonomous region in that State unless, in either case, the District 
Council for that district or having jurisdiction over such region by public notification so 
directs, and the District Council in giving such direction with respect to any Act may direct 
that the Act shall, in its application to that district or such region or any part thereof, have 
effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; (b) the Governor may, 
by public notification, direct that any Act of the Legislature of the State of Tripura to which 
the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not apply, shall not apply to the 
autonomous district or an autonomous region in that State, or shall apply to that district or 
such region, or any part thereof, subject to such exceptions or modifications, as he may 
specify in the notification; (c) the President may, with respect to any Act of Parliament, by 
notification, direct that it shall not apply to the autonomous district or an autonomous 
region in the State of Tripura, or shall apply to such district or region or any part thereof, 
subject to such exceptions or modifications as he may specify in the notification and any 
such direction may be given so as to have retrospective effect. 


Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Mizoram 
to autonomous districts and autonomous regions in the State of Mizoram. 
Notwithstanding anything in this Constitution— 

Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, for paragraphs 


12AA and 12B. Paragraph 12AA was ins. by the Constitution (Fortyninth Amendment) Act, 1984, s. 
4 (w.e.f. 1-4-1985). 


৪২৮ 


নী 


(ক) অসিপ্তন্বা RRI অমসুৎ রিজনশিং অসিদা পীরিবা মহৈ মশিংগী অমসুৎ হকশেলগী খুদোংচাবশিং অমসুং 
" চৎথোক চৎশিনগ্ী; 

(খ) অসিঞ্তন্বা RRIA অসিগী অনৌবা নব্রগা থোইদোকপা আইন CIN মৌ তাবা; অমসুং 

(গ) RRS অমসুং রিজনেল কাউনশিলশিংনা শেস্বা আইনশিং, রুলশিং, রেগুলেসনশিং বায়েন ধৌদাদা চত্নহনবা, 
_' অমসুং অসিগু্বা কমিশন অসিনা ইনগদবা থবক চত্থবগী পথাপ তাকপা। 

(২) অসিপ্তস্বা কমিশন খুদিংগী রিপোর্ট অদুরাজ্যপালগী মদুদা গীবা পাউতাক্কা লোয়ননা, [রাজ্য অদুগী সরকারনা] তৌনিংবা 

থবকী শন্দোক্লা তাকপা আইন অমসুংয়াওনা, মরী লৈনবামন্ত্িনা রাজ্য অদুগী আইন সভাগী মমাংদা পুথোকনি। 

(৩) রাজ্য অদুগী সরকারগী থবকশিং মহাকী মন্ত্িশিংগী মনুংদা ACR, রাজ্যপালনা রাজ্য অদুগী ওটোনোমস দিষ্ট্শিং 

অমসুং ওটোনোমস রিজনশিংগী থোইদোকপা য়াইফনবগী থবক অসি মহাক্ী মন্ত্রিশিংগী মনুংদা অমদা শিন্নগনি। 

RAF অমসুং.রিজনেল কাউনশিলশিংগী এক্টশিং অমসুং রারেপশিং চত্নহন্দবা অমসুং TST খরা থিংদুনা 

(১) রাজ্যপালনা করিগু্থা মতম অমদা ABS নত্রগা রিজনেল কাউনশিল অমগী এক্টনা নত্রগা বারেপ্লা ভারতকী শোয়দ 

o ভামদববুখুদোং থিহনবা য়াই, [TAN লৈপাকী শান্তিদা কায়হনবা য়াই ] হায়না থাজরবদি, মহাক্লা অসিপ্তস্বা একট নত্রগা 
ৱারেপ অদু'চত্নহন্দবা নত্রগা মতম খরা থিংদুনা AAT য়াই, অমসুং অসিপ্তম্বা এক্ট অদু চৎনহল্লকপা নত্রগা চৎথদুনা লৈবা 
নত্রগা অসিগুস্বা ৱারেপ অদু চৎনহনখিবা থিংনবা TAH ICM তাই হায়না খনবা (কাউনশিল অদুবু মতম খরা থিংদুনা 
RT অমসুং কাউনশিল অদুদা গীবা নত্রগা কাউনশিল অদুনা শিজিন্নবা য়াবা করিগুম্বা শক্তি অমা হেক্তা নত্রগা AAS 
মহাক্লা লৌশিনবা য়াওনা) খোঙথাং কয়ামুক লৌখৎপা য়াই। 

(২) রাজ্যপালনা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা থোকখিবা arta অদু থোকপগী মরমগা লোয়ননা রাজ্য 
অদুগী আইন সভাগী মমাংদা যারিবমখৈ থুনা পুথোক্কনি, অমসুং SUT অদু রাজ্য SM আইন সভানা লৌথোকখিদ্রবদি, 
মদু থোকখিবা তারিখ অদুদগী থা ১২ গী মতম চত্থদুনা লৈগনি : 
মসি পীরি মদুদি রাজ্য অদুগী আইন সভানা অসিগুন্বা ওর্দর অসি চত্থদুনা লৈনবা অয়াবা গীদুনা তোয়না ৱারেপ 
লৌরক্রবদি, ওর্দর অদুরাজ্যপালনা ককথৎখিবা নত্রবদি পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা মদুনা লেপফম থোকপা তারিখ অদুদগী 
থা ১২ গী মতম অমুক চত্থদুনা লৈগনি। ' 
ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিং ৬ WAT সেদ্যুল চৎনহনবা - 

১৯৮৮ কী ৬৭ VI এক্ট কী সেক্সন ২ গী মতুং ইন্না পেরেগ্রাফ ১৫ অসি মখাগী অসুয়া মওং হোংদোকনি - | 
(ক) অহৌবা পেরেগ্রাফতা “রাজ্য অদুগী আইন সভানা” হায়বা রাহৈশিংগী মহুত্তা “TAB? হায়বা 
বাহৈসি শিনজিনগনি; 

(খ) প্রোভাইশো অদু লৌথোকুনি। 


৩৪। অবাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) À সেক্সন ৭১(1) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা 
“আসাম সরকার” হায়বা রাহৈশিং অসিগী TAT (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিললকপা। 

৩৫। আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং ৪ শুবা সেদ্যুলনা 
(২-৪-১৯৭০ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 


১৫. 


৪২৯ 


13. 


214. 


(a) no Act of the Legislature of the State of Mizoram in respect of any of the matters 
specified in paragraph 3 ofthis Schedule as matters with respect to which a District Council 
or a Regional Council may make laws, and no Act of the Legislature of the State of 
Mizoram prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor 
shall apply to any autonomous district or autonomous region in that State unless, in either 
case, the District Council for such district or having jurisdiction over such region, by public 
notification, so directs, and the District Council, in giving such direction with respect to any 
Act, may direct that the Act shall, in its application to such district or region or any part 
thereof, have effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; (b) the 
Governor may, by public notification, direct that any Act of the Legislature of the State of 
Mizoram to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not apply, shall not 
apply to an autonomous district or an autonomous region in that State, or shall apply to 
such district or region, or any part thereof, subject to such exceptions or modifications, as 
he may specify in the notification; (c) the President may, with respect to any Act of 
Parliament, by notification, direct that it shall not apply to an autonomous district or an 
autonomous region in the State of Mizoram, or shall apply to such district or region or any 
part thereof, subject to such exceptions or modifications as he may specify in the notification 
and any such direction may be given so as to have retrospective effect. ]] 


Estimated receipts and expenditure pertaining to autonomous districts to be shown 
separately in the annual financial statement.—The estimated receipts and expenditure 
pertaining to an autonomous district which are to be credited to, or is to be made from, the 
Consolidated Fund of the State 1*** shall be first placed before the District Council for 
discussion and then after such discussion be shown separately in the annual financial statement 
of the State to be laid before the Legislature of the State under article 202. 


Appointment of Commission to inquire into and report on the administration of 
autonomous districts and autonomous regions.—(1) The Governor may at any time 
appoint a Commission to examine and report on any matter specified by him relating to the 
administration of the autonomous districts and autonomous regions in the State, including 
matters specified in clauses (c), (d), (e) and (f) of sub-paragraph (3) of paragraph 1 of this 
Schedule, or may appoint a Commission to inquire into and report from time to time on the 
administration of autonomous districts and autonomous regions in the State generally and 
in particular on—{a) the provision of educational and medical facilities and communications 
in such districts and regions; (b) the need for any new or special legislation in respect of 
such districts and regions; and (c) the administration of the laws, rules and regulations 
made by the District and Regional Councils; and define the procedure to be followed by 
such Commission. 


The words “of Assam” omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), 
s. 71 (i) and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972). 


Paragraph 14 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), 5. 2, as under:-— ‘in paragraph 14, in sub-paragraph 


. (2), the words “with the recommendations of the Governor with respect thereto” shall be omitted.’. 


৪৩০ 


y’ 


১৬ RRS নব্রগা রিজনেল কাউনশিল থুগাইবা - 


৩৬। 


৩৭। 


(>) রাজ্যপালনা সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ১৪ গী মখাদা খনখিবা কমিশন অদুনা অপাস্থা উৎলকপগী মতুং ইন্না লৈপার্কী 
ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা RES নত্রগা রিজনেল কাউনশিল অমবুথুগায়নবা ওর্দর অমা COAT MS, অমসুং - 
(ক) কাউনশিল অদু অমুক BT শাগৎনবগীদমক খুদক্তা অনৌবা ময়ামগী ওইবা মীখল অমা পাঙথোক্লবা তাকপা য়াই; নত্রগা 


 (খ) রাজ্য অদুগী আইন সভাগী হন্না য়াবগী মখা পোন্না অসিপ্তন্বা কাউনশিল অসিগী মঙম মখাদা লৈবা লমগী ৱায়েন ঘৌদা অদু 


মহাক মশামক্লা লৌশিনবা য়াই, নত্রগা হায়খিবা পেরেগ্রাফ অদুগী মখাদা খনখিবা কমিশন অদুগী মখাদা নত্রগা মহাক্লা চানগনি 
খনবা অতোগ্না বোদি TIA মখাদা থা ১২ গী মতমদগী হেন্দনা AT য়াই: 


মসি পীরি মদুদি পেরেগ্রাফ অসিগী ক্লোজ (ক) গী মখাদা ওর্দর অমা থোক্লবা মতমদা, রাজ্যপাল কাউনশিল অদুমুক হন 


‘শাগৎনবা অনৌবা TATA ওইবা মীখল পাঙথোকত্ৰিঙৈদা হায়রিবা লম অদুগী বায়েন খৌদা অদুগা মরী লৈনবা পেরেগ্রাফ 


অসিগী ক্লোজ (খ) দা পনখিবা থবকশিং অদু লৌখৎকনি: 

মখা তানা পীরি মুদি RES নত্রগা রিজনেল কাউনশিল, ওইফম থোকপা অমনা, MGM মত রাজ্য অদুগী আইন STA মমাংদা 
থমজনবগী খুদোধচাবা পীদনা, ক্লোজ (খ) গী মখাদা থবক লৌখংপায়ারোই। . 

»[(২) রাজ্যপালনা করিগুস্থামৃতম অমদা ওটোনোমস দির নত্রগা ওটোনোমস রিজনগী রায়েন যৌদা অদু সেদুল অসিগী 
অপিবশিংগী মতুং ইন্না চৎথবা GAIN ফিভম অমা থোক্লে হায়না খল্পবদি, মহাক্লা CST ওইবা নোটিশ অমা তৌদুনা 
RRS কাউনশিল নত্রগা রিজনেল কাউনশিলদা পীবা নত্রগা RES কাউনশিল নত্রগা রিজনেল কাউনশিলনা শিজিন্নগদবা 
মধৌশিং নত্রগা শক্তিশিং অমা নৃত্রগা লোইনমক মহাক মশামক্লা লৌশিনবা য়াই, অমসুং অসিগ্ুস্থা মঘৌশিংনব্রগা শক্তিশিং 
অদু মহাক্লা মসিগীদমক হায়বা PHT MSS অমনা নত্রগা ওথোরিটি অমনা থা ৬ কী মতমদগী হেন্দনা শিজিন্নগনি হায়না 
লাওথোকপা য়াই; 

=P A ea বা ওর থোক গাও হান At ATA A 
হেন্দনা শাংদোকহনবা য়াই। 

(৩) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (২) গী মখাদা থোকখিবা ওর্দর অদু মদু থোকপগী মরমগা লোয়ননা রাজ্য অদুগী আইন 
সভাগ্গী মমাংদা পুখোকনি অমসুংরাজ্যগী আইন সভানা ওর অদু থোকপা মতুংদা অহানবা HT নুমি্তগী নুমিৎ ৩০ নি হৌখিবদা, 
মতমঅদু ACSA মমাংদা রাজ্যগী আইন সভানা অয়াবা পীদ্রবদি, ATH BAT লেপকনি] । 

ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিংদা ৬ শুবা সেদ্যুল চতনহনবা -. 

১৯৮৮ কী ৬৭ VA এক্টকী সেক্সন ২ গী মতুং SAT পেরেগ্রাফ ১৬ অসি মখাগী অসুম্না শেমদোরনি - 

(ক) সব-পেরেগ্রাফ (১) দা “রাজ্য অদুগী আইন সভাগী হান্না য়াবগী মখা পোন্না” হায়বা ক্লোজ. (খ) দা য়াওরিবা 
রাহৈশিং অসি অমসুং অনিশুবা প্রোভাইশো অদু লৌথোক্ধনি; 

(খ) সব-পেরেগ্রাফ (৩) গী মহুত্তা, মখাগী সব-পেরেগ্রাফ অসি শিনজিনগনি, মদুদি - 

“(৩) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) নত্রগা সব-পেরেগ্রাফ (২) গী মখাদা থোকখিবা eH খুদিং মদু থোকপগী 
মরমগা লোয়ননা রাজ্য অদুগী আইন সভাগী মমাংদা পুথোকনি।” 


আসাম রিওরগেনাইজেসন (মেঘালয়া) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ৫৫) কী সেক্সন ৭৪ অমসুং ৪ শুবা সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 


দগী হৌনা) পেরেগ্রাফ ১৬ অসি মদুগী সব-পেরেগ্রাফ (১) হায়না নম্বর হোংদোকখিবা। 
আসাম রিওর্গেনাইজেসন (মেঘালয়া) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ T ৫৫) কী সেক্সন ১৪ অমসুং ৪ WA সেদ্যুলনা (২-৪-১৯৭০ 
দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
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(2) The report of every such Commission with the recommendations ofthe Governor with 
respect thereto shall be laid before the Legislature of the State by the Minister concerned 
together with an explanatory memorandum regarding the action proposed to be taken 
thereon by ‘[the Government of the State]. 


(3) In allocating the business of the Government of the State among his Ministers the 


Governor may place one ofhis Ministers specially in charge of the welfare of the autonomous 


districts and autonomous regions in the State. 


Annulment or suspension of acts and resolutions of District and Regional Councils.— 
(1) Ifat any time the Governor is satisfied that an act or resolution of a District or a Regional 
Council is likely to endanger the safety of India *[or is likely to be prejudicial to public order], 
he may annul or suspend such act or resolution and take such steps as he may consider 
necessary (including the suspension of the Council and the assumption to himself of all or any 
of the powers vested in or exercisable by the Council) to prevent the commission or continuance 
of such act, or the giving of effect to such resolution. 

(2) Any order made by the Governor under sub-paragraph (1) of this paragraph together 
with thereasons therefor shall be laid before the Legislature of the State as soon as possible 
and the order shall, unless revoked by the Legislature of the State, continue in force for a 
period of twelve months from the date on which it was so made: - 


Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of such 
order is passed by the Legislature of the State, the order shall unless cancelled by the 
Governor continue in force for a further period of twelve months from the date on which 
under this paragraph it would otherwise have ceased to operate. 


Dissolution of a District or a Regional Council.—[(1)] The Governor may on the 
recommendation of a Commission appointed under paragraph 14 of this Schedule by 
public notification order the সির of a District or a Regional Council, and— 


Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., 
for “the Government of Assam” (w.e.f. 21-1-1972). 

Paragraph 15 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth 
Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, as under, — 

(a) in the opening paragraph, for the words “by the Legislature of the State”, the words “by him” 
shall be substituted; (b) the proviso shall be omitted. 

Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 

Paragraph 16 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth 
Sechedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), 5. 2, as under,— 

‘(@) in sub-paragraph (1), the words “subject to the previous approval of the Legislature of the State” 
occurring in clause (b), and the second proviso shall be omitted; (b) for sub-paragraph (3), the 
following sub-paragraph shall be substituted, namely:— 

“(3) Every order made under sub-paragraph (1) or sub-paragraph (2) of this paragraph, along with the 
reasons therefor shall be laid before the Legislature of the State.” ’. 

Paragraph 16 renumbered as sub-paragraph (1) thereof by the Assam Reorganisation (Meghalaya) 
Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2-4-1970). 
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১৭.। ওটোনোমস দিষ্িক্টশিংগী লমশিং অসিগুস্বা MBER অসিগী মনুংদা কম্পটিট্যুয়েম্সিশিং ert 


১৯. 


য়াওহন্দবা - 

৬[আসাম নত্রগা মেঘালয়াগী **[নত্ৰগা ট্রিপুরাগী], *[নত্রগা মিজোরামগী] বিধান সভাগী মীখলশিংগীদমক, রাজ্যপালনা 
ও্দর অমা তৌদুনা *[আসাম রাজ্যগী নব্রগা মেঘালয়াগী °° নত্রগাট্রিপুরাগী], '*[নত্রগা মিজোরামগী] মনুংদা লৈবা ওটোনোমস 
ABS অমগী Ran লম অমা ae RBS অসিগী বিধান সভাদা ange থন্বা শিট নত্রগা শিটশিং মেনশিল্পবা কন 
সটিট্যুয়েন্সি শেম্বদা শরুক ওইরোই, তৌইগু্বসুং বিধান সভাদা SHAT AGT থমদবা SUT অদুদা তাকদবা শিট নত্রগা শিটশিং 


'মেনশিলসবা কল্দটিট্যুয়েক্সি শেম্বদা শরুক ওইরগনি হায়বা লাউথোকপায়াই। 


sak OK সং ok 


হোংদোক হোংজিনগী ওইবা অগীবশিং - | 

(১) সন্থিধান অসিনা চতনবা হৌবগী মতুংদা য়ারিবা মখৈ থুনা রাজ্যপালনা রাজ্যগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস দিষ্টিক্ খুদিংগী 
RRS কাউনশিল অমমম সেদ্যুল অসিগী মখাদা শেন্নবা তবক লৌখৎকনি অমসু ওটোনোমস দিষ্টক্টকীদমক দিষ্টিক্ট কাউনশিল 
অসুম্না শেমগত্রিবা ফাওবদি, ASAT ওটোনোমস RES অদুগী ৱায়েন ঘৌদা অদু রাজ্যপালগী মখুততা লৈগনি অমসুং 
afaa ABS অদুগী মনুংদা লৈবা লমশিংগী ৱায়েন ঘৌদাদা সেদ্যুল অসিগী হান্না চৎখিবা অগীবশিং অদুগী মহুৎতা মখাগী 
অগীবশিং অসি শিজিন্নগনি - 

(ক) সংসদকী নত্রগা রাজ্যগী আসন সভাগী এক্ট অমতা অসিগুম্বা লমশিংদা রাজ্যপালনা লৈপারী নোটিশ অমা তৌদুনা 
(চৎননবা) তাক্লকত্রবদি চৎনরোই; রাজ্যপালনা এক্ট অমগা মরী লৈননা অসিগুন্বা অতাকপা অমা গীরকপদা, এক্ট অদুনা লম 
অমদা নত্রগা মদুগী হায়রকপা শরুক অমদা চত্নবদা, মহাক্লা চানগনি খনবা মাননদবা TAN মওং হোংদোকপণী মখা পোন্না 
চত্নগনি হায়না মখা তানা OPP য়াই; 

(খ) রাজ্যপালনা - অসিগুন্থা লম অমগী অফবা সরকার অমসুং শান্তি লৈনবগীদমক রেগুলেসনশিং CHT য়াই অমসুং 
অসুম্না শেমখিবা রেগুলেসনশিং অদুনা সংসদকী নত্রগা রাজ্যগী আইন সভাগী এক্ট অমবু নত্রগা অসিপ্তন্বা লম অসিদা মতম 
অদুগী ওইনা চৎনবা আইন অমবু চৎনহন্দবা TAN শেমদোকপা য়াই। 

(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী ক্লোজ (ক) মখাদা রাজ্যপালনা গীখিবা অতাকপা অদু মমাংগী মতম অমদগী 
মহৈ লৈনবা Har য়াই। 

(৩) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১).গী ক্লোজ (ক) গী মখাদা শেমখিবা রেগুলেসন পুষ্নমক রাষ্্রপতিদা খুদক্তা 
পীখৎকনি অমসুং মহাক্লা অয়াবা পীদ্রিবা-মখৈ মহৈ লৈরোই। 


' অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(1) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা 


“আসাম বিধান সভা” হায়বা ৱাহৈশিং অসিগী মহুতৎ্তা (২১-১-১৯৭২ TAH হৌনা) শিনজিল্লকপা। 

সন্থিধান (৪৯ WA শেমদোকপা) একট, ১৯৮৪ গী সেক্সন ৪ না (১-৪-১৯৮৫ OM হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ কী সেক্সন ৩৯ না (২০-২-১৯৮৭ HAT হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) AF, ১৯৭১ গী সেক্সন.৭১(1) অমসুং নিপালশুবা সেদ্যুলনা (২১-১-১৯৭২ 
দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। . 

অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেঁনাইজেসন) AF, ১৯৭১ গী সেক্সন ৭১1) অমসুং নিপাল শুবা সেদ্যুলনা (২১-১-১৯৭২ 
WAN হৌনা) পেরেগ্রাফ ১৮ লৌথোকখিবা। 
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(a) direct that a fresh general election shall be held immediately for the reconstitution 
of the Council, or (b) subject to the previous approval of the Legislature of the State 


assume the administration of the area under the authority of such Council himself or place . 


the administration of such area under the Commission appointed under the said paragraph 
or any other body considered suitable by him for a period not exceeding twelve months: 


Provided that when an order under clause (a) of this paragraph has been made, the Governor 
may take the action referred to in clause (b) of this paragraph with regard to the administration 
of the area in question pending the reconstitution of the Council on fresh general election: 


Provided further that no action shall be taken under clause (b) of this paragraph without 
giving the District or the Regional Council, as the case may be, an opportunity of placing its 
views before the Legislature of the State. 


*[(2) Ifat any time the Govemoris satisfied that a situation has arisen in which the administration 
ofan autonomous district or region cannot be carried on in accordance with the provisions of 
this Schedule, he may, by public notification, assume to himself all or any of the functions or 
powers vested in or exercisable by the District Council or, as the case may be, the Regional 
Council and declare that such functions or powers shall be exercisable by such person or 
authority as he may specify in this behalf, for a period not exceeding six months: 


Provided that the Governor may by a further order or orders extend the operation of the 
initial order by a period not exceeding six months on each occasion. 


(3) Every order made under sub-paragraph (2) of this paragraph with the reasons therefor 
shall be laid before the Legislature of the State and shall cease to operate at the expiration 
of thirty days from the date on which the State Legislature first sits after the issue of the 
order, unless, before the expiry of that period it has been approved by the State Legislature. ] 
Exclusion of areas from autonomous districts in forming constituencies in such 


districts.—For the purposes of elections to [the Legislative Assembly of Assam or 
Meghalaya] *[or Tripura] “Lor Mizoram], the Governor may by order declare that any 


area within an autonomous district ‘Lin the State of Assam or Meghalaya [or Tripura] ‘for - 


Mizoram], as the case may be, ] shall not form part of any constituency to fill a seat or seats 


in the Assembly reserved for any such district but shall form part of a constituency to filla . | 


seat or seats in the Assembly not so reserved to be specified in the order. 
6k k k k k 


Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth Sch. (w.e.f. 2- 
4-1970). 

Paragraph 17 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of2003), s. 2, so as to insert the following proviso, namely:— 
“Provided that nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District.”. 
Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., 
for “the Legislative Assembly of the Assam” (w.e.f. 21-1-1972). 

Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 

Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987). 

Ins. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch. 
(w.e.f. 21-1-1972). 

Paragraph 18 omitted by s. 71 (2) and Eighth Sch., ibid. (w.e.f. 21-1-1972). 
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A 


৪২০) ট্রাইবেল লমশিং - 


৪৩। 


৪৮। 


(১) মখাগী টেবল অসিগী তাংকক I, I £[][-ক] অমসুং I দা য়াওরিবা লমশিং অদু মথংশিৎনা আসাম রাজ্যগী, 
মেঘালয়া রাজ্যগী, **[ট্রিপুরা রাজ্যগী] অমসুং *[মিজোরাম রাজ্যগী] মনুংদা লৈবা ট্রাইবেল লমশিং ওইগনি। 

(২) অসিগু্বা MES অমদা মখাগী টেবল অসিগী [তাংকক I, তাংকক IL, নত্রগা তাংকক MJ দা পল্পকপা অদু 
অরাং নোংপোক লমশিংগী (রিওর্গেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ গী সেক্সন ২ গী ক্লোজ (খ) গী মখাদা খনখিবা নুমিৎ 
HM হেক মমাংদা লৈরস্বা মমিং অদুগী ওটোনোমস HBS তা য়াওবা লমশিংদা পল্পকপনি হায়না লৌগনি: 
মসি পীরি মদুদি সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ৩ গী ক্লোজ (ও) অমসুং (চ), পেরেগ্রাফ ৪১ পেরেগ্রাফ ৫, পেরেগ্রাফ ৬, 
পেরেপ্রাফ ৮ কী সব-পেরেগ্রাফ (২) গী সব-পেরেগ্রাফ (৩) গী ক্লোজ (ক), (খ) অমসুং (ঘ) অমসুং সব-পেরেপ্রাফ 
(8), অমসুং পেরেগ্রাফ ১০ গী সব-পেরেগ্রাফ (২) গী ক্লোজ (ঘ) গী মরমশিংগীদমক, শিল্লোং ম্যুনিসিপালদা য়াওবা 
লমগী শরুক অমত্তা °° [খাসি হিলস্‌ HBS] তা য়াওগনি হায়না লৌরোইদবনি।] 

৮ (৩) মখাগী টেবল অসিগী তাংকক ] ক দা “haar ট্রাইবেল লমশিংশী দিষ্টিক্ট” হায়না পল্লকপদু ট্রিপুরা ট্রাইবেলশিংগী 
ওটোনোমস MBS কাউনশিল এক্ট, ১৯৭১ গী অহানবা সেদ্যুলদা যাওবা ট্রাইবেল লমশিংগী লম শরুকশিংদা পল্পকপনি 


হায়নালৌগনি।] | - 
টেবল 
তাংকক I তাংকক M 
১। অৱাং কছারগীচীংশিংগী RES i ৫০ k সং k সং 
২। **[করবি অংলোং fies] " *১[১। চকমা RRS 
তাংকক I afs মারা ABS 
Sisi খাসিচীংশিংগী Bs ৩। লাইদিষ্্] 


২। জয়ন্তিয়াচীংশিংগী RES] 


ol গারোটীংশিৎগী ABE ] 


- ৪শতাংকক]]ুক 


পুরা ট্রাইবেল লমশিংগী RRS] 


অৱাং নোংপোক লমশিংগী (রিওরগেনাইজেসন) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮১) গী সেক্সন ৭১(1) অমসুং নিপাল BA সেদ্যুলনা, 

পেরেগ্রাফ ২০ অমসুং ২০ ক গী মহুত্তা (২১-১-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। . 

সন্বিধান (নিফুমাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৪ গী সেক্সন ৪ না (১-৪-১৯৮৫ তগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 

মিজোরাম রাজ্য এক্ট, ১৯৮৬ না (২০-২-১৯৮৭ WAT হৌনা) “ইউনিওন টেরিটোরি” গী মহুততা শিনজিল্লকপা। 

সন্বিধান (নিফুমাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৪ না (১-৪-১৯৮৫ তগী হৌনা) শিনজিল্পকপা। . 
মেঘালয়া সরকারগী নোটিফিকেসন নং DCA 31/72/11 তারিখ ১৪ শুবা জুন, ১৯৭৩ মেঘালয়া গেজেট, Pt. v-A dt. 
২৩-৬-১৯৭৩ লামাই ২০০ না হাপচিল্লকপা। 

সন্বিধান (নিফুমাপলশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৪ গী সেক্সন ৪ না (১-৪-১৯৮৫ তগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 


৪৩৫ 


"19. 


1120. 


Transitional provisions.—(1) As soon as possible after the commencement of this 
Constitution the Governor shall take steps for the constitution of a District Council for 
each autonomous district in the State under this Schedule and, until a District Council is so 
constituted for an autonomous district, the administration of such district shall be vested in 
the Governor and the following provisions shall apply to the administration of the areas 
within such district instead of the foregoing provisions of this Schedule, namely:— 


(a) no Act of Parliament or of the Legislature of the State shall apply to any such 
area unless the Governor by public notification so directs; and the Governor in giving such 
a direction with respect to any Act may direct that the Act shall, in its application to the 
area or to any specified part thereof, have effect subject to such exceptions or modifications 
as he thinks fit; (b) the Governor may make regulations for the peace and good government 
of any such area and any regulations so made may repeal or amend any Act of Parliament 
or of the Legislature of the State or any existing law which is for the time being applicable 
to such area. 


(2) Any direction given by the Governor under clause (a) of sub-paragraph (1) of this 
paragraph may be given so as to have retrospective effect. 


(3) All regulations made under clause (b) of sub-paragraph (1) of this paragraph shall be 
submitted forthwith to the President and, until assented to by him, shall have no effect. 


Tribal areas.—(1) The areas specified in Parts I, If7[, ILA] and Il of the table below 
shall respectively be the tribal areas within the State of Assam, the State of Meghalaya T 
the State of Tripura] and the [State] of Mizoram. 


(2) [Any reference in Part I, Part II or Part II of the table below] to any district shall be 
construed as a reference to the territories comprised within the autonomous district of that 
name existing immediately before the day appointed under clause (b) of section 2 of the 
North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971: 


Paragraph 19 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003) s. 2, so as to insert the rns sub-paragraph 
after sub-paragraph (3), namely :— 


“(4) As soon as possible after the commencement of this Act, and Interim Executive Council for 
Bodoland Territorial Areas District in Assam shall be formed by the Governor from amongst leaders 
of the Bodo movement, including the signatories to the Memorandum of Settlement, and shall 
provide adequate representation to the non-tribal communities in that area: 


Provided that Interim Council shall be for a period of six months during which endeavour to hold the 
election to the Council shall be made. 


Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph, the expression “Memorandum of Settlement” 
means the Memorandum signed on the 10th day of February, 2003 between Government of India, 
Government of Assam and Bodo Liberation Tigers.”. 

Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., 
for paragraphs 20 and 20A (w.e.f. 21-1-1972). 

Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 

Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for “Union territory” (w.e.f. 20-2-1987). 
Subs. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4, for “Any reference in the Table 
below” (w.e.f. 1-4-1985). 


৪৩৬ 


$ 


he 


৫ৎ[২০ক,. মিজো দিষ্টিক্ট কাউনশিল থুগাইবা - 


- (১) সেদ্যুল অসিদা seat যাওখিবা লৈরবসু, রা ETS TT TT 


কাউনশিল অদু (মখাদা মিজো RRS কাউনশিল হায়না পল্পকলিবা অনু) থুগায়রে অমসুং লৈররোই। 

(২) মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিগী ৱায়েন খৌদা তৌরিবা Mes অদুনা, era অমা নত্রগা অমদগী হেনবা তৌদুনা, 

মখাগী হিরমশিং TS নত্রগা অমগী হেক্তা (ওর্দরদা) পীবা য়াই, মদুদি - 
(ক)মিজো দিষ্টিক্ট কাউনশিলগী ফংফম থোকপশিং অমসুং পীথোকফম থোকপশিং (মসিনা CNT BGS কী মখাদা 
ফংফম থোকপশিং অমসুং পীফম থোকপশিং য়াওনা), লন থুমশিং (ভারত) অপুনবদা নত্র AGIA করিগুম্বা ওথোরিটি 
অমদা চতহনখিবা; 

(খ)মিজো RS কাউনশিলনা মাইকৈ অমগী কাঙবু ওইরিবা আইনগী থবক চতথবশিংদা মিজো MBE কাউনশিলগী 
জী (ভারত) অপুনবা THA ACSA ওথোরিটি অমা মাইকৈ অমগী কাঙবু ওইনা শিনজিনবা নত্রগা (ভারত) 
অপুনবা TAM অতোগ্না ওথোরিটি অমা হাপচিলিহনবা; 

(গ EE Cir E বনি 
নত্রগা মখোয়না অমুক BAT শিজিন্নখিবা, অসিপ্তন্থা থবক তৌবশিং অদুদা SPAT থাদোকগ্রবা নত্রগা শিজিন্নহনশ্রবা 
মতুংদা চতনগদবা ATH পায়বগী TOA অমসুং থবক তৌবগী ফিভমশিং; 

(ঘ)মিজো RRS কাউনশিলনা শেলনস্বা অমসুং মদু থুগাইদ্রিঙৈগী হেক মমাংদা চতনর্া, বায়েন ঘৌদা তৌরিবা মীওই 
অদুনা মসিগীদমক তৌরকপা চত্নহন্দবা নত্রগা শেমদোকপগী মওংদা চানহনবা অমসুং মওং হোংদোকহনবগী মখা 
পোন্না আইনশিং অদু মতিক চাবা আইন সভা অমনা AAT ওথোরিটি অমনা ওস্থোকত্রিবা, লৌথোক্তিবা নত্রগা 
শেমদোকত্রিবা ফাওবদি চত্থদুনা লৈহনবা। | 

(ঙ)ৱায়েন খৌদা৷তৌরিবা সীওই অদুনা মৌ তাগনি খনবা OA VAT খুদকী ওইবা, মতুং তাবগী ওইবা অমসুংমতেং 
ওইগদবা হিরমশিং। 

শন্দোরা তাকপা- সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ অসিদা অমসুং পেরেগ্রাফ ২০-খ দা, “অকরুবা তারিখ” হায়বা অদুনা 
ইউনিওন টেরিটোরিশিংগী সরকার এক্ট, ১৯৬৩ গী অপিবশিংগী মতুং ইন্না নত্রগা মখাদা মিজোরাম ইউনিওন 
টেরিটোরিগী বিধান সভা মপুং ফানা শেমগৎপা নুমিৎ অদু খঙনগনি। 


আসাম সরকারগী নোটিফিকেসন নং TAD/R/115/74/47 dt, ১৪-১০-১৯৭৬ না “সিকির চীংশিংগী HBS” কী মহুৎতা 


শিনজিল্লকপা। 
“মিজো দিষ্টিক্”” হায়বা বাহৈশিংসি ইউনিওন টিরিটোরিশিংগ্ী সরকার (শেমদোকপা) AE, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮৩) গী সেক্সন 
১৩ না (২৯-৪-১৯৭২ দগী হৌনা) লৌথোকখিবা। 

মিজোরাম RRS কাউনশিলশিংগী (মখল মখাগী অপিবশিং) ওর্দর, ১৯৭২, মিজোরাম গেজেট, ১৯৭২, তারিখ ৫- ৫-১৯৭২, 
ভোলুম ১, তাংকক IL, AMS ১৭ না (২৯-৪-১৯৭২ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 
সম্বিধান (শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৮ কী ৬ শুবা সেদ্যুলনা শিনজিল্লকপা। 
ইউনিওন টেরিটোরিশিংগ্ী সরকারী (শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী ৮৩) গী সেক্সন ১৩ না, হান্নগী পেরেগ্রাফ 
২০-ক গী মহুতৎ্তা (২৯-৪-১৯৭২ দগী হৌনা) শিনজিল্লকপা। 


৪৩৭ 


Provided that for the purposes of clauses (e) and (f) of sub-paragraph (1) of paragraph 3, 
paragraph 4, paragraph 5, paragraph 6, sub-paragraph (2), clauses (a), (b) and (d) of 
- sub-paragraph (3) and sub-paragraph (4) of paragraph 8 and clause (d) of sub-paragraph 
(2) of paragraph 10 ofthis Schedule, no part of the area comprised within the municipality 
of Shillong shall be deemed to be within the *[Khasi Hills District]. 


8[(3) Thereference in Part IIA in the table below to the “Tripura Tribal Areas District” shall 
be construed as a reference to the territory comprising the tribal areas specified in the First 
Schedule to the Tripura Tribal Areas Autonomous District Council Act, 1979.] 


TABLE 


. PARTI 
: The North Cachar Hills District. 
2; ‘The Karbi Anglong District.] 
3. [The Bodoland Territorial Areas District.] 


PARTI 
‘[1. Khasi Hills District. 
2. Jaintia Hills District.] 
3. The Garo Hills District. 


Subs. by the Government of Meghalaya Notification No. DCA 31/72/11 dated the 14th June, 1973, 

Gazette of Meghalaya, Pt. VA, dated 23-6-1973, p. 200. | 

Subs. by the Government of Assam Notification No. TAD/R/115/74/47, dated 14-10-1976 for “The 
- Mikir Hills District”. 

Ins. by the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 

2003), s. 2. i 


Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 
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't 
IF 
1! 


২০-খ | মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস রিজনশিং ওটোনোমস mee ওইগদবা 
অমসূৎ মদুগ্গী মতুং তাবা হোংদোক হোংজিনগী ওইবা es - 
(১) orga অসিদা করিগু্বা য়াওখিবা লৈরবসু - 

(ক) অকরুবা তারিখ TGA হেক মমাংদা মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিদা লৈরম্া ওটোনোমস রিজন খুদিংক, 
তারিখ অদুদা অমসুং অদুদগী, ইউনিওন টেরিটোরি অদুগী মনুংদা লৈবা ওটোনোমস দিষ্টিক্ট ওইরগনি (মখাসিদা চানবা 
অনৌবা RRS হায়না পল্লিবা) অমসুং TYR রায়েন খৌদা তৌরিবা Tes অদুনা, ওর্দর অমনা নত্রগা অমদগী হেনবা 

- ওর্দরশিংনা, সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ২০ দা (পেরেগ্রাফ অদুদা MST টেবলগী তাংকক M য়াওনা) ক্লোজ অসিগী 
অপগীবশিং অদু চতনহন্নবা মতুং তাবা শেমদোকপশিং তৌনবা তাকপা য়াই, অমসুং অদুদগীদি হায়খিবা পেরেগ্রাফ অমসুং 
হায়খিবা তাংকক অদু অসুম্না শেমদোরে হায়না লৌগনি; 

(খ) অকরুবা তারিখ অদুগী হেকমমাংদা মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিদা লৈরস্থা ওটোনোমস রিজন অমগী রিজনেল 
কাউনশিল খুদিংমক (মখাসিদা লৈরিবা রিজনেল কাউনশিল হায়না পল্িবা), তারিখ অদুদা অমসুং জুদদগী, অমসুং চানবা 

i অনৌবা ARS অদুগী PBS কাউনশিল অমা মপুং ফানা শেমগতত্রিবা ফাওবা, RE অদুগী HBS কাউনশিলনি (মখাসিদা 
চানবা অনৌবা ষষ্ট কাউনশিলহা়না পল্লিবা) হায়না লৌরগনি। 


(২) সীল কারকপা ওইরবসু a না ওইনা খনবা ওইরবসু লৈরিবা রিজনেল কাউনশিলগী মেনর খুদিংমক চানবা 
অনৌবা BE কাউনশিল অদুদা মীখলদা কারকপনি নত্রগা, ওইফম থোকপা অমা, লন্নাই ওইনা খল্লকপনি হায়না লৌরগনি, 
অমসুং SA eT Drea A যয ibd জানল না বারি 
পায়গনি। 


(৩) চানবা অনৌবা ARS কাউনশিল অদুনা সেদ্যুল অসিগী পেরেপ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (৭) অমসুং পেরেগ্রাফ ৪ গী 
সব-পেরগ্রাফ (8) গী মখাদা রুলশিং শেমদোকত্রিবা ফাওবা, লৈরিবা রিজনেল কাউনশিলনা হায়খিবা অপীবশিং অদুগী 
মখাদা শেমখিবা অমসুং অকরুবা তারিখ অদুগী হেক মমাংদা চৎনরস্বা রুলশিং অদু চানবা চানবা অনৌবা RES কাউনশিল 
অদুগা মরী লৈননা মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরি অদুগী রায়েন ঘৌদা তৌরিবা মীওই অদুনা মদুদা তৌবা AAT চানহনবা 
অমসুং মওং হোংদোকপণী TAT পোন্না চৎনগনি। 


(8) মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিগী ৱায়েন ঘৌদা তৌরিবা মীওই অদুনা, ওর্দর অমনা AAA অমদগী হেনবা ওর্দরশিংনা, 
মখাগী হিরমশিং অসিগী অমগী নত্রগা TS ওইনা গীবা য়াই, মদুদি - 

(ক) লন থুমগী, লৈরিবা রিজনেল কাউনশিল অদুগী ফংফম থোকপশিং অমসুং পীফম থোকপশিং (মদুনা তৌরম্থা 
কন্টেন্ট কী মখাদা ফংফম থোকপশিং অমসুং পীথোকফম থোকপশিং যাওনা) মক ওইনা TAA মচেৎ ওইনা চানবা 
অনৌবা ABS কাউনশিল অদুদা চত্হনখিবা; 

(খ) লৈরিবা রিজনেল কাউনশিলনা মাইকৈ অমগী কাবু ওইরিবা আইনগী থবক চৎথবশিংদা লৈরিবা রিজনেল 
কাউনশিল অদুগী মহুৎ্তা চানবা অনৌবা MBS কাউনশিল অদু কাঙবু ওইনা শিনজিনবা; 

(গ) লৈরিবা রিজনেল কাউনশিল অদুগী থবক তৌরিবা মীওইশিংদু চানবা অনৌবা HBS কাউনশিলদা থাদোকখিবা 
AGA মখোয়বু অমুক শিজিন্নহনখিবা, অসিপ্তন্বা থবক তৌবশিং অদুদা SPM থাদোকখ্রবা নব্রগা শিজিননহনখ্ববা মতুংদা 
চৎনগদবা থবক AMAIA মতম অমসুং থবক তৌবগী ফিভমশিং; | 
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3[1. The Chakma District. 

4[2. The Mara District. 

3. The Lai District.]] 

Dissolution of the Mizo District Council.—(1) Notwithstanding anything in this Schedule, 
the District Council of the Mizo District existing immediately before the prescribed date 
(hereinafter referred to as the Mizo District Council) shall stand dissolved and cease to exist. 


(2) The Administrator of the Union territory of Mizoram may, by one or more orders, 
provide for all or any of the following matters, namely:— 


(a) the transfer, in whole or in part, of the assets, rights and liabilities of the Mizo 
District Council (including the rights and liabilities under any contract made by it) to the 
Union or to any other authority; 


(b) the substitution ofthe Union or any other authority for the Mizo District Council, 
or the addition of the Union or any other authority, as a party to any legal proceedings to 
which the Mizo District Council is a party; 


(c) the transfer or re-employment of any employees of the Mizo.District Council 
to or by the Union or any other authority, the terms and conditions of service applicable to 
such employees after such transfer or re-employment; 


(d) the continuance of any laws, made by the Mizo District Council and in force 
immediately beforei its dissolution, subject to such adaptations and modifications, whether by 
way of repeal or amendment, as the Administrator may make in this behalf, until such laws 
are altered, repealed or amended by a competent Legislature or other competent authority; 


(e) such incidental, consequential and supplementary matters as the Administrator 
considers necessary. 


Explanation. —In this paragraph and in paragraph 20B of this Schedule, the expression 
“prescribed date” means the date on which the Legislative Assembly of the Union territory 
of Mizoram is duly constituted under and in accordance with the provisions of the 
Government of Union Territories Act, 1963. 


Ins. by the Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 


The words “The Mizo District.” omitted by the Government of Union Territories (Amendment) Act, | 


1971 (83 of 1971), s. 13 (w.e.f. 29-4-1972). 


Ins. by the Mizoram District Councils (Miscsliadieous Provisions) Order, 1972, published in the 
Mizoram Gazette, 1972, dated the Sth May, 1972, Vol. I, Pt. II, p. 17 (w.e.f29-4-1972). - 


Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, for serial 
numbers 2 and 3 and the entries relating thereto. 


Subs. by the Government of Union Territories (Amendment) Act, 1971 (83 of 1971), s. 13, for paragraph 
20A (w.e.f. 29-4-1972). 
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(ঘ) লৈরিবা রিজনেল কাউনশিল অদুনা শেননন্থা অমসুং অকক্লবা তারিখ অদুগী হেক মমাংদা চৎনদুনা লৈরন্থা আইনশিং 
OM, ৱায়েল ঘৌদা তৌরিবা মীওই অদুনা মসিগী মতাংদা তৌবায়াবা, ACT লৌথোকপা নত্রগা শেমদোকপনী মওংদা, 
অসিগুন্বা চানহনবা অমসুং মওং হোংদোকপণী মখা পোন্না, অসিপ্তন্বা আইনশিং অসি মতিক চাবা আইন সভা অমনা নত্রগা 
অতেোগ্না ওথোরিটি অমনা ওন্থোকপা, ACE লৌথোকপা নত্রগা শেমদোকপা তৌদ্রিবা ফাওবা চত্নহন্দুনা থন্বা; 


(ঙ)অসিপ্তন্থা খুদক খুদকী ওইবা, ০০০০০০০০০০৪ 
অদুনা TCA তায় হায়না খনবা। 
ট্রিপুরা অমসুং মিজোরাম রাজ্যশিংদা ৬ WA সেদ্যুল চতনহনবা - 
১৯৮৮ কী ৬৭ শুবা এইট কী সেক্সন ২ না অনৌবা পেরেগ্রাফ ২০-খখ হায়বা অমা মখাগী CoAT হাপচিল্লে- 
“২০-খখ রাজ্যপালনা মহাক্কী মঘৌশিং পাংখোর্রবগীদমক অথিংবা লৈত্রবা শক্তি শিজিন্নবা - 


রাজ্যপালনা, সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ ১ গী সব-পেরেপ্রাফ (২) অমসুং (৩), পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) 
অমসুং (৭); পেরেপগ্রাফ ৩ গী সব-পেরেগ্রাফ (৩), পেরেগ্রাফ ৪ গী সব-পেরেগ্রাফ (৪), পেরেগ্রাফ ৫, পেরেগ্রাফ ৬ কী 
সব-পেরেগ্রাফ (১), পেরেগ্রাফ ৭ গী সব-পেরেগ্রাফ (২), পেরেগ্রাফ ৯ গী সব-পেরেগ্রাফ (৩), পেরেগ্রাফ ১৪ গী 
সব-পেরেগ্রাফ (১), পেরেগ্রাফ ১৫ গী সব-পেরেগ্রাফ (১), অমসুং পেরেগ্রাফ ১৬ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) অমসুং (২) গী 
মখাদা মহাক্কী মঘৌশিং পাংথোক্লবগীদমক, (রাজ্যগী) মন্ত্রিপরিষদ, অমসুং TAHT মথৌ তাই হায়না খল্পবদি, মরি লৈনবা 
FASS কাউনশিল নত্রগা রিজনেল কাউনশিল তানরবা মতুংদা, TAT মথৌ তায় হায়না খনবা থবক HAF TAS! অথিংবা 
লৈত্রবা (শক্তি শিজিন্নদুনা) লৌখৎকনি।” 


২০-গ। MAAS -মসিগী মতাংদা লৈবা অগ্ীবশিংগী মখা পোন্না, সেদ্যুল অসিগী অপীবশিং অসি, মখোয়না 
মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিদা চৎনবা, - 


(১) রাজ্যপাল অমসুং রাজ্যগী সরকার হায়না পল্পকপা অদু আর্টিকল ২৩৯ গী মখাদা ইউনিওন টেরিটোরিগী খল্পকপা 
রায়েন ঘৌদা তৌরিবা মীওই অদুদা কল্পকপা ওইনা, রাজ্য (“রাজ্যগী সরকার” হায়বা রাহৈদি নত্তনা) হায়না পল্পকপা অদু 
মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিদা পল্পকপা ওইনা, অমসুং রাজ্যগী আইন সভা হায়না পল্পকপা অদু মিজোরাম ইউনিওন 
টেরিটোরিগী বিধান সভাদা পল্পকপা ওইনা; 
(২) (মখাগী) অসি ওইনা - 

(ক)পেরেগ্রাফ ৪ গী সব-পেরেগ্রাফ (৫)তা, মরী লৈনবা রাজ্য সরকারগা SHAM অপীবা অদু লৌথোকখিবা; 


(খ)পেরেগ্রাফ ৬ কী সব-পেরেগ্রাফ (২) দা “রাজ্য অদুগী থবক পুবগী শক্তিনা য়ৌবা অদুদা” হায়বা 
রাহৈশিং অসিগী মহুততা “মিজোরাম ইউনিওন টেরিটোরিগী বিধান সভাগী আইনশিং cate শক্তি লৈবা অদুগা মরী . 
লৈনবা” হায়বা ৱাহৈশিং অসি শিনজিনখিবা; 


(গ)পেরেপ্রাফ ১৩ দা “আর্টিকল ২০২ গী মখাদা” হায়বা রাহৈশিং পি জলদি 
মহৈলৈগনি। 


৪৪১ 


1203. Autonomous regions in the Union territory of Mizoram to be autonomous districts 


and transitory provisions consequent thereto.—(1) Notwithstanding anything in this 
Schedule,— (a) every autonomous region existing immediately before the prescribed date 
in the Union territory of Mizoram shall, on and from that date, be an autonomous district in 
that Union territory (hereafter referred to as the corresponding new district) and the 
Administrator thereof may, by one or more orders, direct that such consequential 
amendments as are necessary to give effect to the provisions of this clause shall be made 
in paragraph 20 of this Schedule (including Part II of the table appended to that paragraph) 
and thereupon the said paragraph and the said Part III shall be deemed to have been 
amended accordingly; (b) every Regional Council of an autonomous region in the Union 
territory of Mizoram existing immediately before the prescribed date (hereafter referred to 
as the existing Regional Council) shall, on and from that date and until a District Council is 
duly constituted for the corresponding new district, be deemed to be the District Council 
of that district (hereafter referred to as the corresponding new District Council). 


(2) Every member whether elected or nominated of an existing Regional Council shall be 
deemed to have been elected or, as the case may be, nominated to the corresponding new 
District Council and shall hold office until a District Council is duly constituted for the 
corresponding new district under this Schedule. 


(3) Until rules are made under sub-paragraph (7) of paragraph 2 and sub-paragraph (4) 
of paragraph 4 of this Schedule by the corresponding new District Council, the rules made 
under the said provisions by the existing Regional Council and in force immediately before 
the prescribed date shall have effect in relation to the corresponding new District Council 
subject to such adaptations and modifications as may be made therein by the Administrator 
of the Union territory of Mizoram. 


After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the State of 
Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, namely:— 
“20BA. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.— The 
Governor in the discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, 
subparagraphs (1), (6), sub-paragraph (6A) excluding the first proviso and sub-paragraph (7) of 
paragraph 2, sub-paragraph (3) of paragraph 3, sub-paragraph (4) of paragraph 4, paragraph 5, sub- 
paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2) of paragraph 7, sub-paragraph (4) of paragraph 8, 
sub-paragraph (3) of paragraph 9, sub-paragraph (3) of paragraph 10, sub-paragraph (1) of paragraph 
14, subparagraph (1) of paragraph 15 and sub-paragraphs (1) and (2) of paragraph 16 of this Schedule, 
shall, after consulting the Council of Ministers and the North Cachar Hills Autonomous Council or 
the Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, take such action as he considers 
necessary in his discretion.” 

After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the States of 
eae T Mizoram, by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), 
s. 2, namely:— 

“20BB. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.—The 
Governor, in the discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, 
subparagraphs (1) and (7) of paragraph 2, sub-paragraph (3) of paragraph 3, sub-paragraph (4) of 
paragraph 4, paragraph 5, sub-paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2) of paragraph 7, 
subparagraph (3) of paragraph 9, sub-paragraph (1) of paragraph 14, sub-paragraph (1) of paragraph 
15 and sub-paragraphs (1) and (2) of paragraph 16 of this Schedule, shall, after consulting the 
Council of Ministers, and if he thinks it necessary, the District Council or the Regional Council 
concerned, take such action as he considers necessary in his discretion.” . 


৪৪২ 


We 


২১.। সেদ্যুল অসি শেমদোকপা - 


(১) সংসদনা মরক মরক্তা আইন শেমদুনা সেদ্যুল অসিগী Seat অপীবশিংবু হাপচিনবা, খেতনহনবা নত্রগা ACH 
লৌথোকপগী মওংদা শেমদোকপা য়াই, অমসুং সেদ্যুল অসি SAM শেমদোকপা মতমদা, সম্বিধান অসিদা সেদ্যুল অসি 
পল্পকপদা অসুম্না শেমদোর্রবা অসিগুস্বা সেদ্যুলদা পল্পকপনি হায়না লৌগনি। 

(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা হায়খিবা অসিগু্থা আইন অদু আর্টিকল ৩৬৮ কী ৱাফমগী ওইনা APPA 
অসিবু শেমদোকপনি হায়না লৌরোই। " 


৪৪৩ 


20C. 


21. 


(4) The Administrator of the Union territory of Mizoram may, by one or more orders, 
provide for all or any of the following matters, namely:— (a) the transfer in whole or in part 
of the assets, rights and liabilities of the existing Regional Council (including the rights and 
liabilities under any contract made by it) to the corresponding new District Council; (b) the 


_ substitution of the corresponding new District Council for the existing Regional Council as 


a party to the legal proceedings to which the existing Regional Council is a party; (c) the 
transfer or re-employment of any employees of the existing Regional Council to or by the 
corresponding new District Council, the terms and conditions of service applicable to such 
employees after such transfer or re-employment; (d) the continuance of any laws made by 
the existing Regional Council and in force immediately before the prescribed date, subject 
to such adaptations and modifications, whether by way of repeal or amendment, as the 
Administrator may make in this behalf until such laws are altered, repealed or amended by 
a competent Legislature or other competent authority; (e) such incidental, consequential 
and supplementary matters as the Administrator considers necessary. 


Interpretation.—Subject to any provision made in this behalf, the provisions of this 
Schedule shall, in their application to the Union territory of Mizoram, have effect— 


(1) as if references to the Governor and Government of the State were references to the 
Administrator of the Union territory appointed under article 239, references to State (except 
in the expression “Government of the State”) were references to the Union territory of 
Mizoram and references to the State Legislature were references to the Legislative Assembly 
of the Union territory of Mizoram; 

(2) as if— (a) in sub-paragraph (5) of paragraph 4, the provision for consultation with the 
Government of the State concerned had been omitted; (b) in sub-paragraph (2) of paragraph 
6, for the words “to which the executive power of the State extends”, the words “with 
respect to which the Legislative Assembly of the Union territory of Mizoram has power to 
make laws” had been substituted; (c) in paragraph 13, the words and figures “under article 
202” had been omitted.]] 


Amendment of the Schedule. —1) Parliament may from time to time by law amend by 
way of addition, variation or repeal any of the provisions of this Schedule and, when the 
Schedule is so amended, any reference to this Schedule in this Constitution shall be construed 
as areference to such Schedule as so amended. 


(2) No such law as is mentioned in sub-paragraph (1) of this paragraph shall be deemed to 
be an amendment of this Constitution for the purposes of article 368. 


888 


4, 


SEVENTH SCHEDULE 
(Article 246) 
List Union List 


1. Defence of India and every part thereof including preparation for defence and all such acts 
as may be conducive in times of war to its prosecution and after its termination to effective 
demobilisation. 


2: Naval, military and air forces; any other armed forces of the Union. 


'[2A. Deployment of any armed force of the Union or any other force subject to the control of 
the Union or any contingent or unit thereof in any State in aid of the civil power; powers, 
jurisdiction, privileges and liabilities of the members of such forces while on such deployment. ] 


3. Delimitation ofcantonment areas, local self-government in such areas, the constitution and 
powers within such areas of cantonment authorities and the regulation of house 
accommodation (including the control of rents) in such areas. 


Naval, military and air force works. 
Arms, firearms, ammunition and explosives. 
- Atomic energy and mineral resources necessary for its production. 
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Industries declared by Parliament by law to be necessary for the purpose of defence or for 
the prosecution of war. 


Central Bureau of Intelligence and Investigation. 


৩ ০০ 


Preventive detention for reasons connected with Defence, Foreign Affairs, or the security 
of India; persons subjected to such detention. 


10. Foreign affairs; all matters which bring the Union into relation with any foreign country. 
11. Diplomatic, consular and trade representation. 
12. United Nations Organisation. 


13. Participation in international conferences, associations and other bodies and implementing 
১ of decisions made thereat. 


14. Entering into treaties and agreements with foreign countries and implementing of treaties, 
agreements and conventions with foreign countries. 


15. War and peace. 

16. Foreign jurisdiction. 

17. Citizenship, naturalisation and aliens. 

18. Extradition. 

19. Admission into, and emigration and expulsion from, India; passports and visas. 

20. Pilgrimages to places outside India. 
eee 


1 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977). 
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ত্ররেৎশুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকল ২৪৬] 


fore I - (ভারত) অপুনবগী লিস্ত 

১।  ভারতপু অমসুং মদুগী শরুক খুদিংমকপু ঙাকশেনবা, (ভারতপু) ঙাকশেন্নবগীদমক শেমদোকপা অমসুং লানগী মতমদা মদ 
পাউথোরুবগীদমক মরী লৈনবা থবক ATS তৌবা অমসুং মদু লোইখবা মতুংদা চপচানা হন্দোকপায়াওনা। 

২।  ঈশিং কংফাল অমসুং নোংথকী লান্মিশিং; (ভারত) অপুনবগী অতোগ্লা খুংলাই পায়বা লান্মিশিং। 

€%[২-ক। (ভারত) অপুনবদী খুৎলাই পাইবা লান্মিশিংবু নত্রগা অতোগ্না SRI লান্মিশিংবু (ভারত) STAN অরান অহুই PSA 
মখা পোন্না নত্রগা মদুগী কাংবু TAA শরুক অমা HR রাজ্য অমগী সিভিল শক্তি মতেং পাংনবা থাদোকপা; TRI 
থাদোরুবা মতমদা অসিগুস্থা লান্মিগী কাংবৃশিং অসিগী মীওইশিংগী শক্তিশিং, শক্তিগী উমখৈ, থোইদোকপা খুদোং চাবশিং 
অমসুং (আইনগী মতুং ইন্না) দায়ী ওইফম থোকপশিং] 

৩।  কেন্টোনমেন্টকী লমশিং য়াংথোকপা, অসিগুন্বা লমশিং অসিদা মফমদুগী লনাইগী সাসন কেন্টোনমেন্ট ওথোরিটিশিংগী 
অসিগুন্বা লমশিং অসিগী মনুংদা শক্তি পায়নবা শে্বা অমসুং শক্তিশিং অমসুং অসিগুম্বা লমশিং অসিদা যুমগী লৈফমগী 
রেগুলেসনশিং (ভারাগী অরান অহুই য়েংশিনবা য়াওনা)। 

৪।  ঈশিংগী, কংফালগী অমসুং নোংথক্কী লান্মিশিংগী থবকশিং। 

৫।  খুৎশু খুংলাইশিং নোংমৈশিংঃ লানগী ওইবা পোৎচৈ পৈফম অমসুং পোখায়গনবা পোৎশিং। 

৬।  এতোমগী পাঙ্গল অমসুং মদু পুথোকপদা TCA তাবা CUA পোৎলমশিং। 

৭।  লানপাঙথোক্লবগীদমক নত্রগা লৈপাক ডাক শেন্নবগী মখৌ তাবনি হায়না পার্লিযামেন্টনা আইন্না CARAT ইন্দষ্টরিশিং। 

৮।  সেন্ট্েল বুরো ওফ ইনটিল্লিজেন্স এন্দ ইনভেস্তিগেসন। 

৯।  লৈপাক ঙাকলোনগা, Nearest ঘৌরমশিংগা, নত্রগা ভারতকী শোয়দ ঙামদবগা মরী লৈনবা মরমশিংগীদমক হান্না 
ঙাকথোরুবা ফাজিন্দুনা থস্বা; অসুয়া ফাজিন্দুনা থন্নবা মীশিং। 

১০। মীরৈপাক্ধী ঘৌরমশিং; (ভারত) অপুন্ববু মীরৈপাক অমগা মরী লৈনহনবা হিরম ANTS | 

১১। POS, কনসুল অমসুং ললোন Se মীহুৎ। 

১২।  ইউনাইটেদ নেসন্স ওর্গেনাইজেসন। 

১৩। CHAE ময়ামগী কনফরেন্সশিং, এসোসিএসনশিং অমসুং অতোগ্পা বোদিশিংদা য়াওবা অমসুং মদুদা লেপ্রখিবশিং অদু 


চতনহনবা। 
১৪।  মীরৈপাকশিংগা ট্রিটিশিং অমসুং এগ্রিমেন্টশিং তৌনবদা য়াওবা, অমসুং মীরৈপাকশিংগী তৌবা ট্রিটিশিং, এপ্রিমেন্টশিং 
অমসুং কনভেন্সনশিং অদু চৎনহনবা। 
১৫1 লান অমসুং শান্তি। 


১৬।  মীরৈপাক্কা মরী লৈনবা শক্তিগী ওমখৈ। 
১৭। সিটিজেন ওইবা, সিটিজেন ওইহল্লকপা অমসুং মীরৈপাক্কী মীশিং। 
১৮।  আইন্দগী নান্থোক্তুনা চেল্লক্লবা মীশিংবু লৈপাক অমদগী অমদা থাদোক থাজিন তৌবা। 


৫৪1 ARE (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ WA হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
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21.  Piracies and crimes committed on the high seas or in the air; offences against the law of 
nations committed on land or the high seas or in the air. 


22. Railways. 
23. Highways declared by or under law made by Parliament to be national highways. 


24. Shipping and navigation on inland waterways, declared by Parliament by law to be national 
waterways, as regards mechanically propelled vessels; the rule of the road on such 
waterways. 


25. Maritimeshipping and navigation, including shipping and navigation on tidal waters; provision 
of education and training for the mercantile marine and regulation of such education and 
training provided by States and other agencies. 


26. Lighthouses, including lightships, beacons and other provision for the safety of shipping 
and aircraft. 


27. Ports declared by or under law made by Parliament or existing law to be major ports, 
including their delimitation, and the constitution and powers of port authorities therein. 


28. Port quarantine, including hospitals connected therewith; seamen’s and marine hospitals. 


29. Airways; aircraft and air navigation; provision of aerodromes; regulation and organisation 
of air traffic and of aerodromes; provision for aeronautical education and training and 
regulation of such education and training provided by States and other agencies. 


30. Carriage of passengers and goods by railway, sea or air, or by national waterways in 
mechanically propelled vessels. 


31. Posts and telegraphs; telephones, wireless, broadcasting and other like forms of 
communication. 


32. Property ofthe Union and the revenue therefrom, but as regards property situated in a 
State '*** subject to legislation by the State, save in so far as Parliament by law otherwise 
provides. 

2 k ok Ok k 

34. Courts of wards for the estates of Rulers of Indian States. 

35. Public debt ofthe Union. 

36. Currency, coinage and legal tender; foreign exchange. 

37. Foreign loans. 

38. Reserve Bank of India. 

39. Post Office Savings Bank. 

40. Lotteries organised by the Government of India or the Government of a State. 


ee —— 


1 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule but” omitted by the 
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
2 Entry 33 omitted by s. 26, ibid. 
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gal 


৩১। 


ভারত্তা চংশিল্পকপা, অমসুং ভারত্তগী ময়ুম হোংখিবা অমসুং তান্থোকখিবা; পাসপোর্টশিং অমসুং ভিশাশিং। 
ভারতকী মপান্দা লৈবা লমশিংদা লৈবা লাইফমশিংদা কোইবা। 


সমুদ্রদা নত্রগা নোংথক্তা লুট অমসুং অরানবা তৌবা; কংফালদা, সমুদ্রদা অমসুং নোংথক্তা লৈপাক ময়ামগী আইনগী 
মায়োক্তা মরাল লংজবা। 


রেল লঙ্নীশিং। 
লৈপান্কী লমজাওশিংনি হায়না পার্লিয়ামেন্টনা আইন্না অমসুং আইনগী মখাদা লাউথোকখ্রবা লৈপার্কী লমজাওশিং। 


সংসদনা আইন ইঞ্জিম্না হোনবা জহাজশিংগা মরী লৈননা লৈপাকী ঈশিং লাম্বীনি হায়না লাউথোকগ্রবা, লৈপাক মনুংগী ঈশিং 
ল্বীশিংদা জহাজনা পোৎ পুথোক পুশিন তৌবা অমসুং চংথোক চৎশিন CHAT | 


সমুদ্রদা জহাজদা পোৎ পুথোক পুশিন তৌবা অমসুং চৎথোক চৎশিন তৌবা, ইথক লৈবা ঈশিংশিংদা জহাজদা পোৎ পুথোক 
পুশিন তৌবা অমসুং চৎথোক চৎশিন তৌবা য়াওনা; সমুদ্রদা লল্লোনবগা মরী লৈনবা ট্রেনিং তৌনবা অমসুং মহৈ মশিং 
তম্বীনবগী (আইনগী) অপীবশিং অমসুং অতোগ্পা এজেন্সিশিংনা অমসুং রাজ্যশিংনা গীবা অসিগুস্বা মহৈ মশিং অমসুং 
ট্রেনিংগী রেগুলেসেন। | 

সমুদ্রদা থাওমৈ থান্দুনা থন্থা যুমশিং (খুদোং TAT OHA অমসুং লমজিংনবা) লেণ্ডুনা লৈবা থাওমৈ থানবা জহাজশিং, 
সমুদ্রদা খুদোং ঘীবা SHA অচৌবা মৈশিং অমসুং জহাজনা পোৎ পুথোক পুশিন তৌবা অমসুং এরোপ্নেনগী শোইদ 
ঙামদনবা (আইনগী) অগীবশিং ASAT | 

সংসদনা OTST আইন্না অমসুং আইনগী মখাদা নত্রগা হৌজিক হৌজিক চৎনরিবা আইন্লা অচৌবা হিথাংফমনি হায়না 
লাউথোকখবা হিথাংফমশিং, মখোয়গী লম য়াৎথোকপা, অমসুং মফম অদুদা হিথাংফম ওথোরিটি শাগৎপা অমসুং (হিথাংফম 
ওথোরিটিগী) শক্তিশিং। | 

হিথাংফমদা অনাবা থিংনবা তোঙান্না AAT, মদুগা মরি লৈনবা লাইয়েংশঙ য়াওনা, হি হোনবশিংগী অমসুং সমুদ্রগা মরী 
লৈনবা লাইয়েংশিং। 

CURA ATA; অপাইবা ইঞ্জিন অমসুং নোংথক্তা পাইবগী থবক; এরোদ্রোমশিংগী (আইনগী) অপীবশিং; CTT 
মরী লৈনবা লল্লোন ইতিক, চংথোক চৎশিন অচৎ ASS অমসুং এরোদ্রোমগী অচুম অরান য়েংশিনবা অমসুং অপুনবা 
ওইনা থবক CHAT হোৎনবা; Care বিগ্যানগা Hat লৈনবা মহৈ মশিং অমদি ট্রেনিং গীবগা মরী লৈনবা (আইনগী) 
SAP অমসুং রাজ্যশিংনা অমসুং অতোপ্পা এজেন্সিশিংনা পীবা অসিগুন্বা মহৈ মশিং অমদি ট্রেনিং অদু নিয়ম 
PAI COMET হোৎনবা। 

মীশিং অমসুং পোৎচৈশিং রেলবেনা, জহাজনা THA অপাইবা ইঞ্জিন্না, নত্রগা ইঞ্জিন্না ঘৌবা জহাজশিংনা জাতিগী ঈশিংগী 
লম্বীশিংদা পুথোক পুশিন তৌবা। 

পোষ্ট অমসুং টেলিগ্রাফ, টেলিফোন, রায়ারলেস, ব্রোদকাষ্টিং অমসুং অসিগুন্বা মওংগী ঈ পাউ ফাওনবা। 


88৯ 


41. 


42. 
43. 


44. 


45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 


52. 


53. 


54. 


55. 
56. 


57. 
58. 


59. 
60. 
61. 
62. 


Trade and commerce with foreign countries; import and export across customs frontiers; 
definition of customs frontiers. 


Inter-State trade and commerce. . 
Incorporation, regulation and winding up of trading corporations, including banking, 
insurance and financial corporations, but not including co-operative societies. 


Incorporation, regulation and winding up of corporations, whether trading or not, with 
objects not confined to one State, but not including universities. 


Banking. 

Bills of exchange, cheques, promissory notes and other like instruments. 
Insurance. 

Stock exchanges and futures markets. 

Patents, inventions and designs; copyright; trade-marks and merchandise marks. 
Establishment of standards of weight and measure. 


Establishment of standards of quality for goods to be exported out of India or transported 
from one State to another. 


Industries, the control of which by the Union is declared by Parliament by law to be 
expedient in the public interest. 


Regulation and development of oilfields and mineral oil resources; petroleum and petroleum 
products; other liquids and substances declared by Parliament by law to be dangerously 
inflammable. 


Regulation of mines and mineral development to the extent to which such regulation and 
development under the control of the Union is declared by Parliament by law to be expedient 
in the public interest. 


Regulation of labour and safety in mines and oilfields. 


Regulation and development of inter-State rivers and river valleys to the extent to which 
such regulation and development under the control of the Union is declared by Parliament 
by law to be expedient in the public interest. 


Fishing and fisheries beyond territorial waters. 


Manufacture, supply and distribution of salt by Union agencies; regulation and control of 
manufacture, supply and distribution of salt by other agencies. 


Cultivation, manufacture, and sale for export, of opium. 
Sanctioning of cinematograph films for exhibition. 


- Industrial disputes concerning Union employees. 


The institutions known at the commencement of this Constitution as the National Library, 
the Indian Museum, the Imperial War Museum, the Victoria Memorial and the Indian War 
Memorial, and any other like institution financed by the Government of India wholly orin 
part and declared by Parliament by law to be an institution of national importance. 
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eR | 


৫৫। 


৫৬। 


(ভারত) অপুনবগী লন থুম অমসুং মদুদগী কারকপা আই, CORSA রাজ্য অমদা ৭৯ * * লৈবা লন থুমশিংদি রাজ্য 
অদুনা শেন্বা আইনগী মখা পোন্না, সংসদনা আইন্না অতোগ্না মওংদা পীরবা অদুদি যাওদনা। 


“CR ok 


ভারতকী রাজ্যশিংগী রায়েন ঘৌদা মপুশিংগী (নিংঘৌ মচাশিংগী) মরন মথুম যেংশিন্নবা লৈবা ৱায়েনশঙশিং। 

(ভারত) অপুনবগী লৈপাক্কী শেন্দোন। 

শেনচৎ, শেনশাবা অমসুং (আইনগী ওইবা) লৌদবা য়াদবা শেন; মীরৈপাক্কী শেন ওন্থোক ওনশিন তৌবা। 

মীরৈপাক্তগী পৈশা পুবা। aG 

ভারতকী রিজার্ব বেঙ্ক। 

পোষ্ট ওফিসতা শেল তুংশিনবগী IE | 

ভারত সরকারনা নত্রগা রাজ্য অমগী সরকারনা শিল্লাংবা লোটরিশিং। 

মীরৈপাক্কা লল্লোন ইতিক তৌনবা; কন্তুম সিমানা লান্না পোৎ থাজিল্লকপা অমসুং থদোকখিবা; OTM সিমানা তাকপা। 
(ভারতকী) রাজ্যশিংগী মরক্তা তৌনবা লল্লোন ইতিক। 

কোরপোরেসন CRT, নিয়ম DAT তৌবা অমসুং লল্লোনবগী কোরপোরেসনশিংবু থুপচিনবা, বেঙ্ক, ইন্সুরেন্স অমসুং শেল 
থুমগী ওইবা কোরপোরেসন য়াওনা, CORI PR কোওপরেটিভ সোসাইটিশিংদি য়াওদনা। 

কোরপোরেসন শেন্বা, নিয়ম চুমা তৌবা অমসুং কোরপোরেসনশিং থুপচিনবা, রাজ্য অমখক্তদা পান্দম থমদবা লল্লোন 
RoR ওইরবসু নত্রগা নত্রবসু; তৌইগুম্বসুং ইউনিভর্সিটিশিংদি যাওদনা। 


' বেঙ্ককী থবকশিং। 
বিল ওফ একচেঞ্জ, চেকশিং, প্রোমিশরি নোটশিং অমসুং অতোগ্লা মান্নবাইন্সুরেন্স। 
ইন্সুরেন্স। 


পেটেন্টশিং, অনৌবা বিজ্ঞ্যানগী পোৎ অমসুং পোৎকী অনৌবা মওং পুথোকপা; (লাইরির্ুচিংবা কলাগী থবক) মশাতনা 


শিন্দোকপা, নমথোকপা অমসুং মশিং য়ামথোকহনবগী অধিকার; লল্লোনবগী খুদমশিং অমসুং লল্লোন পোৎকী খুদমশিং। 


(সরকারনা) লেপথোক্লবা অরুত্থা অমসুং SPA SAT শেম শাবা। 

ভারত্তগী থাদোক্দবা নত্রগা রাজ্য অমদগী অমদা থাদোক থাজিন তৌগদবা পোৎশিংগী লেপথোক্লবা মগুনগী চান 
ANAT হোত্নবা। 

সংসদনা আইন্না (ভারত) অপুনবনা ঙাকশেনবনা মীয়ামগী য়াইফগনি খন্দুনা লাউথোকখ্রবা ইন্দষ্ট্রিশিং। 


“অহানবা PAN তাংকক ক অমসুং তাংকক খ দা তাকপা” হায়বা বাহৈশিং অমসুং ময়েকশিং অসি সম্বিধান (৭ শুবা 
শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা লৌথোকখে। 

MSFT ৩৩ অদু AMT (SALVA শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৬ না লৌথোকখে। AAT অসুম্না লৈরমই: 
“(ভারত) অপুনবগী মরমগীদমক লনথুম লৌশিনবা অমসুৎ আইনগী মতুং ইন্না লৌশিন্নবা CST” | 


৪৫১ 


63. 


64. 
65. 
66. 
67. 


` 68. 


69. 
70. 
71. 


2: 
73. 


74. 


75. 


The institutions known at the commencement of this Constitution as the Benares Hindu 
University, the Aligarh Muslim University and the '[Delhi University; the University established 
in pursuance of article 371E;] any other institution declared by Parliament by law to be an 
institution ofnational importance. 

Institutions for scientific or technical education financed by the Government of India wholly 
or in part and declared by Parliament by law to be institutions of national importance. 


Union agencies and institutions for— (a) professional, vocational or technical training, 
including the training of police officers; or (b) the promotion of special studies or research; 
or (c) scientific or technical assistance in the investigation or detection of crime. 


Co-ordination and determination of standards in institutions for higher education or research 
and scientific and technical institutions. 

Ancient and historical monuments and records, and archaeological sites and remains, 
*[declared by or under law made by Parliament] to be of national importance. 


The Survey of India, the Geological, Botanical, Zoological and Anthropological Surveys 
of India; Meteorological organisations. 


Census. 
Union Public Service; All-India Services; Union Public Service Commission. 


Union pensions, that is to say, pensions payable by the Government of India or out of the 
Consolidated Fund of India. | 


Elections to Parliament, to the Legislatures of States and to the offices of President and 
Vice-President; the Election Commission. 


Salaries and allowances of members of Parliament, the Chairman and Deputy Chairman 
of the Council of States and the Speaker and Deputy Speaker of the House of the People. 


Powers, privileges and immunities of each House of Parliament and of the members and 
the Committees of each House; enforcement of attendance of persons for giving evidence 
or producing documents before committees of Parliament or commissions appointed by 
Parliament. 


Emoluments, allowances, privileges, and rights in respect of leave of absence, of the President 
and Governors; salaries and allowances of the Ministers for the Union; the salaries, 
allowances, and rights in respect of leave of absence and other conditions of service of the 
Comptroller and Auditor-General. 


ŘS 


Subs. by the Constitution (Thirty-second Amendment) Act, 1973, s. 4, for “Delhi University and” 
(w.e.f. 1-7-1974). 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for “declared by Parliament by 
law”. 


৪৫৯ 


৫৩। 


৫৪। 


vo | 


৬৪। 


৫৭। - 


থাও থোকফমশিং অমসুং খোংগী থাওগী পোৎথোকশিংবু শেমগৎপা অমসুং নিয়ম চুম্না তৌবা; শুংদোকত্রিবা পেত্রোল থাও 
অমসুং শুধদোকত্রিবা পেত্রোল থাওগী পোৎথোকশিং; অতোগ্লা মহী ওইবা অমসুং TSA পার্লিয়ামেন্টনা আইনা খুদোং 
থিনিংঙাই ওই মৈ চাক্নবনি হায়না লাউথোকখ্রবা পোৎশিং। 


মীয়ামগী য়াইফনবগীদমক সংসদনা আইন্না SPAS রেগুলেসন অমসুং শেমগৎ শাগৎপগী থবক (ভারত) অপুনবগী 
ঙাকশেনবদী মখাদা থমগনি AT লাওথোকযগ্রবা খোংশিংগী রেগুলেসন অমসুং খোংশিংগী শেমগৎ শাগৎপা লাউথোকয্রবা 


অদুগী মখৈ। 


খোংশিংদা অমসুং ANG থোকফমশিংদা থবক শুবা অমসুং শোয়দা ঙামদনবগী নিয়মগী মতুং ইন্না থবক তৌহনবা। 


লৈপা্কী য়াইফগনি খনবদগী সংসদনা আইন্না (ভারত) অপুনবগী মখাদা অসিপ্তন্বা নিয়মগী মতুং ইন্না তৌহন্নবা অমসুং 
শেমগৎপা অসি লৈগদবনি হায়না লাউথোকগ্রবা অদু মখৈ রাজ্যশিংগী মরক্তা লৈবা তুরেলশিং অমসুং তুরেলগী তম্পাকশিং 
নিয়মগী মতুং ইন্না থবক তৌহনবা অমসুং শেমগৎপা। 


ভারতকী লমগী ঈশিংগী উমখৈগী বাংমদা ঙা ফাবা অমসুং ঙা ফাবগী ATS | 

(ভারত) অপুনবদী এজেন্টশিংনা YT শুংবা, পীথোকপা অমসুং য়েন্থোকপা; অতোগ্লা এজেন্টশিংনা IT শুংবা, গীথোকপা 
অমসুং য়েন্থোকপগী থবক তৌববু নিয়মগী মতুং ইন্না তৌহনবা অমসুং অশোয় অঙাম য়েংশিনবা। 

কানি থাবা, শুংবা অমসুং মপান্দা থাদোকখিনবগীদমক য়োনবা। 

সিনেমা মেশিনগী ফিল্মশিংবু উৎনবগী অয়াবা লীবা। 

(ভারত) অপুনবগী থবক তৌবা মীওইশিংবু মরী লৈনবা ইন্দষ্ট্রশিংগী খত্নবশিং। 


ভারত সন্বিধান অসিনা চতনবা হৌবা মতমদা নেশনেল লাইব্রেরি, ভারতকী মিউজিয়ম, ইমপরিয়েল বার মিউজিয়ম, ভিক্টোরিয়া 
মেমোরিয়েল অমসুং ভারতকী বার মেমোরিয়েল হায়না খঙনবা ইন্সটিট্যুশনশিং অমসুং ভারত সরকারনা লোইনমক নত্রগা 
শরুক খরা TR পুথোকপা অমসুং জাতিগী ওইনা মরু ওইবা ইন্সটিট্যুশনশিংনি হায়না পার্লিয়ামেন্টনা আইন্লা লাউথোকশ্রবা 
মান্নবা অতোগ্লা ইন্সটিট্যুশনশিং। 


সন্বিধান অসিনা চৎনবা হৌবা মতমদা বেনারস হিন্দু ইউনিভর্সিটি, অলিগর মুস্লিম ইউনিভর্সিটি হায়না খঙবা 
ইন্সটিট্যুশনশিং অমসুৎ *'[দেলহি ইউনিভর্সিটি; আর্টিকল ৩৭১-[ গী মতুং ইন্না লিংখৎখিবা ইউনিভর্সিটি;] 
পার্লিয়ামেন্ট আইন্না জাতিগী মরু ওইবা অতোগ্পা ইন্সটিট্যুশনশিংনি হায়না লাওথোকগ্রবা ইন্সটিট্যুশনশিং। 
পার্লিয়ামেন্টনা আইন্না জাতিগী মরু ওইবা ইন্সটিট্যুশনশিংনি হায়না লাউথোকগ্রবা অমসুং ভারত সরকারনা পুল্পপনা নত্রগা 
শরুক খরা শেন্থং পুথোকপা বিজ্ঞ্যানগী নত্রগা টেরিকেল ওইবা মহৈ মশিংগী ইন্সটিট্যুশনশিং। 


“দেলহি ইউনিভর্সিটি, অমসুং” হায়বা রাহৈশিং অসিগী মহুত্তা সন্বিধান (কুন্ানিথোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৩ গী 
সেক্সন ৪ না (১-৭-১৯৭৪ দগী হৌনা) শিনজিল্পকখিবা। 


৪৫৩ 


76. 
77. 


78. 


2179, 


80. 


81. 
82. 
83. 
84. 


85. 
86. 


Audit of the accounts of the Union and of the States. 


Constitution, organisation, jurisdiction and powers of the Supreme Court (including contempt 
of such Court), and the fees taken therein; persons entitled to practise before the Supreme 
Court. | 


Constitution and organisation '[(including vacations)] of the High Courts except provisions 
as to officers and servants of High Courts; persons entitled to practise before the High 
Courts. 


Extension of the jurisdiction of aHigh Court to, and exclusion of the jurisdiction ofa High 
Court from, any Union territory. | 


Extension of the powers and jurisdiction of members of a police force belonging to any 
State to any area outside that State, but not so as to enable the police of one State to 
exercise powers and jurisdiction in any area outside that State without the consent of the 
Government of the State in which such area is situated; extension of the powers and 
jurisdiction ofmembers of a police force belonging to any State to railway areas outside 
that State. 


Inter-State migration; inter-State quarantine. 

Taxes on income other than agricultural income. 

Duties of customs including export duties. 

Duties of excise on tobacco and other goods manufactured or produced in India except— 
(a) alcoholic liquors for human consumption; 


(5) opium, Indian hemp and other narcotic drugs and narcotics, but including medicinal 
and toilet preparations containing alcohol or any substance included in sub-paragraph (b) 
of this entry. 

Corporation tax. 


Taxes on the capital value of the assets, exclusive of agricultural land, of individuals and 
companies; taxes on the capital of companies. 


Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 12 (with retrospective effect). 
Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch., for entry 79. 


৪৫৪. 


vél 


vy | 


val 


rl 


৬৯। 
৭০। 
৭১। 
agl 


৭৩। 


৭৪। 


agl 


৭৬। 


৫৮। 


(মখাগীশিং) অসিগীদমক লৈবা (ভারত) অপুনবগী এজেন্সিশিং অমসুং ইন্সটিট্যুশনশিং - 

(ক) শিনফমগী, শিনফমগী ওইবা হৈশিংবা অমসুং টেররিকেল ট্রেনিং, পুলিস ওফিসারশিংগী ট্রেনিং য়াওনা; নত্রগা 

(খ) থোইদোক হেন্দোক্লা নৈনবা নত্রগা থিজিনববু হৌগৎপা; নত্রগা 

(ot) আইন থুগাইবা মরাল ফাবা নত্রগা থিগৎপদা বিগ্যানগী ওইবা নত্রগা টেরিকেলগী ওইবা মতেং গীবা। 

অবাংবা TH মহৈ মশিংগী নত্রগা থিজিনবগী অমসুং বিগ্যানগী অমসুং টেক্লিকেল ওইবা ইন্সটিট্যুশনগী থবকী থাক লেক্না 
অমসুং অমগা অমগা মরী লৈনহনবা। 

€ু জাতিগী ওইবা মরু ওইবনি হায়না পার্লিয়ামেন্টনা শেম্বা STRAT নত্রগা আইনগী মখাদা লাউথোকখ্রবা] থাইনগী অমসুং ' 
ইতিহাসকী ওইবা নীংশিং খুদমশিং অমসুং রেকোর্ডশিং, অমসুং থাইনগী মরমদা থিগৎপা মফমশিং অমসুং লৈহৌরিবশিং। 
ভারতপু কুপনা ACS CH, ভারতকী লৈমায়গী, পা্থীশিংগী শা উচেকশিংগী অমসুং মীওইবগী মতাংদা Pa মপুং ACS 
COT; নোংজু নুংশাগী মতাংদা থিগৎপা কাংবুশিং। 

মীকোক হীবা। ' 

(ভারত) অপুনবগী সরকারগী থবকশিং; ভারত পুয্নমন্কী ওইবা সরকারগী থবকশিং; ইউনিওন পরিক সার্ভিস কমিশন। 
(ভারত) অপুনবগী পেন্সনশিং, মদুদি, ভারত সরকারনা AAA SASH অপুনবা সেনবুন্দগী PCMH পেন্সনশিং। 
সংসদকী মীখল, রাজ্যশিংগী আইন সভাশিংগী মীখল, অমসুং রাষ্ট্রপতিগী অমসুং উপরাষ্ট্রপতিগী মীখল; মীখলগী কমিশন। 
সংসদকী মেম্বরশিংগী, রাজ্য সভাগী চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি চেয়ারমেনগী, অমসুং লোকসভাগী স্পিকর অমসুং দিপুটি 
স্পিকরগী তলবশিং অমসুং এলাৱেন্সশিং। 

সংসদকী হাউস খুদিংগী অমসুং মেন্বরশিংগী অমসুং হাউস খুদিংগী কমিটিশিংগী শক্তিশিং, থোইদোকপা খুদোংচাবশিং 
অমসুং দাইত লৈহন্দবশিং; সংসদনা খনবা কমিশনশিংগী অমসুং সংসদকী কমিটিশিংগী মমাংদা মীশিংবু শাখি পীহনবা 
অমসুং ইদুনা লৈরন্থা শাখি ওইবা পোৎশিংবু পুথোকহন্নবা নমদুনা কাহনবা। 

রাষ্ট্রপতিগী অমসুং রাজ্যপালশিংগী তলবশিং, এলারেন্সশিং, থোইদোকপা খুদোংচাবশিং, অমসুং CRASH ছুটি লৌবগী 
অধিকারশিং; (ভারত) অপুনবগী মন্ত্রিশিংগী তলবশিং অমসুং এলারেন্সশিং; কমট্রোল্লর অমসুং ওদিটর জেনেরেলগী 
তলবশিং, এলারেন্সশিং অমসুং ছুটি লৌবগী অধিকারশিং অমসুং অতোগ্না থবক CHAM ফিভমশিং। 

রাজ্যশিংগী অমসুং (ভারত) অপুনবগী হিসাবশিং ওদিট তৌবা। 


“সংসদনা আইনগী মতুং ইন্না লাউথোকখবা” হায়বা বাহৈশিং অসিগী মহুত্তা সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ 
কী সেক্সন ২৭ না শিনজিল্লকপা। 


৪৫৫ 


87. 
88. 
89. 


90. 
91. 


92. 
1[92A. 


2[92B. 


*[920. 
93. 
94. 
95. 


96. 
97. 


Estate duty in respect of property other than agricultural land. 
Duties in respect of succession to property other than agricultural land. 


Terminal taxes on goods or passengers, carried by railway, sea or air; taxes on railway 
fares and freights. 


Taxes other than stamp duties on transactions in stock exchanges and futures markets. 


Rates of stamp duty in respect of bills of exchange, cheques, promissory notes, bills of 
lading, letters of credit, policies of insurance, transfer of shares, debentures, proxies and 
receipts. | 


Taxes on the sale or purchase of newspapers and on advertisements published therein. 


Taxes on the sale or purchase of goods other than newspapers, where such sale or purchase 
takes place in the course of inter-State trade or commerce. ] 


Taxes on the consignments of goods (whether the consignment is to the person making it 
or to any other person), where such consignment takes place in the course of inter-State 
trade or commerce. ] 


Taxes on services. ] 

Offences against laws with respect to any of the matters in this List. 

Inquiries, surveys and statistics for the purpose of any of the matters in this List. 
Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of the 
matters in this List; admiralty jurisdiction. 

Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any court. 


Any other matter not enumerated in List II or List Il including any tax not mentioned in 


either of those Lists. 
List 1I—State List 


Public order (but not including *[the use of any naval, military or air force or any other 
armed force of the Union or of any other force subject to the control of the Union or of any 
contingent or unit thereof] in aid of the civil power). 


Ins. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 2. 
Ins. by the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982, s. 5. 


Ins. by the Constitution (Eighty-eighth Amendment) Act, 2003, s. 4 (which is yet not in force, date to 
be notified later on). 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57, for certain words (w.e.f. 3-1- 
1977). | 


৪৫৬ 


৭৭। 


ql 


৬[৭৯। 


vél 
৮৬। 


val 
vel 


৮৯। 


৯০। 


৫৯। 


সুপ্রিম কোর্ট (ওইনবা) শাগৎপা, মপুং ওইনবা শেমদোকপণী থবক, (সুপ্রিম কোর্ট কী) শক্তিগী ware, অমসুং শক্তিশিং 
অমসুং মদুদা লৌবা ফিশিং; সুপ্রিম কোর্টকী মমাংদা (উকিল ওইনা) থবক তৌবায়াবা সীশিং। 

হাই কোর্টশিংগী ওফিসারশিং অমসুং থবক তৌবশিংগীদি নত্তবা, হাই কোর্টশিং (ওইনবা) শাগৎপা অমসুং মপুং ওইনবা 
শেমগৎগগী থবক *(অশাংবা ছুটিশিংগী রাফম য়াওনা); হাই কোর্টশিংগী মমাংদা (উকিল ওইনা) থবক তৌবা যাবা 
মীওইশিহ। > 

হাই কোর্টকী শক্তিগী wea অসি ইউনিওন টেরিটোরিদা য়ৌহনবা অমসুং (ইউনিওন টেরিটোরি) গী হাই কোর্টকী শক্তিগী 
উমখৈনা চত্নহন্দবা] 

রাজ্য অমগী পুলিস ফোর্সকী মীওইশিংগী শক্তিশিং অমসুং শক্তিগী CATS অসি রাজ্য অদুগী মপান্দা লৈবা লমশিংদা য়ৌহনবা, 
CORBA রাজ্য অমগী পুলিস ফোর্স না রাজ্য অদুগী মপান্দা লৈবা লমদা শক্তি অমসুং শক্তিগী ওমখৈ শিজিন্নবদা লম অদুনা 
লৌরিবা রাজ্য অদুগী সরকারগী অয়াবা য়াওদনা ঙমহন্দবা; রাজ্য অমগী পুলিস ফোর্স কী মীওইশিংগী শক্তি অমসুং শক্তিগী 
উমখৈ অসি রাজ্য অদুগী রাংমদা লৈবা রেলবেদা য়ৌহনবা। 

রাজ্যশিংগী মনুংদা যুম হোংদোক হোংজিন তৌবা; রাজ্য অমগা অমগণী মরক্তা অনাবা থিংনবা তোঙান্না থম্থা। 

CAG শিংউবদগী ফংবা আই TST ACTA আইদা টেক্স লৌবা। 

CONS, থাদোকপদা লৌবা টেক্স য়াওনা PET COME | 

হিদাক মনা অমসুং অতোগ্লা ভারত্তা শুংবা অমসুং পুথোকপা পোৎশিংদা লৌবা এক্সাইজ টেক্স (মখাগীশিং অসি) নত্তনা - 
(ক) মীনাথব্ুবায়ু; 

(খ) কানি, ভারতকী দ্রগ শুংনবা AAT, অমসুং পংথহনবা দ্রগশিং অমসুং পংথহনবা পোৎলমশিং, তৌইগু্বসুং য়াওফম 
অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (খ) দা য়াওবা পোৎলমশিং অমদি যু য়াওফম হিদাক লাংথক্কী অমসুং অকে অমৌগী অশেম্বশিং 
য়াওনা। 

কোরপোরেসনদা লৌবা টেক্স। 

লন-থুমশিংগী লল্লোন শেলদা লৌবা টেক্স, লনাই মীওইশিংগী অমসুং কোন্পানিশিংগী, লৌউশিংউবগী লমগীদি য়াওদবা; 
কোম্পানিশিংগী লল্লোন শেলদা লৌবা COR | 

লৌউ শিংউবগী লম নত্তবা লন থুমদা লৌবা ইষ্টাট টেক্স। 

লৌউ শিংউগী লম TST লন থুমশিংগী স্বত ফংবদা লৌবা টেক্স। 

নোংথক্তা, সমুদ্রদা নত্রগা ফংফমদা পুবা পোৎশিংদা পন্থুংফমদা লৌবা COMP; রেলবেনা পুবা পোৎকী 
অপুমন্দা অমসুং রেলরেগী ভারাদা লৌবা টেক্সশিং। 

ষ্টাম্প টেক্স নত্তবা শেয়ার য়েম্থোকক য়েংশিন তৌবা অমসুং ফিউচরসু মাকেটিশিংদা লৌবা টেক্স - 


সন্বিধান (তরামঙাশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৬৩ গী সেক্সন ১২ না (মমাংগী তারিখ অমদগী মহৈ লৈহল্লগা) হাপচিল্লকপা। 
সন্থিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৯ অমসুং সেদ্যুলনা যাওফম ৭৯ গী হান্না অসুয়া Casal “৭৯ VA 
রাজ্য অমদা মদুগী ময়াইগী রায়েনশও লৈবা হাই কোর্ট অমগ্ী শক্তিগী ওমখৈ অদু রাজ্য অদুগী মপান্দা লৈবা লম অমদা অমসুং মফম 


অদুদগী SRST অসিগুন্থা হাই কোর্ট অমগী শক্তিগী উমখৈ লৌথোক্লগা, যৌহনবা” হায়বা রাহৈশিংগী TACT শিনজিল্লকপা। 


৪৫৭ 


1[2. 


10. 


13. 


Police (including railway and village police) subject to the provisions of entry 2A of List L] 
2*#*Officers and servants of the High Court; procedure in rent and revenue courts; fees 
taken in all courts except the Supreme Court. 

Prisons, reformatories, Borstal institutions and other institutions ofa likenature, and persons 
detained therein; arrangements with other States for the use of prisons and other institutions. 
Local government, that is to say, the constitution and powers of municipal corporations, 
improvement trusts, districts boards, mining settlement authorities and other local authorities 
for the purpose of local selfgovernment or village administration. 

Public health and sanitation; hospitals and dispensaries. 

Pilgrimages, other than pilgrimages to places outside India. 

Intoxicating liquors, that is to say, the production, manufacture, possession, transport, 
purchase and sale of intoxicating liquors. 

Relief of the disabled and unemployable. 


Burials and burial grounds; cremations and cremation grounds. 
3k ok ok ok k 


Libraries, museums and other similar institutions controlled or financed by the State; ancient 
and historical monuments and records other than those 4[declared by or under law made 
by Parliament] to be of national importance. 


Communications, that is to say, roads, bridges, ferries, and other means of communication 
not specified in List I; municipal tramways; ropeways; inland waterways and traffic thereon 
subject to the provisions of List I and List III with regard to such waterways; vehicles 
other than mechanically propelled vehicles. 


— শা শী স্পা 


A WwW BP ৮ 


Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57, for entry 2 (w.e.f. 3-1-1977). 
Certain words omitted by s. 57, ibid. (w.e.f. 3-1-1977). 
Entry 11 omitted by s. 57, ibid. (w.e.f. 3-1-1977). 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for-“‘declared by Parliament by 
law”. 
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৯১। বিল্সওফ এক্সচেঞ্জ, চেক্স, প্রোমিশরি নোট্‌স্‌, বিল্স্‌ ওফ লেদিং, লেটর্স্‌ ওফ ক্রেদিতইন্সুরেন্স পোলিসি, শেয়ার ট্রান্সফর 
COAT, দেবেনেচরস্‌ প্রোকসিজ অমসুং রিসিন্স তা লৌবাষ্টাম্প দিউটিগী চাংচৎ। 


৯২। খবর লৈবদা নত্রগা য়োনবদা অমসুং মদুদা ময়ামদা শন্দোকপণী ফোংবদা লৌবা টেক্সশিং। 


৯[৯২-ক। খবর নত্তবা পোৎশিং য়োনবা অমসুং লৈবদা লৌবা টেক্সশিং, অগিগুশ্থা য়োনবা TAN লৈবা অদু রাজ্যশিংগী মরক্তা 
লল্লোন ইতিক তৌবদা CAPT মতমদা] 


স[৯২-খ। পোৎ থাবদা (থারিবা অদু থারিবামী অদুদা ওইরবসু নত্রগা অতোগ্না মী অমদা ওইরবসু) অসুম্া পোৎ থাবা অদুরাজ্যশিংগী . 
মরক্তা লল্লোন ইতিক থোকপা মতমদা লৌবা টেক্স। 


শ৯২-গ। থবকা মরী লৈনবশিংদা লৌবা টেক্স। 
৯৩। fare অসিদা য়াওরিবা হিরমশিংগা মরী লৈননা আইনশিংগী মায়োক্তা লংজবা। 
৯৪। লিন্ত অসিদা য়াওরিবা হিরমশিংগীদমক থিজিনবা, সর্ভে তৌবা অমসুং খোমজিল্পবা ore মশিং। 


৯৫। লিস্ত অসিদা য়াওরিবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা কোর্ট TM, সুপ্রিম কোর্ট নত্তনা, শক্তিগী ওমখৈ অমসুং শক্তিশিংং সমুদ্রদা 
তৌবা মরালশিহগী রায়েন্নবা শক্তিগী CACY | 


dul FRAT কোর্ট অমদা লৌবা ফিদি নত্তবা, fers অসিদা য়াওবা হিরম TET মরী লৈনবা ফীশিং। 
dal লিন্ত aAA fre AETAT, লিস্ত অনিদুদা পন্দবা টেক্স য়াওনা অতোগ্না হিরম TST . 


৬১.  সন্থিধান (তরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 

৬২. সন্থিধান (নিফুতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮২ গী সেক্সন ৫ না হাপচিল্লকপা। এক্ট অসিগী সেক্সন ৬ কী 
“য়াহনবা অমসুং য়াওহন্দবা” গী মতাংদা এপেনদিক্স তা পীবা অদু য়েংবিয়ু। 

* সন্বিধান (মরিফুনিপালশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ২০০৩ সেক্সন ৪ না হাপচিল্লকপা। 


৪৫৯ 


14. Agriculture, including agricultural education and research, protection against pests and 
prevention of plant diseases. 


15. Preservation, protection and improvement of stock and prevention of animal diseases; 
veterinary training and practice. 

16. Pounds and the prevention of cattle trespass. 

17. Water, that is to say, water supplies, irrigation and canals, drainage and embankments, 
water storage and water power subject to the provisions of entry 56 of List I. 

18. Land, that is to say, rights in or over land, land tenures including the relation of landlord and 


tenant, and the collection of rents; transfer and alienation of agricultural land; land 
improvement and agricultural loans; colonization. 


Ik ROK সং 

21. Fisheries. 

22. Courts of wards subject to the provisions of entry 34 of List I; encumbered and attached 
estates. 


23. Regulation of mines and mineral development subject to the provisions of List I with respect 
to regulation and development under the control of the Union. 


24, Industries subject to the provisions of [entries 7 and 52] of List I. 
725. Gas and gas-works. ; 
26. Trade and commerce within the State subject to the provisions of entry 33 of List IIL. 


27. Production, supply and distribution of goods subject to the provisions of entry 33 of List 
I. 


28. Markets and fairs. 


1% ko ok k 


30.  Money-lending and money-lenders; relief of agricultural indebtedness. 
31. Inns and inn-keepers. 


—- ——a ৮৮ ওই 


1 Entries 19, 20 and 29 omitted by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 
3-1-1977). 
2 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 28, for “entry 52”. 
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fers 1 - রাজ্যগী লিস্ত 


লৈপাক্কী শান্তি (তৌইপুন্বসুং [Pisa শক্তিগী মতেং পাংদুনা লৈবা ঈশিংগী, কংফালগ্ী অমসুং নোংথকী 
লান্সিশিং নত্রগা অতোপ্পা (ভারত) অপুন্বগী খুৎলাই পায়বা লান্মিশিং নত্রগা (ভারত) অপুনবলী য়েংশিনবগী মখাদা লৈবা 
অতোগ্পা মখাগী লান্সিশিং নত্রগা মদুগী করিগু্বা শরুক অমা] শিজিন্নবদি যাওদনা) 

পুলিস (খুঙ্গংগী পুলিস অমসুং রেলরে পুলিস য়াওনা), লিস্ত] গী য়াওফম ২-ক গী অপীবশিংগী মখা পোনা] 

*[* * * হাইকোর্টকী ওফিসারশিং অমসুং থবক তৌবা মীওইশিং; ভারা অমসুং সরকারগী আইগা মরী লৈনবা কোর্টশিংগী 
থবক চত্থবগী মওং; সুপ্রিম CHGS TST কোর্ট পুয়মকতা লৌবা ফিশিং। 

জেলশিংঃ মীগী মরমচৎ শেমদোরুবা থন্থা ইন্সটিট্যুশনশিং, নাহারোলশিংবু লৈফমগা লোয়ননা ট্রেনিং গীদুনা মরমচৎ 
শেমদোরুবা লৈবা ইন্সটিট্যুসনশিং অমসুং মদুগা মান্নবা মী থন্বা অতোগ্লা ইন্সটিট্যুসনশিং, অতোগ্না রাজ্যশিংগা লোয়ননা 
জেলশিং অমসুং ইন্সটিট্যুসনশিং শিজিন্নবগী শিল্পাংবা। 

লোকেল গোভর্নমেন্ট, মদুদি, খুঙ্গংশিংগী বায়েন ঘৌদানবগী অমসুং লোকেল সেল্ফ গোভর্নমেন্টকীদমক ম্যুনিসিপাল 
কোরপোরেসনশিং, শেমগৎ শাগৎপণী টুষ্টশিং, RES বোর্ডশিং, sect ae eae অমসুং অতোপ্না লোকেল 
ওথোরিটিশিং শেমগৎপা অমসুং (মখোয়গী) শক্তিশিং। 

লৈপার্কী হকশেল অমসুং হকশেলগী খুজিল ঘৌরাংশিং, অটৌবা অমসুং অগীকপা লাইয়েংশঙশিং। 

লাই খুরুন্বা চৎপা, ভারতকী মপান্দা লৈবা মফমশিংদা লাই খুরুত্বা চৎপদি TST | 

ময়াই কাবা GA, মদুদি, ময়াই কাবা যুশিংবু পুথোকপা, শুংবা, VA, পুথোক পুশিন তৌবা, লৈবা অমসুং য়োনবা। 
শোইনাইরবা অমসুং সরকারগী থবক্তা শিজিন্নবা য়াদ্রবা মীওইশিংগী মতেং পাংবা। 

অশিবা ফুম্বা অমসুং ফুন্ফমশিং; অশিবা মৈ থাদোকপা অমসুং থাদোকফমশিং। 

৬৬ RK সং 

রাজ্যনা CHR পুথোকপা অমসুং য়েংশিনবা লাইব্রেরিশিং, মিউজিয়মশিং, অমসুং অতোগ্া মান্নবা ইন্সটিট্যুসনশিং; জাতিনী 
মরু ওইবনি হায়না *[সংসদনা শেন্বা আইনী মখাদা নত্রগা আইন্না লাউথোকখ্রবশিং] নত্তবা থাইনগী অমসুংইতিহসকী 
নিংশিং খুফমশিং অমসুং রেকোর্ডশিং। 


“SPAT, কংফালগী অমসুং নোংথবী লান্মিশিং নত্রগা (ভারত) অপুনবগী অতোগ্লা খুৎলাই পাইবা লন্মিশিংবু শিজিন্নবা” হায়বা 


বাহৈশিং অসিগী মহুত্তা সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) LF, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ দগী হৌনা) 
শিনজিল্লকপা। 
সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) একট, SSAA 

DIJ চৎনহনবা, ৱায়েনশঙ পুম্নমকপু (ওইনবা) শেমগৎপা, অমসুং মপুং ওইনা শাগৎপগী তবক সুপ্রিম কোর্ট নত্রগা হাই 
কোর্টতি নত্তনা”’ হায়বা ৱাহৈশিং অসি সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৬ অসিপ্তন্বা (৩-১-১৯৭৭ দগী 
হৌনা) লৌথোকখিবা। 
য়াওফম ১১ অদু সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ অসিনা লৌথোকখে। অসুম্না লৈরমই- “মহৈ মশিং তন্বা 
ইউনিভর্সিটিশিং য়াওনা, Fs গী য়াওফম ৬৩, ৬৪, ve অমসুৎ ৬৬ অমসুং লিস্ত I গীয়াওফম ২৫ গী অপিবশিংগী মখা পোন্না। 
সম্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৭ না “পার্লিয়ামেন্টনা আইনগী মতুং ইন্না লাউথোকখ্রবা” হায়বা 
ৱাহৈশিং অসিগী মহুংতা শিনজিল্লকপা। 


৪৬৯ 


32. 


33. 


34. 
35. 


37. 


38. 


39. 


Incorporation, regulation and winding up of corporations, other than those specified in List 
I, and universities; unincorporated trading, literary, scientific, religious and other societies 
and associations; co-operative societies. 


Theatres and dramatic performances; cinemas subject to the provisions of entry 60 of List 
I; sports, entertainments and amusements. 


Betting and gambling. 

Works, lands and buildings vested in or in the possession of the State. 

lk k k ok k i 

Elections to the Legislature ofthe State subject to the provisions of any law made by 
Parliament. 


Salaries and allowances ofmembers ofthe Legislature ofthe State, ofthe Speaker and 
Deputy Speaker ofthe Legislative Assembly and, ifthere is a Legislative Council, ofthe 
Chairman and Deputy Chairman thereof. 


Powers, privileges and immunities of the Legislative Assembly and of the members and the 
committees thereof, and, if there is a Legislative Council, of that Council and of the members 
and the committees thereof; enforcement of attendance of persons for giving evidence or 
producing documents before committees of the Legislature of the State. 


Salaries and allowances of Ministers for the State. 
State public services; State Public Service Commission. 


State pensions, that is to say, pensions payable by the State or out of the Consolidated 
Fund of the State. 


Public debt of the State. 
Treasure trove. 


Land revenue, including the assessment and collection of revenue, the maintenance of land 
records, survey for revenue purposes and records of rights, and alienation of revenues. 


Taxes on agricultural income. 
Duties in respect of succession to agricultural land. 
Estate duty in respect of agricultural land. 


SSeS 


1. 


Entry 36 omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 26. 
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১৪। 


১৫। 


১৬। 


১৭। 


ob | 


চংথোক চংশিন অমসুং পোৎ পুথোক পুশিন, মদু'দি কংফালগী লহ্বীশিং থোংশিং, হিরানফমশিং অমসুং লিস্ত [দা য়াওদবা 
অতোগ্না মওংগী চৎথোক চৎশিনগী অমসুং পোৎ পুথোক পুশিনগী APA; ম্যুনিসিপাল ট্রাম লহ্বীশিং, ঘৌরিগী TAA: 
কংফালগী মনুংদা লৈবা ঈশিংগী ল্বীশিং অমসুং মদুদা পোৎ পুথোক পুশিন অমসুং চংথোক চৎশিন তৌবা অসিগুমবা ঈশিং 
লঙ্বীশিং অসিগা মরী লৈননা লিস্ত অমসুং লিস্ত I দা পিরিবশিং অদুগী মখা পোন্না; গাড়িশিং, ইঞ্জিন্না ঘৌবা গাড়িশিংদি 
নত্তবা। 

লৌউ শিংউবগী থবক, লৌউশিংউবগা মরী লৈনবা মহৈ মশিং তন্বা অমসুং থিজিনবা, তিনশিংদগী কন্থোকপা অমসুং 
পান্বীশিং লাইনাদগী ঙাকথোকপা। 

ফার্মদা য়োকপা শা ষণবু ফগৎহনবা, ঙাকথোকপা, অমসুং ফজনা শোইদ ঙামদনা GAT; অমসুং শা ষণগী লাইনাশিংদগী 
ঙাকথোকপা; শা উচেক্কী লায়না মরমদা ট্রেনিং পীবা অমসুং থবক ওইনা তৌবা। 

শা ষণশিং ফাজিন্দুনা থমফম অমসুং শা ষণশিং কোইচৎ চৎপা (AAT | 

ঈশিং, মদুদি, থরুবা ঈশিং গীবা, লৌখোং অমসুং লৌবুক্ধী SCA পীবা, নালা CAPR অমসুং তুরেল খোংবাল শেম্বা, ঈশিং 
যোজনা থন্বা অমসুং ঈশিংগী শক্তি শিজিন্ববা fers | গী য়াওফম ৫৬ কী মখা পোন্না। 

লম, মদুদি, লমদা লৈবা অমসুং লমগী অধিকারশিং, লম শিজিন্নবগী অমসুং পায়বগী ফিভমশিং লম মপুগা লম শিজিন্নরিবা 
মীওইগা লৈনবা মরী য়াওনা। 


৬৮ k k সং 

ঙা য়োকপা অমসুং ঙা ফাবগা মরী লৈনবা লল্লোন ইতিক। 

E গীয়াওফম ৩৪ গী অগীবশিংগী মখা পোনা কোর্টস্‌ ওফ ৱার্ডস্‌; অয়েৎপা লৈরবা অমসুং ফাজিল্পবা (আইনগী মতুং 
ইন্না) লেংবা য়াদবা লন থুম। 

(ভারত) অপুনবগী য়েংশিনবগী মখাদা নিয়ম চুয়া চৎহনবা অমসুং শেমগৎ শাগৎপগা মরী লৈনবা লিস্ত] দা পীরিবশিং অদুগী 
মখা পোন্না খোং অমসুং খোংদগী থোকপা পোৎশিং শেগৎ শাগৎপবু নিয়ম চুয়া চতনহনবা। 

লিস্তা গী **[য়াওফম ৭ অমসুং ৫২] গীরিবশিং অদুগী মখা পোন্না ইন্দষ্ট্রিশিং। 

গ্যাস অমসুং গ্যাস কা মরী লৈনবা থবকশিং। 

রাজ্য মনুংদা লল্লোন ইতিক COT, লিস্ত [I] গী য়াওফম ৩৩ M অপীবশিংগী মখা পোন্না। 

লিন্ত [[[ গীয়াওফম ৩৩ গী অপিবশিং অদুগী মখা CHAT, পোৎ পুথোকপা, গীথোকপা অমসুং য়েন্থোকপা। 

কৈথেলশিং অমসুং মেলাশিং। 


aok সং K সঃ 
পৈশা শানবা অমসুং পৈশা শান্দোকপগী AIF তৌবা সীওইশিং; লৌউ শিংউবগী শেন্দোনশিংগী মতেং পীবা। 
মী থুংফম অমসুং মী খুংফম থন্নিবা মীওইশিং। 


সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ AH হৌনা) য়াওফম ১৯ অমসুং ২০ 


লৌথোকখিবা। মখোয়শিং অদু অসুম্না লৈরমই - ১৯। উমংশিং, ২০। লল্নন্বী শাশিং অমসুং উচেকশিংবু FAT | 

সন্থিধান (SCALIA শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৮ না “য়াওফম ৫২” গী মহুততা শিনজিল্লকপা। 

সম্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ দগী হৌনা) য়াওফম ২৯ লৌথোকখিবা। 
মদু ART লৈরমই -“২৯। (APA অমসুং SANTA) ওইফম থোকপা থবক পুথোকপা নত্তনা অরুত্থা অমসুং অশাংবা।” 


৪৬৩ 


49. 
50. 


5]. 


1154, 


Taxes on lands and buildings. 


Taxes on mineral rights subject to any limitations imposed by Parliament by law relating to 
mineral development. 


Duties of excise on the following goods manufactured or produced in the State and 
countervailing duties at the same or lower rates on similar goods manufactured or produced 
elsewhere in India:— 


(a) alcoholic liquors for human consumption; 

(9) opium, Indian hemp and other narcotic drugs and narcotics; but not including medicinal 
and toilet preparations containing alcohol or any substance included in sub-paragraph (b) 
of this entry. 


Taxes on the entry of goods into a local area for consumption, use or sale therein. 
Taxes on the consumption or sale of electricity. 


Taxes on the sale or purchase of goods other than newspapers, subject to the provisions 
of entry 92A of List L] 


Taxes on advertisements other than advertisements published in the newspapers 2[and 
advertisements broadcast by radio or television]. 


Taxes on goods and passengers carried by road or on inland waterways. 


Taxes on vehicles, whether mechanically propelled or not, suitable for use on roads, including 
tramcars subject to the provisions of entry 35 of List II. 


Taxes on animals and boats. 

Tolls. | 

Taxes on professions, trades, callings and employments. 

Capitation taxes. 

Taxes on luxuries, including taxes on entertainments, amusements, betting and gambling. 


Rates of stamp duty in respect of documents other than those specified in the provisions of 
List I with regard to rates of stamp duty. 


Offences against laws with respect to any of the matters in this List. 


Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of the 
matters in this List. ` 


Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any court. 


SSS 


1 
2 


Subs. by the Constitution (Sixth Amendment) Act, 1956, s. 2, for entry 54. 
Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977). 


৪৬৪ 


৩২। 


৩৩। 


৩৪। 
৩৫। 


৩৭। 


ov | 


od | 


৪৬। 


৭১। 


কোর্পোরেসন OTST, নিয়ম চুমা চত্নহনবা অমসুং কোর্পোরেসনশিংবু থুপচিনবা, লিস্ত [ দা শেংনা য়াওগ্রবা অমসুং 
ইউনিভর্সিটিশিংদি নত্তবা, কোরপোরেসন ওইদবা লল্লোন ইতিক, সাহিত্যগী, বিজ্ঞানগী, ধ্্মগী অমদি অতোপ্পা সোসাইটিশিং 
অমসুং এসোসিএসনশিং; কোওপরেটিভ সোসাইটিশিং। 

দ্রামা তৌফমশিং অমসুং দ্রামাগী থবক পাংথোকফমশিং; লিস্ত[ গী য়াওফম ৬০ গী অপিবশিং অদুগী মখা পোন্না সিনেমাশিং; 
শাননখোত্নবা, WSS CHARA AISA অমদি হরাও কুন্মৈশিং। 

জ্বার থাবা অমসুং TA শান্নবা। 

রাজ্য সরকারনা পায়বা মপু GST থবকশিং, লমশিং অমসুং মুমজাওশিং। 

ask Kk সং 

সংসদনা শেন্বা আইন্দা পীবগী মখা পোন্না, ASTM আইন সভাগী মীখল। 

রাজ্যগী আইন সভাগী মেন্বরশিংগী, বিধান সভাগী স্পিকর অমসুং দিপুটি স্পিকরগী অমসুং বিধান পরিষদ লৈরবদি, মদুগী 
চেয়ারমেন অমসুং দিপুটি চেয়ারমেনগ্ী তলবশিং অমসুং এলারেন্সশিং। 

বিধান সভাগী, অমসুং মদুগী মেন্বরশিংগী অমসুং কমিটিশিংগী, অমসুং বিধান পরিষদ লৈরবদি, পরিষদ অদুগী মেন্বরশিংগী 
অমসুং কমিটিশিংগী শক্তিশিং, থোইদোক হেন্দোকপা খুদোং চাবশিংগী অমসুং দাইত্ব লৈহন্দবশিং (ইন্মুনিটিশিং), রাজ্য 
অদুগী আইন সভাগী কমিটিশিংগী মমাংদা শাখি পীনবা নত্রগা ইদুনা লৈবা শাখি ওইবা (দোকুমেন্টশিং) পুথোকহন্নবা মীশিংবু 
নমদুনা কাহনবা। . 

রাজ্যগী মন্ত্িশিংগী তলবশিং অমসুং এলারেন্সশিৎ। . 

রাজ্যগী লৈপাক্কী ওইবা (সরকারণী) থবকশিং; রাজ্যগী পরিক সর্ভিস কমিশন। 

রাজ্যগী পেন্সনশিং, মদুদি, রাজ্যনা নত্রগা রাজ্যগী অপুনবা শেনুন্দগী পীথোক্কদবা পেন্সনশিং। 

রাজ্য অদুগী লৈপাক্কী শেন্দোন। 

লৈনুংদা লোতুনা ATAI লনশিং। 

মী খাজনা, খাজনা লেগ্লা অমসুং খোমজিনবা, লমগী মতাংদা GEM ওইনবা অইবশিং থন্থা, (লমগী) অধিকারশিংগী 
তুংগী ইদুনা FA অমসুং খাজনাগী মরমগীদমক ACS তৌবা, অমসুং খাজনা পীহন্দবা য়াওনা। | 
লৌউ শিংউবগী আইনদা লৌবা টেক্সরশিং। 

লৌউ শিংউবগী লম HS ফংবদা লৌবা COT | 

লৌউ শিংউবগী লমগী মতাংদা লৌবা ইষ্টাট HOB (টেক্স মখল অমা)। 

লমশিং অমদি যুমজাওশিংদা লৌবা ঢেক্স। 


- খোংদদী থোকপা পোৎলমশিং শেমগতনবগী মতাংদা পার্লিয়ামন্টেনা শেম্বা আইন্না গীবা উমখৈগী মখা পোন্না, খোংদগী 


থোকপা পোৎলমশিংগী অধিকারদা লৌবা টেক্স। 


সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৬ নায়াওফম Ov লৌথোকয্রে | অসুম্না লৈরমই-“৩৬ | fers II] 
গী য়াওফম ৪২ গী অপীবশিংগী মখা পোন্না, (ভারত) অপুনবগী মরমগীদমক TSA, AA AI (সরকারনা) লৌশিনবা নত্রগা 
আইনগী মতুং ইন্না লৌশিন্নবা হোৎনবা। 
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৫১। 


৫২। 


৬৩। 


wy | 
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রাজ্য অদুদা পুথোকপা নত্রগা শুংবা মখাগী পোৎশিং অসিদা লৌবা টেক্স অমসুং ভারতকী মফম অতৈদা পুথোকপা নত্রগা 
শুংবা মান্নবা পোৎশিংদা চপ মান্নবা TAN হেন্না নেম্বা চাংদগী লৌবা মান্নহনবগী টেক্স - 


(ক) মীনা থরুবা যুশিং ; 

(খ) কানি, THOM হেম্প অমসুং অতোগ্না পংথহন্নবা দ্রগশিং অমসুং পংথহন্নবা পোৎলমশিং; য়াওফম অসিগী 
সব-পেরেগ্রাফ (গ) দা য়াওবা BRIT পোৎলম অমা নত্রগা যু য়াওবা হিদাক AAA নত্রগা লৈতেংগী অশেশ্বা পোৎশিংদি 
য়াওদনা। 


করিগুম্বা পোৎশক অমনা মফম অমদা শিজিন্নথোকখিনবা, শিজিন্নদুনা থন্নবা নত্রগা মফম অদুদা যোন্নবা চঙলকপদা লৌবা 
টেক্স। 


ইলোন্্রক শিজিন্নবদা অমসুং য়োনবদা লৌবা টেক্স। 

FRG গীয়াওফম ৯২-ক গী অপীবশিংগী মখা পোন্না খবর AST পোৎশিং য়োনবদা অমসুং লৈবদা লৌবা CO | 
খবরশিংদা ফোংবা এডভরটাইজমেন্টশিং "*[অমসুং রেডিও অমসুং টেলিভিজন্দা লাউথোকপা এডভরটাইজমেন্টশিং] নত্তবা 
এডভরটাইজমেন্টশিংদা লৌবা টেক্স। 

কংফাল মনুংগী ঈশিংগী লব্বীশিংদা নত্রগা কংফালগী লব্বীদা পুবা পোৎশিংদা অমসুং মীশিংদা লৌবা টেক্স। 


লহ্বীদা শিজিন্নবা য়াবা গাড়িশিংদা, Sear ঘৌবা ওইরবসু নত্রগা ওইদ্রবসুঃ লৌবা টেক্স, লিন্ত হা] গী য়াওফম ৩৫ Ù 
অপীবশিংগী মখা CHET ট্রাইমকারশিংসু য়াওনা। 


শাশিং অমসুং হিশিংদা লৌবা টেক্স। 

লঙ্বী থোংনচিংবা শিজিন্নবগী টেক্সশিং। 

শিনফমশিংদা, লল্লোন ইতিকতা, লনাই শিনফমশিং অমসুং (অতোগ্পনা) নেকপা শিনফমশিংদা লৌবা টেক্স। 
মীকোক্কী ওইনা লৌবা টেক্স। 


অকে অমৌগী পোৎশিংদা লৌবা টেক্সশিং, AR CAAT থবকশিং, হরাও কুন্মৈশিং, জবার থাবা অমসুং ভ্বারশিং 
য়াওনা। 


ষ্টাম্প টেক্সকা মরী লৈনবা চাংচৎকী মতাংদা লিস্ত] দা পীরিবশিং অদুদা য়াওরিবশিং Oy নত্তবা শাখি ওইবা আইবশিংদা 
লৌবাষ্টাম্প টেক্সকী চাংচৎশিং। 


লিস্ত অসিদা য়াওবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা আইনশিংগী মায়োক্তা লংজবা মরালশিং। 

লিস্ত অসিদা গীরিবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা, সুপ্রিম কোর্টকীদি যাওদনা, কোর্ট ATTA শাক্তিশিং অমসুং শক্তিগী SAA | 
কোর্টতা লৌবা ফিশিংদি নত্তবা, লিস্ত অসিদা য়াওবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা ফিশিং। 

সন্বিধান (তরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২ না Sa অসুযা লৈরমই “৫৪ | খবরশিং নত্তবা পোৎচৈশিং 


য়োনবদা নত্রগা লৈবদা লৌবা টেক্সশিং” য়াওফম ৫৪ গী মহুততা শিনজিনখিবা। 
সন্বিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 


৪৬৭ 


List I—Concurrent List 


Criminal law, including all matters included in the Indian Penal Code at the commencement 
ofthis Constitution but excluding offences against laws with respect to any of the matters 
specified in List I or List II and excluding the use of naval, military or air forces or any other 
armed forces of the Union in aid of the civil power. 


Criminal procedure, including all matters included in the Code of Criminal Procedure at 
the commencement of this Constitution. 


Preventive detention for reasons connected with the security of a State, the maintenance 
of public order, or the maintenance of supplies and services essential to the community; 
persons subjected to. such detention. 


Removal from one State to another State of prisoners, accused persons and persons 
subjected to preventive detention for reasons specified in entry 3 of this List. 


Marriage and divorce; infants and minors; adoption; wills, intestacy and succession; joint 
family and partition; all matters in respect of which parties in judicial proceedings were 
immediately before the commencement of this Constitution subject to their personal law. 


Transfer of property other than agricultural land; registration of deeds and documents. 


Contracts, including partnership, agency, contracts of carriage, and other special forms of 
contracts, but not including contracts relating to agricultural land. 


Actionable wrongs. ' 

Bankruptcy and insolvency. 

Trust and Trustees. 

Administrators-general and official trustees. 


Administration of Justice; constitution and organisation of all courts, except the Supreme 
Court and the High Courts. ] 


Evidence and oaths; teco gnition of laws, public acts and records, and judicial proceedings. 


Civil procedure, including all matters included in the Code of Civil Procedure at the 
commencement of this Constitution, limitation and arbitration. 


Contempt of court, but not including contempt of the Supreme Court. 
Vagrancy; nomadic and migratory tribes. 


Lunacy and mental deficiency, including places for the reception or treatment of lunatics 
and mental deficients. 


Prevention of cruelty to animals. 

Forests. 

Protection of wild animals and birds. ] 

Adulteration of foodstuffs and other goods. 

Drugs and poisons, subject to the provisions of entry 59 of List I with respect to opium. 
Economic and social planning. 


৪৬৮ 


লিসন্ত Il - কনকরেন্ট fey 


১।  দন্দিফংবায়াবা অরানবা তৌবগী আইন, সম্বিধান অসিনা হেক চতনবা হৌবা মতমদা ইন্দিয়ান নেপাল কোড তা য়াওবা হিরম 
পুয্নমক য়াওনা COSTAR লিন্ত | নত্রগা লিস্ত [[ দা য়ান্থবা হিরমশিংগা aa লৈনবা আইনশিংগী মায়োক্তা তৌবা মরালশিং 
অমসুং সিভিল পরারগী মতেং, পাংদুনা ঈশিংগী, কংফালগী নত্রগা RAS লান্মিশিং নত্রগা (ভারত) অপুনবগী খুৎলাই 
পায়বা অতোগ্লা লান্মিশিং শিজিন্নবদি য়াওহন্দবা। 

২।  দন্দিফংবায়াবায়াইনগী থবক চত্থবদী মওং» সম্বিধান অসিনা চত্নবা হৌবা মতমদা কৃমিনেল প্রোসিদ্যোর কোডতায়াওর-্বা 
হিরম ANNT য়াওনা। 

৩1  লৈপাক্কী য়ৈখায় থিনগায়বা লৈতনা লৈনবগী, লৈপা্কী ইংনা চনৈনদনা ASM নত্রগা তঙাইফদনা চঙদবা য়াদবা পোৎশিং 
অমসুং থবকশিংবু মীয়ামদা যৌহন্দুনা VAM মরমগা মরী লৈননা হান্না (মী) ফাজিন্দুনা aT; SMT ফাজিন্দুনা ATA MA | 

81  লিস্তঅসিগী য়াওফম ৩ দা য়াওরিবা মরমগীদমক ফাজিন্দুনা থন্নবা মীশিংবু, বন্দিশিংবু, মরান শীরবা মীওইশিংবু অমসুং লিস্ত 
অসিগী য়াওফম ৩ দা য়াওরিবা মরমগীদমক ফাজিন্দুনা থন্নবা মীওইশিংবু রাজ্য অমদগী অতোগ্পা রাজ্য অমদা পুথোক পুশিন 
তৌবা। | 

৫।  লুহোংবা অমসুং খাইনবা; অঙাংশিং অমসুং (আইনগী মতুং ইন্না) চহি শুদ্রিবা; (MA মচাবু) মচা ওইনা য়োকপা; মশা 
শিরবা মতুংদা মরল মথুম (মী) অমনা ফংনবা শিল্পন্া, মশা শিরবা মতুং (মী) অমনা ফংনবা শিল্পমদ্রবা অমসুং Fw ফংবা; 
অপুনবা ইমুং খায়দোরুবা; সন্থিধান অসিনা চৎনবা হেক হৌবা মতমদা মী মশা মশাগী ওইবা আইনগী মখাদা আইনগী 
BRAT অমগী মখাদা লৈরিবা কাংবুশিংগা মরী লৈনবা হিরম ANTE | | 

৬।  লৌউ শিংউবগী লম নত্তবা লনথুম মপু হোংদোক হোংজিন তৌবা; দলিল অমসুং তুংগী থন্নবা অইবশিংবু রেজিস্তার তৌবা। 

৭1  কন্ট্রেক্টকী থবক পুষ্নমক, পার্টনর্শিপ, এজেন্সি, পোৎ পুথোক পুশিনগী কন্ট্েক্ট, অমসুৎ থোইদোকপা অতোগ্লা 
HOUTA মওংশিং য়াওনা, CHAIR লৌউশিংউবগী লমগা মরী লৈনবা কন্ট্েষ্টশিংদি য়াওদনা। 

৮।  রায়েনশঙদা থবক চৎথবা য়াবা অরানবশিং। 

৯।  লল্লোনবদা শোয়রবা অমসুং শেল শিংদোকপা উমদ্রবা। 

১০] RIBI 

১১।  এডমিনিষ্ট্রেটর জেনেরেল অমসুং লোইশঙগী ওইবা টুষ্টি। 

*৪] ১১-ক। আইনগী অচুম অরান চতনহনবা; ৱায়েনশঙ পুম্নমক শেমগৎপা অমসুং মপুং ফানবা হোত্নবা, চারার 
কোর্টশিংদিয়াওদনা] 

১২।  শাখি, UPA উৎপা অমসুং রাকৎপা; আইনশিংবু, লৈপান্ধী থবকশিং তুংগী ওইনা ইদুনা লৈবশিংবু, ৬৪৪ 
চত্থবশিংবু মশক ALA | 


৭৪ | সন্বিধান (নিফুনিোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ দগী হৌনা) হাপচিল্পকপা। 
১৩। সিভিল প্রোসিদ্যোর, সন্বিধান অসিনা চৎনবা হৌবা মতমদা সিভিল প্রেসিদ্যোর কোড তা য়াওবা হিরম পুম্নমক, মতমগী 


৪৬৯ 


120A. Population control and family planning.] 

21. | Commercial and industrial monopolies, combines and trusts. 

22. Trade unions; industrial and labour disputes. 

23. Social security and social insurance; employment and unemployment. 

24. Welfare of labour including conditions of work, provident funds, employers’ liability, 
workmen’s compensation, invalidity and old age pensions and maternity benefits. 


7[25. Education, including technical education, medical education and universities, subjecttothe ` 
provisions of entries 63, 64, 65 and 66 of List I; vocational and technical training of - 


l labour.] 
26. Legal, medical and other professions. 


a] Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977). 
2 Subs. by s. 57, ibid., forentry 25.(w.e.f. 3-1-1977). i 


8৭০ 


BACT অমসুংয়ানবা অমনা লেপহনবা য়াওনা। 

১৪।  (দন্দি ফংবায়াবা) ৱায়েনশঙবু থওইদবা, তৌইগু্বসূৎ সুপ্রিম কোর্টপু থওইদবদি য়াওদনা। 

১৫।  ময়ুম মকৈ লৈতবা; কোইচৎ চত্তুনা হিংবা অমসুং যুম হোং হোংদুনা হিংব কাঙবু। 

১৬।  অঙাওবা অমসুং পুরলিংগী পাঙ্গল মতিক চাদবা মীওইশিং, অঙাওবশিং অমসুং পুরিংগী পাঙ্গল মতিক চাদবশিংবু লায়েংনবা 
অমসুং লৈফম পীনবা মফমশিং য়াওনা। 

১৭। শা ষণশিংদা তমথিবা ঙাকথোকপা। 

"থু ১৭-ক। উমংশিৎ। 

১৭-খ। লল্নক্কী শাউচেকশিংবু কনবা] 

১৮।  চানবা চিঞ্জাক্তা অমসুং অতোগ্পা পোংশিংদা য়ানশিনবা। 

১৯।  দ্রগশিং অমসুং হুশিং, কানিগা মরী লৈনবা লিস্ত গীয়াওফম ৫৯ গী অগীবশিং অদুগী মখা পোন্না। 

২০। শেন থুম শিজিন্নবা অমসুং সমাজগী খুজিল CAA | 

"৫ ২০-ক। মীশীং হেনগংলকপা থিংনবা হোৎনবা অমসুং য়াইফ যুন্বাল খজিল CAAT | 

২১। লল্লোন ইতিক অমসুং ইন্দষ্ট্িশিংবু মীওই খরতনা পায়শিনবা, পুনশিনবা অমসুং GEAR | 

২২।  ট্রেদ ইউনিওনশিং; ইন্দস্ট্রিশিংগা অমসুং থবক শুবগা মরী লৈনবা খত্নবশিং। . 

২৩। সমাজগী শোয়দ ঙামদবা অমসুং সমাজবু অরা অনাদগী কনবা; থবক তৌবা অমসুং থবক ফংদবা। 

২৪।  থবকশুবা কাংবুগী য়াইফবা, থবরী ফিভমশিং, প্রোভিদেন্ট ফন্দ, থবক শিজিন্নরিবশিংগী দায়িত্ব, থবক শুবামীশিংগী ক্ষতিপুরন, 
থবক CHET অমসুং অহল ওইরকপা পেন্সনশিং অমসুং চাবোকপগী খুদোং চাবশিং MSA | 

siel মহৈ মশিং SIT, থবক শুবগী মওংগী মহৈ মশিং তন্বা, হকশেলগী মরীদা মহৈ মশিং SAT, অমসুং ইউনিভৰ্সিটিশিং য়াওনা, 
লিস্ত] গীয়াওফম VO, vs VE অমসুং ৬৬ কী অগীবশিং অদুগী মখা পোন্না; ATS GT কাঙবুগী থবক্তা হৈশিংনবা অমসুং 
থবক BIN মওংগী ট্রেনিং] 

২৬1 আইনগী, হকশেলগী অমসুং অতোগ্না শিনফমশিং। | 

২৭! ভারত অমসুং পাকিস্তান লৈবাকশিং শেমখিবগী মরম্না মহৌশাগী মখোয়দী ময়ুমদগী কায়রক্লবা মীওইশিংদা মতেং AAT 
" অমসুং লৈতাহনবা। 

art মীনুংশিগী অমসুং সীনুংশিগী ওইবা ইন্সটিট্যুশনশিং, মীনুংশিগী ওইবা অমসুং ধৰ্ম্মগী ওইবা লনথুম AAAS অমসুং ধৰ্ম্মগী 
ওইবা ইন্সটিট্যুশনশিং। 

২৯। রাজ্য অমদগী অমদা লৌনগনবা নত্রগা শন্দোক্ষনবা লায়নাশিং নত্রগা মীশিং শাশিং নত্রগা পান্বীশিংবু শোকহনবা CT তীল 
কাংশন্দোকপা থিংবা। 

৭৬1  সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ দগী হৌনা) SPB লৈরন্বা: “RG | 
থবক শুবশিংগী হৈ শিংনবা অমসুং ATT তৌবগী মওংগী ট্রেনিং” যাওফম ২৫ গী মহুততা শিনজিনখিবা। 


৩০। (মীগা মরী লৈনবা) মরু ওইবা মশিংগী ঈপাওশিং, পোকপা অমসুং শিবগী রেজিষ্টর তৌবা য়াওনা। 


৪৭১ 


27. Relief and rehabilitation of persons displaced from their original place of residence by 
` reason of the setting up of the Dominions of India and Pakistan. 


28. Charities and charitable institutions, charitable and religious endowments and religious 
institutions. 

29. Prevention of the extension from one State to another of infectious or contagious diseases 
‘or pests affecting men, animals or plants. 

30. Vital statistics including registration of births and deaths: 


31. Ports other than those declared by or under law made by Parliament or existing law to be 
major ports. | 


32. Shipping and navigation on inland waterways as regards mechanically propelled vessels, 
and the rule of the road on such waterways, and the carriage of passengers and goods on 
inland waterways subj ect to the provisions of List I with respect to national waterways. 


'[33. Trade and commerce in, and the production, supply and distribution of— 


(a) the products of any industry where the control of such industry by the Union is declared 
by Parliament by law to be expedient in the public interest, and imported goods of the 
same kind as such products; 


(b) foodstuffs, including edible oilseeds and oils; 
(c) cattle fodder, including oilcakes and other concentrates; 
(d) raw cotton, whether ginned or unginned, and cotton seed; and 
(e) raw jute. ] | 
2[33A. Weights and measures except establishment of standards. ] 
. 34. Price control. 


35. Mechanically propelled vehicles including the pn on which taxes on such vehicles 
are to be levied. 


36. ` Factories. 


37. Boilers. 

38. Electricity. ~ 

1 Subs. by the Constitution (Third Amendment) Act, 1954, s. 2, for entry 33. 

2 Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 57 (w.e.f. 3-1-1977). 


৪৭২ 


৩১।  সংসদনা শেন্বা আইনগী মখাদা নত্রগা পার্লিয়ামেন্টনা শেস্বা আইন্না নত্রগা হৌজিক চৎনরিবা আইন অমনা অচৌবা হিথাংফমনি 
হায়না লাউথোকখিবা নত্তবা হিথাংফমশিং। 


৩২। AST হোনবা জহাজগা মরী লৈনবা কংফাল মনুংগী ঈশিংগী লন্বীশিংদা জহাজনা পোৎচৈ মীনচিংবা পুথোক পুশিন তৌবা 
অমসুং জহাজ হোনবা, অমসুং অসিগুন্বা ঈশিংগী TAM অপীবশিং অদুগী মখা পোন্না কংফাল মনুংগী ঈশিং ল্বীশিংদা 
মীশিং অমদি পোংশিং পুথোক পুশিন তৌবা। 

fool (মখাগী পোৎশিং) অসি লল্লোন ইতিক তৌবা, অমসুং পুথোকপা, পীথোকখিবা অমসুং য়েন্থোকখিবা - 

(ক) মীয়ামগী যাইফনবগীদমক পার্লিয়ামেন্টনা আইনা (ভারত) অপুনবগী য়েংশিনবগী মখাদা অসিণ্তম্বা ইন্দষ্ট্রিশিং অসি 
লৈগনি হায়না লাউথোকগ্ৰবা মতমদা (SGT) RA অদুগী পোৎথোকশিং অমসুং অসিপ্তন্বা পোৎথোকশিং অসিগা 
মান্নবা মীরৈপাক্তগী পুশিল্পকপা পোৎশিং; 


(খ) চানবা পোৎশিং, চাবা য়াবা থাও থোকপা মরুশিং অমসুং থাওশিং য়াওনা; 
(গ) শা ষণগী শজিকশিং, থাওথিশিং অমসুং অতোগ্না অশেম্বশিং য়াওনা; 
(ঘ) শুংদোকত্রিবা লশিং, মরু খাইদোক্লবা ওইরবসু TAM খাইদোকত্রিবা ওইরবসু অমসুং লশিং মরু; অমসুং 
(ঙ) শুংদোকত্ৰিবা লিমোন] 
'পু৩৩-ক। TPA অমসুং অশাংবা GAT (APT অমসুং অশাংবগী) চাং লেপ্পদি ASAT] 
৩৪। পোৎচৈগী মমা য়েংশিনবা। 
৩৫।  ইঞ্জিন্না খৌবা গাড়িশিং, অসিগুন্বা গাড়িশিং অদুদা লৌগনবা টেক্সশিংগী CPA যুন্ফম লেগ্লা যাওনা। 


৩৬। ERANT 
৩৭।  (ঈশিংনচিংবা) শোইহনবা খুৎলাইশিং (পাত্রশিং)। 
orl  ইলেক্তিসিটি। 


৩৯। খবরশিং, লাইরিকশিং অমসুং পাওচেনচিংবা TA কাংবু। 
Sol  থাইনগী অরিবশিংবু তৌথোক্ুবা অমসুং নৈননবা মফমশিং অমসুং লৈহৌরিবশিং "১ পার্লিয়ামেন্টনা OTST আইন্না নত্রগা 
আইনগী মখাদা] জাতিগী ওইনা মরু ওইবনি হায়না লাউথোকখবশিং অদুদি নত্তবা। 


৭৭। ARA (অহুমশুবা শেমদোকপা) AB, ১৯৫৪ গী সেক্সন ২ না অসুম্না লৈরন্বা “ow | মীয়ামগী মাইফনবগীদমক সংসদনা 
আইন্লা (ভারত) অপুনবগী য়েংশিনবগী মখাদা অসিপ্তস্বা ইন্দষ্ট্রশিং অসি লৈগনি হায়না লাওথোকখ্রবা মতমদা, (TVA) 
ইন্দষ্ট্রশিং অদুগী পোৎথোকশিং অদু লল্লোন ASF CHT, পুথোকপা, পীথোকখিবা অমসুং য়েনথোকপা” MSFT ৩৩ গী মহুত্তা 
শিনজিল্লকপা। 

৭৮]  সন্থিধান (নিফুনিথোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭৬ কী সেক্সন ৫৭ না (৩-১-১৯৭৭ WAT হৌনা) হাপচিল্লকপা ৷ 

৭৯। সন্বিধান (তরেতশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৭ না “পার্লিয়ামেন্টনা আইনগী মতুং ইন্না লাউথোকগ্রবা” 
হায়বদুগী TAT শিনজিল্লকপা। 


৪৭৩ 


39. 
40. 


41. 


742. 


43. 


44, 


45. 
46. 


47. 


Newspapers, books ànd printing presses. 


Archaeological sites and remains other than those '[declared by or under law made by 
Parliament] to be of national importance. 


Custody, management and disposal of property (including agricultural land) declared by 
law to be evacuee property. 


Acquisition and requisitioning of property. ] 
Recovery in a State of claims in respect of taxes and other public demands, including 
arrears of land-revenue and sums recoverable as such arrears, arising outside that State. 


Stamp duties other than duties or fees collected by means of judicial stamps, but not 
including rates of stamp duty. 


Inquiries and statistics for the purposes of any of the matters specified in List If or List II. 


Jurisdiction and powers of all courts, except the Supreme Court, with respect to any of the 
matters in this List. 


Fees in respect of any of the matters in this List, but not including fees taken in any court. 


1 


2 


Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 27, for “declared by Parliament by 
law”. 


Subs. by s. 26, ibid., for entry 42. 
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৪১। MN ময়ুম মকৈ থাদোকশ্ববশিংগী মরল মথুমনি (লৌউ শিংউবগী লম য়াওনা) হায়না লাউথোকগ্রবা লন PY 
ঙাকশেন্দুনা থন্বা, অশিন অরাং তৌবা অমসুং গীথোকপা য়োন্থোকপা তৌবা। 


**[৪২। পোৎশিংবু (সরকারনা) লৌশিনবা অমসুং লৌশিল্নবা (আইনগী) হৌনবী চত্থবা] 


৪৩! রাজ্য অদুগী মপান্দা থোকলকপা, টেক্সশিং অমসুং অতোগ্না লৈপার্কী ওইবা লৌফম থোকপা শেলশিংগা মরী লৈনবা পৈশাশিং 
রাজ্য অমগী মনুংদা লৌখৎপা, পীদ্রিবা লমগী খাজনা অমসুং অসুয্না গীদ্রিবা (শেল) ওইনা লৌখৎপা য়াবা শেলশিং য়াওনা। 


881 ECORI: a E 
ষ্টাম্পদা লৌবা টেক্সকী চাংচৎ লেপ্পদি য়াওদনা। 


sei fore I অমসুংলিস্ত I দা য়াওরিবা হিরমশিং অদুগী মতাংদা থিজিনবা অমসুং মশিংগী ঈপাও। 
৪৬। লিস্ত অসিদা যাওরিবা হিরমশিংগা মরী লৈনবা, সুপ্রিম কোটকী নত্তনা, রায়েনাঙ PRT শক্তিগী উমখৈ অমসুং শক্তিশিং। 
৪৭। লিম্তঅসিদা mera হিরম পুম্নমক্কা মরী লৈনবা ফীশিং, তৌইগুস্বসুং ৱায়েনশঙদা লৌবা ফীশিংদি য়াওদনা। 


৮০.  সন্বিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৫৬ কী সেক্সন ২৬ না হান্নগী য়াওফম ৪২ গী মহুৎতা শিনজিল্লকপা। হান্না অসুয্না 
লৈরমই - 


“Qs | (ভারত) অপুনবগী নত্রগা রাজ্য অমগী নত্রগা লৈপাক্কী মরম অমগীদমক লৌশিল্লবা নত্রগা লৌশিন্নবগী (আইনগী) হৌনবী 
তৌরবা লন থুমগী ক্ষটিপুরন CHAN অুন্বা যুন্ফম অমসুং অসিগুস্বা ক্ষতিপুরন অসি ers মওং অমসুং মতৌ 1” 


৪৭৫ 


EIGHTH SCHEDULE 


[Articles 344 (1) and 351] 
Languages 
1. Assamese. 
2. Bengali. ' 
13. Bodo. 
4. Dogri.] 
2[5.] Gujarati. 
3[6.] Hindi, ` 
3[7.] Kannada. 
3[8.] Kashmiri. 
‘B[9.] Konkani.] 
1[10. Maithili.] 


211.] Malayalam. 
‘[6[12.] | Manipuri.] 

6[13.] Marathi. 
*[°[14.] Nepali] 


15.] Oriya. ©: 
গ16.] Punjabi. 
গ17.] Sanskrit. 
118.  Santhali.] 
119] Sindhi] 
920] Tamil. . 
গ21.] Telugu. 
922] Urdu. 


Ins. by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2. 

Entry 3 renumbered as entry 5 by s. 2, ibid. 

Entries 4 to 7 renumbered as entries 6 to 9 by s. 2, ibid. 

Ins. by the Constitution (Seventy-first Amendment) Act, 1992, s. 2. 

Entry 8 renumbered as entry 11 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2. 
Entries 9 to 14 renumbered as entries 12 to 17 bys. 2, ibid. 

Added by the Constitution (Twenty-first Amendment) Act, 1967, s. 2. 

Entry 15 renumbered as entry 19 by the Constitution (Ninety-second Amendment) Act, 2003, s. 2. 
Entries 16 to 18 renumbered as entries 20 to 22 by s. 2, ibid. 
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৪৭৬ 


নিপাল শুবা সেদ্যুল 


[আর্টিকলশিং ৩৪৪ (১) অমসুং ৩৫১] 
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সন্বিধান (হুল্ফুতরামাথোই GI শেমদোকপা) AF, ১৯৯২ না হাপচিল্লকপা। 

সন্থিধান (হুম্ফুতরামাথোই শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৯২ না নম্বর হোংদোকখিবা। 
সম্বিধান (হুল্ফুতরামাথোই শুবা শেমদোকপা) LF, ১৯৬৭ Ñ সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। 
সন্থিধান (মরিফুতরানিথোই শুবা শেমদোকপা) AF, ২০০৩ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 
সন্নিধান (মরিফুতরানিথোইশুবা শেমদোকপা) AB, ২০০৩ না নম্বর হোংদোকখিবা। 


৪৭৭ 


‘NINTH SCHEDULE 

(Article 31B) 
1 The Bihar Land Reforms Act, 1950 (Bihar Act XXX of 1950). 
2 The Bombay Tenancy and Agricultural Lands Act, 1948 (Bombay Act LXVII of 1948). 
3 The Bombay Maleki Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXI of 1949). 
4. The Bombay Taluqdari Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXII of 1949). 
5 
6 
7 


The Panch Mahals Mehwassi Tenure Abolition Act, 1949 (Bombay Act LXII of 1949). 
The Bombay Khoti Abolition Act, 1950 (Bombay Act VI of 1950). 


The Bombay Paragana and Kulkarni Watan Abolition Act, 1950 (Bombay Act LX of — 
1950). 


8. The Madhya Pradesh Abolition of Proprietary Rights (Estates, Mahals, Alienated Lands) 
Act, 1950 (Madhya Pradesh Act I of 1951). 


9. The Madras Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Act, 1948 (Madras Act 


_XXVIof 1948). ও 
10. The Madras Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Amendment Act, 1950 
(Madras Act I of 1950). 
11. The Uttar Pradesh Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 1950 (Uttar Pradesh Act 
Tof 1951). | : 


12. The Hyderabad (Abolition of Jagirs) Regulation, 1358F (No. LXIX of 1358, Fasli). 
13. The Hyderabad Jagirs (Commutation) Regulation, 1359F (No. XXV of 1359, Fasli).] 


114, The Bihar Displaced Persons Rehabilitation (Acquisition of Land) Act, 1950 (Bihar Act 
XXXVII of 1950). 


15. The United Provinces Land Acquisition (Rehabilitation of Refugees) Act, 1948 (U.P. Act 
XXVI of 1948). 


16. TheResettlement of Displaced Persons (Land Acquisition) Act, 1948 (Act LX of 1948). 

17. Sections 52A to 52G of the Insurance Act, 1938 (Act IV of 1938), as inserted by section 
42 of the Insurance (Amendment) Act, 1950 (Act XLVII of 1950). 

18. The Railway Companies (Emergency Provisions) Act, 1951 (Act LI of 1951). 


19. Chapter III-A of the Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (Act LXVof | 
1951), as inserted by section 13 of the Industries (Development and Regulation) Amendment ` 
Act, 1953 (Act XXVI of 1953). 


20. . The West Bengal Land Development and Planning Act, 1948 (West Bengal Act XXI of 
1948), as amended by West Bengal Act XXIX of 1951.] 


1 | Added by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s. 14. 
2 Added by the Constitution (Fourth Amendment) Act, 1955, 5. 5. 
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"[ মাপল শুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকল ৩১-খ] 


বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫০ গী বিহার এক্ট ৩০) 

বোম্বে টেনান্সি অমসুং লৌউ লমশিংগী এক্ট, ১৯৪৮ (১৯৪৮ কী বোস্বো এক্ট ৬৭) 

ACT মালেকী টেনিয়র এবোলিসন এক্ট, ১৯৪৯ (১৯৪৯ গী বোন্ধে এক্ট, ৬১) 

বোন্বে তালুকদারি টেনিয়র এবোলিসন এক্ট, ১৯৪৯ (১৯৪৯ গী বোস্বে এক্ট ৬২) 

পন্চ্‌ মহল্স্‌ মেহরাসি টেনিয়র এবোলিসন এক্ট, ১৯৪৯ (১৯৪৯ গী বোন্ধে এক্ট ৬৩) 

বোন্বে খোটি এবোলিসন এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫০ গী বোন্ধে এক্ট ৬) 

AICS পরগনা অমসুং কুলকারনি ৱাতন এবোলিসন AF, ১৯৫০ (১৯৫০ গী বোস্বে এক্ট ৬০) 

মধ্য প্রদেশ এবোলিসন ওফ প্রোপ্রাইটরি রাইট্স্‌ (ইষ্টাট্‌স্‌, TPT, এলিনেটেট লেন্দস্‌) AB, ১৯৫০ (১৯৫১ গী মধ্যপ্রদেশ 
oF I) 

মাদ্রাজ ইষ্টাট্‌স্‌ (এবোলিসন এন্দ কনভরসন ঈন টু র্যোটরারি) এক্ট, ১৯৪৮ (১৯৪৮ কী মাদ্রাজ এক্ট ২৬) 

মাদ্রাজ SEH (এবোলিসন এন্দ কনভরসন ঈন টু র্যোটরারি) এমেন্দমেন্ট AB, ১৯৫০ (১৯৫০ গী মাদ্রাজ এক্ট 1) 

উত্তর প্রদেশ জামিন্দারি এবোলিসন এন্দ লেন্দ রিফোর্ম্‌স্‌ এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫১ গী উত্তর প্রদেশ এক্ট 1) 

হাইদ্রবাদ (এবোলিসন ওফ জাগিরস্) রেগুলেসন, ১৩৫৮ (ফাস্লি, ১৩৫৮ কী নম্বর ৬৯) 

হাইদ্রবাদ জাগিরস্‌ (কন্মুটেসন) রেগুলেসন, ১৩৫৯ F (ফাসলি, ১৩৫৯ গী নম্বর ২৫) 

বিহার দিসঞ্লেস্দ্‌পারস্স রিহাবিলিটেসন (এক্ুইজিসন ওফ লেন্দ) এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫০ গী বিহার এক্ট, ৩৮) 

ইউনাইটেদ প্রোভিন্সেস লেন্দ একুহিজিসন (রিহাবিলিটেসনলফরিফ্ুজিস) এক্ট, ১৯৪৮ (১৯৪৮ কী ইউ:পি এক্ট ২৬) 
রিসেটলমেন্ট ওফ দিসপ্লেস্দ্‌ পারসন্স (লেন্দ এক্যুইজিসন) এক্ট, ১৯৪৮ (১৯৪৮ কী এক্ট vo) 

সেক্সন ৫২-ক টু ৫২-ছ ওফ ইন্সুরেন্স AF, ১৯৩৮ (১৯৩৮ কী aF 8), এজ ইন্সরটেদ বাই CIA ৪২ ওফ 
ইন্সুরেন্স (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৫০ (১৯৫০ NaF ৪৭) 

রেলবে কম্পানিজ (ইমর্জেন্সি প্রোভিসন্স) এক্ট, ১৯৫১ (১৯৫১ গী এক্ট ৫১) 

চেপ্তর -F ওফ দি ইন্দষ্ট্রিস্‌ (দেভেলপ্মেন্ট এন্দ রেগুলেসন) এক্ট, ১৯৫১ (১৯৫১ গী এক্ট ৬৫), এজ 
ইন্সরটেদ বাইসেক্সন ১৩ ওফদি SBE (দেভেলপমেন্টএন্দ রেগুলেসন) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৫৩ (১৯৫৩ গী এক্ট ২৬) 
বেস্ত বেঙ্গল লেন্দ দেভেলপমেন্ট এন্দ প্লানিং AF, ১৯৪৮ (১৯৪৮ কী রে্ত বেঙ্গল এক্ট ২১), এজ এমেন্দমেন্ট বাই বেন্ত 
বেঙ্গল এক্ট ২৯ ওফ ১৯৫১] 

অন্ধ প্রদেশ সিকিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী অন্ধপ্রদেশ এক্ট ১০) 


APPA (অহানবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫১ গী সেক্সন ১৪ না হাপচিল্পকপা। 
সন্থিধান (মরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৫৫ গী সেক্সন ৫ না হাপচিল্লকপা। 
সম্বথিধান (তরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৬৪ গী সেক্সন © না হাপচিল্লকপা। 


৪৭৯ 


121. 


22. 


23. 


24. 


The Andhra Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1961 (Andhra Pradesh Act X 
of 1961). 


The Andhra Pradesh (Telangana Area) Tenancy and Agricultural Lands (Validation) Act, 
1961 (Andhra Pradesh Act XXI of 1961). 


The Andhra Pradesh (Telangana Area) Ijara and Kowli Land Cancellation of Irregular 
Pattas and Abolition of Concessional Assessment Act, 1961 (Andhra Pradesh Act XXXVI 
of 1961). 


The Assam State Acquisition of Lands belonging to Religious or Charitable Institution of 
Public Nature Act, 1959 (Assam Act IX of 1961). 


The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1953 (Bihar Act XX of 1954). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) Act, 
1961 (Bihar Act XII of 1962), (except section 28 of this Act). 


The Bombay Taluqdari Tenure Abolition (Amendment) Act, 1954 (Bombay Act Iof 1955). 


The Bombay Taluqdari Tenure Abolition (Amendment) Act, 1957 (Bombay Act XVIII of 
1958). 


The Bombay Inams (Kutch Area) Abolition Act, 1958 (Bombay Act XCVII of 1958). 


The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Gujarat Amendment) Act, 1960 (Gujarat 
Act XVI of 1960). 


The Gujarat Agricultural Lands Ceiling Act, 1960 (Gui arat Act XXVI of 1 961). 


The Sagbara and Mehwassi Estates (Proprietary Rights Abolition, etc.) Regulation, 1962 
(Gujarat Regulation I of 1962). 


The Gujarat Surviving Alienations Abolition Act, 1963 (Gujarat Act XXXIIL of 1963), 
except in so far as this Act relates to an alienation referred to in sub-clause (d) of clause (3) 
of section 2 thereof. 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) Act, 1961 (Maharashtra Act 
XXVI of1961). ' 


The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands (Re-enactment, Validation and Further 
Amendment) Act, 1961 (Maharashtra Act XLV of 1961). 


The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands Act, 1950 (Hyderabad Act XXI of 195 0). 
The Jenmikaram Payment (Abolition) Act, 1960 (Kerala Act III of 1961). 

The Kerala Land Tax Act, 1961 (Kerala Act XIII of 1961). 

The Kerala Land Reforms Act, 1963 (Kerala Act Lof 1964). 

The Madhya Pradesh Land Revenue Code, 1959 (Madhya Pradesh Act XX of 1 959). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1960 (Madhya Pradesh Act 
XX of 1960). 
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Added by the Constitution (Seventeenth Amendment) Act, 1964, s. 3. 
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অন্ধ্র প্রদেশ (টেলংগনা এরিয়া) টেনান্সি এন্দ এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (ভেলিদেসন) এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ hoa 
প্রদেশ এক্ট ২১) 

অন্তর প্রদেশ (টেলংগনা এরিয়া) ইজারা এন্দ কৌলি লেন্দ কেনসেল্লেসন ওফ ইরেগুলার পাট্রাজ এন্দ এবোলিসন ওফ 
কন্সেসনেল এসেসমেন্ট এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী অন্ধ্র প্রদেশ এক্ট ৩৬) 

আসাম ষ্টেট এক্যুইজিসন ওফ লেন্দস্‌ বিলোংগিং টু রেলিজিয়স ওর চেরিটেবল ইন্সটিট্যুসন্স ওফ পরিক নেচর এক্ট, ১৯৫৯ 
(১৯৬১ গী আসাম এক ৯) 

বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৩ (১৯৫৪ গী বিহার এক্ট ২০) 

বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুজিসন ওফ সরপ্লস্‌ লেন্দ) একট, ১৯৬১ (১৯৬২ গী বিহার 
এক্ট ১২), (এক্ট অসিগী সেক্সন ২৮ তি নত্তনা) 

বোম্বে তালুকদারি টেনিয়র এবোলিসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৪ (১৯৫৫ গী বোস্বে এক্ট ১) 

ANCE তালুকদারি টেনিয়র এবোলিসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৫৭ (১৯৫৮ কী বোস্বে এক্ট ১৮) 

ICE টেনান্স (কচ্চ এরিয়া) এবোলিসন এক্ট, ১৯৫৮ (১৯৫৮ কী বোম্বে এক্ট ৯৮) 

বোন্বে টেনান্সি এন্দ এপ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (গুজরাট এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী গুজরাট এক্ট ২৬) 

গুজরাট এপগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ সিলিং এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬১ গী গুজরাট এক্ট ২৭) 

সাতাবারা এন্দ মেহৱাসি ইষ্টাটস্‌ (প্রোপ্রাইটরি রাইিটদ্‌এবোলিসন etc.) রেগুলেসন, ১৯৬২ (১৯৬২ গী গুজরাট রেগুলেসন])। 
গুজরাট সরভাইভিং এলিব্রনেস্স এবোলিসন এক্ট, ১৯৬৩ (১৯৬৩ গী গুজরাট এক্ট ৩৩), এক্ট অদুগী সেক্সন ২ গী ক্লোজ 
(৩) গী সব-ক্লোজ (খ) দা পল্লিবা লৌথোকখিবা হায়বা অদুগা মূরী লৈনবা মখৈ নত্তবা। 

TAINS এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (শিলিং ওন হোলদিংস্) AF, ১৯৬১ (১৯৬১ গী মাহারাষ্ট্র এক্ট ২৭) 

হাইদ্রবাদ টেনান্সি এন্দ এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (রি-এনেক্টসেন্ট, ভেলিদেসন এন্দ ফরদর এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৬১ (১৯৬১ 
গী মাহারাষ্ট্র AF ৪৫) 

হাইদ্রাবাদ টেনান্সি এন্দ এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫০ গী হাইদ্রাবাদ এক্ট ২১) 
জেনমিকরম পেমেন্ট (এবোলিসন) এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬১ গী কেরেলা এক্ট M) 

কেরেলা লেন্দ টেক্স এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী কেরেলা এক্ট ১৩) 

কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬৩ (১৯৬৪ গী কেরেলা এক্ট ]) 

মধ্য প্রদেশ লেন্দ রেভেন্যু কোড, ১৯৫৯ (১৯৫৯ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ২০) 

মধ্য প্রদেশ শিলিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী মধ্য প্রদেশ AF ২০) 

মাদ্রাজ কলটিভেটিং টেনান্স (পেমেন্ট ওফ ফিয়ার রেন্ট) AF, ১৯৫৫ (১৯৫৫ কী মাদ্রাজ এক্ট ২৫) 

মাদ্রাজ কলটিভেটিং টেনান্স (পেমেন্ট ওফ ফিয়ার রেন্ট) এক্ট, ১৯৫৬ (১৯৫৬ কী মাদ্রাজ এক্ট, ২৪) 

মাদ্রাজ ওকুপেন্টস্‌ ওফ PPA (প্রোটেক্সন ফ্রোম ইভিক্সন) AF, ১৯৬১ (১৯৬১ মাদ্রাজ এক্ট ৩৮) 

মাদ্রাজ পরিক GE (রেগুলেসন ওফ এডমিনিষ্ট্রেসন ওফ এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌) AF, ১৯৬১ (১৯৬১ Ñ 
মাদ্রাজ এক্ট ৫৭) 

মাদ্রাজ লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী মাদ্রাজ এক্ট ৫৮) 

মাইশোর টেনান্সি এক্ট, ১৯৫২ (১৯৫২ গী মাইশোর এক্ট ১৩) 

Hof টেনান্স এক্ট, ১৯৫৭ (১৯৫৭ গী মাইশোর এক্ট ১৪) 


৪৮১ 


42. The Madras Cultivating Tenants Protection Act, 1955 (Madras Act XXV of 1955). 
43.  TheMadras Cultivating Tenants (Payment of Fair Rent) Act, 1956 (Madras Act XXIV of 1956). 


44. The Madras Occupants of Kudiyiruppu (Protection from Eviction) Act, 1961 (Madras 
Act XXXVII of 1961). 


45. The Madras Public Trusts (Regulation of Administration of Agricultural Lands) Act, 1961 
(Madras Act LVII of 1961). 


46.  TheMadras Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Act, 1961 (Madras Act LVI of 1961). 
47. The Mysore Tenancy Act, 1952 (Mysore Act XIII of 1952). 

48. The Coorg Tenants Act, 1957 (Mysore Act XIV of 1957). 

49. The Mysore Village Offices Abolition Act, 1961 (Mysore Act XIV of 1961). 


50. The Hyderabad Tenancy and Agricultural Lands (Validation) Act, 1961 (Mysore Act 
XXXVI of 1961). 


51. The Mysore Land Reforms Act, 1961 (Mysore Act X of 1962). 

52. The Orissa Land Reforms Act, 1960 (Orissa Act XVI of 1960). 

53. The Orissa Merged Territories (Village Offices Abolition) Act, 1963 (Orissa Act X of 1 963). 
54. The Punjab Security of Land Tenures Act, 1953 (Punjab Act X of 1953). 

55. The Rajasthan Tenancy Act, 1955 (Rajasthan Act IN of 1955). 

56. The Rajasthan Zamindari and Biswedari Abolition Act, 1959 (Rajasthan Act VIII of 1959). 


57. The Kumaun and Uttarakhand Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 1960 (Uttar 
Pradesh Act XVII of 1960). 


58. The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings Act, 1960 (Uttar Pradesh Act 
lof 1961). 


59. The West Bengal Estates Acquisition Act, 1953 (West Bengal Act I of 1 954). 

60. The West Bengal Land Reforms Act, 1955 (West Bengal Act X of 195 6). 

61. The Delhi Land Reforms Act, 1954 (Delhi Act VII of 1 954). 

62. The Delhi Land Holdings (Ceiling) Act, 1960 (Central Act 24 of 1 960). 

63. The Manipur Land Revenue and Land Reforms Act, 1960 (Central Act 33 of 1960). 

64, The Tripura Land Revenue and Land Reforms Act, 1960 (Central Act 43 of 1960). 

T65. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1969 (Kerala Act 35 of 1 969). 

66. The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1971 (Kerala Act 25 of 1971).] 

*[67. The Andhra Pradesh Land Reforms (Ceiling on Agricultural Holdings) Act, 1973 (Andhra 
Pradesh Act 1 of 1973). 

1 Ins. by the Constitution (Twenty-ninth Amendment) Act, 1972, s. 2. 

2 Ins. by the Constitution (Thirty-fourth Amendment) Act, 1974, 5. 2. 
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মাইশোর ভিলেজ ওফিসেস্‌ এবোলিসন এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী মাইশোর এক্ট ১৪) 

হাইদ্রাবাদ টেনান্সি এন্দ এপ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (ভেলিদেসন) এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬১ গী মাইশোর এক্ট ৩৬) 
মাইশোর লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬১ (১৯৬২ গী মাইশোর এক্ট ১০) 

ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী ওরিষা এক্ট ১৬) 

ওরিষা মর্জদ্‌ টেরিটোরিজ (ভিলেজ ওফিসেস্‌ এবোলিসন), ১৯৬৩ (১৯৬৩ A ওরিষা এক্ট ১০) 

পঞ্জাব সেক্যুরিটি ওফ লেন্দ টেনিয়রস্ এক্ট, ১৯৫৩ (১৯৫৩ গী পঞ্জাব এক্ট ১০) 

রাজস্থান টেনান্সি এক্ট, ১৯৫৫ (১৯৫৫ কীরাজাস্থান AF ৩) 

রাজস্থান জমিন্দারি এন্দ বিস্বেদারি এবোলিসন এক্ট, ১৯৫৯ (১৯৫৯ গী রাজাস্থান এক্ট ৮) 

কুমাউন এন্দ উত্তরাখন্দ জমিন্দারি এবোলিসন এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী উত্তর প্রদেশ এক্ট ১৭) 
উত্তর প্রদেশ ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬১ গী উত্তর প্রদেশ এক্ট ১) 
বেস্ত বেঙ্গল ইষ্টাট্‌স্‌ এক্যুইজিসন AF, ১৯৫৩ (১৯৫৪ গী বেন্ত বেঙ্গল এক্ট ১) 

বেস্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৫৫ (১৯৫৬ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ১০) 

দেলহি লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৫৪ (১৯৫৪ গী দেলহি এক্ট৮) 

দেলহি লেন্দ হোলদিংস্‌ (সিলিং) AF, ১৯৬০ (১৯৬০ গী সেন্ত্রেল এট ২৪) 

মণিপুর লেন্দ রেভেন্যু এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী সেন্ত্রেল এক্ট ৩৩) 


ত্রিপুরা লেন্দ রেভেন্যু এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬০ (১৯৬০ গী সেন্তরেল এট so)” 


কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী কেরেলা এক্ট ৩৫) 
কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী কেরেলা একট ২৫)] 
অন্ধ প্রদেশ লেন্দ রিফোর্মস্‌ (সিলিং ওন এপ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী অন্ধ প্রদেশ এক্ট 1) 
বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুজিসন ওফ AAT লেন্দ) (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭২ 
(১৯৭৩ At বিহার একটু ১) . 
বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুজিসন ওফ সরপ্লস লেন্দ) (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৩ 
(১৯৭৩ Tt বিহার এক্ট ৯) 
জন্মু অমসুং কাশ্মির রাজ্যদা শিজিননবদা, য়াওফম ৬৪ গী মখাদা মখাগীশিং অসি হাপচিনগদবনি - 
(ক) ৬৪-ক জন্মু এন্দ কাশ্মির ষ্টেট বুথ এক্ট (১৯৭৮ svt গী নন্বর 1) 

৬৪-খ জন্মু এন্দ কাশ্মির টেনান্সি এক্ট, (১৯৮০ Svt গী নম্বর ২) 

৬৪-গ জন্মু এন্দ কাশ্মির এলিএনেশন ওফ CTH AB (১৯৯৫ svt ATIA ৫) 

৬৪-ঘ জন্মু এন্দ কাশ্মির বিগ লেন্দেদ SBI এবোলিসন এক্ট, (2007 svt গী নম্বর 17) 

৬৪-উ ওর্দর নং ৬-জ ওফ ১৯৫১, তাং ১০ মার্চ, ১৯৫১, জাগির লৌশিনবা অমসুং লম খাজনা অতোগ্নদা পীবা, 
অসিনচিংবা 

৬৪-চ HY এন্দ কাশ্মির রেসটিট্যুসন ওফ মোর্টগেজদ্‌ প্রোপরটিজ AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী এক্ট ১৪) 

৬৪-ছ জন্মু এন্দ কাশ্মির দিসট্রেস্দ্‌ দেবটরস্‌ রিলিফ এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী এক্ট ১৫) 
(খ) য়াওফম ৮৭ দগী ১২৪ ফাওবা অদু য়াওফম ৬৬ GA ১০২ হায়না TIA ওন্থোক্কনি। 
সন্বিধান (কুনমাপলশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৭২ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা। 
সন্বিধান (PRAT শেমদোকপা) AF, ১৯৭৪ গী সেক্সন ২ না হাপচিল্লকপা। ' 


৪৮৩ 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Act, 1972 (Bihar Act 1 of 1973). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Act, 1973 (Bihar Act IX of 1973). 


The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (Bihar Act V of 1972). 

The Gujarat Agricultural Lands Ceiling (Amendment) Act, 1972 (Gujarat Act 2 of 1974). 
The Haryana Ceiling on Land Holdings Act, 1972 (Haryana Act 26 of 1972). 

The Himachal Pradesh Ceiling on Land Holdings Act, 1972 (Himachal Pradesh Act 19 of 1973). 
The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (Kerala Act 17 of 1972). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1972 (Madhya 
Pradesh Act 12 of 1974). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Second Amendment) Act, 1972 
(Madhya Pradesh Act 13 of 1974). 


The Mysore Land Reforms (Amendment) Act, 1973 (Karnataka Act 1 of 1 974). 
The Punjab Land Reforms Act, 1972 (Punjab Act 10 of 1973). 


The Rajasthan Imposition of Ceiling on Agricultural Holdings Act, 1973 (Rajasthan Act 11 
of 1973). 


The Gudalur Janmam Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Act, 1969 (Tamil 
Nadu Act 24 ০1969). ’ 


The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1972 (West Bengal Act XII of 1972). 
The West Bengal Estates Acquisition (Amendment) Act, 1964 (West Bengal Act XXII of 1964). 


The West Bengal Estates Acquisition (Second Amendment) Act, 1973 (West Bengal Act 
XXXII of 1973). 


The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Gujarat Amendment) Act, 1972 (Gujarat 
Act 5 of 1973). 


The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1974 (Orissa Act 9 of 1 974). 


The Tripura Land Revenue and Land Reforms (Second Amendment) Act,1974 (Tripura 
Act 7 of 1974).] 


[ক a a ক k 
The Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (Central Act 65 of 1951). 

The Requisitioning and Acquisition of Immovable Property Act, 1952 (Central Act 30 of 1952). 
The Mines and Minerals (Regulation and Development) Act, 1957 (Central Act 67 of 1957). 
The Monopolies and Restrictive Trade Practices Act, 1969 (Central Act 54 of 1969). 


23 ok ok ok ok 


Ins, by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1976, ৪. 5. 
Entries 87 and 92 omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 44 (w.e.f. 20-6-1979). 
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বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭২ (১৯৭২ গী বিহার এক্ট ৫) 

গুজরাট এগ্রিকলচরেল লেন্দ সিলিং (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ গ্ী গুজরাট এক্ট ২) 

হরয়ানা সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী হরয়ানা এক্ট ২৬) 

হিমাচল প্রদেশ সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৩ গী হিমাচল প্রদেশ এক্ট ১৯) 

কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী কেরেলা এক্ট ১৭) 

মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এপ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ গী মধ্য প্রদেশ AF ১২) 
মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (II এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ দগী মধ্য প্রদেশ এক্ট ১৩) 
মাইশোর লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৪ গী কনটিকা এক্ট ১) 

পঞ্জাব লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৩ গী পঞ্জাব এক্ট ১০) 

রাজাস্থান ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন এপ্রিকলচরেল হোলদিংস্ এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী রাজাস্থান as ১১) 
গুদালুর জনমস্ইষ্টাট্স (এবোলিসন এন্দ কনভরসন ইনট (র্যাটৱারি) এই, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী টামিল নাদু এক ২৪) 
RE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ১২) 

ৱেস্ত বেঙ্গল ইষ্টাট্‌স্‌ এক্যুইজিসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৪ (১৯৬৪ গী ৱেন্ত বেঙ্গল এক্ট ১২) 

রেস্ত বেঙ্গল ইষ্টাট্‌স্‌ এক্যুইজিসন (I এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী রেস্ত বেঙ্গল এক্ট ২৩) 

বোম্বে টেনান্সি এন্দ এগ্রিকলচরেল লেন্দর (গুজরাট এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী গুজরাট এক্ট ৫) 
ওরিষা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী ওরিষা এক্ট ৯) 

ত্রিপুরা লেন্দ রেভেন্যু এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ (I এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী ত্রিপুরা এক্ট ৭) 


এ K k k *] . 

Subs (দিভেলপমেন্ট এন্দ রেগুলেসন) এক্ট, ১৯৫১ (১৯৫১ NETH AF ৬৫) 

রিক্যুইজিসনিং এন্দ এক্যুইজিসন ওফ ইন্মুভেবল প্রোপরটি AF, ১৯৫২ (১৯৫২ গী সেন্ত্রেল এক্ট ৩০) 
মাইন্স্‌ এন্দ মিনরেল্স্‌ (রেগুলেসন এন্দ দিভেলপমেন্ট) AF, ১৯৫৭ (১৯৫৭ গী সেন্ত্েল এক্ট ৬৭) 
মোনোপোলিজ এন্দ রেস্রিক্তিভ ট্রেদ প্রান্টিসেস্‌ এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ CEPT এক্ট ৫৪) 

i ie সং নং *] 

কোকিং কোল মাই (ইমর্জিন্সি প্রোভিজন্স) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী সেন্ত্রেল এক্ট ৬৪) 

কোকিং কোল মাইল (নেস্লেলাইজেসন এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী সেন্ত্রেল এক্ট ৩৬) 

জেনেরেল ইন্সুরেন্স বিজিনেস (নেস্লেলাইজেসন) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী সেক্ত্রেল এক্ট ৫৭) 

ইন্দিয়া কোপ্পর কোর্পোরেসন (এক্যুইজিসন ওফ অন্দরটেকিং) AF, ১৯৭২ (১৯৭২ গী সেন্ত্রেল এক্ট ৫৮) 
সিক টেক্সটাইল অন্দরটেকিংস্‌ (টেকিং ওভর ওফ মেনেজমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী সেন্ত্রেন এক্ট ৭২) 
কোল মাইল (টেকিং ওভর ওফ মেনেজমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী সেন্ত্রেল এক্ট ১৫) 

কোল মাইলস (নেস্লেলাইজেসন) AF, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী সেন্তরেল এক্ট ২৬) 

ফোরেন এক্সচেঞ্জ রেগুলেসন এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী CAE ৪৬) 


সন্বিধান (কুন্থামাপলশুবা শেমদোকপা) AE, ১৯৭৫ কী সেক্সন ৫ না হপচিল্পকপা। 
সন্বিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯৮ কী সেক্সন 88 না (২০-৬-১৯৭৯ দগী CAAT) লৌখোকখিবা। 


৪৮৫ 


93. 
94. 
95. 
96. 


97. 


98. 
99. 


100. 
101. 


102. 
103. 
104. 


105. 
106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 
116. 


The Coking Coal Mines (Emergency Provisions) Act, 1971 (Central Act 64 of 1971). 
The Coking Coal Mines (Nationalisation) Act, 1972 (Central Act 36 of 1972). 
The General Insurance Business (Nationalisation) Act, 1972 (Central Act 57 of 1972). 


The Indian Copper Corporation (Acquisition of Undertaking) Act, 1972 (Central Act 58 
of 1972). 


The Sick Textile Unde. (Taking Over of Management) Act, 1972 (Central Act 72 
of 1972). 


The Coal Mines (Taking Over of Management) Act, 1973 (Central Act 15 of 1973). 
The Coal Mines (Nationalisation) Act, 1973 (Central Act 26 of 1973). 
The Foreign Exchange Regulation Act, 1973 (Central Act 46 of 1973). 


TheAlcock Ashdown Company Limited (Acquisition of Undertakings) Act, 1973 (Central 
Act 56 of 1973). 


The Coal Mines (Conservation and Development) Act, 1974 (Central Act 28 of 1974). 


The Additional Emoluments (Compulsory Deposit) Act, 1974 (Central Act 37 of 1974). | 


The Conservation of Foreign Exchange and Prevention of Smuggling Activities Act, 1974 
(Central Act 52 of 1974). 


The Sick Textile Undertakings (Nationalisation) Act, 1974 (Central Act 57 of 1974). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1964 
(Maharashtra Act XVI of 1965). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1965 
(Maharashtra Act XXXII of 1965). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1968 
(Maharashtra Act XVI of 1968). 


The Maharashtra A gricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Second Amendment) Act, 
1968 (Maharashtra Act XXXII of 1 968). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1969 
(Maharashtra Act XXXVII of 1969). 


The Maharashtra A gricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Second Amendment) Act, 
1969 (Maharashtra Act XXXVIII of 1969). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1970 
(Maharashtra Act XX VII of 1970). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1972 
(Maharashtra Act XIII of 1972). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1973 


(Maharashtra Act Lof 1973). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1965 (Orissa Act 13 of 1 965). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1966 (Orissa Act 8 of 1 967). 


৪৮৬ 


১০১। অলকোক অস্দোল কোম্পানি লিমিটেদ (একুইজিসন ওফ অন্দরটেকিংস্) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩গী সেন্ত্েন এক্ট ৫৬) 
১০২। কোল মাইন্স (কনজর্ভেসন এন্দ দিভেলপমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী সেন্তেল এক্ট ২৮) 

১০৩। এদিসনেল এমোলুমেন্টস্‌ (কম্পলসরি দিপোজিৎ) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী সেন্ত্েল এক্ট ৩৭) 

১০৪। কনজর্ভেসন ওফ ফোরেন এক্সচেঞ্জ এন্দ প্রিভেসসন ওফস্মগলিং একটিভিটিজ এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী সেন্ত্েন এই ৫২) 
১০৫। সিক টেক্সটাইল্স্‌ অন্দরটেকিংস্‌ (নেন্পেলাইজেসন) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী সেন্ত্রেল একই ৫৭) 

১০৬। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৪ (১৯৬৫ গী মহারাষ্ট্র এইট ১৬) 
১০৭। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৫ (১৯৬৫ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ৩২) 
১০৮। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৮ (১৯৬৮ গী মহারাষ্ট্র ১৬) ' 
১০৯। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিংওন হোলদিংস্‌) (I এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৮ (১৯৬৮ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ৩৩) 
১১০। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্‌) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ৩৭) 
১১১। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিংওন হোলদিংস্) (L এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ৩৮) 
১১২। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭০ (১৯৭০ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ২৭) 
১১৩। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিংওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ১৩) 
১১৪। মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিংওন হোলদিংস্) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী মহারাষ্ট্র একট ৫০) 
১১৫। ওরিষা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৫ (১৯৬৫ গী ওরিষা এক্ট ১৩) 

১১৬। ওরিষা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৬ (১৯৬৭ গী ওরিষা এক্ট ৮) 

১১৭। ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৭ (১৯৬৭ গী ওরিষা এক্ট ১৩) 

১১৮। ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী ওরিষা এক্ট ১৩) 

১১৯। ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) একট, ১৯৭০ (১৯৭০ গী ওরিষা এক্ট ১৮) 

১২০। উত্তর প্রদেশ ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৩ কীউন্তর প্রদেশ এক্ট ১৮) 
১২১। উত্তর প্রদেশ ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৫ কী উত্তর প্রদেশ এক্ট ২) 
১২২। ত্রিপুরা লেন্দ রেভেন্যু এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ (3rd এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭৫ (১৯৭৫ কী ত্রিপুরা এক্ট ৩) 

১২৩। MRT এন্দ নগর হাভেলি লেন্দ রিফোর্মস্রেগুলেসন, ১৯৭১ (১৯৭১ গী৩) 

১২৪। দাদ্রা এন্দ নগর হাভেলি লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) রেগুলেসন, ১৯৭৩ (১৯৭৩ গী ৫) 

৯২১২৫। সেক্সন ৬৬-ক এন্দ চেপ্তর][৬-ক ওফ মোটোর ভেহিকল্স্‌ এক্ট, ১৯৩৯ (১৯৩৯ গী সেন্ত্রেল 8) 


৯২। APT (নিফুশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ কী সেক্সন © নায়াওফম ১২৫ দগী ১৮৮ ফাওবা হপচিল্লকপা। 


৪৮৭ 


117. 
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124. 
11125. 
126. 
127. 


128. 
129. 


131. 
132. 
133. 


134. 
135. 


The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1967 (Orissa Act 13 of 1967). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1969 (Orissa Act 13 of 1969). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1970 (Orissa Act 18 of 1970). 


The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1972 (Uttar 
Pradesh Act 18 of 1973). 


The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1974 (Uttar 
Pradesh Act 2 of 1975). 


The Tripura Land Revenue and Land Reforms (Third Amendment) Act, 1975 (Tripura 
Act 3 of 1975). 


The Dadra and Nagar Haveli Land Réforms Regulation, 1971 (3 of 1971). 

The Dadra and Nagar Haveli Land Reforms (Amendment) Regulation, 1973 (5 of 1973).] 
Section 66A and Chapter IVA of the Motor Vehicles Act, 1939? (Central Act 4 of 1 939). 
The Essential Commodities Act, 1955 (Central Act 10 of 1955). 


The Smugglers and Foreign Exchange Manipulators (F orfeiture of Property) Act, 1976 
(Central Act 13 of 1976). 


The Bonded Labour System (Abolition) Act, 1976 (Central Act 19 of 1976). 


The Conservation of F oreign Exchange and Prevention of Smuggling Activities (Amendment) 
Act, 1976 (Central Act 20 of 1976). 


3k kkk 
The Levy Sugar Price Equalisation Fund Act, 1976 (Central Act 31 of 1976). 
The Urban Land (Ceiling and Regulation) Act, 1976 (Central Act 33 of 1976). 


The Departmentalisation of Union Accounts (Transfer of Personnel) Act, 1976 (Central 
Act 59 of 1976). 


The Assam Fixation of Ceiling on Land Holdings Act, 1956 (Assam Act] of 1 957). 


The Bombay Tenancy and Agricultural Lands (Vidarbha Region) Act, 1958 (Bombay Act 
XCIX of 1958). 


The Gujarat Private Forests (Acquisition) Act, 1972 (Gujarat Act 14 of 1973). 
The Haryana Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1976 (Haryana Act 17 of 1976). 


The Himachal Pradesh Tenancy and Land Reforms Act, 1972 (Himachal Pradesh Act 8 
of 1974). 


The Himachal Pradesh Village Common Lands Vesting and Utilization Act, 1974 (Himachal 
Pradesh Act 18 of 1974). 


Entries 125 to 188 ins. by the Constitution (Fortieth Amendment) Act, 1976, s. 3. 
See now the relevant provisions of the Motor Vehicles Act, 1988 (59 of 1988). 


Entry 130 omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 44 (w.e.f. 20-6-1979). 


৪৮৮ 


১২৬। এসেনসিএল কম্মোদিটিজ এক্ট, ১৯৫৫ (১৯৫৫ গী সেন্ত্রেল এক্ট ১০) 

১২৭। স্মগলরস্এন্দ ফোরেন এক্সচেঞ্জ মনিপুলেটরস্‌ (ফোরফিচর ওফ প্লোপটি) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী সেন্ত্রেন এক্ট ১৩) 

১২৮। বোন্দেদ লেবর সিস্তেম (এবোলিসন) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী সেন্ত্রেল এক্ট ১৯) 

১২৯। কনজর্ভেসন ওফ, টিলার 51 a8, ১৯৭৬ (১৯৭৬গী 
সেম্ত্বেল AF ২০) 

১৩০। *-[***] 

১৩১। লেভি সুগর প্রাইজ ইকেলাইজেসন ফন্দ এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী সেন্তরেল এক্ট ৩১) 

১৩২। উবরান লেন্দ (সিলিং এন্দ রেগুলেসন) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী সেন্ত্রেল এক্ট ৩৩) 

১৩৩। দিপাৰ্টমেন্টেলাইজেসন ওফ ইউনিওন MAUD] (TT ওফপার্শোনেল) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী সেন্ত্রে এক্ট ৫৯) 

১৩৪। আসাম ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন CTH হোলদিংস্‌ এক্ট, ১৯৫৬ (১৯৫৭ গী আসাম এক্ট ১) 

১৩৫। বোম্বে টেনান্সি এন্দ এগ্রিকলচরেল লেন্দর (বিদরভা রিজন) এক্ট, ১৯৫৮ (১৯৫৮ কী বোন্বে এক্ট ৯৯) 

১৩৬। গুজরাট প্রাইভেট ফোরেষ্টস্‌ (এক্যুইজিসন) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ গী গুজরাট এক্ট ১৪) 

১৩৭। হরয়ানা সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী হরয়ানা এক্ট ১৭) 

১৩৮। হিমাচল প্রদেশ টেনান্সি এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ গী হিমাচল প্রদেশ এক্ট ৮) 

১৩৯। হিমাচল প্রদেশ ভিলেজ কমন লেন্দস্‌ ভেসতিং এন্দ উটিলাইজেসন এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী হিমাচল প্রদেশ এক্ট ১৮) 

১৪০। করনাটকা লেন্দরিফোর্মস্‌ (] এমেন্দমেন্ট এন্দ মিসলেন্নস্‌ প্রোভিসন্স্) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী করনাটকা এক্ট ৩১) 

১৪১। করনাটকা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (I এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী করনাটকা এক্ট ২৭) 

১৪২। কেরেলা প্রিভেসন ওফ ইভিক্সন এক্ট, ১৯৬৬ (১৯৬৬ কী কেরেলা এক্ট ১২) 

১৪৩। থিরুগ্নুভরম পেমেন্ট (এবোলিসন) AE, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী কেরেলা এক্ট ১৯) 

১৪৪। শ্রীপদম লেন্দস্‌ এনফ্রেনচাইজমেন্ট AE, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী কেরেলা এক্ট ২০) 

১৪৫। শ্ৰী পদরাভাকা লেন্দস্‌ (ভেস্তিং এন্দ এনফ্রেনচাইজমেন্ট) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ TN কেরেলা এক্ট ২০) 

১৪৬। কেরেলা প্রাইভেট ফোরেষ্টস্‌ (CORR এন্দ এসাইনমেন্ট) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী কেরেলা এক্ট ২০) 

১৪৭। কেরেলা এপগ্রিকলচরেল বার্করস্এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী কেরেলা এক্ট ১৮) 

১৪৮। কেরেলা কেসেউ ফেব্টরিজ (এক্যুইজিসন) AF, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী কেরেলা এক্ট ২৯) 

১৪৯। কেরেলা চিত্তিজ এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৫ কী কেরেলা এক্ট ২৩) 

১৫০। কেরেলা সেদ্যট্রাইবস্‌( (রেষ্টরক্সন ওন ট্রান্সফর Se SUCH জানিতে ১৯৭৫ 
(১৯৭৫ কী কেরেলা এক্ট ৩১) 

১৫১। কেরেলা লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী কেরেলা এক্ট ১৫) 

১৫২। FAT টেনান্সি এবোলিসন AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী কেরেলা AF ১৬) 

৯৩।  সন্থিধান (নিফুমরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৭৮ গী সেক্সন ৪৪ না (২০-৬-১৯৭৯ দগী হৌনা) লৌথোকখিবা। 
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The Karnataka Land Reforms (Second Amendment and Miscellaneous Provisions) Act, 
1974 (Karnataka Act 31 of 1974). 


The Karnataka Land Reforms (Second Amendment) Act, 1976 (Karnataka Act 27 of 
1976). 
The Kerala Prevention of Eviction Act, 1966 (Kerala Act 12 of 1966). 


` The Thiruppuvaram Payment (Abolition) Act, 1969 (Kerala Act 19 of 1969). 


The Sreepadam Lands Enfranchisement Act, 1969 (Kerala Act 20 of 1969). 


The Sree Pandaravaka Lands (Vesting and Enfranchisement) Act, 1971 (KeralaAct 20 of | 


1971), 

The Kerala Private Forests (Vesting and Assignment) Act, 1971 (Kerala Act 26 of 1971). 
The Kerala Agricultural Workers Act, 1974 (Kerala Act 18 of 1974). 

The Kerala Cashew Factories (Acquisition) Act, 1974 (Kerala Act 29 of 1974). 

The Kerala Chitties Act, 1975 (Kerala Act 23 of 1975), 


The Kerala Scheduled Tribes (Restriction on Transfer of Lands and Restoration of Alienated 
Lands) Act, 1975 (Kerala Act 31 of 1975), 


The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (Kerala Act 15 of 1976). 
The Kanam Tenancy Abolition Act, 1976 (Kerala Act 16 of 1976). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1974 (Madhya 
Pradesh Act 20 of 1974). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1975 (Madhya 
Pradesh Act 2 of 1976). 


The West Khandesh Mehwassi Estates (Proprietary Rights Abolition, etc.) Regulation, 
1961 (Maharashtra Regulation 1 of 1962). 


The Maharashtra Restoration of Lands to Scheduled Tribes Act, 1974 (Maharashtra Act 
XIV of 1975). 


The Maharashtra A gricultural Lands (Lowering of Ceiling on Holdings) and (Amendment) 
Act, 1972 (Maharashtra Act XXI of 1975). 


The Maharashtra Private Forest (Acquisition) Act, 1975 (Maharashtra Act XXIX of 197 5). 


The Maharashtra A gricultural Lands (Lowering of Ceiling on Holdings) and (Amendment) 
Amendment Act, 1975 (Maharashtra Act XLVII of 1975). 


The Maharashtra Agricultural Lands (Ceiling on Holdings) (Amendment) Act, 1975 
(Maharashtra Act II of 1976). 


The Orissa Estates Abolition Act, 1951 (Orissa Act I of 1952). 
The Rajasthan Colonisation Act, 1954 (Rajasthan Act XX VII of 1 954). 


The Rajasthan Land Reforms and Acquisition of Landowners’ Estates Act, 1963 (Rajasthan 
Act 11 of 1964). 
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মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ২০) 

মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ২) 

বেন্ত খান্দেস মেহরাসি ইষ্টাট্‌স্‌ (প্োপ্রাইটরি রাইটস্‌এবোলিসন etc) রেগুলেসন, ১৯৬১(১৯৬২ গী মহারাষ্ট্র রেগুলেসন ১) 
মহারাষ্ট্র রেষ্টোরেসন ওফ লেন্দস্‌টু CTIA ট্রাইবস্‌ এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৫ কী মহারাষ্ট্র এক্ট ১৪) 

মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (লোৱারিং ওফ সিলিং ওন হোলদিংস্‌ ) এন্দ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৫ À 
মহারাষ্ট্র এ ২১) 

মহারাষ্ট্র প্রাইভেট ফোরেষ্ট (এক্যুজিসন) এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৫ কী মহারাষ্ট্র এক ২৯) 

মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (লোরারিং ওফ সিলিং ওন হোলদিংস্‌) এন্দ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৫ কী 
মহারাষ্ট্র এক্ট ৪৭) 

মহারাষ্ট্র এগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ (সিলিং ওন হোলদিংস্‌) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৬ কী মহারাষ্ট্র এক্ট I) 

ওরিষা ইষ্টাট্‌স্‌ এবোলিসন এক্ট, ১৯৫১ (১৯৫২ গী ওরিষা এক্ট ১) 

রাজাস্থান কোলোনাইজেসন এক্ট, ১৯৫৪ (১৯৫৪ গী রাজাস্থান এক্ট ২৭) 

রাজাস্থান লেন্দ রিফোর্মস্‌ এন্দ এক্যুইজিসন ওফ লেন্দ ওনর্সইস্টটাট্‌স্‌ এক্ট, ১৯৬৩ (১৯৬৪ গী রাজাস্থান এক্ট ১১) 
রাজাস্থান ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন এপ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী 
রাজাস্থান এক্ট ৮) 

রাজাস্থান টেনান্সি (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী রাজাস্থান এক্ট ১২) 

টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (রিদক্সন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এক্ট, ১৯৭০ (১৯৭০ গী টামিল নাদু এক্ট ১৭) 

টামিল নাদুলেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গীটামিল নাদুএন্ট ৪১) 
টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গীটামিল নাদু এক্ট ১০) 

টামিল নাদুলেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) I এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গীটামিল নাদুএক্ট ২০) 

টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) IIT এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গীটামিলনাদুএক্ট ৩৭) 
টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) IV এমেন্দমেন্ট AF, ১৯৭২ (১৯৭২ গীটামিল নাদু এক্ট ৩৯) 
টামিল নাদু লেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) IV এমেন্দমেন্ট একট, ১৯৭২ (১৯৭২ গীটামিলনাদুএক্ট৭) 

টামিল নাদুলেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) ৬ এমেন্দমেন্টএক্ট, ১৯৭২ (১৯৭৪ গীটামিল নাদুএক্ট ১০) 

টামিল নাদুলেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গীটামিল নাদু এক্ট ১৫) 

টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) TT এমেন্দমেল্ট একট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গীটামিল নাদু এক্ট ৩০) 
টামিল নাদুলেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) IL এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গীটামিল নাদুএক্ট ৩২) 
টামিল নাদু লেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৫ গীটামিল নাদু এক্ট ১১) 

টামিল নাদু লেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) I[ এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৫ গীটামিল নাদুএক্ট ২১) 
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The Rajasthan Imposition of Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1976 
(Rajasthan Act 8 of 1976). 


The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1976 (Rajasthan Act 12 of 1976). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Reduction of Ceiling on Land) Act, 1970 (Tamil Nadu 
Act 17 of 1970). 

The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1971 
(Tamil Nadu Act 41 of 1971). 

The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1972 
(Tamil Nadu Act 10 of 1972). 

The Tamil-Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1972 (Tamil Nadu Act 20 of 1972). 

The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Third Amendment Act, 1972 
(Tamil Nadu Act 37 of 1972). 

The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Fourth Amendment Act, 
1972 (Tamil Nadu Act 39 of 1972). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Sixth Amendment Act, 1972 
(Tamil Nadu Act 7 of 1974). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Fifth Amendment Act, 1972 
(Tamil Nadu Act 10 of 1974). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1974 
(Tamil Nadu Act 15 of 1974). 

The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Third Amendment Act, 1974 
(Tamil Nadu Act 30 of 1974). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1974 (Tamil Nadu Act 32 of 1974). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1975 


(Tamil Nadu Act 11 of 1975). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1975 (Tamil Nadu Act 21 of 1975). 


Amendments made to the Uttar Pradesh Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 
1950 (Uttar Pradesh Act I of 1951) by the Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) Act, 
1971 (Uttar Pradesh Act 21 of 1971) and the Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) 
Act, 1974 (Uttar Pradesh Act 34 of 1974). 


The Uttar Pradesh Imposition of Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1976 (Uttar 
Pradesh Act 20 of 1976). 


The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1972 (West Bengal Act XXVIII 
of 1972). 


The West Bengal Restoration of Alienated Land Act, 1973 (West Bengal Act XXIII of 
1973). 
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এসেন্দমেন্টস্‌ মেদ টু দি উত্তর প্রদেশ জামিন্দারি এবোলিসন এন্দ লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৫০ (১৯৫১ গী উত্তর প্রদেশ 
a ১) বাই উত্তর প্রদেশ লেন্দ লোজ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী উত্তর প্রদেশ aS ২১) 
এন্দ উত্তর প্রদেশ লেন্দ লোজ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী উত্তর প্রদেশ এক্ট ৩৪) 


উত্তর প্রদেশ ইন্পোজিসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) OF ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী উত্তরপ্রদেশ এক্ট ২০) 
রেস্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (II এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭২ (১৯৭২ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ২৮) 

বেস্ত বেঙ্গল রেষ্টোরেন্স ওফ এলিএনেটেদ লেন্দ এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৩ NEB বেঙ্গল এক্ট ২৩) 

CRE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৪ (১৯৭৪ NAB বেঙ্গল এক্ট ৩৩) 

AE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৫ (১৯৭৫ TB বেঙ্গল এক্ট ২৩) 

RE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ NB বেঙ্গল এক্ট ১২) 

দেলহি লেন্দ হোলদিংস্(সিলিং) এমেন্দমেন্ট AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী সেন্ত্রেল এষ্ট ১৫) 

গোরা, দামন এন্দ দিউমুন্দকারস্‌ (প্রোটেক্সন GAT ইভিক্সন) এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৬ কী গোরা, দামন এন্দ দিউ এক্ট ১) 
পোন্দিচেরি লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এক্ট, ১৯৭৩ (১৯৭৪ গী পোন্দিচেরি এক্ট ৯) 


yea | আসাম (টেমপোরেরিলি সেটল্দ্‌ এরিয়াজ) টেনান্সি এক্ট, ১৯৭১ (১৯৭১ গী আসাম এক্ট ২৩) 
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আসাম (টেমপোরেরিলি লেটল্দ্‌ এরিয়াজ) টেনান্সি (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৪ (১৯৭৪ গী আসাম এক্ট ১৮) 


বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুইজিসন ওফ সরপ্নস লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) 
(এমেন্দিং) এক্ট, ১৯৭৪ (১৯৭৫ কী বিহার এক্ট ১৩) 


বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুইজিসন ওফ সরপ্নস লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) 
(এমেন্দিং) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী বিহার এক্ট ২২) 

বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুইজিসন ওফ সরপ্নস লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) 
(এমেন্দিং) এক্ট, ১৯৭৮ (১৯৭৮ কী বিহার এক্ট ৭) 


লেন্দ ইক্যুইজিসন (বিহার এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৯ (১৯৮০ গী বিহার এক্ট ২) 
হরয়ানা সিলিং ওন লেন্দ হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৭ (১৯৭৭ গী হরয়ানা এক্ট ১৪) 


“HARE (নিফুতরেৎশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৪ না য়াওফম ১৮৯ দগী ২০২ MST হাপচিনখিবা। 


৪৯৩ 


183. 


184. 


185. 
186. 
187. 


188. 


11189, 


190. 


191. 


192. 


193. 


194, 
195. 
196. 


197. 


The West Bengal Land Reforms ane) Act, 1974 (West Bengal Act XXXIII of 
1974), 
The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1975 (West Bengal Act XXIII of 
1975). 


The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (West Bengal Act XII of 1976). 
The Delhi Land Holdings (Ceiling) Amendment Act, 1976 (Central Act 15 of 1976). 


The Goa, Daman and Diu Mundkars (Protection from Eviction) Act, 1975 (Goa, Daman 
and Diu Act 1 of 1976). 


The Pondicherry Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Act, 1973 (Pondicherry Act 
9 of 1974).] 


The Assam (Temporarily Settled Areas) Tenancy Act, 1971 (Assam Act XXIII of 1971). 


The Assam (Temporarily Settled Areas) Tenancy (Amendment) Act, 1974 (Assam Act 
XVIII of 1974). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Amending Act, 1974 (Bihar Act 13 of 1975). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Saris Land) 
(Amendment) Act, 1976 (Bihar Act 22 of 1976). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Act, 1978 (Bihar Act VII of 1978). 


The Land Acquisition (Bihar Amendment) Act, 1979 (Bihar Act 2 of 1980). 
The Haryana Ceiling on Land Holdings (Amendment) Act, 1977 (Haryana Act 14 of 1 977). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1978 
(Tamil Nadu Act 25 of 1978). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1979 
(Tamil Nadu Act 11 of 1979). 


The Uttar Pradesh Zamindari Abolition Laws (Amendment) Act, 1978 (Uttar Pradesh 
Act 15 of 1978). 


The West Bengal Restoration of Alienated Land (Amendment) Act, 1978 (West Bengal 
Act XXIV of 1978). 


The West Bengal Restoration of Alienated Land (Amendment) Act, 1980 (West Bengal 
Act LVI of 1980). 


The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 (Goa, Daman and Diu Act 7 of 
1964). 


The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy (Fifth Amendment) Act, 1976 (Goa, Daman ` 


and Diu Act 17 of 1976).] 


Entries 189 to 202 ins. by the Constitution (Forty-seventh Amendment) Act, 1984, s. 2 (w.e.f. 26-8-1984). 


৪৯৪ 


১৯৬। 


১৯৭। 


১৯৮। 


১৯৯। 


২০০। 


২০১। 


২০২। 


টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিংওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৯ (১৯৭৮ কীটামিল নাদু এক্ট ২৫) 
টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৯ (১৯৭৯ কীটামিল নাদু এক্ট ১১) 
উত্তর প্রদেশ জামিন্দারি এবোলিসন লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৮ (১৯৭৮ কী উত্তর প্রদেশ AE ১৫) 

ৱেন্ত বেঙ্গল রেষ্টোরেন্স ওফ এলিএনেটেদ লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৮ (১৯৭৮ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ২৪) 

রেস্ত বেঙ্গল রেষ্টোরেন্স ওফ এলিএনেটেদ লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮০ (১৯৮০ গী ৱেস্ত বেঙ্গল এক ৫৬) 

গোয়া, দামন এন্দ দিউ এগ্রিকলচরেল টেনান্সি এক্ট, ১৯৬৪ (১৯৬৪ গী গোয়া, দামন এন্দ দিউ এষ্ট ৭) 

গোরা, দামন এন্দ দিউ এগ্রিকলচরেল টেনান্সি (ফিফৃতিএমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ গী গোৱা, দামন এন্দ দিউএক্ট ১৭) 


৯[২০৩। অন্ধ প্রদেশ সেদ্যুল এরিয়াজ লেন্দ ্রান্সফর রেগুলেসন, ১৯৫৯ (১৯৫৯ গী অন্ধ প্রদেশ রেগুলেসন ১) 


২০৪। 


২০৫। 


২০৬। 


২০৭। 


২০৮। 


২০৯। 


২১৯০। 


২১১। 


২১২। 


২১৩। 


২১৪। 


২১৫। 


অন্ধ প্রদেশ সেদ্যুল এরিয়াজ লোজ (এক্সটেন্সন এন্দ এমেন্দমেন্ট) রেগুলেসন, ১৯৬৩ (১৯৬৩ গী অন্ধ্র প্রদেশ রেগুলেসন ২) 
অন্ধ প্রদেশ সেদুল এরিয়াজ লেন্দ ত্রান্সফর (এমেন্দমেন্ট) রেগুলেসন, ১৯৭০ (১৯৭০ MERAH রেগুলেসন ১) 

অন্ধ প্রদেশ AGA এরিয়াজ লেন্দ ্রান্সফর (এমেন্দমেন্ট) রেগুলেসন, ১৯৭১ (১৯৭১ MARA রেগুলেসন ১) 

অন্ধ প্রদেশ সেদ্ুল এরিয়াজ লেন্দ ত্রান্সফর (এমেন্দমেন্ট) রেগুলেসন, ১৯৭৮ (১৯৭৮ MARAT রেগুলেসন ১) 

বিহার টেনান্সি এক্ট, ১৮৮৫ (১৮৮৫ কী বিহার এক্ট ৮) 


চোটা নাগপুর টেনান্সি এক্ট, ১৯০৮ (১৯০৮ কী বেঙ্গল এক্ট ৬) (চেপ্তর ৮, সেক্সন ৪৬১৪৭১৪৮১৪৮-ক এন্দ ৪৯; চেপ্তর 
১০১ সেক্সন ৭১১৭১-ক এন্দ ৭১-খ; এন্দ OAT ১৫ সেক্সন ২৪০, ২৪১ এন্দ ২৪২) 


সম্থাল পারগনাজ টেনান্সি (কমপ্লিমেন্টরি প্রোভিস্স) এক্ট, ১৯৪৯ (১৯৪৯ গীবিহার এক্ট ১৪) AE সেক্সন CO | 
বিহার সেদ্যুল এরিয়াজ রেগুলেসন, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী বিহার রেগুলেসন ১) 


বিহার লেন্দ রিসোর্সস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্যুইজিসন ওফ সরপ্লস লেন্দ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮২ 
(১৯৮২ গী বিহার এক্ট ৫৫) 


গুজরাট দেবস্থান ইনামস্‌ এবোলিসন এক্ট, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী গুজরাট এক্ট ১৬) 
গুজরাট টেনান্সি লোজ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী গুজরাট এক্ট ৩৭) 
গুজরাট এপগ্রিকলচরেল লেন্দস্‌ সিলিং (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী প্রসিদেন্টস্‌ এক্ট ৪৩) 


৯৫। 


সন্বিধান (হুম্ফুতরুকশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯০ নায়াওফম ২০৩ WM ২৫৭ ফাওবা হাপচিল্লকপা। 


৪৯৫ 


1[203. TheAndhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer Regulation, 1959 (Andhra Pradesh 


204. 


205. 


206. 


207. 


208. 
209. 


213. 
214. 


Regulation 1 of 1959). 


The Andhra Pradesh Scheduled Areas Laws (Extension and Amendment) Regulation, 
1963 (Andhra Pradesh Regulation 2 of 1963). 


The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1970 
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1970). 


The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1971 
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1971). 


The Andhra Pradesh Scheduled Areas Land Transfer (Amendment) Regulation, 1978 
(Andhra Pradesh Regulation 1 of 1978). 


The Bihar Tenancy Act, 1885 (Bihar Act 8 of 1885). 


The Chota Nagpur Tenancy Act, 1908 (Bengal Act 6 of 1908) (Chapter VII — sections 
46, 47, 48, 48A and 49; Chapter X—sections 71, 71A and 71B; and Chapter XVII— 
sections 240, 241 and 242). 


The Bihar Scheduled Areas Regulation, 1969 (Bihar Regulation 1 of 1 969). 


The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Act, 1982 (Bihar Act 55 of 1982). 


The Gujarat Devasthan Inams Abolition Act, 1969 (Gujarat Act 16 of 1 969). 

The Gujarat Tenancy Laws (Amendment) Act, 1976 (Gujarat Act 37 of 1 976). 

The Gujarat Agricultural Lands Ceiling (Amendment) Act, 1976 (President’s Act 43 of 1 976). 
The Gujarat Devasthan Inams Abolition (Amendment) Act, 1977 (Gujarat Act 27 of 1977). 
The Gujarat Tenancy Laws (Amendment) Act, 1977 (Gujarat Act 30 of 1 977). 

The Bombay Land Revenue (Gujarat Second Amendment) Act, 1980 (Gujarat Act37 of 1980). 


The Bombay Land Revenue Code and Land Tenure Abolition Laws (Gujarat Amendment) 
Act, 1982 (Gujarat Act 8 of 1982). 


The Himachal Pradesh Transfer of Land (Regulation) Act, 1968 (Himachal Pradesh Act 
15 of 1969). 


The Himchal Pradesh Transfer of Land (Regulation) (Amendment) Act, 1986 (Himachal 
Pradesh Act 16 of 1986). 


The Karnataka Scheduled Castes and Scheduled Tribes (Prohibition of Transfer of Certain 
Lands) Act, 1978 (Karnataka Act 2 of 1979). 


The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1978 (Kerala Act 13 of 1978). 

The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1981 (Kerala Act 19 of 198 1). 

The Madhya Pradesh Land Revenue Code (Third Amendment) Act, 1976 (Madhya Pradesh 
Act 61 of 1976). 


Entries 203 to 257 ins. by the Constitution (Sixty-sixth Amendment) Act, 1990, 5. 2.210. The Santhal 
Parganas Tenancy (Supplementary Provisions) Act, 1949 (Bihar Act 14 of 1949) except section 53. 


৪৯৬ 


২১৬। 
২১৭। 
২১৯৮ 
২৯৯] 


২২০। 
২২১। 
২২২। 


২২৩। 
২২৪। 
২২৫। 
২২৬। 
২২৭। 
২২৮। 
২২৯। 
২৩০। 
২৩১। 
২৩২। 


২৩৩। 


২৩৪। 


২৩৫। 
২৩৬। 
২৩৭। 
২৩৮। 
২৩৯। 
২৪০। 
২৪১। 


২৪২। 


গুজরাট দেবস্থান ইনামস্‌ এবোলিসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৭ (১৯৭৭ গী গুজরাট এক্ট ২৭) 

গুজরাট টেনান্সি লোজ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৭ (১৯৭৭ গী গুজরাট এক্ট ৩০) 

বোন্ধে লেন্দ রেভেন্যু (গুজরাট I এমেল্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮০ (১৯৮০ গী গুজরাট এক্ট ৩৭) 

CICA লেন্দ রেভেন্যু কোড এন্দ লেন্দ টেনিয়র এবোলিসন লোজ (গুজরাট এমেন্দমেন্ট) এক্ট, হি কা 
গুজরাট এক্ট ৮) 

হিমাচল প্রদেশ ট্রান্সফর ওফ লেন্দ (রেগুলেসন) AF, ১৯৬৮ (১৯৬৯ গী হিমাচল প্রদেশ as ১৫) 

হিমাচল প্রদেশ ট্রান্সফর ওফ লেন্দ (রেগুলেসন) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৬ (১৯৮৬ গী হিমাচল প্রদেশ এক্ট ১৬) 
করনাটকা সেদ্যুল কাষ্টস্‌ এন্দ সেদ্যুল ত্রাইবস্‌ (প্রোহিবিসন ওফ ট্রান্সফর ওফ সারতেন লেন্দস্‌) AB, ১৯৭৮ (১৯৭৯ A 
করনাটকা এক্ট ২) 

কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৮ (১৯৭৮ কী কেরেলা AF ১৩) 

কেরেলা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৮১ (১৯৮১ কী কেরেলা এক্ট ১৯) 

মধ্য প্রদেশ লেন্দ রেভেন্যু কোড (যা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী মধ্য প্রদেশ এক্ট ৬১) 

মধ্য প্রদেশ লেন্দ রেভেন্যু কোড (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮০ (১৯৮০ কী মধ্য প্রদেশ এক্ট ১৫) 

মধ্য প্রদেশ অকৃশিক জোৎ উচ্চাতম সিমা অধিনিয়ম, ১৯৮১ (১৯৮১ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ১১) 

মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (I এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৮৪ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ১) 

মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এপগ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮৪ (১৯৮৪ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ১৪) 

মধ্য প্রদেশ সিলিং ওন এপ্রিকলচরেল হোলদিংস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৮৯ (১৯৮৯ গী মধ্য প্রদেশ এক্ট ৮) 
মহারাষ্ট্র লেন্দ রেভেন্যু কোড, ১৯৬৬ (১৯৬৬ কী মহারাষ্ট্র এক্ট ৪ ১) সেক্সন ৩৬,৩৬-/ এন্দ ৩৬-B. 

মহারাষ্ট্র লেন্দ রেভেন্যু কোড এন্দ দি মহারাষ্ট্র রেষ্টোরেসন ওফ লেন্দস্টু সেদ্যুল ট্রাইবস্‌ (II এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ 
(১৯৭৭ গী মহারাষ্ট্র এক্ট ৩০) 

মহারাষ্ট্র এবোলিসন ওফ সবসিস্তিং প্রোপ্রাইটরি রাইট্স্টু মাইন্‌স্‌ এন্দ মিনরেল্স্‌ইন সরতেন লেন্দস্‌ এক্ট, ১৯৮৫ (১৯৮৫ 
কী মহারাষ্ট্র AF ১৬) 

ওরিষা সেদ্যুল এরিয়াজ ট্রান্সফর ওফ ইন্মুভেবল প্রোপটি (বাই সেদ্যুল HAP) রেগুলেসন, ১৯৫৬ (১৯৫৬ কী ওরিষা 
রেগুলেসন ২) 

ওরিষা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (I এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৫ (১৯৭৬ কী ওরিষা এক্ট ২৯) 

ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী ওরিষা এক্ট ৩০) 

ওরিষা লেন্দরিফোর্মস্‌ (I এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭৬ (১৯৭৬ কী ওরিষা এই 88) 

রাজাস্থান কোলোনাইজেসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৪ (১৯৮৪ কী রাজাস্থান এক্ট ১২) 
রাজাস্থান টেনান্সি (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৮৪ (১৯৮৪ গী রাজাস্থান এক্ট ১৩) 

রাজাস্থান টেনান্সি (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৭ (১৯৮৭ গী রাজাস্থান এক্ট ২১) 

টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) I[ এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৭৯ (১৯৮০ গীটামিল নাদু এই ৮) 
টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৮০ (১৯৮০ গীটামিল নাদুএক্ট ২১) 


৪৯৭ 


226. 


227 


228. 


229. 


230. 


231. 


232. 


233. 


234. 


235. 
236. 
237. 
238. 
239. 
240. 
241. 


242. 


243. 


244. 


245. 


246. 
247. 
248. 
249. 


The Madhya Pradesh Land Revenue Code (Amendment) Act, 1980 (Madhya Pradesh 
Act 15 of 1980). 


The Madhya Pradesh Akrishik Jot Uchchatam Seema Adhiniyam, 1981 (Madhya Pradesh ! 


Act 11 of 1981). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Second Amendment) Act, 1976 
(Madhya Pradesh Act 1 of 1984). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1984 (Madhya 
Pradesh Act 14 of 1984). 


The Madhya Pradesh Ceiling on Agricultural Holdings (Amendment) Act, 1989 (Madhya 
Pradesh Act 8 of 1989). 


The Maharashtra Land Revenue Code, 1966 (Maharashtra Act 41 of 1966), sections 36, 
36A and 36B. 


The Maharashtra Land Revenue Code and the Maharashtra Restoration of Lands to 
Scheduled Tribes (Second Amendment) Act, 1976 (Maharashtra Act 30 of 1977). 


The Maharashtra Abolition of Subsisting Proprietary Rights to Mines and Minerals in 
certain Lands Act, 1985 (Maharashtra Act 16 of 1985). 


The Orissa Scheduled Areas Transfer of Immovable Property (by Scheduled Tribes) 
Regulation, 1956 (Orissa Regulation 2 of 1956). 


The Orissa Land Reforms (Second Amendment) Act, 1975 (Orissa Act 29 of 1976). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1976 (Orissa Act 30 of 1976). 

The Orissa Land Reforms (Second Amendment) Act, 1976 (Orissa Act 44 of 1976). 
The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1984 (Rajasthan Act 12 of 1984). 
The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1984 (Rajasthan Act 13 of 1984). 

The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1987 (Rajasthan Act 21 of 1987). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1979 (Tamil Nadu Act 8 of 1980). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1980 
(Tamil Nadu Act 21 of 1980). 


The Tamil Nadu Larid Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1981 
(Tamil Nadu Act 59 of 1981). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1983 (Tamil Nadu Act 2 of 1984). 


The Uttar Pradesh Land Laws (Amendment) Act, 1982 (Uttar Pradesh Act 20 of 1 982). 
The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1965 (West Bengal Act 18 of 1965). 
The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1966 (West Bengal Act 11 of 1 966). 
The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1969 (West Bengal Act 23 of 1969). 
The West Bengal Estate Acquisition (Amendment) Act, 1977 (West Bengal Act 36 of 197 7). 


৪৯৮ 


২৪৩। 
২৪৪। 
২৪৫। 
২৪৬। 
২৪৭। 
২৪৮। 
২৪৯। 
২৫০। 
২৫১। 
২৫২। 
২৫৩। 
২৫৪। 
২৫৫। 
২৫৬। 


২৫৭। 


টামিল নাদু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৮১ (১৯৮১ গীটামিল নাদু এই ৫৯) 
টামিল নাদু লেন্দরিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিংওন লেন্দ) [I এমেন্দমেন্টএক্ট, ১৯৮৩ (১৯৮৪ গীটামিল নাদুএক্ট ২) 

উত্তর প্রদেশ লেন্দ লোজ (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৮২ (১৯৮২ গী উত্তর প্রদেশ এক্ট ২০) 

ৱেস্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৬৫ (১৯৬৫ কী ৱেন্ত বেঙ্গল এক্ট ১৮) 

রেস্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৬৬ (১৯৬৬ কী রেন্ত বেঙ্গল এক্ট ১১) 

CRE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (] এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৬৯ (১৯৬৯ গী রেস্ত বেঙ্গল এক্ট ২৩) 

বেস্ত বেঙ্গল ইষ্টাট্‌ এক্যুইজিসন (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭৭ (১৯৭৭ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ৩৬) 

ৱেস্ত বেঙ্গল লেন্দ হোলদিং রেভেন্যু AB, ১৯৭৯ (১৯৭৯ গী রেস্ত বেঙ্গল এক্ট 88) 

RE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮০ (১৯৮০ গী CAG বেঙ্গল এক্ট ৪১) 

CE বেঙ্গল লেন্দ হোলদিং রেভেন্যু (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮১ (১৯৮১ গী বেন্ত বেঙ্গল এক্ট ৩৩) 

কলকতা থিকা টেনান্সি (এক্যুইজিসন এন্দ রেগুলেসন) AF, ১৯৮১ (১৯৮১ গী রেস্ত বেঙ্গল এক্ট ৩৭) 

RE বেঙ্গল লেন্দ হোলদিং রেভেন্যু (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮২ (১৯৮২ গী ৱেসন্ত বেঙ্গল এক্ট ২৩) 

কলকতা থিকা টেনান্সি (এক্যুইজিসন এন্দ রেগুলেসন) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৪ (১৯৮৪ গী বেস্ত বেঙ্গল এক্ট ৪১) 
মাহে লেন্দ রিফোর্মস্‌ এক্ট, ১৯৬৮ (১৯৬৮ কী পোন্দিচেরি এক্ ১) 

মাহে লেন্দরিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮০ (১৯৮১ গী পোন্দিচেরি এক্ট ১) 

৯শন্দরা তাকপা- রাজাস্থান টেনান্সি এক্ট, ১৯৫৫ (১৯৫৫ কী রাজাস্থান এক্ট M) গী মখাদা, আর্টিকল ৩১-কগী ক্লোজ 
(>) গী অনিশুবা প্রোভাইশো গী অগীবগা য়ানদনা (লয্নচিংবা) লৌশিনখিবা পুম্নমক অদুয়ানদনা লৌশিনখিবা অদু মখৈদি 
চতনরোই। 


শু২৫৭ক। টামিল নাড়ু গী শোখহৌরবা কাঙুলুপশিং, CUPS কাষ্ট অমসুং AYA ত্রাইবস্‌ মহৈ লোয়শঙগী অমসুং ATH! AGT থন্বা 


শীট) এক্ট, ১৯৯৩ (টামিল নাড়ু এক্ট ৪৫১ ১৯৯৪)1) 


“Reri বিহার প্রিভিলেজ পরসন্স হোমেসটেদ টিনা্সি এক্ট, ১৯৪৭ (বিহার এক্ট ৪, ১৯৪৮)। 


২৫৯] 


২৬০। 


২৬১। 


২৬২। 


২৬৩ । 


২৬৪। 


বিহার কল্সোলিদেসন ওফ হোলডিংস্ এন্দ প্রিভেন্সন ওফ ফ্রেগমেন্টেসন এক্ট, ১৯৫৬ (বিহার এক্ট ২২, ১৯৫৬) 

বিহার কল্সোলিদেসন ওফ হোলডিংস্‌ এন্দ প্রিভেন্সন ওফ ফ্রেগমেন্টেসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭০ (বিহার AF ৭, 
১৯৭০)। 

বিহার প্রিভিলেজ পরসন্স হোমেসটেদ টিনান্সি (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৭০ (বিহার এক্ট ৯, ১৯৭০)। 

বিহার কন্সোলিদেসন ওফ হোলডিংস্‌ এন্দ প্রিভেন্সন ওফ ফ্রেগমেন্টেসন (এমেন্দমেন্ট) AB, ১৯৭৩ (বিহার এক্ট ২৭, 
১৯৭৫)। 

বিহার কল্সোলিদেসন ওফ হোলডিংস্‌ এন্দ প্রিভেদতসন ওফ ফ্রেগমেন্টেসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮১ (বিহার এক্ট ৩৫. 
১৯৮২)। 

বিহার লেন্দ রিফোর্মস (ফিক্সেসন ওফ সিলিং এরিয়া এন্দ এক্কিজিসন ওফ সর্প্পস লেন্দ) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৭ (বিহার 
এক্ট ২১, ১৯৮৭)। 


৪৯৯ 


250. 
251. 
252. 


253. 


254. 


255. 


256. 
257. 


The West Bengal Land Holding Revenue Act, 1979 (West Bengal Act 44 of 1979). 

The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1980 (West Bengal Act 41 of 1980). 
The West Bengal Land Holding Revenue (Amendment) Act, 1981 w est Bengal Act 33 
of 1981). 

The Calcutta Thikka Tenancy (Acquisition and Regulation) Act,.1981 (West Bengal Act 
37 of 1981). 

The West Bengal Land Holding Revenue (Amendment) Act, 1982 (West Bengal Act 23 
of 1982). 

The Calcutta Thikka Tenancy (Acquisition and Regulation) (Amendment) Act, 1984 (West 
Bengal Act 41 of 1984). 

The Mahe Land Reforms Act, 1968 (Pondicherry Act 1 of 1968). 

The Mahe Land Reforms (Amendment) Act, 1980 (Pondicherry Act 1 of 1981).] 


'[257A. The Tamil Nadu Backward Classes, Scheduled Castes and Scheduled Tribes (Reservation 


1258. 


259. 
260. 
261. 
262. 
263. 
264. 
265. 


266. 
267. 


of Seats in Educational Institutions and of appointments or posts in the Services under the 
State) Act, 1993 (Tamil Nadu Act 45 of 1994).] 

The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy Act, 1947 (Bihar Act 4 of 1948). 
The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation Act, 1956 (Bihar 
Act 22 of 1956). 

The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation (Amendment) Act, 
1970 (Bihar Act 7 of 1970). 


The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy (Amendment) Act, 1970 (Bihar Act 9 
of 1970). 

The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of Fragmentation (Amendment) Act, 
1973 (Bihar Act 27 of 1975). 


The Bihar Consolidation of Holdings and Prevention of F ragmentation (Amendment) Act, 
1981 (Bihar Act 35 of 1982). 

The Bihar Land Reforms (Fixation of Ceiling Area and Acquisition of Surplus Land) 
(Amendment) Act, 1987 (Bihar Act 21 of 1987). 


The Bihar Privileged Persons Homestead Tenancy (Amendment) Act, 1989 (Bihar Act 11 
of 1989). 


The Bihar Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Bihar Act 11 of 1 990). 


The Karnataka Scheduled Castes and Scheduled Tribes (Prohibition of Transfer of Certain 
Lands) (Amendment) Act, 1984 (Karnataka Act 3 of 1984). 


The Kerala Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Kerala Act 16 of 1989). 

The Kerala Land Reforms (Second Amendment) Act, 1989 (Kerala Act 2 of 1990). 
The Orissa Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (Orissa Act 9 of 1 990). 

The Rajasthan Tenancy (Amendment) Act, 1979 (Rajasthan Act 16 of 1 979). 


Ins. by the Constitution (Seventy-sixth Amendment) Act, 1994, s. 2. 
Entries 258 to 284 ins. by the Constitution (Seventy-eighth Amendment) Act, 1995, s. 2. 
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২৬৫। 
২৬৬। 


২৬৭। 


২৬৮। 
২৬১। 
২৭০। 
২৭১। 
২৭২। 
২৭৩। 
২৭৪। 
২৭৫। 


২৭৬। 


২৭৭। 
২৭৮। 
২৭৯। 
২৮০। 
২৮১। 
২৮২। 
২৮৩। 


২৮৪। 


DVI 


বিহার প্রিভিলেজ a হোমেসটেদ টিনান্সি (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৯ (বিহার এক্ট ১১১ ১৯৮৯)। 

বিহার লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৯ (বিহার এক্ট ১১, ১৯৯০)। 

কনাটিকা সেদ্যুল কাষ্ট এন্দ সেদ্যুল ত্রাইবস্‌ (প্রোহিবিসন ওফ ত্রান্সফার ওফ সার্টেন লেন্দস্‌) (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৪ 
(কনটিকা এক্ট৩, ১৯৮৪)। 

কেরালা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৯ (কেরালা এক্ট ১৬, ১৯৮৯)। 

কেরালা লেন্দ রিফোর্মস্‌ (অনিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৯ (কেরালা এক্ট ২, ১৯৯০)। 

ওরিষা লেন্দ রিফোমিস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৯ (ওরিষা এক্ট ৯, ১৯৯০)। 

রাজাস্থান টিনান্সি (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৭৯ (রাজাস্থান AF ১৬, ১৯৭৯)। 

রাজাস্থান কোলোনাইজেসন (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৭ (রাজাস্থান এক্ট ২, ১৯৮৭)। 

রাজাস্থান কোলোনাইজেসন (এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮৯ (রাজাস্থান এক্ট ১২, ১৯৮৯)। 

টামিল নাডু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৮৩ (টামিল নাড়ু এক্ট ৩, ১৯৮৪)। 
টামিল নাডু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৮৬ (টামিল নাড়ু এক্ট ৫৭, ১৯৮৬)। 
টামিল নাড়ু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) সেকেন্দ এমেন্দমেন্ট একট, ১৯৮৭ (টামিল নাড়ু এক্ট 8, 
১৯৮৮)। 

টামিল নাডু লেন্দ রিফোর্মস্‌ (ফিক্সেসন ওফ সিলিং ওন লেন্দ) এমেন্দমেন্ট এক্ট, ১৯৮৯ (টামিল নাড়ু এক্ট ৩০, ১৯৮৯)। 
বেন্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮১ (েন্ত বেঙ্গল এক্ট ৫০১ ১৯৮১)। 

COE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৬ (বেন্ত বেঙ্গল এক্ট ৫, ১৯৮৬)। 

রেস্ত বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (অনিশুবা এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৮৬ (AE বেঙ্গল এক্ট ১৯, ১৯৮৬)। 

CAE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (অহুমশ্ুডবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৮৬ (AE বেঙ্গল এক্ট ৩৫১ ১৯৮৬)। 

CAE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) AE, ১৯৮৯ (রেন্ত বেঙ্গল এক্ট ২৩, ১৯৮৯)। 

RE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ (এমেন্দমেন্ট) এক্ট, ১৯৯০ (রেন্ত বেঙ্গল এক্ট ২৪১ ১৯৯০)। 

CAE বেঙ্গল লেন্দ রিফোর্মস্‌ ব্রাইব্যুনেল এক্ট, ১৯৯১ (AB বেঙ্গল AF ১২১ ১৯৯১)।]া 


শন্দোরা তাকপা অসি সন্বিধান (তরেৎশুবা এমেন্দমেন্ট) AF, ১৯৬৪ না হাপচিল্পকপা য়াওফম ২১ দগী ৬৪ ফাওবা অসিগা 


লোয়ননা হাপচিল্লকপনি। 
shill nian add ১৯৯৪ EE FET -৮-১৯৯৪ HA) | 
সন্থিধান (হুন্ফুতরানিপাল শুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৯৫, সেক্সন ২ না হাপচিল্পকপা (৩০-৮-১৯৯৫ দগী)। 


৫০১ 


272. 
273. 
274. 


275. 


276. 


271. 


278. 
279. 
280. 


281. 


282. 
283. : 
284. 


The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1987 (Rajasthan Act 2 of 1987). 
The Rajasthan Colonisation (Amendment) Act, 1989 (Rajasthan Act 12 of 1989). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1983 
(Tamil Nadu Act 3 of 1984). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment Act, 1986 
(Tamil Nadu Act 57 of 1986). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Second Amendment Act, 
1987 (Tamil Nadu Act 4 of 1988). 


The Tamil Nadu Land Reforms (Fixation of Ceiling on Land) Amendment (Amendment) 
Act, 1989 (Tamil Nadu Act 30 of 1989). 


The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1981 (West Bengal Act 50 of 1981). 
The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 5 of 1986). 


The West Bengal Land Reforms (Second Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 19 of 
1986). 


The West Bengal Land Reforms (Third Amendment) Act, 1986 (West Bengal Act 35 of 
1986). 


The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1989 (West Bengal Act 23 of 1989). 
The West Bengal Land Reforms (Amendment) Act, 1990 (West Bengal Act 24 of 1990). 
The West Bengal Land Reforms Tribunal Act, 1991 (West Bengal Act 12 of 1991). 


Explanation.—Any acquisition made under the Rajasthan Tenancy Act, 1955 (Rajasthan 
Act III of 1955), in contravention of the second proviso to clause (1) of article 31A shall, 
to the extent of the contravention, be void.] 


COR 


[TENTH SCHEDULE 
[Articles 102(2) and 191(2)] 
Provisions as to disqualification on ground of defection 


Interpretation.—In this Schedule, unless the context otherwise requires — 


(a) “House” means either House of Parliament or the Legislative Assembly or, as the case ` 
may be, either House of the Legislature of a State; 


(b) “legislature party”, in relation to amember of a House belonging to any political party 
in accordance with the provisions of paragraph 2 or ?*** paragraph 4, means the group 
consisting of all the members of that House for the time being belonging to that political 
party in accordance with the said provisions; (c) “original political party”, in relation to a 
member ofa House, means the political party to which he belongs for the purposes of 
subparagraph (1) of paragraph 2; (d) “paragraph” means a paragraph of this Schedule. 
Disqualification on ground of defection (1) Subject to the provisions of >[ paragraphs 
4 and 5], a member ofa House belonging to any political party shall be disqualified for 
being amember of the House— (a) ifhe has voluntarily given up his membership of such 
political party; or (b) ifhe votes or abstains from voting in such House contrary to any 
direction issued by the political party to which he belongs or by any person or authority 
authorised by it in this behalf, without obtaining, in either case, the prior permission of such 
political party, person or authority and such voting or abstention has not been condoned 
by such political party, person or authority within fifteen days from the date of such voting 
or abstention. 

Added by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 6 (w.e.f. 1-3-1985). 

Certain words omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5. 

Sub. bys. 5, ibid, for “paragraphs 3, 4 and 5”. 


Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph,— (a) an elected member of a 
House shall be deemed to belong to the political party, if any, by which he was set upasa 
candidate for election as such member; (b) a nominated member of a House shall,— 
(i) where he is a member of any political party on the date of his nomination as such 
member, be deemed to belong to such political party; (ii) in any other case, be deemed to 
belong to the political party of which he becomes, or, as the case may be, first becomes, a 
member before the expiry of six months from the date on which he takes his seat after 
complying with the requirements of article 99 or, as the case may be, article 188. 


(2) An elected member of a House who has been elected as such otherwise than as a 
candidate set up by any political party shall be disqualified for being a member of the 
House ifhe joins any political party after such election. | 


(3) Anominated member of a House shall be disqualified for being amember of the House if 


he joins any political party after the expiry of six months from the date on which he takes his 
seat after complying with the requirements of article 99 or, as the case may be, article 188. 


»[তরা শুবা সেদ্যুল 
[আর্টিকলশিং ১০২ (২) অমসুং ১৯১(২)] 


মশাগী পার্টি থাদোক্ডুনা চেনবগী মুমফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবগা মরী লৈনবা অপীবশিং 


১.। 


Ql 


৯৭। 


ৱাহস্থোক _সেদ্যুল অসিদা, য়াওফম অদুনা অতোপ্পা মওংদা উৎত্রবদি - 

(ক) ‘হাউস’ হায়বসিনা পার্লিয়ামেন্টকী হাউস অনিগী মনুংদা অমা নত্রগা বিধান সভা নত্রগা, ওইথোকপা য়াবা অমা, 
রাজ্যগী আইন সভাগী হাউস অনিগী মনুংদা অমা খংনগনি, 

(খ) “আইন সভাগী পার্টি” হায়বসিনা পেরেগ্রাফ ২ নত্রগা [* * * ](মরিফুমাথোইশুবা শেমদোকপা AF, ২০০৩), 
পেরেগ্রাফ ৪, ওইথোকপা য়াবা অমগী অগীবশিং অদুগী মতুং ইন্না রাজনিটি পার্টি অমদা য়াওবা হাউস অমগী মেম্বরগা 
মরী লৈননা, হায়খিবা অপীবশিং অদুগী মতুং ইন্না মতম অদুগী ওইনা রাজনিটি পার্টি অদুদা য়াওবা হাউস অদুগী মেম্বর 
ATA কাঙবু অদুবু খঙনগনি ; 

(গ) «ca ওইবা রাজ নিচি গাটি হয়বসিনা হাউস অমগী মেহরগারী লৈননা পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ 
(১) গী মরমগীদমক মহাক্লা য়াওরিবা রাজনিটি পার্টি অদুবু খঙনগনি ; 

(ঘ) “পেরেগ্রাফ” হায়বসিনা সেদ্যুল অসিগী পেরেগ্রাফ অমবু খঙনগনি। 

মশাগী পার্টি থাদোক্ডুনা ছেনবগী যুম্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবা - 

(১) পেরেগ্রাফ [৪ অমসুং ৫] (মরিফুমাথোইশুবা শেমদোকপা AF, ২০০৩) কী অপীবশিং অদুগী মখা পোনা, রাজনিটি 

পার্টি অমদা MSA হাউস TIN মেন্বর অসি হাউস অদুগী মেম্বর ওইবগী মগ্ডন মাঙজগনি - 

(ক) মহাক্লা মশানা অসিগুন্বা রাজনিটি অদুগী CTIA ওইবা তোকচরবা; নত্রগা 

(খ) মহাক্লা য়াওবা রাজনিটি পার্টি অদুনা নত্রগা মদুনা (পার্টি অদুনা) শক্তি গীরবা মীওই নত্রগা ওথোরিটি অদুনা 
তাকপণী ওন্নতৈনবদা SMS হাউস অদুদা অসিণ্তন্বা রাজনিটি পার্টি, মীওই নত্রগা ওথোরিটি অদুগী হান্না 
পীবা অয়াবা লৌদনা ভোট গীরবা নত্রগা ভোট থাদবা য়াওদ্রবা, অমসুং ভোট থাদবা নত্রগা ভোট থাদবা য়াওদবা 
অদুবু অসিগুস্বা ভোট থদবা নত্রগা ভোট থাদবা ০০০০০০০০০০০ 
পার্টি, মীওই নত্রগা ওথোরিটি অদুনা ঙাকপীদ্রবা। 

শন্দেরা তাকপা - সব-পেরেগ্রাফ অসিগী মরমগীদমক - 

(ক) হাউস অমগী মীখলদা কারকপা মেন্বর অসি অসিগুস্বা মেম্বর অসি ওইরক্লবগীদমক মীখলদা মহাকপু মীরেপ ওইনা 
থাগংলকপা রাজনিটি পার্টি, SRSA লৈরন্নবদি, অদুদা য়াওই হায়না লৌগনি; 

(খ) হাউস GIN লনাই ওইনা খল্পকপা মেন্বর অসি - 

(i) অসিগুস্বা মেন্বর অসি ওইনা মহাকপু লনাই ওইনা খল্পকপা নুমিৎ অদুদা মহাক রাজনিটি পার্টি অমগ্গী মেন্বর 
ওইরবদি, অসিগুন্বা রাজনিটি পার্টি অদুদা য়াওই হায়না লৌগনি; 


সন্থিধান (৫২ WA শেমদোকপা) এক, ১৯৮৫ কী সেক্সন ৬ না (১-৩-১৯৮৫ তগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 


৫০৫ 


(4) Notwithstanding anything contained in the foregoing provisions of this paragraph, a 
person who, on the commencement of the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 
1985, is a member of a House (whether elected or nominated as such) shall,— (i) where 
he was amember of political party immediately before such commencement, be deemed, 
for the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph, to have been elected as a member 
of such House as a candidate set up by such political party; (ii) in any other case, be 
deemed to be an elected member of the House who has been elected as such otherwise 
than as a candidate set up by any political party for the purposes of sub-paragraph (2) of 
this paragraph or, as the case may be, be deemed to be a nominated member of the House 
for the purposes of sub-paragraph (3) of this paragraph. 


lk k okk k 


Paragraph 3 omitted by the Constitution (Nienty-first Amendment) Act, 2003, s. 5. 


Disqualification on ground of defection not to apply in case of merger.—(1) A 
member ofa House shall not be disqualified under subparagraph (1) of paragraph 2 where 
his original political party merges with another political party and he claims that he and any 
other members of his original political party— (a) have become members of such other 
political party or, as the case may be, of a new political party formed by such merger; or 
(b) have not accepted the merger and opted to function as a separate group, and from the 
time of such merger, such other political party or new political party or group, as the case 
may be, shall be deemed to be the political party to which he belongs for the purposes of 
sub-paragraph (1) of paragraph 2 and to be his original political party for the purposes of 
this sub-paragraph. 

(2) For the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph, the merger of the original 
political party ofa member of a House shall be deemed to have taken place if, and only if, 
not less than two-thirds of the members of the legislature party concerned have agreed to 
such merger. 


Exemption.—Notwithstanding anything contained in this Schedule, a person who has 
been elected to the office of the Speaker or the Deputy Speaker of the House of the 
People or the Deputy Chairman of the Council of States or the Chairman or the Deputy 
Chairman of the Legislative Council ofa State or the Speaker or the Deputy Speaker of 
the Legislative Assembly ofa State, shall not be disqualified under this Schedule, — (a) if 
he, by reason of his election to such office, voluntarily gives up the membership of the 

political party to which he belonged immediately before such election and does not, so 
long as he continues to hold such office thereafter, rejoin that political party or become a 
member of another political party; or (b) ifhe, having given up by reason of his election to 
such office his membership of the political party to which he belonged immediately before 
such election, rejoins such political party after he ceases to hold such office. 


Decision on questions as to disqualification on ground of defection.— 


(1) If any question arises as to whether a member of a House has become subject to 
disqualification under this Schedule, the question shall be referred for the decision of the 
Chairman or, as the case may be, the Speaker of such House and his decision shall be final: 


(we 


9.1 


(ii) Scorer ঘৌদোজদি, আর্টিকল ৯৯ নত্রগা, ওইফম থোকপা অমা, আর্টিকল ১৮৮ গী দরকার ওইবা 
পুমমক তৌরবা মতুংদা মহারা (মেস্থর ওইনা) ফমফম লৌবা নুমিৎ অদুদগী থা ৬ Roar মহাক্লা মেস্বর ওইরকপা 
TAN, ওইফম থোকপা অমা, অহানবগী ওইনা মেম্বর ওইরকপা রাজনিটি পাটি অদুদা য়াওই হায়না লৌগনি। 

(২) অসিগুস্থ মেস্বর ওইনা করিগুস্বা রাজনিটি পার্টি অমনা থাগৎলকপা মীরেপ নত্তবা মওংদা খল্পকপা হউস সীখলদা 
কারকপা মেম্বর অমনা অসিপ্তস্বা মীখল অনুগী মতুংদা মহাক্লা করিগ্ুস্থা রাজনিটি পার্টি অমদা যাওরবদি হউস অদুগী 
মেন্বর ওইবগী মগুন অদু মাঙখিগনি। 

(©) লনাই ওইনা খল্পকপা হাউস অমগী মেম্বর অসি আর্টিকল ৯৯ TAM, ওইফম থোকপা অমা, আর্টিকল ১৮৮গী 
দরকার ওইবাপুমক তৌরবা মতুংদা মহাক্লা (মেস্বর ওইনা) ফমফম যাওরবদি হাউস অনুগী মেস্থর ওইবগী মুন অদু 
মাঙখিগনি। 

(8) পেরেগ্রাফ অসিগী হান্না চৎখিবা অপীবশিংদা করিগু্বা যাওখিবা লৈরবসু, PUVA মীওই অমনা, সম্বিধান (৫২ 
শুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৮৫ না চতনবা হৌবা মতমদা, হাউস অমগী মেস্বর ওইরবা (অসিগু্বা মেন্বর ওইনা 
মীখলদা কারকপা নত্রগা লনাই ওইনা খল্পকপা)- 

(1) SGT চংনবা হৌবা SHAN হেক মমাংদা মহাক রাজনিটি অমগী মেশ্বর ওইরন্নবদি, পেরেগ্রাফ অসিগী 
সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মরম পুষ্নমীদমক্তা, অদুগুন্থা রাজনিটি পার্টি অদুনা মহাকপুমীরেপ ওইনা থাগংলগা 
অসিগুস্থা হাউস অদুগী মেন্বর ওইনা খল্পকপনি হায়না লৌগনি; 

(11) অতোগ্পা খৌদোক্তদি, পেরেপ্রাফ অসিগী সব-পেরেপ্রাফ (২) গী মরম পুমমক্কীদমক্তা, রাজনিটি পার্টি অনা 
মীরেপ ওইনা থাগংলকপা নত্তবা মওংদা অসিগুস্বা মেম্বর ওইনা মীখলদা কারকপা হাউস অদুগী মেস্বরনি 
হায়না লৌগনি, নত্রগা, ওইফম থোকপা অমা পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (৩) গী মরম TSS, 
হউস অদুগী লনাই ওইনা খল্পকপা মেম্বরনি হায়না লৌগনি। 

মশাগী পার্টি থাদোক্ডুনা চেনবগী যুম্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবা অদু মচেৎ তাবগী বাফমদি 

চৎনরোইদবা- 

হাউস অমগী মেন্বর অমনা মহাক অমসুং মহান্ধী আইন সভাগী পার্টিগী অতোগ্না মেন্বরশিংনা হৌরকফম পার্টি অদুদা 

মচেৎ তানরকপগী মহৈনা থোরকপা শরুক অমগ্ী মুৎশিনবা ওই অমসুং SIs কাঙবু অসিদা অসিগু্থা আইন সভাগী 

পার্টি অদুগী মেন্বরশিংগী অহুম থোকপগী অমদগী তাদনা য়াওই হায়না দাবী তৌরবা - . 

(ক) মহাকপু পেরেপ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা মখাগী যুন্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবা ওইহলোই- 
(1) মদুদি মহারা মশানা মহাক্কী হৌরকফম রাজনিটি পার্টিগী মহাক্লা মেস্বর ওইবা তোকচরে; TAN 
(ii) মদুদি মহাক্লা অসিগুস্বা হাউস্‌ অসিদা Pea পার্টি অসিনা নত্রগা মদুগীদমক (পার্টি অদুনা) শক্তি গীরবা 

মীওই নব্রগা ওথোরিটি অমনা তাকপণী em তৈনবদা অপিগ্তস্ব পার্টি, মীওই নব্রগা ওথোরিটি অদুগী হান্না 
অয়াবা লৌদনা ভোট থাদরে নত্রগা ভোট থাদবা য়াওয্রে, অমসুং অসিগুন্বা ভোট থাদবা নত্রগা ভোট থাদবা 
য়াওদবা অদুবু Bag পার্টি, মীওই নত্রগা ওথোরিটি অদুনা অসিপ্তন্বা ভোট থাদবা নক্রগা ভোট থাদবা 
য়াওদবা নুমিৎ অদুদগী নুমিৎ ১৫ নি গী মনুংদা ঙাকপীদ্রে; অমসুং 
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ET 


Provided that where the question which has arisen is as to whether the Chairman or the 
Speaker of a House has become subject to such disqualification, the question shall be 
referred for the decision of such member of the House as the House may elect in this 
behalf and his decision shall be final. 

(2) All proceedings under sub-paragraph (1) of this paragraph in relation to any question 
as to disqualification of a member of a House under this Schedule shall be deemed to be 
proceedings in Parliament within the meaning of article 122 or, as the case may be, 
proceedings in the Legislature of a State within the meaning of article 212. 


Bar of jurisdiction of courts—Notwithstanding anything in this Constitution, no court 
shall have any jurisdiction in respect of any matter connected with the disqualification ofa 
member of a House under this Schedule. | 

Rules.—{1) Subject to the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph, the Chairman 
or the Speaker of a House may make rules for giving effect to the provisions of this 
Schedule, and in particular, and without prejudice to the generality of the foregoing, such 
rules may provide for— 


(a) the maintenance of registers or other records as to the political parties, ifany, to which 
different members of the House belong; (b) the report which the leader of a legislature 
party in relation to amember of a House shall furnish with regard to any condonation of the 
nature referred to in clause (b) of sub-paragraph (1) of paragraph 2 in respect of such 
member, the time within which and the authority to whom such report shall be furnished; 
(c) the reports which a political party shall furnish with regard to admission to such political 
party of any members of the House and the officer of the House to whom such reports 
shall be furnished; and (9) the procedure for deciding any question referred to in 
subparagraph (1) of paragraph 6 including the procedure for any inquiry which may be 
made for the purpose of deciding such question. 

(2) The rules made by the Chairman or the Speaker of a House under sub-paragraph (1) 
of this paragraph shall be laid as soon as may be after they are made before the House for 
a total period of thirty days which may be comprised in one session or in two or more 
successive sessions and shall take effect upon the expiry of the said period of thirty days 
unless they are sooner *Paragraph 7 declared invalid for want of ratification in accordance 
with the proviso to clause (2) of article 368 as per majority opinion in Kihoto Hollohon 
Vs. Zachilhu and others (1992) 1 S.C.C. 309. approved with or without modifications 
or disapproved by the House and where they are so approved, they shall take effect on 
such approval in the form in which they were laid or in such modified form, as the case may 
be, and where they are so disapproved, they shall be of no effect. 


(3) The Chairman or the Speaker ofa House may, without prejudice to the provisions of 
article 105 or, as the case may be, article 194, and to any other power which he may have 
under this Constitution direct that any wilful contravention by any person of the rules made 


_ under this paragraph may be dealt with in the same manner as a breach of privilege of the 


House. | 
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(খ) অসুম্রা মচেৎ তানরকপা নুমিৎ অদুদগী, অসিগুন্থা শরুক অসি পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মরমগীদমক 
মহাক্লা য়াওবা রাজনিটি পার্টি অদুনি অমসুং পেরেগ্রাফ অসিগী মরমশিংগীদমক TAI হৌরকফম ওইবা রাজনিটি 
পার্টিনি হায়না লৌগনি। 


৪. মশাগী পাটি থাদোক্ডুনা চেনবগী মুল্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাওজবা অদু পুনশিন্নবগী রাফমদদি 

চৎনরোইদবা- 

(>) হাউস অমগী মেন্বর অমবু মহাক্কী হৌরকফমগী ওইবা রাজনিটি পার্টি অদু অতোপ্পা রাজনিটি পার্টি অমগা পুনশিল্নবা 
অমসুং TIF অমসুং TAS! হৌরকফমগী ওইবা রাজনিটি পার্টি অদুগী অতোগ্পা মেম্বরশিংনা- 

(ক) অসিগুস্থা অতোগ্না রাজনিটি পার্টি অদুগী নত্রগা, ওইবা যাবা অমা, অসিগুস্বা পুনশিনবা অদুনা CPT অনৌবা 
রাজনিটি পার্টি অমগী মেম্বরশিং ওইরে; নত্রগা 
(খ) পুনশিনবা অদু য়াদ্রে অমসুং তোঙানবা কাংবু অমা ওইনা থবক তৌগনি হায়না য়ানরে, 
হায়না মহাক্লা দাবী তৌরবদি, পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেপ্রাফ (১) গী মখাদা মেম্বর ওইবগী মগ্ন মাংজহল্লোই, 
অমসুং অসুম্না পুনশিনবা মতম অদুদগী, অসিগুন্বা অতোগ্লা রাজনিটি পার্টি নত্রগা অনৌবা রাজনিটি পার্টি নত্রগা কাংবু 
অদু, ওইফম থোকপা অমা পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মরমশিংগীদমক মহাক্কী হৌরকফমগ্ী ওইবা 
রাজনিটি পার্টিনি হায়না লৌগনি। 

(২) পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মরমশিংগীদমক, হাউস্‌অমগী মেন্বর অমগী হৌরকফমগী ওইবা রাজনিটি 
পার্টি অমনা পুনশিনবা হায়বসি, মরী লৈনবা আইন সভাগী পার্টি অদুগী মেম্বরশিংগী শরুক অহুম থোকপগী অনিদগী 
তাদবনা পুনশিনবা অসি AAT মতমদা, য়ারবা খক্তদা, CNE হায়না লৌগনি। 

৫.।  দাঈতদগী কোকপিবা - orga অসিদা ees যাওখিবা লৈরবসু লোক সভাগী স্পিকর নত্রগা দিপুটি স্পিকর নত্রগা 
রাজ্য সভাগী দিপুটি চেয়ারমেন নত্রগা বিধান পরিষদ কী চেয়ারমেন নব্রগা দিপুটি চেয়ারমেন নত্রগা বিধান সভাগী স্পিকর 
নত্রগা দিপুটি স্পিকরগী ফমদা খল্লবা মীওই অমনা - 

(ক) মহাক্লা, মহাকপু অসিগুম্থা ফম অসিদা খনবগী TART, অসুম্লা খনবা অদুগী হেক মমাংদা মহাক্লা য়াওরন্বা রাজনিটি পার্টি 
BM মেন্বর ওইবা তোকচরবা, অমসুং মহার্লা মতুংদা অসিগুন্বা ফম অসি পায়রিবা মখৈ রাজনিটি পার্টি অদুদা অমুক 
হন্নায়াওরক্কুবা AAA অতোপ্লা রাজনিটি পার্টি অমগী CTIA ওইরক্লবা; নত্রগা 

(খ) মহাক্লা, HAT ফম অসিদা মহাকপু খনবা ANT SIT খনবা অদুগী হেক মমাংদা মহাক্লা য়াওরন্থা রাজনিটি পার্টি 
অদুগী মেম্বর ওইবা COPA, HAT অসুম ফম অসি পাইবা COPA মতুংদা SPT রাজনিটি পার্টি অদুদা অমুক হয়না 
য়াওরক্লবা। | 

(মহাকপু) সেদ্যুল অসিগী মখাদা মেন্বর ওইবগী মগুন মাংজবা GY থোকহল্লোই। 

vl মশাগী পার্টি থাদোক্ভুনা চেনবগী যুল্ফমদা মেম্বর ওইবগী মগুন মাংজবগী বাফমদা বারেপ পীবা - 

(১) সেদ্যুল অসিগী মখাদা কনাগুন্বা হাউস অমগী মেন্বর অমা TFT GRIM মগুন মাংজবা য়াবগী ফিভমদা লৈরব্রা 

হায়বগী ৱাহং অমা থোরক্লবদি, ৱাহং অদুদা রারেপ গীবিনবা অসিগুন্বা হাউস অদুগী চেয়ারমেন্দা নত্রগা, ওইথোকফম 
থোকপা অমদা, স্পিকরদা খনবিনবা খগুহনগনি, অমসুং মহাক্লা গীবা রারেপ অদুনা অরোইবা ওইগনি: 
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মসি গীরি মদুদি থোরক্লিবা বাহং অদুনা হাউস অমগী চেয়ারমেন নব্রগা স্পিকর অসি মেম্বর ওইবগী মগুন মাউজবা 
য়াবগী ফিভমদা লৈরব্রা হায়বা ওইরবদি, ৱাহং অদুদা বারেপ গীবিনবা মসিগীদমক হাউস অদুনা খনবা অসিপ্তন্বা 
হাউস অদুগী মেস্বর অদুদা খনবীনবা খঙহনগনি অমসুং মহা গীবা ৱারেপ অদুনা অরোইবা ওইগনি। 

সেদ্যুল অসিগী মখাদা হাউস SAA মেম্বরগী মেন্বর SAIN মগুন মাংজবগী রাফমগা মরী লৈনবা পেরেগ্রাফ অসিগী 


সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা চৎথবা PATS আর্টিকল ১২২ গী পান্দম মনুংদা পার্লিয়ামেন্টতা চত্থবনি নত্রগা 
আর্টিকল ২১২ গী পান্দম মনুংদা রাজ্য অমগী আইন সভাদা চৎথবনি হায়না লৌগনি। 


বায়েনশঙশিংগী শক্তিগী গমখৈ লৈহন্দবা - সম্বিধান অসিদা Sem যাওখিবা লৈরবসু, সেদ্যুল OA মখাদা 
হাউস্‌ অমগী CTIA অমগী THT ওইবগী HOA মাউজবগা মরী লৈনবা হিরম অমগী মতাংদা PAV বায়েনশঙ অমত্তগী 
শক্তিনা উমখৈ লৈরোই। | 


(১) 


(২) 


পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (২) গী অগীবশিংগী মখা পোন্না, হাউস অমগী চেয়ারমেন নত্রগা স্পিকরনা সেদ্যুল 
অসিগী অগীবশিংবু থবক্তা ওন্থোরুবগীদমক রুলশিং শেন্বা য়াই, অমসুং অরেপ্পা ওইনা, মথক্তা চৎখ্রিবশিং অদুগী 
যায়া পাকশনবা মওং অদুদি শোকহন্দনা, APSR রুলশিং অসিনা (মখাগীশিং অসিগীদমক) পীবা য়াই - 


(ক) হাউস অদুগী তোঙান তোঙানবা মেম্বরশিংনা য়াওবা রাজনিটি পার্টিশিংগা, করিগুস্থা লৈরবদি, মরী লৈনবা 
রেজিষ্টরশিং নত্রগা তুংগী ওইনবা অইবা রারোলশিং AAT; 


(খ) আইন সভাগী পার্টিগী লুচিংবনা হাউস অমগী মেম্বর অমগী মরিদা পেরেগ্রাফ ২ গী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী 
ক্লোজ (খ) দা পনখিবা মওংগী ঙাকপীখিবগা মরী লৈনবা অসিগুস্বা মেন্বর অসিগী মতাংদা পীগদবা রিপোর্ট, 
অসিগুস্বা রিপোর্ট অসি Sarg মতমগী মনুংদা অমসুং করন্থা ওথোরিটিদা পীগদবা; 


(গ) হাউস অদুগী কনাগুম্বা মেম্বর অমনা অসিগুন্বা রাজনিটি পার্টি অদুদা চংলকপগা মরী লৈননা রাজনিটি পার্টি 
অমনা গীগদবা রিপোর্ট অমসুং অসিগুস্বা রিপোর্ট অসি হাউস অদুগী করন্বা ওফিসারদা গীগদবা, 


(ঘ) পেরেগ্রাফ ৬ কী সব-পেরেগ্রাফ (১) দা পনখিবা ৱাহং অদুদা ৱারেপ গীননবগী ATF চংথবগী MSY, অসিগুন্বা 
রাহং অদুদা রারেপ পীননবগী থিজিল্লকদবা অদুগী থবক চতথনবগী মওংয়াওনা। 


পেরেগ্রাফ অসিগী সব-পেরেগ্রাফ (১) গী মখাদা হাউস্অমগী চেয়ারমেন নত্রগা স্পিকরনা CLT রলশিং অদু হাউস্‌ 
অদুগী মমাংদা মখোয়বু হেক OTS লোইবগা সেসন অমা নত্রগা অনি নত্রগা অনিদগী হেনবা মথং মথং GSAT 
সেসনশিংগী মনুং চনগদবা অপুনবা নুমিৎ ৩০ নি পুথোক্তুনা থমগনি, মখোয়বু খরা থুনা মওং হোংদোকপা নত্রগা 
হোংদোক্তনা হাউস অদুনা অয়াবা AT নত্রগা য়াখিদ্রবা নত্তুবদি নুমিৎ ৩০ নি অদু হৌখিবদা চৎনরগনি, অমসুং 
মখোয়বু অয়াবা পীরবদি, SAT অয়াবা পীবা অদুদগী মখোয়বু পুথোকপা মওং অদুদা নত্রগা হোংদোকপা মওং 
SPA চতনরগনি, অমসুং মখোয়বু অয়াবা লীদ্রবদি, মখোয়বু চতনররোই। 

হাউস TIN চেয়ারমেন নত্রগা স্পিকরনা, আর্টিকল ১০৫ কী নত্রগা, ওইবা য়াবা অমা, আর্টিকল ১৯৪ গী 
অগীবশিং, অমসুং সন্থিধান অসিগী মখাদা মহাক্কী লৈবা য়াবা অতোগ্না শক্তি শোকহন্দনা পেরেগ্রাফ অসিগী মখাদা 
শেমখিবা রুলশিংগী মায়োক্তা অনীংবা ASAT তৌরকপা মীওই অমদা হাউস অদুগী গ্রিভিলেজ থুগাইবদা Corsa 
মওংগুম থবক চতথগনি হায়না তাকপা MS | 


' ELEVENTH SCHEDULE 
(Article 243G) 
Agriculture, including agricultural extension. 


Land improvement, implementation of land reforms, land consolidation and soil 
conservation. 


Minor irrigation, water management and watershed development. 

Animal husbandry, dairying and poultry. 

Fisheries. 

Social forestry and farm forestry. 

Minor forest produce. 

Small scale industries, including food processing industries. 

Khadi, village and cottage industries. 

Rural housing, — 

Drinking water. 

Fuel and fodder. 

Roads, culverts, bridges, ferries, waterways and other means of communication. 
Rural electrification, including distribution of electricity. 

Non-conventional energy sources. ` 

Poverty alleviation programme. 

Education, including primary and secondary schools. 

Technical training and vocational education. 

Adult and non-formal education. 

Libraries. 

Cultural activities. 

Markets and fairs. 

Health and sanitation, including hospitals, primary health centres and dispensaries. 
Family welfare. 

Women and child development. 

Social welfare, including welfare of the handicapped and mentally retarded. 


Welfare of the weaker sections, and in particular, of the Scheduled Castes and the Scheduled 
Tribes. 


Public distribution system. 
Maintenance of community assets. ] 


Added by the Constitution (Seventy-third Amendment) Act, 1992, 5. 4 (w.e.f. 24-4-1993). 
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*[ ত্বরামাথোইশুবা সেদ্যুল 

; (আর্টিকল ২৪৩-ছ) 
লৌউ শিংউবা, লৌউশিংউবগী থবক পাকথোক শন্দোকহনবাযয়াওনা। 
লমগী মতিক মগুন হেনগত্হনবা, AHA নিয়ম হোংদোকপগী থবক চৎনহনবা, লম মচেৎ STAT পুনশিনবা, অমসুং লম 
লৈহাও মাঙহন্দনা থন্বা। 
অগীকপামওংগী ইথৈ লৌখোংগী মতেংনা লৌবুক্তা ঈশিং পীবা, ঈশিংগী মরমদা শিল্লাংবা অমসুং তুরেল তম্পাকশিংবু শেমগৎপা। 
শা ষণ য়োকপা, শঙ্গোম পুথোকপা অমসুং যুমগী উচেকশিং য়োকপা। 
ঙা য়োকপা অমসুং ঙা লল্লোনবা। 
সমাজগী উমং শেমগৎপা অমসুং ফার্মগী ওইনা উমং শেমগৎপা। 
অপীকপা উমং পোৎথোকশিং। 
অপীকপা SUB, চিঞ্জাক শেম্বগী ওইবা ইন্দষ্ট্রিশিং। 
খাদি, খুঙ্গংগী অমসুং যুম যুমগী ওইবা ইন্দষ্ট্রিশিং। 
খুঙ্গংগী মুমকৈ শাবা। 
থরুবা ঈশিং। 
মৈ থানবা শীং অমসুং শা ষণগী শজিক। 
লন্বীশিং, উকুশিং, থোংশিং, হি থাংফমশিং, ঈশিংগী লহ্বীশিং অমসুং অতোগ্পা চৎথোক চৎশিনগী পান্বৈশিং। 
খুঙ্গংগী ইলেক্তিক গীবা, ইলেক্তিক য়েন্থোকপা য়াওনা। 
থাইনগী চত্নবী ইনর্জি পুথোকপগী মওংনত্তবা। 
লায়রবা কোকহন্নবগী ঘৌশিল। 
মহৈ মশিং GAT, অহানবা অমসুং অনিশুবা থাকী স্কুলশিং। 
টেক্লিকেল ট্রেনিং অমসুং অনিশুবা থাক স্কুলশিং। 
অহল ওইবশিং অমসুং হান্নদগী চতনরকপা TST মওংগী মহৈ মশিং OT | 
লাইব্রেরিশিৎ। 
ইনাৎকী ওইবা থবকশিং। 
কৈথেলশিং অমসুং মেলাশিং। 
হকশেল অমসুংলু-নান্না লৈবা, লাইয়েংশঙ অচৌবা, প্রাইমারি হেল্থ সেন্টরশিং অমসুং হোস্পিটাল মচাশিং য়াওনা। 
য়াইফ যুন্বাল। 
নুপী অমসুং অঙাং শেমগৎপা। 
সমাজগী য়াইফ CHAR, শোইনাইরবা অমসুং ৱাখলগী অশোয়বা লৈরবা কাঙবুগী য়াইফ CTA য়াওনা। 
সমাজগী অশোনবা কাঙলুপকী MA ঘৌরাং অমসুং মরু ওইনা সেদ্যুল কাষ্টশিং অমসুং সেদ্যুল ট্রাইবশিংগী। 
TATA পোৎচৈ যেন্থোকপগী ATS | 
খুঙ্গংগী ওইবা লন থুম ঙাকশেন্দুনা থন্বা।] 


সন্বিধান (হুল্ফুতরাহুমদোইশুবা শেমদোকপা) AF, ১৯৯২ গী সেক্সন ৪ না (২৪-৪-১৯৯৩ দগী হৌনা) হাপচিল্লকপা। 


৫১৩ 


১9: 9 পা পুলি ৬১ 


[TWELFTH SCHEDULE 
` (Article 243W) 


Urban planning including town planning. l 

Regulation ofland-use and construction of buildings. 

Planning for economic and social development. 

Roads and bridges. 

Water supply for domestic, industrial and.commercial purposes. 

Public health, sanitation conservancy and solid waste management. 

Fire services. 

Urban forestry, protection of the environment and promotion ofecological aspects. 


Safeguarding the interests of weaker sections of society, including the handicapped and 
mentally retarded. 


Slum improvement and upgradation. 

Urban poverty alleviation. 

Provision of urban amenities and facilities such as parks, gardens, playgrounds. 
Promotion of cultural, educational and aesthetic aspects. 

Burials and burial grounds; cremations, cremation grounds; and electric crematoriums. 
Cattle pounds; prevention of cruelty to animals. 

Vital statistics including registration of births and deaths. 

Public amenities including street lighting, parking lots, bus stops and public conveniences. 
Regulation of slaughter houses and tanneries. ] 


Added by the Constitution (Seventy-fourth Amendment) Act, 1992, ৪. 4 (w.e.f. 1-6-1993). 
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(আর্টিকল ২৪৩ - ব) 
শহর শেমগৎপা, টাউন শেমগৎপা য়াওনা। 
লম শিজিন্নবা অমসুং দলানশিং শাগৎপা নিয়মগী মতুং ইন্না তৌহনবা। 
শেল থুমগী ফিভম ফগত্নবা অমসুং সমাজ শেমগৎনবগী খুজিল খৌরাং। 
লঙ্বীশিং অমসুং থোংশিং। 
ইমুং মনুং শিজিন্ননবা, ইন্দষ্ট্রগী অমসুং লল্লোন ASS ঈশিং গীবা। 
মীয়ামগী হকশেল, লু নান্না লৈনবগী ঘৌরম, উমং তুরেলনচিংবা ঙাকশেন্দুনা থন্বা, মপং ওইবা অমোৎ অকায় য়েংশিনবা 
অমসুং শিল্লাংবা। | 
মৈপোক লাংহৌগী থবক। 
সহরদা উমং শেমগৎপা, মহৌশাগী অকোইবদী ফিভন্থুকনবা টার রর মখোয়গী অকোইবগী ফিভমগা মরী 
লৈনবগী রাখল ঘৌগৎপা। 
সমাজগী অশোনবা PREM ওইজবা কনবীবা, শোইনাইরবা অমসুং রাখলগী অশোইবা লৈরবা কাঙবুগী য়াওনা। 


a’ সহরদা লাইরবা কাংবু পুল্লপ ARA লৈশিনবা ফিভম অদু ফগৎনবা হোৎনবা মখোয়গী থাক ৱাংখৎহনবা। 


সহরগী লায়রবা হস্থহনবা। 

সহরদা পোৎথাফম, লৈকোল, শান্নবুংনচিংবা কয়া ART | 

ইনাৎ, মহৈ মশিং তন্বা অমসুং ফজবা রাখল ঘৌগৎপা। 

মী অশিবা ফুন্থা অমসুং ফুন্ফম; মী পোৎলোইবা, সী পোৎলোইফম অমসুং ইলেকত্রিক্কী পোৎলোইফম। 
নান্থোরকপা শা ষণ ফাজিন্দুনা থম্ফম; শা উচেক্তা তমথিবা থিংবা। 

হিংবগা মরী লৈনবা মশিংগী ঈপাউ, পোকপা অমসুং শিবা রেজিষ্টর তৌবা য়াওনা। 

লৈপাক মীয়ামগী নুংঙাইনবা মরমশিং, AT মৈ থানবা, পোৎথাফমশিং, বস থাফমশিং, সীয়ামন্ী খুদোং চাবশিং য়াওনা। 
শা হাৎফমশিং অমসুং শাউন নোইফমশিং নিয়ম চুম্না তৌহনবা। 


সন্বিধান (হন্ফুতরামরিশুবা শেমদোকপা) এক্ট, ১৯৯২ গী সেক্সন ৪ না (১-৬-১৯৯৩ wat হৌনা) হাপচিল্লকপা। 
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